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PREFACE 

The materials whioh form the body of this microfilm 

manuscript are  intended chiefly for the use of specialists 

in Middle  America.  But  ovon the specialist will find it difficult 

to discover any genuhely systematic ordering of the materials. 

The more than eight hundred pages which  comprise this  manuscript 

consist of field notes and field summaries made, while observations 

were  still in progress,   and a body of interwoven summaries which 

were written sometimes as  late as  a year after the field study had 

been completed.  Since  the materials are on three levels of distance 

from the observations,  some guide  as to the probable error of each 

level should be  afforded. '  /"' ' 

The reader will find that the materials reported directly 

upon observation of incidents ha» the  g eatest reliability.  The 

field summaries made  in s_itu--since   they consist largely of 

generalizations  on maagre  data--are less  reliable.  Some marginal 

notations have been made in the cases of  obvious discrepancies 

which were discovered after checking the   initial generalizations 

with later observations.     The summaries made after  the   field study 

was finished have the  least  reliability.   In many instances the 

generalizations are phrased in suoh a manner .that their virtue, 

i if any,  lies in their literary style far more than in their factual 
i • 

accuracy. 

The reader will be able to determine without  too much 

difficulty where  the writer is sticking close to the facts, 

where he extrapolates beyond the facts  and where his own 

biasses highly color the report.  The following general types 

of biasaes may be indicated:   (1)  The writer tended to impute, 

too much felt-conflict to  the   situation of social relations 
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between the Indians  and whites, ^or this reason§a good many of 

the materials on social relations have be en excluded from this 

microfilm and will not be published until such a üir*   as the 

writer feels that   they represent a competent and  accurate 

assessment of the situation.   (2)  The writer further tended to 

overs tress  the differences in the culture patterns of the 

Indian and the ladino and to understress the similarities. 

This  is  largely the result of an etffort'."to analyze the  community 

into Its various component parts.  The euibsequent    attempt'to 

reintegrate the materials  into a meaningful who"le was, less\ 

successful»as must be evident from any reading of the,manuscript. 

(3)  In addition to the  first two types of bias,  the writer 

is conscious  of the fact that he tended to makes this e Indians 

"people of character    and to deprecate the  character of the 

Ladinos.   This bit s  is largely a function of the sympathetic 

identification of the waiter with the  "Sidians  as  "underdogs ".- 

It should be clear that  such character evaluations are highly 

colored by the writer's  own criteria of   "char-cter" and should 

be considered in that light. 

Added to these various biasses of comission there is 

one large bias of omission which must ^be, me&tione'd..   It is *'to~      ; 

the effect that the-whole body of note8VIand "generalization's Is;    - 

heavily "weighted with materials   about San Luis Indian life and- <     *    ' -       • 
'gives only sparse treatment to the pueblo life ©f the Ladinos,. 

If the ^reader should derive the impression ttrom "reading^he' 

manuscript that the .Ladinos ace relatively few and inconsequential       4 ^-n 

in the life of'the pueblo, ttfe omission JueW referred, to-,may"     ''^íH^jfJI 

be-held accountable for that*    ' >- "*,     ' '. < l"   . iv'\\ 
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The materials  contained in the is. microfilm nowhere near 

exhaust the body of materials collected while  in residence' in 

San Luis.  A rather substantial  amount  of questionnaire and 

interview materials,' which deal principally with social relations, 

has  been omitted for  the time being.. In addition, there are many I 

pages and notebooks  of observations which ape highly personalized 

but which must someday be abstracted and  reported if the reader is 

to have a   fair estimate  of What life is like in San Luis. What the 

observer is feeling strikes  this  writer as being as much a part of 

the field observations and work as what his  informants are feeling. 

% en the materials  have been properly organized they will be reported. 

This preface would be  incomplete without, a number of acknowledge- 

ments  to people whose Services and encouragement so vitally assisted 

in giving this report whatever merit may be  ascribed to it.  Por 

Flnañeialídid in the making of the  study  I am indebted to the 

Social Science uesear^h Council of New York City, under whose 

,good  auspices,  as  a pre-doctoral field fello"-,   I was  enabled tornare 

this study.   To my fellowship sponsors,   and my constant critics and 

meni-ors,Drs. Robert "edfield,  Sol '^'ax and  John Gillin * am deeply 

'* I 

X indebted. For<financial aid in the' preparation of some parts of 

this manuscript I wish to acknowledge my debt to the Carnegie 

Institution of Washington. For continuing assistance' with the-manusc: 

and my training" as a graduate student I am grateful .to aokho'wledge 

a wholesome debt to the members of the Department of Sociology 'of 

Northwestern University, and to Dr. Melville Herskovits, Chairman - 

of the -Department of Anthropology, Northwestern University. Likewise 

to my calleagues in the Department of Sociology and Anthropology of 

Wayne University I wish to expresa my gratitude for their''encouragement.-^l 

Fihally, a very deep gratitude may be expressed for, the inestimable   •' 

role in the re-working of these materials, and their presentation for  ;.} 

publication which wasA performed by myTvWÍfe,%eí&J(^R^ Tutoiñ.^ \*~ 3^
A'. ^V'i 
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CHAPTER XI 

SAB UEJI3 JILÜTSPIOUB 

x*  HM Poopio» ti» raobio, «MI 
Tnalr Origino 

Tho pooblo of San Lalo ttlotopooao la looatod la tao 

Popar tint of Jalapa, DMtw\i, G» A* It la tan Jarlo* 

dloUonal ooator «ad kMd of too JBB&faSlS8 *••**»* «*• 

MUM. Lying ot «boot 160 klliantoro dan oast of Oaatoaala 

City, It 1» oaffleloatly far and 1solatod from tho olty to 

proaorvo aaay of lto rural anpooto» jot 

naffloloat lontoot alta tan olty to shoo oartaln narkod of* 

footo of that ooataot aad nnaranao»   To* naya of Ufo of too 

too group* of poonlo abo molds la aao Lalo»* Indiana and 

Ladinos, raopootlvoly oahlblt too oontraat botvooa raral folk* 

•aya and arnan-ooonlarlaatlon* 

*Jolpapa la 
fiaptfollo of Jon tans Is, 

of It teaartaamta lain* too •^^••Jo^^oB^oaaaaaam        ^aaaaaaaBBar 

aaa Ita 
dlatloaal 

it 

la too ooUootlv» torn afollad to o 
bjusloto* ooaalaavod tOMWaW ho) o 

la CtoataaBla lo 
to bo a foil 

loan golstlo, oolf BOBOS loan nait» la Jalapa tola to 
•JoX^BPorhfc    oaaaaaaaaaaaa    aaaaaao^an/   ¡anji^av   on^a*oTalntPao>   O^OOBBOB,BB^BJ^BBBBJOB    ajaaj 

•QtlQB»   ^MOadlac anoa ten nap ona aw, OJ 

onaaaaanj^a?a^ja|^a^a^aa'    anna    aRoa^a*   ^aaaan^aaav a^osnB*BBf^P    ^nap    oponnn^nnn^nnflp    anos oroaannr^nnnnnMn     oa^nnnnnnBrsnBBnnaBnnjns 

at o nonlt» htonÉ oD^OOO pooplo* 

*POF aoaooolaaoao of rooAlng aad writing» 
will aoroaftor to roforrod to oo aaa Lalo, patear than 
Lalo Jilotea* 

/ 

/ 
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XnAla» is «eed te ref«r te 

•uapeeted of herln* reeent Indian 

hlaself »• TnrtUn, er «he eaftilblts e 

•tere, er «he Identifies 

ef «he 

veople la 

woe «,400 

pueblo*   With b»t «ery fee eaoeetlene* «U «he 

Ted1— ere M-llngeel»   me firat toe**» aaet ef the» 

ie e dtaleot ef «he fsejlly ef Identified 

«* belonging to e Meye-Qntehold «took*     Alooet aooe ef «he 

'Of. 4 IB 
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Inrtlnnn la nble te epeak Spenlnh without eafelbitlag 

fleeaeee of having first learned bis India* tengan« 

The tere Ladino !• applied to «01 ether peri 

le- 

la the 

«re 1*100 eeeh peeple In the pnebln ef 

Sen Lele* they ere pniwMy leet ef apee tea erigía. 

exhibit «eye ef life leee Bnrepeen eeetreeted 

with the prenwenbly typleel Indian way* Kith bet ene eneep» 

e», Ledlnoe epeak only ti 

version ef 

fbelr dreee etyle le e 

eodeef their teble eneteen llkevieet end 

eoeiel proprlotloo fell eithie the range ef en- 

peetetiene ef behavior familiar te e 

etTiUeeUee. 

releed in weetem 

«here le ee written history ef em» Lele ether thee e 

few eperee effieiel reeerde dating beek te the 

lB70*s« fhe «kareh in the Central flea* in generally 

te be et leant three yearn eld* ladloetlng the edLainnn 

effltiel 

lte 

wener 
whieh «leant ell 

thle ene ef the «let; 

wee enneptlce le wee ef the leeel 
plnyeif 
irte» i 

with Zndlee nhildree end bee lived wear the 
ef hie life. 

eearte ewe Xediea. he pretende te be e treat friend ef the 
bet eepbletiented T^lnt end Ledla» nuke ewer tent he m eeehietieete 

^Hfo* te the 
iblei 

te nejiadle 
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hlatory until tbo 1870* •• 

To attaapt to lafor tbo probable aarly history af San 

Lol« from too rather regular, eoll-tatoon pattern of town far» 

aatlaa la «ho «oat of Qoito—lo vonld bo o 

the eeat dlfforo fro» tbo went ro widely la oo IB» 

port on t detalla «hat tbo oaly remaaaael* lafereaoa to that ot 

tlao in tbo post thoro •oasldoratlona now as tafo* 

operative vhleh Initiated thooo dlffereneeo*   It any ba la» 

ferrad fraa that» la tarn» that feetare of mob aa fiiaail aa 

to laltlato eueh laatlag dlfforoaooo aast oertalnly have haft 

laflaoaea aa «all upon tbo reepeetlre patterns af 

formation*   talo would 

Safar fraa tbo «oat to oa«t< 

Tbo orldenoe fraa 

iblo ottbo oataot to 

la likewise ladeelalre< 

ao to whether tbo present Indian 

to oaotorn and nortbom flaalaaaia from tha regie» 

af 

eopeelally 

ana tha realeaa to tha 
.•/'•• 

retaa (and oiaa prior to that» fra» a«*»taa) 

laewXAelaatly 

to ante olthor af tha altaraattraa aai 

aaa Lala ltaa la abaat tha adddl» af 
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«te awldoaoa fraa distribution af aaltara Haalta" «ai 

"aaaplaaaa" la Utevlaa ladaalalwa*   Xa ganoral, that* 

te te «aaaldorabla alallarlty la taiwala íwhiw 

Atalaya»» aaxlaa» «te Anataa raataaala» aartteii 

aaatara Oaa táñala*   Bat Itera la lltealaa a good deal af 

alallarlty aaaag ate atdvaatara aljfclaa* of Oaatoanla, ttet 

«rltor, and aa aaatara aoatlon af «te aaat atediad by «te 

partían alaaar «a Hondura». 

Uth apoolfl» rafaraaoo to «te prablaa af tba ralatlaaa 

af ama Lola aad lta aaaplaa with after araaa aad otter aaaalaa» 

aat aran «te broadaat ontllaaa af aa aaa atoa aaa te éallaa 

atad.   «tero la aa atabla aaatar af dlffaalaa» aad» aanaaalt*» 

aatly, aa aarlpaarlaa aaa *o Idoatlflad aa aaaa*   aaa tala 

laate nany «alaga whloh aro faaad la awrgaundlnq araaa» but 

tte inforoaeo «aat ama hm drawn fraa «te ateaaaa af tralta 

ateald probably te raaartad «a aaly aa a laat» 

aaly wary arawUlonal aaaaara* 

«te aaidaaaa fraa laajaaaa la aarnaaa i 

daaaaaaaary.   far, «te aaaata alta atea «te laüaaa af 

tlrnUlitirt^tittr ajtfr 'a ariraj «fr 

raaldoat oaaa flwa allaa aaat 
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of Oaataaala Oity.   Se far aa Is Imam» tha fl«atara Pfti «n» 

in «XI raapaata othar than languaga, ara far nor* similar to 

pooploo of tho «oat than thoy ora to tho Baatom Pokoaan* 

alwllarly» tho saatara Pohaaam ara far «ora ealtarally otilar 

to ad jaoont poopioo» «ttb atom thoy oharo aaaanttally ao langa* 

ogo otollorltloa, than thay oro to too «baton Pat oía» 

Iba avldaooo from phyoleal oiwlloritioo lo parhapo 

laaat «abatantlal of all.   Too latoaalTa aooarooy of ataAlao 

«blab «ould bo aoodod to eatabllah praauapticna of aonnootloo* 

throat* phyolool alallarltlaa U «oahpia to ho foojot*   XaAaad, 

ao otudloo oa any largo coala hora boon aoáa of dlotrlbattoa 

of phyalaal ataarootorlatloo aaoag tho wloao India* apoapo of 

Xa oaa, than, «hilo not o Httlo lo known aboat varloaa 

groapo of paoploo «1th «horn tho Saotora Pokaaan of Son Lola 

aortal» oaoaral olatlaritleo» that «hlah lo anoom aboat 

lo aot aooajaats for tnfafonooa aboat rolatlanaMao 

about tho oarly hlatory of tho Xaatara 

lo Uttlo if oaythlag at all «hlah ao* *• 

origino aod oarly hlatary* 

«bat OOA ho «aid «1th ooao cartalaty lo that 1» 

iral foataroo «ho paoblo to aballar to «hot to orno oa ha» 

yoaro no»,   flha floaaral llfo otyloo of both lattoaa oa* 

Toitaaa aro aboat tho oaas.   Both toajl to oot tho 

oatlag «any yooro aoo* to «oar (to 
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«te tlnoo» MI far MI Ladino» aro ooaoarnod) tat mat typo of 

oUthlngg oo build tat kind oftaoaaaai to aako tkolr llv» 

tegs la about tat ouyf to «oroulp too 

oolatof to hold aaorod tat 

plooao» «ad to follow tat i 

aoatrol klado of objoota aaA 

rollgloua rltuolaf to aovo 

ouporatltlona and auglaal tollofo «boat tat toat objooto 

povoaaa oad to prootloo aagla la «boot tao ooat uoyf to ap- 

proooa dlooaaa and doata oo ttaoy *i* boforof to bo ambjaoto 

of tad autora of tatty natural oavlroaaaata to about tat 

dogrot ao prorlouolyf to fiad thalr baolo loyoltla* la prlaary 

arouplago of iatlxaoto oad family oiroloo» 

Sa tartaln bio booa atoblllty» 

payalaal footaroo of tat paoblo* faara oro about tao 

of la tat puoblo oad tat dlttrlbutloa botoaoa 

Xadlaao oad Iadlaoa la about tao o oo oat uunsrod yooro ago* 

pfayaltal otmofro of too puoblo ItooXf oad tat pita of 

alatrlbutlau of oWlltag oltoo, pabUo bulldlnga 

Otol oaiobllabjtiali to ojgvoalaatoly tko 

a or 

•ay bo abort at trlttl a* 

la 
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10 

aaaool» and oonool attaadano»f regalar military aarvloo la 

fton »••»!• City on to» port of aany of ill» youth» •   All t»»a» 

oontaota» or «Id oontaota «aoaa Iroqnonaj an» boon 1»» 

•tar «to loot ooatwry» 

Vhoro tea alao baan a «root doorooa» la tn» nsaribar of 

land and tao 

to 

lacroaoa la tonaat» and 

aatiritft»»» iaaaadont 

ogrloultaro, yot laoorporatln* ooatola aanaata of «tea 

aartetf an laoroa»» in toa of 

la «I» pnoblo Itaolf | aa laaroaa» la tao aaa of 

«nan bartort aa latronaotlon of aaai«»trl»tly 

ordor la nlaoo of foraar aaal««lXdnooa and dlaordtrt aa la» 

of *g»od* dnolliaf altaa and of doalra» 

for tanas o aolémtoalng of raooptlvlty to no» idoaa 

faaal 

Xa addition to taooo onion 

tnor» law» boon 

af faotod to» 

affoottas 

offootlag tao Tailana arot   aa 

atyte an or 

raalaat anift la ate oritorl* of 

annoy ana It» onjoota roalaalag ntaaa» ana roll fio»» nttrl* 

bntaai a dalft fro» Indian aallanrlty t» 

a^oatanana* of a 
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raopoailblllty oad «olfaro oa oapoaod toif felt 

•Ability to Cao group and consideration* for its oalfarof o 

oomitaotla*» im I—tolly oad vortloally aithla kintal» Haoo 

of tao ostoat to Alón fully loyaHloo 

oortrodf o shift rolioaeo «son 

oxasotod oad ob* 

oolf 

o dlalmtlen la «so saabov of dotoo, objoota» and alaoos 

sidsrod aaorod» oad tbo avabor of aasoolotod rltoólo f a 

aorsiallaatioa of foraorly aaorod ovoato» alta aarast latoroots 

oaaalaatiat rolialoas latorostsf aa latraaio» of a largor ola* 

a*at of wtllitarloa latovasta la tbo trovólo alth oottwyt oa 

lanr—sina toadoaoy to roaord «bo oaltlroticn of oora oad 

booao M work without rollgloao oad honorific slfalflooi 

aoaorml laoroaoo la roorootloaal latorosts oad pmroolto. 
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bring tfas ladlan alassr ta a Bmapsaa atyla af Ufa» and* tba*, 

slassr ta «fes W7 af Uf• sf tbm Ladinas «r «fe* Parala»   Ifeara 

appaara «9 bars tesa as slgalflsant «amaga ii» *^a dirsstlsa af 

aafciag «ta> Iifrótng 

by «fea Indian feiaaslf 

Tnfllaa, «r af a ravaraian ta 
10 

ffea latinas» la tara» rafias* «fas 

aassrrsd la wwttsm saltara «ha last 

1-lsolatlom, ysars, vítala tas llalts af a sltaatlsa af 

Brass sty]** toara sbanjgsdt fesuslac fads fear* basa adaptadi 

ama iasrsassdf tas 

af Ais fesra afelftadf tas af alt «ira 

lbllltlss af llfsaay* toas laaraasadi fifaara has 

prlaary «rasp asntrala» valfara sad layaltlas, «a 

partlalastlsa la* groups, and ta ** far 

latir&ftaal «alfar** Baapsst far asa feas dlnlsfasd» «faa roatfe 

ara far lass •*v*?aly aantrallsd «fama «fas? 

aarallty ana bata sarara la 

^TBafa* 
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vaaaaata and «or* lax la atbara* fto aaaavlar af aingla, aw» 

ahaparanaá girls la laaa aabjaat to aablia aapatlay «ad «Ma* 

•ara» aaA ttora la *r«atar aaaitaaaa 

It la «xara&aaá* On taa ataa* 

laaraaaa af aaalal aaaaltlaa. alaatlaa 

aatf aarotlay 

ttora taa toaa as 

faraalttiaa* tala 

la aaaaalally 

dirriottit tmmmilj ta 

It la 

altbaat batas lagally aarrlao* and «to iUagltlaata aallA 

fara laaa af sraatta** 

Othar ataagaa af «ara a» laaa 

tlaaadt a aala*taalng af activa tetaraat ta aai 

aad paaala aataida af taa patblai a aaat•attira 

aarla avaataf «a laaraaitat tyaAaiaa abaat Ha 

i*I • la aotialtiaa vita alaaaa aatalaa 

tto aaaalaf aa laaraaalag participation la aatra aaaala af* 

falrai aa laaraaftta* "aaphlatlaatio*" af 

batovlar «ad talk» alta a 

falfllla aaat aaw 

ty laigay ttoa tto 

tto aaaml* ltaalf< 

«taa 

aaa Lala 

It«M af lta aaaala« ta «lav* aad at 
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¿Iron tiia», tha lif* of tha paahla u*y ba asan aa «a aaaantlally 

•table thing «blah la affootad vary Uttla by any axtavaal la- 

of lafearaal dlfforoatlatlcou 

XX* Laaatlaa 

stability af tha Ilia of tha paahla la 1» fart a 

faaatlaa *t lta location* 9aa tala la la a «allay 

m all miámm bat tha wast b; 

at paabla» Xpala» la 

harass tha oaly 

of «aUrlag» la aafflalaatly 

atiahla to 

ralatlvoly 

travail»* baa» aaa f 

tala*, paablt af lamia la aaaa tha 

railroad llaa lagging 

Saltador 

to «ha rapabllaa af aaa 

to tha vail* 

San Lola la with lamia by 

la aorn la af tha yaar# 

brlaf parlat at tha hsl«tt af tha rala? 

•t 

Flaala, lylas dii*otl4>r m tha 

to Jalapa» «ha oaaltal af «ha 

, ami aaa» 110 «rila—to M 

Olty ItaolX*   fha «at» ha Plaala la 
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dlffloolt «han «hot to Ipolo, thothor mi root, ty onUati. 

or la ottteaobllo, fe** of Un to Plndi 

for tolo lo 

H» «ttmotio* of too aorkoto of Pbnrto aad Mapa, aad tb* 

not too loft • o»—* official 

• too trip to Jftlopo 

tin following ««f with to* a*U 

with J0I0904 

OB fOOt» tO 

oapltoX. lo Uttlo 1» AOap», Mania or Ítala, 

1A tao ooltoro 

Lalo. 

lo Uttlo ttteowloo la tao 

for omltoral 

•loo or 

tola ladlaao and Indi 

of n 

om ¿TOO 80 to A&aoot oil 

•otadlo osooptlOB lo too baalot 

fartBOot dlotoat fraa 

politically oabcrdlaato ofltto» aad 

Lalo of oil Ito 

aotlroly of 

All of tho acalote 

lto 

ot oil Ufado* 

oolag at 

la «O 

(IB 

tO tOO BB0O*0« 

It* to tho latter, wt raral? If 
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ovor In ttoa otfaor dirootlon»   TwlMit, tho baaloto la MM 

opoota aot oo dototiouto «pon tho pooplo of tbo puoltlo, far 

thoy an forma to «djaat In part to th* aot by 
XI 

lltti 01*? itaolf, a** Lalo MOO oaXy 

«»* flatly aaaar too «070 afta* it lo priataá «a* 

toy 00 «aro tfaoa too pooplo It 

toloaraphlo, toloohonlo «ad anil 

laalao 

Lootloa *!%& tao attyj 

tmt at looot half of talo ia offiolol 



«to wm% lc largely Ivaaiasaa -«tarn.1» 

City, 

nwf Is *arjr lit*!* travallag te an* fra* mtwli 

trip by train 

far attaaa aaft af 

>aa far aajr tat «to ri^tert af «to 

) aa* la fa* 
14 

far «to «xi af «to trip la prcfctblUva af 

aaa «r ««a trip* IB isuttia «* 

far «to 

4i«tStSST7»*So«CoL f «r «to jaar ( 
¡ amiii «M ft» 

194*, «biA 

f»Il— t 

Qfftftifti     at 

MWN 70 

84 14»        1T4 
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aa ordinary natoro alter «tea A apart for 

faaUy aattaro **i«m aooasioaa a «vi» to «te City 

A fte Trttani fairly viaite 

City «a foot or fcy aalaal alte 

teta aad pottory* of aa aa aftarn aa ftea ani ata 

«lasa a alta gaste «a te aola, aad tete 

tea** la «te sity ate rasalA in ¿aa teis*   te* 

littlo «a loas te 

paSbXo ta «te asy af taasiratisas 

>ir visite te fíate 

f o» malo of «teir geoda» ate «nal» 

ibis» ate 

dsasaa 

late 

aity 

latsd, 

Xadlaaa spate a af «teir UVM ia 

ate af «ate «ata! 

fsa saya af Isavs* 

atar te «aa* teak' 

te litete 

aay te «te atea, 

tete 

te *i«y saya* 

fraaté te Üa 
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«rs Ttry f Mr «Salts 1» «te UAm «te un* ast «i 

i «&*» «* otter la «telr livos tesa te tte City,   fist 

Ittssts* T*PT te* lf say sf «a «te* tte ©anteo* vita 

«te step tea 

«aya «f lite* 

testes te 

te ©«* «rr. 

oally sad asatslly» frsa 

te fas* sad» te «tetes 

svaa tasas te» 

po»«sptlols> 

XII. 

icinifiuOy, 

tete te «te ateterateg 

te 

say «ti1 «mi» laflasasss 

«f its ©sotaste vite « 

•f a tTstnte «avsssstlwity te 

saorstes iaflnsaoos aalsh ais 

sf astteittes* Tte Unite «f «arlatlsa 

ate «te tteM sf HISJJISII sf «te 

ate ten «JS/ atesst sil sf «te te» 

vite 

saa sssm atete te 

ate Afrtl» «te 

sf «te lite te? «te ««opte «f «te 

te tejaste* te ,ty# 
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«hlsh thsos «oaths offora*   Iho Tnrtlsno HUE» «oat of thoir 
pottor? trips during thooo Months) tho faming Lsrtinos ©ocnpy 

oo Months with thooo coros of «holr lands on* «holr minimi» 

«hlefc ho*o fcoon sodo to wmlt for •nú «ho ossoelstod 

tho Xolsaro of thooo 

]» Moy, «*tor «*• In* 

«•til tho 

rainfall, «ho planting 

Of AMBO) OJKÜ  frOA 

and planting of «ho aoeono orop» 

«•«lao*   lhla 

tUI tho a^ploafcar 

olnost oil of tho tino of tho famine population la oocoploa 

1» coordino* ooorltTigj oaring for tho proving oropo* and 

lag for thoir disposal< 

tho hagTMtlaa of first 

of to 

ootirttioo 

•1th first oro* oro paifowaad for 

ooiapjtnc aoot of tho tlao astil «ho horvostiag of Ibo 
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•wHaftnl» if tsswlag aad t*a with tfaa 

aalab v* *vaaa la aaa tel««   Lttavia», «lathlag, faas «at 

!»%»*£ attah «MI aaabla aa* lbs 

affar ba baa ataptei 

ftaa altaab» yravaJlSac la Sam tata baa» 

ba alaaalf&aa' aa 

ra*aly gata* balaa 40* 

aatloai a* what waald ba 

with 

100* F.   aas» af bala ba* aaaU» 

la baaa aaa»t*i*ably 

AaSaa teaa baa taaalarlj ratap 

la law.   taa bant* aa a 

aalaiwjbla baaa ah taa 

U«JT 

ab whlah bfe* bba 

aai ba «batten» 
ay 
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«f twtlhir and «avia» eoltlvatlaa aata 

tall* and «art af tt» Una to b* fan* m tat aUl« 

San Xttia 1% At svaaaat, la » tary felldata* aaadltlaa* 

favttla taaaall «ala* i» «till ta «a 

plat* af Uval Una aaar «to «avala U «to kill* 

taa 

taa M11*MT laaa is aa 

fwwd ta r«a laaa «tatA •!•«•• at am aaala aa •a ta 

It aa far ta tia 

Xa 

tlaa la asaat la a****** ta «a* tmm taa laai am» «aaa «r 

aa la aaaa* amifclag «aa laaa itaalf•   Xt la aa* 

tvaaala CHUI kllaaatava la aaaa. a^paaalaa ta 

a day «i ala lana.   Ala 

«rafallas*   *•*!&* •*• faraaá ta tvaval tala far 

«a* aatvaltr «f tUlaMa laaa aaarar taa aaaala» aaa 

af a&tavaatlaa aaaaltla 

aa «in t* «aaaa lata», that taa 

lit*»   total* 

la aaUaltaa, 

«•atoa** 

•*£•* 
Tatix It «a 

IT. 
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fvoo forillo load «vollobl* for olloo «ri tbo wile 

trait trooo «nd viaoo Ufctoioo oro oil prlrotoly oonod» oofti 

fof Mil port» tflot BOOt of ouoh. 

bMt form I*** %M la Ion» porot&o by ft rolotivoly 

of pooolo» aostly ¿odia», rroo 

tloolly iiootitolootflOi for flroo o»d 

otlon, «a* * MM» fottor for oaiaolo i» to bo fOoori froo te 

tolo» tfeoro tb* OddltlOBftl ffcjftt olTOoAy ftltOft t*** 

it «ory llttlo load, pobllo or frtvotOj 

ftlOOOá «BU KMU«aU of «to 

it to oot partly A»» 

otto 

Mllty 00 o booofit ooawtai to boolit roolaooto 

too oooolo of too pooblo oonnot OBjoy* 

Booptto too volotivft ooBlotion of «omiloblo Botorol 

I tfao 
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ewaryoat'* ál«t» 

Ttn Urt ««old b« mtlsM* «ft Um&k, t^Ktol 

ftlxvaay «ltod gftw •11 «f tf» 

SM01I lA tfcMft NT 4ff ftNMl MBfi 4B#llMHf CP§ MttUUfelft iM WtA 4Up» 

iadalgr tm «l«ftfctag «nd mt *iMll** «T Itriag «tefe «ttfca&i» 

«• %• WIÍMA %*w> «w* 
dmtiy |M 9Ba tala» til alettes» «r tte —liarla! a far 

1ba Vmmftt úrü MM 

•mUa* aa apaatal 

¿state» flaw* prsdsste» sfelatey* aaadlas (SBJA 

far «I» 

rldtes 

fvas tr*v«Uag SSv tte astepisls fte %SJS1F 

*7 
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Thar» baa t-ton, ham not, a *ory aoolaoa ablf* la tat 

aay 1* abita natural taoowrota aro atoa by ta* yooolo of too 

aaoblo*   Thlt of tlit» «Mofly of an laoroaoo la fcrohtatt «I 

(oltaor la tao raa or ooaalttoil otaba) froa looal 

aaalalbBtloa of ambaro by «aaa lafttoéaaV 

la part eao to tao 

a aaift at* 

VHM* ia aa 

at tao 

pooxdLa of tao flnabloi and tfeo aaauaptloa* la tiat plato of1 

of If 

it la yot brat that faralas ia «till aalaly far otfrtlttaatt, 

taara la aot aa laaoaaldora^bXt aaoaajt 

olally la *fWfcu*oa»* a oraatlaa «blob 

tbo tonaat ond M 

alviatoa of labor, aitb tba aaaittoa of 

"fJbMttV* 
of fotft looa of 

«ft! 
ftaoa 

to íaoy ooaa* a taa^o OK aso MOB «roa swt a 
(nwmilw UéUSTtotal tan at «atoo «aa n 
far St»  tao apattftioaa bala araaaaoa ooa 
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oooololtioo»   As am outstonOlns «xoopL» of thlo fcteoro lo * 

of Muaqp of too XnAlon to ooloooo tbolr vlooo fro» 

pottory for oolo* «nd to pwooooo to* oottoty 

Hondloroft 

OH of too Indio* 

to tfa» potffclo*   fwooorly» •IOJOOI 

ooot oa o*loo-tr«rolo osolnolvoly wito. 

1*0 proaoooo of thotr otvoo* tundo*   It lo looooclblo to 

ooy, lo «ho ojoooooo of roeordo* ofcotoor too orootloa of oov 

opootoltjta la 

onrt toot» prodooto» or 

ovolloblo 

tO OR iMBPOOolBe á 

«hot 

of producto, ofelooj 

for 

tion in tur* 

fjoo tat BOOd* 

ooir 

ooolly oooorod by *y 

ftDjojftooJL oot*fl)p 

dlfflooltloo 

pooblo !•> oho ooploltotlon of thotr 

%jr too pooplo of tho 

600f 

aUo or «ho rooldoatiol 

Uvafy Uttlo 

!• oBftt&oojlíojÉ ho h Jov vhoBo 

OBJI ho foojot too oj&ooojtod «In ttf*Jo) 
proiooto oro koot dorlni tbo 

lo thlo Itoltttl 
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otailabla flap staraga» f«r the IMBMI or taa pastils mm 

«pan ««all atoar from all sites as thay partu&a a**a «orar dsas 

bafsra. 

of taa poafcla is absat ttl«* 

•cotral alosa» saara ora «a •atar*   Is la aramalasd 

ba fauna tea asatral «atar f ooataia» too aafka* glosa» «as 

afearo** taa gavaraaaat baílala**» tas ssbasls» taa avails 

and rsaraatlan flaid* sod a fas of loa largs** Indina dsoll» 

lags la toa ?usblo, Tba fallaalag ama iadlaataa «as ganara! 

plan af taa poabla* 

9m aasbl* la dfcridsd 09 lata «istrlsts tasarlos) git 

OPS fot saos «artigas af avid* ia aavlag rssldi 

asrtola of taa diatriata «at 

oa ataaa to tba poat» Sa taa f 1 

district.   Uaaatis» tasra ora 

of lopaltr ta 000*0 distrlat sad ato 

la as 

Uta 
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aoaattata aaggaata* that thara «ogbt ta %a lapraaaatatlaa 

«n • priblla eaaslttaa from tub af tha 

A raajalajp 

dlatrlata.   B*t 

«lia la «ara an iflXa faaay 

af «ha paatOa U ltaalf Italic, MM 

an» lattrlAart'a alta tha Xifa 

talaga aaa 

tmtrnt 

«ata saaft * lah 

tha mtt^la lata alaaat 

«ala 

a»i 

tfcrea** tha poabla dfcrldaa 

llvlag 

tola»** («asta «a aba», 

of «ha Uaa ara haoaa aa *aaoala fran afeova»1 

(«anta 4a arriba)»   Itaara ara apparently no aaaaatatloaa» 

lovldlaaa ar ulUaiaUa, attaahlns to raalaanaa la aithar half* 

daaa to iba aaatral alaa» •»• Via vaaltfaaaaa af tha 

waaltfclaat Latlaaa la tha poabla*   fhaat mr* tha aaaltlij 

tha tha warrant i, la all 

tha) p&aa* as hU> a&ftaa lajh tha aaafc la rlaar faraa tha 

af éaaUlas attaa la tala 

of 

af Laftlaa aaalllag attaa vaa 
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lol aatablisbmeiíts oro ooottoroA oil 

too pttéblo, tout tfao tfevoo ofclof otoroo» oonolotlBg of ttao too 

olook» of OOOB otfcor» orna; 

oro oil to bo 

lo 

fcttUOBtOd by tfc* OBOtVOlOO lOttOV* ^ 0| «M B « «H 

n» mi of tho 

•—lift of itWM, ofeioh 

éBO1*OO of Itooo la too IlTlns 

too orno la ooolrolod lottotro fro» 8 

1 Mlllai* 

of aotaiac 

of* 

• aomU 

»blaofc*»Ufa«# 

(oolllBg oooolly OBIJP 

oaA «OBAOO)* • 

oad i potito ootlBg 

mo f ( 

la OBO of vhloh lodging 00» bo 

omd oyoolol ootfvity la to* 

U too 

to omd orooBd too «loa» orot offlotolly oil 

oil 

oXooot oil 

ovo tomo f*BB* too 

•IBBB 1B oil 

IB «BO 

MlgfrOly IllBBlBBtiOB Of tfjO 
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la unwipilmrji and aroaafl 

alfttitly ttr««t gattMPlaea» tba aaalal 

lag of ladlaaa» with TfwJ^^rw tanglag 

axj 
tno rritte*»«  ai 

abara» 

«f «to poabla, 

Xa a*y la a*laa Cha aaxfela la aayaloally araanlaK» 

aaaatltaant aaaalatiooa af that araaaftaatftaa la 

ta Ni foaafl an of pattern of aaaaraata» 

of 'Ttim*i~m fraa T^Vt* aatatt ia i al tai «tal la taa total amtlal 
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Street scene San Lai* JIlotepe<juot 1943í & w©ekday| 

11130 iUM. :—it 1* hot is the plaza; the Indian woman at the 

fountain are impatient to fill their water jars and get into 

the cool shads of their iaud huts» The India» attendant© alt- 

ting on the beaches up at the city hall directly above the 

fountain Jig their feet, bite the pal» of the hat brim into 

shape* continue sewing the braids in ali&ost ¿aeehaniaal p re» 

cisión; drop their work and run flatfootodiy as the Jangle of 

a bell fro» the officials indoors anemona  one or all of them* 

for an arrest, a i&assage* or SKJIPS likely ^aat a paok of cig- 

arettes. Directly facing the city hall* below the fountain*, 

stands the monstrous ehurehi an anomalous dirtied, shambled* 

discolored, white-wash cement building» an almost savage re- 

minder of the beginning of Indian-Lctdino differences, yet, at 

the flame time, one of the substantial sanctuaries of the In- 

dian In 8a» Luis in 194$* aoae 400 years after the Conquest. 

A park flanks the chursh on either side» a basket ball aourtj 

a market places all four the works of the iiist mayor» 

in recent months for going beyond the bounds of petty 

and «topping on toss of people up abovet people whoa» boots 

are always shiny. 

An Indian mm,  obviously from outside the pueblo* fer 

the market bags alung over hia shoulder* coass out of the 

%i 

éAÚ¿rli^^^^^^^*^hÉ^!^S±Í!^^££l 
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hall, walks to the fount&ía, drinks deeply from the ease water 

In which the «retting woraea «ash their feet of the noon day 

dustt walks toward the church, doffs his hat reverentially as 

he passes the open front door, walks around to the side near 

the sacristy, gats close to the church wall» urinates, but- 

tons, starts to walk through the south side park, and drops 

dead* Like magic, every Indian in eight disappears» $ven 

the prisoners who were watering the shrubs in the park seem 

to have found urgent business other places at the moment* A 

small crowd of Ladinos appearst the vagrants from the pool 

parlor nearby} the serai-doctor with a useless bottle of spirits 

of ammonia} the new mayor trying to live up to the part a new 

mayor should perform in the face of his first "crisis*? the 

secretary, notebook in hand, taking down in long hand the dio- 

tated report of the mayor* "Jfaaiet Pablo Perez; Haces Indians 

aides of £1 Barrial; cédula # 2446$ age 55} illegitimate child 

of Fulana de Talj possessions at time of deaths one handkerchief, 

one bunch of garlic} cause of death as certified by doctor In 

attendance» heart failure". The military commander who had 

come op to * share" in the Investigation cloeoe the dead raan»s 

eyes, puts hi» straw hat omr his face, blows hi» whistle to 

sumaon his guard from their quarters la the city hall} they 

cone, barefooted, ragged, reluctant Indiana, and bring the body 

op to the local prison where the corpse will pass the night 

with somewhat leas dead prieonero. «What happened?*, asks 

a newcomer of the mayor. "Oh, nothing, Just another India» 

dead*» She park clears! the prisoners reappear—again as if Ml 

i*affc¿~ja'_ frJaW^i^^^u..»*.'&¿<Mfofcj¡ij> 
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by raadle—continue watering the shrubsj the vagrant» return 

to the pool tables} sonoras disappear lato the dark interlora 

of their adobe houses* and the pat~pat~pat of tortilla making 

can be heard again, mingling with the sound of cue ball against 

billiard, the o rowing of cocks from every near by house-site, 

the braying of hungry ¡soles, the lonely sounds of an off-tune 

accordion helping its owner while away the time till the tor» 

tillas end oeans ere reedy» Life is beck at norm again* Life 

in San Lula is life in Little-Town; it flows, like ice* Force 

a wire through its very «enter and it opens for a momant, lets 

the wire pass, flows over and around it, refera* again, and 

is intact. San Luis ie Little-tPown with four Big things> a 

Big Church, Big Government, Big Talle and, above all* a Big 

social sp|&t between Indian and non-Indian» 

These are four bjgg "social facts". They are operative 
-."•.vvv-" 

like the atmospherej they are the heaviest iaraediate deter- 

lainants of the social weather of San Luis as a whole» 

$he Church is big in more than physical structure in 

San Luis* In sons way or other it «asters into the most im- 

portant life-facets of the conuaunity as a whole and of all» ita 

separate parta» Of the 3500 inhabitants of San Luis, all but 

sose IS are Roman Oatholies, orthodox, saint worshipping} the 

15 who are not are anomalous *evangelistoe% a naa» gemeri- 

oally applied to all non-Catholics. These fifteen are split 

into two factions* two families «lie don»t talk with each   i 

11 

¡&M .^j^^^fca. '      sjk*tSil&&t*4~ *r,v*<^^¿¿ij¥á!a¿.Í*¡iA:i*líl>,¿ i ¡•.••'•¿¿¿•'iiiafXiiAkau'Va,aS¿ 



other, don't pray together, are enemies* have «aparate small 

prayer houses* Don Juan, a relative nawKJomer since fa* live* 

in Sen Luis only the last twenty~aeven years» usurped the pas- 

torship and the $i£ a nontii salary from ¡Des Eduardo* Bet***»-. 

the two of the», counting the numbers of th*ir family^ they 

have converted some fifteen people in the last thirty years* 

Sheir sain technique of conversion oonslats of calling the 

saints "palitos", hulka of wood, insisting that there 1» only 

on© Godf that alcohol and cigarettes are ruinous vices» that 

adultery ia a terrible sin in the eyes of the Lord* Their 

"success1* over the laat thirty years ia understandable in the 

light of several baaie consideration*i (1) Without saints the 

Indian would feel desperately helpless in a world where he mist 

believe in the efficacy of prayer since his own human powers 

avail him ao little; (2) without alcohol and cigarettes the 

Indian has almost no effective release of psychic tensions; 

(3) without adultery and alcohol, the two JASjor diversions of 

the Ladino population would disappear! (4) without the saints* 

the two major fiestas of the year» that of the patron, San laais, 

on August 25th «ad that of the Conception on Decanter 15th would 

be utter failures* secularly and eaoredlyf (S) without the 

saints, the Indian celebrations of the opening of the winter, 

the indispensable perfóratenos for the welfare of the indispensable 

milpa would be impossible? without allpa, perhaps 100 Indiana 

weald live through the year) (6} believing in only «as God 

weald reduoe the smiats fro» thai» aooepted status as Oods or 

as attorneys for God or Oods to whoa the Indians earn present 

•Ü5 

8¡*¿AJa<fclfc«tiivJ»ft!uH £-MÍ r^ijSñkl >*"      —> 
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their grievances and seek just leo and rectification* (?) with- 

out infant baptism, the godparental ayetem would, offactively 

oollapae for both. Indian ana Ladino; as between Indian and 

Ladino, the godparents! rolation is perhaps the most effective 

madls-tor of otherwise harsn social depreciation; among the 

Ladinos proper, the gedparental relations serve to hold to- 

gether a social fabric which, minus such an Important thread, 

would perhaps rip vide apart under the stress and strain of 

petty Jealousies, envies» hatreds* gossip» family "pride"j 

among the Indiana proper, intervention o f godparents and ap- 

peal to godparental relations sometimes mediates disputes 

which otherwise might be mediated through machetea; (3) with- 

out the saints, effective aaagioal cures of magically inflicted 

diseases would be isapoasible for the Indian! in prayer and 

the lighting of candles to the saints, the efficacy of cures 

is vouchsafed; without this seemingly preposterous yet felt 

security» the psychic burden of the poor, disease-ravaged 

Indian populatlonjiould perhaps be too great-^to be endured* 

For» next to poverty, disease Is perhaps the facet of late In- 

dian culture (and only slightly lesa so for the Ladino) most 

widely accepted as a» "Inescapablen, and, objectively» moat 

prominently present and enervating of all other facets of the 

life in San Luts. The social fabrie needs 1S» saints eft tibe 

other side of the balances. (9) Without the saint», a c^aeer 

but seemingly vital equilibrium between upper and lower class 

Ladino would disappear; the etjuilibriu* 1* «uatained somewhat 

mm followat (a) in religious processions, ^celebrations, prayers. 

I 
I 

?! I 

'^1 

a *J«4£k»&a-jJ ^attüÁé&ÉÉ^^tttfÜ 



45 
38 

%\ 

rosaries for the dead, wakes for the dead, funeral processions* 

the prostitute marches aide by side with the most distinguished 

people 1» town? the poor cub shoulders with the rich} the 

vagrant with the worker; the doctor with the Illiterate agri- 

cultural day laborer} (b) at the sane tine* the leadership i& 

oil these affairs, the guiding spirits, the presidente and 

aoabers of arranging committees, the prayer leaders, the upper 

social strata are paid their "due deference*; they cannot re- 

fuse to mingle with the "drege*, the so-called populachoI yet 

In mingling they let it be known clearly that they are the 

guiding spirits, they are the upper orustj this the populacho 

is quite willing to admit as long as they oan continue to 

mingle» The vicarious sense of self-esteem derived from ¡singl- 

ing on occasion with the rich, and the consequent partial 

attenuation of aista&oniaws which, promoted by such things as 

exclusive dances, exclusive parties, weddings and baptismal 

might otherwise cause tears in the social fabric of San Luis 

which no amount of patohwork from the outside could ever nea&,f 
UP 

this sense of self esteem, then, the social fabric, as now 

eonetifcuted, needs» (10) Without the saints,, the last uniqnely 

Indian institution, the corradla,10 would disappear, She 

cofradías a»» at once the effective reason for and the effective 
' ''     - 

guarantee of the contlnaanae of the group of Bwl«e, old wm% 

the principals* the effective prestige—laden leaders of 

native Indian life, aueh as it is today; without prestige- 

laden principal» ©any minor disputes which tape brought t* them ' 

would otherwise be brou^tt to the local J^ulino government, 

, 1 

M 
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«hare both per ties to the dispute would suffer In son» manner 

OP other} without preatlge-laden principals, the effective high- 

vis ibillty of the basic notion of respoot TOP age would become 

oloud&d over? without this unwritten rulo of respect for age# 

the kinship system and the associated godparents! system would 

toe almost without prop», without rhyme or reason; without the 

kinship system and the godparental system the very heart of 

positive social control among the Indians would no longer be 

present* Even now one notes the strong tendency toward at» 

tenuation of the effectiveness of kinship bonds and god- 

parental bonds» founded on age-respect and personified visibly 

sit the crest of Indian social organisation in the principal; 

a comaon complaint among the Indians is that the maaber of 

"malcriados", badly raised ones, grows each year» the most 

common definition of a "badly raised one*, a "aalcriado" is 

"he who shows no respect to his parents, his godparents* hie 

elders", negative social control begins to encroach more end 

more upon positive affirmations of mutual understandings of 

oldi collapsing partly under the iaspaot of Ladino-orlented 

secularisation of life-ways. Without the principals, further, 

the whole vital system of carriage arrangeanenta between Indian 

nan tmá woman would find itself ^spged down; marriage for the 

Indian demanda that a principal representing the boys faally 

enter iato elaborate foaaal conversation with. * principal rep»*» 

«enting «he girlfs faaaiyg. without aarriage, the brlttleneea of 

conjugal relations between Indian man mad woaaa, the eonse^uwat 

breaking up of faaiUea, dislocation of children, increased 

tAgfeiAi'AV—» 
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"foot-looa©iu»sa" of the Indian asm all these would «well. 

One sees only too well the stabilizing Influeno* of formal 

marriage for the Indian; "Yes, Mister", many Indian» have 

said to ae, "if I could get a little money together I would 

get out of here and go seme place also as quickly as I could?. 

"And would you leave your woman and your children?" t have '*'• 

asked. "Ah, si PUPS, since I'm a soltero (single-iaan) , not 

aarried to Maria, juet joined up with her* I don't have te 

stay with her". She number of Indian xmn and of Indian wosaen, 

as well, who were "Juet living" with mates and who chose at 

some time or other to "Just leave" their mates and begin "just 

living" with others is, according to informal calculations, of 

rather astounding proportions* The social fabrie weakens under 

"juot living" j marriage bond Is no lace frill on that fabric 

The principals are a vital prerequisite for the continuation 

of marriage as an Indian institution* 

i    (11) Without the saints, and thus without the cofradías, 

and thus without specialized Indian participation in religious 

affairs to the exclusion of the Ladinos there would vanish 

the psychic satisfaction of being "better Catholics than the 

Ladinos* which is so often verbaliaed by the Indias* and wast, 

thus, have so»» relation to eoae kind of felt superiority te 

the Ladino, «hat the Indian m*d* this psychic satisfaction 

tin addition to the one other major felt superiority i i.e. 

-^JNte-ere better workers than, the Ladinos! they don't know how 

to ifctíee adlpa*} is indubitable to the observer who, living 

1.5(1 
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with the Indian and the Ladino in tit» pueblo» hears these 

two boasts, objectively verifiable, made over end over again 

by the Indian in confidential conversation. The despair-full 

"group inferiority coraplex" of the Indian on most other scores, 

needs «toe» manner of balance in the form either of individual 

security system or group security aye ten; the felt sens© of 

superiority as to "better Catholics* and "better worker»* 

provides this balance In part» In the present structure of 

the Indian group* the sainta, though not sufficient agents, 

are necessary agents; for the maintenance of this group ae- 

curity system, 

(IS) Without the saints, the roadside crosses which 

are, for the Indi tin, the guardians of the pueblo froia all di- 

rections would be sieaainglesa. ?he cross as a religious sym- 

bol seems to derive Its «apical power from its association 

with the i/aage of a saint, and more specifically from its 

direct association with Jesus* Without the symbol of the 

cross as a sainor representative of the saint», certain other 

securities axe removed which the Indian, If one may judge by 

the frequency and intensity of praotioe and belief, derives 

only fro» the use of the croas* On the firet, fifteenth aaá 

last of each sooth a cross of green ingueata is painted on til» 

forehead of saaall children to prevent their being attacked 

by wisards who are reputed to be ¿ost active on those nightsf 

without tbe eross, the looal altars in most of the Indian 

houses would be aere crepe paper* the cross gives ateaniag to 

the orepe paper and derives, it seems, additional aeanlng fro» 
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that crepe paper* without these local altare the hoae 

pa»eyex»e aad the limiting of eandlea would not ftmotlonj with- 

out thee© seriqrer» and lighting of candles, the Indian tall» 

you that any laaount of bad luck may befall you? and, additional 

good luclc is vouchsafed unto you if, in addition to a croas la 

your house, 70m have either & picture of a oalnt, or» more 

felicitously yet, an actual «mail representation of a saint 

in carved wood* Any saint will do| aa long as it la a saint$ 

any picture «ill do if there are no actual carved figure* to 

toe hadf any oreas will do if there ara no pictures to bo had* 

But at least the croa», «ays the Indian. Squally intensely 

the Ladino woman says the same and goes through the sama 

practices; equally Intensely say* the Ladino man, though he 

hae an almost absolute sere of participation la formal ro- 

ll gloua worship» I'he belief in the miraculous power of the 

saints Is cotanon to Indian and Ladino» whether ho worships 

and prays hardly at all, aa with the Ladino zaan, or whether 

he worships and prays every day aa with the Ladino woman; 

without tibe saint» or representatives bearing reasonably 

respectably hoary credentials, prayer loses its ssesning for 

Indian and Ladino. Prayer is vital} without pray** &>* '*#*! 

of the departed dees not get godspeed on its nine day trip to 

heaven? without prayer, one gets side* net colneidentally, 

but «because of*} with prayer, childron recover froa tetanus 

iafaetlooa, fcells* oolda, paralyfcle strokes, aalijttferiti<aa| «lib» 

out the prayers» they auoouab to thae© afflictions; again, 

prayer ia not the sufficient agent* for, parents with sick 

ÍM, •^líitíu^U^-Ú.Jkát 
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children resort to such tilinga a* laediciae and reasonable 

alimentation; but neither aedlein* «or foodstuffs avail» 

without prayer; and, the written testimonials to be found 

in almost ovary church in Guatemala a» to the miraculous 

cures effected tarouga medium of prayerful supplication to 

various of the salnta would lead one to believe that the 

part played by the doctor and the grocer were of euf fie lent 

inconsequence to remain unraentloned. The illiterate «Ho can- 

not write testimonial» never atop speaking thorn» 

Thus, in San Lula» religion, magic, ceremonial, 

ritual, diseaset health, social control, work, food, and, 

in totals general life-style of both Indian and Ladino inter- 

penetrate, balance, preserve equilibria, make San Lula ft 

somewhat static but nevertheless going social organisation. 

Penetrate the social fabric to the oore stitche» and one 

finds the thread of religion weaving in and out In all direction», 

looping boro, binding there, loosely woven there, and finally 

dropping Its loos© strand out the very outer edges of the fabric, 

where, he who chooses to weave a master fabric, nay take up 

that loess edge and find that it will serve to bind tine fabric 

of which it «aa a partial «ore with other fabric» cut fro» 

aiisllar cloth* 

•*Er, ,»«,•• 

Govemiaent in Guatemalan pueblos, and specifically 

1» San Luia, is at once bigger and smaller them it was some 

15 or 20 years age* It is bigger in the sense that, preserv- 

. J -*i r H^-^-^u  ^^¿li. A\ áteJ>.'L». >. »*XM-¿. i,i*¡j!& 
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lag for the wosmmt the popularised though unpopular Guatema- 

lan fiction that local government is representative, each 

pueblo le thereby» within the fiction of the aionumt, more 

functionally a part of a national government more potent 

than Guatemala has known in its entire history* Debunking 

the fiction, local government ia fax» smaller than It was; 

for, elections have given way to plebecites, party casipeti- 

tion to a one-party system» local elections to appolntiaenta 

or (what amounts to the same) slates of candidatea dictated 

by departmental bosses» Toare are two important departmental 

divisions: the comandancia de armas and the jefatura poli- 

ties» both on a departmental scale representing the two strong 

anas of the national government; nationally, the chieftain- 

ship of both these offices is combined in one aan: the presi- 

dent* Department ally, it is combined in one laant the Jefe» 

In the pueblos, the power is split: there is the intendente» 

an appointee of the Jefe to the chief civil posts and the 

comandante, an appointee of the Jefe to the chief military 

post. Both are directly and immediately responsible to the 

Jaf». who, when ordering the intendente, functions as the 

jet» pQ-^ltfofflf when ordering the oomandsnte. he functions as 

the comandante de amas. 

Secular social control in the pueblos, excluding cer- 

tain aspects of Gossip, Is formally completely within the 

heads of the Intendente and the comandante» guided» in general, 

by law; but since the law is subject to very free interpreta- 

tions, temperament plays a considerable role In the local ad- 
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ministration of civil justice and military regulation». 

Peally, writ small, plays a largo part in eeeular social 

control in a queer way: on© family in San fculs is known 

to be direetly responsible for the removal of at least four 

intendentes who could»*t *get on* with that famllyj that 

family had "connections up above". Family, writ large, plays 

a formidable role in dispensation of offices. A little popu- 

larized and even less popular "black list" of "dangerous 

people* ¿uidee the selection of local officials from the 

available trained military man or prominent civilians* Mil- 

itary raen and civilians find themselves utterly without ea*- 

ploy and without; chance of etoploy, or also buried neatly in 

some utterly isolated and politically insignificant pueblo, 

such as San Luis, because their family n&ia© brings them into 

near or remota relationship with soiae person on the *b* *ek 

list", 

1  Since the Intendente Is so often a shifting function 

of petty squabbles and henee so often changed, at least in 

San Luis, the secretary has coa© te ascua» a formidable role 

in looal government. This 1» a sore-spot in San Luis; the 

secretary is a political appointee from a different department, 

«a is the Intendente a the last "elections* in den Luis {of the 

first and second asslstante to the intendente] consisted of 

ao»e 118 am out of an available 3000 being oolnoidentally 

present at the polls on March loth and being "asked» to "affirm* 

the slate of two men "nominated* by the pueblo* . Sins* the 

. - -M&. -»„ .¿ait ¡~.-, .«.Ot¿ *•  »*. a^jttlMfcafea 
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intendente was recently arrived on March 15th, it fell upcao 

the shoulders of the secretary to divine the wishes of the 

pueblo in regard to the slatej two men* chosen, u it if said, 

for their utter inability to understand anything and then*** 

fore their consequent inability to protest anything, were 

picked by the secretary, after be had, in sane mysterious 

fashion, divined the wishes of the pueblo; this slate was 

sent for "approval'' to the departmental ohlef} returned with 

his approval indicated) and the sien "elected" in due course* 

Since a pueblo secretary» by local calculations, usually 

lasts through three or four intendentes, he is of considerable 

Importance by the t'use the third intendente arrives* It is he 

who orients the intendente as to previous policy, "family* 

of Berlt, good and bad peoplet trouble makers, dangerous 

people. It ie also ruiaored locally that just about the time 

tlie intendente finally manages to re-orient himself, he finds 

the local equivalent of the "pink slip" waiting for hiai* 

Of autonomous local government, such as one finds in 

cities and counties within the united States there is practi- 

cally none, except if one wishes to call local variations up- 

on a national theme by the name of autonoajy. JUjcal juridiea- 

tion begins at the department level* Juridical review seen* 

to be a function of faally and teaperaaent* 25ie president 

of Guatemala in a recent series of interviews with a «exiean 

Journalist professed his dislike for the federal system of 

governoent on the grounds of its allowing too «any weak of- 

ficials, too many incompetent officials to administer local 

-^»-X ^ifAkkA *&rtfa«k&¿,*i 



54 
4? 

Etattere» Boring the course of the Interview» the presldexife 

slowly clenched his fist and clenched if tightly when asked 

how he thoufjht government was best adatimstroted; h© pr©- 

seated the tightly clenched fist to the Mexican journalist 

and ©aid "Ihualyl** Ihat ti^atly clenched fiat of a single 

man prevails beyond any shadow of doubt aa the government 

of Guatemala, nationally and locally* 

Local government however does function on eoiae 

scores* taxes are collected» men rounded up for work on 

the roads* prisoners employed to decorate the parks, vio- 

lations of public health and safety ordinances are punished 

with Imprisonment at labor} conmutable at arbitrarily set 

rates; monthly sets of statistics are sent out to depart- 

mental and national census officials; petty ssalfeasanees 

and nuisances eliminated; military drill every Sunday, with 

wooden guns, efficiently directed* 

Anything over and above such things are functions 

either of the departmental officials or the national officials 

operating through their local representatives; the Hacienda 

Police, roughly equivalent to our Department of Treasury In- 

vestigators, pursues rigorously all violations of the liquor 

licensing law; the Rural Police, a branch of the National 

Police Directory, operates for robberies, shootings, and like 

crimes; the Jus» de Primarla Distancia trise such crimínala 

aa are not shot dead lia the "act of escape*, a procedure highly 

popular jrith official» and sanctioned by the unwritten ley d» 

fufla. the lav of flight. She departmental Jefes noy in 
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P*y •» ornate or decoration tax of fifty cents & year» up 

until recant months (March) failure to pay this tax by the 

specified date steant four days at hard work In tí» pueblo, 

plue four days more for the double penalty Imposed for fail- 

ure to pay by the doe dato» A not inconsiderable number of 

people*.chiefly, of course, the poor, choose to indicate 

beforehand that they prefer to work off the tax or taxess 

and thus, those who so indícate, work sixteen days on tía* 

public works projects; national» or local» In Kerch of 1943, 

for motives unknown, the ornato tax was put in the class of 

the road tax and now cien who default on the ornato are sub- 

Joe t to road work as well; road work Is usually Infinitely 

harder than decoration work in the pueblo. It is best, of 

bourse, if one is poor to indicate his desire to work off 

his taxes and thus work only sixteen days instead of twenty. 

A eoHeaon practice at this time is for raen to pay the ornato 

tax and the six months tax for the rainy season; and work off 

with six days at hard work the default in tax for the six 

joontha of the dry season» It is hard enough to work Úxf 

roads} lauddy roads are much less pleasant, especially if one 

iia^.v.%oi;work them in a continuous downpour. Judging by fre- 

quency and intensity of coggrl^iits, the Indian and the poor 

Ladino fiad the read tax and 4he ornato tax an oppress ITS 

burden. A net inconsiderable muaber of Indiana have a cash, 

income ranging freía #10-480 * y«e*t in good years. Two adult 

male meabers in the family swan #5.00 worth of taxes to be 

paid out ef that income. 

taOa¡fcMá«¿V*-i- .-•s.i.Sfa^iMn' - 
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Tfet* without these taxes and til* almost hoped-for 

defaults, Guatemala would net be abXs to ha*» its roads 

In shape SOB» eight months of the year* Guatemala would loa» 

Its proudest beast» Without the ornato tax, looal pueblo» 

would perhaps have to resort to paid labor of experienced 

gardeners, or simple paid manual labor to keep the flowers 

in the parks watered» the shrubs cut, the kiosk clean, the 

market pisos swept free of plum pits» Without the ornato 

tax, then, the seeming gentle appearance of rural pueblos 

would be gone* Guatemala lives on appearances* 

When insufficient defaults of road taxes appear dur»* 

ing any given year, the looal authorities are either author* 

iaad or raerely iiaproviae or 1,Bffi(jtCfc* authorisation and arbi- 

trarily designate, almost always from the ranks of the Indian 

soldiers at the military drills on Sunday mornings, 50, 100, 

200, any number of men which the road master of the area 

feels necessary for "emergency repairs on the roads'** This 

labor may last anywhere fro» half a day to a week, and is, 

of course, unpaid. Likewise, if the nmaber of local prisoners 

is small or the number of defaults of ornato taxes not suf~ 

flclent, looal "voluntary «osoiiaaioii** «tro picked* almost 

always from the ranks of Indian «en, for aid in decoration 

of "nuestro pueblo*. Since these *volontary ooasalsaions* 

are organised usually the night before a m*é*& looal task, 

male adult Indians aro noticeably not publioly visible at 

the thriso-weekly eonoerts on Tuesday, Thursday and Sunday 

EjUfcj.ifciMa¿to»?.«. .tw¿?* wJlt¿6Mfaitfcitell¿ 
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evenings» and all other nights of the week* 

All male cltisens are obliged to register with local 

officials when they reach the age of eighteen and to secare 

the «©called "libreta»**—or work classification carde» Four 

major categories of work are recognised i professions (doe* 

tors» lawyers» school teachers, etc.); comerciantes (sales* 

raen, storekeepers, etc.); apicultores (substantial land o**0: 

ers>| and jornaleros (day laborers and small landowners). 

Most Indians, since they are neither professional people» 

comercjantes or substantial land owners, are classified as 

jornaleros» Within the classification of jornalero, several 

sub-categories are recognised, grading down from relatively 

large land owning and cultivation to minute land holdings 

and cultivations» Depending on the number of «¿¿uirse of 

land a man o an claim for his own, he must present evidence 

of having worked 100 or 150 days for other people during 

the year» The purported object of taxis regulation is to 

eliminate vagrancy from the Guatemalan population» . It is 

assumed that a men with small land holdings will be idle 

more days during the year than a man with large amount B of 

land to cultivate* In the east of Guatemala, where the 

plantation system is relatively non-existent as compared t* 

the West, the vagrancy law seems to be aere of an annoying 

threat over the heads of the poor than a law actually en* 

foroed. In the «Test, it is reported that It functions ef- 

ficiently to supply plantations with needed manual labor dur- 

•fra  ,-      T«fet.  »d.^f~ *SÍ tW*--jafaJH»jW¿i 
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ing the year. Moat raen» as far as 2 have determined, sinsply 

ignore the law In tfce Best* The local off leíala employ the 

lav in using the defaults on It as the basis for selection 

of "voluntary road work erews* during *eiaergeney repair* tiaas» 

Sines a minute fraction of the Ladino and th© overwhelming 

majority of Indians are classified as jornaleros» in various 

degrees, It la, of course, almost always the Indian who falls 

subject to the vagrancy law. Even Ladinos of "good family" 

in San Luis protest th© injustice of the claealficatory scheme, 

pointing to flagrant examples of •vagrancy* among the Ladino 

youth who "through connections" secure classifications other 

than jornalero, even though their major profession or work 

oonaiat» in warming the benches in tha pool parlor* It is 

further noteworthy in San Luis that Indians consider aa best 

people those Ladinos who have work for them during the non- 

milpa montha by which they may earn their ten cent a a day 

and tortillas, or flat fifteen cents cash» It must be ad- 

mitted that a certain tendency toward vagrancy is noticeable 

saxmg BOB» Indian youth who refuse to spend their hours after 

supper until bedtime braiding end sewing straw hata# a job 

lasting about fifteen hours and bringing anywhere from eight 

to fifteen cents depending en the distance from the pueblo of 

the market in which the net is sold. One sees seas of these 

Indian youth on the street corners at night or at the consorts» 

sometimes dancing together In t he dark of the market place» 

They usually disappear earlier than the rest of the people 
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at the concert»; for, zailpa work means getting up between 

4t00 and Oí00 A.M, 

Such tendencies toward vagrancy are to be deplored; 

-Cor, If vagrancy were to re-appear Guatemala would not be 

able to beast that the president had eliminated vagrancy 

from the country* 

All male citizens, further» between the ages of 

eighteen and sixty were until very recently jubject to mil- 

itary drill at least once a month. A recent law put raen of 

the fifty-sixty age group In the classification of hosts 

guard» and they are now exeiapt from active military drlHi 

but are expected to be prepared to fight off sneaky para- 

chutists with which ever end of their wooden guns they find 

most appropriate to the occasion* She pikestaffs of the 

BritishHhojae—guard have nothing over Guatemalan hose-guard 

equipment* In addition to monthly military drill, all male 

oitisens are subject to at least one year of military train- 

ing in sos» military post in the country» usually in Olíate** 

mala City, local quotas are sent down at set intervals by 

higher military officials and volunteers are asked for} any 

deficiency in the quota by reason of insufficient volunteers 

is handled by the local comandante through easignmats he 

makes. The quota, volunteers and "assignees*, has been» 

within the memories of the older men, almost Invariably totally 

Indian. One suspect* frank discrimination of a flagrant sort 

on this count. Tet» as long as the'local quota is filled, 

the high coaamnd sees» to care little about the manner 1» 

*¿**&*m*M    &>*>fa- -.••^ .^.. rtfartssttJfii 
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«fe$£g^£t Ifl filled. Military servioe, In tho Infantry, paye 

ygffiQQ a month plua room and uniform! $4* 00 Is subtracted from 

this for food. The Artillery pays slightly higher, rising 

to $3.00 « month, with the Í-4.00 food deduction leaving the 

artillery****, «hoe* period of servios la two years, with a 

net $4.00 a month. 

Failure to report for military drill on Sunday morn- 

ing» (usually one Sunday la each month, though sometimes 

three Sundays a month depending on. your military elaseif1- 

cation) results In a punishment of ten days at hard work; 

la late months the defaults at military service «ere merely 

noted» and men not punished lBsaedlately; the names «ere sent 

to the department capital, Jalapa, «here. It is suspected, 

an eaoraoua list of men who *o«e* ten days «orle Is being 

compiled for the moment «hen some immense local project «111 

demand a great deal of man-hours. 

In addition to cash contributions to the pueblo and 

;,|¿|e national governmentt a system of "voluntary" nmnicipal 

aid la In effeet In all Guatemalan imanlelploev In San Luis 

it works somewhat as follows* Directly assisting the %» 

t*afts**t«;« or mayor, is a group of six regidores, arranged, nu- 

merically* the first three regidores are alwaye Ladino, the 

last three always Indian* -Assisting these six aen is a 

group et six auxiliaries, again ranked numerically i the 

first being Ladino, the other five Indian» Assisting these 

auxiliaries is a group ef twenty-five servant», unranfced, all 

Indians, five of whom are on duty each week from sunup to sun- 

down at the town hall, functioning under the direction of the 

^.^.^ .j^,» v.-'j^üsaaasaafli 
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regidor and the auxiliary on duty for the week» Shua each 

week the aajfor has a group of aoven an» at his call! «in» 

function for all services fro» making «irost» to running 

errands to the general store to sleeping the town, hall plat* 

form» 2he mayor passes his xssasage to the ragidoi»* who 

passes it to the auxiliary who passes it to a servant who 

does the work» In addition to these foot attendants, the 

mayor has a group of seven auxiliaries for the seven bar- 

rios or districts of the pueblo and a group of fifteen aux- 

iliaries for ouch of the fifteen aldeas of the pueblo, whose 

duties consist of reporting and bringing to Justice any vio- 

lations of ordinances, transmitting messages, rounding up 

man for "voluntary road work and oommiBalonsB. In addition 

to these auxiliaries» the mayor functions with a group of 

eoaonltteesj, whose rasatbers are called vocales* whose functions 

aside from rounding up man for road work seems to be quite 

a layatery even to the vocales» Periods of service of the 

regidores and the auxiliaries is usually two years* A ana 

thus on duty gives sons three months service, unpaid, each 

year to the pueblo* Indians called up three and four tiaeo 

to such unpaid d-ty do not take to it kindly» 

**** *^y**»>fe has a similar system of unpaid «ids 

at his disposal* his primary and issaediat© «ids being two 

groups of six raen on alternating day and night guard duty, 

serving a turn of one week at a ttiae. Men are called to 

guard duty soaetiaes as often as onoe a aonth. fhey are aost 

always Indian» She major actual mtrvtems perforaed b; 
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guard consist in keeping the ooaandonte*» ante ««311 grooaad 

and fed» end bringing the oogaindante hi» lOtOO «net 3i30 

c of foe ana bread each day. Bat» of course, the guard has to 

be constantly on duty, "Just in ease* something essential 

should turn up which requires their services* In addition 

to th© perpetual guard» the ooraandanta has 6 serles at «©Ten 

s&lltary conalssioners for each «f the seven barrio» of the 

pueblo» find fifteen costaisaloners for each of the fifteen 

aldeas, whose duties consist chiefly in a&rlslng raen In their 

respective aldeas of times of military servio©» and rounding 

up men for th» oar road when orewa are needed. All these 

services aro» of course, unpaidi 

The mail system is also ft proud auateoalan boast. 

It Is veil organised, managed» staffed* even to the point 

of effective internal oonsorship of mail» In 3an Luis» the 

Mail officer» has at his disposal a series of thlrty-on© 

raail runners» twenty-nine Indians» two Ladinos, each of 

whom serves three days a laenthi one day walking the forty 

kilometers to Jalaps.» to deliver the sail outgoing, sleeping 

the night in Jalapa, picking up the incoming raall the next 

day» walking the forty kilwsjeters baok to San laxla» and then 

one other day In the month dancing attendance at the peat 

office In the pueblo as earner and boy of all errands. Since 

a mm on Mail duty is net bothered for anything else» and 

serve* «nly thirtj**** days a year* unpaid, snny prefer to 

resain on porpetual sail. duty. One Indian mm htm been a ' 

nail runner for the last fifteen years. 

\¿.yA& yz¿^^&^&&¿¿*% S.&*¡^te;&á6Ste*s-frff ft 
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Shese then are the major service contributions» 

•Yoloatary*, "unpaid*, »&leh alraost every male Indian at 

soase time or other in his life finds himself obliged to 

reader to the government* It Is perhaps net exactly correct 

to call theaa services -unpaid» For, iaen rendering such 

duty aro absolved from poyisent of the #8*00 rpad  tax «ad 

the #.50 ornato tax. It is perhaps loss corroet however to 

call the» paid services: for, taking the ease of o servant 

of the aaayor who gives sos» three months a year, or some 

ninety days of service* working for hiiaself these ninety 

days at the lowest prevailing rate of fifteen cents a day. 

lie would earn 113.50. Working for the government he "earns" 

#2.50. The disparity is of course not so great in the ease 

of the raailwfct who lose only thirty-six days a year» Bat 

the servants on the other hand don't walk eighty kilometers 

to perform their duties* The writer wishes he could indi- 

cate, without sarcasm, some facets of the culture and society 

of San Luis which the road taxes, the ornato tax and the 

system of public services help to keep functioning better 

than «tight a ranch sore eitaplifled system of paid services* 

and a more fair oyete» of taxation* Xf the writer wore t© 

list *witfaouts*t 1»«Y "without such services, taxes, etoi* 

in accord with the actual situation as he encountered it, he 

would he forced to head the list of "there would not be": with 

(1) cigarettes for the intendente! (fi) fodder for the comandante* 

aulef (35) whipping-boys for the aalhumor of minor officials* 

and (4) seal-well-preserved ear roads for the president*e 

^LA^t4tfc&fr*ttw' •> <t  wtft ^WuS^wtfWa^fc.^ 
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A*  Gossipt 

San Luis baa a strange ruling honest a king who 

can do no wrong} «cad Gossip is his Queen. She rulo a with 

peering eyes* cooked ears and a long» ever-wagging tongas* 

She is arbitrary» distorting, exaggerative, ready to be- 

lieve anything and to pass on that belief as "known fact". 

In Little-Town she is the very life of parties, the main 

dish at seals, the last word in conversation stylo, the eyer 

present companion for dull, dead afternoons* Ho one is 

free of nor influence, everyone helps aggrandise it» At 

times, she is delightful, witty, charming; at others, cruel, 

vicious, without consciences a fickle dame with a fickle 

tongue, never daring to hold the mirror up to her own face* 

Yet she, like any ruler who wishes to remain for long, must 

obey certain rules; not go beyond bounds; whisper only in 

the dark to unseen listeners; pretend to be friends with 

all; eover her evil ways with fawning bows and elaborate 

phrases of non-meaning; send her spies on false missions 

whose only real purpose was to fan zsore flea»; be the talk 

of the town but not town-talk. 

Gossip is Queen in San Luis. Conversations almost 

invariably begin* «1 heard this waning**»**! ****** Louisa 

told sa» that she had heard...."; "Whan Paco went for two cents 

©X dry tthsesa at Sons Rosario*a he saw...,»; *1 passed thea 
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in the park and hoard»..**; nTa&j  say it is certain that*,****|f 

On and on it goesj li&s thlst Paco goes to a neighbor»B 

house to buy cheese; he «ees «Tullo sitting and talking with 

the señorita} he tells Seramaj JSorama has a visitor ten minutes 

later j the visitor goes away with the olio loo morsel that 

Jallo and the señorita are "promised"; the visito? tells 

her husband; her husband goes to the pool parlor that night* 

askes sore Julio la not present* announces to his buddies 

in certain tanas that «Tullo is trying to get the señorita 

into bad with hi»} one of the buddies tells his older sister j 

the older sister has a grievance against the señorita, die» 

torts the story, tells her friends that the señorita is no 

longer a señorita, and she eon prove it with her brother 

«ho heard. •••*} one of the friends is also a friend of Julio's 

sister%  Julio's sister "learns" that Julio is courting a 

prostitute; Julio's saother, informed, takes her son aside, 

advises him of the town talk, pleads with him not to disgrace 

the fasily naxaa by marrying a prostitute j Julio's protests, 

that he hasn't the slightest idea what his mother might be 

talking about, go unheard and nabelieved} Juliets mother 

enlists her relatives to aid her in convincing Julio, who 

perhaps had exchanged five words «1th the señorita for the 

second tine la his life} the girl finds herself branded, be- 

wildered, engaged» a prostitute, a ruined woman. Julie1* 

real sweetheart drops hia; for he has* by popular opinion, 

obviously been unfaithful} the sweetheart's family is no» 

eneaies «1th the faaily of the señorita «ho is not a señorita. 

;.',r>^jU    «MktíiA)3>úÁ 
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according to popular opinion} other family connections be-* 

gin to adhere, groups of families get to be enemies; a feud, 

begins and lasts for many years» Lies and slanders are Sus 

up from ancient memories; it is recalled that Julio*» grand» 

mother was famous for entertaining visiting aerchantsj that 

Julio*a aunt left her pueblo of birth to "continue the raee* 

elsewhere} that the señorita*a uncle was an assassin in the 

days of "cuadrillas"j Julio's faally*s choices for the new 

teaching posts are fought hotly by the families of his 

former real sweetheart and that of the señorita with whom 

he had exchanged ten words in all his life» Hew hatreds and 

enemities spring up; slowly and surely the circle widens» 

spreads, includes new areas, new circlest. new lies» new 

slanders, new controversies» Gossip is at work: at her 

worst» At her.kindest, she perhaps might have contented 

herself with touching to the quick some innocent, sensitive 

soul in town* But the Queen is a morbid creature, self- 

stimulating, feeding on her own spittle, gyowiag stronger with 

each new person touched by her poison» Tongues wag and U-ttle- 

Town moves along* 

Gossip and rumor feed on the general low level of 

literacy! false notions of eaaens of proof, naive psychology} 

a general disposition toward belief t and, above all, that 

ephemeral yet real composites the* amall-town soul» It is 

net without reason that the adjective "hablador1* is a harsh 

one in San Luis. Projection, displacement* all the teohni^ues, 

witting and unwitting, of the psyche far more verbal them 
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actions! are hozxdmideas to our Queen. P*^>le sit and «pin 

stories to you by the I»»»?!, quiet quickly when soaso»* passes, 

iadieating, behind the passerby** back, by patting finger to 

tongue, that ¡he Is an "hablador", l^gft no ons seeias «ware of 

the cruel, eelf-coiideian&tory character of his describing of 

others la tercas of adjective of which he, the Informant, at 

the moment of description, Is himself guilty, points perhaps 

to the conclusion that Gossip is so fina a mutual understand- 

ing In San Luis that no one can gain perspective on her or 

on hiBtt|plf # 

Ladino society Is literally founded upo» and fed by 

Gossip» It determines who ia persona grata» Indeed» It 

also Tunotions as an index of social position, among the 

Ladinos, at least. Ladino upper-class families gossip 

viciously only about other families socially within their 

restricted circle, but geographically situated in other 

pueblos, especially in the City* Sometimes, just to harden 

the crust of the social pudding, upper-elass people rake old 

gossip about the i;ilddle-class families in town into the firs 

again. The wider circle of middle-class families gossips 

viciously about the smaller circle of upper-class people, 

thereby, i& Its own eye, achieving equality with or superior- 

ity tú it;  also gossips actively but iaporsonally about 

lower-claaa families, thereby creating social distinctions 

between itself and the "populacho", a distinction which the 

populacho refuses to adtalt. Lower-class Ladinos, the "popu- 

lacho*, the "plebe11, shunning the pretenses of "middle-class 
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families", gossip only about the upper-class families» im- 

plicitly demonstrating their refusal to adisit of the exis- 

tence of any social group between themselves and the few 

"upper-class people* whose differences a re too highly visible 

to be ignored. Lover class gossip about upper-class aliaoat 

always ends with: "At least» though I ha not rich nor of 

*** sociedad I and lay family are honorable*, üe apeo table 

poverty is pleaded, the "respectability" being of the "blood", 

the poverty being directly due to bad luck. With age, gossip 

14 and rumor  ripen» grow moldy* aro surrounded by and en- 

crusted within the guardian-like principle of "respect for 

the tried**} grow increasingly certain in their liaputed 

factuality in direct proportion to the growing dimness of 

the mestory of the gossiper and his distance fron the ori- 

ginal Source of the item on the tongue» 

If Gossip is a Little Fox, an agent© provosateuae, 

a social director, alie is also a police-wosaan» And, in this 

last regard, perhaps she plays her most severe role* As 

poline-woiaan* she is not in. evidence* but everyone is aware 

that she is ever ready to appear and to more-than-arbitrate 

any attempts at getting out of line, breaking through bar~ 

riere or trying to out the crust off the society*s cake* 

If then, Ladino gossip about Indiana %m deployed 

lightly for diversion or for augmentation of felt superiority, 

she 1» employed seriously and deliberately whenever it is felt 

that the apparent rightnass of Ladino depreciation of JHIftwai 

is being called into question. In this last instance, gossip 

« U±*r Ji  ist-V ^ •.     -  ••.i.'sWJi.» -^ftA. ^-¿-¿vaSt-M 'at*.   >* ^  -^ v'._V *fe*^S%&4^J^ 
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does mot enter at the outset when abstracted character ap- 

praiaals, rich In provincial idiom* are being given} but ah© 

lands the weight of her club-Ilk© "concrete examples* to 

fortify the claims to rightness of the appraisals, end then, 

having truculently served her purpose» retires discreetly &s 

fresh idioms appear* 

Like the true social chameleon that el»» is, she 

also aids the Indian in his each fresh appraisal of the 

Ladino, as he, the Indian, backs away from the blows which 

that very ease four-f aeed Lady has only the moaeat before 

wielded in behalf of the Ladino. Within the Indian group 

alone, she plays a strange sort of role» unwritten rales 

in Indian society say you nay appear neither toe well off 

nor too poorly* Kxtreiaa shabbinees produces enough adverse 

talk for you to determine to save forty-five cents to buy 

a used shirt which at least is not yet in tatters* On the 

other side, the Lady will really wag her tongue if, once 

you are in position economically, you think you Bight like 

to see what it is like to put en shoes* *The people talk, 

aenor, they make fun of one if he wears ahoesj yes* I have 

shoes, but I dare not wear them} they would never stop mak- 

ing fun of me} they would say I was trying to be Ladino and 

that I had no right to do so"* 

Indian men are great gossipersj they seem to take 

neer-delight in informing friends what they have heard or 

seen or aliaost-seen during the friend** reoent trip to Santa 

Anna} who was supposed to have been visiting with the friend** 

Sft^Awfa^aartiiifirt \¿k,M,3*a."&m &tlvMi ^ >-     -— < •-W?* i <* V tw4 f    i„ *    vjfáj&^ififc£i&-**-'^.* 4^^J^W^S^^aa5*8^^i 
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wife at regular inérvala during tit» friend** absence; 

where the daughter of the house spent the night «baa the 

father «as goo» on a trip with the Saints to a nearby 

pueblo; and, in this way, Goasip fortifies social cohesion 

in her productiva of fear of talk-consequences about any 

moving toward the margin; but» at the same time, creates 

disunity, dlaharribny, diaeord in talking of things which 

might best have been left unsaid. Families brittle and 

crumble under the influence of talk; friendships disappear; 

wives are beaten; children banished; children flee; men 

quit the cofradías because their wives are talked about 

by other women aiding the wife of the mayor dono; engage* 

mants broken off because a sweetheart was seen talking 

with a Ladino; old disputes invoked to show the righteousness 

of fresh ones; ae» hail each other before the intendente for 

infr&etlons which they might never have mentioned had they 

not found themselves the object of ridicule on a different 

count; ambitions dulled, visions blunted, children taken 

out of school i—for, if you aspire too high, talk start» 

to beat you on the top of the head; If you profess to 

visions of "ao cultura ting" yourself, talk briaga you sharply 

to oount with derision and falling away of friend»; If you 

try to improve your lot, the Indian» pull from below» the 

, LadinoB beat down froa above; your father in hi» raanta sat 

bar» feet tug» at you from before-tiaej your children in 

their white ducks and their «tore-bought shirts and city- 

sandals, pull you into tias-to-come-; if you don't make 

. ., ,    -^¿->ntoltat^<BMl»V*' ¿UMiqteJMjM 
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milpa, the Iridian» isake fuá of you because yo»*re trying 

to be Ladinof if you do raaka ally*» **• tadiawi say yw**** 

typically Indian, a work beast* If you davote yourself to 

milpa, your child hasn't a chance of a snowball in the tro- 

pics of sotting past third grada school» for you*H never 

have enough money to sand Mm to colegioj If you don't 

stake milpa, the enancas are that yon won't be able even to 

buy him a pair of pants so that ha can go to school and get 

as far as third grade» Without money, and thus without 

clothes, your child is nade fun of, doesn't like to go to 

school to be ridiculed; without money and without education, 

your child remains "typically Indian", "stupid", "Illiterate", 

deserving of nothing better than the milpa ho learns to roake 

and will teach his children to stake* SSoney or lack of noney 

raalces Gossip work} she runs from one side of your head to the 

other causing syastrloal bumps to appear on either side as 

she beats you from both directions* It is the brave Indian 

who braves talk, in his hoaesite» Some have pulled up stakes 

and gone to lands where anonymity shields then* One staunch 

Indian in San Luis is trying to do it at hasta* One almost 

wonder* if someday the rase? he wields at Ladino beards in 

his barber shop won't slip. 

&• Pretensions 

People in Little-Town do not live by tortillas alonej 

they also have their pretense». For, pettiness is a dla- 

leetlc foraej «tart with the given of "«salina»*" and it» 

verbal contrary, "Bigneaa", seems to arise almost automatically» 
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In Little-Town only the mules don*t pretend; they dom*t 

need to) a mule's service in worth twenty cents a day; and 

food; a man's service Is evaluated, generally* at ten cents 

a day and food* Why should the mule pretend? 

Pretoria© la an unassailable security; It is self~ 

cumulative* start small, weakly, and In short time yon be** 

Heve your mounting notions* People In Little-Town «re 

not masters of the syllogism} but they are past masters In 

the art of converting day dreams into "maybes", "maybe s". into pro- 

babilities» and probabilities into certainties* They have 

the technique of invidious comparisons simply pat* But 

they know better than to compare themselves with lions; they 

prefer mice* For the Lion is obviously bigger and the mouse 

obviously smaller than: the rat* 

All manner of dextrous explanations of personal 

fortunes are stock in trade of men and women of Little-Town» 

Indian and Ladino alike» Ton are poor—because you had bad 

luck with your sdlpa or your business* You are rich* be» 

cause your intelligence guided you to the streets of gold. 

You are able to read and write only very poorly s because 

your teachers were very bad* You read and write wellt— 

because your intelligence founded in your blood, enabled 

yon to learn better than others* You don't wear sandals 

beoause you say it*a too hotf when you are seen en cold days 

without sandals, it's because you have come out only for a 

moment and didnU want to bother to put the» on* All to**» 

damnations of others are merited by the others; they deserve 

i'JÍ'í  „-anfc6f- - 
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«iron moves  o»y condemnation of you is no doubt duo to Jealousy 

and bad character on the part of others» CosipHjaents you hear 

about others «are due to overweening pride or family connections; 

you merit eoapliaaats so justly however that, in all due 

¡aodesty, you need to place yourself among the five saost dls» 

tingulshed people in town» Your son is without doubt chief 

"vago* in town, and, therefore» "by grace of God» I can spare 

hlia the need to work terribly hard as others have to do". 

Ignorance and faulty reasoning coshlne with prejudice 

and pretense to produce novel variations on the therae that 

"the pig is rightly called %  he*s such a dirty boast", taws, 

the Ladino is rich, because only the rich have money» ibe 

Indian* s blood is bad because that*s his inheritance; the 

sun rises in the east today because it has always been soj 

the saints are miraculous because they have produced mir- 

acles» In short, genesis» function and description fuse in- 

to a combined "explanatory schema", on the basis of which 

all unpleasant things stay be discounted, all pleasant things 

accounted fort and. pretenses maintained* 

Ladino and Indian alike at heart are Churchmoni 

faith and preference begin and end all chains of reasoning} 

and, since the relations of means to ©nds, outside of purely 

material artifacts of the culture, are understandable only 

by intellectual feats far above the training-less level of 

the majority of Little-Town nsn and women» all sarraer of 

superstitions, beliefs in wiaarda and witches, unorthodox 

religious notions, beliefs in divination and aagical curing 

.. »>.< v. • T ,«it*»EV.-«.UAaMi 



f\J 

enter into the thoughtwaya of Little-Town. Confronted 

with a simple, persistent yet heretical "why"? Little- 

Town falls back first onto superior authority* then on to 

the weight of general opinion, then onto explanations in 

terms of the nature of things, then backwards finally into 

name-calling* Thus, an unwary Catholic who falls into the 

hands of one of the few Evf.ngelistos, when asked why he 

believes in saints, starts by saying that they are ralraeu- 

lous. Why? because they produce miracles* How does he 

know? Because the priest said so, and besides, that's 

"what the people say"* And why believe the people? Be- 

cause that's the custom, that»a the way it has always been* 

Press him further and you find youroolf loudly denounced 

as an animal, a non-Christian, without faith; "la fe vale, 

senorj sin fe, no hay nadaJ* 

Scratch an Indian gently but persistently and you 

find a child afraid of the dark*  The Indian sees real 

creatureB  throwing lassos across the streets at night to 

trip unwary enemies, changing themselves into frogs and 

snakes to creep into his stomach, hypnotising his wife out 

of her bed and making her walk in her sleep, changing into 

a eat and sneaking in to smother his child to death» Why be* 

lleve in such things? Because they»re true. How do you 

know? Because the people say so* Why believe the people? 

That's the custom* Bow did the custom start? It's always 

been that way, b«cause from the most ancient of times there 

have been people who threw lassos across streets* slipped on 
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to roof gables at alght, threw froga and snakes Into your 

stoiaaeh* soothered your children to death» íhe arterias of 

the system of beliefs harden with age; ultimately, only 

death of the organism which shows its inner disease In 

jutting, bulging veins on the surface, can bring a stop to 

the {saturation and ever widening effect» of the Siseas*. 

Social arterial eoleroeia la vicious; It passes frost father 

to son. There are few individual» in any culture who es- 

cape the diseases eoursing malignantly through the very 

life blood of the culture. 

An so the Indian pretends that there are no wizards; 

and paints green lnguente on his child's forehead; laughs 

at the notion of curing, and hires his par charo to coxae at 

11 tOO P.M.; scoffs at lassos in the streeti but doesn't go 

out at night; ridicules the suggested influenoe of sorcerers; 

but makes sure not to insult anyone; for, insult means that 

sorcerers will be hired and will go to work on you; lights 

oandlea and has his body rubbed with eggs at the site of 

a foroer fright, yet five hours before was laughing heartily 

at the Ignorance of those who believe in sueh silly things* 

fhe Ladino is little better; Insists that divination is non- 

sense, slyly sends the housegirl with twe cents to the diviner 

to find out if the sick child is to get well; scoffs at the 

Indian's holy water» saying that It is Impossible for water 

to be holy Just because the priest blessed it for |10s yet, 

gets down on her knees 1» front of the saints who ara holy 

jj^tfai •.•¿ii¿»rtUf).á^ 
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beo&us* the oame priest blessed them for a slightly higher 

fewj goes to church regularly to pray for good fortune 

la business; gives God a helping hand with a little bit 

of swindling if it «an be gotten away with* 

Littlo-Town people are , all the tiiae. like Heywood 

Broun was on hi a death bed. Maybe there aren't any ouch 

things as witches, diviners, and carers, but It isn't well 

to take a chance, and It's so easy not to take a chano*. 

A little bit of extra soul-Insurance never hurt anyone* 

And besides, how would the insurance agents live if they 

couldn't sell policies? So they give God a helping hand* 

Thus, in Little-Town, sorcerers are also carers; healers 

are harnero; and they spend their spare time making candles 

to sell to the patients* Little-Town people lie like 

troopers, as well* Mostly lies of prestige, sotos tistes lie» 

of malice* Sometimes you lie as to your wealth, soiaetiiaes 

as to your poverty; when soraeone comea to borrow money, you 

are poor; whan you are asked to make social evaluations oa 

the basis of wealth» you are wealthy* You lie about being a 

near relative to sotas *b4¿$ shot" in the City, until that 

"big shot9 is denounced a» an enemy of the government; 

and then you insist that your family» though having the same . 

nan», oaa» of good stock, not from olearos. It you are an 

Indian» you lie to the Ladino goverraaeat officials as often 

and as heartily as you can get away with it; if you «re a 

government official you lie about your roalfeacances and blaaa 
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It on others, Soniotlraes the lies are necessary for business 

purposes* Th&  Indians and Ladinos believe in the efficacious* 

ness of an oil compounded of four other oils; so the dxmg- 

gist divides one big bottle of oils into four email bottles 

arad prepares a carefully measured fixture when asked for the 

composite* Sometieses lying la called bargaining: and ño one 

resents it then. You ask three times the price you expect to 

receive in the end; the customer offers one-third the prioe 

he intends to pay ultimately* If you are of Little-Town you 

also lie to yourself considerably; you are sweethearts with , 

a girl in town; a prettier girl makes you tingle; you dream 

how nice it would bo to drop the old, take up the new; watch 

for your first opportunity, note your "girl" talking In* 

noeently to some passerby, send her a note denouncing her 

as an unfaithful sweetheart and the next concert night you 

are walking ana in ana with the new girl, whom, undoubtedly, 

you will drop if still another pleases you more later on* 

You surround your lies with the name of God and in- 

voke his wrathful eye to witness your righteousness; Sod 

gets sosewhet pussled, certainly, in the face of equally 

fervent invocation of his naiae on the part of your denouncer. 

You fall back on a cult of politeness when it is not yet 

safe to con» out in the open} everyone» from your real friend 

to t he man whoa you hate* gets a hearty handshake and ft 

"very glad to see you" when you meet in public t till It is 

safe to ajake a break* fhen you drop the lying involved in 

the politeness and begin the trend of imagination and secondary 
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elaboration which leads to your denouncing your enemy In 

fantastically unreal terns» If you «re a Ladino with * 

dark «kin» you lie about the Indian somewhere In the family 

woodpile} if you ore an Indian with a very light akin, yon 

try to lie about the sane thing: sometl&es» Everyone 

agrees with your lie heartily» until you are gonei and them* 

"Hhat a liar that scoundrel lei*» 

The very language of Little-Town, or at least the 

Spanish spoken there, calls for lies of politeness:—you 

Introduce yourself as so and sot "at your orders, señor"; 

let your acquaintance ask you a favor, and he is a ¡aan with- 

out shane in your eyes» Tou sign your letters "your certain 

and attentive servant"; let your "aaeter* invoke his desig- 

nated rights, and he never ¿aiows the end of your wrath» 

You lie for your group as well as for yourself» 

Ladinos are great ones for "demonstrating beyond any shadow 

of doubt" what miserable creatures the Indians are» Indians 

are no less facile at demonstrating the contrary and Its 

complement. You lie about your group's behavior, calling 

forth "custom" as the explanation; thus the Indian doesn't 

mix with the Ladino, and vloa versa, because "that's the 

custom** 0r# you project your own prejudice* on to the other 

group i thus, says the Indian, our children don't earry 

Ladinos because the Ladinos won't give their children in 

aarrlage. 

Thus, Little-Town man pleads "ooiaaunity welfare" as 

the motive for his private ventures and contrivances* And 
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so ooraaunlty life goes on and on» like a tireless cyclist, on 

ft treadmill» 

©rae, Little-Towns little raen end women with a Big 

Church, a Big Government, and Big Talk* lies, pretenses, self 

deeelptj twentieth century Lilliputians pretending to tha»» 

selves and others to he Oullivers» 

How» through caricature and distortion, let us try 

to throw Into relief Little-Town Indian and Ladino growing 

*. ^rtiiÍ*»^Aw^¿faiü> 
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$ha Bare Fact» 

EBO following pages of bar© data on San Lola ara not 

calculated by any means to exhaust the total bar© data 

reportable on San Luis*   A selection Is Involved, most 

certainly; the principle employed In the selection is that 

of desiring to give to tho reader a series of selected data 

concerning San Luis which seem to the writer to he perhaps 

the slimmest amount of bare facts needed to point San Lula 

off In tho reader's reind aa "each and such kind of town*, 

where so many cattle are raised, prices are at such and such 

a level, so many letters and telegrams per month are handled, 

where the town Income and expenditures are such and such, the 

pueblo*a location by nap readings is such and such, eta» 

A goad deal la left oat that might wall have been Included; 

a good deal la included that the reader may nevar find occasion 

to consider*    %e writer was guided in the selection of these 

bare facts by certain considerations flowing during tho course 

of writing the text of the thesis, where, a point would rise 

which would urge upon the writer the necessity of indicating 

the factual or statistical basis far a generalisation «a&a 

~*©ver and above or different fro» that factual and/or 

statistical basis provided by the charts attached to almost 

all sections of the text.    %* fttrthe* felt-*need fa» some 

kind of bare-outline orientation into the bare Ufa way» of 

the pueblo was still another consideration in tfea selection 

of the bare facts which ara reported here* 

^^ -*, WKS¿^    «¿j&fa - i, Kjátiíbm&tM 
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fa ittrt the bare faota with an almost totally literal 

reproduetion of those faota which the pueblo government 

itself ««oda oat to the national bureau of statistic» each 

month r thu», giving the reader here the sama set of data which 

any raadar la Guatemala City who varo anxious to apprise 

himself of something of th* life of the pueblo would be able 

to find out «ere he to go to the statistioa on the pueblo 

»» officially reported» 

iSlectrioiwAi nan* during the month. 
Beporta of íommiealonat everything in order 
Change of intendentes reported to officials* 
Municipal sesaionaj 4 
Health end hygieneí no epidemics;  everyone obeying orders 

about health measures. 
Doga Icllladi none 
Demography i 12 átele children, 12 female ohlldran born, 

11 «ale deaths, 2$ female dea taw* 
Augesmtatlon of population» 

Causes of death: malaria, 8} «hooping oough,3j  intestinal 
worms, 3j  inanition, If wounds in ohoat, lj entirltia, 1} 
intestinal fever, 1} epilepsy, If heart failure, lj 
pneumonia, 1, 

Cadulaa of vaclnldad iaauedt 1 male, 1 fósale, no s trangers• 
weddingst Ladino». none|  Indiana, 3j Ladinos with Indiana, none* 
Order «Eld Tranqullltyt Maintained inalterable*   Be reporta 

of bloodshedding» 
Polio** 8 people oapturad for failures of duty»   Bo orimea* 
Administration of Jus tie et everything in ordarj 3 inveatigetion*| 

one into injury of horse of aodrigo Vide*, one Into deatb 
of afeilio Yaque «ad one into death by heart failure of 
Lueae Aguatin» 

?egra*tsyt notáhing» 
E»©n©*ie sentenees t again»* public ordart 1 male* agalnat 

* peaeAmm 1.stale* three famalea. 
Prlsonai «P «<>** condition 
Ceseaeriess tfrbaa and rural oeaenteriea in good condition* 

no eahuttations* 
Movement of Correspondence* 10 no tea, ? circulara,, 50 telegrams, 

9- diepateheo1 4 aeisurea» 
Sail seat out* 1» notes, no eireulara, 30 telegraam^ W Alp» 

patefeea, 

n i 4 

Jh^CjMt««l^«-»»-w*^toA<tUiniMftvM*^«^MfcJ«»t«    i V^»WJliSr*^u    jfcujfejü-».», •.\J,¡S¿S.*¿. ti. *.«*üft>»&¿iJ{k*&foy.*i 
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Sdaoatlom 8$ boy «tudentaj 7© gi*l «*«d»nfe»j X rural aafeool 
la La %c*rnaclon* 

Change of employee»! nona. 
Vi»it* of the Committee on *duc* tlont cm» to each «ofeool. 
Fin«8i non»* 
ÍSxsaninaticm*! non*. 
School oen»u*i made when due 
Building»t «11 in good condition. 
Public «orkaj none this month* 
Repair»! none. 
Drinking Water Service» 4 fountain» working. i 
Elaotri» Li^att 3ervloe* one houae (non-official),  (note» «top- 
ped about Blx month* before December for lack of gasolina). 
Aviation field»t one 1» good condition.    Ko landings thi» 

month» 
Of fie» of Comunica tione» in good condition. 
Radio fieoeivlng »et*t one with lioenae* (non-official) 

(notei «topped about 6 month» before December for lack 
of gaaoline). 

Telegram» aentt 70 privat»i      899 word» value #10*66 
1 servieei        16 word»     * ,48 

80 officiali  2094 word»      " 

Telegram» reo'dt 67 private»      246 word» value # 9.22 
1 servio»»  388 words  *    9*84 

84 official» 2885 word»  *   84.76 

Telephone oall»i 1 private received» valuó $1*60 
1 official sent» * «80 
5 offiei«l reo'dt •       S*80 

a«at 88 
Correspondence* 

Official letter» received* 75 
Private letter* received* 268 

^Ftív»W°1^5pC£»Í8'  'P*&*W '&M      .    *      11     ' 
Private package» rec*d» S       *     & 
Official latter» Certift reo'd, 50j value #808*18* 

»e»t, l«| value #87*61 
•83 offiolal letter» oarfclfledt without vain» reo*d* E9 with- 

«£* value sent* 
Private letter» Certified» 23j valuat #143*      sentj 18) 

valu» #99*98 
Private letter» certifi without valuej received» fcj ««&%& 
Privat» letter*» air mail, seat, 36j to foreign land», 

non-airmail, 8;  (no tet «11 the air raail letter» were 
of the anthropologiat in residence}* 

Min»*t    »«ae mn» pita not being exploited* 
Industrie»*    elaboration of olayt palas hat» and grinding «ton»** 
Agricultural planted* 

36,888 cuerda» of «ai*j product ton calculated at I quintal 
par ««« 

4*666 cuerda» of frijolt «am» production calculated ccuerda. 

,- i^tAmyaSaaaiittfaiiiVJMjji 
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ISO cuerdas of rices calculated productions 75 
944 cuerdas maicillos calculated productiont 944 quintales 

Aniiral stocks 1,073 cows and bulls* 92 mules; 090 horsesj 
4 essesj 717 pigs» Milk production reported to be very 
«mall due to conaisaption by ownere of cows* 

Forestry production* Sawmills of pinewoods during the month 
10 feet consumed! no export* 

apiariest 5 with 520 hives* giving 109 quíntale* of honey, 
and 2000 lbs* of «ax In yoar» 

Firess 3 reported 
Workman*a work boofca iesueds none» 
Disputes between Masters and Servants} none 
Ho plagues reported* 
Slaughter of animales 4 heads of stock: 1940 lbe* worth 

4155.20. 800 lbs» of fat derived» worth $80* 38 pigs 
slaughtered: weight 850 lbs* value #88* 
Orease from tfaeaj 576 lbsx worth $57.60* 

Prevailing prices in the market piscaj and account of goods 
sold* 
150 Iba* of imported flour at 8 cents lb* 
525    lbs* hmemade cooking fats at 10 cante lo* 
1009 lbs* domestic salts at 3 oante lb* 
724    lbs* domes tie oof fee at 5 cents lb* 
SIS Iba* domes tie sugar» at 5 cents lb* 
1000 lbs* domestic unrefined sugars at Sjr cents lb* 

Treasury reports 
Incoming» 

Balance Carried Overt $30,86 
Varipus Products! 91*88 
Decoration fast 1*00 
Finea for Dee* Tax: 1*00 
Public Benefits •18 
Bail. Bonds 
Forefeited Send 

1.02 
•53 

Outgoings 
Salar1sea #75.38 
General Sxpenseei 10*96 
Bonds £ Securities t •88 
Securities returned* .8* 
Subsidy of Prices 10*00 
Fublie Benefit .18 

Balance on deposit in Central Bank #81*00 
Contraband and Defraud none 

Fruit trees;* Orangea* Tftj . C*«h«w*#233i    Plums, 105j   Hangoa.TTi 
Cocoa, 18* %Btsmt TTfej w. 

Dairy produce*   75 liters of milkj SSitfe»» of butter* SOlbs* , 
of cheese*, 

trees planted t    t oedarj 9999 pine. 
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Sana, Sen Lmis a» officially reported*    A little research 

in local quarter», within the piieblo, wit*t the local «official» 

and with the local leaders bare» more faots for the person 

interacted in pointing off San Luisón certain on¿active scales, 

seeing it in chart» mid graph», andera tending «one of it* 

limiting conditional    Har©, than, acne more bare facts* 

San Lula Jilo tapeque, capitel of municipio by same name, one 

of ««Ten municipio» of department of Jalapa.    Population of 

municipio estimated at about 7400$ of pueblo 3600.    Of the 

7400 some estimated 5000 Indian», £400 Ladinos; of the 5500, 

some 2500 Indiana, some 1000 Ladinos*    Altitud» of pueblo I 

676 meter»*   ¿>i» tanca fro» Jalapa; 41 kilometerss from 

Guatemala Gityj 156 kilometer»; from neare t railroad station; 

17 tcllcsnetera.    Location in degree» and minutes i 14° 40* Lett 

89* 45' Longs    Climatot acmi» tropical* hot months are April, 

Key, Junet    cold month»t Noveraber, December, January;  %lny 

eeaeon in »ayf June, July, August, September, October* 

Scarcely any fain between middle of October and middle of 

April*    Sync of agriculture   poaaiblei mostly lowland, without 

irrigationi    seme mountain agriculture, «erne irrigable landsf 

but very limited*   Saftural reaoaroea most uaedj fish, baking 

clay, stone for inatrumenta, maguey and other plant» for 

floor} corn, bean», rice, chile# all manner of aeml-troplcal 

fruits and vegetable»; fowl and livestock meat and dairy 

product»? wild herbs and shrub»; wild animal»} skina and meat; 

limestone) Jar cooking, and disinfection, painting «aft 

defecation of cooked product»; acme coffee; casa sugar and cane 
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sugar product»; pitohwood fox* Illumination* shrub wood tor 

fires.    Almost anything and everything elae San Lais people 

buy or u»e ie brought from the outside by traveling serenante 

or bought In the atoras which deal with wholesale houses in 

Guatemala City, or also brought by the peopla themselves on 

their trip* to other placea. 

The municipio itself la about 400 kilometer» square; 

the pueblo occupying about 2 square kilometersf the largest 

aldea has 560 peopla/ the amalleet haa 80j  the average 

©OBaouted for the 15 aldaaa la 861 people*    %ere la only one 

all-Indian aldea; no allfcLadino aldeas* 

Of 155S people, i»e. able bodied males between the 

ages of eighteen and sixty, who must secure work book» and 

certifications, 1341 were listed In 1942 aa jornaleros, or 

day workers, wage-hands, subject to the vagrancy law; 

194 were listed aa non-Jornaleros, among them 63 land-owners 

devoted to agriculture, 37 landowners devoted to commerce, and 

94 obreroa or workers} among them 9 raaaona, 19 woad-workere, 

IS carpenters, 5 tailors, 12 iron workers, 4 barbers, 

1 Hionthly contractor, 12 atone workers, 6 roof era, 9 slaugh- 

terers, 1 ahoeaaker, 1 marimba player.    Of these 194 non- 

Jo rnaleroa, some 1$ or some 8# were Indiana t 179 or 9S$f 

were Ladinos* 

Of the calculated 690 malea between ages of eighteen 

and sixty in the pueblo proper, aoae 160 were oalculated aa 

non-jornaleros, 540 «a Jornaleros,   Of the 160 non-|ornaleroa, 

some 14 or $£ vera Indiana} aoaje 196 or 91# ware ladinos. 



A 
664 

83 

Be»ido the specialization» above listed, a number of 

others are practicad part-timet among thesis drsssaafcer*, 

nmalolana, tile and adobe makers, saddle makers, horse train- 

er», bae raisers, midwifes, carera, bonaastters, masseurs, 

bakers, candlemakera, rope and lasso makers, caaaion and 

dining room keepers, dairy product rcenufaoturara, diviner», 

storekeepers, writers of documenta, pharmacist, practical 

doctora, school tesonera,  telegraph officers, military and 

civil offlciala, soap makers, water supply tenders, policemen, 

veterinarians, religious leaders, lime workers, hat makers, 

pottery workers, wizardry, animal castra tore*    the Indian 

specialists, part-time, among those specialties listad 

include} 3 soap makers, 7 tifca and adoba workers, 3 ropa 

makers, 1 saddle maker, 12 wizards and curera, 1$ musiolane, 

6 religious specialists, S oandlamakera, 2 mldwlvas., 4 curera, 

2 animal trainers, 2 cas trac tors.    Almost every Indian man 

x&akes hats, almost every Indian woman works pottery objects. 

Of all the Indian specialists above listed, only the 2 mid* 

vivas and 1 ourer ara womenj  the rest male, 

Bae Ladino specialists, part-tima, include* 4 bakers, 

? bee-keepers, 5 horse trainers, 7 midwivea, 5 bone setters, 

4 divinara!, 1 water ad Jus tor, 4 ropa and lasso and vta 

makers, 3 hotel and restaurant keepers, 1 telegraph officer, 

5 roof ara, S tila and adoba workera, 2 fish-net makera, 

1 tinsmith, 3 dressmakers, 1 aboemakor, 4 li»a»workers, 

19 storakeepers, 10 musioians, 3 caatrators,    %a 4 bakers 

the ? laidwives, the 4 divinara, 2 of the boneaettera, the $ 

hotel and restaurant keepers, the 9 dressmakers and 7 of ttoa 

'-'_U^íS i$&'¿J¡áb\ •• ;-jt^£b~J^l&J&i¿U^¿éítií&¡3 
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storekeepers are women»    Store» In San Lula are classified as 

of first class or second clase»    First clase stores of which 

there are eleven are those which have gross trade of more than 

#15 a month) second class atores of which there are two are 

those which have groas  trade of between $10 and #15 a month; 

San hxxia and ita environs are dotted with little atores which     ' 

do not do $10 a isonth trade and so are not officially listed 

in treasury reporta and do not pay matriculating taxes* 

First class stores pay 83 cent» a month tax to the government» 

Seoomd class stores pay 15 cents a month tax*    In addition» 

any store where scales are employed pays a tax of SO cents 

a year to  the pueblo» 

'Jfce two largest stores in town are those (a) of the 

three Chinamen in town and {b) of a pair of elderly, maiden 

sisters, former directors of secondary schools in various 

parts of the country»    5he treasurer estimated for me that 

the slaters do a business of between #700 to $800 every six 

montáis} and the Chinata en, a business of between #1500 to 

$£000 every six months,    '.these two stores pay a tax of 

41*50 on every $1000 gross trade»    Bo other «tores in town, 

except the pharmacy, approximates the gross trade of either 

of these two stores»    %«y are general goods atores, selling 

everything fro» one cent worth of salt to suits nada to order» 

2fae main stock in the other stores *&#ted «fid those not liaised 

consists of whiskey, candles and tobacco. 

Land-holding» in San Luis and its environs ara at beat 

a matter of gueea-worlc and rettejh calculation»    %ej range fro» 

y'«¿h?'-»^.T<njSf$i.*&••/•-J--- .u-v- ;.,t;^ ^w* xtm-tHj* * &?¿iroa 
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land-indebtedness to holding of twenty caballerías, of» about 

14 kilometer* square. A man Holding one square kilometer of 

land la considered aa a wealthy land owner* A rough guess 

put» 43 cuerdas or 1/16 part of a square kilometer aa the 

average lan&holdlng« A sampling Inquiry reveal» that most 

Indiana do not own land; moat Ladino» do own land* %e pueblo 

has title yet to a out 2  square kilometer» of land, the 

rest having been deeded over to various individuals during 

the course of the history of the pueblo* Land ownership 

was originally all-Indian; and has by various ways and means 

shifted over predominantly into Ladino hands* 3h» large»t 

individual Indian landholding at this time is estimated at 

12 caballerías, or eight square kilometersj two Ladino* 

are said to hold 20 caballerías each,  ^e next largest 

Indian landholding 1» five caballerías} a considerable number 

of Ladinos have landholdlngs of 15, 12, 10, 9 and 8 

caballería» each* A caballería is evaluated at between 

$200 and $1000 depending on the location and quality of the 

land* Land that 1» situated where it can be irrigated* and 

where cane and coffee can be raised is considered a» most 

valuable* Ouatemalan land owner» pay a land tax of |$ $*? «very 

#1000 evaluation, ¿valuation nominally 1» the task of a 

local caamittee} this committee submits it» "suggestions8 to 

department officials who are said to raise the evalué t ?. on by 

half* «be raised suggested evaluation «hen being submitted • 

to national officials «ho are «aid to double the suggested 

evaluation and assess taxes on that basis, %e most valuable 

;^l 

>+~::i>j&%ik*)&M«Z, 
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land In the municipio lies very near to and to the east of 

th* pueblo and la owned by two Ladino». 

Average income In San Lula is again ft matter of guess 

work end ren^n sampling»    Wealth some time a la estimated isa. 

fantastic proportion».    %e two sisters who operate the large 

store are variously reported aa having anywhere from $50*000 

cash and four houses In Guatemala, to $4,000,000 cash and 

twenty houses.    %e poorest man owea several hundred dollars. 

San Lula la notorious for not paying it* debts*    Cradit is 

extended by the atorekeepera to very few people.    0*tp store- 

keeper out of business the last seven years reported she had 

to close shop because she had 400 unpaid aaoounts on her 

books totalling aeveral thousand dollars*    Btttt direoJily 

aa income during fchs year la concerned, tibie range extends froa 

net deficits at the end of the year to net Income of about 

$1000*    By roagh sample,   X calculate average Ladino Income 

to be about #150 a year,  inclusivo of the estimated value 

of food products raised, and average Indian Income about 

$75 a year inclusive of eetiiaated value of food products. 

Ihla is family ineoao, and, vltfc * calculated five members 

per family, it reduces itself to $30 oer espita Ladino sat 

#ÜI- par capita Indian during the year.    She wealthiest 

Indian earns about $600 a yeari tits next wealthiest India» 

about $300*    *be Indian reported as wealthiest earns no ¿¿ore 

than #100 a year, inclusive of value of food products.   A 

coneidarabie ntwber of Ladinos earn between $S0O to #800 

a year.    Very few Indians earn over the calcula tad average of 

$75. 

1 
ll 
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4\ 

***<» •&%. btV-iS v«v ^-^fc.^At-liMK&w 



8? 
663 

Aside from the 8tore», the most depended upon markets 

are the opea**!* all-day markets held In the plasa every 

Inoraday ana Sunday,  to which merchant» from all over the 

municipio and occasional merchant» from other departments 

bring their goods, consisting mainly of food stuffs,    <*©»»* 

vera»tIons with the merchants reveal that they are «ell 

satisfied to earn ten cents during the day*    Most of these 

merchante are Indian women, for «hoot market days are almost - 

holidays as well*,    Market starts about 8 A.M.—end» about 

4 ft SU    Anywhere fresa 60 to 300 merchants say be in 

attendance, depending on the goods available and the promise 

of attendance»    Sunday Is far and away the larger of the two 

days,  inasmuch as Sunday is also day of military drill in the 

plaza,  to which from 300 to 1300 mem came In accordance with 

their military classification. 

Prices vary considerably frost season to season, but 

means can be struck»    '-oífee Is 4 cents a pound unground, 

8 cents a pound ground; sugar la four cents a pound for Une 

refined su&arf two cents a pound for the unrefin«d| com 

varies fro» $1*88 to i$«$9q*: hundred pounds in graihj beans 

vary fro» $3*60 to #7*00 A hundred pounds, shelled*    Cotton 

cloth («ants) varies frees twenty to thirty cants * vara. 

a measure «lightly under a yardj other cotton cloth» mm 

up to 45 ©ente a varai a pair of atore-bou^it pant» cost» 

froia fl*00 to #«.60$ a store bou^t shirt frost 4*85 to 

$l«S0j a pair of store bought shoes from $UfiO to $ft*5@f 
i 

a Jacket atad» to order costs fro» $1.80 to |3#@Q| a stor» 

U 
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bought Jacket coats #1.50 to $2.00,    A store bought cotton 

áreas costs $1»00 to $5,00j a pair of woman*a stockings 

coats from 20 to 40 eentsj  a woman's slip material runt 
2 *° $ varas of material coating from SO to 50 cents a varet 

a shawl costs from 1.75 to $8*00$  a black suit of wool or 

part wool runa from #15 to $90$ a necktie fro» 20\eeh*a to 

|1.00} handkerchiefs from 8 to 15 cents}  store bought atraw 

hats from 26 to 40 oente$ men's sooks from 20 to 50 cents} 

s machete fren 50 cents to $2*00; a hoe, alight ly raorej a long 

knife froa 50 cents to *l«00j medicines range from penny 

aspirins to #2*00 liver extract} a doctor's visit costs usually 

£5 centsj a tooth extraction costs IS cents;  a quinine 

injection costs 50 cents; an alimentation injection costs 

SO cents} alcohol for drinking costs 8 cents a half pint} 

cigars run frore 5 for 2 conts to 1 cent a piece;  cigarettes 

run from 12 for 2 cants  to 20 for 15 cents;  to hire a marinea 

costs 40 cents an hour for the 4 loan crew, #1*00 an hour for 

the large, 3 «an marimba; a mule costs fren 15 to 28 cents 

a day for hire; a man's labor is worth fro» 8 to 1$ casts a 

day plus tortillast unskilled} 2S cents a day and food 

(valued at 25 cents)  for skilled labor} a pound of cow meat 

coets 8 to 15 cents a pound; a pound of pork 4 to 10 oenta; 

orangas run froa three for a cent to eight for a cent} 

bananas from three for a penny} avocado pears from four for 

a cant to a penny aoioce; potatoes from 4 to 10 cents} 

huisquiles fro» two for a penny to ft centa a placej garlic 

froa three heads for a penny to a penny a head; white onions 
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4 to 8 cent» a pound;  gro*a onion» 1 to 5 cents a bunch; 

tomatoo* fro» 1 to 5 for a penny} a bowlful of chile from 

5 to 5 cent»}  little cakes fro» two for a penny to one for 

2 carita; a square ajg-cako of about 1 pound weight sells for 

25 cents} aoda pop 7 cent» a bottle; beer 18 to 20 cent» 

a bottle, noticed} aoap 5 to 10 cents a bar} combe 10 to 

20 cents a piece;  earrings 8 to 26 cents a pair;  silver and 

gold plated rings frese 25 to 75 cents each} lipstick 13 

c&nta^to 26 cents a stick; a tiny tube of toothpaste 15 cents; 

blankets 1 to 5 dollars each;  tablecloths $.75 to $3*00; 

8 eents a pound for cocoa; c^epe paper, 20 cents a roll; 

baptism fee is 60 cents}  godpftrental obligations in baptisms 

ran about §3.00; wedding fee is #3.00; godparental obligations 

in weddin s run from $4 to #10* 

Figures on head of cattle and of swine are» pigs sell 

from $2 to $15 depending on sise;  cows sell fro» about $5 

to '#25 depending on size; mules sell from $15 to 135} horses 

sell from $15 to 375. 

Other incidental iteme as well include pltohwood 

which sells for 20 to 40 cents a cargo; firewood which sells 

from 2 to 5 cents an ar»full; gasoline selling at 20 to 25 

eents for 4/5 of a liter;  tiles for roofing and flooring 

which Mil for l/2 sent a piece; telegrams at 3 oents a word; 

internal nail at 4 cents a letter} phone calls anywhere at 

50 oents a piece} for five minutes} «our orea», 30 cents a 

quart; cheese at £0 cents a pound} tortillas from 6 to 15 

for a penny} eg s frost 3 to 15 oents a dose»} chickens from 

.   v..<«.    \     , 
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15 to 2S cante a piece* candles fro» one for * penny to 

5 cents a piece and «ojaetitoüi 10 cents a piece; school 

uniforms for children fro» 75 cents to $2j a sheet of paper 

and an .«avelope coat» a cent and a half] candy la acid la 

kind and quantity from 1/2 cant to 5 cents* cédulas da 

vcelnldad cost 2 canta} oífiola1 documente cost 10 cants 

a picea of official paper and 80 cent a for tía© services of 

the secretary. 

Thus, the prices In San Luis* essentially nothing 

else figures in importantly In the buying and sailing Ufa 

of San Luis* 

Some of the bars facts about education of children 

In San Luis, as derived from the resumes for the year which 

are also officially reported, are as follonas 

gegiatercd    Bfcajained    gassed   Palled   Absent 

let grade: 49 41 29 IS 6 

2nd grades 25 20 IS 5 5 

3rd grades 18 16 14 2 2 

Note that for the first grade, for all those regis- 
tered, soma forty per sent failed or «era absent from their 
exams, which latter also mean» that the year h» a to be 
repeated*    In the second grade, sons forty per cant also 
failed or ware absent;  in tibie third grade, some 8&«j£ 
failed or were absent*   Mo figures wout available on the 
breakdown in terms of Ladino and Indian for these data, at 
least as far as offloial report» go.    But the school direc- 
tor who is also teacher of the first grade calculated to» 
me that in the first grade, there were sons thirty-five 
Indian registrants and of these eleven failed and eight 
were absent fro» their exaa&f there were 14 Ladino regia- 
trants and only one of these failed or was absent»    In the 
senond %?*&*# two Ladinos and three Indiana failed} four 
Ladinos and one Indian were absent? of the four Ladinos 
absent, three were brother**    In the third grade, two 
Ladinos failed» no Indians failed.    Who the two absentees 
were is not remembered by the teacher,    figures en Indian*- 
Ladino regia trants in second and third grade were not available. 

I    *: 

..af.jks jTii>n(jt*»tJ»imWi'\T^r.ig 
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Age distributions in tke first grada (mule students) were 

as follow*t 

Ladinos Indiana 

7 years old 7 7 years old 9 
8 3 3 8 
9 1 # 4 
10 0 10 8 
11 3 11 3 

18 3 

Figures on absences for the first grade (mala) ara as followsj 

Month of June,  1942»    110 Indian absences out of total 
possible 540,    ¿ignres which distort the average are* 3 
people with 16 absences each,  1 with 14*    In that same month, 
there were 41 Ladino absences out of a possible 224*    Figures 
that distort an average are:  1 absentee with 11 absences» 

In December of 1942, there were 148 Indian absences out of 
total possible 5|6.    distorting figures are:  1 at 8, 1 at 11, 
2 at 12 and 1 at 15«    In «hat same month there wars 73 Ladino 
absences out of total possible 210»    distorting figures are 
1 at 8, 1 at 10, 1 at 13, 2 at IS. 

Some bare facts of vital statistics as derived from 
the town record bocks are as followst 

lfeai-1941 

Deaths Births 

&onth Ladino- Indian Ladino __ i   .... 

Jan* 
Pah* 
liar. ' 
Apr, 
law 
Juna 
July 
Aug. 
Sept* 
Oat* 
How» 
Dec* 

To tala 

£ 
1 
0 
1 
0 
0 
1 
0 
0 
1 
1 

0 
1 
3 
1 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

1 
3 
6 
3 
1 
2 
3 
6 
5 
6 
1 

41 

3 
C-3 

8 
2 
6 
3 
4 
3 
4 

_J4 

3 
8 
4 
1 
4 
1 
3 
3 
8 
1 
8 

137      133 



9& 
673, 

froe 
% of Indian 

Indian 

Beharek 191 
Froae 61 
Adobe 22 
Adobe 8s Plaster     3 

Totals 897 

64.3 
27 .3 
7.4 
Vr, 

# of fotal House 
Saa^le kadtpo & India» 

46*4 
19.73 
5.3 
 «21  

100 72.8 

%P* Ladino        % of Ladino 

Baharek 39 
Fran* 1 
Adobe 32 
Adobe it  Plaster 48 

Totals JM. 

34.8 
.9 

28 
36,9 

100 

9*56 
.534 

7.8 
10.8 

87*8 

Motes $her© house «as part baharek and part adobe it was 
listed as adobe* «here part baharek and part frame, listed 
as baharek. Haere part adobe and part adobe and plaster, 
listed as adobe and plaster. 



BV gillin 7— noT.12,194? 

daathe—aan lula Jilo tapeque—from books in intandanoia 
1938— aala» 97   fro ala 1031 total 200' 
1939 aalai 105   •'    871 «  192 
1940 "  ?   • «    í-t-totáL—18 
1941 267* (not* that in this yaar thara «am 

212 doatbs from jan* to aapt—and only 
25 from aapt» to Jan.of 1942* thara vaa 
a grippa apidaaic that year)» 

Tha following ia a tabla of daatha for tha aontha of   ao«1941 thru Sapt»1942—with 
raoa of daaaaaod (Natural or fcadino) ,naaa of aldaa or p ablo in «hloh ha livad» aga» 
and eausa of daath aa flYan by tha aapiriao aadioe—Don Vloto» 
Dao.1941 
H3 yra»       Jilot»       Pulmonía 

Jilot»       Uloara an Aapalada 
" Influania 

S aontha 
3 daya 
2 aontha 
60 yra« 
S   yra» 

45     * 

£H^19jtó «onti 

• Bronquitis 

"agunllla   Loabriosa 
'Fansiguls Rauaatlaaa 

N     1 i 
65 
1 yr» 
50 
2 daya 
25 
20 daya 

Jjnuarvl942 
¡ 69 

85 
75 
T4 
72 
64 
40 
40 
56 
1 month 
45 

Jalo blanco 
Hot. 

Jilot. 
jilot» 
¿aoarnacion 
fcagunilln 
Jilot» 

a 
trapiohitoa 
Cuahapa 
Snoarnacloa 

hidropasia 
plaudiaaa 
nauaonia 
parioafditis 
tumor hígado 
dispepsia 
aaeitla 
pulmonía 
hidropasia 
Naumoaia 
Snaganancion Wantal 

Jilot 
X 
N 
L 
L 
N 
M _   
U     10 aonthsparaa puants/antaritia 

bronquitis 
"        hidropaaia 

aontanajioa-farlna . 
angalaa tubarom»puiaonar 
Jilot»   bronqutia 
•an Jaafpulmonia 
Jilot»   bronquitia 

2 aanths sushapa tOffarlna 
1 yr.      Jilot     antiritia 
3 aontha Jilot     influania 
4 aontha jilot     pulaania 
lyr. 
84 
22 
30 
6 days 
6 yra» 

barrial toa- farina 
Jilot 
a 

Juna 194,2, 

nafritia 
pulaonla 
antiritia 
inanlaion 
fiabra ioabrioaa 

lib 
X 
» 
N 

1212 
39 
8 aontha 
18 daya 
19 daya 
12 daya 

Jilot, plaudit 

Manon 1941 r T 
4» 
97     , 
2 aontha 
44 
SO 
25 daya . 
93 
40 
29 

mi 
43 
14 aonths 

yaara 

loa angalaa antiritia 
auahapa inanición 
Jilot. « 

. • • ••  •   • 

barrial antiritia 
yarns no Jon paltailsn» 
mtahapa •,, 
oajamrtn        brnnauitla 
Jilot» pnlaania 
anoarnaaion laftttsuia 
Jilot» 

a 
paapaoaya 
Jilot. 

JiloU 
samaron 

1 yr 
65 
aborté 

Jilot 
sanaron 
Jilot 

aafixia 
paludlaao 
haaorragia 
pulmonía 

pliniiaao 

purpura      •/' 
palttdlaai 
fuara da tlaapo 

1 month ánaamaoion   tos farina 
X\ yra» Jilot      antiritia 
98 laguaillapulaonia 
99 Jilat      tubaraulosia pulmonar] 
60 ahaguiton arlalpala 
19         Jilat      typhoid f arar 
18 monthtan josa dlsaatari* 
6 aofttna ahagnltaaoa^farina 

July 194» 
Fl days    Jilat    inanlaion 
I     3 aontha aaaaiguiaatiritis 

2 Tiantha ohaguiton tos farina    • 
10 aonthaaanaron    tos farina ' 
89 auahapa     hidropasia 
11 monthsjilot        aatiritis 
93 palo alano artartoanlarosia 
38           jilot fiabra as»rp<*ral 

68 
19 

\ 

pnloWanaoJJ^^^^ 

<<!«+ ataontaria 

on» Joaa     jS^Su 

tórría!      WdTOoiio 



gillin 8 
¿wcust 1942 
N txf» 37 
L 85 
U 12 
N 62 
N 1 month 
H iyr. 
M 63 
N 91 
N 8 days 
N I yr 
11 iyr 
L lyr 
N 2 yr». 
L 14 
I 8 
M 4» 
M 66 
L 45 
M 18 

jilot    xtfulmenla 
lagunilla pulmonía 
let angeletpulmonía 
jllot    oaaoer atoa & oh 
eaoarn&eiontos forina 
poros puente toa forina 
jllot    hidropatía 
"       tufceroul«pulmón* 
"       bronquitia 
"       toa ferina 

palo blanoo paludismo pernio* 
Jilot    paludismo 
•. • .     • 

pamapoaya entiritls 
jilot    ulcer stomach 
jilot    erisipela 

94 
lffPM9te 
N 35 peres mojón pulmonía 

jilot            toa forina N 5 months 
H 9 encarnación toa ferina 
N 1 day Jllot            asfixia 
N 83 "                    paludismo 
N 1 month "                  tos ferina 
N 53 trapiohitos hidropesía 
N 1 yr* Jilot            crup dipteria 
H 38 •                   paludismo 
L 2 "                   entiritis 
L 81 •                    colitis 
L 3 months "                   bronquitis 
L 7 montho "                 tos ferina 
M 5 ••••••           m 

N 2 "                   hidropesía 
N 61 •                   reumatismo 

Ine following are the aldeas and their 1940 oontus population*i Jilot.3505| Montana 107| 
Pnssiguis 2&5| Los Amates 202| Camarón 443} whagulton 80i La encamación 394|Barrial 219J 
Gushapa 267| Palp Blanoo 403) Los Perei(üoJon and 'uente) 560; Trapiohitos 292|S«n José 173| 
í'amapoaya 132| Lagunilla 147* 



friduy, sept. 11,1942— p,3-—san luis" jilotepeque—melvin tu: Sin        9»5 

the question of the census and number of inhabit sat s of the town 
end the municipio has been a perplexing ono those pact   >oeks. 
gillin insists that the figures of tie  official census re;ort3 are 
correct, everyone else in town—especially those who participated 
in compiling the census reports theoflficiul figures as bein-u ./ay off 
the mark».i am inclined to  agree with-the latter and want to present 
several reasons why i afcree with the oensus takers and the people 
here rather tan with the official report.. 

1». the official record reports there are 7422 people in the pueblo 
and: 1^840 people in the municipio of which 3082 are male white avid 
aT,e'Bti«Oi 454? male indians» 2 male 'amarillos'(i know o 3 myself) 
2408 female •••ahite and raastizo, and. 4799 'female Indians. 
2. there ic in the office of the,;intendenta a chart—derived fi*om 
the same census cards £rom whioh were compiled the official records 
li' ting some 3505- people(no subdivisions) in jilotepeque proper and > 
742-2 in the total municipio dvidisd into, thy aldeas' ac follows: 
lamoütana:107} p&nsijuis: 255} los amates:202; el camaron:443; 
chaguiton:-80; la encarnación: 39-4; el barrial:213; chshapa: 267 
palo blanco: 403;.los perez: ,550; los angela::.: 251; trapichito:29.0; 
san jOEe;170; pampacayo: 32}. l&gunilla: 145. the aldeas with the 
pueblo total 7422; how, isn't it a1 remarkable coincidence that 
the offie ial census figure for jilotepeque proper and the intendencia- 
figure for the municipio as a wholo should total exactly the some? 
(2) in. our hoúáe to house, coverage 0? the town y/e report(gillin andi) 
that there were some 411 houses in.the south side of t e town, a 
rough doubling"of tjhis gives some 825 houses all in all. now, if in 
jilotepeque alono" thert are 7422 people this would give an even 
9 persons per each household .-irhich seems, manifestly absurd, if there - 
were 3505 as the office reports then this would give a fijure of 
.roughly 4.2 people per household which seems slightly smaller th«n 
expectations but is nowhere near as wide of colúclátionc as the figure 
of 9-p r household. (3) the official birth and death reoords in the 
intendencia report 369 birth.: and ICO deaths in 19'41. now, if there 
were 7422 po^plein the pus bio this -,/ould give a birtL rate of about 
¿- of 1,' and a doath rate of l/6 of l/>. If there "ere 3505 people in - 
the pueblo this vou"' d give a bi th rate of uwut 10,£ and a death rate 
of about 3,'. To me the fetter figures seen far more probable from what 
we know of expected birth and death rate- —taxing into account,especia\i 
the tendency toward high death aid hirth rates in a back 'oods place AtJ 
like jilotepque, but i have ^ust found out from the secretary that 
the birth and death records are for the municipio as a whoja ^sW^nifc.^,^ . 
there ia eqi^al reportage from all parts of the municipio,(y/bi<sfi8eei¿S' L'($ 
unlikely) ^íiis v^vild abovtf halif* th6 death and birth rat^s if VnQBfa ,\\J 
weru*7482 people irí the munic,ipilr and abatvt fifth the rates &p tytiffitysL 
were 14800 people in the municipio^ >that vrQuld bring the rates tó * lVi?g 
if, births attd Ik ¡^deaths fir the lover figure of j>opu^tvt^on%nd ^t#"* ,*£ 
abolit 2$, and «JS^ deaths for the M& her figure* i still afr;4n$i'üe^^¿ jl 
gíivó credence to ihe lower population figures, how a mistake 'afxem^''^ 
7400 in a counting1 is possible1 ¿don't know.* *"."" 

consult&tion of the records of-the-   loaal^ouandancia rev» al &orae ^^¡^ £a 
interesting' figures ,aboutthe nqmber 4f njenVho have s^enVat lé_aat.\ v!¡,,",í*, 
one fear'in service in guatewala'. when we realize that this isji'W V^ ***** 
experience which se.ems long remembered by many of 
'one avenue of > 'aoculturating' influences'* accounted 
follow on>p,4iof this report.'1 

them, >.we hkw  '~; 
I for, th» f ij^e^''~ > A* 

M       4 .7 tt. 

&.'V>^'¿ í 
,i \» 

¿f% J UV 3ú 
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tho lav; proviws that every •") en of 18-30, able bodied, shall 
servo-at least, one year in military service in a 'nilitary post . 
in guateraf.lL-. city. 30-50 are lot obliged to serve, those .from ., 
50 up are not considered, but, as of-two weeks a,:o,. thers has 
beer, formed a local home, fjuard composed of so;ne 9C ríen between. ; 
the aijes of 50-60. they reported here to the coandante and were 
dvidéd into local  defence juardg for t!ie vari-JUS  aldeas. 

ie-30—slrea'y servod  i    110 ' 
30-50—already served   ;     478 •       :  ".'  ". •; 
13-30—not -yet served  i.   477 '   •      : ' Í 
30-50—not yet served-:     266' ;•<.  .';' 
(these figures' do not include officers abo<¿e the rank of '-'nd lieutenant) 

thus, of all the able bodied '.'ion above 18 and below fifty in the .'>. v-v 
municipio sorno 588 out of. 123.1 or— 44.14 percent have aloady had a .-'"''; 
year in ^uateraula» this should account for a tremendous amount of :> • -" ,.•.';. 
the "knowledge of ladino v/ays" or "acqulturction mindodrféés". interviews- 
'will brin^ this ,ut or refute it. .incidentally, -..thi? figure'on able',:' 
bodied,men servee, i think, further to refute the official report' of..-., •' 
14,840 people-.of \ horns some 7633 are supposedly male, a very conservative. 
estimate would ¿lacé the 1331 ss bein?. one half of the total male 
••opulution; doublo t':ct end wr- have E862 as the total 'tiale population' 
of the municipio—add.3000 women^tho. the census reports less wraen than 
.-.en—but i want, to ,-jive -ó very shadow-of doubt to the off i te'l report)..'-'' 
i.nd we ho.?* a to :••£•! figure of so-r:.3 56608—which i3 v.iayiif óstl'y cles.er •;'.. 
to .7 K?. 2. tba it is to Í<i,o40.-. -—when i say t.mt the. fissure;'"of 44.14^/•'• 
should' i ccount for s Itr'rje" amount of 'acculturation mindednár-s' ••'the ... 
reference is obioucly to indians—and, at the r.'ano ti-ic, to .knowledge •••• 
on, the-pL.rt of the rural ladinos- of, the .city ays of their\.Hlo.od,.b'retherri| 
but, tne reference is mainly to Indians for "1 feel sure that the larger 
part of this figure comprases indiana since, up until very recently, , 
and, even now according to some, the major part of ladinos are excused 
from the service, tho the law insists that there shall be-no discriníinatic 
again,  sample interviews should tell the story. 

'*%'. 



9? 

Stu luís   iit»Ci^i|4« 

AuJt 

••# 



;>  v '¿¡*si&- 

Oct.28,1942      p.l      san luis        m. turain 98 

r 

The area of the Eaiern-Pokomara speaking Indian of Guatemala 
spreads on a general south east to north west cut of some 
30 kilometers, comprising the Indians of the municipio of 
San Pedro Finula and those of the nunioipio of San Luis Jilot- 
epeque. The Pinula pubelo proper containa á. ightly over 4000 
inhabitants» of whom some   *        are estimated as Ladino and 
some    7       Indian. The aldeas surroutd ing Pinula contain some 
8000 ftnnabitais, of whom some    7      are Ladino and    % 
Indian. The Jilotepeque pueblo proper contains slightly over 
3500 inhabitants of whom some 1100 are Ladino and 2400 Indian. 
There are approximately 4000 inhabitants comrpising the aldea 
population surrounding the pueblo» Of these some 1000 .are Lad- 
ino, and some 3000 Indian. 

Pinula,lies between Jilotepeque and Jalapa, thefcepartmenfl of 
the ^apift&Ay the same name. For tnis reason, among others» 
thers^rmuch traveling of Jilot. Indians to and thru Pinula* 
The reverse does not seem to be the case, in general. There 
is one exception,however, and this is important. The Jilot* 
municipio officially ends some six kilometers distance on the 
car rooad between Pinula pueblo and Jilot* pueblo. There is 
however a more natural divéion between the ares which occurs 
some It kilometers outside of Jilot* pueblo* At a point called 
Bella Vista the mountain range over which one must travel 
between the two pueblos comes to a peak* One descends from 
that point to Pinula on the south west and to Jilot* on the 
North East. A considerable number of the Indians on the near 
side_of Bella Vista travel to Jilot. markets every Thursday 
and Sunday. Whether they also travel to Pinula markets I do 
not Know. But I do know that few if any Jilot* Indians proper 
travel to Pinula markets. This is important in that products 
of the mountain are brought into Jilot* markets* As we shall 
see later, it is also important in constituting a natural 
agricultural area comprised of Pinulan as well as Jilot* Indians] 
and at the same time provides one of the bases for an import- 
ant distinction between mountain agriculture and sabana agric- 
ulture, as the two are called here. 

The altitude in Jilot.pueblo is some 676 meters. The pueblo 
constitutes a valley from which it is necessary to climb 
rather sharply to the outlying aldeas in all oases exoept 
those whioh lie on the oar.road going toward -Lpala, due east 
of the pueblo, the nearest ralroad connection of Jilot* with 
the outside world, a distance of some 14 kilometers* The 
altitude at Bella Vista is some meters* Thus going 
toward Pinula from Jilot* one climbs some meters in 
12 kilometers* In turn the altitude at Pinula is meters* 
Thus from Bella Vista one descends some meters in 9-10 
kilometers. Pinula pueblo and Jilot. pueblo are about 21 kil*  / 
apart* measured from oenter of pueblo to center of pueblo* 
As will be noted later in discussion of harvesting and planting; 
the difference in altitude between the 'mountain* and the 
'sabana* result in different products available for market at 
different times of the year) and, different kinds of products 
which can be raised in the different altitudes» Whether the 
differences in kind are real or merely imputed, I do not know* 
That is, whether goods whioh are raised in the mountain can 
actually not he raised here» and viea versa» is a question 
for a soil-moterology expert* I have no way of knowing* 
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The general topography might be classified KU hilly rathor 
MM» mountainous* While rather high mountain ranges wind thru 
the area* any particular planter does not ascend a mountain in 
order to plant and harvest* If his land is situated high up on 
a mountain slope* so too is his house* The water supply for the 
Jilot* area is limited on the south west to one large winding 
stream.flowing alma* at a level throughout the length of the 
course in and near Jilotepeque* On due east there are some 3 
rivers which water the lands of the aldeas lying in that direction 
as well as some aldeas of the munioipio of Ipala* There is 
as well a small river, rather dry most of the year* called 
Pamp&eaya which traverses the aldea of Pamagcaya at a low altitude 
running west to south east and thereby watering some of the land 
of Trapiehitos , an aldea to the south east of Jilot* pueblo* 
Each aldea» of course» has some water supply—but the main bodies 
of water are those above mentioned* There may be irrigation of 
land and thus» irrigation farming, in the aldeas* I do not know* 
I do know that there is no irrigation farming done by anyone 
in the pueblo. Cane sugar which needs irrigation» for instance» 
since it is a year round crop» is raised by only three men in 
the pueblo» and these have their lands at some distance from the 
pueblo* It is reported that in all the aldeas there is only one 
other man who raises cane sugar* (it should be noted that even 
these no longer raise cane sugar* there has recently been imposed 
a prohibitive tax on the raising of the crop)* 
I do not know official rainfall figures for the area* The rainy 
season starts somewhere at the end of April and conti. nues usually 
thru October 15th, diminshing in the first weeks of October. This 
year there has been practically no rain the whole month of October 
with the consequence that there is much moaning about the destruc- 
tion of the bean crop and part of the corn crop. In the last three 
weeks we have had one ten minute shower of no import» and nothing 
else* In the absence of irrigation» this has proven or may prove 
serious to the farmers of this area* It is reported» however» that 
there is no dearth of water fall on the mountain* Again» the 
difference in natural environment has consequences for the food 
supply and general agricultural routine of this area. 
As will be seen later this area is semi-tropical* The list of 
goods raised bear evidence to this* It would seem at this point 
that the ganut of possible goods has by no means been exhausted* 
Of that we shall talk later* AV rage temperatura I do not know* 
I do know that the sun is extremely hot whenever it shines* 

^^7^. 
To understand the agricultural situation of the Jilotepequan it 
is necessary first to understand that Jilotepeque depends almost 
entirely upon agriculture as the base of life* There are only 
three men in the whole municipio of whom it is said they do net 
have milpas* True» there are not a few who gain their major portia 
of their living in other trades» in tendingstore,in traveling* 
But even these» with the three exceptions noted» either own and 
work the milpas themselves in addition to their other occupations» 
or own milpa and rent it out to others and take rent in food stuff 
or hire laborers to work their milpa for them* One can see this 
more clearly if we put it as follows» take away the milpa lands 
from all but a dozen or so of the richest families in the munioi¡ 
and the rest of the population would starve to death in short oi 
hi brief» then, there is almost total dependence upon agriculture^*1¿ 
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the agricultural situation here must further be understood against 
a background of land ownership and land renting which is practiced 
rather widely here, when one says that if the milpa were to be 
taken away, the majority of the population would die of hunger 
this applies,indeed with but one exception that i know of, to 
all the Indians, those who are only partially dependent are, as 
far as i know, all ladinos.the one Indian exception is one of the 
two barbers in tvwn; this barber also is one of the leading comm- 
ercial travelers among Indians and Ladinos alike; he goes to san 
salvador very often and brings back rather costly items for sales 
contraband cigarette lighters ane equipment, cloths from san sal- 
vador, raincoats sometimes» but even he works his milpa lands when 
he is in town, and his visits are arranged so that his milpa jjets 
proper attention——and not the reverses i.e. his travels are adjuste«j 
to the agricultural cycle, rather than his agricultural labors 
being adjusted to his travels* turning now then to landownership 
and land renting we may note that the average Indian holding is 
some 25 cuerdas of land in total* a large holding is 50 cuerdas* 
don jóse yaque, reputedly the largest Indian landholder in the 
pueblo works some 50 cuerdas himself--but owns 150 others , which 
he has given in equal parts to his two sons and one daughter, 
fifty cuerdas of landrequires a great deal of day labor help to 
manage, Isee pp.3-4 of interview of oct.24 with don jose for 
exact number of man hours and days of ad he employs), most indiana 
of course cannot afford to pay for help, in this manner, out of 
sheer neoessity it seems, mutual aid is resorted to —especially 
during planting when it Is desired to plant all of one crop within 
one day.(see sanae interview with jese for more on this), now, as 
far as i"know, most indians do not own their land on which they 
work* they say^ that they own the milpa "but that they rent the land* 
I'Loy *»1 due^Lno de la milpa, pero tengo que alquilar el terreno 
del fulano tal11) rent is usually pad in cargoes of maize or 
beans, what the average rent per cuerda of land is i do not know* 
from those with whom i have talked it seems that they pay 2 cargoes 
of maize for 25 cyerdas of land, jose, who is probably the best 
farmer among the indians, gets 40 cargoes of maize from 50 cuerdas 
of land, thus, if 2 cargoes is the rent paid for 25 cuerdas we 
see that rent totals to 1/10 of the total maize crop* when i say 
that jose owns 200 cuerdas of milpa, i mean that he only has 
200 under cultivation* he is the owner of some 60 manzanas of 
land—or some 760 cuerdas in addition to the 200 under cultivation* 
he says he paid about $265vin all for this land* he bought it in 
two s pe arate lots, the last purchase was in 1934*. since then the 
price of land has gone up considerably* if the Indian here could 
manage a cash reserve at the end of each year he might aoquire 
more land, but there are few if any Indians who have any reasonably 
large amount of cash on hand at the end of the year* jose, for in- 
stance, who is one of the riohest if not the richest Indian, had 
a cash reserve of some sixty doll are in his best year* but he says 
this was Vary exceptional—«and that in effect it was not really 
a reserve—but merely the remainder over and above expenditues on 
absolute necessities* landholdings of any proportion are for the 
most part in the control of ladinos, there is little communal land 
leflt for distribution* it is almost totally occupied* since labor 
for work on milpa can be secured at 10 cents a day plus maintenance 
the ladino finds it profitable to buy up land, rent some of it 
out, and'have mozos work the rest for him* indeed, this seems 
to form the basis for one of the class-caste distinctions hereé 
it is said that very few if any ladinos—«aoept the poorest—actu- 
ally do manual labor upon their milpas, they will supervise and 
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direct and take care of specialized items like realising of 
tools or milking of cows, or tending animals—but mozo labor 
is employed for all heavy manual labor required, (don regelio, 
for instance} who owns land near the pueblo, made a fine distinc- 
tion for me between ladino work and Indian work—by saying a 
ladino works hard in directing the work on his land—but "why 
should i wokk the land with my hands when i can hire labor for 
10 cents a day» i used to work the land when i was young, but 
not now. and i would not have worked it then if i could have hired 
someone to do it for me".), i do not know of any dispossesions 
that have taken place or of any land being refused for rent f 
it was a\álable. but the fact remains that land ownership grows 
more concentrated as ladinos come to buy up more property and the 
indian finds himself more and more in the position of a tenant 
farmer. ( i say that rent prices are not known by me as yet— 
because» for example, don jose told me he plans to rent 50 ouerdas 
of land to each of three people next year—and the price will be 
one cargo of maize from each of them, plus the obligation of 
each of them to tend 3 cuerdas of land apiece for don jose). 
the situation flf land ownership therefore is not precariousand 
threefcening to the indian. it has all the possibilities however» 
if 'times get worse' it may be that ladinos will start charging 
heavier rent from their tenants, i do not know of any history of 
this in the past, the major feature of the land ownership history 
has been the concentration of land ownership and the consequent 
dispoBsesion of the indian from his stetfcis as owner to the tenant 
status* 
one further factor must be clarified for a better understanding 
of the agricultural situation, the indian beside being a farmer 
is a commercial traveler, the milpa land brings him his major 
food supply—at least those foods indigenous to the area, but 
it is from his travels with pitchers, with hats, and his return 
travels from san salvador with petates and like items that the 
indian gets his cash for the buying of other needed food products, 
his clothing, his oandles, his goods in the market place and in 
the tiendas, the indian in the sabana travels five months of the 
year—and is on home territory 7 months of the year, from april 
thru KMxm.V»vxkavi«x>tvk9Si«zviraiixAiv«u]D*xvtkxvxnr October he is 
at home, from novmber thru march he is the commercial dealer» 
traveling with pitchers and hats, handling for commission loads 
of goodsbrought in to the community by other travelers from more 
distant points—>« 7 months of the year he must stay at home. S 
months of the year he is free to travel, there is no compulsion 
about this travel—, the only compulsion resides in his desire to 
have a cash supply at hand to bay clothing, coffee, sugar,etc. 
what this means for his world view and the broadening of his 
horizon—the extnesion of his mental and social mobility—i do 
not know, that it does have effeots seems to be clear, how they 
operate and what the net results are or may be i do not know as yet,,| 
one might rraise the question here as to whether this almost total 
dependence on the milpa is necessary or only 'acGÜental', to 
answer the question we must talk of alternativepossibilities. 
we may thus ask» could the indian do other things?could he buy 
a store and earn his living that way? could he move to the city 
and enter into a trade or profession?- could he get a government 
service? could he oonoentratenonly on travels? could he find 
occupation within the pueblo as barber, horsefcoer, carpenter? 
to these and similar questions by which we might exhuast the 
alterative possibilites—no definite "no" can be given as an 
answer, there is no absolute limittation upon the indian. 
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Let us for a moment then consider what actual -y does exist* 
There are no government paid employees who are indian.(the 
telegraph officer is said to be 'mixto1 or 'mesclado' but he 
functions as full ladino.) there is no known cuse of an indi an 
having moved to guatemala city and taken up work there, there 
are caseesx of indian lads going to zacapaand other near by 
cities or pueblos—but they secure only mozo work there which 
they might as easily have wecured here—, their reasons for moving | 
out of the pueblo are said to be due to a wish to get away from 
family restrictions. Indians have in the past in considerable 
numbers gone to puerto barrios and other coatal regions to work 
on fruit fincas, it is said that in good years some 300 indiana 
leave the community for this kind of labor, that they earn more 
there than here is unquestionable, that they lead 'better lives' 
is doubted by those who stay here, those who have gone—at least 
some of them—have told me that they work hard but ge'¿ much better 
pay but have to spend as much proportionately, they can come 
back after a few months with a small cash reserve but that is 
spent here in buying food stuffs for the rest of the year when ther^ 
is no work on the fincas at the coast, what the exact economic 
position of the coast workers is compared to those who stay here 
i do not know, but i would venture at ths point to say there is 
aaslight economic improvement in coast work, however, the war 
has changed that situation, there is little or no work to be had 
on the coast now. shipment of fruit has utterly stopped, in 
talking with one caast worker about a week ago he lamented the 
situation—and told me that if his parents did not have milpa 
he would be going hungry, in a discussion with ladinos some weeks 
ago about thissituation they deplored the fact that there would 
be some 200 men in the community here(and in all parts of the 
east from which men go to the coastTethers as well)—who would 
have no lands to work at all—and no resources for years to come, 
milpa land is scarce now—and there seems to be none or little 
available for thos who have returned from the coast • but we must 
keep in mind that the ¿feast work offers one out to the Indian, 
that some 300 avail themselves of this in good years is an indic- 
ation that the indian is aware of 'outs'-and avails himself of 
them, when they present themselves, that they are however risky 
propostions to undertake is also borne witness to at this time by 
the current effects of the war. could Indians bug a store and 
tend store? theoretically it is possible, actually» in terms of 
money, it seems almost impossible for all bit a very few of the 
indiana, there is one indian pulpería owner, her pulpería however 
is very small, without her milpa she would not survive, this is 
as true of ladino pulpería dealers and owners as of the one indian. 
a man like jóse yaque Quid set up a pulpería—but he has no incl- 
inations in that iireotion. his milpa work brings him hisincome. 
he preferred to buy a marimba with his cash reserve this last 
year, with no work on his part he gains $20 a year from the 
marimba.in three years it will be kus totally amortized and every 
thing ajiove the original sixty and repatrs will be clear profit, 
the sixty dollars could have been used to set up a pulpería, 
why he did not i do not know. % think there is a feeling that 
tiendas and pulperías are for ladinos, indiana keep saying that 
ladinos have better 'memoria*—which seems to be equivalent to 
'business sense'/, indiana further keep saying that they are 
basioally agricultural workers and that they can do nothing elee 
f»r they know nothing else, this attitude reinforces the barrier 
set up by economic difficulties. 
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when we come b discuss the industries in the pueblo and 
the aldeas we will have a more concretely described picture 
of what actually exists* let us for a moment consider what 
are the barriers and aids toward changing, what we have alreadyI 
descr bed as existing, primarily in this trend must be 
conisdered the barrier of illiteracy» this is almost self- 
perpetuating, and. v/ith the economic conditions and depend 
ence on milpa work, forms a vicious circle which operates 
semawhat as follows, milpa work requires familial cooperationgl 
directly on the part of younger «embers of the family, male— 
and auxiliarly on the part of the females, whether parents 
want their children to go to school or not almost does not 
enter into the situation, it seems that they cannot, a boy 
of 8-9-10 is considered a full helper and is needed in the 
fields, if he goes to the fields he does not go to sohhol» 
when he des not go to school he learns nothing but milpa 
work and straw hat braiding and sewing, he grows up and the 
same cycle is repeated fcr his children, of course there are 
indians who have gone to school, there are even some who have 
gone on to colegio, but these are so rare as almost not to 
count -except as a theoretical aperture in anotherwise closed 
field of life movement for the Indian. on$y one indian in 
town of whom i know has been to colegio, he is cpnsidered 
very vivo and alert and wise, but he is, as far as i can tell, 
out of oridnary indian life, i have never seen him at a cof- 
radía, have never seen him with the principales in church, 
even tho his age and 'wisdom' would merit him rank with them* 
true, he has been sick a good deal of the time but he is up 
and working now. it may prove later that he is in the stream 
of things, but aside from him and aside from jóse yaque 
who spent 8 months in colegio and no more there are no others 
that i know of. jose says that Indian women don't want their 
children to go away from the pueblo, further, indian men need 
their chilren in the ufe fields and around the house» a 
bay of fourteen is a full time worker with his father» he is 
an economic loss, doubly , if he is sent away, on theone hand, 
his work is lost, then, secondly, it costs money to maintain 
him in a pension in the city where the colegio may be located» 
this double expense seems to be far too much for any indian 
family to bear» thus the indian does not go to colegio and 
only slightly more frequently goes to the first two or three 
years of school here, the same is true but even more so of ' 
indian girls, some of them go to the grammar school, i know 
of no indian women who ever went to colegio» agwrl of 14 is 
a full fledged woman here—and can do anything a fullgrown 
woman can do—inolud ng bear ohildren, which not a few do» 
she is an indispensable aid around the house—helping her 
mother in all things—taking care of smaller children» when 
one realizes that the care of little ohildren is handed down 
from mother to older daughter to younger daughter, etc—it 
can be seen that again the indian girl, like theindian boy 
forms an indispensable part of the household and field eoon 
omy of the Indian family group here in this area, this 
vici 0U8 oyole intrudes its influences then into the area 
of mobility of the Indian» it lowers his mental horizon and 
thus lowers as well his ability to extend that horizon—    .:. 
it offers him no opportunity at the same time that it takes 
away any meaningful recognition of opportunity in other fields] 
perhaps the latter is the more disastrous of the two» for, 
here is where custom reinforces itself incubus like» 
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this is probably the greatest hindrance of all—i.o this 
lack of education and almost total illiteracy» one can't 
seek many diverse types of employment—other than manual 
day labor—in the absence ofl literacy, and at least 99?» 
of the indians here are illiterate, iwould venture to 
say that illiteracy here is more pure than lux toilet soap* 
what other barriers exist and help perpetuate the dependence| 
on agriculture? certainy 'custom   per se is an influence» 
the Indian has known his father and his grandfather and 
thus knows himself as an agriculturalworker» i do not know 
hww heavy a deterrent the condemantion of "he s trying to 
become ladino" is in this area* that the phrase is used i 
do know,  (it was said, for instance, of my informant luis 
when he joined up with a ladino woman-—and now that luis 
has been 'brought to justice(?)' by the woman everyone 
is saying "i told you so'), i think however that there is 
some barrier reinforcement in fear of this condemnation» 
but uti ately it 'boils down' to a question of the influence| 
of custom per se. " Mah father, suh, and his father before 
him, and ah, suh, have been sotheners all owah lahves kxi&—- 
we shall die so,  suh"-—this is a little bit off the^ 
mississippi delta but the analogy creeps on all fours» 
now, briefly, then, what aids are there to breaking thru 
the' barriers? Certainly the fact that the indian travels 
is one tad. he broadens his horizon.he becomes awafce of 
other worlds, he meets ot..sr t>eople who talk differently, 
behave differently, his curiosity is aroused, i think 
however the arousal stops at the level of curiosity—almost 
indifferent ot pursuing the satisfaction of that curiosity» 
^eoondly, Ifhe indian for 1h e most part spends a year in 
the capital—in service in the cuarfcels. most of them 
have that year as their best memory, yet i know of none who 
have stayedthere after the year to sea employment there or 
ee n to continue in service.the reason»" isn't jilotepeque 
my pueblo where my family is? and aren't my lands there?1* 
soaev/ould cevo go back to service willingly "if called"» 
i know of none who have volunteered, volunteering is acc- 
epted. Thirdly, the indian has in front of him all the time 
the example|of the ladino, the ladino gets educated and 
thus gets employment,  (not only for his education, of 04 
the ladino gets educated and thus can make money» the ladino] 
learns other trades» the ladino  noves around, has money» 
can hire mozos, the reason that indians give for being 
able to do this "The ^adino has money, senor and we don't" 
doesn't explain anything—it merely describee» Perhaps 
in a sense it explains any given advase of any given 
individual» but as a systematic answer there ia here a 
confusion of function and genesis. Associated with this 
is a another series of barriers, of which perhaps the 
two :uost important compoents are (1) the indian is 'ace» 
ustomed'to being poor—(2) the indian is soornful—perhaps 
resentfully so—of the ladinos position» he calls the 
ladino an ine#b individual because the ladino does not 
"know how to work milpa"» i doubt that the ladino does not 
know how» i think it is that he has found ways and means 
to have others work for him. i think the indian is aware 
of this too. because, ultimately, when pressed in an 
interview situation the Indian responds that the major 
difference between ladino and Indian is the bilingual!sra 
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of the indian, this is always given as the immediate 
response to the question as to what is or are the major 
differences between ladino and indian, if we had a written 
record of such •reasons' fro the past hundred years we 
would have an interesting picture of the acculturation 
of the indian» each time that the indian moves more into 
the ladino life space and the liadino moves more into the 
indian life spucevfor the process is bi-swing) another 
'difference' is lopped off. now there remains as theonly 
'substantial' difference (i.e. in the consciousness of 
the indian—as far as indian and ladino social and economicl 
participations are concerned)—the bilingualism of the 
indian. there are a host of otherdifferences mentioned 
tobe sure—but these disagree from informant to informant. 
t e one on which ther*is univeraal agreement is the bi- 
lingual ism— and even that gets threatened at seve&l points.| 
(viz: the "gringo" athropologist and o^e or two other 
ladinos in town). 
this then gives us the local cultural setting in which 
the role of agriculture is played and within which it 
is limited urM preserved, there is alarger cultural 
settingS-namely the detrimental and the national— 
but here one can only dwell briefly to «ention the fact 
that guateaala is yet somewhat of a 'colonY' and backward 
at that» itéa industries aremuoh undeveloped, itéa 
natural resources resin substantially untapped» its human 
resources then fall in line with these absences» could 
industries be built up? yes. they could i suppose, that 
would mean the indiun agricultural peon might turn into 
a factvry proletariat, the history of the world being 
somewhat in precarious balance at the raoaent makes the 
resolution of this problem more than moot, suffice to 
say that the absence of industries in the country sets 
a limiting condition for the life movements of its inhab- 
itants, this is reinforced on a lesser tout more direct 
scale within each individual pueblo itself by the barriers 
i have mentioned, there is a further finger of the national 
situation which reaches in and has effects, this consists 
in the situation of most occupations being governmetnt 
controlled»—ntt<aly locally but nationally, ithink a 
count of the number of indians in gagernwant employ 
compared with the number of ladinos, and then thse figures 
turned into percentages in terms of the percentage of the 
total population constituted by indian and ladino would 
reveal a situation far more severe than that of the negro 
in the states, the indian is.like the negroyhighly visible*» 
especially in stereotype* the caste line on marriage— 
reinforces the stereotype all the more. V i do not know 
how widespread this caste line on marriage is—but i 
do know that it operataain and around this area» there 

/^K^f JLs ají•** da»! n¿(taBsinfr" to be sure—when the skin 
VV*. L.A1*   color is acceptably Iignt enough, and there may be passing 

in otherparts of the country despite skin color» but here 
there is no suoh thing» not only «lies the ladino lose 
caste—but indeed the indian loses caste as well with his 
fellow men. viz. the case of luis. —Add then all these 
factors together and we have a first approximation at the 
natural and sootiL setting in vhich the agricultural 
question must be discussed» lei us in light of this— 
prooeed to an actual description of agriculture here» 
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Note» In the following pages I an working mainly in 
comparison and contrast with Wisdom s chapter on agriculture 
in his book on the Chorti. I went thru every sentence in 
his chapter with my informtant, Jose Yaque—and found that 
much  f  thematerial i had already gotten from my inform nt 
Luis Najera . There is thus a double check on almost 
everything to foUow. I speak now for agriculture in 
so far as men of the pueblo are concerned. What the sit- 
uation in the aldeas further reomved may be,  I do not 
know, but will have a chance to check next month when i 
live in, distant aldea.  The information also comes from 

two sabana   famere, jóse has his raiüfa and lands in 
an aldea nearby called pampacaya. luis has his lands 
in u place called san marcos, about 4 kibntters from here» 
note however tlat on aey   major item i asked whether 
there were differences between he mountain and the 
sfesana and the aldeas in respect to the itarn, where no 
difference is mentioned it is to be taken provisionally 
that there are no differences, all differences will be 
explicitly sited as we go along,note further that luis 
ana jose btth are among the best farmers in town, they 
both have a reputation for this with other indians.. 
note also that i have a comparable pokoman text of agri- 
cultural terms but am compiling them into separate form 
as i see no value fib» including them within the text of 
this summary, with this as an introduction we may proceed»! 

The Indians here cultivate food products' and indatrial 
plants mainly in milpas, gardens are scarce and are 
mainly ladino, orchards wouldbe too grandiloquent a terra 
to apply to the scattered cultivation  if a few trees that 
some men practice, i know of no courtyards of houses in 
the pueblo here or in the mountain or in tne OJL_> as 
where any cultivation is carried on» there are to be 
sure fruit trees in almost every courtyard» and» not a 
few indians and ladinos alike have small milpas in 
their sitios, but tha major use that courtyards see is 
for keeping of chickens and small beasts —pigs and sheep-] 
and for the growing of glowers,  semi cultivated» the 
method of cultivation here too is that of tillage» the 
implements used are the machete, both Straight and 
curved;  the hoej the axe: .the corbo; the digging or 
planting ¿tick» only one^working animal is used» that 
is the buey or ox» a two ox team is hitched to a crude 
wooden plough where le vel milpa permits the use of the 
plow» this is not infrequent as a good deal of the land 
ariund here is level land,found plateau like, between 
ridges and hills. Horses and mules are used for carting 
purposes. T us they may be said to be used as work anim- 
als» Dogs are also used to guard the milpa, but only in 
the presence of the master of the milpa, it is more 
frequent that just a man will come to spend a few nights 
in his milpa especially when the ears of corn first 
appear» As la s been noted before essentially the same 
agricultural methods are used in highland and lowland 
or mountain and sabana,although, as wisdom not»s,the 
types of plants grown are different due to differences 
in rainfall and temperature. 
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as with the chorti, wherever possible the g&xdi milpa is 
made aquare or rectangular, i can find no trace of the use 
of the cardinal points as directions» qu-stioning of my 
informant reveals that no connection is considered as tafcre» 
the milpa and the altar* indeed my informant says that  the 
altar and the milpa are never the same shape* this refers 
to the c uroh altar as well as to the an all ones in each ho»®, 
there is no knowledge of the cucaracho or the sinquirhoB.thus 
their use to enrichen the soil or the planting of milpa nes 
them is not practiced here* most of the cultivable land here 
is rocky and stony, but not extremaly hilly, there are a good 
deal of level milpas to be found. In laying out a new milpa 
no markers aréoput.my informant says that one looks for level 
land* tigre the earth is black, where there are the fewest stoned 
and where many trees have been growing before» and where animali 
have been let to pasture before, because their manure droppings| 
are said to fertilize the land and thus enrichen it* As with 
tie   chorti the piñuela is used as a fence for the milpa in 
some instances, it is deliberately planted tha>   way* milpas 
for the mett part are all fence enclosed, either with barbed 
wire fences, stone fences, or rail fences, the stone are most 
common* milpas are said to have fairly standard size)--usually 
in multiples of 5 cie rdas—or in multiples of manzanas ,whih 
contain 16 cuerdas, a lot is said to have 29 manzanas, a 
caballería is said to have 64 manzanas, a milpa of 25 cuerda 
is considered ordinary, a man with 50 is said to have a lot 
of land, anything over fifty puts theonwer in the class of 
'•rico"* landh holdings are not all occupied with milpa, indeed 
it seems that less than half a man's land is occupied with 
Tiilpa   he needs land for pasturage forhis animals • thus only 
the choicest land is    used for milpa, the rest remaining for 
pasturage of animals, this is more true of ladinos than of 
indians, the latter having little land that is not used for 
milpa—since they have little land in total, milpas are planted| 
on steep hillsides where that is the only land available, 
and planted up to the very top of the summit in most instano» 
sometimes these stopes are so steep as to require a man to 
tie himself to a tree stump in his land in order to work it* 
this is however a rarity. Level land is also preferred becaua 
it is said that in 3-4 years hilly land gets washed away— 
in theheavy rains—and a man must go search for new milpa 
land* Level land can be used a lifetime, it is reported. 
Land where trees have been is preferred for the trees may 
be out down one by one or in groups, the branches used for 
firing and drying of the milpa and the ashes left as fertilizer] 
in additionnthe trees provide other wfirewood purposes* 
and it is .said that    where tree» can grow so can milpa* 
ihe major milpa crops are maize ,vine and shnub beans, 
pumpkins and other vine vegetables* maize here too is grown 
in many varieties, again certain gtypes are grown only in 
the raountain,oth9 r types only in the savana. the ma or die - 
tinction in this respect is between six months corn(mountain) 
and 3-4 months corn,* sabana). Thus corn planted in the nountai 
yields in december, that in the sa^toa yielding in august. 
The varieties of corn are as follows» tj^día4x§>t»to4-atuA±«ia^ ^ 

Irroady »aoi 

  this is 
"soft corn, white in oolorj a&x» from this <khe best 
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flpnr or meal for corn flour or corn meal bread can bemad» 
it is fehite in color and ripens in three months; 

^? (2) maize arriquin—this 4s of two types, both growá only 
in savana— ^a)  chiquito or chiquimultecp—white in color 
—very small earsj  (b) grande or miteco, white in color, 
slag htly larger ears; both ripen in two months; 
(3) maize redondo—white in color, 3 months ripeneing, 
savana only, 
(4) maize amarillo—yellow in color—3 months ripening; sav» a I 
(5) maize negrito, —black in color—3 months ripening-savanal 
(6) maize colorado—red in color—3 months ripening, -savana-[ 
it is said the best chilate and chuco is made from this* wWft, ywuf flauta/ 

^y^&Jtfo* Ibñ*4>*i/*%i^**•4"1 W) maize Abero,also called maize raisero—also called 
/-x         ^ ' ^ maize de quarenta dias—it ripens in fourty days, is pale 
(j/    ujLw *" \AA&U¿ Uj, HUAJPT ~ ""\     yellow in color, tte   ears are very small, savana. 

UfAJtfi  LtLñhA&Á*** \ The varieities of mountain maize 2 major one, with 3 minor 
WWlAfjn t/wy^» ^ \ ¿ivis^on8 under each. (1) maize de savana or maize de 

(id)   y>tít^U ¿*> ^^tAfftA* iruítt» cuatro meses, this maize grows only in the lowest parts of 
*5 _ h*A*-t(u.ir t\oO*tf J the highlands—thus is called maize de savana. it ripens in 
7<ci*i**<i- ttCt+t 4 months, there are tkree types(fl) barrozo,(fe)bianco,(€) 

.morado.    (|^Maize de seis meses *(a) blanco,  (b)negrito,  • 
'(a)  amarillo. W he 

ML* 

all corn products may be made from all the type» o| maize 
listed, with the specialty exceptions already noted, corn 
products are chilate,atol,pan de maize, chuco,tortillas, 
tortillas, of course, are t.e principal maize food, the 
presence of different color grains on the same ear of corn 
is accounted for in terras of it being "manchada"—which 
of course explains nothing. pollinationHseems unknown here 
as well» 

The agricultural cycle officially begins on March 15th 
with tho fiesta celebrating the coming o§ winter.  It is 
a limited fiesta—just as the i'iesta on the 20th of octotter 
which is held for purposes of thanking the 'senor'  for the 
winter just  passed. There is a large ooírtiáia celebration 
hov/ever. And at this time the principales set out for '"'squi- . 
jaulas—accompanied by their aids—to bring holy water from 

squipulas and to have it blessed there by the priest at the \ 
church, for the financing of this trip there is a public ¡ 
collection made among all the Indians—pennies solicited ' 
until enough is had for expense for the trip, in addition 
to the blessing of the holy water some 15-20 men accompany     ' 
the principales carrying a load of maize seed for planting, 
this they have blessed as well, but they insist that it is 
only for them and not for anyone else, the holy water however 
is distributed to anyone else who wants iV. this disttributon 
i think takes place on the third of May at the celebration of 
the day of the Crosses .(description of this will come under i 
"'iestas,Cofradías, etc"). As soon as the principales come 
back fro      squipulas t ¿ere is general cleaning of the fields. 

,  "eeding is8done and the lands are made ready for hoeing 
and planting. This takes until usually the end of april.       1 
Men use branch broomsto  clean the lighter dirt, digging -] 
sticks and hoes for the stones,machetes for cutting out j 
stumps or hard roots and weeds. The rubbish is all piled        ] 
together and burned and the ashes left,after bein;¿ spread. 
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then two rains are waited for. aixaxxxhaxsexraoxTainvtbav 
Vaxxaxxsxpxaniaá after the first rain the land is ploughed 
with the ox plough if the land is not hi-ly., and rocky, if 
it is then no ploughing is done prior to planting, after the 
second rain the planting is done,where the land is level— 
and hil.y and rocky as well but in the latter case large 
holes have to be dug with the wioukte. where the ground is 
ploughed only a s-iall hole is made, the men carry tecomate 
shells or juacal sheels as their seed containers, these are 
strung overtheir shoulder and hung around the front on a stxir 
_the diggigg stick^js^^mjgloyed^ for the holes, and 4 or 5tígraihf 
of maize put in each hole. i£~is said" thaTmore than thafin 
any one hole will not produce elote, ^ess tha.. that will give 
good elote but "no abunda el maize", ome 12 pounds of seed 
are used for every ten cuerdas. Maize"is planted six hand 
spans apart( vara y media). Bach line of holes is six hands 
fromthe next. Sn the mountain they plant in two vara qquares 
instead of vara and a half because there the maize grows taller] 
and the shadowing is proportionately greater. 4 lines of 
frijoles are planted between each two lines of Md&áréi. 1 
span and a half is left between each lines of frijor'bush. 
white frijoles are planted in spearate part of the milpa from 
thatbwhere black fri&ole is planted, this is to facilitate 
the separate harvesting later on. it is said that if frijoles 
are planted too cloce togteher they will not grow, for frijoles! 
a small hole is also made with the digging stick and 3-4 grains] 
put in each hole. 3-4 shrubs grow up out of each of the holes. 
my informant could not estornate how many beans on each bush, 
if DO re tha.. 3-4 grains are put in it is said you get nothing, 
with less than 3 you get good shrubs but hot in such abundance, 
after the milpa is planted» if it doesn't rain for.twenty 
days San Miguel and San Luis and The Virgin are taken out of 
the church and a procession of the principales and the women 
of thevillage—ladino and indian alike—proceeds to each 
of the four cardinal point crosses on the outskirts of the 
pueblo—, ^andles are lit and the principales say short 
prayers in lenguaje, butis believed that the reallyeffioient 
pray era are those said by ladino women —and known only by 
them"#ecause they only have the books from which to read the 
prayers". The prayers are asking god for rain, '^h ey wait 
five days and if rain doesn't come the procession is repeated. 
Then if rain still doesn't come after 5amqre days they 
repeat the process for a last time. After this if no rain 
comes they give up saying" now we shall die of hunger", bast 
^uly there was such an extendedperiod of drought. A procession 
was formed and the prayers made» the candles lit, and "god . 
answered our prayers and we had rain on the sixth day" 

In addition to the planting of maize and the shrab bean there 
is also planting of the vine bean in May. This with the 
September planting of beans constitutes the total bean crop, 
jose does not plant a may crop because he does not nave time, 
he says that the second crop is a better one, inany event» 
since it gives more beans.for vine planting, only one grain 
is put slightly below thesurfaoe of the ¿arth at scattered 
points in the milpa, close to the maize hol^.s, so that the 
vine oan entangle itself around the maize stdks later on and 
thus support itself, the may vine bean dries in 4S5 months 
aid Af ready fcr harvest about a month after the milpa is , 
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jose says the shnub is better than the vine because it 
is easier to harvest and takes a shorter time to ripen than 
the vine bean,    all classes of beans grown in the savana 
are also grown on the mountain, the varieties of beans are 
as follows:—-frijoles colorados-—planted both in may 
and September—this is a shrub, yields in six   months. 
(2)  frijoles furunos'^a'freen bean—vine—planted in may- 
ripens in six    onths;(3)  frijoles fumónos amarillos; 
vine—may planting—ripens in six months;  (4) frijol del 
suelo—s pet ember planting—shrub—also called frijol chapinj 
(5)  frijol de arroz—may planting—vine—six months ripen; 
(6)frijol« furuno bianco—shurb—sept.planttag—3 motó the 
to ripen—(7) frijol furuna negro— shimb—M|rfuqpijui*iiig— 
may planting; (8)  frijol vainillo or perona—vine- 
may planting—3 months »ipen;(9) frijol vaillito—may 
planting—shimb—3 months to ripen. 

my informants inist that no specific raécicinal useé are 
made of either frijoles or maize preparations. 

Summing up the cycles of planting ,harvesting,etc »or the 
mountain and thesavana, for beans and maize: 
savana maize—planted in may, weeding in june and July, 
elote ppears in atggust, milpa doubled at end of august and 
1st week in September—then continued weeding thru September 
and final harvesting in december; 
mountain maizet—planted in may, weeding until actober, 
elote appears    in October and novomber and december—milpa 
doubled at end of novemeberl Harvested in January; 
savana frijol; planted in September, weeded twenty days fifiter,] 
dires at end of november,  harvested,threshed and stored in 
december. 
mountain frijol: planted in September, weeded twenty days 
after,  drying at end of devenber, harvesting,threshing,etc. 
around the first of ..,anuar/. 
for may planting of frijoles the cycle should be adjusted 
proportionately—depending on whether it is a six months 
or a three months bean. 
note that there is very little doubling of the milpa on the 
•nountain. this is mostly a savana farming practice;  after 
the milpa is doubled one can either plant frijoles or a 
second milpa of maize, putting one line of maize in between 
every two lineo o. doubled maize; this dues at beginning 
of M9*mriMX december and there is elote on the 15th of 
december. it is then out with a machete and harvested and 
the zaoate is gathered up for the animals to eat* the zacate 
from the first milpa is left lying on the ground for later 
pasturage of the animals, the second zacate is gathered 
because it is thought to be richer and because it is urgently 'J 
needed as animal food at the time. 

Note: all this material has been recheoked with my landlord 
—and the materials on the kind of beans and corn and the 
kind of vegetables has been recheoked with my landlady - 
ladino as is my landlord—and with our cook—a ladino old 
woman—and with a young indian girl, cook next door, who 
was visiting my cook here, additions in the margin heretofre 
and heretoaft are due to these recheckings, in addition all 
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or most of the material in the interviews v/ith don jose 
yaque of oct.24,1942 are pertinent to this discussion of 
agriculture, see that interview especially for a more detailed 
description of the day and year agricultural cycles and for 
added data on the 'cultural, and social' appects of the 
agricultural situation, also see-notes at end of this discussin| 
concerning more exact comparisons with chorti material. 

i 

Rice:—1'his is planted in may, in lin s two spans square. It 
is planted outside the regular milpa, and only in lowland nia. 
since it reputedly will not ¡>row in highland» The land is 
ploughed, either with oxen, or by hand, holes are made, and 
8-10 grains put in eaoh hole. Fifteen days after planting 
there is weeding. In October the rice Í3 dry and ready to 
harvest. The stalks are cut with a knife, and threshed in 
the same manner as beans. The same day that it is cut it 
is broight to o» 's house and spread out to dry on the patio/ 
Then,once can either strip it from the pod byhand,if it is 
to be used only in the house;but, if it is being prepared for 
sale one has to bring it to Ipala where there is a stripping 
machine| there it is stripped at a price of $1 a cargo, or 
2 quintales. For sale purposes, rice is worth $8 a cargo. It 
is reported that there is litle sale; usually rice is grown 
only in small quantitites and then for house consumption; 90s 
do not grow rice at all. 

Ayote; This is a vine which grows along the ground. It is 
planed in may with the regular milpaf inside of the milpa 
lines, little hois areiiade and 2 or 3 seeds put into each. 
It is ready for harvest at the end of October,Nov.Dec—aid 
is gradually taken up from the earth during these months. 
It is servedas food for human and for the animlasas well. 
Ayote is generally elliptical or round in shape. 

Tecomate:-—This is a gorund vine, planted in May along with 
the regular ,ilpa and inside of the milpa. It is ready for 
harvest at the end of October. It's most important usgge here 
is for water gourta. The tecomate comes somewhat bottle 
shaped, and ,-wheipSforaped out, form excellent water carriers, 
with the mouth being plugged up with a whittled corn cob. 

barcor-'Wfchis is also a ground vine, planted in may along 
with the regular milpa, and harvest'eed at the end of November 
or in early deoember. This is a very large product, and its 
chief usage is for water containers within the house, or for 
storing of almost any product, maize, beans, etc* It too is 
hollowed out, but the top is not usually stopped up. it 

juaoal—(also called morro)* this is a tree, whose fruit 
is unedibt® but whose shell, halved, forms a excellent market 
ing basketJ or food carrier* This sees the widest-usage here 
and indeed is an article much bought by travelers from other 
sections where the fruit does not grow. Sometimes the shell 
is not halved but merely cleaned out, and, a little drinking 
hole made at the top —in which case they then serve as drink 
ing cups, are decorated, and used for ceremonial serüee of 
chilate at reuninons and gatherings. 
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jicaro-—this is a tree whose fruit is unedible. the fruit 
is scraped out and the shells allowed to dry, they are ell- 
iptical in shape and serve as spoon shaped kitchen instrument 
used for taking coals out of a fire,  for pouring from one 
container/ to another, etc. 

guicoy—this is a ground vine ,planted in may,inside the, 
milpa, harvested in «plrember. it is edible, it is mainly   \ 
a product of the mountain, 

pepitoria—-this is also a ground vine,planted in may, insid 
the milpa,harvested in november.  grown only in the moutkain, 
its main use is as a supplementary condiment in soups and 
meat dishes, it also has medicinal uses, 

chile cayote——a ground vine, planted in may in the milpa, 
mountain only, harvested in december and made into."neon ser ves 
for oating purposes. 

sandia— aground vine, savana only, planted in may, harvest 
in august,  edible. 

melon de olor-—a ground vine, savana onjy, planted in 
may,harvested in august, it is reputed as being good 
eating because it is 'muy fresco*. 

The following are that the fruits which are cultivated or 
grow wild in the area here. Of all thoa to be listed only 
two are uncultivated»—cherries and the acid type of jocote, 
all other fruit trees and shrubs or vines must be cultivated, 

Hy ^.   oranges, limes,  lemons, jocote san jacinto, jocote corona, 
Ké^tor^    jocote agrio(this is the uncultivated)jjocotillo,jocote 

V£T colorado; gineo majoncho,gineo negrito, plat ano, gineo man- 
zana, gineo morado, gineo  zapito,gineo habanero, all tie 
gineos are year round fruit,  and are found in the mountain 
and savana. all the jocotes with the exception of the corona 
are found only in the savana or lower mountain, all the 
savana jocotes harvest in sept and October, the corona is 
best eating in november, other fruits are» 

granadilla—mountainC vine)— 
durazno—mountain—tree—July 
avócate—m4untain—tree—julyCsavana also) .(mountain avócate 

is beat eating in dec. and jan.) 
ohucte—tree—june in savana—sept, in m4untain 
zapote -tree—savana—april 
nispero~tree—savana—april 
nanzas—tree-sabana—august 
añono bianco—tree-sabana—august 
añono verde—sabana—april 
añono san cullo—sabana-july-august 
mango—mountaih and sabana—may and june 
mango habanero—sabana—ma;  and june 
mamey— sabuna— august 
cacao—sabana   —december(onlu used medicinally— flot eaten) 
cocoa—sabana—rarely found here 

'    yiJL(AW{iU Jfhuiscuil--mountain— oct. and no v. 
piñuela—for fending purpose* •. ¿i for eating of fruit-moan 

tain and sabuna—march and april 
izote— sbana and mountain--march and apm 
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papaya—sabana—march and upril 

Cjlr mat as ano—mountain and sabana—april 
membrillo—mountain and sabana -sept  and oct. 
zunsa—sabana—august 
ra a r ano n— s ab an a--m ay 
achiote—sabana—march,april—for coloring of food 
vani ,1a-—sabana—oct.nov—oatin¿ and medicinal purposes 
hierba tinta—sabane and mountain—bluing for laundry 
cafe--sbana--nov doc; mountain—jan,feb— 

To the list of uncultivated trees or shrubs should also 
ee added piñuela—the spiny plant used for planting as 
fence arounda milpa and also for mating of the fruit, 
called'aiuta'. 

uane products are the following: 
cana colorada—this is used for making sugar and for 
panuela dulco.  it is grown in the mountain and sabana, 
planted in march, but only on land that can be i rigated» 
for this, there are maybe five men in the whole raunioipip 
who do such can planting,  a further factor milüating 
against the ra-sing of cane is the nood for a cane press 
an   much labor to operate it  if one is to convert his 
cane successfully, there is no renting of the press and 
those who do have them report flat they dislike to let 
others use them because they can get out ofrepair so 
tjuicily. a crop of cane can last 10 years with one plant- 
ing if it is taken care of properly. Men are the sugar 
wofckers here. They make the panuela duele also. The can 
can. is ground in large presses,operated by oxen.all 
the juice isqueezed out,then stirred and beaten while 
cooking in large vats, until the fluid hardens, it is 
then poured into smaller pots and lot cool i.. those, it 
is then stored or brought for sale. 
cana blanca—sugar and panuela dulce are made fpom this 
also in the same way as cana colorada, it is planted at th^ 
sa-e time and harvested at the 3arae tune* 
ct.na criolla—this is raised ony for drinking of its 
juice, panuela dulce and sugar cannot be made from this, 

it is reported tha-t no tobacco is raised here except 
in isolated little patches in the distant aldeas, all 
private tobacco raising is no\¡ strictly prohibited by 
the government, an enormous tax on the making of dulce 
has also recently been imposed which raaked it utterly 
unprofitable to raise a cane crop, 

Vegetabless— 
yuca—a little shrub—mountain and sabana—planted in 
may —takes a year to be ready for cropping—needs to 
be planted in a spearate patch, it is boiled for eating 
purposes and starch is also made from yuca—but no starch 
is made here. 
camote— sabana only—planted in may, harvested in nov, 
dec. a vine—planted in the milpa. 
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repollos—all year—mountain and sabana—but grown very 
little here—most consumed here como3 from Jutiapa and 
alapa 

lechuga—all year—mountaind and sabana—but very little 
grown here—-most comes from Jalapa—very little consumed 

coliflor—all year—mountain and sabana—but very little 
grown here—most comes from Jalapa—but very   little is 
consumed at all 

pepinos—all year—mount-in and sabana—but very little 
grown and very little consumed—most consumed come from 
Chiquimula 

rábanos—all year—mountain and sabana —but very little 
grown and very little consumed—most comes from Jalapa     ^ 

papas chicitas—all year—mountain and sabana—but very 
little grown—quite a deal consumed and most of it comes 
from Jalapa and Jutiapa < 

papas barquenas—it  issaid they  can grow here but they 
are not grown—the supply comes from Jalapa and Jutiupa 

papas redondos—i    is said thejf cannot grow here—supply 
comes from Jalapa and Jutiapa-- 

Note—three women with whom i talked insist that almost 
every gegetable in guateraala can grow here but that the 
are not planted "for the laiiness of one'1. Shus, I have 
seen radishes but once on the table here —where they have 
the best opportunity of appearing. I have never yet had 
cawliflower, or cucmbers,or lettuce. On the other hand, 
during a two day stay in Pinula, not 25 kilo, from here 
I had all these within the course of two days—because 
the owner of the house at which 1 was staying had these 
growing in his gardenl) 

perijil—mountain* and sabana —all year--a bush—little 
grown here—mo* comes from Jalapa and Jutiapa 

cul ant rio—mountain and sabana—all year—but very little 
grown—most comes from Jalapa and Jutiapa 

alberjas—a vine—mountain add sabana—may harvest 

sanaorilla—a shrub—all year—mountain and sabana 

remplaohe—a shrub—all year—mountain and sabana 

aselgas—a shrub—all year—mountain and sabana 

berrenjenas~a little tree—a 11 year—sbana only 

tomatoes -large—all year—mountain and sabana. 

tomoatoes small—november h rvest—mountain and sabana 
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This ends the list of frutis and vegetables grown 
in this area. 

•'•here are however, of course,  additional sources of 
food supply—, Two of the formerly chi f sources, 
namely fishing and hunting, have been eliminated for 
the meet part as the result of the imposition of a 
license fee on hunting and a fee on fishing v/ith a net. 
Men report  that fishing v/ith a line has no  commercial 
value—too tedious. However, t-uose living near rivers 
where fish are to be had,  do fish often for food for 
their tables. This is not true in the pueblo since 
there are no fish in the main stream here. Most fish 
eaten here is bought in the raarketbplace, or, if one 
ha pens to pass a day near a stream he may bringho e 
aastring of fish as a present from a friend. Hunting 
was formerly of deer,  rabbits a*d other animals. It 
continues in some measure but it is strictly forbidden 
and therefore rather dangerous. Venison keeps appearing 
on tables,  h<w ever,  and the answer as to the why of its 
presence is alwaysothat someone shot the deer secretly 
and gefre   the Beat  as a present.  I do not know of any 
sale of nenison.  Both deer and rabbit  are usually 
hunted at night,  in hunting parties.  If alL have rifles 
then ull also have head lamps--wit i which t    seek out 
the animal and to blind him so that he cannot see the 
hunter. One must hunt only when there is no moonlight. 

'•I'he deer come..down off the mountain at night time and 
this can be hunted in approximately the same spots as 
rabbits, who roam thru cornfields at night. There is 
no trapping    report d    except of birds in the milpa. 
ther animal trapping seems not to be known. There 

a¡e some 16 classes of meut  eaten in the area,  '^'hey are 
beef (bull, or.v, lanb), parirte,  champe,  gallina,  pollo, 
gallo,  chivo,  venado,  cabra,paLoma(bUnca,chacha, 
castillo,   tortolito), pato,  conejo,armado, garó bo,[ 
teps'cuintLa and iguana. 

Dairy products consumoaare milk,mantequilla fresco, 
mantequilla oostal,mantequilla lavada, queso fresco, 
queso seco, queso requesón, creme. eggs form a large 
part of the diet hore as well. 

"hen fishing was legal--i.e. fishing with nets—there 
was rauca consumpt on of fish. xhis has diminshed con- 
siderably but it si reported thi not a little fim 
stxll finds its way t¿¿ the table. The classes of fish 
available in the area are t filin, machaka,chamarito, 
bute,pepenechine,bagre,camarón,cangrejo,guavina,raojara, 
guapote,pepesce,bolo. 

no snakes or frogs are eaten, though thoy both abound. 
I should imagine that for the Indian this is mainly 
due to the fact that both the snabe and the frog con- 
stitute the forms into which brujos are reputed to changs 
themselves at night when they go on their evil missions. 
Honey of bees is cultivated by a few here. On finding 
a tree stump in which thure is a hive the stump is cut 
brought back to one's house,the ends plastered up with 
mud,and the bees allowed to breed and live tha re. The 
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The stu:nps are propped up several feet off the ground 
on yoked branckes and supported in that fashion, "hen 
t.e honey is wanted the mud filLer at one end of the 
stump is re no ved und the honey in the comb taken out. 
Koney is of two types—cal Led miel grande or miel blanca, 
and (2) miel extranjero. Despite the "oxtranjero" both 
honey tppes are indigenous. Honey is used much for med- 
icinal purposes, and constitutes one of the few panaceas 
on the health route. Honey and lemon with water alsp 
is a favorite drink with ladinos and indians, when 
available, tho more so with the former than with the latterJ 





f lo X» Honae Type 

There la a range of alternative possibilities of 

house type in San Luis, the ends of which ranga ax« pro- 

fessedly limited moat importantly by amount of wealth; 

secondarily by suoh professedly important things aa aaiely 

in tisies of earthquakes, protection against storm*, and, 

thirdly, by custom.    3b» fact, tin shall see, that th* 

"wealthiest" type of house ia the preferred type and the 

actually adopted type in caaes of economic strength for both 

Ladino and Indian, and the farther feet that auch "wealthiest"* 

type ia considered second beet protection ia time» of earth- 

quakes and atom, make of secondary and tertiary importance 

any oonsiderationa other than the economic in the "why" of 

the current types and the preferences expressed*    Sfe be sure, 

the faet that adobe and unblocked mud are need rather than 

lumber is partly a function of the natural resources of the 

**** Initially.    But the faet that we ware able to establish 

«hat where money was available, then, lumber and/or cement 

would be «wad in place of «dob» end/or nrad leeeena «lie welgit- 

inesa of the factor of natural environment aa a deteminant 

in «bo setting of tfee limita of tfce rouge of alternative 

possibilities, ' Strange aa it stay seen, the factor of aental 

lMHObillty, of laok of Imagination, with a probable geneai» 

la the long accepted belief of ae»e of the Indiana In the 

fe&asifeS-. 
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adjectival phrases referring to personal character, and, 

lastly, notion» about creaming fro» Ladino to India» or 

India» to Ladino, 

I ( ¿f    X» House Typa 

Share la a ranga of alternative possibilities of 

house typo 1B San Luis, the «ait» of which range ara pro- 

fessedly limited «oat importantly by amount of wealthj 

secondarily by such professedly important things a* aafely 

In times of earthquakee, protection against atoase, and, 

thirdly, by custom. The fact, as ft «ball see, that the 

•wealthiest" typa of house 1» the preferred type ana the 

actually adopted type In oases of economic strength for both 

Ladino and Indian, and the further fact that eueh "wealthiest* 

type la considered second beet protection la times of earth- 

quakes and storm, make of secondary and tertiary impórtanos 

any consideration* other than the economic In the "why" of 

the current type* and the preferences expressed^ 2fe be sure, 

the fact that adobe and unblocked mud are need rather than 

lusher la partly a function of the natural resources of the 

**** Initially» But the fact that we were able to establish 

that where neney una available, then, lumber and/or cenen* 

would be used in place of adobe and/or mod lessens the weight- 

Ineaa of the factor of natural environment an a determinant 

In the setting of tfee Unit* of the range of alternative 

possibilities, Strange as It way see** the factor of mental 
i, i 

kanobility, of lack of imagination, with a probable geneaie 

In the long accepted belief of soné of the Indiana in the 
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fatility of imagining anything asore or different than that 

already existing or imnsdiately available is, next to eco- 

nomic limitations* probably of greatest Importance in the 

detena ination of house type», current and preferred, for the 

Indian, and, la part, for the poor ladino for who» «MI saws 

factor of lack of imagination, arising genetically similarly, 

i» operative* 'finis, it is not in toano of "custoa*, l*o» 

*We have always built houses this way," or *My ancestors 

always did it this way," that the poor Indian expresses « 

preference only for an enlargement of his house rather than 

any beai© change in house type; hut it is rather in torn* of, 

"But, saner, It is impossible for ae to say «hat kind of   A 

house X would build If X had money} X shall never have «oney; 

I am poor and will always be poor," that the Indian in some 

cases rejects any preferences other than those which involve 

no more than a simple enlargement of his already axisting 

house type, or at best a change toward adoba from unblocked 

mud or to unblocked mud fro» corn stalk»* 

How, the ranga of actual houses in San Luis may toa 

indicated somewhat as follows) there are three basic roof 

typea} (1) dried straw on a raw wood support, hereinafter 

called thatefcadf (8) fired clay on a raw wood support» 

hereinafter oalled tilo 1§ and fired ©lay on o sown lumbar 

support, hereinafter called tilo ft* Ihare is but oso 

exception in all the structures of Son Luis to theso three 

basle typos, *nd that consists of tfeo roof of the) religious 

shrine sallad Calvario, Wiioh has a sheet tin roof covering 
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part of the structure. Hila, however, la the only exception 

and tints for all purpose», wo may consider til* above) © type» 

aa exhausting the actual basis type». Ihey nay be graded In 

order of amount of money needed for the conatruction of each 

with the tilo 8 being the moot costly, tilo 1 next moat 

costly and thatched being least costly* It aametiaea, though 

not often, happens that an Indian or Ladino of fair economic 

ranking «ill ho living in a house which we, by too criteria 

Indicated above, would tend to expost only among, the poorest 

of Indian ti and Ladinos* This Is partly to be explained, 

whore it is found, in terms of demands upon expenditure» 

available «ore pressing and urgent than house construction, 

such possible other exigencies being Medicine, olothing, or 

Qonnnerioal investment in live stock or agricultural products 

for resale, among other things. Bat it was noted that where 

fair economic status continued over any period of time, the 

house typo construction manifested Itself as an index of the 

Improved status* And. further evidence for our contention 

Is to bo found 1» the aocepted understanding of both Ladino 

and Indian that a man*» economic status ia to be Judged by 

the typo of house he UTOS in. Hugs* taking a ease which is 

oritioal in that it is contrary, one of the Indians, aaong 

the poorest as far aa actual economic holdings «as ooneomed, 

yet, living in the Ladino area and in a houae whose typo is 

to bo corroía ted with upper economic status, was lodged, by 

both Ladino and Indian, to be avong the richest aaen in town, 

despite tito fast that my records, «oro aoourato than th* 
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unofficial «ad impressionistic town estimates, show this 

not to be the case. 9M fteet 1» that at on» time this Indian 

ana of fairly high economic balding» ami at that tin» pw* 

chased the laud «ad «reatad the house amove h« now llvee. 

The further fact to be noted 1« that thle Indian, sensing 

the disproportion between the appearance «ad the reality, 

felt It incumbent on him to mention to AMI on «ore than one 

occasion, and with obvious sincerity, that 1M was about to 

•ell hi» house and move Into a poorer type house la the 

Indian area, though it wa« coating him no mar» to maintain 

the higher type house than It would cost hi» to maintain the 

poorer house, «ad even though there were no pressure» what~ 

soever on hi» to aove out of the Ladino area, other t&em 

those «arlstag fro» the sense of disproportion ah lea seemed 

to effeet hi». 

There 1» then, «s far we can see, a recognised sense 

of rightnese «bout the house type «ad its correlation with 

economic status whleh la some eases gives rise to * new 

house type situation, la other ««see relnforoea the actual 

situation, while in other oases, as la that of the Indian 

last mentioned, gives rise to a mvmmm I» «he expected 

procese of houee type change» Sam* we may say lust the 

eeenenlo factor is the factor able* makes possible Ohm ful- 

fillment of certain house type preferences whleh h«ve geneele 

la the aeeepted understanding «bent the kind of house type 

whloh 1» "rightfully" to be used in eaeee of differing 

economic statue. Having the money doea net necessarily 

provide the compulsion but merely makes possible the rlee of 
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end tfce falf illaent of tfe» ooKpnlaiea tsowerd o» the preference 

fer the poeaeeeion «aft dieplay «f «#**•$» córreletee of 

economic ata toa which the culture*, Ledino and Indian and 

£*dlno~ Indian, have cone to accept. 

Tt» three baeic roof type* mentioned «re eerrel&ted 

with baeic type» *f flooring* wall*, window* «ad door», faft 

will covering, inner «aft outer.   A correlation «oof fieieut 

could be calculated for tfe©** varioue i tea* in tfselr relation 

with roof type*# but the coefficient would be lee* revealing 

than ««parata a tatamente of the freqaenoie».    Hie wo» I» that 

one can say of tí» estimated correlation* a* they aee» 

currently to obtain in S*n Lula i* that while there aeeae to 

be e generalised trend toward a clueter of given teen*» 

nevertheless, each of the varioue pert» of a bouae «ay be 

found end are found in aseoclation with eaoh of the others, 

with the faotors determining tho association» residing 

partly in «he economic atatu» of the householder, but being 

deteiwlned in large part aa well by amount of time available, 

stylistic taste», energy, aveilability of materials, amount 

of aid obtainable fro» neighbors, else ef family, preaHjaity 

. t* houses *£ slaail&r of different type», work skill*, mm- 

cultas»***»* fcorisc» and like faotora*   mu** for instance, 

we have found sash eases ae a ho*** with * esarn wood supper* 

' with which tí» Indian i» mast eoneeraad, is» matter* af hone», 

lag, «ad it is to the reef that the Indian first twnm hi» 

attention when considering majar altere.tlone in hi* hone** 

,^I^Aá.^i^Uá¿S-.^^ y^ j'^ifc^J^H^.,.^   - 
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Change of door type, though largely again a «attar dependent 

on economic status, Involve» no basic change17 nor any sever* 

exertion of energy* It does Involve the eunaaounting of the 

Inertia whioh affects the Indian and Ladino alike when it 

come» to natters of such thing* aa change» in living conditions 

which would he more esthetleelly gratifying than pragpiat- 

ically useful* Un», for inetanca, the corn «talk door 

serves house door purposes for the Indian and the Ladino aa 

well aa would a raw wood door or a aawn lumber door* Of 

course, thieving la known in San Luis, but the corn atalk 

door is almost a guarantee against heing robbed In one's 

absence, by reason of the fact that the thieves would scaroe- 

ly consider it profitable to run the large risk of being 

caught whan the possible gain, as Indicated by the corn 

stalk door, would be so little* Of course, if everyone 

reasoned along these lines and everyone kept corn stalk door», 

the reasoning which we have just attributed to the thieves 

in question would not obtain* But the fact res»ins that 

people do change from corn stalk to raw wood to sawn lumber 

doors as they mount the economic ladder, eve» if, aa is a 

good many oases, that mounting is but a teaaporary matter 

and the expend!turea, let xt* aay# involved in the making of 

a sawn wood door, reduce the person once again to a leaser 

economic ranking* Sots, for instance, we find sawn wood doors 

in association with dried straw roofs and all the other 

correlates of tibie poorest house type» this is to be aaaigned 

to the common practice among the Indian and the poor Ladino 
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alike, to spend money en aueh things AS a new door for one's 

house if the snail amount of extra' money necessarily involv- 

ed 1» not needed urgently for medicine* or clothes at the 

tina*    Pre»tig© which la laapute&ly aasociated with the «ami 

wood door, for instance, la purchasable and obtainable in 

that fashion*    The quest and capturing of thie ireputed 

prestige surrounding the sawn wood door la comparable to 

that supposedly acquired by the wearing of a need «hit© 

shirt in preference to a new oolored shirt* 

In matters then of doors, windows and interior and 

exterior decoration of the house walls we are confronted with 

too many diverse factors, not memorable by the data we have 

In hand, to be able to use then as satisfactory representa- 

tions or adequate indices of the gradations on the range of 

alternate basic house types*    We must confine ourselves la 

oar disoussion of house types finaastuoh aa our interest is 

In expressing basic differences, without investigating, for 

the moment, the associated but non-central factors) to roof 

type, floor type and wall type» 

How, in our discussion to follow we shall not eliw» 

inata refareneea to other faceta of the house» 1B our saatple, 

but we shall not reader tíie» analytically important until we 

come to discuss preferences for new house types» given a» 

economic betterment*   And,  insofar as it «ay be shown that 

there la a correlation between economic status and "being 

Ladino" in the sense that aost of the wealthy people ere 

Ladino whereas west of Indians are poor (the two correlations 
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her» indica tod being admittedly not comparable)$ ana insofar 

as we may demons tz<ats that house type is correlated with 

economic status, we Kay that far sumiso that the better 

house type represents the Ladino end of the eeale of alter- 

na tire possibilities where as the poorer type represents the 

Indian end of the seals» Be may hold this a» an hypothesis 

and proeeed to examine the actual data OR the house typee, 

is&ediatsly after presenting the expected oorrelationa along 

the seals» 

The eatpeoted correlations are ss followsi (1) the 

wealthiest type should have sawn wood supports for a tils 

roof, a brick floor and adobe vails* It stay siso have a 

sawn wood door, a window, either grilled or ungrilled, white* 

wash upon the exterior and/or the interior of the walls . 

It my net have a thatched roof nor dirt floor nor *a&blof*!r«d 

atad walls • It may have one or more rooms» {2) Ike "middle 

clase" type house should have a tile roof on raw wood 

supports; walls of either adobe or unblocked baked»in- 

construction mud walls {«feleh «ill herinafter be designe ted 

as baharek) with the latter predominant, end should have 

floors of brick, or dirt, siL th the fomer predominant* In 

the middle class type houses w» must assert that the other 

correlates euch as docre, windows, etc. are toe fluctuating 

aiid dependent en toe many extra economio fas tors to be 

differentiating*. (3) $h* lowest olaaa basic type should 

have thatched roofs on mm «cod supports, baharek walls and 

a dirt floor* Again, in the lowest ola as, the stricture 
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Above urged against; use of other correlates siaat be observed 

here «i well* 

The chart on housing euissarlBes differences obtaining 

between Indian and Ladino In actual house typo and addi- 

tionally in pilfer fed house type.    Slaoussion of fche 

analytical significance of differences in types of prefer- 

ences is reserved for the discussion to follow on th* 

atruoturalisation of Ladine-Iadiaa difference* • 

It is In order here to dlseuss some of the condi- 

tion* operative in the determination of the range of alter- 

nativa possibilities for the Ladino in mattere of house- 

building.    Again, as with the Indian, It la the factor of 

extent of economic strength which determines, in large part, 

the kind of house vhieh a Ladino, rich or poor, «ill have or 

will he building when house building com&m on hi» agenda» 

Other factors enter in.    Perhaps chief among the factors 

which ai-e not centrally eoene»ie or derived directly from 

economic considerations is the fas tor of the felt need for 

maintaining a difference on an order of high visibility 

between oneself, as a Ladino, and the Indian*    Certain 

stereotypical Ladino notions prevail concerning the "typical 

Indian".    In the realm of house types, "typical Indian* 

consists of thatehed roof| corn stalk or tree bi>eneh «alls, 

plastered with »ud, or unplastared, dirt floorj no windows} 

corn «talk doorj one roouij no beds or chairs»   For reasons 

which we have aduabrated before, the Ladino, and eepeelally 

the poor Ladino» feels a strong compulsion to keep himself 
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visibly clear and distinct fro» the Indian, no matter even 

If tlie Indian 1» richer, ©leaner, «ore educated than himself* 

One of the most obvious manners of so doing, and one of the 

moat accepted manner» of so doing is living in «fast is con- 

sidered a typical Ladino house and having that house in the 

Ladino sections of town, tos stereotypical Ladino house 

consists of anything different from the typical Indian house, 

vita decided preference for the closest possible approximation 

to the type of house on* finds in the larger pueblos sad in 

Guatemala City} oement, lumber, patios, windows, sawn wood 

doors, flower gardens, etc* In my reoorda made during a 

house-to-house survey of one half of the whole pueblo X 

found not one Ladino living in a house with, a thatched roof 

or unplastered corn stalk or tree branch walla, though son» 

Ladinos did have dirt floors. That the factor of "stereo- 

types" is weighty here is docutcentable in, part by reason of 

the fact that at least some of the Ladinos in the over all 

survey were as poor as at least some of the Indians In the 

survey who were living in thatched roof and unplastered 

walled houses* But it is ainply "not right* for a Ladino 

to live so ostensibly elose to the Indian typo» 3aere would 

remain, then, nothing ostensible by which ho could indicate 

differences to the eyes of the outside Ladino world and indeed 

to himself as well as to the Indians* 

Shore enter in certain other factors ^aifte fren the 

factors of felt need for highly visible differentiation and 

the factors centrally economic. More important among the», 
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ws. s»y indicate the factor of the natural environment which 

provide», as with the Indian, bat scanty material» fro» «bleb 

houses may he built, bat which, in the case of the Ladino, 

more so and differently fit» the ease of the Indian, entera 

in as a negatively restrictive element. I »ean to indicate 

her» that the Indian has two main reaouroea for affirming 

and positively utilising the natural environment and being 

glad for it, while the Ladino is negatively restricted by it, 

for two other reasons. In the case of the Indian we find 

(1) that there is no intra-coasnunity pressure on hi» to 

make his house of anything other than those materials which 

are to be found in the area in which he lives, involving 

no expenditures for their securing, and, indeed, the Indian 

would be subject to community criticism by both Ladino and 

Indian if he were to attempt to step away from the utilisation 

of resources, only naturally available and at no cost* *or 

the Ladino on this score it is a different matter. Shore Is 

decided community pressure, positively fro» the Ladino and 

negatively from the Indian, to live in a house or so build 

a new house which Manifestly is different fro» the Indian in 

that it is not restricted to mere unworked or simply worked 

materials of the natural environment of the area» 

For the Indian, secondly, we must indicate here that 

house building is * cooperative affair, involving the 

cooperative non-paid «osle of anywhere fro» 85 to 100 »en and 

women over a period of several days, during which a new bouse 

is erected* Sow, this cooperative labor it available only 

whom «ad if the kind of house is being built which doss not 
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require the use of lfthor so specialised, by reason of the 

••otario materials Involved, that the average Indian «an 

with tía» average Indianfs abilities cannot cooperate fully 

1B all part* of the house construction, when and if an 

Indian should have enough money and enough indifference to 

general opinion to decide to build himself A house of eeveral 

rooms, involving the nao of sawn wood supports for the roof 

and the nailing together oí various part» of tte» house, In» 

would find himself in the position of having to1 hire artisans 

to help ereet the house and would find hiaself completely 

without aid from the Indian community, (a) because of the 

inability of his Indian friends to perfora tfce necessary 

specialized work and (b) for the scornful - envious, rejection, 

probably in part deliberate, by his Indian friends, of his 

house building venture, and their refusal to participate 

even on certain minor parts whore their unskilled aid could 

be utilised* This latter is only »y supposition* 

Por the Ladino, no matter what type house he Is build- 

ing, he necessarily has to pay for the labor involved in til* 

construction of the house» There is siaply no »utual «id 

tradition aaong the Ladinos on the aatter of house building» 

ladinos are aware of this and tend to verbalise this dif- 

ference which speaks perjoratively for the Ladino la eoapar- 

ison with the Indian, Bros, for Ladino houses, alnor paid 

avistan laboróla always necessary te sos» extsnt, sad In 

eoae oases, aaong the wealthier Ladinos, a good deal of 

specialised bouee-oonatruetIon-labor Is necessary* ShiB 
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latter element, la large part, accounts for the spars i ty of 

new house construction among the Ladino», while the fosse? 

element, that namely of cultural pressure toward the oity- 

type house, which then Involves the entry of the second 

element of needed paid skilled labor, accounts in part fey 

the general etéreotype of Ladino house-type, to which 

stersotype the Ladino fssls compelled to conform* asá thus, 

la part, accounts for gsneral differences in house type be- 

tween Ladino sad Indian» 

Associated with the factor of gsneral cultural 

pressure toward a certain type house there is the specific 

pressure which Is exerted on the Ladino toward that same 

house type by reason of his proximity, la the Ladino sections 

of town, to Ladino houses of that desired type*    Bo Ladino, 

no Matter how poor, would think it at all right to erect 

himself a thatched unwhltewashed baharek house in a Ladino 

area*    If he were content or forced to live on the outskirts 

of town, or In the Indian barrios, it is conceivable that he 

would build such & hornse with thatched roof and unwhitewaahed 

baharek, if he^&ntist-himélt in need of a new house.    Bat 

ease decided upon residence in Ladino aireas ( and again as 

we have indicated, such infera-Ladino residence is one of the 

needed differentiations of t&e order of high-visibility) 

no Ladino would consider the erection of anything lesa than 

s tile roofed house with whitewashed baharek walls*    Moreover, 

the other Ladinos in the area would most likely see to it 

that no house space «as wade available to a Ladino unless 
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they were sure that his house type would cantora,  generally, 

to those already existing. As we shall see later fro® a iaaj> 

the pueblo of San Luis is spatially laid out, as far aa 

houses are concerned, on the same kind of axes as are these 

on which the social differentiations on other» economically 

central and/or non-econoaie, factors are concerned» 

Sow, in addition to these general and specific 

positive and negative pressures herinabove indicated, there 

are factors in the generally accepted Ladino life style which ¡ 

reflect themselves in the house types and"are in turn, in- 

fluenced by the house types. There is, for the Ladino, as 

differentiated from the Indian, a general tradition of 

social visiting and entertainment in one's house. In part 

this tradition nay be historically a ecouated for in terms of 

the traditions of the centuries before, but, luore importantly, 

it functionally sustains and is sustained by the current 

desired house types. Visiting and ©ntortainraont ueans that 

room is necessary, not only for small numbers of people to be 

entertained, but for private dances and celebrations as well. 

The highly approved unused and unfurnitured large visiting 

room which the wealthier Ladino almost always has in his 

house is a function of the tradition of visiting, and 

functions to sustain and help perpetuate the tradition, or 

the practice. This large visiting room mat have tile floore 

if it is to be used for dancing purposes. It must have white- 

washed walls of adobe if it is to be used for social enter- 

tainmant. It must have windows and/or doors to make it 
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liveable when numbers of people ara in it» In abort, then, 

the practice of social visiting demands, of the house, 

conformity to certain accepted nonas of conditions nnde? which 

proper social visiting and/or entertainment may be serried 

on, and, in thus creating the horison of preferred social 

activity, furthers the perpetuation of Itself as a practice 

among the Ladinos* The circle goes on and Ladino» build 

nouses in conformity* and carry on social visiting in con- 

formity, Jo be able to entertain socially is a nark of statue 

which ¿«diño* areeager to acquire.  It help» them differentiate 

themselves in its consequences not only from tibie Indian» but, 

importantly , as well, from lower class ¿«dines* We Steve 

discussed in previous chapters the impértanse of this felt 

need of the socially climbing Ladino* 

We should now, for a moment, turn to related consid- 

erations concerning the determination of and the function of 

the range of alternative house types, and in this sense raise 

and attempt to answer the following questions» (1) %o what 

extent are the differences in basic roof, floor end well 

type* differences that u*aice a difference aside from consid- 

erations of prestige economies and general patterns to which 

the individual feels compelled to conform; «aft (8) to what 

extent are such differences net only functions of bat 

adaptations, preventively or positively, to the natural 

environment? ¿newer»'to these two question» should provide 

us with some of the factors which tend for similarity In 

house type, all other faotors being considered, for the purposes 
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ln hand, as equeJU    We way perhaps rephrase the first 

question aoraewhat ft»» follows i    Let us suppose that one were 

to ask elt&ar Ladino or Indian what difference It ciado to 

him if he had a thatched roof or a tile roof} baharafc walls 

or adobe wallsj brick floor or dirt floor»    Waat would be 

the most likely responses?    Hie conversation would probably 

run somewhat as follows:    "A tile roof is better than a 

the tolled roof*"    "Why?"    *$ell, everyone says so.*    *«hy 

do they say so?"    "Well, because It eosts more.    Only the 

better peoplo have auoh roofs*"    ""iea, hut how 1» It that 

so many poor people have auoh roofs as well?*    "ISell, you 

neod fchoa for the raiiu"    "Boee tile keep rain out better 

than atrow will?"    "So,  It doesn't, but It last» longer and 

you don*t have to change It as often*"    "IsnH it true, 

though* that a thatched roof is much cheaper and can be 

©hanged with very little trouble and very little work and no 

coat?"    "Yes,  that*» true, but tile is cooler and bugs don't 

drop on you from tile roofs, but they do from at raw roofs** 

"l&at about the walls of a house*    Is there any real dif- 

ference between a bahar^k house and an adobe house?" 

"Ob, yes, adobe costs touch sore to build and you need some- 

one to aake adobe and you need a n»aon who knows how to build 

as adobe house**    "Tea, X know, but aside from that, what 

dlf ierencea does It make if you live 1B a baharek house or 

aa adobe house?*    *«ot &ueh difference»   Adobo is nicer and 

lt»a easier to whitewash and keep white*"    "Yea, but It's 

more expensive and not to firm, lsn»t that so?"    "íes. 

..*B-,.«^Jtt-   - 
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that»« so, but it looks mash better and people knew you*** 

a different sort of person If you have an adobe house than 

If you have just a baharak house, sad besides, it dossn* t 

natter mush at all how f im your house is*   W* a*7«* bars 

earthquakes hare Hist are strong*    Of course, it»s quite 

right that it oosts taors; but everything good hers costs 

n?ore,B    "Well,  then, as far as the general weather conditions 

are concerned, would you say it makes much difference at all 

what kind of house you have, adobe with or without white- 

wash, baharsk with or without whitewaoh, as long as you have 

a houss that*a closed from the rain on the top and the aides?* 

"iio, It doesn't really sake any difference at all*    Of 

course, adobe and tila are cooler than anything else, and to 

haws a brick floor is mush el saner*    S&a bugs don't orawl 

around and you can always entertain people in a nice white- 

washed room that has a brisk floor} but the trouble Is that 

when you haws a house like that it means you should haws 

everything else that goes with a nies housei animals in 

the field, and big milpa» and a house servant, and running 

«atar piped in from the fountain*   Wall:, it «sana you have 

to be like a Ladino," 

me conversation Imagined above is approximately 

what a rational, verbal Indian would hold with the inquiring 

anthropologist* rational, verbal Indians being at a premium, 

it is to be notad táaat the answers and questions ara derivad 

from aonversations held with many Indians and aullad for 

thsir ensenas, that eassnes being re >ortsd above. 

&au ~w.'«.ufa-feilfca»m«3 
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Sow» we have thus far triad to diacuaa In «cat» 

brevity the influence of various factor» upon the determination 

of the limita of and the nature of the rango of the alter- 

nativo posslblities in house typo possession ana construc- 

tion «a we currently found the» or deduced the» frota actual 

condition» and conversation* in the field* fhla is true with 

reference mainly to the throe bexle facet» of the bouse type» 

the roof,  the «elle and the floor», which we selected for 

reasons given in note 17» 

Ve should now indicate that whereaa the economic 

factor in the main le the neceaaary condition for and the one 

of the precipitating causee of changea la baaic house type, 

It 1» in the real» of dealrea, not considering their genesis 

for the moment, that we must search for the active motivation 

for change la house type, with the movement on the range being 

from the lower economic bracket type to the higher bracket 

type» fc'e have indicated tints in part previously by noting 

the sense of rightneaa about correlates of eoonomlo wealth as 

indicated by such other things as cash on hand or obtainable 

and kind and amount of clothing» , Shis sens» of rightneso 

about *what goes on with what" formally may or may not ha 

Ladino generated, but la definitely Ladino In content* 

She Ladino sets the style for the Indian» insofar a» the 

Indian feels compelled to fashion himself after the Ladino 

«hen and if poasiblej the style which the Ladino aeoepts 

himself is, as we have indicated, influenced and determined 

in part by factors similar formally to these which influence 
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and determine «he choleo» and desires of the Indian.    Hue 

Ladino 1» notivated by desire for preatlgs and «tatas, ib» 

conditions for which he attempt* to fulfill,  insofar a a 

approximating city-type house constitutes such a condition» 

la 1» motivated by the necessity to keep a uanae of distaras* 

between himself and the Indian to make that distance visible 

to all concerned.    It ia to be predicted then that whereas 

and If the Indian progressively store and mor» comea to adopt 

«hat ia now considered definitely Ladino house type, he will 

find that the Ladino la tending to adopt a houae type which 

will maintain the same distance, on the new extended range, 

aa obtained in the daya of thatched houses*    Qiere is, 

however, a difference to be noted»    3he Indian arash more 

quickly and concretely and much more easily, it eeema, ia 

becoming like the pueblo Ladino than la the pueblo Ladino 

becoming like the city Ladino.    Bocuraentatlon for this 

contention ia to be found on two lévela of inquiry»  (1) 

historical evidence, which, ImpresaIoniatically surveyed, 

indicatea the affirmative of the propoaitlonj and ÍS)  the 

nature of the differences which the Ladino is quickest and 

neat verbal about Indicating te the inquiring reporter, and 

thoae on which he ultimately falla back when it ia indicated 

to hi» that other differences which he insisted upon were not 

"real" differences at all*    Xne Ladina, as we «hall see later, 

indica tea, when aaked what he considera as the baaio dif- 

ferences between Ladino and Indian, firstly matters of cloth- 

ing and housing and general living style, but, when ia 
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simplified tama, the overlapping curvea of distribution on 

these eotmts as between tfca Ladino and Indian group i* esc** 

plained to htm,  the Ladino ultimately falls back on auch 

"safe* thing» a» (a) difference* In basic blood structure, 

with which no «an© anthropologist 1B hi» pole CUB anthro- 

pologist la his role as anthropologist would seafc to disputa? 

(b) basic differences In "character"*   (c) basic differences 

in "personality*;   (d) basic differences in educatábilifcy, or 

oivlllKabilltyj  these 4 being but 4 among a host of others 

which tibe Ladino relies upon in his last ditch stand in a» 

argument about whether or not he is reaily different from the 

Indian»    This we shall discuss in more detail later*    Bat 

it is to be suraiarlly indios ted here that it is the urge 

toward the city type, positively attracted toward it, and 

negatively withdrawing away fro» the Indian and toward it as 

is the Ladino in the pueblo doing in current year», and it Is 

the urge toward the pueblo Ladino type, positively attracted 

to it by the preatige-status-rewards kaputedly awaiting the 

arriving Indian} and the being dragged toward it by the 

Ladino in bis professed and/or actual desire to "OÍTíIÍEO* 

the Indian up to the point where he is no longer "oiviliaable"; 

and again positively attracted to it eomewhat automatically 

in the general stream of «reatad desires within a new re- 

ward aya tara whioh the Indian la coming to accept more and 

ffiorei—it is these urges and attractions which we oust indicate 

as being the n¡ot iva t ions for the (a) changes in style and 

(b)  the acceptances of changes la s tyle within the pueblo. 
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The third analytically espérate factor in any style discus** 

sios, namely the ityle itself and the *wfcy* of it is am 

aesthetle~tachnologieal consideration which we ha.*e t<mched 

upon Jjut on which we need not dwell at e©y greater length* 

ÍTOT», then, as far a a  fche basic fee eta of the house 

type are concerned, the factor» «a have above Indicated 

operate as the moat weighty constituents»    It should be 

indicated In puss leg, bawever,   th&t a {rood many of non*» 

basic facets, such as interior decorations, kind and amount 

of furniture, arrangement of room», wanner of a «partition of 

rooms* number of doors asid windows, eituaticrt of reeaie with 

reference to the patios and tfee sitios and like fa©tors are 

determined in part by factors of a different order than tfcs 

considera M~na already posited but which ara, nevertheless, 

coming to. assume a greater and greater importance In Ladino 

life} and consequently, if they filter down, will aestmte 

significance in Indian life and choices as w ell»    X refer 

specifically here to the influence of the printed page* 

and the «pokes word of advertisement» serried down frees the 

city by newspapers and by people who go «^ to the city for 

short visita ajad tor tn^t hack new'ideas which they have seen, 

and which alaos*, apitonatically, fey reason of their having 

been seen in tine city, are taicen to be desirable and a tatas- 

full ways of living*   le mention it, though only in passing* 

beeauae the upper iSaslt of the range of preferred house type 

for the Ledlac is infinitely axtendible, or at least as 

extendióle as ooewopolitan city-type house dwelling, let tus 
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say in Kew lork City, may be said to be extendible* 

3dafc«!ii&lA City copied fro» Hew York City* Jalapa copie* 

from Oía* témala City, Ladinos In San Luis Jilo tapeque copy 

from Jalapa* fbe hoiao nade eon?** backed beach chairs to be 

found in «orne Ladino houses in Sen Lula is an example in 

point*1 It would not be surprising to find* in & few years, 

the Indians, wit& some »oney having suoh hoaa* nade eunvas 

backed beach ©hairs in their houses* ¿of, the San Luis 

Indian, in large part, consciously and then habitually, 

©opios from the San Luis Ladinos* 

^•w^^wa-» »at¿¿i$?*.Í¡i*.M, 
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XX* Location in the Pueblo 

Housing is & double facated differential as between 

Indian and Ladino in the pueblo of Son Luis Jilotepeque. 

For, in addition to the actual differences la house type, 

there «re substantial and mensurable differences In the lo- 

cation of the Indian and Ladino houses. It is difficult, 

in light of the sparalty of history, «Fitten or oral, about 

the pueblo, fro» either Ladino or Indian sources, about any 

period further back than 75 years, to be able to indicate 

the development in tL-.e of the differences in residential 

location within the pueblo* In any event the historical 

sequence of residential location would not bear direct 

reference on the mere statement of differences in the ques- 

tion of house-location» and, whatever history does exist 

is largely oral and seemingly unreliable* The only socio- 

logical generalisation whloh seems derivable from what little 

oral history is available is an expectable generalisation 

concerning the gradual moving to the center of the fff*Yvot 

the Ladino and the pushing to the periphery of the Indian 

in San Luis. Even now thattrend is visible, though la a 

highly attenuated form» For, for all intents and purpose», 

the process of peripheral!zation of Indian houses and «en- 

tering of Ladino houses la near complete. But, to make any 

general statementa about proceso which would be applicable 

to the larger body of theory concerning movement of resi- 

dences under given type circumstancea, we would need to ha 
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able to observe the actual situation in operation over & 

period of time during which certain test conditions, varying 

from tin» to time, would become operative* Daring the period 

of my stay In San Luis» «bat was observable was a series of 

Isolated incidences of such residential sblftlngf and» what 

«as further reoordable «as a series of opinions concerning 

the reasons, as conceived by the inhabitants» for the actual 

condition and their opinions farther es to the probable trend 

of development in the near future • 

A map of the pueblo of San Luis with stores, buildings» 

general residential constituencies and the like Is appended* 

From that it should be olear that the situation as I found it 

«as one in whleh the Ladino house*, the government buildings 

and the larger stores are centered around the main plasa» 

«hile there seems to be a gradual gradient of residential 

location stemming out from the center. The main element of 

the gradient is the extent of economic status* This in turn 

is highly correlated with Indian or non*Indian status and may 

be said further to be, as «e have previously indicated» a ne~ 

Jor determinant of the house type of person in question* 

This houectype then further serves as one of the reasons for 

the specific location of the house In toen at the same time 

that it enforces, on aspirants» through the presses of a sort 

of proximity»influence a set of minimum conditions which wast 

be fulfilled by a house before it san be located in a given  »• 

area* 
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Xt 1» to he noted from the map that the central 

plasa contains the government offices to the west «ad of 

the plasa, faced on the oast by the Church; the church In 

turn i« flanked on either side by a parkj the northern side 

park le flanked to ita north first by a basketball court and 

Immediately to the north of the basketball court by the 

school for hoys and the school for girl», «1th a private 

Ladino residence completing the western edge if the northern 

flank of the basketball court* To the south of the southern 

side park two large Ladino houses and the side of one Lar- 

din© general store fill out the square* laaaedlately to 

the south and to the north of the government building which 

occupies the oentral dominance of the eastern side of the 

plasm are private Ladino houses, one to the south and two 

to the north* The main water fountain occupies a position 

almost dead center In the plastas with a sectorial statue of 

a ocie revolutionary hero on its southern flank and the major 

iron cross of the pueblo to its west by south flank» the 

cross feeing the church. There is, in short!, nothing "In- 

dian* in the main plaasa unless the churoh be considered 

Indian* For, all the government offices, all the residences, 

and the actual play and recreation facilities which the parks 

offer are largely Ladino utilised, though more and more In- 

dian «hilaren and son» of the Indian men and women mr% be- 

ginning to think sufficiently in terms of the pueblo being 

their pueblo for the» to take advantage of the facilities 

Off «red by the pueblo constructed resources. 
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Directly to the woat of the government offices, running 

northeast to southwest through the ««ates» and of town is the 

river whloh forms the main water supply for the pueblo at 

largej from this river water is pumped into various fountain» 

situated throughout town; In thl» river Ladino ami Indian» 

bathe, and Indiana wash clothe»; from this river water ie 

pumped into private outlets in a few of the very richest of 

the Ladinos in town» ai toa ted sufficiently near the center 

for the low pressure, whloh obtains in titee water pump», to 

suffice In the bringing of water to the houses. 

Without exception, all the houses within a radius of 

one block square iamedlately tangential on all sides to the 

plaza are either of Upper or Middle elees status» as we have 

defined that upper and middle olasa status in the previous 

seotion on house types» There is no thatched roofed house; 

and, with the exception of one house on the northeastern 

side of the plaza, about one half blook off the plaza, all 

houses have brick floors, at least in the main roost of the 

house. 

A bird's eye view of the area, as seen from top of 

the church roof» which commands, la its height, a dominance 

over almost the entire pueblo and la rather intimate details 

as well, reveals that all the houses within a block square 

of the plasm are of store than one room and are built around 

sities or yards* in which grain Is stored, animals kept, 

flowers planted and other of the almost Infinitude of pur- 

pose» to whloh a sitio san be utilised are operative» 
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Iridien houses, situated wherever they «re, rarely 

heve such things a» a large yard. A few Indian houses* to 

be sure, do have such things* But the fact Is that usually 

only in the ©enter of tona is there sufficient individual 

Ian* holding by the wealthier of the white families to allow 

for the building of a house of several rooms around a yard 

or patio. As we go from the center of San Lois to its per* 

iphery the multi-roomed houses drop off, the yards besom» 

smaller» the house oonatruotion becomes visibly different. 

It simply is not In character for houses on the periphery 

to be of more than one room. In addition, there is a cor- 

relation between peripheral residence and wealth which álficas t 

preclude» having a yard, Inasmuch as a yard is a place where 

settle, chicken broods, bee hives» flowers» and the like are 

eared for. Without money one simply does not have aattle, 

flowers» large chicken broods and the like. 

What, then, we may ask are the major factors which 

determine residence sits In the pueblo? We may Initially 

answer the question as follows* If one is an Indian one 

dees not live In the «enter* If on» is a ladino one may live 

la the ©enter. If sus is * Ladino ha may also live near the 

center. If one Is an Indian he does net and would find It 

most difficult to live near the oenter of town. Is «net ques- 

tion whether it Is the fast of being Ladino or of being Indian 

which is determinativo in those instances or whether there aro 

certain correlates of Ladino and/or Indian status which make 
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for the correlation between such atstus and passible and/or 

actual residence a it «a. 

There is certainly one faster involved in the sheer 

faot of being Ladino or of being Indian which la determinative 

of residence site* For the Ladino it takes the form of keep» 

ing visible d iff eren oes between himself end the Indian, end 

g-^graphical separation and the consequent building up of 

Ladino sections es contrasted to Indian sections ia one way 

to do so» For the Indian It teJces the form on the one hand 

of being subject to the pressure from the Indian community 

to keep oneself dissociated from the Ladino and the ladino 

way of life; and, contrariwise, being subject to an anti- 

thetical pressurei namely, to secure prestige and statue 

according to Ladino criteria; that entails residence near 

Ladino sections or in them* 

But over and above all this is the sheer faotor of 

money, without which one cannot either buy the land near 

the oentar of town, even if it were available; and, more 

importantly, cannot build the type of house which residence 

near the oenter requires. 

Another factor enters int the ineluctable sense of 

rightneaa about the status qno» which effects the Indians 

equally as strongly and yet differently than it does ths 

Ladinos* For the Indian, now* in San Luis» It seen» in the 

order of things that Ladinos live near the oenter while In- 

dians live «way from the «enter* The presence of a well-built 

house owned by an Indian asar the «enter* of which there aré 
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two or three examples, Is occasion for comment almost each 

time the person's name is mentioned. Residence near the cen- 

ter Is held by both Indian sad Ladino to be a sign of the 

Ladineisatlon of the Indian, so that when such a reference is 

made to a given Indian the index of residence sits is often 

employed• Moreover* residenoe on the outskirts of the pueblo» 

i.e. away from the center, Is dcrogatorlly held by the La- 

dinos to be "typically" Indian to the point that a Ladino 

living near the outskirts of town is considered almost "puro 

Indio." The question of whether a mixed-blood will be treated 

as Ladino or Indian is determined in part where he lives» If» 

along with other things* he has typical Indian residenoe site. 

his desire to be treated as Ladino will avail him naught* If. 

however, he has "typical" Ladino residence site to which to 

point as a formal index of his status, he can succeed* in part, 

in his desire to be treated as Ladino, even if some other, 

presumably more important things» such as proper clothing and 

the like» are leaking. There is always doubt in the minds of 

Ladinos» and sometimes in the minds of Indians, as to how to 

treat a mixed-blood of known parentage) the person's residence 

site is an important measuring stick in the formation of an 

opinion as to the treatment he merits» thus* we may say in 

summary, that residenoe site within "typically* Indian or 

"typically" Ladino quarters gives rise to certain means of 

identification of the person with the given groups, and* at 

the same time, circularly reinforces the prevailing notion» 

«bout "typical" residenoe sites* 
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It Is In point here to noto that the tendency is for 

the Indian to try to move into Ladino quarters ©nee certain 

other identification togs of Ladino status hay» teen achieved; 

and it is the counter tendency of the Ladino to attempt to 

keep the Indian in his own quarters, no matter how many other 

identi float ion tags the Indian has managed to secure. The 

only means I have of Judging this latter tendency, I stoat ad- 

mit, is by inference from the resentment which Ladinos express 

at the proximity of certain Indian houses to their ova and 

their tendency to impute overweening and unjustifiable pride 

and preaumptuousness to the Indian who is so non-Indian on 

these scores. 

The Ladino "knows his place." The Indian, sometimes, 

is willing to aoeept this "place" to which he is assigned* but 

there is the undeniable and the obvious tendency on his part 

to assume the outvardmarks of the Ladino, up to the point of 

near identification with the Ladino. The pressure from the 

central core of Indian culture is toward retention of self and 

Marks of self In the Indian fashion» k% the same tiae, It 

seems net unreasonable to content that there are few if any 

Indians in the culture who are not impelled to assume save 

ef the outward marks of the Ladino type» not only in «nee»» 

soleas conformity with the general styles» but eat of delib- 

erate *ehoiceB as well* 

fhe nap of the pueblo appended giwes sene notion of 

the distribution of houses and of aim** and ef buildings in 
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the pueblo of San Lais» {A  spot map of the «hoi» town, which 

was effected «bile in situ* which would show wore effectively 

the distribution of residenees and various types of residence 

concentrations, ie aomewhere en route between here and Pena 

st the time of writing.) 

The present day eet up of the pueblo seems to be about 

the seme ss it waa about a hundred years ago, however, with 

the snail exception that isolated houses spring up and have 

sprung up in the past on the periphery of the pueblo* We 

know from the data collected on neighboring aldeas of San 

Luis that at least ease of the aldeas have been built up in 

the last hundred years from throw offs from the pueblo, ra- 

ther than the pueblo being built up from throw offs from the 

aldeas» The tendency seems to have been for the Indians to 

move out of the pueblo and into the aldeas» This trend would 

then account for the room available for Ladinos coming in from 

other departments» as it seems they have done over the last 

100 years» according to data I have collected on birth places 

of parents of the present adult generation of San Luis» La» 

dines have moved In, bought residences; the Indians have 

moved out, acquired residences in the aldeas» The trena has 

*b*mn toward a lessening of the numerical majority of the Indian 

over the Ladino in the pueblo, to the point where no» shout 1/& 

are Ladinoa and B/3 are Indiana» This 1*8 ratio is comparable 

with the national ratio of population figures as a whole, but 

it is net comparable with many other pueblos in the east as 
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far as population composition of those pueblos ara concerned. 

The tendency is to regard the pueblo ae a whole, a* a Ladino 

place, with the more rural aldeas regarded as being typically 

Indian. I cannot account for the differential ae between San 

Lola and other pueblos* exoept in terms of the fact that San 

Luis on almost all other oounta as well seen* to be years he* 

hind othar pueblos in the area* there is scarcely a pueblo 

of its size in the whole last which does not, for instance* 

have electric light of some sort* San Luis has none. San 

Luis has a reputation in the east of being a "backward* place, 

in general» It is considered probably more isolated from 

"civilizing" influence* than any comparable pueblo in the 

vicinityj and* in a sense this is true* There is no effec- 

tive day by day oontact with any important souroe of change 

for the people of San Lois* The railroad station 14 kilo- 

meters to the east and the department oapital some 40 kilo- 

meters to the west represent the most istaedlate possible 

seureee of strong influence* Yet there is only isolated and 

sporadic contaet with either of these places for the vast 

majority of the people of San kola, he they white or Indian. 

The lines of direct influence toward city way* sad city type 

seam to extend as far east fro» the elty as Pisóla» the 

pueblo «as* iy kilometers due vest of 8s» Lois? and* en the 

eastern side* the influence of the pueblo of Chiouimula on 

the pueblo of Ipala, the railroad station 24 kilometers due 

east of San Luis* seems to stop at Ipala and go no further. 

San Luis stands in a pocket i the popula tie» la aware of it. 



$o £ÍH 

«hit* and Indian alike. Xt is a subject for comment, especially 

when a fiesta occurs wtiloh people, who have traveled, know to be 

differently and more demonstratively oelebrated in other placea 

they have been on the previous fiesta days* "This ia a dead 

placej there Is nowhere to go; nothing to doj nothing to aeej 

and nothing to work at11 is a familiar complaint one often 

heara In San Lula. The passage of an automobile through the 

pueblo is of sufficient interest to draw people out of their 

houses toward the plaza through which the ear moat pass» Xt 

is the occasion for much comment. Thla is not true» so far as 

X san determine, in Pinula to the west or Ipala to the east* 

If, then, it may ho inferred from a general "backward- 

ness" that San Luis is "behind" neighboring pueblos en the 

soore of the population constituency of the pueblo as well, 

then we may predict that in years to eons the Indian sill move 

out to the aldeaa in increasing numbers, leaving the pueblo to 

the Ladinos* On* thing probably vitiates the feasibility of 

this prediction* namely, that for the sane reasons it is con» 

aldered backward by other a, the pueblo mast also now be con- 

sidered by Ladino» as an uninviting plaee to eon» end settle. 

The only ineldenefts of new settlors among the whites over the 

last tern yeara that X could discover were too occasions where 

men from the outside had married women from the pueblo, and 

one instanso of « family haling moved in from a neighboring 

aldea because the man hod decided to give op farming and to go 

into pig trading Instead i and» for these purposes the pueble 

was considered a bettor center of operations. On the other 
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band I know at least tea people among the whites* «ad there 

are probably more «bout whoa X do not know» who have moved 

oat (and «ill stay out of the pueblo) within the last ten year»* 

Per the white to move does not constitute a mejor change 1B 

his central life roles? he continues to function as a white., 

perhaps «ore «conomioally profitably, bat nevertheless there 

dees not enter in as far as I «an see any basic change In 

life style» On the ether hand* when we seaside* Indian move- 

ment out of the pueblo and out of the nearby environs, we 

come to a different matter. Every single ease of permanent 

desertion of the pueblo by an Indian on which I could eeoure 

data saetead to indieate that the movement out had bee» ef- 

fected out of a desire for a basic change in life style. With- 

in the last ten years, at least three and perhaps more Indian* 

moved out into either another oountry, Stan Salvador» or another 

department, Chiquiraula, to talcs up life as "whites." That is 

tc say, they desired to "pass" into white aooiety and had to 

move to an area where their ancestors and general background 

were unknown. Almost everyone In the pueblo knows of these 

three oases; everyone agrees that the people, where they are» 

are passing as whites, suoeessfully, to the point where at 

least two have married «hit» women and move in Ladino soelety. 

In addition, a considerable maabar of Indians have moved dawn 

to the ooast to work for the united Fruit Company on their 

banana plantations and have remained there» and there effectively 

lead a new Ufa style, basioally different fro» that to whieh 

they ««re eeoustosied in the pueblo. 
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Tims» assuming that It Is the city type horisen whieh 

guides the Ladino behavior and the pueblo type Ladino which 

guides Indian behavior» it seems reasonable to conclude that 

both Indian and Ladino» «hen they arrive at a point «here they 

genuinely wish to and are capable of making the first moves 

toward actual!sing these types» find it necessary to desert 

San Luis Jilotepeque, 

We hare thus in part accounted for the movement out 

of the pueblo and the failure for new movement into the pueblo 

to occur* and thus explained in part the "deadness* of San Luis 

which In turn In part a©counts for the general stability of the 

pattern of distribution of residence sites, and gives us a basis 

for predicting that It Is probable that San Luis will not fol- 

low the pattern which other pueblos» more subject to the of- 

fsets of Inward and outward movements of the population, have 

followed. We may reasonably expect that for many years to o erne 

San Luis will remain» In its population constituency and Its 

residence site pattern essentially the same as It Is today« 
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III* Clothing 

She index by which moot people both «hite «jad Indian, 

in San Lula, tend to judge differences, or to estimate the 

blood heritage of a given individual in- the pueblo, 1» by the 

clothe» the person «ears* 5his is mora so in the ease of the 

women than in that of men; and «ore so in the ease of adults 

than in that of children. For, Indian women wear «hat say 

be considered to ha an attenuated form of "typical Indian* 

clothing, as contrasted to the luropean style clothing of 

the white women, whereas, Indian men's clothing nay *>• 

distinguished from that of white men not so much by the kind 

as by the quality of goods and by the diversity of outfits. 

And, in the ease of children, there are few if any Indian 

girls below the age of 14 who dress qualitatively differently 

fro» white girls of their age; and, Indian hoys and white- 

boya, except in the caaes of the poorest of Indian children, 

cannot he distinguished in their wearing apparel* 

The range of possible clothing types for adult males 

stretches fro» informal evening wear such as one might find 

at any middle class house gathering in the United State* 

to ragged, torn and patched ©heap cotton tro users, topped by 

ma equally deorapit cheap cotton shirt, with homemade cheap 

cotton long underwear pants, no socks and bare feet* Again, 

it is the wealthy Ladino on tías forner «ad of the soale, the 

poor Indian on the latter. Between those two extrsatee, modi 

their various possible types of ooabinatlona, all the sen of 

San Luis Jilotepeque, white and Indian alike, may ho pointed 

off. 

:C 
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Hitía tía* «amen the natter Is different*   An o vex** 

whelming majority of Indian woman wear a costume composed of 

a cheap cotton blouse, with imitation lace frills at the 

neck and the cuff lines*    A long shawl, usually white, nww 

black, and a heavy, eotten or wool, multi-colored, «tore 

bought, wrap around skirt of ankle-length, which Is either 

tied with a multi-colored belt, or with a piece of string, or 

merely kept in place by tucking tibe ends of the skirt at the 

waist line In on each other.    The blouse may he either home- 

made or factory-made, but in either event the goods are store 

bought,    There Is no auch tiling as native weaving In San Luis 

Jllotepeque»    Indian women traditionally are barefooted» 

thongh an occasional pair of paper thin sandals nade of on- 

cured hide can be seen on the feet of seme of the older woman* 

Indian women all wear earrings, bought from the local store» 

or wandering merchants;  they are the dime store variety} 

some Indian women have expensive earrings, costing anywhere 

op to $1*    The average pries for earrings is fro» 8 cents to 

IS dents*   All Indian women who wear "native costume*, with- 

out exception wear beads} the more strings, the bettsr. 

They may be of Imitation coral or of genuine coral, of 

imitation old coin» or of genuine old coins)  they may eon» 

tain » crucifix affixed* they vary In color» white, red, green, 

blue, yellow seeming to be the favorites»    Indian women, 

almost without exception, do not wear underclothes when out 

of the house; inside tins house they usually wear either no 

clothes at all, or a skirt, or a skirt and a sort of under- 

«aü&g^ 
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wear top which they prefer to the street blouse, for It» 

coolness and because of the fact that it keep» the street 

shirt from getting dirty» To  outfit an Indian woman complete- 

ly with a durable skirt, blouse, shawl, string of beads and 

a pair of earrings costs anywhere from $3*50 to  #5*00. A 

good many Indian women have but one outfit; a good «any of 

them have two outfits; a few of them have three blouses and 

two skirts and two shawls} a very few of them have three 

blouses and three skirts; none has more than four skirt»* 

A new outfit is usually bought once a year; sometimes a new 

outfit is not bought for three years or four years; but to 

keep proper status in the coasnunlty an Indian woman should 

have a new outfit at least once a year; to buy two new out- 

fits a year would be to invite some kind of criticism from 

the community; criticism and envy and the attribution of 

riches« 'Ihere is a mean of poverty which the Indian com- 

munity attempts to keep regulated, above and below which 

one may not go without being subject to critic ism, «ever» or 

mild, depending on the extent of departure from the moan* 

It should be remembered that where the range of cash income 

over the year is between #10 and $76, excluding certain 

extraordinary eases, the investment of f-6 in the clothing 

apparel of oii» of the members of a usually larg*^ vised 

family 1» to he considered as sísemela* 

A very small percentage of Indian women, parbape no 

mere than 2 or $% by rough sample and calculation, do not 

wear the "typical cos turne "• Shey usually wear Instead a 
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cheap ootton, store bought or homemade dren** and with if* 

or under it# the some quality slip or undergarment.    Hume 

women ere then to he seen without beads and earring», still 

without shoe», ease of them with sandals as described before, 

and, usually with black head cloth» rather than white or 

oolored head cloth».    While the black head cloth   may not be 

worn (if we are to judge the "may or the "may not* from the 

actual situation) with "typical" Indian clothes, It is not 

neeesearlly worn with cheap European style clothes.    On the 

other hand9 a» we shall see in a Msoment, the ladino woman will 

not In moat eases wear anything bat a black shawl*    I know 

of no Indian woman In town,  (and by Indian X mean that «he 

herself considered herself an Indian) who wore shoes, or 

stockings,    She oost of an outfit such as these wildly 

Ladino ijsed-women wear ranges from #1*50 to $3*50. 

That exhausts the available actual range of women's 

clothing for the Indian woman in San Luis.    For the Ladino 

woman, we come to something different in the way of clothes. 

There is no ladino woman, firstly, who wears "typloally 

Indian" clothes*    there are a considerable number of the* 

who go barefoot or wear a eheap type of foot aandal, bnt 

this, as we shall see, la not so Bueh out of oho to o (as it 

is in part with the Indian women) as it is out of sheer 

poverty*    The range of olothing as actually found in Sam 

Lula stretches from that cluster of Itosas which we nava 

indicated as being worn by a few of the Indian women to the 

upper limit of the informal, evening «ear whieh again one 



\<51 #*: 

might expect to find on woman la & middle ola»» American 

gathering,   A atore bought or homemade dree* of fair quality, 

a slip, aoms form of brassiere, either homemade or «tore 

bought and usually the former, a pair of underpants, again 

either atora bought or homemade, a pair of cotton si&okings» 

or, in some rara erases, a pair of silk or rayon stocking», 

and a pair of shoes,    The Shawl, worn lana frequently than 1B 

the ease of fehe Indian woman, la alaost always black* Soma» 

time» a parse is carried»    Sometime» a string of beads, 

easily distinguishable fro» the kind worn by Indian women, 

is osed»    Some t baa» a pair of earring», again easily dis- 

tinguishable from those worn by Indian westen,  is used*    She 

hair la bobbed in a good «any oases, aa compared to the hair 

style» of ffca Indian woman, where th© hair la usually braided 

or combed out and worn long over the shoulders* 

Not only does the Juadlno woisan have different clothe» 

from those worn by tfee majority of Indian women, but she has 

better cloth©» (in money terms) and has «ore clothes*   A 

dress outfit for tía» Ladino woman, including dree», trade*» 

clothos, shoe© stocking», puree, handkorchief and black head 

towel coats a minima» of $8, and while it is true that there 

are few Ladino women who have more than one complete outfit, 

at tibia pries level, there are a considerable number who have 

several cheaper outfits in addition»   $h& «ase is meat dirked 

in the instance of girls between the ages of I8-3Sf for in 

those age rank», whan tute Ladino woman ia considered most 

Marriageable, the greatest variety in clothing i« seen* 
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And it la between those agee that the avarage Indian girl 

ha* already had at least two years of marriage and at least 

one baby, alive or dead, and la surely and firmly incorporate 

ed i» I thin the Indian way of life even to the extent of 

horizons* Ladino woman between those agaa are moat publicly 

apparent; i* «., they appear moat in public between these agaa} 

they form tíie main oonatitueney of dancea and other type» of 

aocial gatherings; they form the main body of religious 

leaders at religious oelebrationa; they occupy the basket- 

ball court almost every afternoon} they are the "life 

blood" of pionics and excursions and outinga. Tney are 

constantly on display, then, and try to live up to t&e part» 

Living op to the part involves being aa preventable aa 

possible aa far aa elothing ia concerned. Being presentable 

leeana appearing in different costumes as often as possible. 

One1 a status In the ranks of the marriageable ones depends 

considerably on the type of clothing appearance siada in public, 

For the young Indian woman this is net the case, 

aran at the agaa whan aha la being courted. For, there 1» no 

such tradition among Indian vanan aa public appearanea In 

dress costume, as distinguished fro» work clothes* &» 

Indian woman early learns that her place la in the house, 

ovar the grinding atone» and may appear in public only to 

bear water fro» ilia fountain or «eke a hasty purohasa at 

the atora* Any courting of nor that la done la ef feo ted aa 

her trips far watar, or clandestinely, at night, if aha «an 

sneak oat fro» under the vigilant eyes of nor parante* 
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There east ha no denying that there Is a felt need fop 

adornment among the Indian woman; tha frills on the blouses, 

the beads and the earrings are testimony to this; jot again, 

tha culture «ata the ranga to stolen thia adornment nay 

prosead} within the aeopa of typical Indian woman'a costume 

there la chance for variety and axpraaaion of difference} bafc 

tha threat of public criticism limite the extent of the 

var%*floh of any given bio nee or afclrt from all tha o the re, 

asá limits at the same time, as we have indicated before,  the 

extent to which a person nay go in having a quantity of 

clothea, i„e. a number of outfits rattier than one, two or 

three at the outset*    When we say that culture does the 

limiting, we mean also to imply that that "culture" has 

taken cognisance of the ordinary range of income of the 

Indian family and has set its liasita in accolttanoe. 

Thia obtains, however, only In the instance of the 

"typical Indian1* clothing stylej when the first radical 

departure has been made toward the £*dino style, i.e. tas 

European style of clothing, all the tendeneiee toward varis* 

tion and expreaeion of difference, in a manner highly 

visible, are to he encountered! thus, for inatance, the case 

most of the Indians .and indeed then most of the Istdinos 

where his wife retained nativa Indian costume, and while she 

could have had many more, according to his budget, had hut 

three outfit».   However, in the ease of the other Indian 

barber, an equally if not even rlohar and more Ladinolsed 
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man than the first barbar, the wife were Ladino style olothes 

and had • fairly wide variety of them, excluding en expensive 

dress outfit for which there would heve bees no earthly par* 

pose, inaaanoh as there would be absolutely no oocasion on whida 

it would or eould have been worn. For, while it has hap» 

pened «ad while it is conceivable in the future that seat* 

Indian nan would be admitted to Ladino society functions, at 

which functions dress clothes would be in order, it has never 

happened and I cannot conceive of the situation wsBLw which 

it night happen for many years to come, that an Indian woaan 

would be admitted to a Ladino society function! all this 

«sensing, of eouree, that the Indian woman or nan were so 

desirous* 

Kith adult Ladino women, as contrasted with adult 

Indian woaen, the differences in amount of clothing and in 

quality of clothing tend to disappear, though the differences 

in kind continue to persist and indeed may be said to be more 

stable, Judging stability by ta* chances of change that 

might occur. For, if an Indian woman does not make « break 

fren the Indian pattern before Hie is Married or at marriage 

or approximately laseedletely thereafter, there seeaas to be 

little likelihood that she «ill ever nake such « breefe* 

Wiatever incidences of departure from the Indian no» lH.liih 

I did encounter and on which X was «ble to get data reveal 

either thet the woaan in «ueatlon had e Imply never worn 

Indian oes tuse but hod at puberty, which is the tine of the 

usual change Sato full Badián type, elnply continued to wear 

~*3&K 1 i^aMfe/V-^ <AW -1 
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Ladino style clothesj or, secondly, at marriage* dim to t&s 

influence of Ladino godparents «Ho of fie ia tad at her marriage, 

donned Ladino clothe» and continue to «ear the» from then on* 

It la «aid that Ladino godparents «ill not serve as god- 

parents for Indian girls unless they «ear Ladino clothesj 

X know that as an overall generalisation this Is not true; but 

I also know that it la true in several ease» ladino god- 

parents have influenced the Indian girl to put on Ladino 

clothes, swan to this point of «earing shoes and stoeklnga. 

In the one ease «here shoes and s tockings «are worn, 1 also 

know that those shoes and stockings «are tafeen off immedi- 

ately after marriage and never pat on again* In tails case. 

as «ell, the wonen did not come in for acorn fro» the ees*» 

munity af «hlfth she waE a part} rather did the conmunity 

tend to excuse the abnormal departure as being due to the 

influence of the Ladino godparents, and. from other angle», 

such as the pos»ibis help to he secured from sueh godparents» 

«as considered as a «lea nove* 

In tine ease of female children, tine case for dif- 

ference» is by no «ease olear cut* One can generally 

distinguish, tfe seems, between the Indian and the Ladino 

female child en clothing count, hat I net inclined to believe 

that one ring* in unwittingly a host ef other supporting 

criteria in the making of sueh Judgments. Infonaal eacperi- 

sjentation on the nature and reliability of jay own ability 

to estabiiah differences by clothing alone revealed that In 

alooet all oases I «as using sacia color, gestures, language 
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ability and companion», in addition to m»ra differencea 

in clothing. 

With rare exceptions children up until IS or 13 or 

1* In ttu» pueblo, Ladino asd Indian, dreaa approximately 

alllsa, A  simple dj»aa» wltt» no underclothing, or, on 

occasion, * «lip and a pair of bloomers, «ill toa worn. 

Indian girls, to be aura, will wear atria®» or beada and 

earrings, whereas little white girls «ill not* Thia la 

perbapa the mark of difference moat reliable In making such 

judgments. The exceptions to thia generalization include 

little Indian girls whose parents have bought far the» 

ainstare vera ions of the adult Indian coa turne* these ara 

rare and far between. Nor can one distinguish on the count 

of shoes or aamlalsj for, moat little girls, except those of 

the vary wealth!eat of white parents, do not waar ahoesj and, 

indeed, but wary few; of those wealthy children, and even 

they but on rare oeoaaion, are to be seen with shoes* 

Saving initially established, now, a difference aa 

between the nearness to or distases froa the white standard 

of eletalng uhlan obtains aa- bstttsa Indian nen and foK*f-*n 

woman, it la pertinent to Inquire into tina wtoy of the dif- 

ference* Ha «ay »P*oify, iaitially, that aa all, other counts 

«a wall the Indias aan la inore acoulturated to the white 

standard than la the Indian wo»an, and thia Includes; per» 

epectivea far tita futura, strength of ingroup feallnga, 

work habit», education, language, vielting» friends, and 

Ilka counts* Oils greater degree of acculturatedna»» ia in 
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part itself due to • tradition which, «fall» coms-on both to 

Ladino «aid to Indian, 1», In tha ease of the Indian, a 

function It seems, of the old, native ltf©-style insofar a». 

pattern of familial relations 1» concerned*    I am speaking 

here of the tradition that is observed among the Indians 

that all business with the outside world is to be oonduoted 

by the warn, of the family*    This holds especially true in the 

case at dealings with the white outside world;    In not a few 

intra-Indian functions, the role of the woman is not in- 

significant.    Now, supporting this tradition in the new 

situation of contact is the further condition that it is the 

issji of the family, in his role as aajor breadwinner who must 

sake the contacts with the outside world.    He is the rent»? 

of the white sain1* land; he is the parson who goes to the 

city hall when the occasion denanos; he is the one who sees 

a year's service in Guatemala Git?; he is the one who is 

sent to school in preference to his female siblings} he is 

the one who- go a* on trips to distent pueblos to market goods 

which perhaps hi» wife has worked at in the home,    J&ere Is 

no connection of sufficient condition between the feot of 

availability of contact and change of ways due to that 

«waiiatoUty*   *e*, the Mediating factor of recap^lb3,l¿fry 

needs to be opera UT©* before oontaot may he said to be 

effective and s«*sffsW*6 * pax* of the general soeiatlfe , 

process.   But «a»» fact remains «tost no «attar now strong «he 

eounter-aooultarative mechanisms ana so natter bow ti#itly 

aloeed seise of the receptors of contaot influenoe *i*fct be» 
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*• Indeed they are in the eases of some Indian», there la a 

considerable amount of sooiatlon waleh occurs in tibia con- 

tact of whita with Indian which has a positiva valence toward 

the white aide of the sociativo equation. Some of it is 

voluntary} sons of it la simply fo roed adaptation, aseuming 

the desire fop survival to be greater than the unwillingness 

to adapt* Whatever its specific conditions* it does fimo t i on* 

And, the Indian nian, much mora exposed to eon tact than the 

Indian woman, he a fait the Infulenee of that contact} and, 

indeed, has come to desire that contact and to welcome its 

influences store than the Indian woman, who, knowing it only 

second hand for the most part, and seeing it eJPa source of 

insecurity to the patterns of behavior to which die has grown 

soundly accustomed, because of her laok of contact, res ant a 

and resists where her man accepts and welcomes» 

and, now, a strange sort of ambivalent operation 

occurs with the more ac cultura feed Indian nan* For some 

reasons, which I cannot fathom except thru sheer guess- 

work, the Indian man in general prefers that his wife remain 

•native" no matter to what extent he himself has departed 

fro» what Bight be considered aa native for the Indian «en* 

She Indian aa» Sa the pueblo «lie en «11 counts was one of 

the nest secularised in the direction of white standards 

had a wife and fósale children (the letter adopted) all of 

who» «ore native Indian clothing! questioning of hi» during 

the course of a eerie» of interviews revealed only that that 

wee the way he liked it* he didn't like the idea of hie 

.¿.•SaaenJaee'-jastahriala 
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walking around la white woman's clothing, even tkough, he 

insisted, if he had wanted to, he oould have made his woman 

change over in a mínate* And this, In epite of the appar- 

ently contradictory conditions of hia own clothing, whieh 

included «hoes (worn on speoial occasions), a Ladino style 

hatj the best Indian hot»» in town} several years of school 

beyond the level achieved by any other such marked standards 

of nearness to white life-style* 

As to the reasons for this type of ambivalence X can 

only guess that it is intimately tied up with the wish to 

keep one*s wife as sexually unattractive to other Indians 

and especially to the whitesj I infer this from a seeming 

generalised fear the Indian has of the white man as a sexual 

competitor even in the ease of married women as sexual objects* 

The donning of a white woman*» clothing style immediately 

makes the Indian woman a more high visible object within the 

purview of white men's eyes; and, indeed makes her a noted 

object among Indian women, and henee of epeoial note by 

Indian men} I know as well that Indian men have approximately 

the same standards by whieh physical attraction is judged 

as those held by white men} the breasts of a woman ara a 

souroe of erotie excitement o{| the visual scale for the 

Indian mam as wall as tin» white $ in the voluminous nativa 

type blouses the ladian woman reveals but an amorphous Wg*} 

in a «Hita woman»a dress and underelothea, there la no 

question oat that whatever phyaieal chains a» Indian girl** 

body does possess, would ña aeoentneted. I nava two ways of 

H&A¿&^«&i^L^^á^^i¿a>jrtU,.<ít#i s 
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knowing this»   (1)  I have seen milt» girla who, for frolic, 

dressed in Indian cloth*»* the differenoe between their sexual 

attractiveness in those clothes as contrasted to that in 

their own clothea was startling?   (2)  Indian men wera not 

averse to passing typical drug-store cowboy remark» about 

white girls who pas a ad by, eosaaantlng especially on the high- 

ly visible attractions which modern stylet» in clothing tend 

to accentuate.    Shis all obtain» as «all for tibie skirts 

which Indian women wear as contrasted to thoae which wnite 

women wear.    To put It la a different frame of reference it 

is suggested that the reader imagine the difference in 

appearance and excitement-potentiality of a show girl dross-» 

ed (a)  in a racoon coat and (b)  in a tailored Chesterfield 

coat.    Of course,  it may ha true that the passing of remark» 

by the Indian nan about white woman 1» not any manner of 

critical teat if, for instance, fear of being overheard and 

consequent fear of witchcraft we e to prevent hi» from pas- 

sing simular remark» about Indian girl»; and indeed, I haw» 

not yet heard any Indian atan pass remarks about * paeaing 

Indian girl| It may also be that Indian »en make reiaark» 

about white women yet refrain fro» making restarles about 

passing Indian girl» for the saw» reaaon that white men 

refrain fro» making remarks about «bit» girls, confining 

their somewhat lewd ataree and comments to tn» Indian girls 

passing by*   All this is conjecture and fussy lnferenooj «ad 

ahould be taken for no nor» t&an that until further data 

enable» ue to Jaake mor» sound Judgments*    Bat whatever the 

\-^V.^Í^f^^i1^r^\\^^,--Í-l^Í¡¿^^Al^k 
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reasons. It is important to stress th« amblvalenoe whioh 

obtain» la Indian men's attitudes toward their ova  permit* 

ted and desired limits of approximation to the «hite life 

stylo and those which tibia desire for and allow to their Indian 

women»   We shall see later that this same ambivalence eb~ 

tain» in other faceta of the life of the Indian* 

It Is important to note has* as «ell that the gen*» 

eral eonservatlvenoss of the Indian anonas on the count of 

clothing representa for her most probably an outstanding 

nark of her membership in tho Indian group and assures for 

her a place in a community of people and understandings whioh 

she finds easy, by reason of her childhood training, to handle 

to the fullest extant*    Bash departure from the norm» 

tf»the* merely manifest or actual, Involves a breaking with 

habits and general overall personality pattarns whioh war* 

laid down and molded Indeed very firmly when she «as a small 

child.    Perhaps even more Importantly, each departure fro» 

the nor» involves possible criticism, severe or lenient, by 

the ooa¿»uülty to which by aajrth she 1* assumed to belong. 

And, such departures, entailing oritióle» and la SOBS oases 

severe páyenlo suffering, involve no eampensati»g rewards 

fro» Hi» outsiders to whose norm she stakes gestures in her 

departure fro» her aeeus tostad nonas et behaviorj ODDS thinks, 

for instance, of the caaes of the so-called Indian beauty 

queans2 a oourt of IS young Indian woaen selected by Ladino 

judges to represent the Indian ooaaaunity at tiie titular 

fiesta of tho pueblo»    Q*e idea of beauty queen waa sponsored 



Ilpfr '=«3 

cuati enforced by the rather ambitious mayor of t&e pueblo; 

there was no glad recaption nop any voluntary aid offered by 

the Indian eomgimity* Bat a court of IS «omen was selected 

and rouged and lipsticked and berlbboned aa they had never 

before In thai? lives been, ware paraded up and down, exhib- 

ited in the market place; there they also danced for the white 

apeetatora, something never before done by the Indian» either, 

and, in general, were treated in a faahion scatswhat akin to, 

but much leso courteously than the beauty queens on parade 

in Atlantic City» How, ©aeh of theae beuuty queens waa of 

marriageable age; and according to rumor, each of them had 

an Indian sweetheart to whom aha waa promised; eaeh of theae 

girls immediately lost her sweetheart after having partici- 

pated as fiesta queens; in the 9 months after the fiesta in 

which I was in the pueblo not one of them had regained her 

old boy friend or acquired a new one* the Indian «en ware 

frank in their opinions; the Ladinos ware aware of the opin- 

ions; Shese girl», for their departure from «ha so» 

behavior, even though it was literally foroed on the» by the 

stayer* were »imply being ostracised fry all available Indian 

male» with marriageable intent, 

She Indian sweethearts in question* with so*e of who» 

X managed to talk about the matter, did not directly say so 

but merely inferred strongly that for the Indian girl to 

have bean elected beauty queen least have meant that I» some 

«ay she had secured the favor of the Ladino rntyer and hi» 

aide»; and that in San Luie there was only on* such way to 

A.*a>^„iitw.-i^» ' -. -^«^a&AJiwMfc a.'iaaab--g 
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•«OYES* the favors of afeita men.   As Indian w*wian rurw graa* 

risk of b*lng uamarriad «ad raaaininfl wmmrr%<tA if aha 1» 

taKnra not to ba virginal; and, wh*n tha Jtsgmtad lovar is 

a uta pee tad of boiog a «fait» sum rather «toa» an Indian, the 

chancea of 1MM* raakiaag a «arriare aro far lesa*    I» abort, 

than, whether airara of not avara of the ©oaeequeno*a of their 

behavior, theee It girls had asada departure» from the p«r- 

&itted non», liad acqulz'od MK»** of loft banded preetlge 

assoag. «hita» and Indiana alike, but, izmaHmah «a tfeair live» 

will probably have to bo »ado end lived S» the Indian eoa- 

ratmity, thai? loae of potential husband* aoema, by say 

reokoninr , a far greater loss than whatever gain in «tata» 

«aft prestige thay may have acquired a» a reault of balag 

selested beauty queens for the titular f iaafca» 

Thns, though any given XmáUak aoaaan stay not ba abla 

to prevision tha oonsequtencee of abnaraal behavior, it la an 

overall foot that aoatat&ae* vary aevesrs eona*quan©oa do fes* 

fall an individual for aaawaing even the manifest «arfes of 

departure fro» a nona»    Tha Indian*a aoaan retention of liar 

nati&e ©lathing «ay, aaido froro pragraafela scores euah as 

amw»th* bo «coowotad for in part in tame of each olothing 

being tha manifest ayabol of «eafoarefcip It» a ooewmniay of 

people end ua&oratejyllng la shloh aha faala nnwjjMTtabla aaaV 

aao^iro. 

Sevevel tangential eonslderetione baar «oi^t 1» tha 

preservation by «ha lailán aoaa» of tea* nativa elotttiae 

atyla, In preference to tha ifeit* clothing etyle, «hleh 
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latter, in the long ran, would prove more cheep in money 

terms and «oro suited for ths weather that prevail8 fa San 

Luis*    V* should bear in mind, for instance» that woraan*a 

"native clothing" has a definite tie up with avoidance of 

evil witchcraft directed against a woman*s child.    OB» of the 

most consaon and popular preventive measures which Indian 

women adopt in order to save their ehild from the evil 

influence of wisards and witches is to wrap the child in the 

full skirt and tuck hi» to sleep in that fashion on the 

nights of the 1st, the 15th and the last of every month, the 

nights when wizards and witohes are considered aost powerful 

and children most incapable of resistance*    A further tan- 

gential consideration involves the desire to distinguish 

oneself and to be distinguished from white women} this is 

the obverse side of wishing to be identified as an Indian, 

yet inasmuch «a it involves a different affect syndrome, Is 

worthy of mention at this point»   Again, however, on this 

point we must note in the Indian woxsaa en ambivalence similar 

to that which prevails for the Indian wanj the Indian woman 

can be said to he desirous of conforming to white behavior 

under certain type situations» chief among which, tot» more, 

are those oircxanstances where already the Initial break from 

the Indian life style has beam affected.    I refer specially 

now to the ease of Indian girls «Ho earn aoney by keeping 

house or watching children for ladino families*   Mai Indian 

girl who goes to help keen house for a ÍAdino almoet 

invariably dons I*dino clothing, on entering the house for 
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service, or immediately thereafter»    Bat the Important tilias 

to not» In this instance is that for an Indian girl to plan 

to enter service for a Ladino involve» an initial break fro» 

titie Indian life style which recognise* is such Ladino house 

service the most strong and most influential aouro» of eon* 

tact and acculturation toward the Ladino horizon which an 

Indian woman can encounter, short of marriage with a white 

man»    And, it must Involve an even more marked break than is 

initially manifest*    For It is well known tiaat once am 

Indian girl takes up house service for a Ladino and dons 

Ladino el©thing in the procese, her chances of marriage with 

a "normal" Indian boy are too slim to be counted on*    One 

wonders what the Indian girls, who do make these ventare 

into new norms anticipate, when the consequences seem so 

obvious insofar as their further relations with the Indian 

community is concerned.    These girls waally end up as pert 

time mistresses of oithor the male adults or the male ado- 

lescents in the white household and continue the rest of 

their lives in a position intermediate between two sets of 

madera tend inga into neither of which earn they penetrate, 

try «* they might.    T|i«'Í||¡|jiiiij'irii>í| «ese of this sort was 

that of * young Indian who did «»err lee in the house where 

I was staying during my visit in Ban Lulsj but unfortunately, 

the intimate data which 2 did secure from hey is net 

applicable in general, for she had intentions of and would 

most surely have married an Iridian, my chief informant, if 

he had not died*    Shis Indian, ay infoimant, mas about as 

¿UrJi*&*£2i*to£átáki.vvi 
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"radical* aa one could expect to fiad in A primitive or folk 

society} he was far mora on the margin of the Indian comi:ittni- 

ty than wae the girl to whom ho «ft* informally betrothed* 

«1th thla girl, then, there was no actual surrender of 

aeenrltlee Involved in nor going Ladino houae service* 

indeed, In her case, it Involved the recapturing of a aot of 

seeuritiaa which her expulsion fro» har parental household 

had forced her to aurrender. 

*e may now turn to a consideration of men*a clothing 

and the differences and eome of the "why" of the differencea 

that obtain between Indian and Ladino on the clothing count. 

The chart on clothing should be consulted for a detailed 

presentation of these differences for men and for women alike» 

As we have indicated before, the range of Indian 

«en'e clothing doe» not include any typical Indian clothing 

type, except insofar as the cheap, homemade, cotton cloth 

work clothes which aleo serve for pa¿amas and underwear may 

be considered as typically Indian* 1hatt in some instances, 

they are «o considered ia witnessed to by the faat that 

when ten men were needed to "participate* in a "sponfcaneua" 

demonstration in Oaatemela City ia honor of the president* 

and war* ordered to appear in "typical native «os turne* t the 

elewer stayer solved the problem (which atumped the Indian 

men who considered themselves aa essentially the sea» as 

Ladinos, in kind of olothing) by ordering them to appear Sis 

Guatemala City in their underwear» $bat «his type of garment 

ia further considered aa typical Indian ia manifeated to by 

.J Jan* -f&A *Jk ^B*&4*. «tfrftlift 
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by the fact that «hen Indian men or Ladino men are asked how 

they differ in Slothing they assart that the Indian «ears 

"manta", the local trade name for cheap white cotton cloth, 

while l-adinoa wear •casimir* the loeal trade name for almost 

anything not manta.    Bat, that it nay not really he considered 

as typical native costume is also witnessed to by a com- 

parison with the ««it of Guatemala, where, each pueblo and 

Indeed, in some   cases» each aldea has its own costume, 

made by the natives, distinguishable from all other costumes 

worn by residents of other areas»    In the east of Guatemala, 

the Indian in one pueblo is not distinguishable from the 

Indians of other pueblos in the manner which obtains in the 

Weaté    He is distinguished from other Indians as mash as one 

middle class American is distinguished, let us say, from 

another middle class American—the eolor of his trousers, 

the color of his shirt, amount of variety in his dally 

clothing habits, bat he is also distinguished from the pueblo 

Ladino on tide same scores»    In short, there is no distin- 

guishing typioal costume for the Indian man such as we can B*$ 

there does exist for the Indian man of the west of Ouatenala* 

She entire Indian man's costume Is rough hewn after 

the white city fashion, with the exception of neckties, shoes 

and socks.    So Indian in San Luis fears a necktie,  though 

sons say they have themj this is considered a mark of the 

Ladino or of that economic status «hiere one could pass, on 

ether oritieriaiii* well, as a Ladinoj thus, for Ínstanos, 

Indians say they could not «ear neckties unless they had wool 
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suit* and shoes «ml sock» and were educa tad •    About the 

necktie fund about the shoes and socks» as we shall see in a 

moment, there is a sense of its rightneas in its relations 

with other identifying marks of status, which apparently no 

Indian as yet, except under extraordinary circus» tanee», 

feels quita up to* ; 

The «earing of shoes is, for the majority of people, 

white end Indian alike, the distinguishing character is tie of 

the Ladino,    Hot all Ladinos wear shoes) a good many go 

barefooted or wear rubber or hide sandals; but, anyone who 

does may be said to be a Ladino*    $hla obtains for all people 

in the pueblo, and with tibe exception of one wisard in an 

aldea, for all people in the aldeas as well.    By tine Indian 

it is considered presumptuous of another Indian to don ahoea, 

even If he should have the money to buy another pair whan his 

first pair had worn out.    Soase Indians consider that the 

reason Indians don't wesr shoe* is the lack of money} and, 

indeed, ^5||f of ray interviewees railed to indicate that if 

they had money, they would buy and wear shoee.    «hen I 

asked the*, "Eut. wouldn't the people make fun of you?* «tey 

answered, "Tes, bat so what?    If Z have money and 1 «Hd»»t 

steal it or cheat anyone to gat it, X can do anything X please 

with it*"   $h* fact that the Indian indicates a willingness# 

at least verbally *e# to bear the brunt of public aoorn and 

ridicula whan and if he has «oney, sees» to me indicative 

that ha considers money as the lavar by which he could over» 

coae net only his low economic status, but hi* low social 
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status as well, the raiaing of which would put him on tfxe 

social level where he would consider It right and fitting 

and indeed, In some eases, necessary to wear shoes* Hot ft 

few Indians as well indicate that the pease» for sot wearing 

shoes is simply "custom". They indicate that they have tried 

it; and indeed, most of them have at some time in their 

lives tried the wearing of shoes} for, in servloe at Hie 

military station in Guatemala, all of them were forced to wear 

shoes for a year) a good many of the» brought their shoes 

back with them from Qua témala City, but have never donned 

them sinoej some of them indicate that when they have a cold 

and are confined to the house, it is good to wear shoes, for 

it helps one get over the cold; I have yet to see any Indian, 

but this wlsaxd from the aldea of ¡SI Barrial wear shoes. 

One of my informants, one of the most secularised man in 

town, imputes to shoes a role similar to that which the 

average Indian implies when he says that he would and should 

wear shoes when and if he were to have money» Ibis Indian, 

a fairly well educa ted man, who had B9w4A some 9 years as 

secretary and scribe in the mayor's office in the pueblo and 

for a long time had been considered as the leader on secular 

matters as well as on some religious matters of the entire 

Indian community indicated to me that when and if he found 

it necessary to go up to the city hall em a mission of acme 

sort he always put en shoes and his Ladino style hat, but 

that aside from that o ocas ion he nw» were shoes* Again we 

see the sense ef "Tightness" for certain costumes under 

certain type oiroumstances» 
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Xt la tn point her» to indicate briefly the nature of 

the ofts© of the wizard of the aldea of El Barrial of who» we 

talked' above. This wizard, a young man of about 30 years old, 

la the most famous and trusted healer in the area of San Luie 

Jilo tapeque for the Indians» and, indeed, for* some Ladinos. 

His prestige is such that he is considered by almost all 

Indians to be one of the outstanding men in cue whole area* 

Be is periodically arrested for curing, which is held 

Illegal under Guatemalan laws if done without a licenoe, and, 

eaeh time that a prison sentence of 10 days of hard labor la 

Imposed on him, it is a common sight to' see him lying in the 

shade near the site of the work project which he is to COSH» 

plete as his punishment, chatting amiably with a group of 

Indian admirers who are performing his work for him» He 

does all things which would bring heavy censure upon the 

shoulders of any other Indian, insofar as departure from 

accustomed norms are concerned, let he secures commendation 

and admiration for these departures, rather than censure and 

blame. Andy in the matter of the wearing of shoes, which he 

does constantly now, it is especially noteworthy that the 

Indians comment upon it favorably, indicating that it la quite 

right and proper for him to do so, and tend to attribute 

added prestige to him for the wearing of the shoes, m the 

ease of any other Indian, no matter how rich, the wearing of 

shoes would probably bring heavily unfavorabls eoowent «aft 

eosKaunlty criticism. It seem» that the curer of EL Barrial 

is sufficiently of the Indian culture and sufficiently of the 
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Indian in-group and yet sufficiently prestige-laden to toe 

sole to «eke serious departure» from Indian norma without any 

consequence other titea added enhancement of that prestige 

which he already enjoye* 

Indian men have drees clothes as compared to work 

clothes, end house clothes ae eoapared to publio olothesj  the 

work clothes and the house clothe» consist of the cheap white 

Gotten draw-string drawers, ankle lenth, and e shirt of the 

easts material, aade usually without s collar, fashioned some* 

what like Husaion-pajama tops*    Either Individual Indie» 

house-wives sew these costumes for their men, or the material 

is l3ought,%l the stores sad brought to the fans tailors in 

town to sake up.    lais costune the Indian aan wears in the 

house, and in tíos fields when he is working and when he is 

asleep»    To appear in public, and especially to appear In 

publio on Sundays, the Indian man usually slips a pair of 

cheap factory nade trousers over his white cotton cloth. 

pantalón», and s cheap factory made shirt over his white 

eetten camiseta «    If he has a Jacket, ae a good many do, this 

is put over his shirt, end his fanciest hat, in comparison 

with tine sheep hone aade straw hat he wears at work er dur- 

ing the week, completes hie outfit, from heed to ankles. 

She jackets are usually made up by the tailors In town from 

Sheep cotton vloth bought in the stores*    3hey ere of ell 

colors} yellow, blue, green, white, and of ell designs end 

patterns*    She Jaeket is considered e necessary appurtenanae 

for publio appearance»   Further parts of the drees o os turne 

include where available, shirt sleeve garters or ere bands, 
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no matter how short the shirt sleeves say toe. X have seen 

men sporting in bands on shirt sleeves that reached no 

further than 3 or 4 inches above the wrist* But arm bands are 

used by Ladinos and are considered fashionable, and hence, 

adopted by the Indian when he stakes his public appearances* 

A further appurtenance consists of sane sort of colorful 

handkerchief worn around the neck or under the collar in , 

lieu of the Ladino tie* It is usually a loud red bandanna 

which catches the fancy of the Indian man* Shis is more 

true of the Indian adolescent and young nan than of the more 

adult members of the Indian community. Dress costume also 

extends to the kind of sandals one wears | there is a sandal 

made of cheap leather with a built up heel, in which the 

Indian* accustomed to heeless sandios or no foot covering at 

all, finds it very difficult to walk* 2et, among the young- 

er men in town, it is now considered the height of fashion to 

wear a pair of these sandals, usually gaudy red in color, 

when one is togging himself out for a public appearance* 

The straw hats which Indian men are so adept at making are 

considered by the» as work hats or week day hats «ad not fit 

to be worn with Sunday ele thee j rather must a store bought 

hat, costing about three to five time» as mush as their horn* 

made hats and gaudily decorated with colored strands of 

straw or pal», and bedecked with feather», be worn with the 

Sunday toga. 

Bow, while it Is true that the height of fashion 

among the Ladino men is a sombre black suit, and while it is 
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further true that the Indian roan fashion» hi» dress styles 

after those of the Ladino», and while it la further true 

that there aro Indian men taw could afford to purchase a darte 

wool suit such as the Ladinos wear, there are so Indians 

in town who have auch suits» even though some of them do 

have black wool Jackets which they wear in their publlo 

appearances* Une reason seams to be that the dark wool suit 

is the proper outfit for Ladino social event», at whioh BO 

Indians participate except in those esses where horseboys or 

eleaning aids are needed for the occasion. So that while the 

fashion is the dark suit, the Indian tend» to resort to "all 

whites0 as his hci$xt of fashion, inasmuch as the parchase 

of a dark suit would avail him naught; it would not secure 

him admission to indino society affairs unless he fulfilled 

a host of other criteria whioh money could not help hi» ful* 

fill} and thus, while the dark suit is the sine qua non of 

admission to Ladino society affairs for men, it is not the 

sufficient condition* So the Indian man buys white ducks and 

whits shirts, and puts a red bandanna around his neck, and 

slips on a cotton Jacket and Mi Guatemala City sandals, 

his 25 cant hat, and is dressed to kill» 

Indian man vary as much from each other in style of 

dress and «mount of clothes as they do from wealthy Ladinos» 

and as much as poor Ladinos vary from wealthy Ladinos* 

It is next to impossible to distinguish on olo thing count 

alone a poor Ladino from a fairly well to do Indian, except 

in me oa»e of tins wearing of •manta*, the work house clothes 

<*%. :l 
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of the Indian, which no La&ino would wear as anything but 

underwear, no matter how poor he ware,    But on all other 

count»,  Including the absence of shoes and aocka, and of 

neekties, the poor indino ia indistinguishable fro» the 

average Indian. 

She ranga of clothing for Ladino men overlaps the 

range of clothing for the Indian man»    "Che Indian range 

extend» as far as manta clothing for scase kind» of outdoor 

appearance, and tibe Ladino range extends as far as Hie dark 

suit and the shoes and so&fii and neektle and felt hist, . But 

aside from these two extremities on the range of oostunes# 

the ranges are the same* varying in quality of goods as we 

proceed up and down the eoonomlo ladder, and varying in 

quantity of clothes, again proceeding up and down the 

economic ladder, and, in this latter instance, as we prosead 

up and down the range of attitude toward clothing.    Like the 

youtíg ladino girl, the young Ladino men» wore ao than the 

Ladino adult, puts a premium on quantity and variety of 

clothing as well as on quality*    $ae sore outfits he san he 

seen wearing, tibe higher his prestige among the Indian» sad 

Ladinos alike, for by clothing, as well *s by house type and 

land and goods holding, is wealth and the prestige attendant 

upon it lodged in San Luis»    Ihls is true to an attenuated 

extent for the Ladino adult ss well, and tin» is an unat- 

tenuated form of those few Ladino adults who constitute the 

very leadership of Ladino society.   Meet of Ladino youth i a 

potential "society" material} and go*s through the rounds of 
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of social participation in doñeas and like affair», up until 

marriaga. After marriag«# unless one has money, "good fa»* 

lly", and & dark suit, one does not participate.    So, like 

the Ladino yoxmg girl, the Ladino young nan, being most 

often publicly visible, and being in that a anao a represent- 

ative of hie family, considero important the appearance he 

makes in pnblio»    During his early manhood, than, clothes 

ere of prime importance,    'Dais is coming to be tame for the 

Indian boy as» well, urho, of late has taken to particípete 

in certain peripheries of social events, such as parading 

In the darle around the plaaa during th«a thrice-weekly even- 

ing concerts, «hero the Ladino boys and girls make the rounds 

of the park for two hours while the «artebas play "Chatanoogs 

Ghu-Obu* and similar "folk" se&gs.'   1hla new extension of 

social participation «hieh t&e Indian lad has effected is 

aubjeot for cossnent, in good natared acoraful tones by the 

Ladinos, and in derogatory and serious criticism by the 

Indiana»    Ladinos crack jokes sttch as B1here goes Lawyer 

Fulano* or "Sector Juan" is really dressed well tonight" 

when Indian lads* dressed in their *hitea, and their oltaasy 

a ándala, and Hats eat at rakish angles, with f ive-foiva*- 

penny cigars Jammed into the comers of their moutiha, eklrt 

the periphery of the park or the plata «hers the omrlnba 

"concert* is being given»   Older Indians decry these ten- 

dene tea on the part of tins younger Indian generation to 

participation in things considered traditionally Ladino» 

Sha older men are at once ssoat vehenent inthelr oondmnatioa 
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an& yet most philosophically resigned to the e «easing 

"Inevitability" of tibe change ocaaing over the "young*** 

generation*    ffeu» Indian lad sooner than the Ladino lad 

learns to limit hie aspirations for more and ©otter clothing, 

in most ease», for His majority of the Indian lads, a f Iser a 

few brief journey» lato Ladino land, have to turn to the 

serious business of Baking a living at work «here Areas 

clothes and being a fashion plate neither is virtuous, 

pretlge tearing or cosspensating*    On tibe othor hand. ttie 

Ladino lad, especially of the young generation now In exis- 

tence in San Luis, is for the roost part doomed, either hap* 

pily or unhappily, to a life of general vagrancy.    Be «ill 

continue to he a public figure for years to come even after 

his adoleaoenoe«    It see»* not unlikely, either,  that the 

young Indian generation now in existence in San Lois «111 

more and more cone to readable the young Ladino generation} 

and, it is prcdio&table that in years to oome, the same 

tendencies toward makeshift types of lives «ill prevail among 

t&e Indians as it does saong the Ladino youth even no».   At 

that time, we »ay expect the same attitudes toward quality 

and quantity ef slothing among «toe Indians as «e now fiad 

to obtain among the Lsdtnoe for extended period» of time* 

Reference back to our discussion of the Ladino life oycle and 

the need for outward manifestations of status, though no 

"genuine" reasons for that status «ay be present, will kelp 

tike reader fee underetand the significance of clothing in the 

life ef the young Ladino*    the Ladino youth are sealing to 
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oon»titute a atrang» sort of leisure class in San Lula society, 

and all the atrieturas which Veblen urge» about conspicuous 

consumption and the identifying marks of the nan with leisure 

may bo said to obtain, though in an attenuated degree, for 

the Ladino youth, 

«hen we come to consider Indian and Ladino children 

of the sale sax the case is not preelaely the sama as that 

which obtains for i-edlno and I»&ian famala children, Host 

Indian boya up until tibia age of six or seven run aromad 

with either no clothing or o imply with a long shirt whioh 

servas mora to keep off the cold, if there is cold, than to 

cover the body. On the other hand, Ladino children, past the 

aga of two or three rarely go without some kind of small 

troueer and shirt and some kind of foot covering, Shis shirt 

and trouser la navar of manta» aa it is almost universally 

with the Indian child* 1&e Indian mala child la thus hi^ly 

distinguishable on clothing count alone from the Ladino 

sala child op until the time when both of them, coming into 

their adolescence, discard childhood clothing types and 

assume adult clothing, at which time they both resemble 

each other. If neither la too poor nor too rich, toe each 

an extent, that for all intent» and purposes they say be said 

to be indistinguishable* 

To Judge the extant to which tibie Ladino malea ave 

"aeculturated" on the clothing horiaon, is a matter Involving 

different measures than those Involved in the Judgment of 

the extent of acculturation of women, by reason of the fact 
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that there is no typical costume for ladina raen as there 

may be said to be for Indie* women.    With the Indian men, 

axe opt for the extremity on the upper side of the Ladino 

range of clothing, it is above all the economic factor which 

entere in the determination of clothing he will have and wear. 

This is true, a a we have indicated, with the exception of the 

matter of shoos and stockings and neckties,    %e limita- 

tions which custom and possible use of fancy dress clothing 

impose on the operations of the economic factor» we have 

already discussed in part* 

It should be no ted here as well that an Indian who 

moves out of the pueblo into a place where he will malee the 

attempt to pass for a white considers it an indispenable 

part of the operation to out on shoes and to wear neckties 

and sooks*    3he Indian man,  then, who wishes to pass must 

pass not into the ranks of the poor Ladino but must be able 

to equal the manifest symbols of the fairly well to de Ladino* 

That this has considerable influence in deterring a large 

number of Indian men who might make the attempt were it a 

mere matter of changing residence and general life style, X 

have no doubt»    She amount of money oallfcefiMitfced to effect the 

passing ever la effectively far tee large far any bat rara 

eaaea among the Indiana* 
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S3h±ax±a A point by point comparison    with Wisdom's material 

on clothing and shelter  of the Chorti  Indians  shows matefeed 

similarity between them and the "Indians  of San Luis.   There 

are   exceptions   ,  which will be noted  in short  order.  Por a 

detailed analysis  of clothing habits  afid shelter  customs   of 

tooth Indians  and Ladinos,   the pharts  appended to this  section 

should be  consulted.     (The page numbers  to  be  cited refer  to 

Wisdonif's  book-The  Chorti   Indiana,   Univ.   of  Chicago Press, 19é0) 

Unless  specifically noted,   the materials  in Wisdom's  book are 

to bo   taken  as  applying  to   the Pokoman Indians   of San Luis as well, 

p. 114.  Some   Indian women have  sewing machines,   and makgr clothing 

for their menfolk. 

Colored hat bands  are not  prominent,  nor  are  flower 

decorations. 

p.115      W0men's  blouses  are  sometimes colored,   sometimes 

fringed with frilly material;   skirts  are sometimes  other color than 

blue.   Indian women never come bareheaded  in public. 
i 

p. 116      Rubber sandals  are very   common now among Indian men; 

wooden sandals  are not  used at  all;  no  Indians  carry a corbo unless ] 

specifically needed on a  job in the  fields;   the machete  ¡fas  left 

at home when one   is not  going on a trip or  to    work.  Aldea Indians, >s| 

\    however always  carry mac he tes.  Pueblo Indians    do not smoke  pipes j/^j 

aldea Indians  do;  N0 data is available on the    variety of pipes- . .^ 

types comparable to  that given by Wisdom, nor    any  data on 

preparation and curing of pipes;    Hi 

p. 118      The  flint  outfits reported by Wisdom are available but aré •' 

hot  generally to be  seen since they are legally prohibited. Money1' ' 

is not  carried  in the  ear, by San Luis pueblo or aldea Indians % 
in the pueblo 

p. 119        M0st  Indian houses/have privies but neither men.nor wamaoSJjjjj 

•a$e. them,-, prefrring t he fields Instead*. Bo,.priv^Q^^ ±hft«%JJÍ 
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What Wisdom says about houses generally applies to the aldea 

Indians of El Camarón but ñess so th the pueblo Indians. The 

pueblomis level and house construction is done accordingly rather 

than in adjustment to a hilly terrain, as in the aldea. Most 

Indian houses have only one storehouse, if an£, very frequently 

the house itself being demoted in part to storing food. There 

are no lime,pottery kilns, no sugar cane presses near the houses, 

either in the pueblo or aldea; Lime, is made in communal kilns about 1 

3 kilometers away from the pueblo; pottery is baked in an shallow 
I 
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excavation made especially  for  the purpose when the occasion arisesj|| 

tile kilns   are  on the  outskirts  of the pueblo;   there  are no altar 

houses  per se;   dead people  of  the  pueblo are buMed  "in the pueblo 

cemetery  on the  outskirts  of the puebl-;   in the  aldea,   there is 

like  ise a common burial ground,   outside the aldea;  there  are no 

orchards  or ruit   or medicinal  trees  to  speak of  in any of the yards i] 

of Indian or Ladino houses,   in ¡the aldea or the pueblo;   in the 

pueblo,  almost no  one's  land.is  less  than  three  or four kilometers 

away;   in the  aldea,  the   distance  is  even greater.  WBai Wisdom 

reports about multiple house  organization, and    ibhe multiple family   ¿¡ 

structure on which it  is  in part based is decidedly attenuated in * *4 

San Luis where the multiple f amily is more shadow than substance. ^> 

Houses and house   sites  are much smaller as  a resulti  The technical.'^ 

details of house construction are generally the same as those V¿> 
• • ü, ~*:-$ 

reported by Wisdom, more especially  for the aldea of    1  Camarón       "-'* 

than for the pueblo, where there is more similarity between 

the houses of the L
adinos and the Indians  than is found in the       ' i?i 

pueblo.    íhe reader should consult the appended chart for greater- .J 

details  as to the  extent of this similarity.  San Luis houses diffejpj 

markedly from those reported by Wisdom for the  Chorti in the 

presence of tile fl&ors and roofing on Indian    houses. 
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The folí owing diagram is intended to represent the view of the 

roof of an Indian pueblo house, seen looking upward. 

0 =  biga de media 
m = embarilla 
o = varas 
r = puntales 

g =  cabalgjfeteE 
k = biga madre 
1 = biga 
a = limatones 
s = carga limatones 

<%& 
íL'Jíí* 

The  biga de media   is  the  lower longitudinal  center   cross  beam, 
measuring 2 spans   round,   30 spans  long(l  span = app.   8 inches) 
which rests on the bigas   (1)  and is  tied to   them with bark thongs, 
(agua mecate) 

embarillaa,.   of which there  are  8, "serve the same purposes 

(teíarayro^erbsi^taefl^^^ Skre aabe.llefcm^<^?)E$¡^ 
^4iigtol3iteWitosb4»gt fcri^fcfeartr.ntiiey are~Mécfcufeed|he varas viürt^g 

• maguey stips. ' 
the varas are 700 small pieces tied together <vitn bark unong   u> 
about 120 l&ngitudinal length Doles:   60 are laid each side of  the 
caballete(g);   they  rest on the limatones(a)    and the embarillas(raV 
andaré  tiedto both with maguey thongs;  they  are about  1/3 the thickn 
of the  embarillas. . M 

the puntales,   of which there are two,   are one and  a half spans / 
áttpund, and are half yoked at the bottom \&h« the biga en media(q);^ 
they are 9 spans, apart and 7 spans from each side of the roibmj théij^ 
is & full yoke on top to  sypport t-he caballete. 

the caballete is the top center cross piete, 4 spans around,, and 38' ij 
spans long,  supported on two orcon cumbreros (corner posts*  and     -t   •* 

tied to   the limatones with maguey strips. 

áÜtoj6&toiUVA>Ai~¡¡ i»j-~u.'^*¡^AfcaW¿t^w»tf*»v.>tt¿lSfa«&fcl&i¡J*£^^ 
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bigas madres  are   two  longitudinal  cross  pieces,   4 spans    round, 
30 spans  long,   andaré yoked in with  the  corner supports,   and  tied 
with agua mecate  strips to the bigas. 

bigas  of which   there   are six,   are  the' cross wise cross  pieces, 
3  spans   thick around,   24 spans   long,  rest on  andaré   tied to   the 
bigas .madres  with strips  of a bark called <6€.1uJEo bianco. 

limatones  are the  latitudinal supports for  the coof tiles, 
16 hands  long,   2 spans around,   the-    rest  on top of and  are 
tied-to the caballete,!and on the bottom on the  2 carga limatones 
which in turn rest  on the hangover of  the  bigas. 

carga limatones,   of which there   are 'two,   are 3hands  thick around  and! 
32 hands  long,   rest on the hangovers  of the bigas   and are tied 
to them "ith agua mecate  strips. 
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The  encircled numbers  in the  house  diagram on t" e preceding '   ' 
page refer  to  the  corner beams mentioned  in  the  immediately > 
preceding-section <3>n roof  construction of t he house.   (1)   is 
the ore on esquinero,  or corner beam;   (2)   is  the  oreon cumbrero • 
or beam which stands  in the middle  of   the width of  the house; 
(3) is  the  ore oh de media cr   the  longitudinal    middle  support; 
(4) is the  ore on del  corridor,   or   the corridor  supportbeams. 
(1)  and   (3)   are 4 spans   round and  15  spans   tall,   of which 4 are 
under   ground.   They are both cleaved at   the  top for CDDSS  beams. 
(3)  is  21  spans  long,   of which 4 are underground;  while   (4)   is 
IS spans  long of which 4are underground.The  inerior  of  the house 
is  30 spans  l'4ng and 24   spans    wide;   t e middle  cross  beam  is  32 
spans  off the  floor to  the  top. 

the yard  is  the place  of   all work;   clothes washing,   small repair 
work,etc;   the corridors  contain the hammock   and   the   grinding   stone 
and support,   and many of the kithe en utensils  are-strung to  the 
small cross pieces  of the corridor roof;   the beds  in the bed-stbre 
room are nof/ilsea  for   sleeping,§©á&  sleeping being done  on the floor\ 
the   frort or  living iáom is  never used except   for  guests;  most  of the 
living goes  on in the kitchen and  the corridors. 

The following is  a  description by the most alert  Indian  in the 
pueblo  of the processof getting  a house built:; 
"'••'.'hen I '.'ant  to build a new house,   I go   around,   fifteen days before, 
to all my friends  and relatives,  near and  distant,   and tell   '"  e¿i trat 
on such and   sue.1.-:. .-. day  I a-, ^oiiv-; •-o '^uild  a new house  and  "'ón't   bhey 
please help mo  if they have  time.   The night  before the  appointed day 
all the women in my  family   ,relatives  by blood and marriage,   arrive 
and carry water  and work  all night, may be sleeping one  or two hours; 
making chilate   all night.   Thep at  6-7-8 a.m. my  friends and relatives 
start arriving.   1 have had  all the materials ready.   I invite  them 
to drink chilate   an-1  there  is chilate  for  all,   all   day long.   Sometimes 
as many as  30-40 men    come   to help,  men  I have  asked and men who  come 
even without  being asked,  and of course  I return the favor when I  can. 
One has   to reciprocate.  Well,   first we  dig  the  holes   for  the ma:In 
posts — 8 of them--and   they  are  all put  in at the  same   time.   Then we 
put  in the  bigas madres   in the yokes   of the  corner beams  and on top of 
the  ore on de media,   then we put  on the  six bigas and buiuS them to  the "' 
bigamadres with  the  bejuko bianco.Then we put  the cargo  limatones 
on the hang&ver of  the bigas  and tie t'oem withagua mecate.   Then we 
tie the biga media.   Then with lassos,   ladders  and yoked  sticks  we 
put on the babalettes  into  the yokesr of the oucd>n cumbreros.  Then 
we put in the puntales.   Then we put on the mimatones  and rest  them 
on he  caballetes and  the  carga limatones and bind them  at both ends 
.with maguey.  They we put on the( embarrllda, resting on the babálleté 
and carga limatones,   and tied to both ends with maguey. Then everyone" 
gets up on top and puts In the varas and ties them up.   Then all the ,-J^ 
wood work is  done.   Only one man can put on the  tiles.   The top tiles .'7$ 
are cemented with arena aral c al to  the caballetete and cemented like/j^" 
wise to  the bo torn tile.  Then we put on all the tile (.1700 for  the       ^ 
house pictured above).  Then we cut60 parales—on which baharek is 
ceHuanted—they  are put two hands  deep  into the   ground,  and extend 
14 hands upward.  They  are  tied to  the biga madres with maguey 2 ha^c 
apart eaoh.  Then we put the  cross «raras—1 and  1/2 hands' apart.  Thar^*"" 
are about 500 in all.   They are-tied together with maguey.  This  en/"" 
the  work of  the  2nd day.   (Then,all the men gather  dirt onto, one   sl'dEcjtij 
of  the   sitio,  chop it up and bring -ater and make mud—this'Is the !>tM 
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first day. The nex aay they resoften the mud and put in zacate—' 
about 80 bunches of it--and mix it well into the mud; then everyone! 
goes tov/ork and builds mud walls around the vara-parales framew©r¿ *t| 
until it is all done. Of course sometimes the framework can stand 
for a yea until one has money to pay hired help to do the work. YQVLI 
spend a bout 3-4 months getting things ready for the building, as it I 
is anyway. After the walls have been made and the roog put on, it _ '; 
takes about a month before the house is ready to be lived in. All tía 
days my friends help me they get chilate to drink for lunch and 
supper. Por'lunch they also get frijoles, 4r meat if there is any, 
tortillas,   cafe,lots  of  chile,   salt,   huiicuiles,   potatoes,  For J\ 
supper they get fried frijoles, or meat, chikken once ina while, ,'^ 
coffee, tortillas, salt, chile. At night they don't get chilate. '" ^ 
They come the fisat da£ at 7 A.M. have some chilate, and begin 
to work. I work along with them and allot the work. At 12 we eat '* 
and rest until 2. Thenwe work till 4 or 5.My relatives who work '• 
later stay for supper.= The others go. Everyone who stays gets s^tppeiv 
some sleep overj we eat at 5:30 or six p.m.. The second day the,/ 
come again at 7 a.m., and it is the same as the first day. Then all ¿. 
the v/ood work is done; then it takes tw o more days, to make the wal^ 
It takes two days to put on the tiles. If you hire men for this 
work it'3  40   cents   ad ay and maintenance. 

Continuation of comparison with Wiadom'sOhorti. 

Footnote  18,p.129:   all  the plants  except  shaguay and canal  are used;J 
in  addition there  are  espina de alabbre,  taxascamite,chimalyote, 
añono,espina blanca,   piedra,   espina negro,   and camlote. 

p,130:   there  is  no new house  ceremony conducted in the  pueblo but 
there  is  in the aldea. 

p.132:   ovens  D and E  in diagram 5 .are not  known in san luis. 

p. 136:   there   are no water  jar stands   in Indian San Luis, the re 
are no chilate-tables with perforations for  gourds. 

p.139:   all of the pottery types  except a,b,   and c  are known. 

p. 143:   neither  chocolate  nor u'ensils   for   its    preparations  are 
used in San Luis. 
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VI» Language 

With but one exception, there is no Ladino in the 

pueblo or environ» of San Lula «ho talks the native Indian 

Pokorren dialect with sufficient fluency to fora a complete 

•entonce of more than four or five words* With no exceptions» 

there is, as far aa I know, not one Indian who «as raised in 

a totally or partially Indian household now living in San 

Luis who does not talk the native Indian dialect with some 

fluency» The vast majority of Indian*, apeak Spanish, soma 

very poorly to be sure, but sufficiently well to be under» 

stood and to understand when spoken to» '¿his is less true 

of the Indian women, who by reason of less contact with the 

Ladinos, speak less Spanish and a poorer Spanish than the 

Ladino males» 

The official language of the government is Spanish j 

all the schools are conducted in Spanish} there is no school 

teacher in the entire department of which San Luis is a 

pueblo who speaks the native dialect of the Indians of hie 

area} and, as far as I know, there is no Indian school teacher. 

Ihe language of the business world, whether it be the local 

Markets, or those at the railroad stations, or in the 

department capital or in the store» of the various pueblos 

is Spanish* Individual comercial dealings between the Indiana 

themselves, of the same pueblo may be and usually are con* 

ducted la Pokoman unlea» there are Ladinos present at the 

transaction, in which ease Spanish i» spoken. Individual 

dealings between Indians who come from different pueblo* and 
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henee «pede different dialects, are conducted in Spanish, 

since, for the Indian, it has proven either more easy or 

more feasible for him to learn the base tongue of the country 

than to bother to attempt to learn the dialects of neigh- 

boring regions, even though he may have constant dealings 

with Indians from thoae regions, and indeed, as in the esas 

of the pueblo of San Pedro Pínula, but a few kilometers 

from San Luis, and populated by Indians «ho must be olas<- 

sified as Pokoman-speaking as well, «ho speak a dialect so 

similar to the one spoken in San Luis that there would be 

little if any difficulty for a Plnulan to make himself 

understood to an Indian from San Luis if any effort were 

exerted in that direction* 

As contrasted with the vest of Guatemala, this 

situation which obtains in the East Is to be considered as 

strange and unique* In the west of Guatemala according to 

report it is the Ladinos who are bilingual while the Indians, 

for the most part, remain unilingual» 'Ihe reasons for the 

differential are not clear* I have no basis on which to 

form even a reasonable conjecture» 

Ihe language of the churches in the east of Guatemala 

and in San Luis as well is Spanish end Latin» ** fares I 

know there are no church ceremonies held in tine east of 

Guatemala where the service is conducted in anything but 

Spanish and Latin* A» far as I know, there is no priest in 

the east of Guatemala who can talk the native tongues of the 

areas in which he serves» With reference to churches, X do 
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net know the situation a» it exists in the west of Ouatemala, 

though it i» reliably reportad that at least a few of the 

priests speak the native tongues* Ihe Protestant mission-* 

aries in the east of Guatemala with headquarters in the 

department of Chiquimula make some attempt at transcribing, 

by ear, the Spanish prayers into native dialect equivalents, 

but an interview I had with the leading Protestant mission- 

ary of the Sast, who had been there some 50 year», revealed 

that he knew less of the dialects of the area he was serv- 

ing than a trained linguist would have acquired in a month 

of «tu&y* 

Indian children who enter the government schools at 

the ago of seven or eight usually speak so little Spanish 

that they have to repeat the first year because most of it 

was spent trying to understand a teacher who did not speak 

the only language with which they were familiar* Almost 

without exception, all Indian children in $an Luis wiio are 

raised in Indian-households, 4s&m the native Fokomen 

dial set first, and then, when they become social creatures 

to the extent of running «rranfts to the stores, learn a few 

words of Spanish, If they happen to he fortunate and/ or 

unfortunate enough to live in the neighborhood where there 

are Ladino children, they usually acquire a good deal more 

Spanish than other Indian- children who are not exposed to 

this influence. They usually retain «his Spanish* la ex- 

change, the native words which Hie Ladino playa»te» learn 

during the course of their associations with tfre India» 
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children are rapidly forgotten* or if not forgotten, are 

a Imply never used once the child la sufficiently old so that 

It 1» considered improper for hist not only to play with 

Indian children, but indaed, to manifest any signs of being 

anything like the Indiana* the one exception» which «a 

mentioned in passing before, is that of a I*adino san, now 

in hie fifties, «ho grew up with Indian children, learned 

considerable of the dialect and found it highly useful In 

land and oattle swindles which ha perpetrated on the Indiana, 

«hose confidence he could pain through the use of their 

native dialect* 

As for the differential between Indian men and «omen 

in Spanish speaking ability, in specification of the fact 

that Indian men apeak better Spanish because they have more 

contacta with the outside white world than do the Indian 

women, it should be indicated that it is usually the Indian 

boy who goes to school* where only Spanish is spoken, and 

that only the Indian male goaa to service in the military 

barracks in Guatemala City where* along with barefeet, the 

ma» of native dialects exeept with visiting parents and 

relatives, is strictly forbidden and severely punishable; 

fgfgfcer» it Is the Indian man who makes trip to neighboring 

pueblos where he is forced to use Spanish if he is to eon* 

duct his business with foreign whites and foreign Indians* 

neither of whoa speak his dialect} further* It is the Indian 

nan who deals with the government wherever the government 

enters Into the affairs of his family} it Is the Indian aaa 

who does service at the elty hall where only Spanish is 
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spoken; it Is the Indian nan who can&tteta business with hit 

white landlord to «turn ha moat confers if ha is to secure 

land for rent*    On the other hand, it is tha Indian woman 

who alssoet under no c ire una tancas axcapt in «hopping in. the 

Ladino atoras needs to avail herself of tha Spanish tongue* 

it should be indicated, however, that as tibia Indian woman 

»ora and mora tanda to taita ovar and share sene of tha 

functions which «era formerly exclusively mala (such as 

complaints to tha officials) sha COBOS to find mora and «tore 

need for the asa of Spanish] and, it should also ba notad 

that not an inconsiderable number of Indlani girla have bass 

sent to tha schools in the last ten years in tha pueblo of 

Ban Luis*    It is  to ba pradiotad that tha India», both mala 

and female, will continue to learn. Spanish and «ill probably, 

with succeeding generations, become more proficient at an 

earlier age* 

the native dialect serves for both the mala and tha 

female aicong tha Indians in somewhat the seise fashion as 

the woman's typical clothing serves; namely as a badge of 

Identification of Membership in the in-group of the Indians* 

Beneath this rubric we may subsana several other specific 

jmrpoeoe which the nee of the native tongue serves i 

(1) to hold conversations which the Indians do not wish the 

whites to understand! (2) to ourss and make fun of Ladinoa 

without Ladinos unde.  tending and, henee, without incurring 

specific punishmentj it is true that ^adinoa understand 

when the Indian is doing this, but can never prove it and 
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hence, can force no direct consequences upon tke Indian; 

|3j   to conduct rel5,gioua services, the efficacy   of which 

under eom'3 circumstances is partially guaranteed by the use 

of the native dialect;   this  Is true In the ease of the 

cofradías, the monthly religious club reunion* in honor 

of the patron saints, and is not true of church services 

«hare an ordained official is participating;   (4) connected 

with fciila lattar Is the uee which nativo dialect servas in 

all manner of witchcraft, evil doing and caring, which the 

natives resort to and try to avoldj  (5)  the native dialect 

is   bhe  tongue sir-ployed in courtship situations which are 

conducted in native fashion without too much of the Ladino 

pattern «ftt'aria¿;  in connection with this,  it is further ^i» 06) 

language of marriage arrangements and indeed of all manner 

of intra-Indian dealings where the Ladino pattern has not 

entered too heavily to distort the original features which       y 

seem for the Indian to be inesepably hound up with' the use 

of the dialect during the course of the proceeding»j  1A 

this latter connection, we may mention the ease of native 

healing, where, even though to a large degree patent medicines 

have replaced herbs in the curing process,  the fundamental 

features of the curing procesa remain eufffe^ttitly unaffected 

by Ladino Intrusions as to he considered "typically Indian* 

as yet}   (7)   the native dialect is the tongue of tho Indian 

household, partly by reason of th© fact that the housewife 

usually understands and speaks Spanish too poorly to be 

understood by or to understand her spouse in any prolonged 
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conversation which might be held in Spanish; moreover, In 

the raising of children, «hile It i« true that a good many 

of the control adjective» employed In the education of 

children aro fors;ulable briefly only in Spanish* there la 

sufficient "native understanding* In child raising for the 

language to regain sufficiently useful on this important 

acorei (7) the native tongue la the tongue of intimate 

friendships aieong the Indians, extending to dealings which 

involve respect patteran, such as that between godchildren. 

and godparents, before, during and after the ceremonies 

at which tibe godparents are put into formal godparental 

relation with their godchildren. 

It is in point to indicate that on such scores as 

the use of the native tongue to make secret fun of and 

to curse out the Ladino, the language la obviously serving 

there as a relief from tensions, which, according to what I 

have been able to observe, find no effective release on any 

other score, granting for the moiaent that there are tension» 

set up by the relation» sustained between whites and Indians* 

That ther© are tensions and that there i» releas» from these 

tensions gained through us» of the native tongue Is to be 

Inferred fro» the fact that Indian» boast of a superiority 

to Ladino» on the «cor» of being bl-lingual while the Ladino» 

are uni-lingual. 3h» felt sense of inferiority which man- 

ifests lts»lf on other» scores as well, which we shall later 

discuss, la obvious to anyone who works with tit» Indians 

for even a short period of tine* 1» must Infer that this 
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felt sense of inferiority constitutes & fait tension for the 

Indian; we have no way of explaining otherwise why the Indian 

makes a point of indicating his superiority to Ladino» on 

certain other scores, even without being prompted, Moreover, 

there Is no other effective way of an order of high visi- 

bility In which the Indian can assert for himself and for 

the outside world a manifest superiority to the Ladino» She 

reasoning here Is all from inferentlally supported evidence, 

bat the evidence seems reliable* 

We have no way of Judging the extent of distortion 

fro» the basal mother tongue which the Pokoman dialect as 

now spoken in the pueblo of San Luis has suffered; but It 

is obvious that the incidence of loan words is very highf and 

even in the supposed esoteric prayers of which theoretically 

only the older men who serve as priests are capable, one 

finds a high incidence of loan words, especially in the 

instance of appelatlon of the deities and their supporting 

saints, Ihere is, for instance* no indication that there 

are dual nemes for the saints as there ara for family mm&s 

and for surnames of Indian individuals» $here la no nativa 

word for Sod, Hative woixla see» confined to the natural 

environment, except In the Instances of flora and fauna for 

which the Indian dependa on Spanish for botanical clas- 

sification* $he rain making ceremony, a vital event in 

Indian life. Is considered moat efficiently conducted only 

if Ladino woman player leaders, reading apeala! prayers fro» 

the Bible, lead the ceremony in conjunction with th» native 
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priests who make exhortations, to be sura, la the native 

tongue* It would be possible» If a larger vocabulary list 

were at my disposal than that which X do have, to classify 

the type situations where the incidence of loan words is hi#i 

and those where it is low* From such a classification we 

might begin to infer those facets of Indian life where the 

Intrusions of the Ladino culture are moot heavy* Bat  this 

is not directly relevant to the discussion at hand, though St 

must refer, Itself to this discussion to be made intelligible* 

Indian men, for the most part, confess to a doclded 

admiration for the proficient use of the Spanish tongue, 

and indeed, tend to accord prestige and added status to those 

Indians who by reason either of schooling or active and 

continuous contact with the whites, combined probably, with 

a certain extra sense for linguistics, have managed to learn 

Spanish iairly well* Indians comment that in the military 

barracks they would have had considerable more chance for 

higher military grades had they been able at least to speak 

and understand more proficiently the Spanish language} and» 

in line with this, and the general desire «a the part of the 

Indian man to acquire status within the &adlnof* status- 

system, which comprehends almost exclusively the Military 

officialdom and government service, as Dap a* formal 

structuralisation of the system is oonoerned, the Indian 

man expresses regrets about his inability to handle the 

Spanish language more proficiently and Indicates that he is 

sure he would be able to gala acote sort of off ice were he 

more proficient» 
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W« may turn for a moment to the question of 

proficiency in writing and reading the language,  though ws 

shall discuss It In greater detail in the following section 

on education*    Suffice it to «ay that up until ray entrance 

into San Lula the idea of writing the Pokoman dialect 

phonetically had stoply never oooured, as far as I can tall» 

to any Indiana or Indinos, except the wandering Protestant 

missionary who had effected some transcriptions of Spanish 

prayers into Pokoman.    I managed to teach my two major 

informants how to transcribe, by ear,  their spoken tongue, 

the writing of which seems never to have been done before} 

not being a trained linguist myself, the transcription» 

prove to be crude and in some instances decidely inaccurate» 

For, while my informants were hearing one sound,  I was hear» 

ing others, and their transcriptions in instances seemed 

Inaccurate to ma»    Since we could not agree on the sound 

values of the words in some instances, even the possession of 

standard phonetic symbols would not have been an accurate 

efceeic on the accurate transcription of the dlaleet, «accept 

insofar as my understand Inge nay 1M «*£& to be accurate or 

insofar as theirs aay be said to he aoaurate. 

?he sspe complaint which tibie India» voices about 

Uta opportunities of which he is deprived by reason of his 

lack of prof icienoy in the s poke» Spanish, hold many tl*os 

over and in more cases for the instance of the written 

Spanish»   For» while the vast majority of Indians sneak 

understandable Spanish, hat a very small percentage of the» 
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are capable of anything but a painful writing of their nace*. 

Ana of those «ho can writ», only a percentage of them can 

read handwritten Spanish, though not a few of them can read 

printed Spanish letters* 

If one la to Judge b~r the slough-off of a good deal 

of the bulk of native understandings which seemed to pre* 

trail In the generation before the current ones In San Luis, 

and to judge further by the verbally expressed end some- 

times aetionally manifested Interests of the Indiana In 

approximating some level of education in the spoke» and 

written language) and, if one may Judge further by the in- 

trusion of the Ladino life style and status systems farther 

and further Into the remaining bulk of native understandings, 

then one may predict that in a few short generations the 

number of situations under which the native dialect is 

exclusively serviceable will be considerably reduced In 

number, and, consequently, the amount of Pokoman spoken will 

be less» One may also predict that while the dialect may 

persist;.in essentially the same basis for» as it now manifesté, 

the number of loan worms will grew to a considerably higher 

number than that which now obtains, and that, if the tern* 

denoy In language is for old words to flail off 1» some direct 

proportion to the introduction of new ones, then, the 

feasibility of the use of the native dialect will be lass In 

generations to come. Z have no way of Judging whether the 

language has persisted more and mora intensely- than other 

nativa or partialy nativa understandings! X can sat no 
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measurable criteria wbich could apply bo til to language sod 

other faeatu of tbe culture* 



wo rd list oct. 12 .1942— san luis jilotepeque—informant:  luis najera 

milk cheese 
bull 

cov; horn 

sppnish 

leche 
queso 
novillo 
toro 
cacho 
cuerno 
chicote 
Basco 

li-eche 
ki-esho 
tu-oro 

2-OA- 

whip 
hoofs 
straps 
(for raincoat) contralatios 

milking 

back pillows 
undor saddle 

bridge Pt-ds 
under saddle 

horseshoe 

ordenur 
esquilmar 
almoadil'u 

lomillos 

herradura 

chi-li-4/ / 
4ru-chu-chul# 

gwa-tchi-j&m 
niru-pitzoj   1/ 

:jwadj»íyu-^|6ifayu-por'nom-pil 

raaj-lomiyo 4»*fc 

nu-ni-a-nom-erar (or) 
maj-iche-pan-k-am-gwayo 

horseshipw nail    clavo de herrar      cla-wash dre aradura 
(let's move over— i'm cramping up the words this way) 

English Spanish 

- leg protectors   xas&rfBxs 
saddle binder 
stirrup 
toe point  in stirrup 
bridgeimexi can saddle) 
bridgelguat.saddle) 
saddle(english) 
saddle(gu»t) 
halter 
dress 

smoke 
walk 
talk 

greet 
buy 
sell 
meet 
gain 
kill 
lose 
beat 
sick 

health? 

oats 
grass,herb, hay 
wheat 
barley 
rye 
button 
button hole 
pocket 

rosadera 
cincha 
estribo 
cubo 
manzana 
fustre 
galápago 
albardo 
jaquimu 
ve st id o 

fumar 
andar 
hablar /o) 
ploticar(l) 
saludar 
comprar 
vender 
encontrar 
ganar 
matar 
perder 
pegar 
enferme ijfft \iAut>t*> 

alentado 
de buen salud 
anena 
sacate \¿<*4i 
trigo 
cebada 
centeno 
botón 
ojal 
bolea 

Lenguaje 

rosadero por no juk pantalón 
ma-sincha 
estribush 
jo-ostribush 
dru-jalom-ij-k-al 
chi-k-am 
$¿xka*xkiia* ij-k-al 
ij-k-al 
drñ j alora k-a- ham 
a-k- dru soh (when it's   ;ew) 
i/-k-ino-k- chi wutch-ti-k-(wl 
nurk- ha-  si-k- 
nu)¿-k- ha- wi-eh 

na-k-a -k~|/- taif (platicando) 
k-a-k-u-ut- ja-m>h( platicar)   Z 
cha-yi-eh-ti-yo-flsh 
cha-lo-k-    ,        •• 
cha-k.-f-ltói ...    , 
eh-nu-k-ul ¿M* íUCMAC <IA 
eh-nu-an- ganar       ,u    (ft'^V 
eb-nu-k^hn-sá"      vSudh'' 
eh-nu-an-perder   I4.JU/JU, 
eh-nu-to^'    l$'fU^t\ 
<M*V-wam (her© the 'dj'is almost» g*) 

bien gvrili 

awanera k-i-im 
drash-k-i-im 
tri^o(luis says trigo i3 "arroz)1) 
cebada 
luis didn't know what ,,0Bntenft',was 
botonisi 
gfi-am- botonias 
gwal-ahaj' 



word list—2—oct.12 "j   AT** (T^ 

John:    while i remember-—each time luis said there was no lenguaje word for a spanish 
cognate,  i wouldpreus him—,  then i discovered that  if k» i  sairí the word ho  gave rae,i.e. 
the Spanish cognate and then said "o,  sea—" he would  sorc times fiLl in with\ lengujae word 
which he had insisted -vas non-existent,  for instance—on "anena"at  first  he  didn't  know the 
word—so i  repeated it -let him think—then he  said he knew what it  was--a cereal—and then 
said there was no lenguaje  equivalent—so i saidxv/ell,  the    word is anena,  otsoa?—and then 
he filled  in with  awanera-k-i-im.  please forgive tho typing errors, john—a / thru a letter 
means ignore the l.tter. y:u wi i.l note that  i an always  separating the  'k1  fro a the    letter 
before and after—this is in pltce of the  signs for  glottal  stops,   retchings and death rattles, 
ell right,  let  .  s° on. .   • . . 

tobacco tabaco maj-yé ' f        v**** AU*< ^ 
cigaret cigaro si-k- **     jmiLy 
cigar puro pur-re W*$M> 
apple manzana MHR|WWt raansana 
(note johni  in those cases where the lenguaje was the sa^e a 3 the spanish,  i did not write 
them the same—for there were   rdnor sound differences in some  cases wnich i wanted to  convey, 
the s in the lenguaje  "mansana" is  softer than the 0 in the  spanish.   this is true of most of 
the wordd where enguajo is the same as spanish—i.e. luis would soften all the letters and 
pronounce the words in a lower tone of voice.) 

banana^ banana 
'V^ gineo 

strong ^P fuerte 
weak debile 
(note; luis would gesture with these words—for 

minirao    k-en-eh-yeh 
k-en-eh -yeh (any kind of "gineo11) 
ma-ran-sal 
k-u-ran-sil 

:trong" he would double his fist and 
¿ive an impression of strength when pronouncing thoword—and,  for^eakj,' would reverse 
the process and  droop ¡¡is shoulders,  etc.   this is also true d?f such words as good and 
bad—• there see :s to be  special affect attached to these words). 

noise 

hard 
soft 
flea 
:nps quito 
fly 
lock 
key 
bird 

snake 
lizard 
plantain 
peach 
quinine bush 

jacket 

pants 

finger ring 
man's shirt 
undershirt or 

.    ordinary shirt 

bulla 
ruido 
duro ,    - 
suave * M*h**« 
pulga 
sancudo 
mosca 
candado 
llave 
aves 

• paloma 
culebre 
largatija 
plátano 
durazno 
palo de quino 
chaquete 
saco 
pantalón 
calooncillo 

. anillo 
camisa 

camiseta 

j^in k*4iu-ri-k 

a-an-sil 
k-u-u-nil 

u-ch-a-e 
utz 
kandado 
la-v/a 
chi-k-op , 

ta-a-4-]^-n>-k- 
pu-lat   - 
du-ras    , 
ma-k-in|>V^ 
cha-k-i-ete 

pantalón 
gwl^sh 

ani-yu 
kamiaha   (the 'k'  should be separated) 

ka-mi-si-eta (the 'k'  should bo separate? 



word list-3-oct.l2,42 
i 

women s blouse 
shoes- 

sandals 

horse 
socks 

mule 
good 

bud 
sin 
devil 

saint 
god 
virgin 
cath -die 

Spaniard 
(note; luis had a job on 
sp&niard—"coj" is the wo 
came from  spain— and  he  s 
Spanish 

conqueror 
king 

~2JO(O 
camisa 
zabatos 
caites 
cuites enrejados 
caballo 
media 
oscappin 

mula 
bueno 
malo    %\¿ -2) 
pecado 
diablo 
s anto 
dios 
vtigen 
católico 

k-a^misha isho-k- 
sabaitfU' 

shi-jém 
en-ra-ja-da 
gwa-yc/ 
niuj-medya 

mu-la 
bweno 

jhi-jém 

k-u- ma-a-jeh ~  VW íJCCUMVW*», 
gwi-li-ma-a-pekado ? i^^t^c2JUJ<^**- • 

dí-u-blp r 

ti-yo-ush f**t*~¿% 
k-a-a- dios ,        •     . 
-k-a-tu-vir-jen ffl **Uf. T'^&VÍ* 
hin-dru-an-kre-er-k-a-dios 

(he believes in god) 
«hin-k-u-hin-dru-an-kre-er-k-a-dios 

(he does   *ot believe in god- he 
is not cutholic) 

mtf-o-soh 
this ono. he caid "but v/e are spanich" and then gave me ••coj" for 
rd for "in gente natural", then i told him i meant the people v/ho 
aid  "oh,  ladinos"--and  then  gave me   "mu-o-soh). . 

españolóla idioma (2) i-shu-ili-k-ii|-k-orrl-al4naj-mu-o-s&fe| 
castilLo(l) (transi-the Spaniards have other "habla", 
conquistador luis didn't -know this at all. 
rey reh(luis says this means"the best 

in the pueblo"—i had to explain rey in 
reference to  'reina'  before he understood, 
"reina" meant the best  in the  pueblo,too. 

I-*JU 
jente eepanol 

queen 
bridle 
bridle bit 
rein 
lazo 
jackass 

caw 
heifer 

ox 
chair 

bench 

door 
mister 

rars. 
miss 

country 

water 
pitcher 
hat 

rema 
freno 
bocado 
roinda 
lazo 
garañón 

vaca 
vaquilla (2) 
novilla (1) 
buey 
silla 
asiento 
asiento 
escuna 
confidente 

puerta 
señor 
señora 
señorita*' 
patoja (l) 

paire— 

agua 
cántaro 

sombrero 

ti-rey-na 
fri-eno 
bo-ka-do 
ri--en-da 
la-a-so 
ma-ni-ge-ra-no-ne(luis says this   means 

a caballo de raza-pne who can make hijos), 
tu-wa-lj^sh 

ti-vakiya('k'   snould be separated) 
ti-no-vi-ya 
fu-uy-esh 
a-gu-ret 

chi-k-a-m 
pa-an-k-o 

. chi-pat   ppJ• <} tf** 
'« -.   ma-gwi-nflk (or)nir^gwi-naff (separate 'k') 
$«***   ti-i-sho-k j^T V 

ish-jun 
¿¿>,<rfkL ^  pan-ishu-wil(our/pueblo,our republic) 

Z1**^    ;tien-a-meet (íttc^ypueblo) 

shut 
pa-a-nis 



word list--4- oct.12,1942 

Grinding stone 
linders for horse 

ridge  pole 
ridge pole support 
roof 
rooftiles 
toilet 

window 
raiter 
crow bar 

ton 
piedra de moler - <C4 

bottle 
car 
basket 

cross 

calabash gourd 

headpiece for horse 
it 

leash of cerda 
saddle bag(leather) 
saddle bag( cloth) 
tail fixture 

saddle blanket 
leash(leather braided) 

casting net 
eatinrj fork 

hóe 
religious image 
knife 
machete 

matches 
mirror 

tapo jo 9 jó-pa-am-na4átch 
caballete ka-ba-yete-dre-pat 
limatones li-»a-ton 
techo a-k-un-chi-eh 
tejas te-ja 
inodor sa-ru-al 
excusado 
ventana ven-ta-na 
tirantes pa-ra-al 
barra de hierro ba-ro-ta 
vpara picar tierro) 
botella 
carro 

Jjotey 
p   ka-ro 

ganaste chi-k-u- weet 
tombillas tom-bi-ya 
sextas luis doesn't jjnow this 

cruz ku-ruzlseparate the 'k8) 

tecomate soh 
calabasá ma-pi-ye-soh 
gamarone •W¿fJ»1m   M>u~* 

cabe zara dru-j alo-an-k-a-ham 
persoga sha-ft-fcfe/ 
cantina es-tan-k 
árgana maj-ar-ga-niya 
tenedor ma-te-ne-dor 
muntion raan-ti-on 
trensa jittoj witch k-a-ham 
pial nin-k-a-ham 
atfcriya at-ra-ya 
tenedor ku-chara-k-i-ish-jo trinchante 

azadón a-sa-ro-un 
imagina ti-yo-tjsh 
cuchillo ku-chi-yo 
machete ma-ma-a-chit 
machete pando(work) ma -pando 
machete de filo(cut) hin-k-atu-wi-ya-raa-a-tíhit 
fósforos raa-a-fosupere 
tremoles(big ones) es-pe-ja 
espejoa es-pe-ja 

mortar moledor ni-ru-k-i-eh, .    /   «^ / 
pestle colador tzi-i-ral ;^TW" H" r¿ U***> 
(notes this should be the other way around—mortar is colador and pestle is moledor) 
razor blade 
blade holder 
blade sharpener 
cleaning brush 

hoja de Gillote 
jefe* maquina a rasurar 
mollejón 

sepillo(ropas) 

•k-a-ttt-al-k'-ill 
chu-un-ma-k-ina-kfta-at-al-k-i^ | 
rao-ye-jo-wun 
jush-^gfeg^itch-k-a-sp^ 

sni-al-^B*an-na-o-ri j-^wa-y<i/ 
man-te-k-i-ya ' 
man-te-kri-ya pan-k-ush-tal 
man*te-k-i-ya pan-k-ush-tal 

(bestias) 
sour cream and sv/eet cream mantequilla fresco 
sweet butter and soured butter mantequilla lavada 
very soured butter (salted) mantequilla costal 
(note» the sweet butter is made by washing the soured,salt butter, thus,  sweet butter can me 
made out of the salt,soured butter, but the reverse is not true, when i say •soured' i mean 
it tastes soured to me. obviously it is as fresh if not fresher tha    the sweet butter, no 

demotion is made between sweet and sDur cream.  p**v? 



the sweet butter' 

quoso fresco 

requesón 

w 
word Ifst—5  oct.12,,42 

(note cont'). crema here is 

crean cheese 
soured cream cheese 
m. de by stirring and doing 
something else to t he fresh 
cheese 
idon't know how to describe this——- 
it is '.nade by putting 4 cups of 
mantequilla fresco with 2 cups of 
milk—and stirring till the cows come home 

—i.e. tríe Va ashed salted butter. 

drash-k-i-e3ho 
\ dre-k-e-son 

queso de mantequilla k-i-esho-dre-man-te-k-i-ya 

silver 
spoon 
tuble 
compadre 
comt»dre 
pudrino 
madrino 
ahijado(i moan;godson'.) 
goddaughter 
barber's razor 
rich person 

poor person 
saint 

whore 

priii-t 

wood roof    (guateóla) 
wood  roof    (hero) 

cburch 

1 ádino 
natural 
boy 
girl 
stranger 

countryman 
gringo 

dog 
bitch 
chicken 
hen 
rooster 
turkey 

11V. i 

plata 
cuchara 
mesa 
co ipadre 
comadre 
pe drino 
m&drino 
ahijado 
ahijada 

rasurador 
nombre aou 

ourro de oro 
hombre pobre 

santo 
imagina 
puta 
chispa 

sacerdotq 
pudre 

machimbre 
taviqus 

i¿losia 
te pío 

ladino 
natural 
patojo 
patoja 
(le otra parte 
(but éame country) 

yaysano((3e esta 
meesta ir 

gringo 
péVrou 

¿erra 
pollo 

gallina 
gallo 

chumpe(male) 
female 

pt.vo oriul 

pla-ta 
ku-chu-ra 
mi-eslía' 

k-um-pa-lc 
k-o-rna-le 
nu-lu-k-tat 
nu-lu-*^tut 
fau-lu^j>»JMm a-kfcun 
chu-nu-1 u^fc^ iék^jtti 
k-a-k-al-k-ij 

dri-k-u-wi-n^| 

ni-e-v?a-wi-n<Wfe 
ti-yo-ush       U 

puta (or; this is what one 
woman says to  an other when they 
uro f^hting with each other: . 

chin-k-i-hat-ri-tu-u-Jeh—trans :you. 
have  lain with many men), - " ***o«u ¿w^ 

pa-le 

ma-chim-bro 
ta-jan -k¿9 

1u^ 

i-gle-3i-ya 
ten-plo 
mu-o-soh 

co j 
a-k-un 
ish-jun , •   i 
pan-ish-gwi"»-ii-wi-hflti   fcax^ 
yxxgfXMÜMwixxiwk 

parte) ya-gvíi-il-vi-hu-k '....'*.".' 
jun-tch^4j^-|*-\vi-nfl-lij 

(he comes from áxaV of «nothor country) 

dri-ftaO^JHs-stch     u>( H/*fi;' k 
tu-ta-a-k-dtch 
gwi-hil 
gwi-e-v/ah 
tu-bi-ip 
pa-vo-o-rial 

.K¿ 



word list- 

sheep 

burro 

flower 

color 

white 
blue 

negro 
yellow 
(noté: luis s 

•6—oct. 1.-:, 1942 a¿>^ 
chivo ms-t a-chi-veníale) 
carnero 
burro bu-ro 
/as ano /           . 

flores pi-i-tch*-" 5/nr¿>* 
rosas 

col jr no word (no e.hovs 

blanco 
azul 
black 
amurillo 

m a-tu-chi-vo(fenialo) 

there are vvords for 
various colors, note also there is no word 
for ausic,  bj.t there  are \v0rd3 for  various kinds 

of music, i think this is a general tendency in 
the language—i.e its* no abstracting), 

sa-k        M*-u?t~*~»& 
raa-a-sul 

ma-B^an v i 
s the brown varnish color of a chair,  the orange c'f un orange,  the  gold of 

finger ring and the gray of the back of  a paper pad as all beloning to "taurino".) 
«ax green 
sai red 
purple 
brown 
gray 
dirtyto yellow 
many colQKed 
rainbow 
hail 
snow 
rain 
clouds 
work 
rest 
Play 
eat 
drink 

sleep 
fornicóte 
think 
beli eve 

verde 
colorado 
rao rado 
cafe 
gris 
KKHX??? 
infrio 
arcoiris 

granisado 
nieve 
liovia 
nubes 

travajar 
descansa* 
jugar 

comer 
torear 
beba r 
dor nir 
chimar 
ponsar 
creer 

ma-rash 

ma-nio-rado 
teafe 

groes 
chu-lik ¡i 
pi-i-n-k - 
»fcfc«*-chi-coj 
sa-k~watch 

luis never saw,heard or dreamed of this, 

na-k-a-k-a-man-i-k 
k-a-hil-oh 
k-a-k-u-anu 
k-a-gu-o-oh (   , 

k-a-gu-o-o-roh 
ni-ki-liss(much laughter herefromL.) 
ndfc-ru-n£-( 
e-ru-k-am-na » VíA. %£ <M*j->> 

(note that in the words for catholic and  non-catholic on p.3—where the  phrase said" he does 
not believe in god—«the Spanish cognate "creer" was used in the lenguaje expression rather than 
the lengujae Y/ord proper.) 
do 
eyes 
ears 

nose 
(mouth 
arm, 
hand 
finger 
nail 
skin 
neck 

shoulders 
bicep 
elbow 

hacer 
ojos 
orejas 

oidos 
nariz 
boca 
braso 
mano 
dedo 
una 
piel 
nuca 
pesque80 

Lombros 
gatillo 

codo 

ajj¿í/-hashi^in 

chi-k-a-an 
na-k-a-atch 
shi-S-ir 
druf 
na-a-jo 
raa-a-tchi 
ma-a-ty4an]  /» yuMsJ 
raa-dru-pi-er-i-et-Ja-k-am "* HJ^^— 
dra-k-un-ha-k-am - JU*v*t/ 

wish-k-fl-kj 
dru-tsu-hu-mil-k-a-k-ara 

ha-ta-leni' 
ma-a-mis, 
ma-a-tz|k 



word list—7-    m.tumin    oct.12.42 

wri st 
buttocks 

puno 
cacheta; 

^\ Y\ 'J      7.10 
pan*gon-tsa ¡ •   .,    *y 

pan-a-shi-kin   ~-«U4#V*0 - 
nalgas maj-a-yo 

(i swear i don't know how buttocks slipped in betwocn wrist  and eyobrowsi  and i just 
had the  ill  sense to  go  ask the senorits what  "cachotes"  «ere—and pointed to my cheeks 
and usked her f   ^hese were cachetas»  at which much laughter,   and then she screamed that 
cahcetes were nalgas—but there  ire two different lenguaje word3 for the two). 
eyebrows 
oyolashes 
lips 
teeth 
tongue 
hair 
beard 
mustache 
head 
forehead 
armpit 
armpit   hair 
heart 
liver 
lungs 
kidneys 
stomach 
waist 
penis 

testes 
pubic hair 
vagina 

breast 
rectom 
thighs 
calves 
shinbojje 
knees 
ankle 
heel 
toes 

cejas 
pestañas 
¿bias 
dientes 
lengua 
pelo 
barbe 
bigote 
cabeza 
frente 
ceno 
pelo  de  ceno 
corazón 
hi ¿i; do 
pulmones 
riñónos 
estoniaco      « 
cintura 2 i 
pico 

^ 
$*\ 

& 

huevos \ 
pendejo 
tush 
mico 
pecho de mujer 

culo 
piernas 
poste  de espinilla 
espinilla 

rodillas 
hoja de pie 

carcañal 
dedos de pie 

= >f^ 

ma-ja-mi-itz ¿tn± V*~¿&< ^**" 
•fla-ja-mi-itz^luis insists they're the  same) 
waAtcha-wi^K 
ma-ja-wi£,k 
ma-a-wa/-h' 
ha-na 
ha-wi-isi-in-Jchi 
ha-wi-si-in-chi (again he insists the same) 
ma-a-ja-lo^-um 
SXx}CRxjxiN]9x^ttitx3ox gi-ye-j al-pa-naj-a-wat ch 
pa-na-si-k-en 
ma-j a-wi j 
ha-wa-al-ma 

i-ga-do-pan-k-a-pam 
pulmón 
ri-non (note that  the»*' is not present) 
chi-j a-k-uVflk +/uXn, 
k-a-shu-k-u-i     • 

ilt'|H'm£-a-pVi(when it  is big) 
pi-rna-a-ptii(when it is small—luis 
volunteered these differences,  apparently 
thoro' s a "size consciousness,,here too). 
ma-ja-wo-a-wa| 
ma-ja-pu-um 

tush * , 

ma.i - d ru -qx <ihw.uwii4> c h   '   \ 
chi-a-yo 
ni-mak-pa-a-ma-yu(separate the  ' k') 
sa-a-tu-u-k 
watch-k-a-^ftft I L 
na-ja-tche-k 
ha-k-us-k-u-yul 
ha-tish-li 
dra-k-un-a-tuj 

(notes  at this point i asked luis to give me all the parts of a cow s body—both the Spanish 
and the lenguaje, the emjlish translations are my renditions fros his descriptions). 

dru-j a-lu-um 
dri-dra-lajAt 

$fy* shi-k-in-v/a-a-fc-ash 
front legs manos de vaca ft-a-am-wa-a-k-ash 
(nbte:  every part now ends in wa-a-k-ash—which means;cow 

head 
beck 
ears 

cabeza 
nuca 
oreja de vaca 

1"' r/. 
hind legs pieruas 
hide cuerno 
forebody panza                                           qRú 
teats tetas 
hooves cascos 
tail cola 
bowels almos 
stomach sucuse 
intestines tfcipas 

dru-yu 
drij 
pam-W 
dru-chu-utch 
dru-chu-chu 
dru-ji-ah^ 
ma-dra-li-no 
su-kjá-use 
dru-tri-pa 

(here the** is pre'sent) 



%\\ 
3rd field report—august 21,ly42~ji-uo epeque—melvin tumin 

this report deals mainly with the use of certain words in the 
pokoman dialect or lenguaje, the informant was luis najera,28 
years old, the interview took place in his own house; friends 
of his were present and so everything he told me was certified, 
by two oth r people, inaddition, verification of some of the w«rrds 
was had with pedro vioente, the major purpose of the interview 
was to get at what little if any knowledge remained among the 
indians of the old cltiendar they formerly observed, luis professed 
that he Inew they used to use another calendar a long time ago, but 
knew nothing about it at all, knew nothing about 5 or 6 day weeks, 
except that he and others don't count sunday as a weekday or as a 
day of the week because you don't work on sunday. luis says that a 
few years ago there was an old indian woman, overa hundred years old, 
v/hj knew the real old claendar, the 5 day week and the names of the 
days, but now there is no one who knows the names of the days, this 
woman lived in Goban and spoke no Spanish, the indians have a way to 
say today, yesterday, dp before yesterday, day aftertomorrow, etc. but 
have no way, according to luis, to &ay mohday, tuesday, etc, in the 
words to appear from now own , the following are some aids tp pronuncia- 
tion. 
ch is pronounced iidway between the ch if the german ich and the ch 

in yiddish, for this reason they are not written with the Spanish 
j, they seemed to me oÉpswr than the j of the Spanish, a dash in 
the middle of a word represents a short stop, noticeable only when 
the word is pronounced slowly, all k's involve a glottal stop and 
a cluck in back of the throat, unless otherwise denoted e's are 
short, as the e in 'men', oi is pronounced as the oy in 'boy', 
au is pronounced as the "ow" in'cow', sh is pronounced just slightly 
softer than the sh in 'shovs'. other guides to pronunciation will 
be added where needed, j's are the Spanish j. 

en,';lish word 
first 
second 
third 
fourth 
fifth 
sixth 
seventh 
eighth 
.tenth 

pofeoman 
jenach If long e as in the a in hate or fate;, 
ki-im (1st i as the ey is key; 2nd i as i in bil 
ishim ( ""  """   """ 
kichim f       '•""  •"•"   "" 
ho-owum( 
wa-kim (i as the ey in key 
woishtakim 
wuchtakim 
qui-ira-mane(qui as/key) jira as i in bit;e as»ffiet.| 
ho-owum-wakim ninth 

there are Hur other ways to say first: churapeh,piet,chuneuh,chumwuh. 

la a 
two 
three 
four 
five 
six 
seven 
eight 
nine 
ten 

kawuch 
ashuwuch 
kachuwuch 
ho-owum-wuch 
wakim-wuch 
woishtakiB-wuch 
wachtakim-wuch    • 
wushtach-takira-wuch 
<|pf~f'# "HAM 

luis knew no way to say ll,l2,13,14#16,17,18,19,21,etc are formed 
by adding the number of 1,2, etc, to ishim-mane, which means 15, 
kichim-mane which means twenty,ho-owum-mane, which means 25,etc, 
note that 15-ishira-mane-is equal to 'three hands'fkichim-manei4 hands,et 



%\7^ p.2    3rd field report--ai¡gust 21, 194r2--san luis jilotepeque—melvin tumin 

english word 

today 
yesterday 
day before yes. 
day before day before yes. 
four days before today 
5 days before today 
tomorrow 
day after tomorrow 
3 days from today 
4 days from today 
5 day9 from today 

pokoman 

ture 
iewu« 
kuwaifcler 
i shatter 
kiyacher 
liach» 
iach-^al 
kauwich 
oishich 
kocheach 
patch-lich or liach. 

the Spanish has entered into the dialect to the point where in order 
to say Sunday to come, if today is Friday you say kauwich domingo. 
i tried in all,ways to get a word for 6 days before today and 6 days 
after today but could get none, when i questioned luis on this he said 
that was because there are only 6 work days in the week and they didn't 
reckon a seven day week, luis could count easily up to 6 but had to think 
each time i asked him for 7,8,9 and 10. he said there are no names for 
the months in the lenguaje, and added that if there were he would know them, 
his mother did not know them either when asked, a month ,however, is 'por'» 
'•dre*1 is used to denote times to come, wuch* is used to denote time past, 
for instance, if this month is august, then the month of July just past 
is denote d either as "wuch julio" or wuch ru po hil julio*, and, September 
to come is denoted as either"dre septiembre" or "dre ru po hil septiiUbre". 
i have just checked with pedro vicente on his knowledge of some of the 
words, ho is unlcear on numbers above six and on the distinction between 
ordinals and cardinals.in counting up to ten he mixes in 5th for 5,etc. 

this ended our session in lenguaje, much more will follow, of course. 



sept.21,1942--san luis jilote peque--raelvin tumin—interview with estaban» s» 

Zl?> yo—hat or hin *""     ~* 
tu—re(it may be 'dre')   or hat 
el—re    or hat 
ella—hat or re , 
nosotros—coj  (note that 'coj    also means natural*) 
veotflros— hat    or coj 
ustedes~hat-a    or coj 
usted— hat — 
ellos—hat-a      or re-taje 

yo voy— hinawo^e 
tu vas— hatnaje 
el va— hatnaje»—renawoje 
vamos— coj nakoje    — 
vais— hat-a naje 
van —- hat-a naje 

iba—hin shin owa nak 
ibas—i tiowa   nak 
iba—hat táowa nak 
ibamos—tak-ta  —tak#-nak 
ibais— katj. 
iban—-itiowa 

fui— shimpane 
fui ste~et ipan e 
fue—    e-pane   or yure-showa on,      accei 
fuimos—shaj-pane *e-tiowa 

coj-na—nakoje(there is a confusion here 
i can't get straight—he says that tak-ta means 
"abunus" and that coj-na-nakoje means ••no sot ros 
ibamos a ir", 

hln-shirapane    (voice starts level with shim —goes 
down at "pa" and comes up wuth an 
accent at "ne") 

(note that until the 3rd plural is said,  seoundino 
would a ay that 1st and 2nd plural were the same, then 
i would ask for the third plural*—wi ich he would 
give me—and then ask again for 2nd plural—and it 
turns out to be same as 3rd plural)* 

fuisteis-- shi-pane 
fueron— shi-pane 

or 
re-taje-ya-shi 

pa-ne 

"V b J ? ire—nina wb*j e— 
iras— hatnawoje       or hina woje 
ira—fPMHXMMska.ni hatnawoje     or re-nawoje 
iremos—nakoje or ooj-na-koje 
i r ei s—«ttfcdxKMttc 
iran— hat-a nawoje   —or ha»ta-naje - or re-nawoje 

notes this makes three times in a row i have gone over these forms 
with secundino and gotten different answers for some of the forms each 
time8. there is mostly a mixture of the persons, tbi tenses seem to be 
kept pretty straight, but it is impossible to tell wither 3 more rep- 
etitions wouldn't give 3 different sets of answers* the attempt is not 
worth while, i think. 

tengo*»» hin-wilitu—(voice down on wil- 
tianes—hat-wil-a-fcu 
tiene— hat-wil-a-fcu 
tenemos— coj—wil-a-ku 
tenéis—hat jwil-a-ku 
tienen—hatmwil-a-ku 

•upwards on i- and.up on gu ) 



p. 2 interview with secundino esteban—sep*t21.1942--m,tumin 

tenia—hln-wil-i-naj-ku        '     ' . 
tenias--hat-wil-i-naj-a-ku (the 'a* before the ku appears in 2nd and 3rd 
tenia—re-wil-i-naj-a-ku   singular and 2nd plural on 3 repetitions), 
teniamos—c?j-wil-i-naj-ku 
teniaia—hatawil-i-naj -a-ku 
tenian—re-taj e-wil-i-naj -ku 

the subjunctive forms ,secundino insists,  are the same as the imperfect* 

tendré—hin-na-ro-ji-wi-gu   (note that the k gets to sound more and more 
like a gw or a g—) 

tendrás—hat-*iina-ro-ji-wi-a-gu (note that to get future forms from 
him i have to ask how do you say "tu vas tener* instead of 
tu tendrás* for tu tendrás he gives me the present indicative, 

tendrá-—hat no-ra-ji-wi-a-gu    or re-no-ra-jl-wi-a-gu 
tendremos— ooj-no-ra-ji-wi-a-gu 
tendréis—hata-no-ra-ji-wi-a-gu 
tendrán— -hata-no-ra-j i-wi-a-gu 

tuve— hin-i-wi-gu 
tuiirste—hat-i-wi-a-gu 
tuvo—re-i-wi-a-ru    (note the 'r'  instead of the • g'  or 'k'  here, it 

may be just faulty hearing on my part—but can i 
hear  wrongly three times?—maybe), 

tuvimos—coj-i-\yi%a-ku ( now the g sounds like- a k) 
tuvisteis—hata-i-wi-ta-gu(now the k is a g ) 
tuvie ron—re-t aj e-i-wi - gu 
666666666 

tuviera—hin-i-wan-na-j in-wi-a-gu 
tuvieras—hat-na-wa-nak->in-wi-a-gu 
tuviera—re-en-dra-nak-jin-wi-a-ru 
tuviéramos—wil-i-taj-ku— or    coj-wil-i-taj-ku   (taj and naj seem the same)! 
tuvierais— hata-wil-i-taj-ku 
tuvieran — hata-wil-i-taj-ku 
note*  secundino has   no forms to distinguish the future iubjunctive 
era fvrm from the imperfect subjunctive ere form nor from the impereot 
subjunctive iese form* 

soy— hi-nak 
eres-.-hat-nak 
es— dre-nak 
somos—co j-nak 
so i s—hat a-nak 
son—dre-take-nak 

sea—etc--subjunctive forms the same as indicative* 
era-* hin nak etc—same forms as indicative* 
voy ser— the future is the same too. can't get other forms* i'm going to 
try estar with him. 

estaba—hin-guili-«tin 
estabas—hat-guUi-kat 
estaba-- dre-guili-kat 
estábamos—same as present 
estabais—«ame as present 
estaban— same as present—or dre-guLi-kyer 

estoy— guili-fcin 
eatas—guili-kat 
esta—dre—guili 
estamos—guili—co j 
estáis—guili-hata 
estan—guli -kyer 



p.3—sept.21,1942—interview with s. esteban—m.tumin-- s.l.jilotepeque 

estuve—gmiiiitki* —hin-shi-gui 
estuviste-- hat-i-ti-gui 
estuvo—dre-i-gui 
estuvimos—shaj-wi 
estuvisteis—hata-i-ti-gui 
estuvieron—dre-shi-gui 

estuviera--hin~wilkin-ta 
estuvieras—hat-wil-ka-ta   (took asking in three different ways to gk 
estuviera— drewil-i-ta this) 
estuviéramos—wili-coj-a-ta 
estuvierais—hata-wili-ka-ta 
estuvieran— same as present—can't get mother form—but i'll 

try now—    —ah, now he says its hata-wili-ka-ta» or 
dre-ta|e—wil-kyer-ta 

6666 
voy estar—hin-a-nu-gui 
vas eatfer—hat-guili-kat 
va estar— dre-na-guili 
vamos estar— coj nako guili 
vais estar— hat-guili-kat 
van estar—dre-take-na-ko-guili 

the names of waskx days and months are the same as castillano,  says 
sacundino. 

god— ? y     (sometimes ti-yo-wash is used for god ,too). 
saint-- ti-yo-wash 
sun— ka-ij 
moon—poh (explode on this one—i.e. on the p) 
e st rell as— chi-i-míñ 
cielo -—watesháj 
clouds—suiz— 
gent e 8—gui-nak 
gente natural—coj 
ladino—moVLso 
white-skinned—saj-ma-kam 
tall men—nimaruki—winajk   
small men— pi-wi-nujk 
strangert— naj-tu-wi-najk—( 'he comes from    afar*) 
pay sano— no lenguaje- 
gobierno— 
fiesta—ka-ijk 

visitors broke up our interview-—it was already 11 o'clock in 
any event, and secundino had to return to his duties as reggdor 
since this is his week for service. 
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Vil, Education 

In San Luis there it no Indian as educated by foasftl, 

standards,  as the moat educated of Ladinos*    Bat there ara 

not a few totally illiterate Ladinos aa wall*    3h*re ara not 

aa many 111iterato Ladinos as there are illitarate Indians, 

as tha chart of education revéala in «tora exact detail; but, 

for the Ufa style of the Indian, as now constituted,  tibiare 

is lesauae for literaoy than there is in the oasa of the 

Ladino* the vary poorest of whom, if only by reason of his 

membership in the eorranunity óf Ladinos* feela more keenly 

the need for literacy in order {1} to preserve some kind of 

statue within the Ladino community and (2) to have some kind 

of distinguishing mark which will nark him off from the 

Indian sonsunity* 

one eannot discuss education in the pueblo of San 

Luis without talking sensibly at first about relative amounts 

of opportunities»    San Luis school system consists of two 

schools in the pueblo, one for girls and one for boys* each 

of which teachea through the third grade curriculum, as 

prescribed by the Rational Ministry of Education*    Share is 

one rural school» in the aldea of Los la»tas, for both hoys 

and girls* which teachea through the third yaar as ***** 

In the "urban" schools, the boy* have three twwhers* the 

girls haws three teachers, one for asea of the yeara taught. 

In the rural school in Los Aaatee, there is «sly one taaoher 

who teachea all three years,    «hist as I was leaving taa area 

of Sail Luis as order had bean instituted to effectuallsa « 
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new school up through the third grada la the all-Indian 

aldea of H Casaron where X had «pant a month* A school 

had formerly been In ex la t ene • there, as indeed it had been ~ 

In sever*! aldeaa situated In tha area, but for reason», 

mostly unknown and unquestionable, theae schools had «Imply 

closed down* 

The plane for education, Including the s at ting of 

currloulum, the number of days on which sohool 1» to be 

hold, the salary of school teachers, the kind of examinations 

and examiners, and In general, the whole pattern of education 

is set In ú^ua témala City by off leíala who «Imply have no 

knowledge of prevailing local conditions, and allow for no 

looal «temptations on the general plan for education devised. 

An examination of the prescribed curriculum revéala an 

astounding number of erudite and seemingly utterly useless 

topics which most be taught whether or not necessary materials, 

books or teachers are available* 

The boya1 school consists of one very larga room, 

divided off into three Imaginary sections by three Imaginary 

dividing partitions, and there all three years of school are 

taught by the three mala school teachers. 2he girls* school 

la «at up In the same way. %fea orientation of tfea eduaatloa 

is usually toward manual work to be put on display at fleatas 

and when visiting celebrities paajs through, and toward learn» 

lag of redtatIons and pieoes to be recited at national 

holiday* and at social gatherings. 
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the school teachers are paid poorlyf the male and 

finale directora getting $15 a month for six day» a week of 

servios, «hile the two subordinates, male and female, get 

$10 a month for their services, all writing materials must 

be purchased by the children, many of «ho» simply never 

purchase them for lack of money. 

School is held from 8 a .ID* to 11 a.m. and 2 p¿m*  to 

4 p.m. on weefc days and from 8 a*m. to 11 a.m. on Saturdays. 

Shore are innumerable holidays oelebrated during the year at 

which times the schools are closed, ^geminations are held 

twice a year, orally conducted, for the most part, by people 

in the pueblo designated beforehand by the Ministry of 

Education. Bis rate of failure» is seemingly very large, 

especially in the first grades». Ihe director of the local 

board of education expressed his regrets that in many in» 

stances a child «ho apparently could pass his examinations 

if they were given in writing, simply muffed because of 

"stage fright* in the présenos of the examiner, who in most 

instances demands precision, speed and formidable public 

appearance, in addition to knowledge of Hie subject, if a 

child is to pass successfully* 

Hie spirit is one of high competition among the 

children? deliberately prometed; and rather violently sustained 

by the system of anaounoe»ent of failures as «ell as aue~ 

eesses at ths graduation ceremonies each year» A child does 

not know before the graduation ceremonies whether lie has 

failed or passed, and it was my personal experience to witness 
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any number of children who had brought their parent» to tus 

ceremonies only to be notified in somewhat triumphant tones 

that they had failed» and would have to repeat the year» 

Such practices as parents having tibie graduation 

officials award special prises to their own children for 

having passed the year are allowed at graduation exercises* 

Most parents «imply do not attend the ceremonies* A good many 

of the children do not attend either. Mot a few children 

fall the year's work for failure, due to sickness or some 

other obstacle, to he present the day of examinations* In 

order to secure reexamination» one must make special petition 

to the national Ministry of Education* %e effort involved 

usually proves not worth the results* X know of no ease over 

th« past few years where a child who* though he had attended 

school all year, and had failed to attend the day of examina- 

tions, had his parents or the officials petition for a 

reexamina t ion* 

Ihe national law on education says that all children 

shall attend school fro» the ages of seven to fourteen, 

regardless of the number of years of school available. So* 

la San Luis it is not rare to encounter children who simply 

stay three and four years in the third grade of school not 

in any senas of conformity to the national law whioh can 

easily be broken without fear of punishment, hat simply 

because they (1) have nothing slss to do and(S) feel that 

they can get something new out of the school year each year 

that they re~attend, for they confess it is difficult to 
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learn all there IB to be taught daring the on* year that 

they are legally supposed to rana In in third grada*    San Lola 

twad to have a fourth-year of school, bat the local budget of 

•ducation was cttt and the available teacher had aovad out of 

the pueblo*    íhue, for the last few years, there have been 

only three years of school* 

Requirements for teaohera state that they ahall have 

had six year» of schooling»    2hat this obviously can be 

Interpreted in, several different ways is witnessed to by 

tibie fact that one of the school teaohera who was conducting 

classes when I was in the pueblo had had six years of school, 

but they were constituted by two years in each of the three 

years of school available at the time he went to school» 

Certain local variations upon the national directives 

on education do prevail, especially in the ease of the 

treatment of Indian school children by the white teachers and 

the white students*    there is no direct provision for equal 

kinds of education, and for punishment for discrimination 

or for naleonduot toward Indian children» yet a whole host 

of local version» of interpretations of tibe iapllcationscóí 

the Rational law are manifest.    Instruction through face 

slapping is not uncommon}  the rod is not used, but the hand 

10} and this almost always in the oaee of Indian children, as 

£*r as I can determine from the school   teachers, who are 

short on patience «aft long on notions of education sad 

•dueatabllity.    H» school teachers assert Mast if the Indian 

children had the seas amount of pre-echool training in 
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Spanish as the  Ladino children, they would have eve» lea* 

difficulty, in problema of disciplina and of inatruction, 

than they have «lth Ladino children, and they cite exception- 

al Indian children to destona trate this*    At the same time, 

they admit that tills lack of pre-achoo^L training i» the oauae 

of rather severe discipline problema with beginning Indian 

students, who simply can't understand tabs Spaniah-epoken 

direct lona which the school teachers give oat, and hence, 

come to bear the brunt of the wrath of patience-short 

teacher».    It is difficult to determine, with any degree of 

certitude, the extent to which this manner of treatment goes 

on;   if one is to believe reporte of Indian parents, it is 

considerable*    If one is to believe the school teachero, It 

is Biinimal and insignificant*    ihe fact remains that I heard 

considerable complaints from Indian parents and heard no 

complaint» from white parents about any manual handling of 

their respective children*    She home conditions of bota» 

Indian ,and white aehool children must also be considered, 

There is homework handed oat to aehool children After the 

first year of school, i.e., in the second and third grades, 

and the reader may imagine for himself the relative amount 

of aid which an Indian child can get fro» illiterate parents 

in a household, where as well, the Koment he Is out of aehool 

there are chores which keep him busy until lied time* 

Contrast this with tíie aid a white child can secure, in a 

literate household where the child, in addition, is «aster of 

his own tine and free fro» chores usually until lie reaohee 
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tito age of thirteen or fourteen* the reader may alto imagine 

the differential involved in living in a one room hut, with 

extremely poor lifting, where everyone la crowded tip on 

everyone else, and where, as far as I can determine, there 

ia simply no kind of encouragement rendered by the párente, 

and indeed, where in the eaae of many Indiana, the child 

feele ashamed to even mention school to ilia older brothers 

and sister» who, either because they did not want to or 

simply were unable to, did not attend school* We may 

contrast that with the ease of the white child where all 

during hla school career, aa well aa in later life, there ia 

prestige to be derived fro» manifestation of the formal 

marka of education and where that education can later be 

employed in gainful occupations, %e Indian child's education 

soessa, for the most part, to be a mere Interlude between 

childhood times of unrestricted play and the iraneoiate 

entrance after hia two or three years of school into the 

community of Indiana aa a full time economic hand on hia 

father's milpa» Share it makes not one whit of difference 

if he can read or write* And, there the knowledge of read» 

lag and writing and some indication of the chances that 

greater literacy might provide for him, when Juxtaposed with 

the realisation that that farther education ia not to be his 

and that all the things he learned in school were so much 

waste for the later neoeesitlee of making a living, causea, 

in acme oases, a psychological disequlibration which tend» 

toward acne rather severe disorganisation of personality. 
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Moat Indian children «Imply do not go to school or 

else go for one or two yea pa, it being the rara child who 

goes through three years of school. In the history of the 

pueblo only two Indians ever vent further than the third , 

gradeé  one of them returning from the city where he had gone 

on to secondary school after eight month*, beoauae of 111» 

neaa, and never continuing* the other going on for so»e 

three years to secondary school and coming back to the 

pueblo, «here he managed to assure the position of scribe 

and secretary pro ten over a period of eight years» 

In the ease of whites, it is difficult to eatteate 

the number of children who go on to secondary school, though* 

by informal eatimatee and by rough censúa it seems that 

about one white child a year laaveo tine pueblo for instruction 

in secondary schoolsj in most inetancas, that child, if h# 

manages to stay in secondary school seeks and gets work 

afterwards in another pueblo and a imply never somes basic to 

the pueblo in which he got his primary education except for 

occasional visit» to the family household* Going to secondary 

school raqui re a what is for the Ladino and even more so fox» 

the poorer Indian a con» id o rabie amount of money. *or tins 

Indian more so than for the Ladino, a child ^ÍÉMflj|ool 

represents a double outlay i (1) the money involved in paying 

his room, board» clothing and supplies at the secondary 

school! and (2) the loa» of the child ae an economic hand I» 

the household, which usually entail» the hiring of an Adult 

hand to do the work which the parent might hare gotten frost 
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the child had the child remained i» the pueblo. Bata la 

auoh mora trae in the case of the Indian child, especially 

where there are few or no elder mala siblings or, In the case 

of the female child, «bare she has no other elder aletero 

to help the mother la the household work, which, In ft fam- 

ily of four people, cannot be adequately handled by only 

one female hand. 

.Though thie la especially pertinent In the ease of 

the sending of a child on to secondary school, it has 

pertinence as well in the sending of a child to primary 

school In the pueblo, This is almost exclusively true of 

the Indian family, whose work routine la ao constructed that 

each child in the family is vitally needed in the family 

work to he dona, and, in case of his absence after the age 

of seven or eight, oust be replaced by a hired hand, involv- 

ing, thus, a double economic outlay* For, even to send an 

Indian child to primary school means expenditure* for cloth- 

ing and notebooks and other supplies whioh most Indian 

parents, eocording to their estimates, simply cannot afford» 

It oust be stated* however, that my examination of their 

budgets and their sources of income and expenditure reveal 

that conaiderable inefficiency in the handling of their 

reaouroes is responsible in some cases as wan* %t the 

faat that the parásita so oon«tru*Hfe* a-it^nUaa, and tha 

consequences of their construction, provide ua with some of 

the reasons for toa failure of mora numbers of Indian 

ahilaran to attend school* 
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Corta in other actors enter into the determination 

of the presence of the absence of the child at primary school» 

She Indian is ambivalent about a child gatting education» He 

realises and affirma the value of literacy in latfea» llfe# lf# 

aa ha s*ys, there were opportunities for an Indian ohlld to 

make use of literacy in some gainful way; but ho 1» alao 

aware that the Indian ohlld will have little if any oppor- 

tunity to profit by his education in later years except 

under special circumstances such «a during his period of 

military service and/or his service, unpaid to be sure* for 

the mayor or the loeal military or other civil officials» 

where, as the Indian says, one should know Spanish «ell to 

he able to run the errands on which the servants are did* 

patched» The Indian recognizes for the most part, however, 

whatever his desires and In spite of them, that probably 

his child will lead the same kind of existence as he hJanaelf, 

the father, did* That Involves work and skills in which 

literacy simply has no Importance» He admits that tails 

circle of perpetuation of seme work habits through lack of 

literacy will never be broken until he makes his children 

literatej yet he always expresses the hope that «ome^dqy hi» 

children will be more fortunate and more la possession of 

resources which might aid him to sustain himself during a 

period of a ohlld*e absence from the house as an economic 

hand» fi»t for the most part the prevailing attitude is that 

mere sircply Is no good purpose for «ending a child to 

school* He «Imply can't make any nee in later life of the 
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or of document» ov of votes for the president. 

As for the female child of the Indian household, &&-. 

there Is first the general obstacle of a lack of tradition of 

felt need for education for fanal00, Siria usually marry 

much earlier than boya among the Indiana and it takes them 

several years to acquire complete work skills which they 

will seed if they are to «tuttain their part In their house- 

hold after marriage. Some Indian women and some Indian man 

told me that education gave tine girl ideas which simply wore 

inimical to satisfactory conduction of the household In the 

native fashion.  It created desires and horisona for which no 

gratification was available in the scope of the life which 

they lead if their husbands are, above all, workers of milpa» 

aa Indeed, are the vast majority of Indian sien in San Lula» 

In short, then, Indian »*ai*eray us far as I can determine, 

consider that found education of their daughter» not only 

does not make them any more fit for leading the Indian life 

afterwards hut indeed, unfit» them in part. There la no 

doubt either that a certain amount of sentiment enters in 

the determination of whether an Indian child is to be aent 

away to secondary school, aastawlng that all other thing» are 

favorable, Indian men have told me that they would send 

their children to secondary school, assuming they eould, hut 

that the wives don't Ilka to sand their children «way be- 

cause they gat sad tur them whan they ave away from home. 

2hat this la not false sentiment say be inferred from the 
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general tendency toward sentimental parental attaohement to 

children gianlfeeted even by Indian asen who usually pay 

regular visita to their sons when those son» are In the 

military barracks In Qua tera a la City* 

It la to be noted,  in summary,  then, that a host of 

factors combine to make It difficult for Indian ohlldren fea 

gat even to primary eehool and secure a minimal education 

and thus    become susceptible to later informal education 

through the printed word,    Kost of these factors are simply 

not operative In the ease of the Ladino, Insofar aa the se- 

curing of a prfcaary school education is concerned»    But* when 

It co»ea to the question of secondary education, the needs 

Involved In sending a child on, while not so strongly 

burdenswÉalo» the Ladino aa on the Indian, are still suf- 

ficiently burdensome to prevent the majority of Ladinos 

from sending on their children*    ?hus, we gat a situation 

where there are many more Ladinos than Indians who have 

primary school education, but relatively fewer in the puebla 

Itself who have any further advantage in the way of formal 

education ovar the Indian than that constituted by the 

skills which three years of school «an read*» unto a peraoa» 

This situation persisting ovar a period of tiae hae led to 

a condition which verifies in part our contention that the 

Indian Is closer to the pueblo type Ladino, toward whoee 

actual oonditlone he aspires, than la the puebla indino to tfee 

city Ladino, to whose goals he, the Ladino, aspires,. 
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It i» true that one eannct measure in stated amount» 

the advantage which a primary school education rendara a 

person, without taking into aeeount the desires» the kind of 

life toward which the person to be educated is oriented, 

and the prestige and/or statue to be acquired and actually 

desired, which is mediated in part through fonoal education» 

One might as easily try to set up some felicity calculus, 

which, in a situation of acculturation, would be no more 

stable as a measure than the least stable of goals which we 

know to be so tnaaediately and vitally ef feo tad under 

acculturation pressures.    In the situation of culture change 

in which we find the pueble and the Indian of San Luis, far 

more so than the ¿-adino of San Luis,  the -vara bivalence 

about the desirability and worth of a formal education for 

the children is marked*    If this discussion has seemed to 

waver between the poles which represent the ambivalence 

end-points,  it is only a reflection of the ambivalence which 

prevails among the people from whoa these Impressione were 

gathered. 

the chart on education should be consulted for 

detailed presentation of the actual situation prevailing in. 

San Lul» at the tine of my residence there» 

Again, in stamuary, It should he noted that this 

situation of ambivalence, arising from a dual set of goaOs 

which the Indian looks towards, his acculturation-situation,, 

is self perpetuating net only by reason of the fact of change 

on going at the present ti»e, but by reason of ttee imparting 
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to children of tho earn» Sclad of aiabival«»oe «itta which the 

older generation 1» affected.    If the preponderance on an 

imaginary scale of deairea «mi goals ia cm the aide of 

desirability of formal education, and if that formal 

•ducat ion jsaerifce, in the Indian'o eat teat ion,  the effort which 

it entails,    then we may rsasonaoly expect in years to cos» 

that in that type Indian family» the children of each suc- 

ceeding generation, tarring extraordinary difficulties', will 

come closer to the aotlve incorporation of a aingle aet of 

goals and the partial fulfillment of them than their fore- 

fa the raj but, in the contrary case, and these contrary cases 

aeem to he In the majority as far as 1 can judge, the 

contrary consequences «ill prevail*    So that,  though tke 

Ladino society presents a foraal front and verbal statement* 

to the effect of the desirability of Indian formal education, 

and makes available sons opportunities,  the gradual circular 

coontaisufeccalturative re info re amen t may ha sufficiently 

strong to vitiate the half-hearted attempts which the Ladino 

government nakea toward making literate its Indian oitiiena 

and thas, enabling them in futura years to make literata 

their descendants, enabling than to play an increasingly 

larger part is the government of the country of whose 

population they constitute a noaerical two-third». 



2»26-43 info nial interview with prtiero profesor Vicente escobar 

i had gone up to the intendeica this morning to get some data and to ggt 
a opy of the municipio map and i met vioente outside, we ohatted a while about 
nothing in particular and then he intited me to the clausura of the school 
to take place tomorrow at 3 p.m. i asked hit whether he could give me figures 
en literacy and illiteracy for ladinoand Indian, but he said there were no off- 
icial figures: that the census never included this and that ny national figures 
«re sheer guesses and approximations, he guessed that perhaps 75-80/Í of the 
Indians were illiterate and that 35-50JÉ of the ladinos were illiterate; we made 
a rough survey on the spot of some 5 Indian men there,asking each of them hew 
many in their families could read, etci and the figure of 80/£ seemed substantial 
for the men there; my interviews reveal a higher figure of illiteracy, but 
vieente explained this as due to the fact that indiana soon forget how to read 
and write once they get out of schools so, any figures on literacy based on the 
number of people who have gone to school here must be taken withathat grain of 
salt, iasked him for the qualifications for passing from 1st grade to 2nd etc 
and we wegan to list them—but it turns out that he has an official prgrama 
of minimum qualifications which the examiners use—and that everyone to pass must 
succeed in these requirements, and that many excel them, i am going to get a copy 
of this tomorrow as wellf as a copy of the attendance reoords, marks, failing 
etc of all thepupilsof the boys and the girls school, vieente complained about 
how hard is to teaoh the Indians hares many of them come to school not knowing 
a world of apaaieh —he says they sit quietly and fearfully for the first month 
or so but that after a month or so after they have learned something fehey pep up 
and one can notice them fraternizing with the other students and being as mis- 
chievous as the others, he often mentioned the faot that those from the edge of 
the pueblo wove worse than the rest t but could not explain, except in terms of $ 
the fact that on the efge of the pueblo castellano is practically never used* 
other factors contributing to the difficulty of the indian child he lists as, >, 
(1) e&ing only tortillas and beans —which according to him atrophies the bra^gtf] 
he reallyhae some idea of malnutrition and its effects: but he expressed it Íns- 
tenos of this tortillas business» (2) la porosa—-the laziness; thoy go home 'MjJT*, 
lie around and do nothing and have all their livescultivatedlazy habits—and th|||[|f 
interfere.with their learning anything; (3) their dirtiness and sickness and th«j 
poor living condltionss—(4) from the above factors comes poor attendance and |[ 
dilatorinoss in attendance and thie hinders. Now ho says that the Indian children 
are very adept in drawing and music; he says thoy draw fine* pictures of airplaAt 
which mist of them have seen only in the air; and fine pictures of cars with  §| 
chauffeurs—the most of thorn see oars maybe ten fifteen times a year—when they 
pass thru the pueblo; he says they*re much bettor at this than ladino children; 
it is in the *naturaleza' of the Indian, he thinks* some Indian children he con- 
siders very bright; he novar said tai the Indian was congonitally stupid or 
anything like thats the reasons listed above ara tboonly reasons he gives for 
the difficulty the Indianáchild has.  He laments the fad that there aro only 
throe years ofschool here—and no folloships to go on to coelgio; the beeae given 
out by the government require completion of the sixth year of stool—añd this 
are available really only to the far more advanood municipios and departments; 
jilotepeque is not among them; he thinks this ie a shame for he thinks no turne 
out vsome very bright students, ho bewails tbo forcrewdlng and the ovar jobbing - 
on the maestros; he bad 49 1st grade students last year; some 27 or 29 paeood ittt>¿ 
the secondyears ho thinks that is a good percentage; i shall knew tomorrow whether 
more Indians or moro ladinos passed and.failed when i see the records; he says ~ 
that it usually takes two-years for an Indian child to paos the 1st year; he note8 
that maybe 2 or 3 students at the most go out of here eaoh year to colegio in 
another places he says maybe there are eix Jilotepeque ohildren in eolfgio now* 
that would reduce the figures considerably i think. - -now vioente is a reasonable 
guy —as far as i can toll; ho seems about as freo fron, prejudice as most any 
other ladino—seems an earnest school teacher and is serious about his work, 
he is a natuvo—pon of pancho escobar—living • in sin* with-the 3rd woman profaoóorl 
whomlx he brought with him from jícaro where he had been teaching before coming 
homo to roost in jilptepeque. i «hall have more to say tomorrow. 
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t have just seen a htáxx brutal ugly demonstration of small town stuff and i must 
writ* of it and get my hate for this place out of mysystem, or at least toned down, 
i went with victor, en invitation of the primero profesor, to see the clausura, the closingl 
oeremonies of the school year at which the certified es are given out and some •dramatic 
recitations1 presented, the first notion i had of small town ugliness really at work 
was when the professors began to announce the 'suspensos1 -i.e. those who had failed, 
each student was called up(thank goodness more of the suspensos were absent than present) 
and infront of the assembled 'sociedad' which is really the suciedad(note that victor 
was ike only male adult present—the only one)} there were several adult women presents 
the wife of pancho portilla and the wife of raymundo bo11at and the wife of victor)the 
rest present were the young buck s( carlo s, salvador jaime and sal avado r sandoval—I— 
the marimbistas—-a small crowd of onlookers to the rear—mostly children—and about fifteel 
of the loal patojas—no Indian parents present)))—as i was spying each stddent was called 
up and handed his certificate and in no unclear tones it was announced whetkefee he had 
passed or failed or passed with distinguíkhment or faled ini all or some of his or her 
subjects; this is the first notive, i think, that the studentshave as to whether thav 
fail or pass; only one that i saw visibly was effected* a bey, ladino, inthe second grad*; 

4Wbutwhat brutality—to announce defeat and failure to the public and perhaps to ruin a 
ohild's whole perspective that wayj thank goodness most of the suspensos were absent and 
thank goodness again that those present who were handed their suspensos did not seem very 
aware of what was going on; some did—and these my heart oeuld breéx for; would it not. h»ve| 
been more civilised to inform them before hand—and not have them dress up as best they 
could and not have them come just to be handed a suspenso? no—small town stuff,has to 
out. the olimax was when the primeo maestro presented a rubber ball to raymundo s two 
BOB—a gift to the boys from his father and mothers an act so obviouslymrakish and vulgar 
—sotaugly—an act -as victor who was sitting beside me assured me—which any number of 
oth r parentsc^uld have duplicated—that i turned nauseous when it came off. small town 
stuff will out. 

well—people presented their pieces, people applauded half heartedly, the girls Were mor* 
interested in making audible fun of the poor kids in ragged clothes} and the young bucks 
were a littletoo anxiously obvious ahat the affair should end so that the dance • uld 
start} most of these who were suspenso, victor told me, were Indians; i don't know this 
for sure, but i shall find out for sure from the professors; i was pie ased to see some 
Indians who were distinguida as well as just passed; what amaxeé me was the obvious age 
diffeeential between children in the same grade; this was more true of the giras than of 
the boys; another amazing thing was that it seemed a full half of the student body was 
absent from the clausura; —there were about thrity girl students present and.about 
,40 boy students.; and the boy school has an active enlistment of 79, and an almost equal 
sized girl s school; small town indolence—except within restricted circles—;small town 
ugliness; osear, president of the board of education—douldn't be bothered to dome; he 
said he hadn't been invited i  whooh is ridiculous* since he is act* Uy in charge of the 
affair; but he did,nothing; it was all handled by the maestros}the only town official 
present was the intendente} raymundo oould have oome but stayed away—probably couldn't 
be bothered; fedérico, majriano-, daniel—allt he big shots—they were conspicuously 
absents maybe uninvited—trot shitJ—the one thing here out of the whole town that rep- 

• resents a chance to make this > BS of a,pig shit house—is treated with such indifferenoetj 
i refer to the school of course. 

well, it's small town stuff, and i don't hate i any the leas for having written this! 
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just had a   interesting chat with a little 12 year 
old girl) lacdno, one of the 'subs' on 'my'  basketball 
team,  she always comes to my window sometime or other 
during the day'to look in for a minute', got te. talking 
with her today,  she finished the third year of school 
last year—having watered at the age of 8—and stayed 
two years in the third grade,  complained about the 
school system—that she would like to go on to colegio 
but her family was real poor,  did she work? yes,she 
sewed dresses for a living—her mother taught her how. 
she gets 25 cents for a simple dress and fifty cents 
for a fancy, pleated dress,  she can sew two simple ones 
in a day and one fancy one in a day. tnere are fourife 
other women who can sww—and to whom people-come with 
things to be sewn-—her sister, married,two aunts of 
hers--and  another woman unrelated to them, they do most 
of the piad sewing in town, tho quite a few do their own 
sewing—there are quite a few sewing machinesin town, 
she learned to sew while she was still in school-—and 
when the year comes for making new school uniforms she 
will have a lot of work to do for she will get    a good 
many uniforms to do. she has four sisters and one brother- 
tie   brother left last week to work on a bafcana plantation 
in Chiriua; the sisters work and 'pasen'  la vida, one 
older sister,  berta, about   18, is one of my regular 
basketball players*  i asked the little girl whatmost of 
the ladino girls did to fill in the day-—she said that 
most of them don't hve any trade at all—so they just 
walk the streets and visit and talk—and wait to get 
married,  they go to  church often—yes,  she liked to 
go to church and went whener she had 'lugar'—«to  sing 
and to pray to god ti»t nothing should happen to her— 
she goes to  church  because she is ' catholic*• quite a 
few years ago they used to have fourth grade school here- 
but because there was no money to pay the teacher they 
discontinued it. now that the ^ld profesora is back they 
are thinking of starting fourth grade up again—if they 
can get twenty pupils together who will each pay a dollar 
a month,  she says school is not too good because they 
pay the teachers only  ten doll ars a month, up until 
the year before last,  after having discontinued fourth 
grade a long timeback,  therewere only two years of school- 
untiL th~ pupilsaasked for a third year—and so they 
dropped kindergarten and put a third je ar instead— 
but there were no books for the third year—and there 
still are none—so they use the same books as they used 
in the second year —and thus" we did not learn much", 
she said she could add,  subtract, divide and multiply— 
and add fractions as well, i gave her a problem-»* 
1/5 plus 1/5 pLus 3/10——she couldn't figure it. 
gave her the answer and showed her how to arrive at it. 
then gave her 1/3 plus 1/3 plus 2/6 to add.  she oouldn'^ 
figure it.  so showed her the answer—and how toarrive 
at it. the    gave her l/4 plus l/4 plus 1/2.  she couldn't 
figure that either,  shwed her the principle—at the 
showing of which it dawned on her that the principle was 
the same, then askedher if S/6   and 4/4 were the    same 
thing,  she said no, because there were 6 parts in one 
and 4 parts in the other, brilliant, watsonl eo i tore 



133 oct 9/42—p. 8—m. tumin    slj 

two equal sized pieces of paper—one into  six parts 
and one into four parts—and asked her if they were 
the saiie. she said, of course* then i wrote out the 
fractions 6/6 and 4/4 and asked her if they were 
equal,  she said no necause there were six parts in 
one and four parts in another, then showed her that 
the six parts of the paer were 6/6 and the four parts 
of the paper were 4/4    and then asked her if they 
weren't the same* she agred—and apologized for her 
not knowing saying "they teahhus badly and don't show 
us what they mean", we talked of the passing of time, 
what do some girls do* do they braid hats? oh, yes 
a good many ladinos braid hats, no they don't sew 
the hats—that isstrictly for the 'indian 2ace' — 
and especially india men. oy, yes it was easy enough 
to,  eanr but people just didn't bother,  could she 
make pitchers? no.  she couldn't—-no ladino or ladina 
makes pitchers-, only the Indians do. yes, they could 
learn from indians if they  wanted to, but nd one 
bothered, her mother used to sew but now that the 
girl sews the mother runs a bakery—one of the three 
bakeries in town— the other two are run by aunts 
of the girl—thus the br&ad business is tied up in 
the faaiiy. one may not make 'pan francesa' without 
havijg certification from the health inspector and 
wihtout paying for a ¡.Ícense, bread is made beginning, 
at 7 in the morning—«and is ready at 2 p.m.—it is 
¡ade every* three days»-, she can't estimate how much 
i8 bought or sold, she Used to know but doesn't know 
now.  she doesn't know how to make bread, rogelio 
the maestro of the pool parlor came along—i asked 
him if   he could sum fractions—he said he used to be 
able to but one forgets very quid, ly and so he has 
forgotten, i askedhim if he had 2 $5 notes and ljl $1 
notes—would he have the same, oh, yes. i wrote out 
the fractions 2/5 and 10/10—asked him if they were 
the same, he couldn't tell me, really, because he 
had forgotten everything he had learned, he asked the 
little girl ifshe could sum fractions, oh, yes, she 
answered, she knew how. rogelio shook his head— 
but unashamed—confessed he had forgotten much, 
rogelio left, i closed 'sohool' for the day* the 
girl thanked me very much. 
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XX* Goaasunity Life 

The oomnunlty with which we are here concerned la San 

Luis, own though we have bee» treating at tines of Guatemala 

City and the country of Guatemala aa * larger consaunity in 

which the people about whom thie theaie ia written have auna* 

hership. It ia our purpose to inquire in this soation to 

«hat extent there are differences and similarities between 

the Indiana and the whites in their participation in affairs 

of San Luis. Among the affairs of San Lola to which we shall 

give 8peeial attention are official positions in pueblo gov- 

ernment j participation as members on committees which handle 

nongovernmental affairs such as dance» and fiestas j voting 

at elections within the pueblo» whether the elections are for 

local or national officials; military servios in Guatemala as 

part of the quota from the pueblo$ participation in polities 

and civic affairs in general within the pueblo» 

We may open the discussion by ceserting that too coat» 

munity of San Luis, insofar as it is to be considered one of 

the communities of Guatemala, is nominally Indian-Ladino in 

composition, but effectively only Ladino to the extant that 

in participations in ooaeounity affairs dealing with the etas* 

aaanlty in Its relations with other communities and in the faca 

which it presents to the outside world, only the Ladinos nava 

affective voices and nigh indices. 

Vo the extant that there ara, unpaid services of a house- 

boy or offloe-boy natura to ba performed for the pueblo» to that 
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extent the Indian participates. But all paid of fieos la the 

pueblo are hela by Ladinos, Te fee sure & good many of the paid 

officials are not locally-born Ladinos; but thia is the result 

of government orders and not of choice. In the years between 

the end of the system of aloaldes and the Institution of the 

system of non-1oca1 offiolals» it was the Ladino and not the 

Indian «ho held paid* of flea in the overwhelming majority of 

the eases* 

In our previous discussion of government in chapter I 

of this thesis we indicated some of the set-up of the local 

pueblo governments. It should be noted that no Indian held 

an offlea where he could give orders to a Ladino. The mayor» 

tho Comandante» the telegraph officer» the mayor's first three 

aides are all Ladino* Only in one ease, namely that of the 

first regidor auxiliar (who formally is subordinate even to 

the Indian regidores municipales) is there formal room for an 

Indian to give an order to a Ladino; yet it is considered un- 

thinkable in the actual operations of the regidor system for 

the Indian regidores to so behave* And» the times of s^ttejfee» 

of the regidor auxiliar, whs is Ladino* never coincide with 

the weeks of servloe of the Indian regidores. 

All the members of the various committees on agricul- 

ture and mines and labor are Ladino* All the members of the 

school board are Ladino» All the school teachers are Ladino* 

The titular fieata oowaittee is oomposed purely of Ladinos, 

though it should be noted that a rubber stamp Indian committee 
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was set up two years ago to aot as general mediator of the eom- 

atanl cations between the government and th* Indi am community* 

In a sense, that points up the attitude with which the Indians 

aro treated insofar as community partióIpatlon is concerned. 

They are considered, for the moot part, not as belonging to 

the pueblo In any effective sense, but only as being resident 

within the pueblo in sufficient numbers so that some acknowledg- 

ment must bo nade of then* The extant of this acknowledgment 

la Indicated by the totally rubber stomp duties which the Indi- 

ans on the committee serve» 

The election board is totally Ladino* the committee on 

arrangement of ohuroh affairs and decoration of the ohuroh is 

all Ladino, even though every time in the past few years when 

serious repairs of the ohuroh have been undertaken» they have 

been initiated and carried through and paid for In most part 

by the Indians in San Luis* 

There are however a good many off lees which the Indians 

do hold* Indians almost without exception are those who serve 

guard duty, each turn lasting 3 days» each awn being called 

several times during the year. This Is an unpaid servios• Of 

the thirty or so unpaid office boys of the mayor all are In-» 

dian, with the exception of the three municipal regidores and 

one regidor TOt?, fifty- Of the thirty-one mailmen who walk 40 

kilometers two days a month and serve as mailmen in the pueblo 

one day a month, to be freed from $2*50 worth of taxes during 

the year, all hut three are Indiana» All the regidores of the 

various districts of the pueblo, whose tasks are equivalent to 
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those of the office boys «ho dance attendance at the oity hall, 

«re Indian. Kvery quota of military conscripts seat up to the 

city for as long bade any anyone in the pueblo can remember ha* 

been filled totally by Indians* 

In all ooiaaunity affairs held In celebration of patriot!* 

dates» or patriotically inspired» all available seats are always 

taken by Ladinos, with the exception of two or three seats rtiich 

are left for the three Indian munlelpal regidores» 

In the remembered history of the pueblo» invitations to 

danesa were extended only one* to an Indian» and then to a to*» 

tally Ladino! sed Indian who was serving as secretary In the 

pueblo* 

In the remembered history of the pueblo» only once did 

an Indian serve as first alcalde, the position equivalent to 

that of aayor under the old system» This happened as a result 

of every available ¡«adino who was offered the position turning 

it down» until the political chief, in anger» as it was reported, 

said that he would appoint an Indian and did so» That was soiae 

40 years ago and has not reooouwaed, 

Indian children, nal* and fwile, even though available 

in some eases» sever play on the town basketball or soccer teams 

and never em» out to "prestios* with the Ladino player*» Sens* 

timee a separate soccer game is held between two Indian teaas» 

It nay see» from the above that the pioture is one of 

unbridled discrimination, yet certain factors have to be taken 

into account whleh relieve the hardness on some scores* It aust 

be reasofbered that there are few if any Indian* sufficiently 
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educated to dispatch the offices of mayor or comandanta* i.e., 

few if any locally born Indians* There are not a few Indiana 

all over the country, however, sufficiently trained to handle 

such officea{ and since the officials now appointed are not 

native residents, one wonders why the offieiala are almost 

always Ladino» Ho exact figures on percentages of employed 

with relation to percentage employable are available, but San 

Luie doce not seem to be atypical from what informal data I 

have been able to gather about other pueblos. 

In the matter of dances and social affairs, there la 

no Indian In town who has the proper clothes for attendance 

at auch affairs. Of course, all of my Ladino interviewees with 

but one exception indicated that an Indian would not get an 

Invitation to snob, affairs even If he had clothes, simply be* 

ee/ose there would be no one with whom he could dance • Indian 

women, it should be noted, even though some of them could 

dress as adequately for the affairs as Ladino girls, are never 

even considered in this regard, even as potential invitees• 

In the matter of unpaid office-boy services, and other 

similar positions, the Ladino interviewees indicate that the 

Indians are foola because they like this period of servia* • 

Of course, one muat take Into account that only one out of my 

fifty Indian Interviewees indioated that he liked the servia* 

at the elty hallf that he considered It a waste of time and a 

nuisance and wished he had known or knew, if then serving, ho» 

to get out of it* 
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In the matter of the various eoEmittees* Again it seems 

that lack of literacy prevents «a Indian from serving in th» 

capacity of selecting from his district the right people for 

road service and other "volunteer* service for the pueblo. My 

Ladino interviewees indicated that it would never do for an 

Indian to be able to designate a Ladino for such servios* 

In the matter of military service in Guatemala City, 

two additional factors must be made known* It Is true that 

the quotas are almost always filled by actual volunteer Indians 

insofar as the pueblo is oonoerned. In the aldeas the matter 

is slightly different; the comandante assigns eaoh aldea a quota 

and that quota is almost never filled by volunteers; they are 

conscripts and are almost always Indian* Ladinos have a taste* 

it is said» for military officialdom, but dislike the year's 

training which is supposedly compulsory on all Guatemalans. 

It is true* however* that there are usually more Indian volun- 

teers than can be aooepted by the comandante, in any given 

quota period* 

Two major principles of selection seem to operate in 

deciding who Is to participate in community affairs* Firstly» 

selection is made along the lines of Indian or Ladino; and 

secondly» in such things as social affairs» selection is in* 

itially made simply along lines of social e*swsptability, 

which involves clothes and graces which the peer Ladino ha» no 

more than the Indian* It should be noted, however» that in 

each Instance where the choice is made along lines other than 

Indian and Ladino* it is relatively simple for the poor Ladino 
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to acquire the necessary prerequisites of participation In com- 

parison to the difficulties which the Indian would encounter in 

attempting to secure inclusion* 

Over tsá above all this it is only by stretching the 

imagination that one can aserlbe any kind of community life to 

the pueblo of San Luis in general* The dances and the meetings 

are ao sporadic and so Infrequent} the public reunions are 

even lass frequent; there are no social club» that function to 

any significant degree; and, in short, all community sponsored 

affairs are matt era of the moment as much as they are ideas of 

one or two individuals, and seem to hear no organic relationship 

to the functioning of the community. This la true even of the 

marimba concerts held thrice weakly in the evenings; the atten- 

dance ie almost totally youth, and actual central participation 

in the "walking of the turn,8 I.e., the walking around and round 

the kiosk where the marimba plays, la almost totally Ladino, with 

held Indian youtfc skirting the edges of the park» dancing off la 

the darkness of the market place, or sometimes growing so hold as 

to brave the mockery of Ladino watchers and march around the park 

in their heat dress array. Bat these marimba concerts ara to be 

considered more as shear diversion rather than as anything or- 

ganieally related or sponsored by the community. The basketball 

games and the soccer games eannot be considered in this fashion* 

for they constitute an important manner of representing the pu- 

eblo either on visits to other pueblos or when visitors come 

into the pueblo for celebrations. The social dañosa and gather* 

lags similarly amst be considered as playing en important role 
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in the functional integrity of the community prestige-status 

ays test* 

Sen Luis is considered by its own inhabitants as a 

"dead pigeon." It is considered lifeless sad inspiretionless; 

devoid of community spirit; of community fervor end pride* It 

requires more then considerable effort to get the community 

functioning as a whole, even though this movement involves no 

more than signature on a petition and the contribution of a 

few centa, X have watched the process of the rise end death 

of an Idea for a community affair; people simply are not eon» 

cerned. In comparison with other pueblos in the east, it seems 

that San Luis is a "dead pigeon•" 

Indians themselves have a type of community life in the 

cofradías and the monthly reunions of those cofradías | there 1* 

at those times a greater confluence of individuals than at any 

other time in the month» except during market times and military 

drill on Sundays* 

Market days and military drill days represent a sort of 

accidentally arisen type of comtaunity affair; people come to ffe# 

market place even though they have nothing to do and si»ply hang 

around watching others doing the same thing; It «teats that for 

both Ladino and Indian there la a heightening of emotion and 

positive entertainment value derivable from the aere confluence 

of large mashers of people* 

after military drill there is on Sunday morning a erowd 

of people present in the market place and la the drinking places 

In town much larger than «t any other time la the week, Temporary 
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reunion* «an» held in the drinking placea, the market place 

%eem* with practical joker• and Tender* and buyers, and for 

a few minutes—from ¿boat lit30 A*M* to 1 P*M*—there is ft 

decidedly active picture of a ooeauunity in motion. But there 

íB never any formal etruoturalissation of this pi o ture, and 

it is never considered as representativo of cownunity life la 

those térsate» 

It usually requires the inspiration of someone from 

en outside plaoe, who has seen other comenmitiea function for 

an idea even to be suggested, much less to be put into effect* 

And it requires the unoeasing efforts of a few respeeted in- 

dividuals to get en affair going* Without theee efforts, af- 

fairs die or sltaply are Mrer born. This was true for instance 

of the major Ladino fiesta during the months I wee in attend- 

ance, «here, because everyone depended on everyone else to 

make necessary arrangements for the active oonduot of the fi- 

esta, nothing was done and the fiesta died even before it got 

under way* People shoos: their heada in regret and went about 

with long faces the day of the fiesta, wondering when t he ac- 

tivities and festivities were going to start* 

The fact of the isolation of San Luis fro» neighboring 

coaomnitiea and the fact that in no wise any it he considered 

an Integral part of é larger coMounity «ay, in pmft* account 

for the laek of eosHnunity life* There scene to be no internal 

compulsion toward extension of the puebloj no motivation for 

aoclal gatherings other than limited small one} no desire to 

promote the pueblo in its reputation in the East* 
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Thua, whatever community aetivlty does go ©n, goes 

on la conformity with the general status pattern» and soeial 

divisions which aro so firmly encrusted la the general system 

of soeial relations prevailing la San Lula, so that diatino* 

tiona and exclusions and Inclusion a are made along the linea 

of Indian and Ladino, rieh and poor. 

As * sterling over-all example, we may consider the 

manner la which elections are conducted, Firstly, in local 

elections it Is almost impossible to get more than a hundred 

votes recorded out of a possible 1,300; the last local elec- 

tions tallied 104 votea. The election officials shrug and 

don't care; their results are always known before hand. In say 

event, and the eleotlon is matter of mera formality. 

In the election of national officials and especially 

of president, It used to be oensidered a good deal of fun to 

engage In political campaigning before the elections* But 

since the beginning of the reign of Ubico, there has bean al- 

ways only one candidate for any given office, and voting eon» 

slated of coming to the city hall to sign one's name or give 

one*s thank print to his vets far Ubico• In light of this» It 

la perfeatly amaaing to as that as «any men do bother to vote 

as have been recorded la the presidential elections» But fa» 

of axy Ladino intervleweee and praotlaally none of my Indian 

interviewee a even thought It strange that there should have bean 

only one candidate for president end for other offlees* A g««d 

many of my interviewees among the Indians and not a few among 

the ladinos simply did not knew for whoa they «ere voting* "Ha 
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no* dijeren"—"we were not told"! or, if they did tat©** *&»y 

knew not beforehand but only one* they had gotten to the polls; 

"Si, yo sabía pant quien eataba votando/ ellos allí me dijeron"! 

"Tes, X knew for whom X was voting; they told me there." One 

wonders if «here is not some kind of relation between burean*» 

eratie stifling of any kind of loeal autonomy and the rate of 

death of looal community life* 

In the natter of community life and spirit» the poor 

Ladino is equatable with the Indian; both have a strong sense 

of membership in the pueblo; seem to have affectionate ties to 

it as their place of birth; consider it "home0; are in some 

senses proud of it* The wealthy Ladino usually has a private 

disdain of the pueblo and a publiely expressed high index of 

eltisenship feelings. But there seem to be no felt motivations 

within the pueblo itself for any promotion either of more com- 

munity spirit and/or of oommunity life» It would largely be 

up to the Ladinos, with their greater leisure and greater 

economic resources, to promote such things* But perhaps since 

tiste most probable gainers from the promotion of community spir- 

it and oommunity betterment would be the Indians, there seems 

to be little inward urging <m the part of the Ladino tesará 

promotion of such matters* In part it may well be also that 

beoauae Indian life in San Luis is so much less colorful and 

so infinitely more sedate and at times dead, there is little 

in the way of promotion of shows and sponsoring of "typical 

native" affairs that can be done by the Ladino or the Indian 

himself, in contrast with the west of Guatemala where ^typical 
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nativo" thlngo «re almost always being publicly shown and 

heightened and brought to the attention of people In other» 

parts of the country. When and If tourist trade ever rearaste* 

to any considerable degree in Guatemala, as It was during the 

pre-war days» It will undoubtledly gain center in the weat of 

Guatemala. Tourist trade is lucrative and toara is an urge 

than on the part of pueblo offioials and residents to make the 

pueblo a noticeable placa* In the last» on the contrary, there 

Is no such basis for any such urge* In San lads this is par* 

tieularly true, even in relation to other pueblos in the Bast. 

Its fiestas have been for the past few years deoided washouts; 

one need only talk with the traveling merchante to discover 

this; its officials have either spent their time draining away 

the public funds or simply being uninterested in the welfare 

of the pueblo» a place which for them represents being kicked 

downstairs in the ranks of officialdom* No mayor in the last 

tan years has lasted more than two and a half years* when and 

if plans for community improvement and recognition ever do get 

formulated by an official» he usually finis himself removed to 

another post or in Jail for defalcation. This was true of the 

last mayor» who» for all his thievery, wes coamunity-iainded. 
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X» Recreation 

We have indicated before that the Indian for the most 

part hue little if «119- idea of recreation per »©. 2a tal» he 

widely differs from the Ladino who seem» constantly urged to 

seek means of "doing something interesting." For the meet part, 

the Indian works» raises a family, prays and sleeps» The La- 

dino dees all this bat tie else attempts to play for its own 

sake» The majority of Indians simply seem to have no idea as 

to what "play" might mean» And except for a few of tow Indies 

youth who have come to mimic Ladino ways of play and diversion, 

no Indian does play. Above all there is no such thing as or» 

ganlsed recreation for the majority of the Indian population» 

either self-aponeored or community sponsored» except on very 

infrequent occasions when some Ladino official is struck with 

the idea that it would be "nice* to have the Indians get to» 

gether a soccer group and make their usual clumey-footed ef- 

forts at kicking a soccer ball around on a Sunday morning. 

The Indian in the pueblo» with but rare exceptions, 

does not hunt or fish or play checkers or oheas, or dance, or 

Carouse, or go on pionles, or horseback ride for pleasure, or 

take tripe for pleasure» or sake social visits for p&easure, 

or give dinners or parties on any but formal occasions enea 

ae a wedding or occasionally a baptism when the godparent» are 

Ladino* 

the Ladino on the other hand, whether peer or rich* 

does hunt and does fish and doe» "play1' for It» own sake* K» 
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deliberately seeks « «sitas of doing something different from 

that which fee is routinely accustomed to doing in his regular 

work activities. 

The Ladino tonda to evaluate activities in terms of . 

whether they are to bo considered as work a* a* play. The Jo- 

dian toads to evaluate them in terms of their being work or 

not work* The Ladino seos the hours of no work as leisure 

hours» to be filled with interesting things to do» The Indian 

sees them ss hours In which one must make straw hats ov root 

for the next day's work* The Ladino whoa not working will tend 

to say "Vamos a hacer algo para divertirnos*---"Let's do soné* 

thing to entertain ourselves•" The Indian» when he has no 

work to do, can be hoard to say* "He voy a la «asa g>ara des» 

oanaar0; "I am going home to rest»* 

In light of this» it is no longer strange to me that 

of the some 40 of ay 50 Indian interviewees who had been to 

Guatemala City for at least a year» not one of the» had ever 

been to a movie in the city. Their days of leave were spent 

drinking» whoring» or Just window shopping. 

There simply seems to be no pattern, in the community 

of Indian understandings, of play activity tm a deoided and 

positively oriented activity. So that» even though the Indian 

were to have excess time and energy» it is most probable that 

ho would not know what to do with the leisure time or would 

«end» as do some of the youth» to spend it in minor mimlory 

of the Ladino patterns of play. An occasional bold Indian 

ventures into the billiard parlor and sometimes playa a game* 
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only throe India»» In the pueblo know £10» to play any fom of 

billiards* Son» of the Indian youth (In increasing numbers 

over the month» I spent in the pueblo) go to the thrice weekly 

concerts and dance together? go to Ladino weddings and either 

peer in at the dancers or danee outside in the streets to the 

refrains of the marimba; all of this danoing la of mal» with 

Hale, for the courtship and work patterns of the Indian female 

do not permit her out in the streets or at public affairs at 

night, even escorted by males, or, one might more correctly 

put It, especially not escorted by Indian males» 

Whenever then the Indian finds himself physically 

and psychically free from the traditional bonds of work or 

no-work and oonoelves of extra time as play time, he tends to 

follow the pattern of the Ladino, using Ladino-made facilities, 

en toying Ladino sponsored affairs and concerts, affecting the 

play styles and the accompanying dress and gesture styles of 

the Ladinos» 

Within the limits of the literacy and the physical 

environment characteristic of the pueblo of San Luis, the La- 

dinos seem to have exhausted nearly all the available posel»* 

billtles for recreation, short of those which would either be 

considerably heightened or innovated when and if electric 

lighting, which is coneidered possible, were to be Installed» 

MJBA the Indian* gradually, little by little, is coming to take 

over the recreation patterns of the Ladlnoj but as the situ*» 

tion existed as Z found it, the initially indicated differences 
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between Ladino and Indian attitude toward no-woik tin* aunt 

be stare esed aa the more aeeurate and applicable over-all 

characterization of differenoee. 
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17tb field report—sin luis jilotepeque—sept.14- ••twin 

1» is the grandson of the pasquaee esteban» the oldest Indian 
priaoipal in town end among the five met reepeeted indiana» te 
be saee* at the sane tiae seeundino is 4th regidor municipal» 
the highest office in lad no government that an Indian tan held 
bere(euivalent to 3rd alcalde in former days) and, by that token 
tto «oat direct connection with the intendencia and, at the 
sane tiae» aayor doao of the Cofradia, of the Regidor( jacks cf. 
the following interview with seeundino which clears up the 
natter of organisation of cofradías» i think)1 this cofrade* and 
the cofradia of san luis are the two aost iaportent of the 4 
cofradías still existent* thus, at onoe» seeundino bridges the 
two prestige systems---for, also attached to hie oofradia is 
the 'eeanittee* which is responsible for the conduct of Indian 
fiesta* in town-—It is the official handling coamittee of all 
Indian affairs —and it is with the committee and the eoamittae 
alone that the intendente deals en Indian affaire* seoundino» 
as regidor aanieipal no.4 ie top man of thie coamittee—it ie 
responsible to hia— and he to the intendente for the eodduet of 
the fiestas, it ie interesting to note in thié light that the 
only two indiana working on decoration of the aarket placa for 
the oelebation today(the «ay of independence are seeundino and 
luis najara, 5th regidor municipal* all other Indians who are 
"participating" are wither in "la liste" ex have been impressed 
into service ae sirvientes for the tiae being* note» further, 
that despite all thie» luis and seeundino are observing the 
holiday festivities new going on near the intendencia froa a 
discrete remoteness la the aarket place* this is a national 
festival—se-ealled—but the portion of the nation which 
participated ie very small indeed» yesterday, for instance» 
at flag raiaing and lowering and singing of the national anthem 
the on} indiana present wave the tin soldiers with their wooden 
guns* all ether Indians who had any interest were grouped discrete] 
distantly away—* the crowd singing the anthem ad standing act 
attention was strictly ladino* indeed» here ie where society and 
ooaaunity and culture as disorete concepts serve their purposes* 
thie is a society with two cultures and only a community life for 
one of the two cultural groups—1 i contend —hypothetieally at 
this point—that there is little or no community life for the 
Indian in san luis jilotopeóme* hare la where umer the influenoe 
of aeculturetive mechanisms ooaaunity disapporas before culture-H- 
and indeed it seems that non-material cultura la disappearing 
before material oulture—although there aeeas to be sa little 
of both still (unless ene labels illiteracy and ignoranoa and 
fear as the pride and jay of the nen-aaterial aspéate of Indian 
cultura —far» of "significant" belief a there aeea to be vary 
little) remainltgthat one has a very difficult time of it 
deciding which has vanished aera and aera quickly—sinoa the 
original baselinea ara still so obscure* community life far the 
indiana aeeas to be confined to little whispering groupe af aaa 
huddling around atreet cernerá by the dia light of pitch waei 
fires at night-—the firea themselves being there by order af 
the government*—end to thrioe-daily gossiping sessions at the 
public pila   in front   of the intendencia* -    -(society?) — 
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as will he seen from the dates of the various entries in this 
report there has he en a two day gap between p.t> and p*6, 
•ondayythe 14th, i was siok in bed alter» tely with chills» fever, 
and nausea» i managed to rid myself of it by the morning of the 
loth but was awakened by ehuroh halls and br¡*-s instuments playing 
away at the ungodly hour of 4*A*M—at which time the day of National 
Independenoe was officially inaugurated* no more sleep was to be 
had- tho i made desperate attempts at it until 7 o'clock when it 
proved to be utterly hopeless* i 'upped and dressed* in my 'best 
clothes*—and, tho i did not like the idea, had to participate 
viththe ladino big shots all morning in all form of formal and 
informal celebrations» several things were rather inteeesfing 
about the festival aside from the usual fourth of July aspects which 
attended it. (1) a parade was formed and we marched around some 
of the streets of the town* bvt, the only Indians in the parade 
werethe three regidor municipals* now» theoretically we were in 
'fours* for the parade—and, directly in front of me were marching 
the three inidan regidors and a fourth—a ladino* about half way 
during the parade(whioh also served to pick up people from various 
street corners) a ladino man(aleo a 'bigshott) joined the march bit 
he wnted to march alongside of the ladino who was with the 3 Indian 
regidora* several times the new entry 'ordered' resalle mondes, the 
6th Indian regidor to move back so that he, the ladino, could march 
alongside of his friend , the other ladino* but several timeeas 
well resalle refused to budge and there was a small scene—with 
anger on the part of the ladino, continued resistance on the part 
of rosalio—and so they marched in 5's with resalle squeezed   in 
like some little boy in between two adults* but—i think that no 
other Indian wouldhave dared to refuse this way* rosalio, as far 
as i can tell» is extremely proud of being regidor municipal   - 
and —tho not an ostentatious and boastful individual as far as 
i can tell—* performs the duties of his office'—and *of his rank'* 
i think both luis and secundino» the other regidors, would have 
aquiesced to the'request' of the lad no. rosalio is a 'nigger en his 
way to becoming a good nigger'—but 'hasn't quite learned the 
proper obeisance as yet** 

(2) the whole military reserve was out for the day* 
they were kept standing at attention on many useless counts, but 
i suppose that's the way of the military* note that as far as i 
can tell there is only one Indian officer of any rank—a lieutenant, 
alejandro mareos, who is to be an informant for me next week as aeon 
as ho finishes   building the excusado for me in the new house* 
the official reaffiraation of the independenoe ef guatemala as of • 
sept.15,1821 was read in the market place where beenheehad been 
placed—one side for women and one side fér men* now, all the 
women's sects were occupied-but, en the man's side, after all the 
'society' had been seated(incidentally this was a goo day te see who 
are the ladinos who really count in town!) there were three end a 
half beaches unoccupied, yet, crowded outeide the market place — 
standing, pushing, congested—were any number—several hundreds te 
be sure—ef indiana who 'dared* not enter and take seats*to be cure— 
i don't think anyone would have chased them out if they had entered— 
but the fact remains that there seemsto be such a social distance 
felt end observed and enforced—that they did not enter* ( my notion 
that there is 'no community life* for the Indians here seems te 
get reinforced en several counts* incidentally, in rereading my 
perambulations en p*5 of the 14th i noiloe sloppy ueage ef ooncepte 
thruout* i em going to retman to this later)* 
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Indians were only 'byetandará' thruout the celebration of national 
independence yesterday. 1 was reminded all during the day of 
ailona'a fentamarg* he sight well have been in tie village instead 
of somewhere in the peasant lands of Italy, his description of 
the oelebration of a eeinT's day in a town to which the fontamarana 
were "requested" to eome and participate hita the nail on th head 
as far as Jilotepeque is concerned too* when alejandro marees teld 
no of the government packing off some 260 Indians from the dept* 
of Jalapa for the national oelebration in the capital on the 30th 
of June—-hew they were told when to cheer and whan to salute—etc— 
fonatamara   becomes something mere than a literary excursion for 
me* it is aoeiology made mioroeosmic in particularity but with 
every element of that particularity reflecting accurately the 
macrocosm «hie from which it has been derived» (don't ask me to 
reduce those terms)* 

3*     i think yesterday was somewhat unfortunate for me in 
that since i was 'dressed a la ladino' and was aeon with them 
at official things by more than one Indian, i may have lost a» me 
of the ground of confidence which i bad perhaps aoquired in these 
past weeks* on the other hand i carefully stayed away from the 
social,dancing afterwards in the market plaee( this too was confined 
striitly wo the 'eooiety'—and it begins to appear that there are 
'poor white trash* here who 'don't oount' too.)—beoause here 
these were even more 'poor gaping in at the windows* than at the 
other parts of the oelebration—-the music of the mad mba being 
the eenter of attraction* i could write mueh at the point of the 
intrigues and scandals that are virulent auong 'the society* here- 
out, i think for the most part this item is irrelevant, and, 
oertainly is very ggly* a terrifio double standmmd prevails»** 
if the Indians did not have it before It has mere than penetrated 
their 'moral systems' now—at least with these with whom i have 
talkedf it complicates, as a matter of fast, the elearoutnees of 
the 'caste lines* whioh exist here* i shall talk of this later 
when i eome to sum up my impressions and work in Jilotepeque at 
the end of this month..incidentally, ladinos by their own profession 
are hidebound chauvinists—not a few ef tiiemVwho know history as 
they learned ii in guatemaaan text books) being ready to go fight 
for Chiapas right now* it's tragi-oomic and almost naueeatirg, for 
instance, to hear rogelio, the maestro ef the billiard   parlor, 
talk in grandiloquent teme about Us love for his oountry. he 
is so close to the perfeot stereotype of a beach oomber that one 
wonders what sentiments he has above his genitals and his liver 
and his ever dry tongue- —the, for all that, i still like him. 
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The division of labor a ong the Pokoman Indians is both ind- 
ividual andregional when one takes into account the major two 
foci of indian habitations» san   pedro pinula and san luis jil&f 
epeque. within jilotepeque municipio however the  division of -' 
labor is four fold—being based (I)  on sex (2)   ago (3)  status 
and (4)  professionalization. The latter category» of course,, 
includes 'skills1 which in a sense is the basis on which the 
sex,age and status divisions are made. With proper training 
any of the 4 separating lines could be crossed,  and,  as v/e 
shall see, moc.t of them are crossed, except for one or two maj-pr^ 
items, indeed,  for all but the sex demarcation one should. rathfrxb 
call them degrees of division,rather than divisions,  for»  asJj 
v/e shall cee,  the youht does almost all the things he ever does 
as a nun,  except on a lesser scale, in proportion to 4his ex- 
pected strength and endurance,  so,  too,  the road to    status1  Is 
v/e 11 known and can be traveled by anyone,  almost anyone, with 
the inclination, v/e must not lose sight of the fact, however,  > 
that cultures help create  'inclinations*. 
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There are four rather clearly marked off age rankings in 
gokoman division of labor. The first is from birth until the 
age of six or seven. The second is from 6-7 until marriage 
at about 18 (for v/omen it is 15,16,or 17); the third is 
from marriage until oldage or enf eeblement for other causes; 
the fourth is from enfeeblertient to death. The child before 
he reaches six or seven years of age is given all manner of 
little tacks to do—but these qre in. no w^y specialised work— 
and constitute only minor items which otherwise, would bother- 
somely occupy otherwise needed time of the mother er-father/ 
Both the male child and the fe¡iole child may draw water, hunt 
up t¡ strey animal, bring firewood, feed chickens and pigs and 
o'thsr livestock, help in .the kitchen, go to the milpa occasionally 
to bring food to the father, help the' mother with the making of *n 
potter'/ items, mind children,  rock then to sleep,  carry them \ 
around} watch them in general,  their oficios are no others. -."¡j* 
.and this is  an age of play in the main for them,  their activities 
and wanderings are only geogrophi.ally restricted—^-they are 
allowed free sex play, play with any ¿tolls or toys the^ may 
fashion, they may wander not toofar f|*om the ihous-.?.* tHie is,'    *' 
in short, the freest period in the ittéi^ 
his r sponsiblities aré at a. minimum, his -0^^^^^:^^.   *• 
maximum. with the coming of the age of 6 or 7 the p|^^^^ 
the child slowly but surely is brought into the di^isi^feoi^M,• 
labor, the nec^ss'ary flujl time economy of the family»vt^*-9^'"8*1 

girl now becomes differentiated from her little brother^ll 
tasks she may perform, just as she becomes;v..jUfféreiiit±á%i^|^ 
her previous age expectations, so here both^jle;^ an* age ~-*f;^ 
tinctions begin to be nípte. the little gi|£ is now hei^vmot^J 
helper. The little boy is the father's helper^:

:••^•0.'^*>i^a?ci^^^^S 
father does the little boy does on a i»^no^ sc^e^-rai!lp^ 

5.1 

^sm 
.* v'tr* 

&&% -i*^ it;:-. 

learning to braid strgw? hats»: feeding-^ 
flréwbódi tending animals, bringing of ahiraeafood^ 
milpa, going on short trips with pottery to seil,iA-5-4n jriio 
learning all the skills which he will nee|>at a later %$# 
after his marriage, he assumes his own reSj^^sibilitlBt1 ^#^| 
sets up his own economic unit, the little g£rl 'aimilarl.^*^1*^ 
training from 6-16 is designed to fit herj&r the tesk 9%}%** 
being a wife and another for some lo,oal imdianbue^      ,^ft 

l1.- •ii_ - ri .r^ í.-I; 
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she now learns to wash clothes, to sew and .men, to mind 
babies in a more careful way, to soothe them when they        >'¿&j 
cry, to cook on a :ninor scale,  to make' small pottery items'* A 
the larger, types of which she will have to make all hor li£e'|j| 
when she later grows up, to' grind maize, to clean and cloijbj^ij 
little children as well as heraslf, to go to market and to frhE^ 
store and buy only at a bargained price,  to pray in church, 
to clean house, and iron clothes,  if an iron is available» 
she is learning thus to become the wife and the mother in 
later years. 
puberty—13-14 years of age—-is the raid line in the training^! 
program of the indian boy and girl,  at this age they are '|J 
supposed to be in full possession of nearly adult powers and,' 
to'be  able to do everything they ever val I have to do.  now 
the boy can braid and 30W straw hats,  instead of just braiding^ 
thorn, now ho can handle  a milpa alone if necessary, now he 
can bring a loud to aurket and sell it  if necessary, now he 
can even build a house if necessary, now he caa participate 
in religious celebrations;  now he can tend animals,  put a 
raddle on a mulo,  fi:: up a load,  drive a hard bargain,  so        A 

too with the  little girl, ,now ..he can :mk e full  sized pots. 
and pitchers,  now she can sew and cook  Like any woman,  she 
can grindas much maize as a regular woman,  si©   can draw and 
curry as much water ac  any woman,  she can bear, childron, 
nurse them,  feed thorn,   care them, make  them clothes,  (if 
the  'occasion'   arisosj;   she now is thewoman'of' tho kitchen. 
and of the house, no more is she even in any way a non-econ 

. omic unit,  she i¿ totally incorprated into the household 
economy and well may she so be,  for in e year or two she 
will bo married,   each' year then up until her marriage,   a3 it 
in with her brother,  che ascue s more and more of the tarks 
of the hiuse,   and thus either lightens the burden on her 
mother or at least mainta'^s it the same,for by thi.s  time the 
mother has borne many other c ildren who too have to be given 
their six or seven .years of   unrestricted freedombefore being   1 
made into little old  people  with the boy,  he is   :ow Capable      1 
of assuming all the taoks of hie father,  in case his father 
should die or got sick,  and -.ell he may so do,   also,  for either 
his father will  ;et  sick or die,  or s:>on he too will be marrief 
or at laaot when he comes back from his year if military ;©r-T 
in guatemala. ^    M 
marriage then comes for the male and the female and marks   .• %m 
the assumption of full economic duties by the tvo   of them^i^ 
they may in small part depend :>n their njot»¡ersand'.fatheRS-* 
times of crisis, their fathers will help them out when har*\ 
resting time or planting time or weoding time has ooraé--bui Ví,¿" 
only if they in turn help-thai r fathers out or have nó mon¿y»;;¿ 
to hire day laborer», they now turn to hhe business of raisJiif 
their own children aid beginning thoeoonomic cycle and ttie'^líf 
cycle anew* 
old ago or eafeebleraent does not come for & long time, man ' \'¿ 
of, 60 go to the fields here and work hard, as hard as thei'^ .' 
younger relatives and friendg, hoeing, digging, planting, •'<;'•"i"¿ 
harvesting.'they carry loads on their backs, they go on^trtagq 
to distant places^ there are perhaps two generations whioH\'\¿ijj 
they have had a handin creating already functioning as fulí /<*$ 
time economic helpers* but here each man and pach woman musfi'-"^ 
be useful up untilthe. day his feet or his back or his lung*'r 
give out. and, when they are no lon^r capable of aotive. ,^« 
milpa work, the? they turn to the sedentary A£& ojf mak,ingj.<$J? 

•&m 
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spring ana mase mosn bags from tins .spring, he is one of v-\tí| 
tlgtflin town who can still do this, end et hie age ho actively! 
pied himcelf v/ith this as well as with makin_, straw hats,       *§ 

binding their grandchildren, or}' if during their life time        ,_ -9 
they have been further incorporated into the division of labor-' i\ 
along  status or professionalized lines,  the/ maycontinue these 
activities if. they do not  require physical abilities w'iich theypij 
no longer possess.thus,  the oldest Indian in town, who is 85 
according to hi self and othors, learned a long timo  ago to 
flake string and make mosh bags  from this  3;ring.  he is one of 
tho t' "' 
occup 
ho is s .-ednotary creature, rarely going out , but occasionally > 
makes trips to his fields to see to it that hie sons md his 
grandsons and his greatgrsndsons are occupying fchemselvos prope^f 
ho also sees to it that the household of & ich ho io now a fairly^ 
sednotary member is run smoothly aid quietly, that guast 3 are ' j 
treated well, be ng a religious specialist as v/oll, he is occupied 
some of his time with prayer making and religi ,us' celebrations, 
but these require walking in processión-o and liko physical exer- 
tions— and so-fortbe uiost part he excludes himself from t e ae 
things. 
The old aan and old woman in indian life, here are not flriven 
from the house if they are not  capable of working full time, 
family ties are strong and it is expected that acxhild will 
support his elders when they cor. no longer support the in-elves 
but there are few old ones who cannot in s;me manner or other 
contribute to  the economic well being of the fa oily household, 
if a male head of a family dies his property passes to his wife, 
unless,  ¿B in some rare instances,  he leaves a will to the 
contrary, thus the voman becomes possessor of tie hou-e,  the 
milpa,  the animals,  the house prperties and attachments,  if she 
has no  children to work these lands herslef,   she can always hire 
labor to do her work for hor. what is more usual is that  the 
woman has younger children to perform the major economic labor, 
they live in what is now the mother's houso and work upon the 
other's lands, in torn -she keeps house for them—of if is a 

m:,rriod son—she and the wife -.7ÜI for a dual functioning 
fe'ncle economic unit in the maintenance of the houce ?md the 
performance of female duties, it is not too rare that a woman 
remarries if she is of a reasonably young age when her husband 
die?, the reverse is true vs well, the economic totalness of the 
family is thus restored, if remarriage does not take place, then 
it is ususlly a married deugher or daughter in law who functions 
in place of the mother, since it is almost as easy to make tottillfe 
and beans for three as it is for two, a single man in the house 
does not constitute much extra burden on the female members oí bJ 
the household, family ties end respect ^Tor age nelp to mitigate""*| 
what o;.herwire might be harsh treatment of an elder when he or "^jj 
she was no longer able to serve efficiently, in a economy whi'ato^ 
is ae close t> being a subsistence economy without it actually •'"'" 
being purely subsistence, such a mitigating principle io neces*'-;-^ 
c.ry in the case of the mentioned elders. " 1 

SiSX DIFFEKBiiTIATIOl-IS 

Some of these have already been adumbrated in discussing the 
age differences. But these and others bear reetatement. 
It should be noted that women are general y included in rel- 
ig'iuus celebrations but only as work aids in the prepurationfil off' 
food and. decorations of celebrations sites. Their work   for "^ 
fiestas and other eeiebrationa begins sontiaes many day» before-^ 
hand, depending on the work to be done. In almost all instances^,j 
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of relatively large scale celebrations women from all the 
households whoso niales are to participate join together in 
cooperative labor to prepare food and aid in whatever other 
duti s "¿ay be required of them, "it is not unusual i© see 
a group of twelve-fifteen    women grinding maize by the hour- 
in preparation for a fiesta or a reunion of somo  sort of 

their malos on the following day or day3. But this begins 
and ends the participation of woman except in r^re instances 
such a& the changing of cofradiae, mentioned in "Religious 
Organization" where tho women of the principally involved 
men occupy a site -f honor fluring the ceremonies. Otherwioe 
woen are confined to the kitchen,-or the work room. V/ote ~ may 
not enter a celebration e<en to serve food, this is a man's 
job--and ic usually handlod by 'volunteers' at the various 
oelebrations. "It is the education and the respect of tie 
woman" explains one informant. Women then are ©generally 
cofinod to tho house, to the pila for water, to the market 
and stores for shopping, to the church for praying, to the 
little place sailed 'ierra Blanca' on th e outskirts of the J 
.pubblo where tho special s ;il for making pits and pitchc-rs is 3 
to be found, or to the kitchens of othor women in ct-aes of J 
cooperative labor. Women aro not permitted to enter a con- 4\ 
versation in which men are participating, nor to mis in -J 
politice in anyway.  They do  not  vote or enter into public        1 
lofe, except in those instances where they personally 30 to A 
seek legal redress against a male. They  are not  aTToweff i»f«J 
to talk -socially wit- any other man, nor to • stop on tho st1$«t'J 
to chct with a man even if he be a relative, a vPraan may ^W'l 
go visiting alone—but only at the house of relatives, anyV'^f 
other visits she wishes to make must be made ?/ith hor hxm¡j¡jkj^ 
and it is rare that a man brings his wife along on viaitaff1^'! 
"''hen and if a man and woman do ¿0 visiting together, then the J 
woman in the house te ing visited may join in tho conversation '| 
and tho social gathering, what ic nore usual however Í3 that 1 
the woman paying thsvieit with h r husband will, \.alk into f 
the kitchen of the woman she is viitin^, and stay there d iring, 
all tho ti e that her husband is in the 'toisitin,., room' with -j 
the other males present. 
Owmén howsrer do particiapte in all functions vihere passages  -^ 
of rites are concerned—m&rr ages, weddings* celebrations,.-4¿j 
baptisms,  deaths and f norals,  confirmation or communions.,   ''¿¿ 
site-kness. there is no division between catholic participptáo¡i|| 
foramen and native participations for wamen us wisdom sugge#l|¡ 
^here is no considering th© woman a better catholic her© a#^ 
wisdom 3ays there is "among thec.orti. As with the chorti,    ¿¿If. 
th© men are responsible for all ^agr i cultural- work,  asid©    ,   m 
from stripping of the corn or mala© ,in thehoue© and other',^11 

•   food .treatment once the £ood has ben brought from th© milpéu^! 
vShere work revolving around food products has to be $ene"'atv. '^ 
horn©, the divis on doos not hew to a sex line but follows* tltfitife 
line of 'aStst time available', men will help strip maize,, 

1 men will help store and guard food-rtho women partiiipaté   >/ 
' qually in this, otfee thefood gate past the raw product how^ 

ever it becomes strictly a woman's concern, may may ooojj '^CíJ^ 
oocawion—but only to the extent of warding up a cup¡of    *'??•$ 
coffee or a cold tortillas,  already mude,-in cae© the wife^lf 

1      is absent and there is an Tmmeidate demand for suob^food. 
as with the chorti th© men are th© ones who take care of      ...^ 
all large doraeBtiv© animals, the smaller onea^usuaily ,bei"]ftgj;: 
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bémg the charge of the women and children t.roud the housed-' 
since there is no hunting or trapping or fishing of any „ "^ 
import that goes on at present—due toprohibitve laws— 
there is no question of divisionof labor on this score. when* >| 
those sctivites did' function on a large scale—as it seems ' ^ 
they did years ago—then men were the hunters, the trapper^ 'Y% 
the fishermen, gathering of wild fruits is a task which eithe^ 
man or woman may perform here—depending on thelocale of the/,,,. £ 
fruit and the time available. Since there is little profession*? 
al labor performed by the indian here in general—i.e. sin'oe, 
moet specialized work is performed by specialists —rather *' 
than being the peculiar skill of the average citizen—one > 
cannot talk about men being the soap makers, the ocpal maker*. f| 
etc. as; does wisdom of the chorti. if these articles are made4','?! 
in the households, then they are handled usually by the raen, -—• 
but women may anddo a sist. since there is no textile making '- \ 
here,nor starch making,-nor cigar mak.in¿(prohibited by law now*)) 
nor ággar, nor charco tí nor indigo nor lime,nor furniture. - 
we cannot offer 3,ociñ c points of comparison with wisdom s „/- 
material, we may nite hoy/ever that with the exception of - *? 
making of pottery objsctsv(and this includes the whole procees'¿>j 
from gethering of the dirt to painting- of the decorations) '>\ 
enct (s) braiding but not sewing of straw hats, and (3) sewing ' 
and repairing clothes with manufactured textiles as the be se—~. 
the wo .'.an is  confined in her activities to  such thing 3 as ,s3| 
cooking,   coring for children,   cleaning, lanundering,gathering    <st 
water, making fires intbe ovens,  caring for small animals, 
gathering lesrves and herbs from the fields, marketing.  The 
man is responsible for all else that  may devolve on the• house**?? 
h^ld-pbut with the exception of those items of women s work 
just mentioned1-and even wit    some of them)  there is no hard 
ond fact line.  Thus a man may be left in care of children. A   '/A 
man go to  draw -.vater. A man may mtrket(tho t is is rare,unless " 
he  is from the aldeas, in which case it is only he,usually, 
who has contact with the markets. Thin,  incidentally,  is one 
of tho mjor differences bfcwioufl *aixn aldea and pueblo life. 
In the instances v/hero" workis tied up with things in the 
pueblo—no' matter what it be—it is the man who dees the work, 
for it is only he usually who gets to thepueblo,  unless the 
qldea is vory elote by)V In those cases where tho maketing of 
a prduct—i.e. the brining of a product t.o racket for sale—   ,> 
requires heavy carrying—as it does with boxes of fxtuit from O 
the mountain aldea3 here—in these cases the man and the wpmej£ 
come together—he carrying the'major' load of the fruit,  BÜ05/M 
carruing small children on her baok and the basket >and' mea^M*! 
c ps on her head,  selling in the market is strictly for botto* f$ 
of them-r»there is no line drawn here, on th». other ha &, owei3^ 
never sees a man from the pueblo here • sell ikjg1.thing» in the •*£_ 
market—and it .is, rare that he buys—either in the market or". "4 
the ::tore--this is woman 3'work, *he most symbolio male aotivi 
herenext to his milpa work is hisbraiding and sewing of *?. 
straw hats. His next major occupation is traveling with the.,. •*. 
pottery products which  his woman has mude. A woman never goe»,^ 5 
traveling with pottery. There is no striot line about tool-?'   lst¿¿ 

using—both men and women are tool-users. Woae n indeed in '    *-"-• 

eses ofpoverty r sickness may-go td' the,milpa and helo out '-•'.', 
there —just a3 a man may help out'with female duties—wheiú ¿ 
the wife is incapacitatetd. what is more usualy  -owev^r Í •>•!>£ 

that substitures of the same sex are found wjtere a najtf!4e 
-4    - • -*#mt 
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is incapacitated, uny crossings that do occur pre not made 
habitual, for fun will bo made of the person'who so crosses, 
thu, -    . .    . 
on 
heat 
pottery- -and women never sew the straw braids for hats. 
As wisdom ha3 pointed out with the chorti,  every major work 
nexus is divided betwe-en    on and women—sharing us they do 
some phase of tho sumo netfus.men are food gaatherers— but 

.women are food preparers, women braid straw hats—men sew 
them, women make pottery-men travel and sell the pottery, 
women  care for children—men supervise them for the  ..ost    , 
partpand facetiously speaking, men wear cothes, women 
wash them,)  the indian family unit here is thus almost 
totall,   slef  sustaining,  aeide from the specialized needs 
—which are at best,hc/eever, intermittent—almost all the 
economic needs and duti  ¿-  and work to be flerfoaimed is done 
by members of the -¿ame hou ehold,  old and young, male and 
female. 

fifiBi'üSÜIOMAL DIVISION 

It is difficult to  say what indians here consider as special    §| 
professional work,  for,  for instance,  tho there are some 
men who are known- as housobuilders,  there is no indian man 
who does not know hr.v to    uild a house, tho  indians,also, 
depend on religious specialist,  each man is a religious 
performer in hie own right, tho women depend on midwives 
they can bear their children alone if necessary, one must 
herefore turn to the situation a3 it actualy existe and 

in listing the 3peciali cd activites w ich are confined to • 
a,few specialists, try to derive from that listing 3ome 

ration of whet   is    in the economy in the way of profess<.on- 
alizattion, even tho theoretically the economy does not 

d¿;eend on these cpocislists.  specialization or professional- , 
ixution is both religious and non-religious, the religious       jl 
specialisation hasbeen discussed under !fRoli¿io s  Orhaniaat-  if 
on ,  It needs no repetition.  The following are tho 'trades*t| 

•1,  soap making, th .re are five indian soap makers,  soap is 
mode from pigs or cows, a soap maker ispaid 50 oents for  _ 
all the soap gathered from one animal, this ir- a Id in tie, 
market at a later date—for 4,5,  or 6 dollars depending on. 
the sixe of the animal. .-^ 
2. 'negociantes mayores'.these are so called because they,, 
are the only ones who dpepend primarily on their trading ¿ 
with other than pottery items fortheir livelihood, there 
are 3 indi&ns who are so denignated., they are also as mighty 
bes supposed among the    ost seoularized of Indians,,     - ../J^,¿ 
3. ta rbors. there are, three barbers intown and they are a£M| 
indian, two of them are altf.the « negociantes mayores",' ,;X 
these two have barber 'shops' after a crude fashion, the. }•$? 
third does not. 
4. mason and brick worker and carpenter, only one, indian >;V^; 
combines all these three professions, he is widely used a" 
by ladinos, and especially the municipalidad -in fiiing o£ J$f 
streets and beautifying if the plaxa, erecting temporary-^ 
shelters,otc. he isincidentally, the only indian who lta»-" 
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a military rank higher than that of sergeant, ho holding.,^ 
an active 1st lidutenantship. he too is one of thafive f(^$ 
most sedulcrized Indians in town, ho is the onl/man^hT- • "" 
town who c an bu/ld a sturdy mud fence . ! 
carppntors—there are two indian carpenters, they are 
brothers, they can make doors, furniture, windows, house 
roofs and other wood items. 
tile and brick makers * there are seven of these 7/ho are . 
Indian, all of them can mako a partial living out of this 
since there is usually a large call for tiles, if not for 
brickc. 
tailorc: there is only oneindian tailor in town, he is not?*A 
iwdely used either vy inddan or ladino. ¿'vJl 
roofers:  thore ia one indian known as a specialist inrootijjjp 
he is usually called in to direct or actually work the 
r'ofins of new houses. , 
lasso and    e3h bag andstring wofckers* there .are three of      í 
theee,  and not two as i formerly stated, one is the very 
old man.the other two have learned from him. 
cargo saddle mak rsl this is a specialized trade, there'is '. 
one indian wo does thos. his learned f rom his now dead 
fc-ther. _   ••/ 
marimba players: this i not really a specialization,tho 

•30 e y is gained from this work, but due to the choice of 
t:;e ownwers of the-marimbas who select, their own players,   i 
there are some 8 indian marimba players in town, there ore   - 
3 indian marimba owners—and t ey''-'gain money from their      '"'^ 
ownership, taking one third of all the receipts of the 
hiring out of the marimba, only one ladino owns a marihab» 
drumsers end fifers—then»  are some 8sindian specialists, 
in this mu.sic playing, they gain no money from this-*' 
candle makers:  candle raalcing is not  commercializ-a hjre.    - 
whatever candle making is done is for household consumption 
or for sacrificial uto-: in tho church or ao  celebrations, 
the chief, candle   .uker:  i. e  5 of tho six  ciiief principólos 
in town. 
bookkeepers,   cecrotfrioj,  let ,or -;rit:<rD:  two indianj— 
L: iong them or.e of my cbuef infomunts- fulfill these special 
services when thoy cro noeded. ,     *, 
midwives and care )* children'sidiraeases:--there a re two /'".,., 
indian women who aro ths epeci&lsisfcü in thic, S course th©r¿J 
aro the patcheroa who come in for ch.ld curing as welLtheaej^ 
we eall discuss under c^tus divisions. _ - 
horse trainers: there are tv/o indiano who are specialls'fg-,.^^ 
breakingin andtrainigg young work or ¿ide animals.        •. :¿"^^«¡ 
animal castrtitors* there are two indian specialists iritl^f^'' 
adobe workers.» four indians make adobe and they a re.depend^ 
o,; by mast indiana for whatever adobe is needed, 
grinding sine makers: three indinan», among them a father' ^ 
and his con, are tho specialists in this. 

Now it. should be rioted that in almost every, one of - th,e> " • 
specialties above listed therobare ludinoa viho are eiflbrJ' 
as good oí? better than the indiana in the production of,-t$ 
articles,  and in raoet instances the ladino spcialííss *gajyÉ|P 
nore of their livel hood from their-specialties than doit^Vil 
indiaa specialists, it should be further noted that with t-h|ib«g 
exoeptijwfff the midwivesi—there are no indian women who     ^¿11 
ajfe .peoialists in   the regards mentioned above» thus it ijfc'í's¡ 
only the man who enters into the general eoonomy pf the i?^9%¿W 

¿>*}lbe>*¿¡Ji>^,í,i*'ú:~-.*í- Ow Sj&feh-i. Jdjxf^wgJ'-rti jj^iJ^iÍ¿3M^J¿£M¡Sü^^ltttíX^t¡XíM¿Sl! 
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with the exception of the case of pottery,  and indeed thif .-^ 
is a large exception, for the bulk of cash which an Indian^ 
depends on to buy products in the market and the store ffh'ici __ 
he is either not capable of making or of raising cor® s fron^j 
the sale of the pottery items which his wife manufactures. 
Thus we see that out of aome 2500 Indians in the pueblo W&$fi 
some 64 enter into the general town economy as specialists»/*! 
and of these 15 are non-money gaining. In comparison to"   '  ' 
the number'of ^adino specialists this is not too small a 
percentage for the Indian who is considered to be a 'pure  , 

'work animal'  by most of the Ladinos.1 do not know exact 
figures on ladino specializations and the consequent per-»' ', 
centages. B t the comparison would riot be justified on all'," 
counts in aHy event. For while ladinos do depends to a oo'ñr 
siderable extent on spBcialists, yet they so depend perhapis 
on a lessor scale than Indiana—if one is to use Ladino 
material culture as the'base for comparison. But. using tftftj^ 
different material cultures—i.e. what the Indian ia used- r,r"" 
to in the way of material accoutrements of his living—anff,. 
what the Ladino is used to—I would venture to say 'that the 
Indian is no more and no less dependent than the Lxdino—     , [ft 
and in some major items,  indeed,  such as housebuilding  and   I 
actual physiccl work in the milpa, he is leas dependent than 
the k&dino on the general division of labor. He is more the 
self sustaining economic unit in the aense that, for the    .-' 
things he  requires and is used to having, ho is capable of   ,, 
completing more of them himself than is the Ladino.  This is . 
all said,  of course,  within the frame of two  different life 
expectations.  Ahe Ladino oats better—and thus doponds on   . 
¿tore goods and market  goods more than does the Indian.  The*;.' 
Ladino drosses better and thus depends more often and more 
heavily than does the Indian on aanuf ctured textiles. The 
kadino loses prestige if he performs physical work in his 
awn milpa—and thusT'depends on hired labor aore than the 
Indian. The Ladino losoc prestige if   he does not have house 
servante—end th >c  depends on hired ]a bor for this,   which the 
1ndiai'i rarely if ever doei,.      This is not tosoy that the 
Indian might not like to move up the economic scale and te 
jflre    dependent on the economic resources and abailties of      ^ 
others. But it is to  say that in light of cultural expectation 
and norm,  the Indian s the more self sufficient economic   J¡jl¡¿ 
creature. The possible trend in future days ia somewhat ¿ltt<|| 
ated by those Indians who have climbed tup somewhat <onrthe 
economio scale. When they do so they come to live as/^ 
Their abilities do not grow in proportion to their ,re8ourp.$^| 
They become specialized and are able to pile up a oash re^y^ 
erve. They become men of the market and of travels. j$h$VT¿^K 
this specialisation and this cash reserve they sloggh of¥> 'V 
a spreading out of their abilities into a thin layer tqso^«¿j£ 
all basioly necessary facets of thodivision of labor, and,' *''"' 
come to depend more and more as do the ladinos on other ^\} 
specialists, and on the national division of labor. Wa mojN 
sum up by saying that the Indian is for the most paró ¿   '?, 
specialist on a minor scale in a3,-l, major elements of 'hi* 7^ 
economio existenoe.When lie turns gradually into a ipéeiai$^0 
in only one or two major facets of the town and nations! ¿Jfcjf 
economy, then his spreading out becomes narrowed in arid W*^ 
thus in becoming a sp oialist hiim elf creates the demand gL- 
thas the possibility of survival of oth? r speciala,**»^*, 

' peaeant economy passes into the town economy. Aldea *elf*,I' 

Ék 
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sufficiency becomes pueblo dependency. This is in a sendee] 
dra\vin_. too sharp a distinction between aldea and town 
life for the Indian. But oince the trends are oven now ^ 
clearly visible, the distinction is made, if only progne^ 
ticatorily, ?$ 

STATUS DIf SSIÍüNTLlTIO¡.'& ' S 

¿tatuc differentiations,if they coincide with profession} 
skills of a widely demanded aature, are economically 
paying. Here, however, most of the status occupations 
are for the most part non-productive eono'iiioally in an.y«$ 
direct sense. For the statue positions are ojnstituted'',"'" 
malnlyby such major concerns as curing of disease, causilft 
4f disease, serving the government in non-paying roles, - 
und religious Isaderahip. ,/ithin the fraioowkr of native 
culture age and its sometimo concomittant wisdom ,form tae-J 
:aajor bases for staus accordance. V/ithin the newer frame •" 
',70rk of culture of the Ludj.no to which the Indian is „i( 
becoming acculturated, youth and literacy and * alertness*11" 
for.; the basis for status, health, to be 3ure,.is always" ] 
present as a means of ac ,uiring stutu3, but the major . "' 
status positions here do no requiro wealth. Wealth will 
give additional status, but ^ives prestije more offenly. - 
The fact that wealth here is sometimes productive of ** 
training in some speciality which ulso requires th. e 
granting og status makes it impossible to draw a clear 
distinction   between the different reasons for which 
st:tu3 on the one hand and prestige on the other is > 
accorded.  Thus,  for instance, one of my informants who 
is reputedly one of the very richest Indians in town 
has prestige as a rich mun—but has  status as a, letter' 

-..writer end  secretary at indian functions—because* due to 
his  father'e wealth he was able to go to  colegip and 
learn how to read and write.  If ho were rich but illiter- 
ate,  he would' have presi-ige but not  status.  His aid and " 
opinion,  I venture to say, wjuld not be solicited on       *4> 
occasions  , as it Í3 daw,  due to his literacy. And the    y.v 
fact that wealth is not necessary for status is evidenoe<§? 
by the high status roles which the principales in town 
comuand—andraost of them are very poor Indians. Yet t 
have status an religious specialists.' ., 
Turning now' to the actual status positions in tawni "J,,/5 
(1)  curers. •'t is impossible to determine the number ore$ 
these. Since any form of curing which is unlicensed ii^ 
strictly forbidden by the government no one $411 confe 
to being a curer, tho any informant,,if press d, propef 
can name, you a half dozen curers. There is-hwwver q: 
curer—a young man of some 30 years old—a resident^O^.,-;^ 
an aldea—who is known to the government—and has toqéa^jgj 
jailed several times for 'during1 activities., he ii.-# ''_" 
the most hfcghly feared of curers for he ir 9* the s^e.j|p 
time reputed to be a maker of -witchcraft and causer- Qf$J| 
sickness, ^e is also said to te   a 'sabio'", ,a solVIrtiicfe 
is distinct from the role of curer or the rolé" of wtfSf" 
and contains such functions as prognostication- o-f tiieV, 
future. .' ..««.+ 

fik >C 
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he way in which a man acquires a reputationas a ourer 
is very .poorly understood—both, by me and by informant»*w 
Theybtalk in terns of "resignation""or "god given abili# 
from the time of birth—and discoveredthru some special 
incident. Curing is not something that can be learned. Í 
is 'native' to the person, and those who do not have neVll; 
will have it. A man becomes a curer' at an age of 18 or 1. * 
after first attempting cures on members of his fanily, anW 
if coincidence is on his side, and his cures are succesd: 
his reputation is spread outside of fanily circles, and A$¿, 
he is willing}, he continues his cures on a wider scale., ftf* 
a -nan may havs 'curing* ability but may never use it.Thu 
for instance, twoboother in-town, young men as yet, are 
said to have 'resignation*. The younger one , as a child¿ 
was heard crying by his mother just as she woke from a 
dream that a monkey was making love to her—her cries of 
fright%v;ere matched by the cries of the child asleep in a 
hammock. The word was soon Spread that this boy was 'of , 
god'-rhad the 'resignation'. A similar incident is said, ttyfi 
have occured with his brother. Yei, neither of them praotiojjp^j 
curing. Hov/ever they are both feared and respected for oncetó 
a man bus chown thru íruch "pociul &i¿na uc tho aforo-nentioryw 
incident'hhat he h -„ tho ' reci^^tion1 he nivir locos it—'-'} 
and choAild he be adored—he nay turn hie powers into active;;. 
uso. Little money caa \-o earned fro'i curin.j cessions. They "'''._ 
are held ao far ae i ca . determine only in ca3ej of eevore j 
ilLncss--and the efficacy of tlie local druj0ist$ ' pills 
in \J& rt' kills of tlie curing of the patcheros. Dut when sees 
are* held, there i- co^parativolygood payment—cures costing-? 
anywhere from 2-fi un ' a bottle of whiskoy to three dollars 
and meals and t bottle of whiokny. In terms of the aw rage 
wage of 10 cents i day which the Indit»a here r.iay expect, 
this is relatively very ¿ood pay. How, a curer is almost 
al\:uye also a 
(2)   sorcerer und njcur of iVonso,  or brujo,Tho wa.' he ia 

no-.vn is thru tho .c-no Lype ofl discovery of ' resignation'« 
Hot all curers are brujo*. Jut ull brujos are curers. 
All brujos* with ono exception are mon. he ono v/oman 
brujo-patchero in tb area is reputod as fceing not very good#

;j 
Like curing, s r eery is strictly forbidden and heavily '_ .¿'^ 
punishable by law. Thus it is easier to got names óf curerVrf"' 
than it is of brujos, for vihile curing is equally forbidd/ ^' 
yet one does not have to fear a Curer1 but one does have^i 
fear a sorcerer. Thus an informant will tell ypu without^ 
too much pressing that fulano is a curar, but it wil \QJttll| 
be accidentally oraftor a great deal of confidence hajfíV*^ 
built up that he will tell you that the same-'fuTartd-."] 
a brujo. It is repted thai brujos know when théfy-áre 
talked about or when their names are mentioned in this' *^i&$. 
re¿ard, and that they seek to do evil to those who sq des.?|pq[ 
'ignate them.'^he faot that brujos and curers mutually resjftoj»^ 
each other is some indiaatlon to me that they are *abnfrmalfe 
types who really believe in the ffioaoy of their f akery.^*-;-$| 
T ey are said tobe as afraid of each other as non-p^ofes^or3• 
are of thenj. Tbey pay much deference t> each other, &Q##||| 
to reports', audtiesitaté to take on a curing, whioh1 eome lC»^M 
brujo has made necessary by his causing of sickness, «nfcjffg 
it is with the consent of ,the ev#JL maker—or .unless' powers- 
counter.-charms are in the -poj»session' of the* aúre?., "BrU^ 
is even more highly paid than curing.-%» »ftobi|ib J- 

--•'•- •"•• • - - ff 
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'.•''• .     "  '„&'* v/hich a brujo or a curer can perform we will come to discuss  V'-^5| 
under a section specifically devoted to sorcery and witchcraflí.í^A^i 
Vie maybadd that there is not one. indian in town; ac far as v/e k¿é;W"!írJ 
who does not know to whom he v/ould go when he-wishes to employ  " i A;M 
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either a»brujo or.a curer. .lach family seems to have its special 
^doctor* as it were. 'Age Í3 no special commendation in these " 
cases, tho the majority of the successful curers and witches are 
old men. However the ¿oct successful- is theyoun^est of all,     .   " 
3. Government workers,    '•'•'hsse have already been discussed in 
part under politico! organization. The leading indiana in govern^'~jj| 
ment service, are young men,, who can read und writo,  tho not beihjg/':^ 
able to do either of theso well. They are the 3 !ndiun regidora 'VI 
attached to the municipalidad. Because they had prestige as being?'jj 
vivo    and literate they acquired the status roles of regidores»    *11 

And because of their status roles,  they  acquiro furthor prestige' 
with the Indians as men who itisomo measure have entree with theV'i'll 
government. The fact that the government  ,thru them, enters intO\'j"-d 
the native facets more and more automatically incleaces the preetigij 
of those indians—tho their status roles grow no more important. .', ;l| 
Indiansknow that they havo to <^eal with those regidores  respect- - *< 
fully if they are to  Jot any favors which they might* need from  , 
th    government.  Thooearo non-pavón^ positions,  and the poriod of 
servie is  two years.   J,hoorotically a man who has so served one 
poriod is exemp from further call,  but    f he poves    to have been   .«'' 
a good reidor ho is often "prevailed" upon to servo another term 
or other teras. 
4. Religious specialists. Those have already been discussed under*'-^ 
religious organization in rather full detail. They are non-paying-^ 
positions—purely.voiutary—and much aspiredafter by tha: pofftipi^lS 
of the indian population who are still  'looking backward1  as it  V'&l 
were. Men thru years of active raiijious participation build up    *¿"¿í| 
reputations  as wise or holy men in things of religion,  and fti us    '" 
..  man usually knows  ,  as do others in the community,  if he will or 
will not  bo made a principal when one of tho existing principales 
dies end the time for election of a 'now one is in order. 

This ends our four fold classification, ¿low,  there should be 
added to this a discussion of the regional iivision of labor- 
but in a sense this falls raoroproporly under a section on regional:/! 
economy.  Thus when v/e come to talk of the available economic goocU^ 
in the pueblo and in the municipio we will discuss the Ingres» °!^^ 
goods from other places. We wül list the necessary items ,o£'l,iV 
for the indian here and note its provenience. In so  doing we wil 

that despite the partial' professinnalization of the indian/'Jxe'0^ 
remains, in his own conception and %n that of the ladinos, a tna*8»$3 
of the milpa, he is known as an 'agricultural laborer' or 'day-',', 
laborer*—but his major work is in the fields, whether he works 
fir   himaLf or works for others, a good many indians hire ou,t • aáF|'<|¡ 
field workers for others—but' they also work for theraselvee-«anji,J¿ 
the preference Is to work for oneeelf entirely and not' 4o toaveT^ 
to depend on working for others to gain an income, one might ^W^ 

•that the acquired drives of the oulture s-tart off modestly lAJpIg 
a desire for-self sufficiency and then lead, to a desire^fqr *pfl¡ 
ialized self sufficiency—concentrating one s wokk abilities al* 
one paying job e.nd dropping off the economic totality of the Ügi 
ividual insofar at he is the microoosrn of- the'eoonojmjr of Vfcbjf1 c$ 

«^^•a^^^^^j^? >&i¡É. 
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IV. Work 

Guatemala in general and San Luis in particular may 

be said to be non-industrial agricultural societies, depend- 

ing almost totally on the raising, buying and selling of 

agricultural goods for all levels of living, from subsistence 

to luxury. Guatemala as a country has with industrial coun- 

tries the same relationship as obtains between San Luis and 

similar pueblos In their relations with Guatemala City* From 

the industrialised countries of the world flow manufactured 

goods and finished products of all sorts in exchange for the 

few large scale agricultural crops which constitute the econ- 

omic wealth of Guatemala, chief among them being coffee, 

chicle, and bananas. So, too, frota San Luis flow agricultural 

goods to the city of Guatemala from which Income is derived 

for the purchase of the manufactured goods which play such 

an important part in the material culture patterns of the 

people of San Luis* 

Guatemala City la not the only source of supply of 

the finished factory goods such as clothing, implements of 

work, medicines and like materials which come Into San Luis; 

for the Indian in his age-old custom of traveling into near- 

by areas with the pottery which his wife makes, has come to 

depend in not inconsiderable part on the neigh oring state of 

San Salvador and in some cases on Honduras as well far the 

locus of purchase of goods which are not available in the eos»» 

«unity of San Luis or are available there but at higher prices. 
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But in San Luis itself, altnoat without exception, all 

the available non-governmental work cantors around the main- 

tenance as a going concern of an agricultural coataunity. Cer- 

tain ipecialiat services, such as barbering, pharmacist and 

doctor, horseahoer, general store dealer, are not uniquely 

characteristic of an agricultural community; but the fact is 

that in San Luis they operate only to serve the needs of the 

population which depends almost totally on agriculture for 

its existence and are not oriented toward production or stock- 

ing of ¿¡ooda for a market larger than that which is created by 

the iiuiuedlate needs of the Inhabitants of San Luis and its 

suburbs. 

The basic food supply on which all, without exception, 

in the pueblo and its environs, are dependent, consists of 

tnaiz, or corn in various forras, and frijoleo, or beans in vari- 

ous forma. Everything else in the way of food supply may be 

said to be supplemental and not central; and this is reflected 

In the Initial and prime devotion of agricultural workers only 

to the raising of corn and becuna, with excursions into the 

raising of other agricultural crops when and If time and energy 

and initiative and high market prices make it feasible* Trade 

in pigs and chickens and eggs which constitutes the basis of 

a not inconsiderable percentage of the total income of any 

given family in 3an Luis depends heavily upon the corn crop; 

if the corn crop is scaroe, the raising of pigs and chickens 

and of the eggs of the chickens falls off, and this is imme- 

diately reflected in the variation of the cash income of San 
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Luis families, both Ladino and Indian* It Is not being extrava- 

gant to estimate that without corn and beans 90 per cent of the 

families in San Luis would not long survive; and, when wa real» 

lze that at least 90 per oent of the families are dependent on 

their own lands and their own work or hired hand work on their 

own lands for the production of the corn and bean crops, we 

nay suggest that It is in order to consider San Luis as an 

agricultural community, as we initially indicated» 

Row, within the general frame of near-total dependence 

upon agriculture, two types of specialization in work activi- 

ties may be noted: one characteristic of the Ladino or non- 

Indian element, in the sense that almost all of the special- 

ists of the kind we shall describe are Ladinos, and, the other 

characteristic of the Indians in the same sense of the word 

"characteristic." Both types of specialization are oriented 

to the market, both local and national, but the one charac- 

teristic of the Ladinos is laaintalned on "rational economic" 

bases while the other, that of the Indians, is sanctioned and 

continues to persist, despite a demonstrable high quotient of 

economic irrationality, through the influence of custom of 

hundreds of years standing. Let it be noted now that when we 

talk of a high quotient of economic irrationality, we refer 

not only to immediately available economic pursuits of a high- 

er degree of economic rationality, but as well to economic 

pursuits not immediately available, and not availed of by 

the Indian because of the traditional or sacred sanctions 

which reinforce the sense of rlghtnese about the necessary 
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continuance of the wore "Irrational" work* 

The Ladino type specialisation Includes such specialist 

activities as ownershi >  and management of the general stores 

and the small whiskey and cigarette counters; the pharmacy; 

the shoemaker; the bakers; the iron workers; the «en who make 

a good part of their living In trading goods which they buy 

up in the pueblo; the slaughterers; the tailors; the leather 

workers; the masons and the carpenters, and like pursuits* 

These specialists perform their services to an extent and at 

a price in conformity with the general demands and the antici- 

patable price receivable in the pueblo and its immediate en- 

virons • 

Work productivity and usefulness is calculated in hours 

and dollars terms; and* while the prices of all transactions 

involved in these specialised activities are relatively fixed 

and well known by all, they do fluctuate in response to changes 

in the narkets in Suateaala City and indirectly to changes In 

international markets* This is especially true of such spec!* 

allsed activities as storekeeping, where almost all the goods 

available are city-bought and fluotuate in direct proportion 

with the eity market and its corresponding dependencies* Thus, 

insofar as rationality in economic pursuits may be correlated 

with secular societal structure, or «ay be categories as secu- 

lar, we may aay that the Ladino specialities are secular* 

The Indian fepeeialtiea consist in the main of the 

manufacture of straw hats by the men and of pottery of various 

types by the women* Neither hat making nor pottery making i a 
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properly consid red work by the Indian; he Imagines hie main 

economic role to he that of milpero, or maker of milpa; hut 

he does depend in large part on the sale of straw hats and of 

pottery for a considerable port of his cash income of the year. 

As far as can be determined the manufacture of pottery 

b the women and the sale of it on routes sometimes as far aa 

8 days walking distance from the pueblo dates back to pre- 

Conquest times* The routes seem to be essentially the same 

now as they were then; the pottery types seem to be essenti- 

ally the same as vail. The Indian knows that the further away 

from he pueblo he goes to sell his wife's pottery and his own 

straw hats the higher the price he will obtain* In this sense, 

his leaving the pueblo to sell his pots may be judged as in- 

itially rational* But, by calculations made, the difference 

between the possible selling price in the pueblo and the price 

which he obtains at markets at various removes from the pueblo 

is not, according to prevailing rates of pay for a day's work, 

to be considered rational* The Question rises, of course, as 

to whether there is anything else the Indian might do instead 

of selling pottery on the road at the time that he does per- 

form this function* The answer is both yes and no* Assuming 

that there were no long standing tradition of pottery selling 

which is in some measure economically lucrative, and assuming 

that there were no high degree of mental immobility of the In- 

dian, as there does seem to prevail, the answer would most 

certainly be that there were other work he might do, such as 



l_1o 2"Ttt 

going to the banana plantations in the coastal apeas; moving 

to the west of üua témala and working on fincas; going to the 

city and getting employ as porter or houseboy, etc»; but the 

Indian is tied to his milpa arid to his pueblo by a sense of 

Tightness and comfort involved in his residence in the pueblo 

of his fathers and in his main role as milperoi these ties» 

along with others, such as the Imperviousness to contact In-* 

fluences which seems to obtain for the Indian even in the 

midst of high frequency and high potential contact with ac- 

eulturative influences, prevents the Indian from exercising 

secular, rational economic choices* The fact then that be** 

cause of these non-secular ties which are operative, the In- 

dian does not consider that other work is available, is suf- 

ficient reason, it seems, for immediately character 1 King the 

specialities of the Indian as more sacred, more tradition- 

bound, more custorn-tied and justified than those specialties 

indulged in by the Ladinos* 

As further test of this contention we have the evidence 

of those Indians, who in increasing numbers, up until the 

outbreak of war and the consequent peril of submarines to the 

shipping industry, went to the coastal area» -to work on the 

banana plantations of the United Fruit company; a good many of 

them making milpa part of the year* to be sure, and going to 

the plantations for the non-mllpa months; but not a few of them 

deserting pueblo and milpa alike in their quest for economic 

betterment. !£he Indian seems to recognise that once a ration- 

al economic venture such as exit to the plantations is ven tired 
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upon, the whole oentral-role-conceptlon of the Indian as a 

aligero stands in danger of being shattered. Once this cen«* 

trsl role conception is shattered there is little else which 

will hold the Indian to the pueblo and the Indian way of life, 

for in aone way or other, the conception of himself as a ail» 

pero is integral to the vast majority of other minor-role or 

peripheral role conceptions to which the Indian is bound; and 

it seems that the destruction of the central role conception 

is almost sufficient condition for the breaking of most other 

uiore-or-lesa sacred ties which bind the Indian's behavior» 

(•tfhat Is indubitable Is that the shattering of this conception 

whleh the Indian has of himself is a necessary condition for 

any active secularisation of his life way which he might at* 

tempt, or consider as desirable. There is one Indian in town, 

one of the two barbers, who does not stake milpa personally 

and who is dependent on his barber trade and his travels with 

goods he buys from outside markets for the main substance of 

his living» It is noteworthy of this man that he Is consid- 

ered by the Ladinos as being closer to the Ladino typo than 

any other Indian in town; that he la the only Indian in town 

with a child in secondary schools that his wife does not wear 

native cos tune; that he has shoes and wears them when the 

proper occasions arise; that he speaks Spanish in his house, 

though he still can talk the native Pokoman dialect; that his 

wife wears the black head covering almost uniquely character- 

istic of Ladino women; that his children do not speak the na- 

tive Pokoman dialect; that the Indians consider him as "casi- 
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Ladino," almost Ladino; that he participates in none of the 

"native" Indian religious or social affairs; that he has con- 

siderably many uiore friends among the Ladinos than among the 

Indians; that he is treated by the Ladinos with a certain def- 

erence and near-respect which is accorded to hut one other 

Indian in town; that he does not make straw hats nor does hi» 

wife make pottery; that he does not travel with the pottery 

made by any other person either; that he sells on the road 

only factory manufactured stuff or illegal imports he picks 

up in San Salvador on his trips there; that he never wears 

manta clothing except as underwear; that he is considered in 

the same prestige terms by the Indians as they consider La- 

dinos, and not in the terms in which they consider and render 

prestige and esteem to other Indians; that although he is 

mentioned often by the Indians as one of the richest men in 

town, he is not considered by them as cne of the richest In- 

dians; that he Is not invited to nor desirous of participat- 

ing in, as far as I can determine, the leadership of whatever 

intra-Indian community life still persists in San Luis, in 

contrast to all other Indians of fairly high economic status 

who are Invited and who do participate to some extent or 

other; that he is not considered as a potential mayor domo 

or Principal of a cofradía even though he more than fulfills 

the criteria, while other Indians, though less fulfilling of 

the orlteria, arg considered aa being in line for a mayor 

domo* a or a principal, * a office; that his son in secondary 

school in the pueblo of Antigua, in the near west of Guate- 
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mala, passes aa a ladino and not as an Indian and is allowed 

to do so "by the school teachers and the director of the second- 

ary school, all of whom know his background since they come 

from the same pueblo as his father: namely» San Luis, and 

have been barbered and shaved on any nuuiber of occasions by 

his Indian father; that the Indian father is considering for 

his son a career of study in the school for Cadets In the 

city, a school traditionally Ladino, but occasionally admit- 

ting Indians of a highly Ladinolzed nature; that the family 

in the pueblo lives in a house of decidedly Ladino construc- 

tion in size and type and eat in Ladino fashion» 

Unfortunately we do not have life history material 

of anything but a scanty nature on this Indian; but the cen- 

tral fact seems to iae to be that the Indian is not tied to 

milpa work; is freed from the mental restrictions which 

almost* total-occupation to the milpa imposes on an Indian, 

and which liioit the kind and the extent of the secondary 

roles which an Indian can fruitfully pursue; that in conse- 

quence his children are freed from such initial restrictions 

on the shaping of their life ways as well; that they, male 

and female alike, can and do go to sohool, and begin to 

pursue eareers oriented distinctly in Ladino-goal fashion 

and divorced far from native Indian understandings; and that, 

possibly directly as a function of all this, the man has hopes 

and horissons which extend far out and beyond those which, in 

their narrow range, tie the Indian, circularly reinforcing 

themselves aa they do, to life in and on the milpa* So we may 
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perhaps say that once the Initial breakdown of the mllpero- 

role-conception has "begun, those peripheral roles, actually 

dependent upon or standing perhaps only in symbiotic rela- 

tionship to the central role, begin to crumble and disappear. 

The trend toward the new with all its psyclie accompaniments 

seems as circularly-self-reinforcing as are the behavior and 

psychic accompaniments which are sacred-bound and limited* 

We have indicated that the making of pottery by In- 

dian women and the 3ale of it by the Indian men constitutes 

an economic activity, insofar as its consequences and some 

of its avowed purooaes are concerned, which cannot be judged 

to bo economically rational to any significant degree. It 

constitutes one of the native understandings within the frame 

of activities and attitudes which has as its focus the role- 

conception of neself as a tulipero. In response to soice un- 

discornable need for explaining away the irrationality of 

his pottery dealings, or perhaps in simple accurate descrip- 

tion of the significance of non-iailpa work in his life, the 

Indian offers up the affirmation that neither the making of 

pottery by his wife, nor his sale of it, nor the ou&king of 

straw hats to which he so laboriously dedicates hiiaself are 

to be considered as work. All these activities may best be 

described in the Indian's own terms: as "something we do when 

there is nothing else to do, aenor." This is especially true 

of the hat-making and less so of the pottery; though, if on» 

considers the trips with the pottery as being part of the same 
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syndrome as the pottery making itaelf, then one may equate 

the attitude of the Indian toward it with hie attitude toward 

his straw hat aiaklng. For, while almost every Indian fee la 

it essential to his status as an Indian and. as an economically 

functioning member of his coraaunity to go on his trips several 

times during the non-milpa season, he regards his trips more 

as a criterion of his status as an Indian, I.e. as a part of 

a custom-blood-stock community, and as part of the way in 

which an Indian may take pleasure in life when work is not 

pressing, than as a criterion of his membership in a division 

of labor* Again, then, folk sanctions control and folk ra- 

tionales to a considerable degree give the ralson d'etre to 

the economically-consequential activities of the Indian» 

It must be noted that this is "inore or less so," and 

not "blaok-arwi-whito so." There are not a few Indians, whom 

one v.'oalrl judge on other scores to bo fairly Ladinoisied, who 

resort to uiaklng trips with pottery and/or straw hats only 

when they are in need of some ready cash; who travel alone 

and hurry back and forth as quickly as they can; who do not 

get pleasure out of the trips, but need oash and have no 

other way of making the cash as far as they, in their limited 

visions, can ascertain. 

The mere making of pottery by the Indian woman, may, 

on the other hand, be said to be in more direct relation to 

an economically rational sequence of events than the making» 

selling process considered as a whole or the selling consid- 

ered by itself» Again, the Indian «ornan like the Indian uaan 
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will aay there are no other economically gainful occupations 

for her to attempt, and, once given the fact of her central 

role as the house-hold complement of the field-worker or rail- 

oerp tiian, we raust agree with the woman that the case is as 

she puta it. Any attempt to engage in any other economically 

gainful opportunities would, with hut one exception, force her 

to d' sort her central role as housekeeper and thus break not 

only with the core understandings b;/ which she guides her life 

and. is judged to he part of a cctótrmnlty into which she is born, 

but would cause a break away from peripheral roles as well, 

which though they are supported hy  and in addition are given 

a raison d'Stre by and a functional integrity by the central 

role to which they belong as part to whole, in turn, support 

and allow to be central and retain as central and give func- 

tional Integrity to the central-role-conceptlon of the Indian 

woman of herself as a household complement to her tulipero hus- 

band or wan. The one exception to this is the possibility of 

turning to full-tiiae making of straw hats along with her hus- 

band} in part, the Indian woman does this; she buys the straw 

or palm in the market place and helps her husband braid the 

strands, but the final sewing together of the atranda is con- 

sidered strictly a man's job and no Indian woman so engages 

herself, just as no Indian man would make pottery, since It 

is strictly a woman's job in San Luis Indian society. I have 

calculated that it would be more economically profitable, in 

terras of the relation between time, energy and money to be 

gained for a woman to devote herself to straw hats rather than 
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to pottery. So that we must judi:;e, from an ideal type guide 

of economic rationality, that the continuance of making pot- 

tery in {reference to straw hats constitutes another piece of 

evidence to support the general thesis running throughout 

this paper that sacred life ways in large part make up the 

total life way of the Indian in San Lula. On inquiring why 

the Indian woman does not engage in the wore economically ra- 

tional adventure, we discover that clear-cut distinctions 

between ¡aen and women in the division of labor among Indians 

is one of the firmest and most tradition bound and Indeed 

most affect-loaded understandings of the Indians, to the point 

that though poverty sauetines forces an Indian woman on to the 

milpa alongside of her husband, even that poverty, with which 

all Indians are ..ore than familiar, does not make any the less 

the public censure against a woman milpera > 

For the aan, now then, in terms a^ain of an ideal 

type physically possible economic rationality, his devotion to 

the making of straw hats at anytime that his hands are freed 

from other work, may be considered as economically irrational 

to a relatively high degree. Like his trips, but even more so, 

the «.aking of straw hats is considered integral to his role at 

an Indian in an Indian community of people and understandinga} 

he cites this straw hat making, and the Ladinos olte it as one 

of the criteria by which Ladinos may be distinguished from In- 

dians; the Indian cites it with pride; the Ladino cites it 

with merely a sense of difference without affect, as far as I 
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can determine* Straw hat making is considered by the Indian 

not as work nor as recreation, though to he sure he has no 

sense of recreation per so, Insofar as he divides up his life 

time in terms of work times and non-work times. Thus, when 

an Indian is asked what he 10  s when he is not working he will 

most usually answer that he makes straw hats* This is so in 

spite of the obvious economic gain which he derives from the 

making of hats and the complaints which he sometimes voices 

about the hard work it involves at times* The making of straw 

hats and the Indian's conception of himself as a maker of hats 

is not as integral as is his milpa work to his conception of 

himself as an Indian, inasmuch as it is one of the first things 

he will stop doing when a different opportunity for making 

1001107 Presents itself to him* Yet It is Integral in the sense 

that one can distinguish between those Indiana who are more 

within the native life style frota those who, contrariwise, are 

more In the Ladino life style by whether or not the Indian 

makes straw hats on h s way to and from the milpa, in the 

streets, at the city hall when on duty, in hi* house on Sun- 

days and on week nights* Thus, it is a necessary condition 

for the characterisation of a man as being more within the 

Indian life style than the ladino life style that he make 

straw hats, though it is not a sufficient condition* As be- 

tween the Indian man and Ladino man it is a unique condition 

of being Indian* No Ladino man does anything in the straw hat 

making process* But  as between Indian and Ladino women it is 

not uniquely distinguishing* For a number of Ladino women 
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braid straw hata, and not all Indian women braid straw hats; 

though, like Indian women, no ladino woman sews straw hats. 

Two further considerations enable us to judge the more- 

or-less economic irrationality of the orientation of work such 

as the tasking of straw hats wh.lch occupies so much of the In- 

dian man's time and energy;  (1) The Indian ¡trian makes hats on 

Sundays; Sundays, according to the Indian, are days of "des- 

canso" or of "no trabajo," i.e. of rest or of "no work." It 

seems reasonable to infer that an activity performed on a day 

of "no work" is not considered as work by the performers»  (2) 

An agent of a How York Hat company has persistently over the 

last few years tried to get Indians to devote themselves full 

time to the making of straw hats, a full time activity which 

would be far more economically profitable than milpa work and 

pottery selling and straw hat making;, in the combinations of 

time and energy which now obtain* He has consistently met 

with failure. The Indian simply cannot entertain the idea of 

devoting himself only to straw hat making. This is true even 

In the neighboring pueblo of San Pedro ?inula where the Indi- 

ans sew straw hats on sewing machines rather than by hand as 

they do in San Luis. The agent turned to me in desperation 

near the end of my stay in San Luis; but I could do not more 

than counsel him that his mission was hopeless* This, then, 

is testimony not only to the non-economic orientation of an 

activity, considerable in its time and energy consumption, 

but is further testimony to the partial non-economic orienta- 

tion of the Indian toward ha milpa work as well; for here in 
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the face of an offer of work which would orobably prove less 

physically arduous and wore economically profitable than the 

work which the Indian now performs, it seems the Indian can- 

not even conceive of himself in that role, must leas attempt 

to participate actively within It. 

The definition of the work situation which the Indian 

renders to his milpa work may be shown by further evidence to 

be in part non-rat1onally economically orientated. And, If 

again we may correlate economic rationality with secular, 

non-folk behavior and correlate Irrational, economic behavior 

with sacred, folk-like behavior, we have another basis for 

Judging in the overall that the Indian is to be characterized 

as predominantly folk in his ldaas about and attitudes toward 

economic efforts. The evidence Is as follows, (l) The Indi- 

an considers the milpa on which he works as something dis- 

tinct from the land Itself; a distinction which we who tend 

to identify the "farm" with "the land" would find hard to 

understand. The Indian, for instance, says on questioning 

that he does own h s milpa; when nuestioned as to whether 

he owns the land on which he makes milpa, he says usually that 

he docs not| that he rents the land from Fulano de tal, usu- 

ally a Ladino. He feels an invested right in his milpa, no 

matter on whose land it may be. Thus, a Ladino landlord who 

attempts to dispossess Indian tenants finds himself faced 

with the notion held by the Indian that the landlord simply 

has no right to do so, since the Indian owns the milpa, though 

he may not own the land. I have heard this dispute time and 
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tíine eg» iíi argued out In front of the i;»yoi} In which It» tancea 

of course, the laws protecting the owner of real estate >re- 

vail and the Indian conception of hla rights In hi» milpa is 

necessarily subjugated and f;iven no validity, Indians have 

ccrae to .-¿o with the «ame ¿roble*;; and argaanmt before bringing 

the ease to the court* On these occaalone, onoe X had beeo&e 

familiar with the Indian conception of hia right» in his milpa, 

I  was aMe to counsel the India» that he did have hla right» 

as he formulated the*u but that the law of Guatemala, did not 

recognize th«&# 

Thus we soe thftt the legal dofinition  of property 

ownership pertíünln¿{; in Kuropean cultures does not coincide 

with the Indian conception of lidlpa ownership5 and, insofar 

sa this legal definition of ownershi • of property «tay be aaid 

to h&  characteristic of non-folk society end conceptions of 

ownership of th© type which th© Indian axa in taina about hie 

milpa may t>e aaid to be characteristic of folk, that far i»ay 

we Judge again the Indian to be folk and not "civilised•w 

l!he question of legal definition of life work or central 

life roles comee up in a related connection here* The lavs of 

Guatemala, centering around the concern with vagrancy, declare 

that all men between the «¿es of 18*60 mat be da aa if led ac- 

cording to their occupations* The legal classifications allow 

for a man to he a landowner, a day worker with Insufficient 

land holdings to be considered a landowner, a merchant or a 

professional ,r.an. All the classifications» tete sure, can- 

ta in property holding criteria for their determination, hut It 
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Is especially important to note It only in the distinction be- 

tween those who own sufficient land to he free of the legal 

necessity of demonstrating certain numbers of days of work 

for others, end those who hold insufficient amounts to he 

relieved of the necessity of demonstrating days of work dur- 

ing the year for others, the number of days varying again 

with the number of squares of land to which the man can lay 

claim as his own* 

With respect to the vagrancy law, the Indian main- 

tains a dual attitude; on the on© hand he Is libreta* or 

work-card conscious to the extent that he lives UP to the 

regulations of the law as much as he can, through legal or 

illegal means; but, in no way does the vagrancy law and its 

influences on his life influence his conception of himself 

as far as his characteristic work is concerned» He simply 

conceives of hlasolf as a lailpero, whether he is free of 

the exigencies of the vagrancy law or whether he is subject 

to them; this holds true, it should be noted, up to the point 

where he earns his living, like our aforementioned barber, 

by commercial or other non-milpa work and stops considering 

himself as a miloero. But as long as he remains within the 

traditional work activities he maintains a tradition-defined 

and sacredly sanctioned conception of his role as a person* 

The legal definition of status does not concern bJLu, in short; 

his definition of status is non-legal, saored, folk. Once he 

stops being a allpero. then he conforms to the legal d finition 
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of status, as Is evidenced not so much from the work hooks 

where all definitions of status are legally determined, as 

from the verbally and publicly professed definitions of role 

which the few Indians, who do not depend mainly on milpa for 

a livelihood, express» Again, then, Insofar as we may corre- 

late acceptance of legal definition of status and role as 

being non-folk, and traditionally sanctioned definition of 

status as being folk, that far may we judge again the Indian 

to be ¡..ore folk than non-folk* 

Toward his work activities in general the Indian 

maintains a dual attitude, one part of which may be said to 

be economically rational, and the other less so. The Indian 

firstly though perhaps not most importantly looks upon his 

work as the way to make his living; working Is "in the nature 

of things"í Mhay que trabajar para vivir, señor,w is a fre- 

quent statement. But to this is added iiiVueciintely, in not a 

few instances, another sub-attitude toward the work which can- 

not be explained in tenas of pragmatic Judgment of economically 

rational means toward an economically rational end but rather 

in terms of a traditionally dafined and determined notion of 

the Indian as an Indian insofar as his work is concerned* The 

Indian says not only, HOne must work in order to live," but 

Bone must work hard and long in order to live»* The Indian dis- 

tinguishes himself from the Ladino in that he is a worker, a 

hard worker, whereas the Ladino makes a living by such "obvious- 

ly easy work" as writing in record books, selling things in ft 

store, or asking people silly questions like the visiting* 
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anthropologist was doing. Many Indiana do not believe that it 

is In the nature of the Indian to be aMe to do anything else 

but milpa work which ia hard and long work, to earn a living. 

"No tenemos el sentido, la resignación* for other kinds of 

work; "we don*t have the gift, the innate ability" says the 

Indian. Or, even more to the point, MKo podemos desempeñar 

otra clase de trabajo": "we could not perform other kinds of 

work." The use of the word "resignación" which tke Indian 

also uses to describe the supposed innate abilities which 

wizards and witches are supposed to possess is Indicative of 

his attitude toward his work; the use of the word "sentido" 

is equal on this score. The use of the word "desempeñar," 

which is a |8 word for Indians to use, is at once more and 

yet less to the point. For "desempeñar el papel" in Spanish 

is used on the one hand to describe the handling of a role 

in theatrical productions, where it is equatable with "per- 

formance"; and on the other hand, it is used to describe 

the ability to handle any given role» any given work role* 

Thus the Indian says of hi. self and of his fellow Indian» 

that they could not "desempeñar el papel* of President oar 

Intendente; it a imply isn't "in them" to handle such kinds 

of work. It is not that they have no custom of doing other 

work, but that they feel that they could not handle other 

work even If they were given the opportunity* This attitude 

toward work other than milpa work is some times af feet-loaded 

sometimes conceived merely as a difference without affect by 
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the Indian.  Jüy the Ladino It Is considered likewise in some 

cases, but the predominant trend is for the Ladino to consider 

the Indian's Imputed inability with a certain amount of de- 

preciation. And, in the oases of some of the Indiana there 

is decided feeling of inferiority associated with their feel- 

ing of Inability to handle given work different from that to 

which they aro accustomed* But a good many Indians and a 

good many Ladinos simply consider this difference In actual 

work activities as "In the nature of things" by reason of 

some people "being Indian and some being Ladino» 

By Inference, then, from this, wo way judge that the 

Indian conceives of his work in the milpa not only as a means 

of livelihood but as a necessary part of his definition of 

life role as an Indian. Further testimony to the correctness 

of this assertion is offered by the Indian's verbalization of 

differences between hUiself and the Ij&dino, when asked how 

might a Ladino, who was desirous of turning into Indian, do 

so. The Indian of course first answers that it la ridiculous 

to think that any Ladino would want to change over to Indian; 

but once he accepts the hypothetical terms of the question he 

answers: "He should take off his shoes, put on manta, and 

come do milpa work with his own hands like we do." He would 

then be "like an Indian," though, to be sure, in the overwhelm- 

ing majority of my interviews, the Indiana insisted that none 

of these manifest symbols constituted sufficient basis for 

calling a man an Indian, if he were not born an Indian. The 

Ladino, too, on the other side of the picture, offers testimony 
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on this Indian attitude toward his work by characterizing the 

Indian as a uian who makes milpa with his own hands» while the 

Ladino hires someone else to do his milpa work if he possibly 

can. That the Ladino doss not judge the asking of lailpa as 

a sufficient nor as a unique condition of "being Indian" is 

testified to by the fact that there are not a few Ladinoa 

who work on milpas with their own hands; and, there are not 

a few Ladinos who, though now they do not work personally on 

their milpas, say that they did when they were younger» They 

consider it th© mark of adult Ladino status of a relatively 

high order that they do not now work personally on the milpa, 

though they will supervise the actual day by day work at times 

of emergency• Thus, when you ask a Ladino whether he works 

personally on his milpa, in no a few instances, the answer 

will be: "No, no soy Indio yo": "No, I am not an Indian," 

v/e iiay turn now briefly to consider the Indian's at- 

titude not only toward his aotual work habits but toward 

possible other types of work, once given the hypothetical 

possibility that other work were available to him» Most of 

my Indian interviewees, when asked what they would like to do 

in the way of work, if they could pick from all the kinds of 

work that they knew, were modest in their professed aspirations, 

and, almost to a utan, confess desire either to be a "comerci- 

ante" full time, i.e., a trader; or a store keeper. Only with 

leading questions can one evoke from the.n positive answers to 

possible desires for such work as military or civil official- 

dom, medicine, accounting, and the like. And, there is evidence 



¿$•1 rt n t*- 

that the aspiration horisson of the Indian Is decidedly limited 

and small even when one  attempts to discuss hypothetical con- 

ditions. For almost all my interviewees when asked, "And, 

if you wore a comerciante, would you still make milpa or 

would you give uf>  your milpa'!° were ready with the answer: 

w0h, I would always wake railpa; I'd never ¿^ive up my milpa»" 

When asked why, the answer was usually, "well, with railpa 

you're always sure of eating; if you're a trader and there's 

no work to he had, or if you're a car ¿center and there's no 

work, you always have your corn enñ  beans from the milpa to 

eat» This way, if you gave uu your .ullpa and there were no 

work otherwise, you'd have to go hungry." 

We may surmise from this that the Indian's conception 

of possible security systems is limited to the actual ones at 

hand; it Is in most cases extremely difficult for him to ex- 

tend his visions "beyond the understanding of rather cuate rial 

and concrete implications of his actual day by day work; and 

it is even more difficult for hiai to attempt to envision the 

implications of work other than that which he actually per- 

forms* It is a form of mental isolation, induced in part per- 

haps by point b; point endoctrination in these thoughtways as 

a child, and sustained by the circular self-augmentation which 

seems to be characteristic of mental isolation, as well as by 

the day-by-day urgencies of living and the consequent impoaai- 

bllity in most oases of building up a sufficient economic re- 

serve to allow (1) for actual experimentation in other fields 

of endeavor, and (2) more immediately, for a surplus of timo 
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and energy for making oneself psychically effectable by con- 

tact, and (3) for leisure tins» In which to reflect on new 

ideas and notions which that contact might bring to the per- 

son in question. Add to that t'he general "social fact" In 

the Indian community of understandings of simply not consid- 

ering alternative possibilities and the few examples of those 

who having tried alternative possibilities having found in 

most cases that the expected compensations were not forthcom- 

ing, and we have h.;re a functionally related set of factors 

which seem in considerable ctegree to explain each other as 

well as to define the whole general picture of mental isola- 

tion in its particularity in San Luis» And, Insofar as mental 

isolation as we have here desoribed it may be said to be cor- 

related highly with other elements in a folk-culture complex, 

that far may we judge the Indian community of understandings 

about work to be folk. 

W© may speak now of a different implication of the 

word specialization with reference to Indian work in San Luis 

and thus bring to the fore a needed treatment of the división 

of labor in general for the Indian, and his Incorporation into 

that labor-division* While we have heretofore talked of the 

trades of pottery and straw hats as being specialities of San 

Luis Indians in the sense that they serve to distinguish the 

Indian from the Ladino in the pueblo and in some sense from 

other Indians in other pueblos, we may now consider those trades 

as being part of the run-of-the-day work effort of the Indian 

in San Luis and consider for a moment the specialities within 

the native labor system* 
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I:'< this sens© of th© word specialty, we find that the 

only real specialists among the Indians »aay be «aid to be the 

religions and /or magical aoeeialista. We find the phenomenon 

here obtaining of a specialist class without what is generally 

considered as the necessarily prerequisite leisure* With but 

one exception, these specialists in religious and magical func- 

tions do not make a living out of their specialties} economic 

considerations seem of certainly secondary importance to other, 

non-econoaic considerations which keep the specialists fune- 

tioning. All but one of the specialists—religious leaders 

and wizards and witches depend primorily on their milpa» and 

pottery and straw hats and a slight amount of commerce in agri- 

cultural products for their livings» Yet, it is interesting 

and important to note that the .aost popular curer, the young 

wizard of .1 tiarrial whoiu *»© ¿«ave previously mentioned and whom 

we íaay hei'e indicate as gradually becoming a religious leader 

as well, does depend only on his wizardry for his living. In 

this sense, then, he is the only specialist in San Luis who 

devotee himself full time to hi3 speoialty. 

We feel justified in calling only religious and magical 

activities as specialized activities by reason of the fact that 

the Indians so consider them; whatever minor specialisation in 

work activities some Indians do perform, such as roofing and 

saddle-making, while economically gainful, is not considered 

Vy the Indian who performs these services or the Indiana fjosr 

whom they are performed as being anything apart from the ordinary 

kind of work which the Indian can periorm. For the Indian» the 
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specialist consista of that man who perCOITOS a service which the 

vast majority of the Indians cannot perform yet need to have It 

performed for theia* Such secular econoüiically oriented specialised 

activities as roofing and saddle-waking are considered by the 

Indians and üiay well be judged to be accidents, in the sense that 

they were not predictable from any taajor trends beforehand, and 

one cannot predict about any similar situations occurring in 

the future* Itoere is simply no r-aison d'ttre in the iian Luis 

community for Indian specialisation along secular, economically 

orientated lines* For the Indian, work consists.of ailpa mak- 

ing, and, in the indirect way we have noted before, of stra*r 

hats and maiding of trips to sell those hats and the woman's 

pottery* All Indians can do these three things; almost all 

Indians do do them; and, through a period of training beginning 

at the ages of 4 and 6 and 6, the Indian child, by the tii»*e he 

reaches 11 or 12, ia a full member of the economic division of 

labor in the sense that he can perform the duties atten;ant 

upon milpa uaking, straw hat tanking and the ¿making of trips* 

For the Indian woman, the attitude toward specialists 

is essentially the same, with certain typically female special- 

ties such as tiildwivory, supplementing the wizardry and religious 

leadership of the male specialists* As for Indian men so for 

Indian women in San Luis, there is essentially nothing which any 

one woman can do which all other women cannot, and in most cases, 

actually do* This is true of the pueblo proper, though it should 

be noted that in some of the neighboring aldeas there seems to 

be a tendency for such skills as pottery making to drop out» The 
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Indian woman in the niobio Is essentially the keeper of the 

house and the grounds around the house; the cooker of food, 

the washer and sewer of clothes, the caretaker of ohlldren, 

the grower of Dig» and chickens, the gatherer of wild fruits 

and vegetables, and the marketer fop goods in the market place 

nnd the stores. And, perhaps even earlier than male children, 

the female children among the Indians of San Luis are incor- 

porated as full members of the division of labor pertaining 

to women "by the tine they are about 10 years old. 

Aside then from the specialties which we have mentioned, 

the labor deiuands of the Indian of San Luis are divided along 

the lines of (1) sex and (2) age. Young children are expected 

to perform in kind but not in quantity as their elders perform; 

their tasks are graded to their ages and their physical struc- 

tures and the expected capabilities attendant upon age and 

physical developmental level. Tusks in the total division of 

labor are considered ty dcally Témalo or male, but some over- 

lapping is allowed and sanctioned. But the Indian man is in 

little or no sense a housekeeper and the Indian woman is in 

little or no sense a mllpera. That seems tobe the prime fac- 

tor In the Indian division of labor. Gossip and rumor and 

public censure, open and covert, serve to keep the division of 

labor now ns it seems to have been hundreds of years ago. In- 

sofar as the sacred and/or folk may be equated with the tradition 

bound and sanctioned, that far may we characterize the division 

of labor of the Indian as folk.  And insofar further as 
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simplicity of the divlai-m  of labor (ao that only two major 

principles of age and sex operate, with a specialist claaa 

being essentially non-eoonoraically orientated) may be said to 

be more folk than "civilised, w that far may we further ascribe 

the adjective "folk" to the Indian division of labor» 

However, we raust also note that while at present secu- 

larly oriented specialisation is not significant in Indian cul- 

ture, it promises in the future to becane more and more sig- 

nificant» By secularly oriented specialization we mean here 

that kind of specialized activity which has money-making as 

its major purpose; which provides, for the perfortaer, the main 

base of his economic existence; which is fairly economically 

rational in its operations; which is performed not out of any 

sense of coosauhlty welfare but rather from a sense of individual 

need and economic improvement; which tends uore and more  to con- 

stitute a total act in itnelf and does not bear, for the indi- 

vidual or for the oociiUnity, the ¿.arks of uietubershi >  in his 

community as a whole; nor is Integral to the sufficiency of 

self conception of other roles which the secularized individual 

tends to play at discrete times in discrete places with seem- 

ing discrete funds of energy; which tends not to bind the in- 

dividual to the general division of labor but rather vhich 

tends to free hiai from whatever consequences of routine opera- 

tion within that division may see&i oppressive to him; which 

tends to characterise him as a specialist in that particular 

type of labor and does not serve as the identification mark of 

membership within a total coumunity labor crew; which calls for 
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devotion to the specialization to such an extent that Increas- 

ing differentiation from a ¿onoral work nona and increasing in- 

ability to perform other work functions 1» attendant upon the 

continuance of thia :jrocess of individualization; where the work 

is considered by the Individual as a means toward further enda, 

and the prerequisites for other role playing, whatever they may 

he, rather than as the fulfillment of certain roles or goals 

in themselves. 

Toward this type of specialization we predict there 

will ^-e a ¿reator and greater tren^ on the part of uore and L»ore 

Indiana In the proximate years in Sar; Luis, because it is the 

general type of .-specialization toward which the Ladino in the 

pueblo now tends (attenuated though It i.iay be in its manifesta- 

tions as compared with other <meblos)« And, as we have noted 

before, It is to the Ladino and hia goals that the Indian seems 

to tend* Some Indians now, for instance, in San Luis earn a 

not inconsiderable total portion of their cash income for the 

year from their playing marimba parts at various fiestas; some 

Indian girls sustain themselves completely as housegirls for 

Ladino housewives; two Indians are primarily barbers and not 

mllperoa: one other Indian earns as much from his barber work 

aa he does from his milpa and straw hats and trips* Thus we 

may predict that If and when the economic situation of San Luis 

In general improves, there will be tendency for atore and more 

Ladinos to become further specialized as the demands, made 

possible by added income, grow; as they, the Ladinos, become 

more and more specialized, some Indians will tend to occupy 
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the minor yet necessary specializations which the Ladino, now 

performing, will desert or amplify in response to the demand; 

if and whon this process continues over any period of tlae, a 

sufficient number of Indians will have had a sufficient nuniber 

of contacts with the effects of secularly specialized work so 

that a serious incursion into the Integrity of the now native 

understandings on the score of work will have been made» 

In turning to a consideration of the Ladino work pat- 

terns in San Luis, the reader should consult again :he appendix 

on bare facts* In that appendix the differences in occupations 

as between Indians and Ladinos is expressed in raw figures and 

in percentages* But some over all comment and analysis Is 

needed at this point. 

While the ladino element of the population of san Luis 

and of Uuatemale In general is largely dependant on the agri- 

cultural actlvitios and produce of the country for the national 

money income, the Ladino In 0en(-ral is «,ot as personally tied 

to the actual business of getting out the agricultural crops 

from the soil as is the Indian, e; cept In a managerial way* 

And, his energies and time being less tied to the soil, there 

is a diversion of them to specialisations which keep the rural 

pueblos of Guatemala fairly self-sustaining, such as pharmacies, 

iron working, restaurant keeping, and the like; and, in addi- 

tion, it is he» the Ladino, who, being less tied to the soil 

yet deriving more monetary advantage from It, is able to secure 

the necessary education for the later securing of governmental 

positions, both civil and military. 
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Of the poor Ladino, the Ladino almost as poor and even 

In some instances poorer than some poor Indians, no clear cut 

statements may be made except to indicate that while in ¿prac- 

tice they find themselves nearly equatable with Indians, yet 

in their attitudes toward their actual work activities and in 

their horizons about preferred work activities they differ at 

present in considerable measure from the "average" Indian» 

The poor Ladino sometimes maintains toward his neces- 

sary actual physical labor on his milpa the same sort of atti- 

tude which the local military official entertains toward hia 

out of the way post: namely, that It represents but a tempor- 

ary stopping off point in his general climb up the economic and 

social status ladder* This attitude seems essential to the - 

poor Ladino»s role conception and to hia maintonanoe of per- 

sonal dignity and feelings of self-worth; without these atti- 

tudes he would be In large part indistinguishable from his 

Indian neighbor. Ho knows, tobe sure, that there is but a 

«mail margin of differential in the treatment accorded to him 

and to his Indian neighbor by the upper class Ladinos* yet 

he holds on to that small margin for all it is worth, making 

sure to manifest through expressed attitudes toward the La- 

dino and toward the Indian and toward himself his "difference" 

from the Indian* Thus, while for the Indian, his role as mll- 

pero constitutes for hii-, in the majority of cases, something 

"right" and "fitting," for the Ladino, contrariwise, it repre- 

senta merely an accident of fate, an unfortunate concatenation 

of events which, Cíod willing, will be changed in the future. 
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since, for him, it does not represent In any real way his real 

abilities or his life aspirations nor does it jibe with his cen- 

tral conception of self, a conception almost always pitched, 

as far as I can determine, to the highest point of attainment 

which the pueblo allows. Thus, the poor Ladino differentiates 

himself from the Indian by his attitudes toward himself and 

his work, and, at the ssune time, tries to equate himself with 

the upper class Ladino in terms of his "essential character" 

which, for all the misfortunes of ¡ate which have befallen him 

for no good reasons, says he, is as good as if not better than 

any of the upper class Ladinos who^ merely had strokes of luck 

in larger proportions than he and consequently are on the upper 

run¿3s of the local status ladder. 

The poor Ladino is essentially a mllpero in actual 

practice. But above him, economically, and in terms of status 

aocorded by the upper classes, is a class of middle-class La- 

dinos, comprised mainly of semi-skilled workers, specialists 

of a sort, who, not holding large amounts of land nor being 

of "the best families" nor being married to wealthy people, 

are allowed to occupy and In most senses are glad to occupy a 

role in the status groupings intermediate between that of the 

mllpero Ladino and the upper class Ladino. These are the butch- 

ers, the bakers, the iron workers, the horseshoers, the shoe* 

makers, the saadlemakers, the sotre keepers of small propor- 

tions, and some of the civil and government officials. There 

Is no pressing urge upon them to differentiate themselves from 

the Indian as there is in the case of the poorer Ladino; their 
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seourlty systems are more adequate in their recognition of the 

fact that the;; do not have to actively force recognition of 

differences between themselves and Indians; in the further fact 

that they are economically better orf and socially better con- 

sidered than the poorer Ladino; and, in the further fact that 

their aspirations are not pitched toward full participation 

with the upper class Ladino as long as they can spout about 

their equality of character, of essential character, with the 

upper class Ladino, even though they do not hove the black 

suit or the party dress with which the participate in upper 

class Ladino affairs. 

Those middle class Ladinos, Intermediate in both 

status and economic holdings, usually own or rent a small 

piece of land on which they have milpa made for them by In- 

dian or Ladino hlrec1 hands; they are full time devotees of 

their work specialties and milpa making for them represents 

merely a sort of paid food gathering activity. 

To be sure, the potential cash value of their crops 

constitutes a significant part of their total income, even 

as it does in the cases of the poor and the upper class La- 

dinos; but the actual time and psychic Involvement is much 

less than in the case of the Indian is his semi-positive af- 

firmation of his milpero role and his almost total time devo- 

tion to the milpa; or the case of the poor Ladino in his near 

total time involvement and his constant felt-need for denial 

of that involvement as anything psychically important for him. 



<"¿H 

IHV ** f\ n. 1J U i 

The workers usually pass on their skills to their 

children; the/ usually, a a well, send their children to pri- 

mary school and in soate instances to secondary school; but 

the majority of worker children either grow up as vagrants, 

or as Journeymen apprentices of their fathers, later on to 

aisutne full economic responsibility for the household w hen 

the adults are no longer able to work. 

Now, of the some 1,110 Ladinos in the pueblo, a figure 

which includes men, women and children, some estimo ted 300 of 

these are in the worker class, souie 700 of them in the popu- 

lacho or poor class, leaving some 100 Ladinos all told in the 

so-called upper class* This figure of 100 people represents 

perhaps the 20 "best families" in San Luis, usually the most 

wealthy, the beat dressed, the most respected, the most power- 

ful, the ones with iuo¿t important "connections" and, in some 

instances, the oldest families in the area* 

Among the men of these families are the druggist who 

is also semi-doctor; a large land and cattleholder who does a 

little creaaery work; the Jirector of the local >oard  of edu- 

cation who does no work other than supervise the work on the 

lands of his wife; the pueblo treasurer; one of the school 

teachers; the father of a school teacher who grows more poor 

through depreciation in land values and the division of his 

land among his many children; a retired semi-doctor who no» 

lives off his land holdings and the small inooiae from a small 

store which his wife tends for him; another large land holder 

who devotes most of his time to s tanding personal guard over 
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his mango groves, the only ones of their kind in the area and 

from which he derives a large part of his income; still another 

large land holder who seems to derive most of his income from 

a. all soale swindles of land from the Indians; the Chinaman 

in the pueblo who is actual owner of the largest eneral good 

atore in the pueblo, a young carpenter, nephew of the drag» 

gist and illegitimate child of a kalvadorenlan diplomat• 

There are in addition a pair of unmarried sisters, 

owners of large quantities of land and of the second largest 

general goods store in the pueblo; a widowed woman of sonic 

education, owner, by inheritance from her husband, of large 

landholdings and actively engaged in the tending of a small 

store; the owner of the billiard salon, who derives consid- 

erable income from trade in livestock; the telegraph officer 

who owns, by inheritance, a considerable portion of land; 

and, a pair of brothers who own soiae land but derive most of 

their cash income from the operations of a bakery which their 

daughters and wives run Jointly. 

All these people are upper class in their own esti- 

mations and are considered upper class in manifest symbols by 

the rest of the Ladinos and the Indians; they form the nucleus 

of the political ruling clique in town, though there are in- 

numerable subdivisions among them on this score; they are the 

center of any social gathering; they invite usually only from 

among their own kind for weddings, baptisms, and celebrations 

In general. 
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The women and daughters of the families are the effective 

religious leaders of the Ladino eoaanunity and of the Indian- 

Ladino community, when such a community temporarily f orias in 

titles of pueblo crisis, suoh as an extended drought. Their 

work aspirations are pitched above anything the pueblo has to 

offer, when they have these aspirations; a good raany of them 

send their children away to secondary schools and to further 

training Institutes to learn professions, either military or 

civil; but not a few of them as well, finding themselves 

upper clase in terws of meblo manifest symbols, atill find 

themselves unable to son? their children away and hence either 

rededicate themselves to a sort of prolonged childhood leisure 

existence or else to the naking of gestures in the direction 

of some work effort involving little physical exertion and 

usually of a managerial capacity, such as the management of 

lands or the middleman role in coaamercial doalin.s would pro- 

vide for them» 

There is not one of the upper class families who in 

some significant way does not depend on commercial dealings in 

agricultural products for a considerable proportion of hie 

income, Whatever other specializations they may have, even 

in the case of the pharmacist, it is to the land and its pro- 

ducá and the sale of that produce that their economic activi- 

ties and existences are highly geared* The title "coraerci- 

ante" is prestlgeful in San Luis, and henea used by the upper 

clasa Ladinos in classifying themselves as far as their work 

activities are concerned as long as they feél and think that 
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others feel that their Involvement In the business of dealinga 

in agricultural crops floes not involve physical work on their 

part, nor too much time so that they have no time for the cul- 

tlvation of social ;^*aces and the indulgement in whatever man- 

ner of leisure class activities the oueblo does provide, chief 

among which is the fine art of doing absolutely nothing» 

Now, in varying degrees, proceding upward from the poor 

to the rich, there is a differentiation in the division of la- 

bor along sex lines among the ladino»; the general role which 

a Ladino woman is supposed to occupy is that of "housewife"; 

women are classified as being engaged in  oficios de su sexo 

in their cédulas, or residence cards; the Ladino woman is in 

no sense considered a worker; she is consld red merely as the 

ruler of the household activities; and, as she is proportion- 

ately richer so she is personally less involved in the keeping 

of house, what with the rich one's ability to hire houseglrls 

and cooks and nursemaids to perform the necessary household 

and child caring routines; it is not frowned upon for a woman 

to work, so long as that work is of a "refined" type such as 

tending store, teaching school, baking breads and cakes, and, 

indeed, it is chiefly among the upper class families that we 

find women engaged in such activities, for it la only the upper 

class families who can afford to make the initial investment 

required by such activities. 

But the Ladino woman does not regard herself as a 

worker in the division of labor, as does the Indian women; nor 

do her children until they reach the ages at which they are 
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marriageable; though in many Instances, even as among the Indi- 

ana, the children in a Ladino household are important economic 

functionaries* Above all, the Indino xoan does not regard his 

woraen nor his children RB functionaries in the division of la- 

bor; this Is true eve - of the poorest of ¡adinos, though the 

indispensabillty of the woman in the economics of the household 

unit begins to obtain In increasing amount as we proceed down- 

ward in the economic scale. To the Ladino woman is-* assigned 

approximately the same household, duties as those nhich the In- 

dian woman performs, short of those special activities such as 

pottery making which we may consider ao being unique to the 

Indians* ITie Ladino child, male and female, is Incorporated 

into the division of labor, if at all, much later than the 

Indian child; his years of play and of school-going and of 

leisurely growing Into adulthood are much mote than those of 

the Indian child; this is true whether the Ijadino be poor or 

rich, but, of course, to a lesser degree for the poorer La- 

dinos. 

Again as we prooeed up the economic ladder from the 

poor to the richer Ladino we find an increasing cash income, 

as we alght expect; a cash income which allows for the purchase 

of what may locally be considered as luxury products; for the 

purchase of that amount of extra clothing which serves to mark 

off, overtly, the richer from the poorer; for the investment 

in commercial goods for short time periods on which still further 

income may be made; for the erection of new houses; for the 
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opening up of atoros; for the sending away to school of their 

children in order to pursue profession» or at least, in the 

case of female children, to keep residence in the city in or- 

der to secure a "city" husband. 

The work aspirations of the upper class Ladinos, and 

to a lesser extent of the middle and poor class, are directed 

at the amassing of money to the greatest extent possible; that 

money to be used in a circularly augmenting process as we have 

indicated above for the upper class Ladino; and, to acquire, 

through the purchasable manifest ayiabols of leisure and luxury, 

the status which is accorded to the person able to manifest those 

symbols. While the poor class Ladino aspires to be upper class, 

and the aiddie class aspires to maintain Itself as middle class, 

the aspirations of the upper class are orientated toward resi- 

dence in the city, on the one hand; or, as is the case with 

most of the families at present: feeling themselves to be the 

lions in the pueblo, only to make gestures toward the city; 

and they feel quite content, in most instances, with the status 

which they occupy as local lions in preference to the strong 

possibility of their being but very siaall frogs in the pond 

which the city would he for them. 

If the Indian is tied by all manner of sacred sanctions 

to his role as tailpero and his subordinate status in the commun- 

ity, the Ladino is tied by psychic rewards which are neither 

sacred nor secular, but merely neutrally satisfactory and ade- 

quate resclutiona of whatever tensions there might exist as a 

result of a small difference between their levels of aspirations 
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and their levels of achievements. The wealthy Ladino looks 

upward toward the city and downward at the pueblo, yet, In the 

case of the upper class Ladino who has test chances of getting 

to the city, la most content in most cases to remain in the 

pueblo, so long as he feels and thinks that others feel that 

he is "city type" and could &o  to the city and ¡¿take "a go of 

itM there whenever he so desired. 

It is perhaps for this reason, among others, that we 

may predict that in years to come, assuming the same general 

type circumstances tend to prevail, the Indian and the poor 

class Ladino will j;tore further up to the upper class Ladino 

level; while the soeed at which the upper class Ladino begins 

to reach the city ways will be more manifest than real, so that 

the real discrepancy between pueblo types will tend to become 

smaller, though the manifest discrepancy may tend to maintain 

itself as it now is, or, perhaps, manifestly, assume even 

larger proportions. The onset of more difficult economic con- 

ditions may in years to come force a universalization of pu- 

eblo type as far as material criteria are concerned, through 

the process of forcing down the upper classes who will be the 

first to feel the brunt of a severe economic reversal in the 

general economic fate of the country. It is to be predicted, 

however, that no matter what the tendency may be on materially 

measured scores, the attitudes which today prevail by which so* 

oial rank and status and prestige are awarded will continue to 

prevail, though the rationalizations for them may oontextually 

change as the basis of the life in San Luis changes* It will 
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become Increasingly difficult in years to come for the poor 

olaas Ladinos to differentiate themselves from the Indians, 

assuming that economic conditions bring the poor Ladinos and 

Indians Into even further identlfiabllityj but the Ladinos 

will exert greater efforts to seek bases on which to differ- 

entiate themselves and will find those bases* The same may 

be predicted as probably obtainable in the ease of the social 

structure with ladino society as a whole* 

In short, we are here predicting that while the Indian 

will tend to become leas and less folk in character as the 

years pass by, the Ladino will not proportionately tend to 

become more and more city type, so that the upper limits of 

the avculturation horizons will be essentially stable while 

the portion of population of the pueblo yet not there will 

tend, by material criteria and by their own attitudes and life- 

ways to approximate the upper limits* 

The social and vicinal isolation of San Luis, Ladino 

and Indian alike, from effective contact with city type and 

effective stimulation to approximation in anything but material 

manifest symbols of approximation toward that type, seems to 

be creating a condition whereb/ the range of possible llfeways 

and life attitudes becomes smaller as the differentiations from 

below tend to slough off* The folk will convert to the town 

type, but the town type makes almost indistinguishable progress 

toward the city type, and will probably not, in years to come, 

make any greater progress, and may, perhaps, make even less* 
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The town type which is now San Luis will then, If these 

predicted processes occur, have to be judged, in comparison with 

other town types which are now changing, to "be more folk like in 

character; this is not to say that they will revert hack to a 

type of folk understandings; but whereas we now empirically 

judge the San Luis Ladino to be town-type in comparison with 

the folk-like Indians, in later years to come, as neighboring 

pueblos grow and develop cityward significantly, and as San 

Luis remains essentially the same now, it will have to be 

judged as an empirical example of the folk type of that future 

timo» If it continues to remain isolated, custom will cake 

itself hard, local superstitions will tend to develop and 

flourish, tradition will come to rule more and more, mental 

content will tend to be purely local, family will come to as- 

sume more significant proportions, ritual will increase in con- 

tent and in significance; and in short, if and when this iso- 

lation does continue over a period of time, we may expect that 

all the expectations of such a continuation of isolation will 

become operational. 

What the nature of the harmony or lack of harmony in 

social relations will tend to be under such circumstances it 

is difficult to say or imagine; but two general possibilities 

suggest themselves:  (1) as the Indians and poor Ladinos get 

to be more like the upper and middle class Ladinos on material 

counts, the same kind of insecurity which now urges the poor 

Ladino to hostility toward the Indian and overt verbal and at- 

titudinal aggression against him, may develop among the middle 
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and upper class indinos; and, as the Indiana tend  to becas» 

even less Indistinguishable from the lower class Ladinos, 

the Insecurity, psychic and economic, which now exists fop 

the poor Ladino, will tend to magnify itself and to induce 

with it even greater patterns of hostility and further dissocia- 

tive and disharmonious relations with the Indian. Or, (2) 

geanted the same general conditions, the actual tendency toward 

equalization of all peoples in the pueblo may induce in all 

peoples a recognition of a common fate and of cannon herd luck 

and may cause e in that feeling of commonalty of bad fortune 

a certain type of total couaaunity integration which in little 

or no wise exists at present* This second prediction is not 

made de novo, but contains the implicit judgment and extrapo- 

lation from the case of certain reported oorauiuoities in the 

west of Guatemala, and, indeed certain aldeas in the east of 

Guateiaala, where the Ladino and Indian, shoring the same kind 

of material fate, tend to Identify themselves as a community 

group and economic group in distinction to the more fortunate 

city or pueblo people who do not share their fates* 

Personally, the first prediction seems to have more 

probability value* 





w &att Luis Jilotepeque 
Jalapa 

~   GhiatemalafCA.- — 
October 31, 1942 

Dr. A. V. Kidder ^ 
Carnegie Institution of Washington 
10 Frisb* Place '\   • 
Cambridge» Massaohusets    x 

Dear Or. Kiddert 
i 

- Your letter of Octóbeí^lst was received here *n the 39th, but ioday was . 
the first chance I had to go about completing the information you requested 
in your letter* In addition il snapped some 4 Or 5 photos this morning of 
various pottery types made here* I am going into Guatemala City next Tuesday 
and will have the photos devolved at that timo so that I may send thwn off with 
this letter to you* I shall fberefore hold this letter up until the photos are 
also ready* ' { 

The specific data t^> follow was secured mainly from one informant, Don 
Jo Be Yaque, of thb pueblo, anchis wife» immaterial however is buttressed and 
further documented by opi^yeifscions,and field note records of them^with other 
informants* I thlnfc the ^ateriai, is fairly sound* Don Jose is a matt of 59 years 
old. Indian, and one of ihe wealthiest as well us one of the most intelligent* 
He quickly saw the object Of my questionson pottery and we were able to reoord 
the data in fairly eh^rt orde.xV ¿think that the data I am sending .¡on will answer 
all of the «questions, you raift* in your letter to me. If thero are.jany which remain 
unanswered err any 'further questions which develop on which I may s$ed some light with 
data from here», .please do not! hesitate to write!, to me* 

Again, tó'the data .to follow, I am unsure about the spellings of some of 
the place-names* Some "q'f 'them ¡ are* sim^y aldeas which probably are not to be found 
on any map* '^nis is especially tfüe of; eome;of the places along the contraband rote 
used between/Suncion Mita';and St*Ana,'-in ^Salvador.   - - 

/•" ••,.,•; :    H> v      •'     ' v -: V;V\-'.: 
There jarcióme 16 fairly distinct pottery articles made here* They may not seem 

distinct to oui?iiay of thinking, but the Indian cl^eaifies them aa such, Bpr instance, 
the Indian difÍereotiates;\between large oantaos and small cántaros, between large *i 
pitchers and small .flitobeís. I shall in each ease give you the Spanish Mame, the 
Pokomam equivalent,!^d » tnrief Ingliah explanation of the use made of the article, 
1* olla—  ' ghJtti<^-f|/e:ooIing pot. all sisee*  "'. -V 
2* oajete— VmL «¿--C^ie'^dish,soup bowl shape,\ 
3* oantaro-^ehut^-4 |ráier larioarrying of water, ©toring of water, table service} 
44 cántaro d,ibtt^ao^V^|-i^p»8hut*-«~-adorned and ¡decorated cántaro* 
5* jaro   «M~j-nig^i^,BhÍ*ná^(al---smaller water jar ¿with only one ear | same use ssoantaroi 
6* canterito^-j^,*^ uses as Cántaro; 
7* e^taritV d|&tiú¿o^^ adorned and deoorated oantaritoj 
8* floréro«^^:b^.í<$^^ potsj all sisees ¡, 
9* wsarioj|^ohtty»ap^ÍB^-ewí»or pot; ..-•*--.. 
10*tasa^—ak-alHw!^ sisee       - ••-;'. 
U,éandelero-^~!jtós^M holder— aU sizes j 
12, J arito*«^pi«M^| 
13 «brasero— •*^!fe» 

14,pitchinga grand 

_„.—"T—*«mall Jaroi little children bring water in these i 
^ajew——^ little pot for keeping hot coals and ashes for 

lighting oigarettes {¿¿preserving fire in general, 
-ch^n-ga—large water pitcher-for pouring and for drinking] 
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15. pit chinga chiquita—t-pi-.pit-ohin-ga—*8Tiall water pitcher for pouring and for drlnklnJ 
- ••<«'•-•. ..       | l 

Now» you will note that distinctions are made between large and small and between adorned I 
and unadorned articles. The basis for this distinction, in both instances, is the differ» I 
ential price reo el ved in the marketing of the items» as you will note f.rpm the data to 1 
follow* I am sorry to give you suoh crude linguistics«»»ut I a] not sure of the accepted I 
linguistic markings and notat:Eons-«and so I have mealy tried to give you every letter I 
pronounced or drawn out,etc» I -shall have a oopy of the accepted usage, soon, and, if you I 
wish I san send you the corrected linguistics at u later dote* Please also note that it I 
is quite possible that they may,decorate other things other than those mentioned, but my I 
informant said the custom was to'decorate only those already cited* Irayself have seen dec- 1 
orated oandlestiok8«**which is a jfair amount of refutation of his contention. In any event, 1 
when we gathered all the itwsa together this morning to take pictusea, he asBerted that we 1 
had everything there was to be hid. This is not literally true in that there are many wari¿í 
sizes of almost all the items shown in.the pictures* But the iteras, i.think, do fall gen*. 1 
erally into the classes already described* Now, on picture # i(a.M back of photo for #) I 
there^re some 22 articles shown*.Reading from bottom row upwards—and always from left I 
to right they are as follows* (1) Pllaifc2&3)  oajetes,  (4,5,6,7,) ollas* (8)  cántaroj I 
(9) cántaro dibujadojdo) jaroj(11) canteritoj( 12) oantarito dibujado;(13)oÜá|(14)florero; I 
(15) r0surio|(l6) tata|(17)  oandel9ro;(18)taaaj(19)jaritoj(20) brasero(3l)  candoleroj I 
(22) pitchinga chiquita. ( we coulAn't find a pitohinga grande anywhere around for the I 
picture)* ,...-.. I 

As far-as-the trade in pitchers is concerned i it is reported that no merchants from the I 
outside oome hereto buy j>itoners and carry them off, for sale elsewhere» Óniy the men from I 
this area «arry them for sale» I checked this with a few men today and'With the tiendas I 
where trade in.pitchers is. carried on, and found it to: be reliable*,Wo«4f are the only I 
ones in the area who do pottery work* A man either trayiee,with his wifA s pottery or els*   I 
buys a supply from one of. the dealers in town or from a neighbor who haia,an excess* Only      I 
two pulperías he», and some 5-10 private citizens trade in pottery» Bfo'pulpería extends 
credit to the Indians in return for promises, of, pitchers at a later date. Thus the owner 
of the pulpería gets, pottery, very oheaply--at some 3*4 cents a pair of, large oantaros, and 
proportionately reduced prices for. all other items*, ¡¿he then sells, theii back to the indiana 
when they are needed—one. by one, in pairs, spmetines in dozen lots'to men who wish to 
travel with them»   You will note from the data to follow that prices at which the items are, 
sold' in general reflect the .distance from llilptepeque—the farther awa/, the dearer the 
item»' Indeed,- my informant explicated this when,, ,'tn talking of the comparative prices bet^eej 
two spots» he satdCJÜe) séftl at. the same prices in these two plaoes; they re both just as 
far from Jilotepeqüel* \ On the selling trips the items are carried! in large mesh bags, 
supported at the foreheid with .a.cow-hide .tump line»NUsually straw hats aré carried in, % e 
«ame cargo bag as the pinchers, the, average load bein^ a dpzjsn straw hat a*. It Is said that  J 
a man can carry 8 manou?rnas(o.r 8 pairs) of large pit^hersCthese arejsÍMost always sold in .-j 
pair» «hen not sold in dqken i©ta)| pr 24 oantaxitasi or 24^ar^s g.randea| or" 48 jaritosi    1 
or 24 pitohingae .grandeajvor 48 sá^l pitchingaa» _The.lpa4s, are usually-mi zed, except when  ' 
large cantaros are carried».i» which ease   a.man carrieá qnly hÍ8_8_pátrs or '16 large can* , 
taros, and perhaps a :doton straw hats» '..'...L '    _'.""" ' 

The accepted staling prices in^hej pufblo; proper, here,._a.£e a.s followst      ' 
l»pr of large oantaros*^*5«»6ji..(6^ when they arei saaroe)*},.  "„ "    l~~  '  '        ' 
1 pr» cantaros dibujada|*~#80 \     .„ . ". ,_\     ¿    '_' 
1 JareMN»-*«2íí ;. . :'',--•.    :..:   ,\-, .•-—'-._' ..   L" 
1 ¿antarito**2e' •-..'•i •'..-..: v....:;. --_-'_'."*_ ' • -    •     . 
1 cant arito dibujado*—30 
1 jaritó*--!* ..   -v/.   .. i':'/ !.    ........ '" "  • "!    ':  " 
1 pite^ingá groade**^ :/. ._._-...• 
l^.'*U^ •!. , 

'^e following ara ail tile places, (or at least all my informant and others knew of) to which 
men travel wííh potteryJ Note tba$ only the items listed abocé with selling prices in 
Jilotepeque are carried for sale» Thus it turns out «at only water containers are carried. 
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No ollas, or candle sticks, or ash holders» or rosarios-**or anylfétag except the 
8 items listed '*-!*•*'Raptaros»cantaritos, cantaros dibujados^ JáW|B, Jarites» 
eantaritos dibujados»pitchingas grandes and pitchlngas ohicitas ---are carried out 
of the area.for sale» Ity informant was aboslutely sure of this* > 

The places, theaf are as followsj 
flac» " '   '  department 

Jalapa 
Jalsppa - - 

Ala^a' 
: Jalaba"     ' 
Íutiapa   :     ••••••-• 

uti apa 
Jutiapa 
Qhlquia&ula 
C&iquMula 
Ghiquinkla 
Chi^uim|ila ' 
Zacapa V       ."'•--' 
Zacapa 
Zaoapa 
Pro|rés| 

rau85exm^la; 
Hútiápa 
Chiquimultt ; 
Progreko 
Zaoapa •• 
Republic of ¿>an ^Urttador 

n    ' ! 

San Pedro Pioula 
Jalapa; 

Mateqvreatmintla   ': 
Aleatate 
Jutiapa   "l 
bantar ^-atariha"    „ 
Asuncion Mita 
Quesaltopeque 
Olopa 
Aequii>uias 
Jo cot an 
Zaoapa 
Gualan 
Cabana 
Progreso 
Guatemala 
Agua Blanca 
Ipala 
Al~Rancho 
A *»a Union : 

. St*Ana - •: 
San "onaata 
Atiquisailla "    ,< "      • 
ehalchuapa- '"':'• "  ' * 
Coatepeqme • *':!'•' *    * 
Armenia" .    ' '.'*''"'.. 

.Metalan:- ':•'.*' '"'- ' 
Santa Tecla " " • 
San Salvador     • L» ' 

My informant insists that no one goes to the west of Guatemala City or further than 
the capital city of toan báívadoi-. AW folliwittg aire the" spseific" differentiated routes 
they follow» with distances between each place» days needed for travel» how the good 
is marketed, át what price»/, and what» if anything, is' carried baok*(distances given 
are the estimates of^y, informant, which he" calculates from the'" number or hours spent - 
on the road*; figuring four kilometers'per hour, I think they are approximately correct), 

Route § V San üiis Jilot**to °an Salvador, Sah Salvador» 
'••.;•' to áunoioñ flitafoU kilonu 

Jilot. to StiCatariáa Mita—18 kilom/| to °añ Cristóbal,the frontier»20 ¡cllom. Now» 
No one goes thrU ;Sa¿ Cí-i'stobál for you have to have a\ passport "which costs three 
dollars a year tp^ cross over» &o»^t buñoioñ Mita they .make a left thrust off the oar 
road, passing thru an aldea oalled "an Miguelito, then one called Al Ceron, then on to 
a frontiertwm ^jailed, Cdllal Dulce |x^his last is ábouttí kilometers from the frontier 
guard post i Tbil.Aoj. jtsjft bearjing right and-meet the oér'ro»a in*an "alvad&r'at a 
place oalleiM"0eroéUyes» there are;two places they caU by this naáe). This second 
Al Ceron is 14 kU^métérs on th* oarrbad from "an Cristobal but it is'twenty kilom* 
from eoUal( meVbe Ofyal) OulbeJ Distances are-as follows i Suncion Mita tor Pan'Cristobal, 
is 20 kiaoaéters by oar roadj Suncion Mita to ÓoyJ& Dulce,is 22 kilometers by the   ^ 
contraband routf| San Cristobal to'Al Ceron (lan Sal) is H kilometers by"oar road*- 
Sl^feiPuloe to il Ceron( San,Sal. or #2) is 20 kilometers ¿ey the contraband route. 
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Ahua if you travel the "car road and page the frontier légáily you travel 34 kUoiflétér»    ~ 
from *?ünoiori Mita to get to Al üérón#    he contraband route for i he samé spots 1B '42  * 
kilometers," or~a loss óf «orne 8 kilometers,' or 2*3 Hours of travel» • From M Oerorito 
St. Ana-*10 kilometers'} from St.Ana to Coátepeqüe¿lO kilom*r to Armeniá#48 kilóm.(i.e#, 
from Coatepeque to Armenia}  in each casé the distances aré between the last place cited 
and the next) /hen a lef/¿ cut to *»ant¿ Tecla **á8'kÍloni} then to "San &álvádor~í6 k*« 
The trip from here té wán *álvadór is "said to take 412 day»} one leaves at 5 a*m* here 
and ariives'at 12 noon-Wthe fifth day« Some stay' in dan Salvador 2 or 3 dafa merely 
for pleasure, sinoe their<wares are easily sold thófirát day there} they óay'Sfütf^aJEvador 
is a good place ttí stay for pleasure    "because there aré many oars"to be séetí,"lóts 
of store/ windows, it is very free there and one can walk the streets"* The "trip back 
is made'in the'same ttúe süioo one travels deliboratély s!owly¿:In goiág there,'the full 
load is almost always kept until the destined spot because the price increases with the 
distance* It is unusual» however, says my informant, that one goes as far as dan Sal- 
vador, since it is very far, and one can get almost as good prices in St.Ana which is 
much   nearer--béing"only three "days of road travel from Jllptepéqúe» Tfcé following are'    ' 
the prices at whioh the items are sold. la each casé they aré given in terms tf   Salvador- 
enian raoneyi the informant computes 1 "real at"'5 centavas Q| "1 colon át 40 V Ql 

aimÉxft price aár. Salvador    •;•••• 

8 regies 
9 reaves 
2r, 
2 r. 
3 r. 
l|r. 

3 r. 

My informant   says that one arrives in ban Salvador and goes around to the various 
pulperías there getting the best ¿offer and then sells* usually,by the dozen or the 
entire load he is tarrying; Only the large canatros are sold in pairs, if there is 

no seeling by the dozen to be had* The other items are sold one by one, in the absence 
of dozen purchases. Up until 1928 men traveling to San "alvdáor «sed to pass thru a 
place called San Juana Guisaloo to buy baskets, yuca starch, aoapetates, and clothing. 
But since the bringing in of materials from other countries is prohibited now, this 
practice has stopped. One usually brings back nothing from "an    alvador. Coming back 
jthe travelers make the same swing off to avoid the frontier-guards» Once in Guatemala, 
they may buy household goods—salt, sugar, etc —»to bring home with them, A man can bring 
back from St,Ana 4 oolonas, oír $1460 if he sells only large pitchers* or 4¿- 00lonas if 
he has brought the smaller items' for sale* 

Route # ^--Guatemala City 

tp Pinula-^l'ki to dalapa 20Kj ^a Montana,20Kj ban Patisoilla,48 K,j Agua Calienta,8kj 
San Sur 12 K} Palenoia 12k}" Guatemala City 16 kj. The trip is 3 and a half days} arriving 
at 12 noon on the 4th day} prices are as follows1 
oantaevs, llpr*~20j¿$ oantar^dftbuj, 1 pr.,24 0} jarosj 80j cantaritos 8já, oantaratos 
dibuj* 1O0|;. ¿aritoa 40} large pit chingas 100} small pitohingas 4 0} Selling is usually 
by the dozen!in Guatemala as well—and only to pulperías» usually} thisholds except for 
the large cantaros which are sold by pairs} '•'•he Santa 4na trade route is prof «red, says 
the informant, because the road is better» One carries back only a skirt or two for his 
womanfrom Guatemala City*   " " 

item pfcioo S»t*Ana 

1 pr. cantaros 4 reales 
1 pr* cant* dibuj. 5 reales 
1 Jare 1&- r. 
i oantarito 14- r. 
i canterito dibuj* 2$ r. 
1 Jarito    ~ 1   r* 
pitchinge-large 2 r*. 

"   ;      " smatl 1 r., 
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Route § 3   fcsquipulae 3i^ 
Ipala 14 ki Quesaltepeque 48 kj EBquipulas 38 kilj     trip la 2days, arriving at 6 p*m. 
the sedond day. One sella by the dozen here» to pulerpias, except, as usual*, forth* 
cantaros, which are sold in pairs. Nothing is carried back from   squipulas. *he prices! 
1 pr. cantaros, l2¡í} \ pr. cant, dibtfj. X4»f Jaros i 3jz!} cantaritos 40} oantaritoa dibu 4*| 
J aritos    2JíJ larhe pit chingas 5 gg small pit chingas 20*  , 

^oute § 4   Olopa 

Ipala 14k| Quesaltepeque, 48 k| Olopa 24 kf    1^ day trip, arriving I p*m. of second day* 
aame priw for everything as in esquipulas} .same manner of . eel.li¡g}carried back, from 
ulopa are lassos, coffee, mesh carrying bags, saddle baga(cloth), oebolla,ajo,petates# 
stn»tfotBX**ratflapnvatt«vge«a*e*rt 
* fcaxtiiil«nxUbababHbrbá8xbilBb»tibsbibx»HbHbib»B4bBb«eibxWbtoxbhbxbf8«b*b 

Route § 5 Jocotan    ' . '/).'',"    ; •• • ,.::.,• 

San ¿ose Alarado 20 kj Havana Grande    6 k| San Juan 8 kj Joootan 8 k| ,ar*:iving .2. p*m$ of 
second day* same manner of selling and same prices as. in Olopa* samo things carried báekj 
sometimes one does pot stop at J o cot an but. goes on to A ^a vnioft, some: 48.k* .f"toi$ .Jo eotaÁf 
for better prices, but it is. not often felt to be .worth flrh^ie*       : ,'-.':       "-É 

RouteV$ 6   Zacapa .      .   :    : ' ;...,. 
san Jose Alarado 20 k| Chiquimula 6 K} zaoapa 20 k. arriving 2 p»m of. second dayj. same 
prices and manner o? selling as in etquipulue» nothing carried back v __.¿ 

Route £ 7  .igualan»--tixis issame. «• route 6 but Agualanis 25 k> peat ¿¡¿if Zacapai one 
arrives at 6 p.m., of third day out> the only differences in prices are" that one gets 
15 oents for a pair of cantaros, and 16 cents if they, are dibujados» ^erything. else 
is same price and same manner of selling as in Zacap.a. Nothing is carried back} 

Route # 8   Jalapa 

pínula—21 k|    Jalapa 20 k.     one arrives 3*4 p.m. o.f first day* usually cromes on a 
Saturday} sleeps over} sells his wares in the sunday market in jalapa* noselling to 
pulperías here} everything sold in pairs or one by one* nothing-carried baek except 
jalapa pottery--mainly, batidores*--,either for home use he.re.» or for reselling on other 
pottery trips -to other, places*, this, ia not very frequent;* one paya ,24 qents for a dozen 
of large .batidores in Jalapa*, price si*—1 prA oaii't, 80} the «.«no bi»t dibttji £ $*|_ ¿aro» 30} 
oantarito»l|- 0} oantarUts dibuj 30} ¿aritos   ¿0} large, pit chingas 4 0|sm&ll pit oh 20* 
(Br* ^iddeip—please note that prioes for cantaros are always quoted as *ia pairs»} 
this, tolde;, also for the dibujados*,   everything olsoas price. *s for jtóe,single item)* 

Route # 9Í   ^atequeouintla J .      . .    . ;  •:.; '.. 

pinula^alapa—Matequeacuintla«?-48 k* one arrive!» A R*o« of. second day* .goods are sold 
in the plaza. there--*not .to pulperíascttQr.i» the market, nothing carried back, my informe 
saya tonel, goes there Inly.to eat good fruit such as\ peches, jzjanadmasj v/^ob^ we Aonf% 
have herel*     prtcesi*>l pr# cant. 120 ftdiBuJados l^}ujarqs ^tapantaritos^ tftdibu^Jfi 
J arito a 20J large pitch 5jfi small .pitch 20*- : 

Route # 10**Jtttiapa 

St. CatarinaW8 k} Progreso 16 *} Jutiapa 6 k| one arrives 12 noon of seeond day* 
there thelgoode are sold to the pulperías, by pairs for the la#íe cantalee and by the 
dozen for the other items» Sometimes one «tops in Progrjsa^rhere averythiag ieeold to ^ 

at, et.0^riwa*}twbj|r# 

y\\ 

the pulperías, at the same prices as in Jutiapa*. Or Q»e;*» 
•gain good! are éold to the pulperías» Comparative pri«< Jat^ and Jutiapa are 
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Jutiapa» St.Catarina, it on 

10   0 8 0 1 pr. canstaros 
12 -10 •*                 dibujados 
3 3 Jaro 
3 3 cantaritos            ' 
4 4 *                dibujados 
2 2 jaritos 
5 4 large pltchinga 
2 2 small pltchinga 

Nothing is oarried back from either St. Catarina or Jutiapa» (norfroitf Progreso)» 
( • -     - • . - - •     • 

Koute § 11   ^abana 

¿>an üiego    20 kf    Cabaha/i 25 k» arriving 10 a.m. of second day* sama prices and manner of 
selling as in jutiapa. nothing carried back. 

Route ¿ 11     Atiquisailla 

One goee^up to Al Ceron (#2)  and fern there makes a right tura off to Chaiohuapa,some 10 k 
from Al   eroni from there another 8 k. to Atiquisailla» Except forthe cantaros»large, 
which get 1 real more and for the dibujados which also get 1 real more in sellingf 
everything is the same as in 8b .Ana. (see route § l) 

Route § 12   %tapan 

lgua ülanca —18 kf Las Piñuelas 12 k; Me*apan 24 k» 
one arrives 12 noon of second day» goods there are sold to pulperías, in pairs ftv the 
large cantaros, and in dozen lote for the other «items, nothing is -carried baok» prioesi 
1 pr cantaros   • 3 reales 

• dibuj 3f- T. 
jaros 1 r. 
oantaritos 1 r. 
cantaritos dibuj» 14 r. 
large pitchaigas 1-J r.   •   • — 
small pitch» * £- r» 

This concludes the specific routes used and followed. Uen her* are «11 aware of which 
are the best markets and where they may expect competition from looal goods made in the 
places to which they are traveling» They expect diminuition of prices whera they have 
to( compete'against local made goods» ..... 

Tliis about concludes the data» I m^st apologize for the bad typing and the many^blaoking 
outs" but work here is under pretty bad conditions. There is only candle light—and any 
number of millions of mosquitoes and fleas» Add all this to a p*ek*and«huht system of 
typing and you have the above result»     If there are not two Kldders associatednwith   .- 
Carnegie»'then it is for «you also that * am «collecting corn samples-from here* If i Hvat 
luck'I baall bring them in-with me to tfte oity in Tuesday»1 understand you are expected 
in Guatemala at the end of November» I hope we shall have a chanoe to meet» 2 trust you 
find everything enclosed you need» 

Sincerely^yours» 

Kelvin Tumin 



?/r 



first report-- august 13, 1948—san luis jilotepeque 

2/fc 
raelvin 
tumin 

The first sally was into the problem of changing items of trade in this 
pueblo, for this purpose, on the first day out, i went to the store of 
Bonifacio ^hang, one of the three chinamen in town, and, the owner of the 
largest store in town* raanuel urrutia, the escribiente introduced me, and, 
we chatted for a while, exchanged cigarettes and then i tlld him what i 
would like to find out fro.ii him. he indicated very graciously that he would 
beglad to help me, and i told him i would return later, before i left he 
introd ced me to the others in his store—a chinaman who does tailor work in 
the community—a brother of manuel who sells for bonifacio, John had come 
in meanwhile and chatted fvr a while with bonifacio about photographs, the 
chinaman gave John tvo  good pictures of the town and of th church, with 
john promisisng to give him two others in return. John left after « while 
and i did also, manuel next took me to the store of the "enoritas ban 
Doval Chinchilla, both of whom are in Guatemala City at present, but, we 
talked with the salesgirl for a while. she couldn't undertand my Spanish 
but manuel could andtranslated for me. We told her of my purposes in coming 
to the storv add she indicated she would help out if she could. I just 
took some sample items for examples and the results are as follows» 

coffeej comes from Concepción ^as Minas—about 8 quintales a year—the 
salesmen come about 8 times a year, 

rice:  comes from Iapala- -about 6 quintales a year—salesmen come about 
5 times a year. 

segar a comes from Guatemala; about 25 quintales a year—it is brought only 
once during the year, 

dulce or sweets: comes from Chaquitonj —about 12 cargos or 16 arrobas a year. 

After securing this information we chatted informally for a minute and then 
"anuel and I left. In the afternoon, armed v/ith John's two photographs which 
he had promised Bonifacio 1 went back to the store* I spent most of the 
afternoon talking with Chang about items which come in from outside the 
municipio and are sold here, ^e did not open his books but gave me guessed-at 
figures. x  recorded these to be sure, but, at the end of our talk, I brought 
up the question asto whether he kept receipts for everything he bought anfl 
sold and he indicated he did* He promised me, when J. asked him, that 1 could 
see his books the next day. xhe discrepancies that we discovered between his 
estimates and the actual figures in his books are tremendous. For instance, 
from the books we discovered that he s;ld some 307 pairs of shoes last year, 
whereas he estimated in the morning that he sold only 100 pair a year. This 
discrepancy seemed too large to me to be a sheer error. I asked him about it 
and he shrugged, knowingly, it seemed to me. I couldn't figure out why he 
had mislead me(if he did it deliberately) in the morning, but I realize now 
that probably I was there for some (i.e. thought I was there) bad purposes 
tax, or to tellhis competitors, or merely to see how much money he made. 
But I got the real figures in the afternoon. He keeps perfect figures—and 
has his book indexed so that he can turn exactly to the page concerning the 
particular good in question. He adds on a Chinese adding machine, but keeps 
his books in Spanish, which, incidentally, is of a peculiar sort. He kept 
on saying something that resembled "beintos"-and i couldn't imagine what 
he meant untl I asked him to write it out and it turned out to be 'menos'*> 
I then asked him again hw he pronounced it and he said'beintos', and, very 
proudly opened a Chinese- panLah dictionary, showed me the word, and said 
"see, "beintos" Nt I let It go at that.The figures which follow are taken 
from.hÍ8 books. xhe figures forthe number of years since they were introduced 
are estimates on'his part. The figures on men's apparel and toilet articles 
are, for the most part, estimates, since I asked for them singly and he did 
not have figures on the single items which sell only in snail quantities. 
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fBLA OR MANTA» 250 piesas a year{  all figures to follow are for a year). 
a piesa contains 24 yards,  comes from Guatemala.    Lad. y If. 

DRILt 1765 yards. Guatemalan provBnience.    Ladina y Nat». 
ZAPATOS FIN--SI 182 pair . Coban 
¡kiPATOS CRUQOs» 125 pair.  (Note: there are two grades of fine shoes» 

priced at $1.80 and |l.dO. there is one grade 
of the 'mas sencilla' shoe, priced at 60 cents, 
allshoes are bought by Ladinos. No Naturales 
buy shoes from Chang. The fine shoes come from 
Coban and the *mas sencilla'  from St.Catuina 
Mita. From Coban the man comes 3 times a year 
to seel shoes to Chang. From Catarina the owner 
of the shoe fatcory there comes 5 times a year 
to seU shoes to Chang. 

ROPAS HECHOS»      (sacos,pantalones, y camisas)  hecho en Guatt lx    643 
hecho aqui      s 250 
Lad. y Nat.—compran los dos 
casi siempre» hombres 

bOUBt\ü¡ROSt 500      hecho en Guat. y aqui     Lad. y Nat. pero mas de Nat/ 

Note» ^eia Fantsia( fine tela)  and fine shoes have been introduced here 
only in the last 5 years. Chang estimates also that about 40$ more 
finished items of clothing are sold now than were sold 8 years ago. 
Less sugar and cafe is sold by chang now than before because there 
are more stores which sell cafe and sugar. 

CIGüRILLOSt      (todas clases)    18,770 packs» mostly Vaqueros. Nut y Lad. 

ClgáSOS s 20,0000. these have bea   introduced in the last 5 years. 

fAGB POWDER»    50-60 boxes a year, only to Ladiios. intorduced 15620 yrs. 
ago. Chang says that more powder was sold in years back 
than now. He says that the major part of lipstick and 
rouge and powder sold is sold by traveling merchants who 
go from house to house. 

ARTÍCULOS PARA TOCADOR ( the following are estimateü only made by Chang) 

BRILLANTINAS»    30 bottles; Ladinos; introduced 20 years ago. 

PALLNETAS» 150 —Ladinos—25 years ago 

ARITOS» 30-50 pr.—Ladinos—antiguamente 

PINTURAS» (for nails, lips anfl face)    40-50 itws ;Ladinos;5-6 years agp 

PERFUBBS»    15-20 bottles—ladinos;;30-40 yrs. ago. 

BASELINES»    25 jars—Ladinos—15 yrs.ago 

CREMESs    10-12 jars—Lad.—15 yrs. 

LÁPIZ PARA OCHOSt    10-12   ladinos—10 yrs. 

ESPEOiOS»    25—ladinos—15 yrs* 

JABÓN FINO»      180-200 pieces—ladinos—10-12 yrs. 
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SOBILLAS*      200-300; only to Naturales;  20-30 yrs. 

GANCHOSpara peloi        100; ladinos; 10-12 yrs. 

CALCETINES(hombres)  i—30-40 prs a yr. -ladinos- antiguamente 

MEDIAS*        100 pr.—Ladinos— antigu&nente—vale— 30 y 80 0 

CALCETAS*    100 pr. -ladinos—5-6 yrs.—3Oy5O0 

MEN'S UNDERYfoAR* hecho en Guat,«30-40 items-ladino-5-6 years. 
importada:        «50-70 items-ladinos-10-15 years. 

JABÓN BBRA HOMBRES*  50-70 pieces—ladino—15-20 yrs—250 

NAVAJAS *    2-3 a year—ladinos- 25-30 yrs.    2 quetzales 

BROCHES*    2-3 —lad Lno—20-30 yrs 500 

MA0HIHAS (shaving)*    —2-3 yr. -ladino—1 quetzal—2-3 yrs. ago(?) 

CUCHILLAS*    100 a yr. 5 cents—10-1- yrs. ago-ladino- 

POLVO*    810 cajas—ladino—25-30 yrs.    50 y 60j« 

CREMA*    5-6 tubos—ladino—10-15 years-5Oy6O0 

ALCOHOL* only  in the baobershop. chang reports this is the 
reason aslo why so few rasors are sold—many men go to 
the barber* 

BRILLANTINAS* —304-0 frascos a year—ladino—10 15 yrs~25y3O0 

LOTION PARA PELO* - 8410 —ladino—25-30 yrs.-5Oy8O0 

GACNHOSBSRA    CORBATA*— 15-20—ladino—5-6 yrs.  50 

CORBATAS*—30-40 —ladino—25-30 yrs. 

PAÑUELOS^--120-130— ladino y naturales—30-40 yrs—10 y 250 

TOALLAS—50-60    laditjo~10-15 yrs—30-400 

CINTAS ERRA ZAPATOS*—100 pares—ladino—antiguamente—30 

LIGAS (ARMBANDS)—25-30—ladino y naturales—10-15 yrs—250 

ATARERAS(GAnTERS)—10-16 —ladino~15-20 yrs. (chang wears garters 
and armbands) 

CINCHOS» $—(belts)—25-30—ladino y. naturales—15-20 yrs- 3Oy5O0 

DIENTRIFICOSí—30-40~ladino—15-20 yrs.—25-50$ 

SEPILLOS(toohbrushes)—10-15 Ladino—15-20yrs—25y300 
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3i9 
notes:  chang has been in jilotepeque 18 yrs—and owns his stor»e 
18 yrs. he has traveled thruout the united states, and central 
america. he takes one of the daily guuatemalan papers,  sterns highly 
respected in the community, runs his business methodically, 
and appears to be 'on his toes', his store is clean and neat,and, 
seems to be the busiest in the town—altho a check on the dtore of 
the sandoval chincillas is necessary to confirm this, in any event 
people say his store and that of the chinchillas are the two biggest] 
it is interesting to note that v/hen chang was telling me the prices 
of the various items, in the    nstances of those which sold for 
two prices chang always raetnioned the higher price first, he 
complains that business is bad because of the times, of the other 
stores, add of tha fact that people buy elseqhere—in Guatemala 
and neighboring towns, chang extends no credit, however, with 
some of the merchants who sell him stuff he exbhanges equal value 
in other goods. -—-after our interview on prices et.c was over 
i asked chang what i could do in return for his kindness* he gave 
the hand sign indicating a w desire to drink and    i stood treat 
f^r four beers—which included beer for chang, myself,  rogelio 
cerna, the pool parlor owner who had just walked in, the other 
chinaman in the store and one other man, the tailor-i.e the other 
chinaman is named : • the other person presett was 

• we sat around a table in the back—on the patio— 
and drank beer and ate , a very highly seasoned food, 
around the tabie i brought up the topic of what customs the indians 
used to perform that they do not any longer , and those which they 
perform now that they did not used to perform, the following are 
some of the itmes which came out of the conversation: 
10 years ago the indians were eating dead animals they found, 
now it is prohibited uno the four men insist they do not eat them 
any longer.  30 years ago the indi an ¿did not eat 'verduras^* now 
they eat the. when i asked 'why'  i was told by rggelio that the 
indians did not know before that it was 'g^od for them', now, 80j£ 
of the indian women dress like ladino(this doesn't seem right 
from my own observations)—rogelio says it gives them pore pres- 
tige, but, he adds, the other indians do not like the idea. 
20   years ago the indians used only skin saddles —now, says 
rogelio, they huve found that wooden and other saddles are better 
than skin or no saddles, (it shpuld be noted that on each of 
these ite s rogelio was the spokesman for the group, but did not 
pronounce an opinion until    agreement h^d been secured from the 
four men present)26 years ago all the indian women used to walk 
around nude—now they wear clothes when they come on to the street 
and, even in the houses, they take only their bluses off when 
they are working, rogelio says that the custom is changing be- 
cause they are developing a sense of shame--they realize it is 
a shame to ualk around without clothes on, and, further, the 
indian men scold their wives for thd r nude habits. oO years ago 
the indians didn't know beds—theyslept on the ground—now they 
have—some of them, that is—skin and canvas beds* the reason 
given is that the "costumbres de ladinos gustan - J.ú» naturales". 
10 years ago most of the indian houses did not have doors leading 
on to the street—now, a good part of them do.4 years ago the 
indian did not know the 'taBUe1— but, after observing the 
widespread use among the ladinos at thw weddings and being told 
by the chnch father that it was a good thing to eat, they began 
to prepare them , and nowthey appear at all indian weddings. 
20-30 years ago they knew   only herbs for medicines, now they 
use almost exclusively medicines from ^ne paarmacj. 
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3(9 
notes: chang has been in jilotapeque 18 yrs—and owns his store 
18 yrs. he has traveled thruout the united states, and central 
america. he takes one of the daily guuatemalan papers, sterns highly 
respected in the community, runs his business methodically, 
and appears to be 'on his toes', his store is clean and neat,and, 
seems to be the busiest in the town—altho a check on the dtore of 
the sandoval chincillas is necessary to confirm this, in any event 
people say his store and that of the chinchillas are the two biggest] 
it is interesting to note that when chang was telling me the prices 
of the various items, in the nstances of those which sold for 
two prices chang always metnioned the higher price first, he 
complains that business is bad because of the times, of the other 
stores, ©.fid of tha fact that people buy elseqhere—in Guatemala 
and neighboring towns, chang extends no credit, however, with 
some of the merchants who sell him 3tuff he exchanges equal value 
in other goods, ——after our interview on prices et.c was over 
i asked chang what i could do in return for his kindness, he gave 
the hand sign inditating a w desire to drink and i stood treat 
fjr four beers—which included beer for chang, myself, rogelio 
ceraa, the pool parlor owner who had just walked in, the other 
chinaman in the store and one other man, the tailor-i.e the other 
chinaman is named : . the other person present was 

• we sat around a table in the back—on the patio— 
and drank beer and ate        , a very highly seasoned food, 
around the table i brought up the topic of what customs the indians 
used to perform that they do not any longer , and those which they 
perform now that they did not used to perform, the following are 
some of the itraes which came out of the conversation: 
10 years ago the indians were eating dead animals they found, 
now it is prohibited uno the four men insist they do not eat them 
any longer. 30 years ago the indianadid not eat 'verduras^, now 
they eat the. when i asked 'why' i was told by rggelio that the 
indians did not know before that it was ' g:od for them', now, 80$ 
of the indian women dress like ladino(this doesn't seem right 
from my own observations)—rogelio says it gives them pore pres- 
tige, but, he adds, the other indians do not like the idea. 
20 years ago the indians used only skin saddles —now, says 
rogelio, they huve found that wooden and other saddles are better 
than skin or no saddles, (it shpuld be noted that on each of 
these ite s rogelio was the spokesman for the group, but did not 
pronounce an opinion until agreement hud been secured from the 
four men present)2© years ago all the indian women used to walk 
around nude—now they wear clothes when they come on to the street 
and, even in the houses, they take only their bluses off when 
they are working, rogelio says that the custom is changing be- 
cause they are developing a sense of shame--they realize it is 
a shame to -Balk around without clothes on, and, further, the 
indian men scold their wives for their nude habits. bO years ago 
the indians didn't know beds—they slept on the ground—now they 
have—some of them, that is—skin and canvas beds, the reason 
given is that the "costumbres de ladinos gustan u xo„ naturales". 
10 years ago most of the indian houses did not have doors leading 
on to the street—now, a good part of them do.4 years ago the 
indian did not know the 'tanaae*— but, after observing the 
widespread use among the ladinos at thu weddings and being told 
by the chnch father that it was a good thing to eat, they began 
to prepare them , and now they appear at all indian weddings. 
20-30 years ago they knew only herbs for medicines, now they 

use almost exclusively medicines from the pBarm&oi» 
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In line with the check on the in-flow and -out-flow of goods, i next 
visited the pulerpia of avram and juana sanchinelli. John and i 
went there together add chatted a while, John discussin with avram 
his former practice of medicine, as a medico empirico. avram is an 
old man, doesn't hear well and his mind seems to wander, when question 
were put to him in the beginning his wife let him try to answer them 
but when it became apparent that he was not answering the questions 
she reinterpreted for him and answered many herself* John told juana 
what we were there for and she indicated she would be glad to help* 
juana is a fairly youngish woman compared to avram, who is her second 
husband, her first husband was an ameriean from mobile, alabama, and, 
with him she lived 20 years in guatemala city, she then moved to 
zacapa and there married avram, and they moved here and totak the house 
and pulperia they now occupy some 12 years ago. avram had been lviing 
here before, but juana first came 12 years ago. i began to put questin 
to her directly, and avram moved over and repeated everyone of her 
answers* 

My primary bject was to get a list ofgoods sold in the store and 
to whom they were sold and in waht manner they came to the store—i.e, 
made in Jilotepeque or otherplaces and then brought here or sent here* 
The following is a list of the items in thu store—every one of the 
items—and some notes on them. 

1* panella dulce— Chiquimula—the manufacturer comes once a year.LyN 
2. pan  —hecho aqui—LyB* 
3* cafe—^uesaltepeque—people from this pueblo go oncd an year and 

bring back coffee wiiich then sell to Juan a* lyn 
4. maigf— bought from indi an s here—sold only in june and July becaus 

there is elote other times* the Indians sell maise to 
juana because they need ready cash and then she sells it 
back to them, at a profit of course, lyn 

5. jabon—hecho aqui—lyn* there are four soapmakers in town* they 
are Filina Rodriguez, Silvano Florez,Fransiseo Lopex and 
Angel Fideroba* The soap is named ' desda savores'. 

6. majonchos—*de aqui—lyn 
7. juiscuil—de aqui—lyn 
8* frijoles—de aqui—lyn—In deceaber and January the indians sell 

frijoles to juana—the other 10 months she sells them 
to the Indians* 

9* candelas—de Pinula—brought here by merchants—sold to lyn, 
10.cigarÉilos—hecho in Guatemala—orders taken by viajeros and 

then shipped here by train and mule—lyn—paquetos 
have been sold only in the last 5 years* juana also 
sells paquets of 3 cigarrettes as we Lias the regular 
packages* 

11* sombreros—hecho aqui—n* 
12. manta de color—hecho in guatemala—lyn* before there was only 

white manta* in the last 8 years colored maiita* 
13* skin saddles—hecho in Jocotan—brought here by viajeros—lyn 
14. chiclets—guatemala—lyn—as long as she can remember 
15. bolitos de hilo—guatemala—lyn—20 years ago they were making 

their own thread* now most buy it* 
16. agujas para telas—guatemala-lyn 
17* capoteras(agujas para sombreros)—guatemala-lyn 
18* cantaros—he oho aqui—lyn 
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19» piedra de moler—hecho aqui—lyn ' 
20, comalítortilla plates)—hecho aqui—lyn 
21. cinchos de parejo—vwide belts)—hecho in Jocotan—N. go to buy 

th§m there end sell them to Juana,    nyl 
22»  cincharettas—(narrow bets for   animal packs)—hecho in Jocátan 

lyn 
23. lassos—jocotan-lyn 
24. redes—jo cot an—to voer maise en cargo lyn 
XMJXXIXXX1BXX 
25. sujates(saddles) hecho in üan gustine—Naturales bring them 

here -—lyn  n 

26. petates—jocotan—lyn 
27. sogillas—guatemala—solo a los naturales 
pxaxjifcaxax 
28. phosphores—guatemala—lyn 
29. batidores—para hacer cafe o coser qualquier coaa—de Jalapa 

inditos los trahen— lyn 
20.  sartenas—(pottery plates)—hecho in Jalapa—lyn 
31. piale—(lassr las vacaa)—avaam makes them himself.(at this 

point i told avram his name would app.ar in a book 
as the maker of piales—and he and his wife beamed. 

32. picas—(peppers)—aqui—juana makes them. 
33. oye de varo (para coser la comida) hecho aqui—lyn 
3¿x. peine de palo (madera)—hecho aqui par natirales—lyn 

juana an    avram go to chiquimula about Once or twice a year 
to buy materials such as sugar, salt, telas, candelkap oafe molido, 
and matches, the trip takes threedays—one day on the road in 
each direction and one day there, when there they stay at the house 
of a firend. this friend, however, does not come here to visit them, 
the materials they buy are for purposes of personal is e and to sell 
in their store as well* juana has been in zacapa, puerto barrios, 
jocotan,  san diego and^the capital, aveam came here thirty years 
ago from Jicamapa,  an aldea of Ipala, in the depto.of    chiquimula* 
he was in the capital once,  and in jalapa several times, aside 
from that he has been no other places.. 

i bought some cigarettes from juana befrre leaving, and, after 
passing the*time of te day*  i left. 
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here weekly in Jilotepeque. Luis and I had been doing a map 
of the layout of the streets and houses of the twon and stopped 
at 11 A.M. to oover the market. It was reported by Luis as being 
only a small market, and not very important. But we covered every 
salesperson or merchant—all of whom were women on this morning- 
listed the go ¡as  she was selling, where they came from and whe re 
the merchant herself came from, a good many of the people selling 
were servants of owners of pulperías • there seemed to be no one 
from the big tiendas of Chang or the sisters chinchilla* 

ARTICLE P ROVENIKNCE hfc.SIU£NC£ OF it KCHAlIT 

nan zas fampacaya Pansiguis 
chuctes(look like jilotepeque — (means Jilot.too 

avcoados) 
trastes de varo pínula; jalapa 

(bought before) 
jilotepqque 

ajos jocttan;quesaltepequw 
(bought before) 

jilote. 

frijoles negros jilot. and mt.pinula N 

batidores jalapa;pínula N 

mangos mt. pínula mty pinula 
nanzas pampacaya pampacaya 
majonches mt. pínula mt. pinula 
bananas N •i                           1 

cafe enoro ti M                                                 1 

banana negrito M II                                                 1 

palma chiquimula(*an a traher) mt. pinula          1 
pepita de ayote pampacaya pampacayt.            1 

(polly seeds?) 
avocados •i It                                                1 

jabón Jilot. jilot.                   I 
cigarillos&puros guat. jilot.                  I 
frijoles blancos jilot. II                                 1 

limón mt. pínula mt. pinula     1 
cebollos ti 1 

lorscos(?) jilot. 1 

repollos mt. pínula 1 

chile tepe jilot. albaral               1 
juacal de morros ii jilot.               1 
tomates ti lagunilla          1 
ocoteCwood) pansiguis pansiguis          1 
cafe en cascara mt/ pinula jilot.                1 
sal jutiapa-zacapa jilot.               1 

(van a traher) •»                        • 
dulce de panela jilot. • 

bolitos de hilo guat. M                                         1 

najonches verdes mt/ pinula mt/pinula        1 
naranj as H •f-:--         1 
idalhia(flowers) ii n                 1 

jabón negro jilot. jíiot.       ñ 
pan de maise ii íl 
cafe molido chiquimula 

y zacapa 
jilot.         •••« 

jabón de cocoa guatemala "                             1 
cigarillos de tercena                 zacapa j ilot•         1 
cebollas cintaye quesaltepeque 

jocotan 1 



dJ* 
•zacapa.... 

guat 
jilot 

guat 
jilot 
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article proven.        persoii 
chiclets,..guatemala..... jilot. 
ballc of guat, " 
cotton 
wood combs .. 
cigars 
dulce 
cerillos 
green onions 
salt 
dulce 
cherries 
coffee 
bananas 

dulce de leche...jilot. 
s..lpores " 
tostaida " 
semitas " 
almidón zacapa 
conservo de jilot 
gineos 
quesitos jilot 
candelas guat 

These last two lists—comrpising the above on this  puge— 
are lists of aryicles which were being sold by sirvientes of 
local pulperias. note the absence of the provenience for 
salt,dulce,cherries,Boffee and bananas,  pressure of husiness 
pre* nted the salesgirl from talking further with us.  in those 
cases where the provenience of the item is listed as guatemala, 
for instance,  and the person is listed as coming from this 
pueblo or outlying aldeas , the possession of the goods derives 
either from traveling merchants,  shipments,  or,  previous purchasing 
in the early hours fi the market in order to resell during the later 
hours of the market. The market officially begins at 9 a.m.and 
ends at 2 p.m.  its peak seems to 1B   reached around 11 A.M.  there 
are a few hangers-on after 2.pm.  to be sure and many of  ohe merchants 
are in their selling places before 9 a.vi. theee who come from the 
aldeas of this municipio come here the same morning and leave the 
same afternoon of the market, they can be seen nursing their 
children, talking with each other, walking around to buy materials 
for their own use—all during the market hours, there were only 
women selling at this market, informant luis najera reports that 
at times merchants come from as far as coban, 2-3 times a year, 
(today, august 17thfc and yesterday aug.lfcth there have been 
6 men here from Coban, explicitly to buy piedras de moler which 
cost 35 cents here and which they sell for 1.00 in Coban. The trip is 
reported as taking seve. days by foot. The cost of 35 cents is 
reported by the men from Coban. Other reports place the price at ** 
25 cents, Najera reports that the people from Coban stop at 
Ipala, Chiquimula,Zacapa,Jutiapa,Chaparon,üanta Catrina Hita,Suncio 
Mita and Jalapa. This market on Thursday was said to be unlively 
because most of the other traveling merchants had gone on to 
Chiquimula and Suncio Mita where big fiestas were being held on 
the next day. Najera reporté that small dealers at the thurdsuy 
market earn about 5 cents for the day while large dealers earn anywhei 
up to 50 cents for the day. most of the pulperias in town send out 
sirvientes to cover the markets. Majara adds that cafe enoro, 
salt, and dulce de panela are the three items which sell the mo st- 
and hence are considered by him the most important items in the m'kt 
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luis says that the most important market days are those of the 
fiesta an the 23,24th and 25th of August.(He reported the fiesta 
days as being the 24,25 t¡nd 26th of august, but checking with others 
reveals it to be certainly the 23,24,and 25th). it should be noted 
that the nen from coban sold not a few palm leaf raincoats to t^ 
men in this pueblo yesterday, their cost is reported at 17 cents, 
the men v/ho purchased them say they are excellent for protection agains 
the rain. 

the following is a report of the sunday market held on august 16th. 
gillin and i covered this market by going around to every dealer, 
gill in asking her viere he or she came from, and reporting the 
answer to me. this market had many mpre salespeople than the thnrsday 
market, and included men as well as women, to be sure, at the same 
time there were being held the military exercises in the nearby 
field—and this probably was one factor accounting for the size of 
the market as well as the presence of men, tho, most of the men were 
occupied with the military exercises up until 12 o'clock, the market 
began around 9A.M.—tho from 7A.M. on people began to come into 
town- for both the market and the exercises, most of those from 
outside the pueblo set down their baskets outside the corral specific- 
ally constructed for the market days, most of the favorite locations 
inside the corral were occupied by sirvientes of local tiendas, 
in the list of goods, to follow, it should be noted that the provenieno 
of many of the ttems is missing, but in -fe is list the number of 
salespeople and the proveneince of each is listed. 

sex and number of people 

4 women from lacumbre 

goodS proven.íence 

cafe 
avocados 
mangos 
ch&rries 
dulce 
majonchas 

all from 
lacumbre 

cherries 
taaiiles 
frijoles blani 

jilot. 
iurakn 

SOS 

bananas 
majoenhas lacumbre 

cherries jilot. 

onions jilot 

onions 
eggs 

jilot. 
Iacamapa 

pástelas 
pottery 

jilot. 
jalapa 

cherries jilot. 

3 women from jilot. 

2 women from lacumbre 

1 woman 

i woman 

1 woman from Icamapa 

1 worn, from jilot. 

1 won. jilot 
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i worn, jilot 

1 v/om.jilot 

1 omm. jilot 

• 3 worn» lacumbre 

2 worn, lacumbre 

man and worn, lacumbre 

1 worn.la carnación 

2 worn* jilot 

1 worn, jilot 

1 worn«palo blanco 

3 worn.lacumbre 

1 worn.jilot 

next woman interviewed said she was from lacumbre but only here 
to buy. she had bought coffee,  cherries and palm leafs)* 

c^ps and pitchers 
morro shells 
mangoes 

j al apa 
jilot. 
jilot. 

pan de raaise jilot. 

majonchas 
cherries j ilot. 

cups and pitchers 
lettuce 
mangoes 
cherries 
frijoles in pods 

j alapa 

lacumbre 

mangoes 
maj anchas lacumbre 

majonchas 
cherries 
coffee lacumbre 

bananas 
cherries jilot. 

black beans 
potatoes 
green onions 
malitas 

jilot. 

majonchas 
corn 
bananas jilot. 

malitas 
squash palo blanco 

oranges 
cherries 
coffee 
bananas 

lacumbre 

onions 
cherries 
beans jilot. 

cups and pitchers       jalapa 
bananas j Hot 

coffee 
bananas 
mangoes 

ocote 

lacumbre 

pinal 

2 men jilot 

1 man 

1 girl (about 9 years old) 
from pinal 
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1 worn»pansiguis 

1 worn* barial 

4 men 

i worn.¿cumbre 

2 men. these men 
reported on questioning 
that they can can under- 
stand a little bit of 
the local lenguaje but it 
is not very similar. 

bananas pansiguis 

cabbage barial 

cabbage barial 

coffee 
mangoes lacumbre 

bananas 
mangoes lacumbre 

bananas 
mangoes mountain near 

lacumbre 3 worn. 2 child, lacumbre 

they report on questioning that the idiom of pinula is different from 
that here» but they speak tfcis idiom rather than that of pinula 

mangoes 
cherrvies lacumbre 

cigars,cotton, 
aacrificicol candles, 

1 woman* speaks the 
lenguaje of pinula 

soap balls,sait, 
dulce, black beans 

jilot.pulperia i worn.jilot 

cafe,beans,cherries lacumbre 2 worn*lacumbre 
speak pinula idion 

duie,salt,cigars, 
cotton,cigarettes,salt, 
soap,beans, bananas 

jilot.pupperia 4 girls, jilot 

mélico che, bananas 
cherries,cigars, 
cigarettes 

nilot.pulp. 2 girls jilot. 

pineapple(siiced) 
tomatoes the salespeople 

us coming. 
vanished when they saw 

tomatoes 
onions 
bananas 

<#i chapa 2 worn.Quichapa. 

notat since the merchants who were selling pineapples and tomatas 
nd vanished when we approached were sitting » xt to the women from 
"*uichapa who were also selling tomatoes—and, these were the only 
tomatoes at the market, it might be concluded that the first were 
from ^uichapa too. 
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oranges,mangoes,cigars, 
cigarettes,matches,melicoohes, jilot pulp* 
pástelas 

cafe molido,ootton(Tfre only 
spools of cotton i have seen 
yet),cigarettes,saop from pigs, 
matches,dulce,salt,coffee,cocoa-       jilot. pulp, 
soap 

sliced pineapple,cotton, 
cigarettes,salt,cafe molido jilot,pulp. 

3 worn,jilot 

1 worn,jilot 

1 worn,jilot 

cafe molido(all this packaged coffee 
is reported as coming from Chiquimula) 
cigars 

coffee,pots,pan de maise, 
oranges,  candy,cigars 

huásciles,bananas 

jilot,pulp, 

mountain 

mélicoches 
bananas jilot. 

1 worn, and 2 
child,-jilot 

2 worn,jilot 

1 worn,mountain 

jilot lwom. 

note» the melicoches and bananas were laid out on a sheet from 
a magasine called ttl Campesino 

1 worn.jilot 

1 woralgiurabre 

i worn, barial 

1 worn,¿«child, from 
agua mecate 

jilot» 3 worn* 

1 girl jilot 

^_______ barial 
the next people sitting down were 3 girls from ¿xxi*x who reported 
they had come only to buy, they had   bought bananas,mangoes and cafe 

tamarindo 

amoldes, mangoes 

chile, mangoes 

mangoes 

garlicVajo) 
plates 

garlic 
palm leaves 

jilot,pulp, 

lacumbre 

barial, 

agua mecate 

queslatepeque 
jalapa 

queslatepeque 
chiquimula 

c huetes 

cane sugar 

onions 

jilot 

pamapacaya 

jilot. 

1 worn*jilot 

1 worn.jilot 

1 worn, and child jilot. 

note* the child was wearing a hat made out of the end of a silk 
stocking. 
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there were a few remaining puleria stands which, since they 
contained approximately the same items as all other pulperia 
stands, were not covered in detail* the remainder not covered 
comprised some 5-7 women and girls who were selling for the local 
pulperias. 

all the stands (i.e. people sitting on the ground with baskets 
exposed)--were surrounded by men and women and children, chatting, 
laughing, nursing children, walking around, buying bananas 
occasionally which the/ stuffed in pockets,* the only colored 
textiles noticed were worn,by women from barial. women from jilot 
traditionally wear allwhite head-ieces or blue and white, but, 
the women from barial had colored head pieces noticeable different 
from the women here, gillin thinks the headpieces are from factory 
¿nade clct h, we did not investigate. 

note that there was a tendenny for people from the same aldea to 
sit near each other, although this was not a hard and fast rule* 
note further that the sunday market seemed to end soonerthan the 
miaaket on thursday —a bout a half hour to an hour* during the 
course of our interviews with the salespeople we were followed 
around by a few of the local buck3 and those from other aldeas 
who were extremely curious to see what i was writing, and, who 
soon begaa to help us out by repronouncing names of goods for 
us which we could not distinguish when ponounced by the merchnts* 
of particular 'help' was ou rinformant for this week—who knew 
he was to start workirg as informant for us today, the rpices of 
all goods and the amounts for each price seem well snwon to everyone| 
for instance, in the thursday market when i wanted to buy some 
oranges from one of the merchants and she offered me 4 for a penny 
luis and all the others around who heard her offer me for only 
4 insisted in loud voices that they sold for five for a penny» 
at this sunday market i noticed men walk up to a table,(a basket 
that is) take a quantity of goods and drop a coin without any 
exchange of words about t:;e purchase. 
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this Í8 a report on the markets held here during the fiesta and v/ill 
include the items sold, their provenience if available,  and the pro- 
venience of the salespeople, the various market sites are spread 
out all over the plaza but one major section forms a large circle 
<b the west side of the basketball court and is flanked on the north 
side by a series of three tents, tables form the outlines of the 
circle,  scattered woemn and men with baskets on the crowd forming 
the other sections of the circle, the second major site in this fiesta 
centers around the outsides of the mercado, where, occupying a'prorainent 
position are two photgraphers with cameras for pictures of those who 
wish to pose, the rest of the people in-thin site are apread out 
on the shady sides of the mercado and move with the sun. the third 
major site—where blankets and all manner of cotton and wool goods are 
being sol is the patio of "on °scar s house where goods are spread out 
on beds of skin or canvas which, when emptied at night,  are used for 
sleeping purposes, one salesman reports he pays fifty cents to    on 
Oscar as rent for hi site, but the señora insists that they are^not 
allowed to charge for the site,   br.e man's story has more credulity than 
that of the señora, one solitary blanket and cotton good «lesman—tho 
with a large stock—is selling underneath the blacony of the chief of 
communications' . house, that and this patio of don oscarare the only 
covered places except for the mercado, which is ó-en at the sides, 
many sleep in the mercado,  some in the tents,  some in houses of friends 
or eelativ.s here, the height of the market seemed to be thi3 morning, 
with thj t'..nts selling frescoes with ice doing who appeared to be the 
largest trader the drink sold in one of the tents consists of dirty 
ice in a glass with a little milk and a little flavoring put in. in the 
rear of the tent  a table with tablecloth is 3et up 'for families'  to 
drink at.  that tent and the tent to the west of it are the two places 
where iced drinks are being sold,  the ice is  carried in from Chiquiraula, 
It is packed in canvas bags and wrapped with corn leaves , it seems, 
the people in the large  ci.cle are bunched :.ccorind g to the twons they    1 
come from,  the major portion of the tables and the three tents contain 
<e ople only from uanta Catarina.  There are four tables of dulces boing 
sold by people frem Ztcapa,  The people from Santa Catarina nymber 3orae 
40.  bunched together at the e;. st portion of the circle are about 20 
people from Jalapa—each of them with mesh baskets spread on the 
ground which cntain apples,  peaches and oranges,  at the south west end 
of the circle are 6 men from jocotan selling petates,  the,   start asking 
25 cents for the petates,  and,  if twosales are any sample,  they finaLly /fr 
sell at 14 or lb cents, the whole marker has somewhat of the air of 
a country fair or carnioal. there are ambututing vendors of duie. 
photographers, one from Chiquiraula and one from Santa Catarina   *-^ ."   ,. 
both of whom complain about the lack of 'business, this is a general 
complaint which we have heard these paBt three days» everyone says    •-.•:.,• :„; 
there is less moneycthis year than last,  a man with-two trained anaarie3 
is hero selling chances-^you pay two cents, he opens a box . n which. 
are about a half million printed slips',  a canary is let loose, hops 
over to the box and picks you out a fortune, in addition there is a 
small knife,  coin and bell in a little box which.the canary picks up. • 
the knife signifies courage, the bell -religion and the cóin-coramersee • 
feathered toyo are sold by boys who walk ¡around, people spread their/ 
lunches and eat as tr:ey sell, there seems to be no particular exuberance,! 
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on tho other hand everyone ^eems good natured ,  and,  if the word bo 
permitted,' contented'.  there is more than a com.oroil angle to  t;;e 
market,   the social  co <raunication with people  from neighboring tovms 
end even from distant  tovms,  the interchange of  customs and habits 
seem all to bo operative satisfactions, many of the salespeople are 
¡reveling salespeople who  stop here on thei    circiit.for the days of 
the fiesta,  tho  reports of the salespeople that business is bad seems 
—at least  improssionistically--correct,  on t-e other hand it is a gen- 
eralized plea and cornplaint--both of the local tiendas and    he visiting 
salespeople,  it may well bo however that this is a bad year, of tho 
bargaining process one can cite at  this point only incidentals—such as 
the factthat they seem to  start at a price abiut double of whab   th.,y expect| 
to  ¿et.  the salesman—or one of tho  salesman of oranges for instance-- 
says you can have  3 oranges for a penny unios    you are going to buy a 
lot—then y J\X can have five for a penny,  prices are set depending on 
the appearance of the customer. we ' griogoes1   are  asked for much more 
t;-an tho indions.  for  instance a seller of hand made belts asked :ie   sixty 
cents for each when i first pii ;ed them»  i stayed around long enough 
to hear him offer them for fifty cents to  a»¡ indian woman and i 
finally bought two  at 45 cents each,\as did jack,  the  sellers of trinkets 
hav6 an overwhelming amount of trink.ts from the united states    hich 
sell  at prices much higher th:..n they cost in the states»  trinkets and 
eads seem to  sell well however,  the indians are much given to liking 
colorful beads and decorations,  we have yet to discover what a good 
three days worth of sales  cai net for a average salesman but we will 
find this out later,  the following are a list of the people and items . 
and .:t heir provenience,  special note sh uld be taken of the solitary 
seller of remedial herbs from 8hx Santiago uaguna,  past guatemala,  in 
the lake region,  he Joked with me,  double talked in lenguaje,  and w© 
had a jolly time when it came to such remedies as those that relieve 
constipation or those that  give you added virility, a crowd had flbrmtid 
around and many jokes were passed back and forih.(i must  confess that 
for a good number of the poiplehere --on all occasions—we are  curious 
sights    i.e.  gill in and i,  we are stared at, watched, whispered about, 
the size of my feet is a favorite discussion and remarks wore passed 
at the 3tall ofthc seller of herbs as to what i coulduse to cure such 
big feet. ) 
article provenience ¡f and pro.of people! 

petates 
gftfefttaftxatl&Kiaxacho tes 
dulces colaciones 
cocoanuts 
melons and papaya 
frescoes with ice 

dulces and trinkets 

iced drinks 

frescoes of pjna, orange, 
dulces 
apples, peaches, oran§83 

jocotan 
san agustine 
agua blancu 
chiquirnula 
mita 
chiquirnula and homemade 

horaemraade-Guat# 

homemade-Guat-Chiqui. 

18 tables-ST.Catarina 
jalapa 

6 men-joootan 
man and w.-san agus| 
3 couples-aguablanc 
4 men 

lman-at.Catarina 
a tent from 3t»cata*l 
about 5 people \ 
1 worn»  st.catsrina- 
with tent 
tent full from 
santa Catarina 

40 peoplo-St,Catarina 
8 mesh baskets 

15 men and women 
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the following is a list of the herbs—for cooking and for remedies-that - 
a men from santiago laguna was selling. 

gengridere——for<^osie 
cana fistola- for saraopion 
orégano-—for cooking 
anis—--for calentura 
juacal^nd juacal seed—for ranion 
pelorses de santa maria—for 'vistos'  {apparently the eyes) 
ajo—for cooking 
astilla-—for cooking 
pimienta gorda-—for cooking 
ojacena—for purgantes 
copalchi-—for calenturas and paludismo 
raanzanilla(reccomraneded as lbst when mixed with whiskey)—for added virilits 
culantro seed—for cooking 
ajote-—for cooking 
mostaso de pais—-for empachada 
savara—-for refreshing one who has canlentura 
tecomatillos-—some form of shell of fruit v/hich the man said was' only 

the medicine man said that his herbs are more powerful than those 
medicines you c¿.n buy in a pharmacy,  and,  after all he added, poor 
people  can't buy in a pharmacy so they buy medicines from him•  the 
'task of getting at manners of curing with the medicines 'was too risky 
with the crowd uround. ho said that many people buy from him-—that 
he travels all over—and,  later shov/ed jack and mo a letter which 
guaranteed him safepassage in going from department to department, 
he said he c ¡uld not work regul rly because he had something wrong 
with his foot,  the import of the rest of his talk with jack and me 
was impossible for me to yet. 

the last two  salespeople i noted consisted (l)  3 men and i woman • 
selling dulce at 3 tables, they all come from zacapa.(2) 1   man and 
i woman from'chiquiraula selling bread made in chiquimula. 

since there are not a few merchants here who sell all manner of. 
trinkets, i note here a list of all the itmes one man was selling, 
he and hss partner came, here from Quesaltenango and set up shop in 
frtjnt of ifon Oscar's pension. They came on the 19th and as far as 
I know werethe first ones here. They travel bybtrain and animal 
and go as far as salvador.the following is a list of the goods 

cortes—factory and hand made 
scarves-        ditto 
headpieces--    " \ 
telas-—ditto— 
shoe laces 
handkerchiefs 
wooden combs 
children's underwear,shirts,  sweaters and socks 
mirrors 
diaper pins *".•••"'.• 
women's combs- plain and decorated . 
garters, shirt sleeve bands . 
sun, glasses( this article was a good selling piece» many—we 11,not a 

few indians bought them and, never removed the price 
tag of 25 cents, our informant pedro, for example, bought 
a pair whic he -paid off at 5 cents a day) 
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as far as i know jack and i were the only ones in jilo^epque who wore 
sun glasses before this fiesta, apparently they made quite a hit with 
¡sdro. v/hether .he and others bought them because they saw us wearing them 
i have no way of knowing as yet), 
hair pins and barettes 
soap 
kolynos toothpaste 
hair tonic 
perfume 
vaseline 
thread 
face powder 
ear rings 
beads 
scissors 
hand knives(i.e pocket knives) 
knit children's skating hat3 
men's underwear 
key rings 
forks, knives and spoons 
coffee strainers 
dolls •       " 
trousers 
huts of juneo(?) 
knit sweaters 
knit polo shirts 
baloons 
silk stockings   , 
men's and women s  socks 

the majority of these articles bee american trademarks on them,  some 
of thorn seera to have been repackaged in guatemala.  strangely enough t>e 
salesman pointed out to me a HXZSKXXXX denim shirt he    as wearing which 
had a mexican trademark on it. ho beamed and said"see, meafcinana". the 
shirt vas bought in guatemala,  however,  during the time i was talking 
with him and afterwards a crowd of about 10-15 indian women and ¿iris 
wert  standing around,  just  admiring the goods,   gig;jlirg —but bought nothing, 

this  concludes my notes o n the fiesta market, thia afternoon jack and i 
m&de the rounds of the remaining salesmen--and. noted the p'rovenionce of 
the slaespeople and what they were selling,  this will be added to this 
report at a later date • 
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1. 
this report will concern itself/with the eunday market held here yesterday, 
2. with an interview held with seeundino esteban, 4th munioipal regidor, 
and ,with incidental items of the day and the past week, it may inolde 
personal diary as well} of this last i am not yet sure. 

with the aid of my informant pedro rícente i was ableto oover several 
diverse aspects of the sunday market—'-ignoring the exehange of good s and 
money for the most part—and concentrating on gestures, clothes, shoes, 
(aoeulutration indices, as it were), number of people present etc* 
at 8*15 a.m. i counted ro ghly some 25 people in aid around the market 
plaoe. there were many more scattered all ever the place and a few hundred 
men linedup for 'la liste' but of those who seemed conoerned with marketing 
there seemed to be only 25. about 1/3 of these were on the 'porch' of 
the pension in which i live—directly facing the market plaza—where, 
a man from san Cristobal who had arrived she night before—with carrying 
frame, blanket, cooking utensils etc. had set up and was doing a very 
flourishing business —much áore busy than any other straw or pala salesman 
i have yet seen, it seems his palm that he sells is better and lasts longer 
and weavee better, he had no sooner arrived in town on Saturday night 
than there appeared an Indian woman to sell him tortillas to eat at 6 for 
a centavo, he secured permission from don osoar to sleep on the ground in 
front of the house and packedoff to bed early, and, when i arose at 6i30 
he was already doing a flourishing trade, at 9*30 a.m. i counted 85weople 
in anad around the market place and thestraw salesman, at 10*30 there 
were rotghly 100 people, and, at 11 o'clock when i thought the market was 
at its height i counted 110 people in and around the market plaoe. at lit30 
something happened that i witnessed for the first time sinoe i em here, 
la liste was dismissed at 11*00 and with whoops and shouts about 300 men 
descended on the market place—from which many salesmen had already left 
(i should not say salesmen—all of them except for one man—were women and 
female children)and soon these men from 'la liste' were scattered all over 
the place eating bananas, dulces, prudly exhliting the ssnoristobal 
palm they had bought, etc. i oounted some 300 men who were swarming around 
the market at lit30 and for about a half hour afterwards, after buying their 
goods they would step and chat, kid along with any females present, play 
jokes on each other, etc. 1 spent from 9t30 to 10 minutes to 10 observing 
for the gestures i have reported earlier, i noticed none of the clutohing 
at the pelvic regions which carlos reported to me, but that might well 
have been because there was net ene woman walking «round who an not haw 
at least one hand occupied with a basket, a ohild, or covering her mouth 
with her head piece* i counted 70 gestures of towering the mouth in some 
fashion either with the hare hand, front or back, or with some, portion of 
the head piece each woman wore, indeed» even one womanUithor ladino or 
indian) dressed in ladino drees but with black head piece displayed the 
gesture more than once* eaeh gesture, as i have indicated in previous report, 
lasted at least five seoonds. i am convinced that the gesture is part of 
the automatic motor repertory of the indis» woman when in oosmnnyl 1 can 
not say more about it. everyone i asks says they do it-porque tienen 
verguensa'—s but either Indian women have 'verguensa' about everything 
or elee the imputed reason is fallacious. |—during the course of the 
morning—while i was obeerving for the gesture—one woman walked over to 
me where i wae eeated in the balcony type window i have which looks right 
out onto the market—and, noting 1 had pen and paper in band, said to me 
with many laughs*I*m not selling anything,* you don't have to eount me% 
I guess by this token that not a few are used to ay presence and my writing 
lownthings during market times* 



^S\dftiX<a/V\ Jadu st rie s in ^an Luis y ^^\ 
rp Indian ,*. 
•'•he chief/industi±es.fln    San -Luis are grinding stones 

(piedras de moler), hats (sombreros).,;   adobe;  tile (teja)   (or 

brick);   soap^jabon);  pottery (oantaros,  ollas,);   dyes(tintos); 

string(pita);   drums (tambores •);  bruck{ladrillo);   fi It era (filtros ); "| 

lime(cal);  fishing nets   (atarrayas);   sadlles(aparejas)> 

K'¿ y 

Grinding stones;  used to1 grind oorn and beans;  made mainly 

by Indian workmen from a stone oalled qua-a-woj  in dialeot; 

it is  disjointed into workable lumps and thenchiseled into 

.the desired form; a man  can make one  stone a day. Victor  the 

pharmacist  owns most of the  stone quarries and  gets one stone 

a month, from each  of  the people who use the quarries. 

hats:   the pMim for the  hats made in san -^uis comes mainly from 

Ohiquimula  and  Cabanas;   it  is brought   in regularly by 

itinerant  salesmen;   only one special type  of palm is  suitable 

for thepeople of  san luis;   it is oalled palma blanca(white 

palm)   or shan,   in the  dialect.  The wide palm st^ranls are 

split with a knife into strands one   eightgh of an inch wi.ue; 

'   weaving is done with 13 strands;   the hat  is begun at   the  center 

top of. the  crown and   strands are woven oirolarly and downwards^ 

the  strands are woven to a length of 10-18 varas dependings 

on  the desired width of the  brim; •Treating is d-one inward  from 

the  two  outside átrands, with an under two-over  two weave; „'      "Vi 

the hat  is started with 7  strands,  the end of one  serve.svas   -„""'-•! 

the binder on  Hie cross tie; the rest are doubled and wo«ren 

wuth the free end  of t-e  base  strand, making thirteen strands 

in all»' When a  straAd thins out you slip in another -strand 

always making sure that  there are thirteen. When the;weaving 

is  done the sweing begins;  the  sowing .is into eaoh joint   >    v 

,©f the braid ."unless you want to  go fast and ttt'en you skip*    *$ 

every other .bfraid.;  the needle  for sewingis storebóú.gti1vónd *rm¿ 
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about 4 inches long;   the   thread  is rasped maguey bark,   about 

1/52 of an inch thick;   the  bark is rasped and then washed in 

cold water and  allowed to bleach white in the   sun for one day. 

When the peak, of n the  brim is high enough (roughly  measured) 

the brim is. begun-by doubling under the.'iíéxt strand   , bending it 

into shape with the hand or biting it into shape with the teeth. 

The hat is formed  in this way.  Sometimes a colored strand, 

usually pufcple  in ^an -^uis,   is woven into   the  outer edge  of 

the brim.  The  strand  is dyed as follows:   from the bark of a 

tree called roble (dialeot:  matuk)    negro,  or roble amarillo, 

(dialect   q'am piten)  some is   taken  off anB  ^ut  into  a pot to 

boil;   til en   the. palm to be   lyed  is   nut in and  allowed to   soak 

fpr 5-10 minutes.. Then when    it is  taken  out  it  is dyed black 

or yellow, ^'or purple color,   an aniline substance is bought in 

the   store and  used.     Black dye  is also made from the  bade   of 

a winding, climbing Tfcine called    ma-shesh(no Spanish name); 

the dye  is  made  in the  same way as   the roble negro and amarillo. 

String:       maguey bark is strung up and  tied on top and  then 

rasped  wi th  a branch until only fine threds are  present;  the 

bulk of the bark is aiscar Jed and the  desired t   iokne,ss of 

st-ands are   selected;   the  thin s tramds are divided equally into 

two parta.  Then, with the  left hand holding the strands taut,- 

and spearated, raise the right knee and exert  an outward an-d' 

downward pressure, rolling the strand  forward! on the palm of the- 

hand and knee,  then baokward for  the  same  distanoe ann   the ,strands 

are then joined.  The  strands are rolled a t a point  about   3 or 4 

inches away from that portion to'be  twisted into string, Oord is    . 

maéte" aimt)ly by joining   the pieqes of string together  in brafde.d 

fashionj Thick/cord is made with more strand,   and  ro^pe forlassos 

is made by fining  thiokrastrands into a braided whole with 

. tire, aid'of a braiding revolver  ,called taraVilla(£Sk, .taraM-fe,)^, ... 

"it" *| 
**3| 

"i 
'ñ 
4 
il 

,4 
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(see wisdom's  description of revolver—which   fits the revolvers 
used  in san luis). 

Further'notes on the  making of the  original  strands of maguey • 

state  that  the rasping stick  is 3 edged;   the maguey  is tied onto 

a backboard—about a foot wide--and this  board is  leaned against 

a tree;   one  holds the  rasping   stick  in his  two hands and 

scaapes. 

After  stringis made,   it  is   joined on to   the   top peg  of t he 

revolver, and  one man sits and holds the  other end   of the 

string to keep it taught  while another keeps whirling the 

revolver;the  sitting nan  keeps feeding more and  more sring 

until the   desired length is had.  Then the string Is doubled and 

the  process goes on with 2 men  ishirling revolvers and then 

doubled agdn and  two men whirling revivers again;   sometimes 

the  string  is tied onto a peg   ;n a  house  suppurt and one man 

oan work the   string then by hins elf, with the cord always being  , 
and only a littl;  string 

pulled taut in the process.    No  lassos/are made in the  nueblo 

its  If,  most of thembeing made  in the  aldeas; (almos t everyone 
iiel camarón in pueblo 
can-f and for does make  string)taransxxx.   wnly three men/make 

small mesh ba^s ,-  but- not for sale hut   only for use. No hammocks 

or other such stirng items  are made in the  pueblo proper. 

Pottery pitchers:     dirt for pottery is gotteá from a   olaoé 

n ear toy the pueblo oalled tierra blanca—and is «arried to   the 

home of the ypotfcery maker in lumps  in a mesh bag;   it is ground 

Qija special  grinding s tone (hollowed out more thani theordlnsry)   ' 

until the dirt is almost powdered.  Then. this pulverized dirt  la 

put into  a oot and cold water is added until a  thfltok mud is   '   ':, 

formed.  After five or six hours of-mudding,  tike mud is taken 

out and  is begftn to be shaped into the desired farm of the      ,,.. 

vessel being made,  starting  at the  bottom, yrorking with a mold; 

once the cast  of the bQttpVhas .been »j*wm nas .been ^de, th'e. mold la ••M"      ,.' 
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off and the  formation of the neck of the ves sel, with lugs and 

Whatever other decorative itms  theremay he is done entirely 

free hand.Onoe the  whole vessel has been shaped, red mud is 

plastered on to the   outside.This red colored dirt  is brought 

in from a place nearby called Zapote(tie»ra colorada--^akj 

aQ'al)  The red dirt  is made into a bery thin mud by stirring' 

it in water and then with  a hand.or a rag;   the red mud is 

smoothed onto the rough vessel with upward strokes until an 

even   coat has been made;;  then,   if  the vessel is to be painted, 

a dfe  is made of a dirt called tierra negra(cL'ekj aty'al) 

merely by soaking  the dirt  in cold water;  a    non-washable dye 

is made from this and  designs are ainted on to  the vessel 

with a chicken  or duck feather.   The  most frequent  designs   are 

monkeys^ ducks; the  pitchers  are allowed to dry 4-8 days 

or until there   is a hot sun in which a fire cari be built to 

fire the vessels;   it   is thought-that unless there   is a  bright 

sun firing won't be successful;  the fuel for the fires is 

oowdung(  sa waakash)   or ordinary little'firewoód'(ahi    q.feye) 

—and  a ring fire about.5 feet ift'diameter is built;   theri 

the pitchers are  out on top of the firewood or cowdung;  the   , 
'••••'..: "v    ' 

% . •,'• • " ""      '     • 

pitchers are then covered with hay ;  then-the  fire is started    'K 

and  is  allowed t o burn for a half or ,a full hour;  the vess2s s 

are   left in the smoldering a she s, until \we 11-fired;  then taken    , 

put and   allowed tocbol  for two  hours.  If they areto be lustre- 

finished,  tils must be done before fir in g toor-and is done with'' 

a soft ball- of leather'which glazesrand  lustres the red surfacing 

, of the pitchers.  Any bizarre s aped vessels (there are some 

made in  the form of ducks,,etc)  are shaped free hand;  there  ar,e 

no molds for' these.'' 
(.Added note on dyes:  besides those already mentioned, theffe  is 
a bluing made by boiling leaves of the  Tinto tree is boiling 
water;   the blueingis  used for washing- clothes)\ 

*?l 



ere.!* the blood  is   taken out(to be  used 

tik, 

Soap:       A pig is $( 

for suasages)   through an incision made in the  neck;, the  intestines ^ 

are  extra ote d.   and washed with   soap  in o old waterl then the.. 

b}.ood is added to the   intestines when  shaped into   sausages;   the 

pig is hung  on a tree,   and the  fat stripped Off separately ftfom 

the meat;  the meat   is  chopped up,  as  are the bones,  the  legs, ' 

head,teeth and- everything but the hair which is scraped off with 

hot water and a knife right   after the animal  has been slaughtered-; , 

the bone is mashed with an axe, as are the1 feet;'everything is .' 

thrown into the . same pot of water.The water is t en heated in th .:, 

soap oven, and the fire is kept going for 36 hours, and is stirred- 

continuously;The   soap  is then  "pointed";   then a defecator of 

ashes from a tree    called tutumusewan  (dialect:  toanchieh)  is adde 

;  this defecator is    ailed lejia   in dialeot;   it  keeps the soap 

from boil'ng  over;   after 34 hours  the  defecation  stops and the 

solut'on just boils;   after thirty six   bours the  fire is  topped 

becau e the soa-D would bu~*n otherwise;   ^    .    '     *.   J aken out of 

the pot,  after co'linp-,   and,   beinp; very t <iok,is then put  on a 

flat  or concavely hollowed board  and   ivtne ^lately  cut   up í ntv>   • 

standard   sales pieces before  it hardens too nuch;   then  put into    ' v* 

basktes and   is road/ for rrarketing.     "'«n can have   soap nade for 

them by paitogC50 cent   licence to the   juzgado and fifty oents 

pay to a soap maker;  a good sized pig wi • 1 make twelve dollarja'' .,"   / 

worth of soap;   a amal 1 pig makes about  £5 worth. 5 

teja:       speoial dirt Is pulverized w|ta a peoche;   then mud is 

made by stirring it with an asadon in wa{jgHf then left  stand for 

one night; more water  added the  next  day;   then pulverized, hor^se 

manure is added; then formed inside a  standard mold and put on 

ground fo dry;  the mo^ld is washed eaoh timé before anew pis oe is, „ -'• 

"made,  eaoh pieoe  is  allowed to dry 24 hours;  then it is stood up 
i        *• - * • 

on end, preparatory for  firing;, when* there ; are -1 or 8000, rea,dy foíTí 
' ,-t        , , •»••.»*      ""7i ."& < %f       — 

S *     .f •* f*« > *     -  *-  - * "* *'* lift ^*- »< <• ü £m*^^M 
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firing,  a good deal of thick firewood is gathered  ;   and  a floor- 

of firewood,   in a place sheltered from the wind ,  is made;   the tiles 

are leaned  against eaoh other on this floor, and  stood on top 

of ra^ch other,  to  a height  of about three feet;   then fir  wood is 

added on tt»p till   1he  tiles are completely cohered;   then fire 

is   started in tile  afternoon  and  kept going all. night;  tiles are 

allowed to stand   inthe  ashes for  3-4 days after the  fire is out 

to cool-then  they are ready for sale;'' 2 men working together 

can make  about  200-á day;,,they  usually sell for  1/2 oent  apieve. 

Ladrillo^floor  tiles)a re made exactly the  same way exoept that 

a sifferent shaped mold  is used,   as with adobe,  the amount that 

can be made in a day is the   same  as is  the  price. 

t     '      v    4 

$'"!   ' 

Lime:   there  are lime ovens ina place ealled agua caliente—about 

4 kilometer es autsi  e the   pueblo;  there  is one which was made 

and is  owned by the  pueblo but the  others are privately owH»d$ 

the limestone  is  carried "to the ovens;  the place where fcae 

limestone is to  be found  is  right  nearby the  ovens; the ovens are 
i 

filled with limestone;  fi»e  is made wit     fifteen    hundredweights of   j 

firewood;   it is kept going for 48 hours;  then allowed to cool in 

oven for 8 days;   in cooling,  it -nulverizes;  i-?    ater is added it 

pulverizes more quickly;  rain will n<bt hurt it;  51 large oven   turns 

out 40-60 oargos of  lime;  a cargo is worth 40 cen^s^., ,„ ;        -<''' 

saddles:   (dialect:   ij Qfal):  cowhide is  soaked inwáter for"24 

hours to stiffenit;  then a frame   of wood and aro of * thick- 

brances is made; the  skin is thonged on;  the inside of the' 

saddle  is 0 owered with banana stem skins. 

ftshing nets? ¿ot made in san luis anymore-;-at least not for sale., 
two Indians make them for their own uses;  a ptmnd of thread(SO^;."      "*• 
is bought in the store, and a mesh work is made,   in wider and^'wldeiv 
folds so that it i$ narrow at .top and billows out'at bottom;- JLump , ' "¡\ 
lead is boüght(in guatemala oit'yj., and heated'1 aftd pieoedj • then'  ' 
i t is  joined to the bottom ..Strands with ghaavy string by tiaatíing 
the oord into the  lead and  then reheating it to close  th^'.'lafd a^ ^ 
around the string: a thick cordt tied; to the top meshae,Ydraws'4tha\r>VS/J 



M* p.3  3rd field report—august 21, 1942--san luis jilotepeaee-m.tumin 

this report is part of the same interview v/ith luis najora. we had gotten 
on to the qu stion of how much an indian can earn during a year of work 
and luis began to complain of living conditions, he 'flowed' without 
being questioned, the folLowing is what i was able to get down before 
his friends entered the room, at which point we switched on to 'lenguaje'. 

luis says that the average indian can earn$-lb-20 a year if he owns 
his own milpa, if not, the average salary in «¡¡4 a year with mantención 
which is worth 10 cents a day in his estimate, the folLowing is his own 
story—as literally as i could transcribe it» 

"•'e can't ever get rich with the small holdings we have, we can o am 
$15-20 a y-ar but you never see the money, cargos are worth 50 cents 
and if you havo a family what can you do with 50 cents? if you want to 
buy a shirt or pants you can't, these pants i have on i bought the 15th 
of march, before that i had not bought pants more recently than last april, 
my shirt is ten months old. it's the only one i have, if you have a 
family and want to clothe thnra you havo to go look for work in ¿Ucapa, 
Joootan, Chuiquimula, Gualan, Olopa, .wuesaltepeuqo,Concepción de las 
j.iinas". 

at this point there was a break in his flow, i asked him whose fault he 
thought it was that conditions a re so bad. hero is his story. 

"whose fault? it's the fault of the times we're in. formerly, in ray 
father'i- time, for instance, if you had a cocho full of maize it was 
worth a 1000 pesos, noy/, what is it worth? 3-4 quetzales, i can raise 
2-3 coches a year beside what i eat, so, i can earn lb-20 quetzales a year, 

at this point his friends walked in and this conversation stopped. 
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As Siegel, Wisdomand others have suggested the roligious 
system among Indians of Guatemala is neither native nor 
Catholic but a product of the two,with elements having for 
so long been interfused that the Indian,  in hisignorance of 
the history of the Invasion and the entrance of Catholicism» , 
identifies all of his practices and organization a3 Catholic^ 
and any variations thereon as non-Cathplic or as "something 
new and non-religious"(particular). That there are strong 
elements of both Uaya and Old World Catholicism constituting 
the present religious base of the Indian is apparent from 
an observation of the differential participations of the Indílaífc:i 
add the religious L'dino. Anticipating ftur e des^iption^we 
•nay note as an example,  that the Indian has his cof radias, i he   v.

; 

"adino does not. The Indian has his special agricultural rite.s'.;;- 
The indino does not. The Indian has his   prinsipales, th.e 
Ladino does not. These differences are recognized by both*» 
Ladino and Indian, The former explains them in term» of the ' 
•facts that they are Indian practices. The latter /ays that 
the/ are 'catholic'  practices,  and that the Ladinos are not 
as good catholics as the Indians. 
Turning now to the Indian alone, we may note initially that 
the Indian is at once a raonotheist and polytheist. He says 
there is only one God—and that thia is Jesus Christ, He insiatej 
on occasion however that the saints v/hich he worships are 
also gods or representatives of God, Indians can repeat the 
catechism about the Holy Trinity but seem to have no under- • 
standing of its import in Catholic worship. Thus Jesus isat 
once God and the son and the holy ¿host—yet, aside from the . 
repetition of the catechism, the Indian cannot explain f«r you 
why there is a trinity,For him there is only one. There seems' 
however to be no other order or hierarchy of Gods, True, some 
saints are more important than others. Thus, San Luis Rey de 
^rancia, the patron saint of the Pueblo here after whom the 
Pueblo is n^-ned, is the nost important image at all religious - ,,5 
festivals. But, for the Indian, as far as I can determine, there,¿ 
is no rain god, no sun god, nor other special Gods as Wisdom 
reports there are for the Chorti» Gdd or "our 3enor" is conceived]! 

• of as all powerful,and all,knowing and as being the actual aid 
immediate director and supervisor of the natural and human orde^f 
The church in the Jilotepeque pueblo dominates the religious^^^ 
life of the Indian, It is an impressive building, some tbréés$$ 
hudred years1 old, a product of the Conquistadores during .thei^' 
occupation of the East, It is the only ohuroh in the- whole,,.>-¿%g 
municipio, and , ever since some years ago when all théuÍm)aga|l| 
were called in from the aldeas and the private houses in the'^fl 
pueblo and brought into the church by presidential; or4er(,,"il£e^| 
religious' life of the whole municipio seems to center arpt^$?%fs 
the church. It is from here that all religious proo\^sion!Bj%^ 
''start and it is here that they end. It is here  that candie ' „;¿| 
lighting is considered mos/fc.efficacious. It is here that'a^   " 
masses and baptisms a|id¿iw^ddings and communions are givan-.bj^ 
the priest during\ffl^^«l^i» monthly visits. It is in- fc;'o^%|j 
the ohuroh which ^M^elffl^oal repository of the phy|>4g1|j£""' 

' represenationsiOf'^f^i^^í^^Si0"8 ufe, wd itis-^l^ 
ohuroh as a physioe>fi»W spiritual'objeot that the XnÜ^gjr^ 

, tunns for his .most,s^oijed and important rites. ''Bu* of]»£*»££,: 

;.?*- 
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are seven, a small» roofed but unwalled lean to covers either^ 
one,two or three crosses, usually of wood. These are kept ^j 
in good condition the yearroünd, and redecorated at various ~?:| 
fiestas. The 3rd of May of each year is a fiesta called the • ;^ 
Day of the Crosses when special celebrations are held at ¿.^4% 
each cross, conducted byfc mayor domos of each cross, appoíntaijf 
especially for the celebration on these days. It is at théae^l 
crosses that images from visiting pueblos are set up prior to^| 
their entrance into the pueblo of San Luis. Jflsta s they 
function, non-religiously, as shaded r sting places for men 7, 
on journeys to and from the pueblo, so too they function a*",J 
resting places for saints when the images of pueblos are - '^ 
exchanged. A second community religious object is that of 
Calvario. It is an adobe-plaster, white washed building, in'l| 
sad state of repair, leading out of town on the east end» ~;jg 
visible from all parts of the pueolo. Per se it contains no ^ 
religious objeots. Indians rarely enter it* But outside Calvar: 
is an immense metal cross, with á snail replica of the cruo- ""_- 
ifixion of Jesus at its bad, and this functions as a religlQu| 
object for the Indian» who, 0-1 making visits to and from th'#;*\J 
cemetery, will kiss the cross occasionally. Calvario in itself 
is mainly a Ladino burying pace here, and then only for the_ ;^| 
rich Ladinos. Tho relatives of the richest iadinos are buried ?„; 
beneath its fLooor,  and it Í3 these families which keoo Cal 
vario clean,  or Lit least clean it.when the occasion demands iti| 

--.* 
Cal vario, like th; church, is oriented eastnwest, tho altar 
in the church and the head of Calvario pointing eastward* 
Further religious objects are for the most part confined to 
the houses of individual citizens. There is not one Indian 
house hich does not have some sort of religious effigy, 
whether it be only a picture petal card of a aaint, or a 
miniature altar. It is to these images or pictures or altars 
that prviate praye,rs are addressed, at is here that candles 
are lit when the occasion so calls, it is around these objecfca-3 
that rosarios or novenaB are held, borne indians have patron , 
sa nts, images of which are affixed to thir altars or to their. 
walls. But any relig os image will suffice, if one's particular 
patron saint cannot be secured. The exact meaning of the 
patronship of u saint seems unknown, in most cases. For ins-taft; 
one og my informants has as the dominating religious obj eoi, ¡(raj 
his house an inage of kiraoulpus Saint Anthony of the Jiojotaifr^! 
On questioning, he reveals that he doesn't know .why, he ,haft4^^ 
that image as his main figure, except that somewhere heJa^ 
red it. His altar is named "The Divine'&epherd%. butvihe; 
ing of this is unknown to hin as. well. -'    '         ,. "/J

1
*. "j&_ 

It is however the saints in the church and saall ,fflj,n^átu.#|l 
in various houses, 'especially those in the houses Qti$ti$yJlixM 
mayor domos of the two major cofradías still rj8maínUíi¿^íf'Í^|^ 
constitute the major physical objeots of worel^^\fctx~$¿& 'Jm 
Pokoman Indian in this region and without whioft rio 'process^ 
or.religious celebration may successfully be oonduoted, 

'We may now turn then to a discussion of the human phyjloaJLC 
element in   eligious organization among the Pokomán^Indlai^i 
The religious cycle iof the Indian is dominated by t¡he^fó'guj 
of the principal, or the-old man, whoi,e also, in tíome,Vaiá| 
a sabio, an arbitrator, an arranger'of marriages,/a aeaijtynL 
figure, at weddings and funeral», and, in brief', tfa,p&^^|||i 
repository of the verbalization of IndUñ rltes^ Ttie-'^^^S 
number of principals    J~ ^        ^,*' s" A'-1--~—'     ¿l- " ****---*>•' 

1   • ,í**¡rr ¡ 
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differs from informant to informant. The source of the 
confusion resides in the fact that there has recently beett^'vcjl 
an introduction,  forcibly, by the local government, of an .  "i^ 
attempt to designate certain principales as chief consultants) 
to the intendente on matter oí    Indian religious celebration/.^ 
and is further produced bybthe fact that of some nine prevíbtiT 
cofradias only two remain in active function. A further con-^vl 
fusing fact is that principalship is a lifetime position, 
unless a principal is removed for inefficiency, but, when a 
man no .longer wishes toserve, either because ofl old age or, 
illness, he becomes a retired principal but still remains a 
principal. Thus there    a¡e a considerable body of old men 
around the pueblo v/ho are called at times principales, but . 
of these only a few function actively. The closeet approx- ' 
imation tothe actual set up which I can. reach i that there ur$-ú 
five principales for eaoh of the major two  cofradías remainiK^í 

o be elected principal one has to be well advanced an years»^ 
usually over 50 years of age,  and one must have a reputation, 
for having beaa   an active participant in Indian religious 
life,  and thus familiar with the ways and the rites, as well 
as with some of the prayers, none of which are written,  and  - 
all of which are verbally transmitted from one principal to 
the other. This is not to say that eveyy old man of such 
calibre in town becomes a principal. It isto say however that 
those who füfill these qualifications have a chanoe 0f beoóminjfcj 
so designated. Deslgation is by the bdy of existent principal^ 
New appointments come on the retirment of an active principal^ 
His place is then filled byélection among the body of principa* 
who are still active. There a an order of ascendancy, in some 
ways,  into the office of principalship, One proceeds from        ' v, 
being a ne:nber of a cofradia toan officer of the cofradía, to 
a mayordomoship,  and then, having been trained in the neligious; 
ace utrements,  he may then bo elected to the principalship. 
However,   there are principales who were never mayor domos or 
officers ofatheir cofradias.  Principales are the actual rel- 
igious leaders andorganizers of Indian relifion in the pueblo»  .i 
They' are the only ones who know the prayers. They lead all 
processions, they conduct aLl worship, they direct all cof- 
radía celebrations, theyattempt to keep alive the religious 
tradition of the Indian separate from -flat of the Ladino. 
Their, non^sacred functions (which indeed seem inseparable ixtfrg 

- anyfunotional analysis from their prestige funded primarily^ 
their religious role s)  are never totally non-sacred' or fro^-Ls 
religious, for, in some manner, every  element in wttg&jilp^* 
indian life, from birth to death, is tied up in sope; "meaning 
manner with religious rites and qelebrations. Thus'^he^prMl 
as wo have noted, is also the wise man, the marriage;oovun^^ 
the arbitrator of disputes, the shock-cushion betweenthe,'o'^ 
and the new,  and, lastly, in soae oases,  creator of magib.'^^ 
and witchcraft which he only, in his other role, as "agent o$}|| 
Gód rather than of the devil, can exorcise effi'eaoiouily. ^%J 
There are, beside the principales, no1 other strictly réaijMg 
functionaries in Indian religious-life, unless if be~ the.¿R^ff 
on his monthly visits. But the priest plays a .relatively -^' 
unimportant role in the year-round religious cycle. H» is.».- 

., # i-kái 



RELIGIOUS ORGANIZATION —'p. 4 345" •>£ 
be sure,  an indispensable element  at masses, weddiggs of 
a nonfcivil nature, baptisms. But the every day run of   '. 
religious worship flows along almost unmindful of him and 
of the rest of the catholic hierarchy, of whom, indeed, th¿;.^;^ 
indian seems to havelittle knowlodgeor understanding. But  Z'ftA 
there are other semi-religious functionaries. Next in line "/Vj 
to the principales are the mayor doraos of the various cofradía;! 
A cofradia is a body of indians, organized chiefly to worship 
at a monthly reunion one of the major saints intown, being     \j? 
rather formally sturctured with officers, members and invites^ 
There are two  cofradías of former days still remaining, —thei',^ 
cof radia of ¿an Luis and the cofradai of Santa Cruz. Other   '"^ 
cof radias exist—two -principally, but these are des agated v

;| 
by the ola men as being particular—they are the cofradia tff1;.^ 
the 4th regidor ¡auaicipai , an equivalent of tae 3rd alcaMe   • "* 
of former days, aad(2) the cofradia of March 15th, WíúCü is   , 
also indeed the cofradia of October 20th,  since what is 
celebrated on March 15th, namely the advent of wintor;  £s   '   ; 
later" celebrated under the auspices of the same mayor dome 
on tagua* flotover 20th,  at whioh t me there is a reunión of 
the cofradia to gi .e thanks-for the coming and passing of 
winter'. Other cofradias include the various one day reunion 
gm ups such as those for the celebration on the day of the 
Crosses, on March 3rd,  and temporarily constructed confradias 
which are subordinate to  that of the   ,th regidor municipal. 
Up until 1937 there was no formal organization of the oofradical 
except for. the ap-ointment by the principalos of 1st 2nd and    "* 
3rd Mayor    omos,  and sometimes a 4th if a 4th wa3 needed.^But > 
it is said-that as of 1937 there was a good deal of questioning 
as to the dispensation of tho funds of the cofradias with the .^ 
attendant result that they -were formally structured,  and now 
have a mayor domo,  a secretary and -a treasurer,  the latter of 
which two offices are usual!y combined in the same person.    s^.*S 
Scattered records have been kept and are available,  both of" 
expenditures and income,  as v;ell as cnange of porsonntl of 
the offices. Requisites for mayor domos are simple—(l)  a   & 
large housoj(2)  a proporción, or an assured income duting^ÍH 
year, for the mayor domo must -bear some $5 worth of expense^ 
during the year in the form of "feeding visiting indiana wittf^ii 
saints from other pueblos, providing food for his own memfrerw. , 
at time, and other incidentals. The large hoase in neoesflar^íj/v 
for the monthly reunions which may «ary in attendance from.4 S^f 
to 150 men. Also housed in each mayor dome's residence 'ar-e^iM1 

an altar and one or two small images. Attached to the cofradía 
property of-üan Luis as well are three bull»—. Their exact'^f" 
otion I do not know. Their pasturage is paid for out of the¿ 
funds "of the cofradia whioh are solicited from    the various'*^ 
members and invitees during the year. The highest budget isino%f 
1937 has run to $21. The major expenses involed were clothes!S 
for the sai ate, and candles for the various reunions. Mayor i^$l 
Domos, either the 1st or his assistants, need not at all 'Bev>*|Éj 
versod in Pokoman texts . in faot, those now serving are noi ¡J)f 
BO versed. The principales are the only ones who are oapablrél|f| 
of saying the Pokoman prayers in what is~ considered an éff-if^m 
icacious way. Cofradia is an important element in indian lifé^Jgl 
The monthly reunion seems to be the high spot of Indian 
community life, as well, (escepting the fiestas) of Indian , "J^ 
religious life. Thatbit is still a rather sacred objeatis^'^r* 
born witness to by the 'sole nity of the nrooeedings aoco^e"" 

^r^di^l^sj$w^%é¿M¿d&& 
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the changing of mayor domos of the cofradías, (see pp2,3,4 
of lith field report, sept.1,1942). An indispensable part 
of eavh Indian religious procession, and especially of the 
monthly cofradai reunions, is the playing of the chiribia, 
or a 3 piece group consisting of two tambors, hand made 
by native craftsmen, and a reed fife. These are th» process-*" 
ional pieces, but, when the.reunion is actually in session, 
there is afourth piece addodi a drum made of the log of a 
tree hollowed, out, too heavy to carry in üie processions* .* 
The import of the music seems almost incidental. -For,¿there > 
are no given times for the music to play nor to sto—•!fifc mere! 
keeps up all night during the celebrations. Any type of musió/i 
is admissible, as long as it is ¡msic. Anything from a tparimba'j 
to a visiting anhtrepologist's "recorder" is welcomed as " ">i 
providing more diversion and more "happiness". The-music ^ 
players are, 3emi-religious $> ecialists, in that there aré ^ \\ 
perhaps only ten men in á 1 who can handle the instruments^-;/ ^ 
and some of them at best imperfectly. One must also mention'**! ¿| 
thw ivss of the mayor domos and of the principales as being ~fl| 
part of the religious organization--for it is they who join - $1 
cooperatively at any time type reunion or celebration to a 
prepare food and drink for the men partifiipants. But religious 
celebration of any formalized nature seems to be totally a      , Í 
male occupation, tho 6Í course, women may joinin processions 
a^d go to. the church to pray, which they  do v/ith amazing 
frequBcy. They may not howevor be in actual physicall attend- 
ance in the rooms in which reunions are being held or in sitio'a 
where celebrations are taking place. Thier places are either 
the kitchen or a secluded JR rt of a sition,  sitting around 
with each other,  drinking and talking, but keeping apart 
from the male part of the celebration, The fact that prestige 
in part accedes to women is testified to by the fact that 
at the changing of cofradia officers on Sept.1st,  the wives 
of the principales andthe wives of the mayor domos were ^ 
granted special privileges of spatial occupation near the 
religious rites themselves in the sitio of the new mayor 
domo,  and, were the center of all women's activites. It is 
further testifited to by the fact that an invitation to a n^¿i 
ber of a cofradia to be present at the monthly reunion alsqfv" 
includes the presence of his wife with the other women at %) 
reunion. Otherwise women are employed religiously only as 
supplementary prayer sayers and as leaders of rosarios "and-^ 
novensa, which seem to be strictly, or almost strictly,- fi3r| 
woman's job.  in gome instances,' while the principales are,.^: 
the actual leaders, the women are assigned definite flunotifn, 
as for instance in the-rain-making prayers during, a periftdjjs 
of draught,when, after the principales have inaúgurate.-ftííe^ll 
praying, the women are then commanded to proceed. Now,' 
mayor domos are elected   oca for one year,  £ eir period'^of^ \"\ 
office used to be two years, but is said thatthereare sorf ^|| 
many who are anxious to be mayor domosi that the period'Áe^lf* 
been halved to give mor opportunities to more people. elebiifg 
of new mayor do-nos takes places about a, month 'before- tho'-d^j"" 
when changes are to be made. The principales-gathers to gettt_ 
and make their decisions, based on the,vóliw&ary offurf>$¿£y| 
men to serve in these capacities. The procedure usually f*»f| 
is to.shift every subordinate mayonvdomo up one rari&^bft»4§* 
the 2nd ¿ayor domo of one year being the chief "mayof domóifi*1' 
the following year^^Bjrt this" is notion, ^^^5^|mÍ 

>.'i 
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Other semi^religious functionaries are the members and invitees^L 
of the cofradías, and the actual assistants and subordinates  . "4| 
of the various  najor and minor mayor doraos. These help in the »'j¿ 
redecoration of the cofradia house each night of the remion¿ ->•, 
they contribute funds for the upkeep, they assist in all manne;»-j| 
of ectual religious duties at the reunions,  and, mostimportanV*"'" 
they form the bulk of the reLigious processions held during tííe&j 
year—the y J nger ones being employed in the role of image 
bearers for t>»e processesions. '¿'here are very few active rel- . 
igious participants in these processions and reunions when, one.;, 
iminks of tht total number of indianmen in town. *or initanbf>;,;>^| 
on the Day of ¿11 Saints, certainyl an important festival, thóffy 
were perhaps 69 men in the procession in toto, and the procesé! 
was delayed for an hour and a half due to the absence of suff-'/^ 
icient men to boar the six or seven images which were to be in 
the procession. There are some 30 odd members of each cofradia» 
and not all these attend each cofradia.  attendance by invitees 
is not considerable,  and oen come only irregukrly.  election tp 
membership is by the total body of members of any given cofradia}^ 
but actual leadership in cofradia celebrations is    not  confined'"' 
to members alone. Outside people v/ho attend for the first tine,* 
invnany months,  if,  they huve had prestige before and are recog-' 
nized as leaders or heve nepotic relationships with    igher up 
indians,   aro accorded placee of respect  in the reunions add in. ' 
the processions.. One 'nust note that there is gradually devel 
oping a t .e botv/een indian religious celebrations and the offioifc 
government in to-wn.The government invudes the area of strictly •--, 
indian celebrations  .iore und-aore. There Í3 now,  and has been,    ^ 
for the last two years,  the cofradia of the 4th regidor,  an '     'I 
indian position in tho municipalidad, which functions as the  . ;-! 
official relations co mittee between the intendente and the 
indian population us far as all matters pertaining to indian" 
celebrati ns are concerned, tho -nayor domo of thiocofradia is 
the 4th regidor, he is aesictod by a comittee of 8 members,  raiiki 
hierarchically,  and grade-' in various offices,  it is thru this1 

committee and a further comnittee of 5 princiaples,as i have     ,' .,? 
noted in my discussion of political organiztion,  that the wishesJ 
of the government are conveyed to all indians,  in respect to    *^ 
their celebrations, the approvi    of the committee is almost     • f>\L 
purely ruVber stamp, the most important indian fiesta of the   «-Mfi 
year, that of august 2ftth,25th and 26th—the celebration of thjtSa 

patront.  Baint—san luis rey de faancia—has two major facets^ 
(l).that directed by the intendente on a minor rot,ary Qlub¿j»jjp 
chamber.of commerce level—and'(2) the purely reli^i^\j^/ 
to which the principales and oñher devoui indiana pay sir 
attention, ignoring the other aspects of the fiesta* 
The unity of Indian religious organizaton extends not 
the aldeas of any given municipio but seems to extend^, 
three municipios, those of rfaxa;p^x»TKxi^xJilotepea.ueV. 
and Santa Catarina Mita* On the name days of each of these >'•?§§ 
places there are exchange ovisits from the other inunicipio- 
worshippers. For instance, °n August 25th, the name day.qf^/M. 
San Luis Jilotepeque   a relatively large group of ,índi¿nB.''í^l 
from aan Oedro Pinuia and a large groug frora.Sai^ta^Óatar^ñl^/J|, 

make the procession here with theip respecta vé n.«gV$e,t^i$p^" 
So too, on the 25th of NovembeB,the name day or^anta^O'á^^ 
the members of the cofradia of San Luis make a:    "       i~^>- 
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I do not know of exchanges between San Pedro Pinula and 
Santa Catrina Mita—it would seem imporbable that such 
exchanges are ma-e—for the distance is well over 40 kilometeJL 
Whenever such exchange visits are made,  there is free lodgití^^ 
and food supplied to all the visitors— and this duty devolveÉjf 
on the mebers of the    various oof radias,  superised bybtheir  3'" 
mayor domos;  especially the cofradia of the 4th regidor, 
. ince it is at his house that the najor celebrations of the 
patron saint of dan luis on aug.25th is held. The fact thai- 
it is at hishouse and not at the house of the-mayor dorao   f 
the cofrtdia of san luis is due to the influence of the iafea 
dente who insisted on localising the celebration in tha t 
fashion.    *re;aartions for such lodingnfind feeding go on 
days before hand, and all women attached by reasons of their ' 
husanda.8 particpatlon,  aid i : the preparations, 

he  actual conduct of a monthly cofradia reunion is rather 
baffling, for it seems to be totally unorganized,  yet fceems       ¡ll 
to proceed with a measured and steady pace,  and as t iough 
some master engineer were directing   i th cues from behind 
the scenes. They usually begin in the morning3 of thi  appointed' 
day with the bringing of the image of the saint to be celebpateS 
fro^i the church to the Muse of tho ma/or domo in charge. 
After the procession to  the house there is disbanding of the 
group and usually nothing occurs until the evening at around 
7:30. At this time there begin to gather groups of men from 
all parts of the pueblo. The house is redecorated—i.e. the 
altar for the saint is redecorated—with fresh pine needles,. 

candles are lit. &xtra pone needles are spread apon the 
flior ,  and,  if new crepe paper decorations- are available, 
they too are hung,  crepe paper being the  nejor bulk of the 
usual decorations,    ^here is no regular order of events. 
The music plays all night,  at seemingly irregular intervals, 
depending on the waking or sleeping of the playors. The 
principlae3 present are all gathered at a head table,  placed 
there especially for thepccasion. Praying is intermittent, 
and is usslly performed by one principale aftor another going 
over to the altar, f eshening thecopal burning in acensor.. 
pot,  swinging it to and fro in front of the idol, kneeling   \- 
for some minutes and praying in axxHRxáx**x low voice. Men     T 
v/ho enter go over to the altar,  cross themselves, repeat ta 
benediction, kiss the frock of the saint, contribute a penny>¿|I 
or so if they have it, and then, respectfully bid hello tot v '" 
all present and take a seat against the 'nal either on théflp'c 
or chiirsand beonhes provided for just that  occasion. 
Nothing else coocurs all evening, except conversation .and 
sleeping. That exhausts the total number of events except'*, 
the occasional serving of chilate and tortillas to thos.e " 
present. No other food is served. No whiskey is passed .arounMi 
here is no singing, •'•here is no dancing. There is no joint '<,/! 

worship. There is no particular exuberance. The reunion is 
quiet and(oalm and, for the most part, constituted, by men  * 
sleeping in thetr seats or on the floor. Men get up and leaye'^ 
at appropriate hours, ojthers come in. Some .reunions last .u^ftjf 
the.next morning. Others close at a relatively, early hour.-;"' * 
The major function of the oof radia reunion is, at my- surmise^ 
in deference to custom and a minor form of community celebra^! 
tion. the fact that each cofradia seems even more' porly atti 
ded than thepreviaus one, and that one can- measure frdm-'inf^yS-l 
mation given, the decline in- membership each year, seemp , '••   *' 

&s3S^&&§^^ 
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testimony to the fact thatfc formal iridian religious life, 
apart from visits to the church, is slowly bvrt surely 
disappearing in this region of guatemala.Perhaps the fact 
that only the old men known the Pokoman prayers; perhaps 
the fact that the Indian is on almost all other scores being? 
orougnt iaio the Ladino life way; perhaps the fact that 
there is little prestige attached to participation in£ formal* 
functions us far UB the 'nev/,acculutative drives" are cone3afJnec[ 
those and others contribute to the deoline of the formal--^ 
structure of Pokoman religidus life. 
But wan we turn now to dsecuss tho Indian as a mun of religion^ 
v/e com© to a different picture. I have discussed this at some*" 
length in a, 6 weeks resume, and on rereading 1 find that 
most I huve said there substantially holds at this date, in 
the light of all evidence since tho date of writing of that 
report. I gind especially true the division between the vorbal 
religious life of the Indian and his actual conduct a3 a man» 
I find especially market! the absence, of religious moral con- 
siderations of chirstian behavior. 1he Indians praying to jl 
and fear of god hero1is inextricably tied up with avoidance 
of evil rather than with positive affirmation. The saints 
are protectors rather than guiders of conduct* une prays to 
uvvoid,n4t to affira.Gne lights candles to ward off, rather 
than to sing preisos. One visits tho church mainly because 
"it '.vould.be bad not to" rather than because "it is good to 
do so". The church and its accoutemere ts are sacred objects 
in somo '..ays, are utterly defiled in others» For instance, 
it is customary for an Indiiaa man when walking across the 
church platform   .n front of  the church to take his hat off 
as he passed by the opendoor of tho church,     ot I have seen       M 
Indian men take their hats off v/hen they pass by, only to 
walk around to tho side of the  c .urch and urinate against the 
chucch wall.  This obtains for the crossQs at the ends of the 
pueblos, for thó altars in any given house, even for the images! 
of the saints.  In decoratingtthe saints anew for some given 
celebration there is little    sacred    caution taken in handling 
the images. Yet tho moment they are decorated they are then    , 
once more in the pale of sacred objects—and only to be kisaejt?£ 
and bowed to—but not to behandled. The caresses atbthe ends o~& 
the pueblo are  places for siestas as well as for worship of 
the saints. The crosses in front of the qhurch and. at oalvfafyr.r 
are chairs as well as things to be kissed and decorated       (.^%i 
ceremonially. The bulls attached to the oof radias are thing i^ 
to be cursed and beaten to get them to move,  as well as 
sacred objects on to whose tails one ties pink crepe paper 
ribbons ani  veneres them for it. Ceremonial candles are 
sacred—w-ile so being employed—bit tohen the reunion is      ./,',. 
over, they function perfectly reasonably as house illuminati^- 
The ordinances are crudely and •unsaaredly'    handled until    '^<„ 
the time of processions—then the bearers of the oí&nawós"^ 
may carry them  mly with a handkerchief or other defending 
object as a hand grip to prevent defiling with the bare hand^i 
Altars in tho house may also be used to store nails, pins,. 
any object which might get lost otherwise. Just as holy daya'"^ 
here are   more and more becoming holidays,  so too saored'bjb$f\ 
ects are mor and more passing into the realm of the non saqi?¿dj 

i 
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Othor religions are known to the Indian but there are no 
jidians who are not catholics,  as far as I pan discover, 
'here are two Jiewgngelist" temples in town, and évén a rud-   , 
imentary Quaker G Friends organization, but no Indiana take 
part in these. What the differences between the iaiholics and 
^ritectant cults m&y be, the Indian does not know—except by 
such crude markings as the fact that the Catholics give light 
to their dead when they bury them and also believe in the sairit's' 
The Indian insists that the"evangelistas" do not believe in the"' 
saints. Yte the Indian himself , in part at least, believes thatH 
he can directly co-nraunicate with god, without t he intervention   ; 
of any member,  live or imaginary,  of the hierarchy.  If the , ; 
•Hidian finds it difficult to positively affirm because he is „ 
harassed by fear of witches and evil and sickness, he finds his 
burden ewen further increased by the invasion of the government^ 
against v/hode measures no amount of praying or worshipping 
of his saints or god, can avail. The Jefe Politico isfar more 
pov/erful thar. San Luis»-at loastbwhen it comes to negative 
avoiñaanes.If the Indian practices a division between his 
verbalized attitudinal frames a«d his actioaal frames, he finds 
support in this from the Ladino men in town, practically none ^ 
of who.: ever go to church ,et confess to be good catholics. 
But the Indian is religion bound on a different lesrel, ue 
prays for everything and anything, •'••very rite of pass^je is 
intimately associated with some form of prayer ritual and 
eermeonial. Every day of his life dome form of supplication 
to his saints and to Jesus is offered, *hother he believes in . 
the hierarchy of saints or of the catholic church; whether he 
is a memberor invitee or nothing at all in a cofradia; whether 
he goes to church or not; he Í3 nevertheless a .jjod fearing and 
believsing man. God is ever.whero and can see everything—at, *•. 
least when you are doing 30od things.You cun take a chance that 
God is napping when you feel like ' 3inninj', but if punishment 
comes afterwards in the fpm of sorcery or illness directed 
against you or the menbers of your fo-nily, then you know that 
you did not slip anything past the watchful eye of G>d. The 
world is made of good, and bad forces, just as it Í3 made of 
mala gente and buean gente, ^h© personal representatives of 
the good are the images in the c urch, all religious people,' 
your principales—unlesB they happen at tii same time to be^ 
brujos whom you think have done youharm. a'he personal r^£«s— 
enaatives of evil are the members of the kingdom of bruje rr^^ 
in their human,animal, and wraith like appearances. Life ope^ga, 
on the principle of avoiding the vil by suffocating the good^ 
The success fo your milpa, or rather the ab^eíttéte of its failure 
depends on certain rituals and jjeroaonials and prayers, which 
must be offered. Cretainly planting and harvesting efficiently ;;,jP 
are conisdered necessary partB. But equally as 'necessary is th^'g 
series of prayers you offer, the holy water from Eequlpulas(f0j§|j 
some), theoavoidance of evil doing against your neighbor, the 
presence of good signs and the absence of bad signs. If it doe^l 
not rain, prayer, not clouds are efficacious. When it does ri' " 
t is god's wiah, of course, and not natural phenomena. The'7 

Indian is a naturalist olny insofar as everything in natu-e'lf, 
in the order of things—'but that order of things is a matter,¡"^8 
of god's caprice and will of the moment. The agency of natural\,-?j 
causes is inextricably intertwined with that of' supernatural,"p*vj 
manifestations—chief among which sts divine will.Evil too i8V,^| 
part of the order of things—but of a different order. Hell an4$| 
heaven ure unitedin that they are in the order, but one can     ' *•' 

*. \ JmÁtátfr*fl i   ; * • * AufliA. rf*tf""i» v » A¿*wtJiéJÍU&A¿*\Jw^ 
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purcue the path leading either way. Itvil doing loads ;ou  • ¡' 
to hell. Right doing leads you to heaven. But after life 
rewards or punishments are neither effective stays nor urging» 
in earthly behavior, when compared with the detaining and.. 
guiding influence of earthly reqards and punishments. Punishr 
:ients on this earth aremainly in t-.e form of sickness and 
hurt caused by sorcery against you. Rewards are on a more 
m&terial scale. One is not healthy bec^u^e he prayas to be 
healthy. One is unhealthy because he has not pn yod enough. 
But one s crop succeeds because he hue boon good. One earns 
good money because he h>s been good. Otner forms of punishments 
such as afflictions from the intendencia or from one s wife ' '. 
or children are duo to natural causes—praying doesn't help 
this—except in a very g.n rulizcd way. One cannot pray to 
be excused from 30 days imprisonment. One just ayoide running 
foul of the law which will imprison him. 5 milarly, good or 
bad luck in the market is due to natural Cüuses-,"there isn't 
much money1' or "there were very few people who came to makket •- 
today"—or"they don't need any more pitchers or pots, there, 
they ulready have enough", While,thus, the spoernatural agencies! 
are supplicated and respected, the effi -aciousness of direct  :J 
application of correct means is not ignored either. 
In short, one may say,perhaps, that t.;e indian io fearful in 
his ignorance, religious in his fearfulness, and remains ignori 
in his religiousness, in-sofar as in believing that "whosoever 
shall beliove on me, him-shall I savo", ho tries nothing 
further—ir at least noticing further than his fathers ¿new 
and hi-3 father's father before him. This is not to suy that 
the Indian is not 'changing'. A I indications point up the 
f¿ct that ho is changing. What is changing however is the form 
strcuture of his religion. The rituals, the ceremonials, the ' 
celebrations, the contents of them, —these are passing away 
with time and 'acculturative' influoncos. As these pass away 
religion bocomes less and less of a satisfactory and filling 
and compete influence for the Indian. He has lost these formal , 
strctures but has substituted none in return. Ho grows more/' ,- • 
corar© rcial, begomes the traveling salesman of pitchers and  -"^ 
hats, becomes less the man bound to the pueblo, more the man v ; 
of the road. But all of this com erioaalism doesnot remove    * 
fromohis life that constituent, which I tenporaily seem to see-'l 
as being mainly fear, which keeps him the god worshipping, and¡-"^ 
the somewhat evil-avoiding man. In the face of his continued 
illiteracy, one could expect no more, no less. At. this point1. ;*^ 
it would seem that becoming totally the man of travels and,, 
sales on the road will be a major influenoe in ridding him- 
not only of the last remains of formal structure in his   ' \'Ti 
religion ,but also of a good deal of his fear, for his ign^^l 
anee funded in his illiteracy will in part necessarily dieaj| ' 
if he is to be a successful oommercialist, I base this main^ 
on my knowledge of the perhaps most secularized Indianiin 
town—a man win spends all but a very little of his-time 

•during the year traveling back and forth between here Hondui?a)Í 
San Salvador, Guatamala City—buying and selling. He .said'to/iiE^ 
me in talking of the saints and images»"Nonsense, let tKem^^ 
have their saints and images—I have onlyone-pJesus Obris^^;^ 
I believe in hia: and 'pray to him onoe in a while", I knowt"*^]^ 
of no other Indian who would talk like thist ^heje \m;ay be"^||¡| 
some. But this man¿ who is not 'evn'agelista but Bays he id*' 
cathiic, has already quit from his life the~belief in ;j*3s - ,y 
saints, in the necessity of their worship, in the »MgjS*,*§) 

of church attendance. 
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Mote: I am now going to go thru Wisdom's chapter on religious- >i 
organization and give point by point conparison where I have 
not already done so *n the preceding ten pages• 

Deities it>  saints here also have pokoman as y/ell as catholic/1*' 
names, in some instances, but no duality is thus conceiwd of "-' 
by the indian. 
A strict division of labor is maintained between tha duties of 
the catholic priest andthose of the principales. The priest 
functions only in tho church, all other things arematters of 
the principales and other, functinarios.Priests here do not 
perform any now house ceremony—because, as far as I know, 
there is no new house ceremony. 
I do not know the attitude of the priest who visits here toward"! 
the indien version of Catholicism, i imagine he is not resentful^ 
of it, us long as he is paid for his masses, his weddings and 
his baptisms. . 
See six weeks report for differencesin religious attitude 
between the l&dinos and indians. 
the pueblo church here is in cha ge of a aeries of sacristans» 
there bein¿ a different one assuming da ties each week. hÍ3 
duties consist mainly in tolling the bells at given hours of , 
the day, pealing the 'double ' at a death, koeping the church 
in not too shabby. i> condition, sacristana are both ladino and^ 
indian -and are paid fr m money collected for bell tolling 
and by the committees of women who run church affairs, they 'f-^ 
are under the octual direction of oneof the ladino women in ;¿ 
town. K~4 
the term 'captain*  here is known by some—but hot by the man      .. 
who is the equivalent of captain—i.e.  the ftth regidor., -   -'; 
there are no special divisions of labor among the principales»'^ 
v/ho, i gather, are the equivalente of the chorti 'padrinos*. vM 
all prinéipales are considered of equal,capacity as far as 
the kinds of things the/ can do.the degree of personal efficient; 
in each of theso things varios from individual to individual; 
there is no service rendered to the 'iia/or do-ios as wisddm 
reports f->r the chorti. the mayor do\io bears the burden of- ths 
expenses of the cofradia to a go„d part, and isnot assistaed 
either in planting or harvesting of crops, nor is he given 
food supplies gratis, there is hov/ever the giving of the cans;!»; 
(see report on Day of the Saints-)to the principales and 
tho 4th regidor and the members of the regidor s coraraitteey 
this may be a partial correspondent to trhsfe wiidora reporta o;b|§ 

there is no requirement of sexual abstention during the V 
of the mayorf domo as far as i know» nor are there rest^í'crtí^ 
on   his wife s novements, nor any special duties to pe^dpin^ 
mayor domos do not have anything to do with care of t^e^ohi^ 
there ¿re neither rain making nor drought making principales 
ven sorceres cannot do this, according to local talk. There^ 

ís however one sorcerer whe is said to believe that ho ia" 
* rain maker, hut ray informant does not believe him, 
there seems to be no abnormal behavior- altahhed jbo the j>r.$£¡ 
pales or mayor doraos, they seem, if anything, to be $je>ofpV 
stable andaccpifc able of citizens*-except in those o&seÍM$j$jÍ 
a principale is also a brujo or curer, thi* applies only^t4||| 
two of them, i know both,'neither from my observations "i^J'^ 

- "abnormal" according to this culture's norms, as fai* a£ i;.
:ca$ 

see, 
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I do not know the details of the rain making ceremony except \'J 
from verbalised versions. 1 shall wait until I have seen it      -$ 
to report it. A partial report is given in the interviews with^ 

oso Ytique» Note that here it is offered only in cases of r'| 
drought, "^here may howarvsr be a sped tal ceremony performed i "j 
"""squipulas v/hen the principales go there for holy water. Thfct ¿ 
they do offer prayers  for rain, I know. Whetehor there Í3 ^ 
any special ceremony I do not know, bee also the interview with- 
^ose Y^que for the role of woman as prayer makers in casos of 
drought.   ' - ' ,' 
Thore arc no  dancers or religious dancing as far as I know. 
Dancing in th'presence of the images of the saints if forbidden 
•'•he musical instruments are not considered sacred,  tho they 
are used in ¿acred ceremonies, '-^he outsider, including the      • •' 
visiting anthropologist may try-out bis skill on the ta«bora ' J. 
or the pita if he wishes, and he can even purchase a pita whicíra 
the pita player, who is also the pita<maker, will make for hitn, '* 
for five ce-ts. The major instruments of music making at 
religious ceresonies,  are,  as i have reported, the pita or 
th-3 reed fife,  and three tambora—v/ooá and hide, the marimba   * 
is used when and if one hac the 'voluntad' to offer its use 
freo of churre.  S.nce one of the leading indiana, jóse yaque, 
who is slated to be a principals, is also owner of a marimba,      || 
the marimba has  seen  some use at  cofradías this lust   year. ;| 
i know of no masks or masked dances. j| 
I know of no special value of candes already burned in church.     « 
white candles are not used in the church or at altars 1* re, 
but i think that the yellow ones are emp,loyed exclsively 
because they are cheaper and burn slower, they aró put to 
secular uses afterwards—and usually go to the principales 
if they have not been totally used. || 
the only sacred water is that brought back from esquipulas on" ' ' " 
the 15th of march which has been blessed hy the priest tharifrj? 
some men go  and bring their own water back, having it ble slued''" 
there,  it is used for all manner of things, from curing tc^ 
use in tho milpa to guarantee  jrowth of the cr^p.  i 3hall have 
more to say about the use of holy w ter when i  como to discuss . 
curing  and healing,  as v;ll as other ritual J. 
incense burners are the property of almost every family which V 
has an altar, they are easily made, i do not know of any belief». -_ 
that age jives thenra «dded saoredness.    there is a silver ^Q~ 
incense burner in the church whish is sometimes used in proór',^'- 
essions. but .this is church property.others are pottery and '/'^ 
can be made by any woman in town, copal is burned in these J% 
incense burners here as well. *•* 
t-ere are no stone axes of any sacred value here as far as i '. *'¿ 
know, an axe is not a very widely possessed or used i^etrujaerf^^ 
and is mainly for the milpa and around the house."-^tnt is"twí*íg 
used here as a sacred object. 
see description of first cofradia, august 88* 17th,194S", for 
description of the cofradia altar, individual house aláfers 
take so many different shapes, no one description can be given,^áj 
they are not neoessarily oriented east-wast, there are n& \>'A 

special altar ho ses in all the pueblo, therefore no separate*'- 
ceremonial houses in the pueblos, there may be in the aldeas»'*$ 
i do not know but will know soon» 
like with the o'horti, there are no cofradías in the aldeas* biífe^ 
only in the pueblo» but there are no special oofradia housefe ^" '" 
but rather the reunions take place in the privat ehouse of th%#*; 
mayor domo. 

-I- SL| 

> V,i 
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there is   io ceremonial table and chairs as wisdom reports in - 
the;  cofradía house,  chilate is served on occasion, but it is 
drunk,  and not left for the deities. 
as with the c .orti, maize products are the main ceremonial 
food products,  this may be in tho form of atol or chilate,or 
a special gruel msde of boans and maize,  cacao isnot used here. 
ceremonially, i do not know that there is any sacrodness att- 
ached to their use,  since they a. e served on non sacred occasional 
as well,  purapkis andpumpkis  seeds are also used ceremonially- 
and sacredly, but also ceremonially and non-sacredly.  almost 
any form offood is admissible at sacred functions,  as far as 
i  oantell.  if whiskey wBre available, they woulddririk whiskey» 
i havereported the use Si pine needles in the previous text,  andj 
in tho description of cofradía of aug.l7th.  cane too is some- 
times used as decorative  Tor altars-especially on Day of the 
Dead.  I do not knowabout  copal gum. Copal is burned only in 
the censor pot. There i no offering of other forms of copal 
to tho deities, because there are no deities. 
*ood is exchanged ceremonially—i. : between padrinos and 
the families of those for w,hom they are serving as padrinos— 
and offered to principales iná their wives atmi¡rriago timos— 
and this usually ir fowl andtortillas.  i do notknow that they . 
are  cacred objects at all however.  I think wisdom s use of 
the word scared is a little too catholic to be ofany analytic 
value• 
i do notknow of the use of turkeys andhickens fordivinijng by 
the curers.  all reports i have on curing fail to mention this, 
deer are not  consideredspecial animals,  except that they make' 
specially good  eating,  there is no  'deer-god*, 
the snake has no s.mbolic value here—except in an evil conn- 
otation —for the sake is one of the forms that the brujo 
changes into to do evil, or else a brujo pltnts a little snake 
in your stomach und-lets it  .^rov; and thuc you die, this is 
true of tho fron;, which,  along with the  sanke,  are most feared 
if seen at night,  the owl is known—but is not associated 
with death or sorflery en far as i known, ' 
oxen are not sacred animals--but bulls are in some measure, 
see the text. 
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Libro de caja de la comúnida de san luis jilot.aug.15,1938 
aug.15—reod-mayor domo alfonso raen de z 
aug.28    reed from heseraéildo mendaz 

aug.31 paid—don andres gonsalez 
for crespón 
for 2 tambors 
white cloth 

cintura de bandera 
colored crepe paper 

lastinvara aofl hilo    & 
vara of lastin 

Saldo efectivo for Sept. 

39.40 
4.30 

5.77 
2.00 
3.00 
.30 
.20 
.10 
.24 
«20 
.25 

31.64 
43.70 

25& 

sept. 1 saldo anterior 
1939 limosna recaudo at Santa Cat.fiesta 

limosna recaudo de miembros 
at Ipala fiesta 

limosna rec'd fro mayor domo 
Marcos "'ateo at fiesta of 

San Pedro Pínula 
lmiosna rec'd-at titular fiesta 

31.64 
.64 

1.23$ 

1.22 
.72 

35.451- 

june 26,39    to regidor, for tierna 3/50 
auglO 39        telegram to archbishop(28 words) .84 
augl0,39        letter to Presbítero Jalapa .05 
augl2,39        to Intendente for 25 programs fiesta     1.50 
aug.25,39      to priest from fiiquimula for mass 6.00 

11.89 

23.56£ 

1.79 

balance: 
nov.'27,39      reed marcos mateo limosna at santa 

Catarina fiesta(nov25/39) 
jan.26 recd marcos mateo limosna at Ipala 

fiesta (jan.23/W) 
recd marcos mateo and regidor alej. 

july 1       marcos, limosna,fiesta Pínula,Jun.29 

aug.27       recd mayordomos marcos mateo,pedro 
felipe and jóse felipe limosna at 
titular fiesta aug.25,1940 

jan.23     paid for pine wood table 
ja .28       paiffor pine wood cofre 

1.39 

1.62 
29.27 

1.00 
1.00 

jan.25    recd mayor domo secundino damian 
limosna at Ipala fiesta-Jan.23/41 1.71 

julyl    recd mayordomos senundino damian,jose 
,aria damian,antonio damian and pascual    1.0- 
felipe-limosna-Pinula fiesta june29,41 

aug.27,41 recd same four limosna at titular fi. 1.00 

these three signed by chico cruz 

saldo posterior 27.27 
ingresos 3.77 

30.98 
dec.16,40   paid fcr   food for priest 

xagXMiixxxxxftxS 38 

1.50 



P.2 
jan.22/41    paid for flowers .25 
¿ajb? 8,41    paid for pasture for novilla 
spet2,1941 for compra de Sierro de herrar 

y gastos de   matricula 
sept.3,1941 comora de tamborcito 

egresos 
sa;do disponible 

dec. 25 41—-rec'd by patron in visit to 
imagen de santa Catarina mita 

(regidor alejandro marcos) 
1.00    (Osear güera)        /n  ^» *1 

1.00 
•58    (Julian mendez) 

4.33 
26.65 

.60 

27.25 turned over dec. 25/41 by >h ico cruz to secundino damian —reed by jóse yaque 

for    ecundino because later couldn't sign naue 

limosna at fiesta Ipala l/23 jan .25,42 

jan.25 
jan 25 
jun.14 

jul.3/42 
July 3 
July 3 

july 3 

July 3 
july 3 

july3 

aug.15 

paid vacunar dos nobias . 
pature for dos nobias 
fio   Manuel Pinto, for nobia 

given as gift to SpP. Pinula 
vidrio doble 

2§- yds. damasco seda 
6 varas jalón oro 
lA- varas fleco oro 
l|- yedas cordon oro 
5 varas lastin for lining the 
vestido of pat on 
telegram 

to don dolores ovalle for aserrar 
una trosa de sedro para compostura de 
altar 
habilitación de viajeros pasa traer 
vidrio de guateinala 

dos libros de cera 

.89 

.16 
• 23 

2.00 
6.50 
6.88 

7.35 

1.75 
.15 

1.20 

1.42 
.50 

28.14 

dec.6,1942      reed from mayordomo Pascual Marcos 
limosna gotten at fiest St.Cat.Mita 

Nov.25,1948 2.00 



Libro de Actas de la Comunidad d: San Luis OctavoJSmpesado jun.29,1937 

K; 
Acta § 1 
En San Luis Jilot, jun.29,1937, constituidos en el local fie la casa de habitación de don 
alfonso mendez, los miembros de que se compone el com it e y cofradía y Junta de hermandad      I 
desan luis octavo, estando presentes los miembros due integran l:a cofradía para entregar      I 
y tomar posecion de los cargos&obligaciones que les ^coresponden Tormadnosédela manera siguiente: I 
primer mayor domo don alfonso mendez I 
segundo eusebio aquino \ I 
tercer evaristo aquino «>" I 
fourth juan agustin damian ^- I 
fifth andrws damian I 
$from here on instead of being coluunmized the «names are: run together, but they are all luste I 
as mayor domos) ' I 
secundini mateo, marcos damian(everyone has a don in fronts of his name) antonio gregorio,     I 
marcos lorenzo, secundino damian,Julian mendez, ferndando gomez, fransisco Cervantes, I 
pablo gregorio, santos manuel agustin, marcelino mateo — t^é^urer f.c. perez; secretary      I 
andres lorenzo: somo representatnte de la comunidad di x elNregidor 5th municipal, don 
andrss gonaales, en ompnai de los señores principales siguientes, don Tomas Gonzalos, 
Antonio Mendez Gomez, Andres M. Agust -n, Luis Esteban, Fransisco Lorenzo y Vicente Mateo. 
Se acordó asimisimo que antes de que se verifique la fiesta titular de este pueblose hagan 
los invitaciones a los vecinos pueblos de Ipala, SP Pinulay. Sanat Catarina Mita por medio 
de oficios a los mayordomos primeros de cada cofradai a efectp de que nos honren con su visits 
trayendo a las imágenes patronales, debiendo acudir a las fiestas de cada una de los fiestas 
de los lugares antes mencionados, al ser el tiempo, toda vez que se reciban las respectivas 
invitaciones debiendo estar de común acuerdo todos los componentes de la corporación* 
3rd: todos los miembros tendrán la obligación de velar p»r el bien de la comunidad y ayudar 
cono sus circunstancias se lo permitan para las cosas de que haya necesidad. 
4th: no habriendo mas que hacer constar se dio por terminado en el mismo lugar y fech¿ 
lirraando la presente todas las personas supieron hacerlo y que intervinieron en la presenta acta 
andrs gonsales; f.c. perez; tersorero; andres Lorenzo,siró; 

Acta §  2  at san luis, sept.1,1938, at 17 hours, constituidosaiiiai an el local que ocupa la 
casa de habitacionde marcos mateo, mayor domo | 1 de la comunidad indigena, compuesta por los 
miembros de la Corporación antes dicha, con el objeto de hacer formal entrega de los cargos a 
la nueva corporación y Junta de hermandad de san luis octavo, se procedió de lan manera 
siguiente. 
1. estuvieron persentes en este momentos los señores mayordomos salientes y que a continuación 
sé expresan: mayor domes 1. don alfonso mendez;  2: evaristo aquino;  3. desideroo Vicente; 
4. ernavicio gonzales    5. andres  -amina;  6. toribio gonsales; 7 secundino mateo; 8 pablo 
gregorio;  9 secundino damina; 10. femando gomez; 11 julian mendez; 12 o ct a vi ano yaque; 
13 antonio gregorio; 14. santos manuel feermaade agustin; 15 marceSÓnateo; 16. manuel hernandex 
17. Cayetano agustin; 18. eugenio ventero; 19.Victoriano mateo; 20. ernesto gwex; 21 alfonso 
gonzalez;  22 fransisco gregorio^ 23 tranquilino damian; 24 marcos lorenzo. 
2*    recibieron los cargos de mayordomos les siguientes: 1. marcos mateo;  2. pedro felipe; 
3. marino gomez; 4. estanislov lorenzo; 5. andres IOBBZ;  6 luis marroquin;  7 justo mendez; 
8 pablo manuel; 9 viviano lopez; 10 manuel gomez; 11 antonio gonzalez; 12:nicolas simón; 
13. jesús damian;14. jóse felipe; 15 luis marroquin; 15. guadalupe simón; 17. antonio corvantes; 
18.juan mendez; 19 manael damian;  20 tomas gonsalez;  21 femando mateo; 22; nicolas felipe; 
23 nazario an. domingo; 24 cvictoriav-j perez;  25 julian gomez;  26 pedro gomez; 27 nenanoio 
manuel; 28 manuel Vicente;  29 martin mateas; 
3rd —se tuvo a la vista del libro de caja, en el que apárese a favor de la cofradia 
entrante la suma de 31.64 que entrega en este momento laconfradia saliente. 
4. tomando en cuenta que varios objetos pertenecientes a san luis se encuentran en 
mal estado y que hacen falta etros se acordó por la junta que recibe tomar de la cantidad que 
reciben el dinero para hacer los gastos ya sea para ropa, retoques, y principalmente para 
las misas necesarias. 
4. se hace constar asimismo    quu el ternero que el ternero que entrego üan Pedro a San Luis 
Rey de Francia c^mo obsequio en el dia de la   fiesta queda en el poder del mayor domor 

primero señor marcos mateo quien queda responsable del mal uso que haga de el; no teniendo 



3S^ ningún responsabilidad el señor mateo en casa se muero se alguna otra cosa el 
eemobiente aludido. 
5. queda el señor f.c* eperz desempendando simepre el cargo de tesírpere de los fondos 
que la comunidad recaudo en la descuidas que hago el patron s-n luis a los pueblos 
o aldea vircuveninas. quedándole en su poder el libro de c aja respectivo el el que aparece 
un saldo de 31*64 
6th   no habiendo otra cosa mas que hacer constar se dio por terminado la presenta en el 
mismo lugar y fecha firmando todas las ersonas que en ello ¿nt©vinieron y que supieron 
haverlo.      José yaqu e-- andrs ginsalzj  ciprinao manuel; jesús da-nina; f.c.perez; pedro 
najera; raymnundo martinee      andres lorenzo,  siró» 

act 3 
eot 1 1939" at house of marco mateoíthenfollowing g)  out as mayor domosi pablo manuel| 

vivíanlo lopezf jesús daian, antonio gonzalez,nicolas simón,saturnino marcos,manuel pedvo 
gomez, and feansisco gregorio. 
2. the gift ternero changed for voia so that there should be production—the same two 
onditions as last year obtaining* 
3*  caja book shows 23*56 and |- cents. 
4—nothing else—hacer constan jóse yaque, andr z gonzalez,Sip^iano manuel, jesús danian, 
chico cruz perez, pedro najera, raymundo martinez, andres lor nzo, siró. 

act.4.  septl,1941,  at house of senundino damian;  —to hand over the cargo of mayor domo 
with all 'útiles ji enceres' 
1. quedan los cargos dei mayordomos del primero to the following 46 people. 
2*  secundino damian receives:  3 cofres,  2old one raw—bought from the tresaury 

1 new table of wood; i large and one saall tambor, i cortina for the altar, i black 
novilla,  2 large cortinas, 1 mantel de color, 

3, caja now has 27.27 
4* the money is to be used for vestidos for the patron, masses and other things of mayor 

importancia—always "destinado a el". 
5*    andrez lorenzo named secretary of cofradía 
6. nothing else»—andrs gonsalez, alejandro marcos, jóse domingo manuel,  Cipriano manuel, 
nicolas simón, laureano agustin,rafael damian, juliau perez, jóse martin gonzalez, 
lucas yaque,  demente cruz felipe, jóse manuel najera, rogelio esteban, santiago felipe 
lopez,  chico cruz perez, tersorero,  andrez lorenzo,  srio. 

act 5      spet*7,1941 ,at secundino damian's house, 
1. the following wtorbxiiBiifeerBxtiafcingbibBbybab.are to be members:  28 people. 
2. todas las personas se enteraron del corte de caja practicada en este mismo acta 
y quienes mostraron su conformidad. 
3. another holvilla given bybPinula—and the two novillas branded with cross and two circle 
to indeitfy ownership by san luis rey. 
4*  caja 26.05 
5. nothing more:—sabino sanchez, andrez gonzalezL jose doningo manuel, sppriano maiuel, 
juan lorenzo perez, pedro pablo manuel, luis martinez, pedro damina martinez, f.c.    perez, 
andrez lorenzo. 

act 6dec.25,1941      at 11 oclock-at secnundino damian- 
1.  chico cruz resigns andturns over money    gets thanke,d future treasurer instructed not 
to spend money without permission, andrez gonzalez quits and jóse yaque takes his place— 
jóse servingas XXHXVXVXVS.BSIV secretary and the mayor domo, secundino dauiaa, as treasurer 
as well* 
2.nothing else:—f.c. perez, andrez gonzalez, andrez lorenzo,sabino sanchez, jose yaque* 
alejandro marcos, jose domingo manuel, Cipriano manuek, antonio gonzalez, pedro damian 
martinez, 
aot 7. sept29|1942at house pascual mareos, mayordomo—to reorga ize confradia °; 

1* seoundino damian says that he and the senond ad third maye domos are the personnel 
and they will tun over theutiles and enceres* 
2* reorganization as follows: 1* mayor domo—pascual marcos 

2  M   "    guillermo najera 

:ittH¿r.i 



3. 

3rd catarino gomez 
4th adrián damian— 
leaving 38 others with same obligations as those of mayor domo. 
3* pascual marcos received all the útiles and enceres, wit    valor of 20.87 
4th. jose yaque says thee was 28.14 lef - in caja—KnihingníaxQxinn¿ur¿«gxñ}»BX5»ar. 
at beginning of year and that 28.14 was spent—so there is nothing left. 
§•    the 28.14 was spent:(see last list of expenditures in other list) 
6/ jose yaque offers three months free pasture to the novillasj and everyone agrees to chip 
in 5 centsCall 38 of them) to pay for pasture of novillas for rest of year. 
6. nothing else:—abino sanchez, manuel perez felipe, jose martinez,secundino esteban,juan 
lorenzo perez, eligió domingo,andrez gonzalez, jóse domingo manuel, Cipriano manuel,rosalio 
lopez, jesús damian. jose yaque. 
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VIII.    iíellglon 
mr 

Guateinala is a Catholic eeuatry. So says the 

president, so say the residents* San Luis is a Catholic 

pueblo; so say the Indian tmn and women who aro fairly da- 

vout church-goers and church aemborsj so say the Ladia0j$v 

woraen who &r« vex*y devout church-goers and iaaiabera, and so 

say the Ladino men who never  go to church, but insist that 

they are good Catholics» A Guatemalan wit observes that 

perhaps the fact of no church attendance on the part of the 

Ladino nen and the constant church attendance on the part 

of the Ladino woraon Is siaply another instance of the di- 

vision of labor as it is conceived em>n¡t,  the Ladinost what 

with the women tekins car© of the house, the children» and 

the souls of the quick and the dead, and the raen siiíiply 

taking care of tho business of making a living* I can of- 

fer no other explanation, either witty or serious, for the 

differences in church going habits of the sien and the woaaen. 

of the Ladino elenent in San Luis* 

But whatever the nature of the church attendance 

records, it is to a-,me form of Catholicism that tribute is 

paid by all Inhabitants of San Luis, with the exeeptionof i 

handful of so-called Svaragelistite. a generic term applied to 

all non-Catholics, who, in their numerical sxoallness of 

but fifteen to twenty members, make no appreciable dent upon 

the hard rook of faith which is the Catholic Church in its 

local variations in San Luis* !Ehs Evangelistas have had 
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houses of worship and pastors and money and instruments of 

eonversion-propaganda for over twenty years in the pueblo 

of San Luia» but are no stronger now than th© day sosas 

twelve years ago «hen a family of them racved In from a 

neighboring pueblo and swelled the number of non-Catholic 

religionists to its present sise. 

Within the framework of general Catholic worship» 

there are points of coincidence in practice between the 

Ladino and Indian, but there are a considerable ntuaber of 

points of difference as well» induced, it seems, for the 

aost part, by the special interpretation which the Hayan 

ancestors of the present day Indians rendered to Catholicism, 

when, during the Conquest, their bodies as well as their 

souls were taken as necessary gains in the wars between the 

Spaniards and the Indians. That specialised interpretation 

has coiae down over the centuries, with the dropping out of 

eertain Maya elements being witness to the reinterpretation 

of others into the general religious system which the Indian, 

in his ignorance of even his own history, suggests as being 

"real* Catholicism, In contrast to what they consider the 

attenuated fens practiced by the Ladinos* 

Siegel has suggested the obvious conclusion,which one 

roust draw after a few weeks in any Guatenalan pueblo where 

there are Indians, to the effeet that the for» of religious 

worship as it now exists is neither Catholic nor pre-Conquest 

Kaya, nor any sura of the two, but rather a new system of 
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worship, a new gestalt, formed in the process of years and 

years of operation of a general acculturative process. Xet 

It is possible and indeed feasible to talk of the Indian 

ayatea of religious beliefs and worsMp and symbols as being 

generally Catholic wherever we find» aa we do ia many in- 

stances, the Indian worshipping in orthodox Catholic style 

through a series of prayers and syiabols which, in his lack 

of reflection upon them and failure to speculate about their 

more remote significance and connections with a general re- 

ligious system, reaain desoribable as orthodox Catliolic» 

We raay divide the religious systeu of the Indiana 

into three parts, according to the objects of worship, the 

place of worship and the purposes of worship with which each 

of the three parts is associated. 

There is firstly the Church, built several hundred 

years £ ¿o, housing the altar and the various figures of the 

various Saints, chief ORIOIV^ which are the inanes of San Luis 

Octavo» Key de Francia, in three discrete forms; the image 

of Christ in various forms} the image of the Virgin ia various 

forms} and that of San Jose, or 3t« Joseph, in but one form*: 

The church represents the place where the monthly roass ia 

held by the priest from the neighboring pueblo of Chiquisiula 

on his one-a-month visit to the pueblo} it is where wedding» 

are held, where baptisms are performed, where candles are 

lit to the various saints and virgins in tiraes of emergencies 

too great to be handled by a candle at one's simple houae 

altar* Being the resting place of the saints (a presidential 
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order sorae fifty years ago» according to reports of eosae 

of tli» old -sen, abolished the privilege the Indiana foraierly 

had of keeping the saints in permanent residence la the 

cofradía houses) the church, by that reason, is the starting 

and ending place of all religious processions which occur 

in great numbers during the yearj it is, further, the be- 

ginning and ending , lace of the religious elements of the 

fiestas during the year, including the Christaas and Easter 

celebrations, the latter of which occurs :iainly at Calvario, 

or Cislvury, at the east entrance to the pueblo, but ultimately 

ends inside the Church*  It i s also the beginning and ending 

place of the aonthly cofradía reunions which center around 

the adoration of the patron saint San Luis and associated 

religious objects. 

It is difficult to say that the Indian treats the 

Church as a sacred object, for while In laoraents of prayer 

and devotion he will bond his knees and treat the altar 

and the church trappings a s religious objects not to be 

profaned, still. In the ,/ioKjents when those objects are being 

prepared for worship, they will be handled with as little 

care for their profanation as an Indian would handle hi* 

machete. He will spit on the Church floor while working in 

the Church or Just talking there, and, when feeling so lia- 

pelled, will go outside and urinate against the wall of the 

southwest vestry; yet, when the local Intelleotual-druggist- 

sezal-doctor attempted to secure permission to open up a 
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concrete facade which serves absolutely no architecturally 

necessary or adornment purposes in the hopes of finding the 

Spanish documents relative to the founding of the pueblo, 

his plan was met with such hostility by the Indian populace 

that he had to surrender the idea, Xet, of late, Indian 

boys (and Ladino) have developed a gambling gas» which con- 

sists of tossing pennies against a wall, and the wall they 

selected was the low wall of this very facade* Let he who 

wishes to attempt to characterize the attitude of the In- 

dian toward the Church as a physical structure and its 

psychic implications do so» 

The second part of the Indian religious system centers 

around tho cofradía, or religious club house, and the various 

crosses which dominate the entrances, to the pueblo from all 

directions. It is in the cofradía reunions that the viajar 

differences between the Indian aad Ladino religious practices 

are most clearly to be observed* There are two cofradías 

remaining out of a fonas-r nine which the oldest aan in the 

pueblo eaa remeiaber. They are called the Cofradía de San 

Lul» and the Cofradía de la Ora», the fora»* seealng far 

iaore significant inasmuch as it involves the adoring of the 

patron saint of the pueblo and involves the partlclpatIon of 

more Indians than the other cofradía* Each cofradía has as 

its officials three principals, or wise old wen,  who are the 

effective rel gloua leaders in all non-Church celebrations 
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and Indeed even in parts of the Church oelebrations» On© 

cofradía Ifl supposedly representative of the northern half 

of town and the other of the southern half » with the prin- 

cipals being selected frora northern or southern barrios of 

the pueblo in oocordaiice» In addition to the principals» 

each cofradía has a raayor domo» or presiding and arranging 

official, and three assistant rjayor dotaoa. hierarchically 

arranged» Mayor domos and their assistants are supposedly 

elected by the cofrades, i.e. all the Invited taeaikers of the 
" '' •"•ir l """' Ll-"""1 v. 

cofradías, at a c©**eral election once a year, but in effect 

are named by the principals ©ho su¿;geíst lively CRnlidateo 

and whose approval is necessary before a candidate enn be 

elected* The principals serve life terras or terns which 

last as long as the principal roxaclns active in his duties 

and indicates a desire to continue to so reuiain» When a 

principal dies or desires to retire or serves unofficial 

notice of his retirement simply by not attending to Ms duties» 

the remaining principals select from the men in the pueblo 

over fifty years of age a ;aan who has general community 

respect and is known for his wisdom and his active partici- 

pation in Indian religious affairs* She principals themselves 

are hierarchically arranged according to a seniority principle, 

the oldest in point of service being the top :aan and the status 

of the others depending on their relative lengths of servio». 

The invitees of the cofradías are limited in number 

in the instance of the cofradía of San Luis to about forty 
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the limitation I» not inposed by anything other than that 

it seems Impossible to secure wore than trióse nunbere of 

ioen who will actively participate in the oof radia in the 

style Hto wiJLch It is aecustcaaed"; being a rasnber or in- 

vitee of the cofradía iseans attendance at the house of the 

aayor dotao. (which serves as the cofradia or club house) 

about three tiues a week, in the evenings, and performing 

certain ¡onial services which the iaa^or domo or the princi- 

pals find necessary.  Members la the cofradías are named 

every one or two years, depending on the disposition of 

the principals and the adequacy of functioning of the cur- 

rent crew of atexu 

Kiere is no ordered procession up tlirough the ranks 

from invite© to principal,though an a^o principle does op- 

erato, what with relatively high economic status, an accoiapani- 

raent, if at all only of middle ago, being the necessary and 

almost only prerequisite for the position of íaayor dooto; and 

what with it being virtually impossible for a aan under fifty 

to be named principal* A further selectIve principle does 

operate as well in the ordering of rank within the eofradias, 

Inasmuch as it is difficult for a man who lias not participated 

actively in the cofradías in various capacities to learn the 

Initial jobs of which a beginning principal is presumed to 

be capable, chief among which are considered to be the ability 

to recite certain prayers, perfora certain ritual gesture* 
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in aceorapaniraent to those prayers, and exercise a certain 

amount of judicious wisdom 1 ;• religious-secular matters, 

a wisdon which supposedly 1B in part lecrned through long 

tiiae attendance at the exercise of such wisdom and th© ver- 

valisation of it by other more wise and ¿nor© old men alt- 

ting In judgment iat various reunions of the cofradía, and 

at various special meetings of the principals» 

Within til© cofradías is to be found th© only clearly 

Indian prestige system in th© whole acculturation picturs 

that is San Luis» Prestige accrues to the principals and 

in lessor degreo to the :aayor domos by reasons which seem 

to be conanon only to that cosaraunity of undorstandinga which 

wo jaay call Indian in its unique operatlveness within and 

for the Indian coiaasanity» There is no transfer of this 

i>rostigo out of the bounds of things religious and religiously- 

associated into tLo bounds of the secular community of under- 

standings v?liich to raeré or leso a de¿jree fix the orientation 

of the Indian and Leuino alike in his -lajor life efforts» 

The  principáis are not rich nen, nor politically Influential 

laen, nor considered overly wise in secular concerns such as 

arguments ovsr land sad sioney, except insofar as it stay be 

thought that purely on native sacred-type understandings, such 

as appeals to friendship and community-need, can the princi- 

páis be effective in the settle&ent of scrch disputes before 

they get to the duly constituted government «authorities* We 

may call these understandings sacred insofar as they do 
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involve appeals to coKsaunity welfare, rather than to Indi- 

vidual gain? and Insofar as they do involve appeals to 

friendship and peace, rather than to the letter of the law; 

and insofar as they represent an atteiapt to prevent tía» pro* 

cess of quarrel from reaching over into the due process of 

lawj and insofar as the principals oro accorded prestige 

in such iaattera on the basis of transfer of prestige from 

religious loadership» The monthly cofradía reunions occuring 

on the fifteenth of every month for the cofradía de San Luis 

and on the twentieth of the month in the case of the cofradía 

of Santa Grus, consist of a process of twenty-four hours of 

fairly continuous Involvement in adoration of the saints 

who are the respective patrons of the cofradías, San Luis 

for that cofradía of the saiae none, and 3an Kiguel for the 

cofradía of Santa Cruz» The Members of tho cofradías pro- 

ceed to the church near sundown of the date of reunion, 

dress up the saint, put hi:a in hi» carrying altar, and pro- 

ceed, in slow procession, to the number of about twenty-five 

caen and fifteen women and children on each occasion, to the 

house of the aiayor domo, accompanied by the tunee of several 

six-hole reed fifes and one small, hand-made skin drum» The 

cofradía house has been previously decorated by the cofrades, 

with fresh pine needle branches and fresh crepe paper wrapped 

around all the supports of the altar and the small canopy which 

provides a sort of prayer-fraise for worshippers; the saint Xm 
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taken off his case and propped up on the altar» candles and 

copal incensó ape burned, special prayers said by the princi- 

pals in attendance, each of the cofrades, if he feels so 

inclined, kneeling and saying Me own prayers as «rail» Mea 

coiae and go all ni¿?ht, the fifes and the drusas play at regu- 

lar intervals» and raen siraply chat and fall asleep and then 

wake and go horas» The principals usually stay up all nightj 

there is usually no food servedj no drinking is done» though ' 

there would be drinking, it seems, if there were irioney to 

buy liquor; there is a quiet and a placidity about th© even- 

ing which ¿ives the observer tiie Impression that there is 

simply no affect attached to the whole procedure} for* one 

niay reason froia the fact that Indians do show affect on 

other scores in recognisable form that it would b© observable 

if y.rooent during these ceremonies. It aay be0  of course, 

that the pattern of affect behavior appropriate to the co- 

fradía reunion is -distinct from that Involved ixi other type 

circuEtstanees. And, indeed, the fact that not a few Indians 

have told xae that it would not be In place to dance at the 

cofradía because of the présense of the saints seems to sug- 

gest that a type of affect associated with religious worship, 

but taking the form of silence and low toned eonvweatlo», is 

present. On the other hand it is as reasonable to infer that 

the contrary or th« contradictory is truef for, in my attend- 

ance at cofradía reunions I was asked on more than one oc- 

casion, to show the» some of "ray dances"; If and when I did 
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bring alcohol» It was drunk; when and if I did crack 

Jokes, they were lau&hed at and the hushed tone gave tray 

to loud laughter} when and if I played some nusic on em 

American-: rnde Recorder, the hushed tone again gay© way to 

a certain type of obviously penaitted hilarity and excito* 

ment* Questions which I directed to various raen about why 

it was so quiet and slow moving durin¿i cofradía reunions, 

and whether it was sad for them to be there, brought the 

answer, *ah, no aenor, it is very happy for us to be herej it 

is very happy for us to stay up late at night and adore the 

saints"» I have seen the overt manifestations of happiness 

in I diana on other oocasicns; 1 havo seen them express joys 

and these expressions do not jibe with their supposed feel- 

ings of joy at the cofradía reunions; yet, as I have pre- 

viously suggested, it may be that the pattern of expressing 

tliis "religious joy" may be entirely different» 

There seer.i, then, to bo no necessary connections 

between the specific kind of xausie, for instance, which in 

traditionally played at the cofradías and the actual reunion 

oelebratlon; at least there seem to be no sacred sanctions 

preventing the playing of other types of lauaic. Indeed, when 

and if money is available, the cofradía mayor doraos and prin- 

cipáis try to have a marlaba present, and such things as 

Chattanooga Choo Choo «ad Love Ms Tonight are the eccompani- 

aentfe of the prayers of the various principals and cofrades. 

On tho other hand, it seems that the cofradía reunion 1* 
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considered ... infcaaplete without .-^suo-le | but to Ihfer from 

tills that the presence of music implies gaiety is not 

justified necessarily, for the same rauBie by the acua© In- 

struments Is played at processions which are considered 

sad and soleiarw 

Mow intimately associated with the cofradías are 

the various cx-osses which do;ainato the various entrances to 

the puebloj they are of wood or iron construction and are 

usually covered over by  a fra-ae-work lean-to made of tile 

roofing or straw roofing supported by tree legs» On the 

Day of the Cross, the bi& religious dcy of the eofredia of 

the crosses, all the crosses aro specially decorated and 

visited and the cofradías and all laanner of non-members, as 

well as raevibers, attend» This deiy of the Cross is considered 

a cojsnunity celebration, and a saayor doqo, especially selected 

for that day and that day only, provides for the entert&In- 

raent of and the feeding of his invitees froa his special 

barrio of the pueblo. During the remainder of the year the 

crosses represent guardians of the safety of the pueblo, and 

are sacred objects to be adorned with flowers by passer» by» 

as well as being pl&oes of rest in the shade for weary travel- 

ers* 

It is iaapossible to say that the crosses represent any- 

thing In the Indian's theology other than non-figured religion* 

objects which stand in the place of the saints, when the saints 

are not available» This nay be Inferred from the faat that 



273 &W 

In the as house» whore for the private altars no small Image 

or picture of a saint Is available, it is considered next 

best to have a cross as the central piece of the altar, to 

be decorated and adorned and adored and prayed to even as 

the images in the house of the acre fortunate are prayed to* 
i 

!The crosses are treated with care against profanation equal 

to that observed in the casos of the saints» 

It is to the cofradías and to the crosses that we 

must look for the localisation of what is considered as ef- 

fective prayers of a more than personal nature, involving 

coBuaunlty welfare as a whole, and centered around the agri- 

cultural cycle and its progress in general* The opening 

and the closing of the two important seasons, the dry and 

the wet, or winter and sxuseser as they are locally considered, 

are ritually eelebr&ted in the cofradías of San Luis. A 

serious drought is ritually treated by processions and 

prayers at the various crosses; the bringing back of holy 

water, without which it is considered that the coming agri- 

cultural planting season would be unsuccessful, is ritually 

celebrated at the various east side crosses of the pueble and 

at the cross directly in front of the church* The titular 

fiesta of the year, up until two years ago, was centered la 

its celebration around the cofradía house of the Cofradía of 

San Luis* But two years a go, a totally secularly oriented 

cofradía was set up by an srobitious mayor and the ceremonies 

transferred to that new eofradia house* Sufflcw It to say 
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that while in conformity with ¿¿overnaental pressure, the 

Indians moved ovex» some of the cereixonies to the secular 

cofradía house, they consider it as totally secular and 

whatever religious cerejuonles they consider as important 

are still performed in the house of the cofradía of San 

Luis» Visiting saints are lodged in th* San Luis cofradía 

house, prayers conducted there, and the effective religious 

part of the three day titular fiesta celebration occurs in 

the San Luis cofradía, with the exception of a notes which 

is perfonaed by the visiting priest in the Church, 

The third ¡.art of the Indian religious system is 

less community and acre personall y orientated] it involves 

private and per serial! «ed household worship with the aid of 

such religious paraphernalia as household altars and images 

or pictures or cross as t he central finures on the decorated 

altars; the burning of candles to these iiaages or crosses; 

th© burning of copal; their special decorations on the Day 

of All Souls; the placing of food there the night of Hov- 

ember first for the returning dead to consume on the Day 

of th» faltliful Dead on Hovember second; the prayers for 

deliverance from evil, and illness which most Indiana per- 

form on occasion; the general feeling that these altars and 

their trappings represent a source of protection for the 

private household of the same type which the religious para- 

phernalia and the religious oerenonles on the spot of the 

crosses and in the cofradía houses and in the churches 

:i| 
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represent for the eoiaaunity at large* 

In the aldeas or suburbs where» for the íaoat part, 

there are no cofradías and no churches at all, the house- 

hold altars serve* in most instances, as the total religious 

physical structure around which devotions are held whenever 

the need is felt for tlieia. In the Indian village most re» 

saote from the y i oblo, jet belonging to the pueblo juris- 

dlotionally, there was not one of the ninety-six houses 

which iaake up the village which did not contain sow© altar 

or some reasonable facsimile thereof* It is impossible to 

determine to what extent these altars a re used during the 

day or week or year; but it is possible to assert from the 

evidence in hand that they are considered indispensable 

parta of the household and of the life pattern of the In- 

dian, especially so In the absence of the Church» Most of 

the aldea residents of t2iis particular aldea above .mentioned 

rarely if ever go to Church unless they happen to be in the 

pueblo, at which tia» they do on occasion go in to say a 

prayer and light a candle, Yet it is not possible to say 

that the aldea residents are any less religious than the 

pueblo residents, for in their lesser church attendance may 

be explained, it sees*, purely and eiuply on the grounds 

that the Church is aeoessible only with difficulty and a 

considerable expenditure of time, whereas for the people in 

the pueblo it is not only aeoessible, but, in its impressive 

presence in the «enter of the pueble, seems to fore* a pattern 
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or attendance on the pueblo Indian, one© granted an initial 

predisposition to conformity with other Indian» and toward 

a pattern of religious behavior which allows for, though 

does not necessarily demand, church attendance* 

ileturaine to religion in the pueblo, we Kiay raise 

the question as to what constitutes the central core of re» 

ligious worship for the pueblo people around which and for 

which there exist the church, the cofradías, the crosses and 

the household altars, and the attitudea in general toward 

these objects a nd their purposes» On this score, it should 

be first noted that there is no widespread ooaraunlty of 

agreement as to the purpose of prayerj one notes that the 

predoiainant tendency is toward prayers for ivoidance of evil 

and curing of disease; it is only in the principals' de- 

votions that one begins to see and i'eel a sense of positive 

affirmation of the ¿oodness of God and his agents, the 

saints. God is good for most of the Indians because he 

keeps off evil if one prays to hlraj the saints, who for most 

of the Indians are either Gods themselves or agents of Sod, 

attorneys for him to whom one can address a petition, ore 

likewise good on the same count; it is only by the principals 

and in direct connection with the fruits of the field and 

the waters from the sky that a note ot positive appreciation 

of the heavenly works seems to find expression in the prayers 

of the Indian. Otherwise, if you ask an Indian *Why do you 

pray to God, Pedro?1* the most likely answer in most eases 
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will bet "If I don't pray to him» evil will befall &©•" 

And then cases will be cited for you of instances where In 

the face of probable evil and illness, exposure to possible 

"evil winds,w that illness end evil did befall a person 

who did not pray for exemption from the illness and the evil. 

Yet for all this predominant tendency of the use of prayer 

as a tcclinique of avoidance of evil, there are some Indian» 

who affirm Ctod and His works even in sjeraents free from 

crisis and danger. It is raore than difficult to characterise 

in any over-all torras the attitudes toward religion which 

the Indian expresses.  Indeed, for the iaajority of the In- 

dians, there is a good deal of Insecurity about the effica- 

ciousness of prayers even though they may be resorted to 

on inany occasions; on the on© hand, In his illiteracy, 

whatever Catholic prayers in Spanish he can recite, he re- 

cites purely from rote, and in garbled form} and, as far 

as pxjayers in the native dialect are concerned, he feels 

himself incapable of ía&king them effective for anything 

larger than immediate and small personal concerns unless he 

has a principal, a religious expert, say the prayers fer 

hinu Though the prayers which the religious specialists 

say are not very specialised at all In their terminology 

nor standardized in their construction, yet the average 

Indian feels that they are the special tastes and powers of 

only the religious specialists and it is to these special- 

ists that the Indian gees in tlaass of crisis* It Is perhaps 
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this feeling of insecurity about the efficaciousness of hi» 

prayer making by hliaself and the coexistent need for ee~ 

curlty against too great feelings of anxiety concerning 

possible illness and evil that help explain in large part 

the existence of and the continued aaintenanoe of the priest 

in his orthodoxy and the principáis In their specialized 

functions. For, while it is true that for minor diseases 

the Indian believes in the efficacy of certain individual 

prayers and the application of certain patent or herbal 

isedlcines, yet, in times of aore than minor illness and 

above all when witchcraft is on the loose, the feelings of 

security which he achieves in his own efforts about minor 

things, disappears and the Indian finds It necessary to re* 

sort to religious specialists and specialisations, along 

with some aid from secular specialists, such as the doctor 

in town, in order to effectively prevent, at first, and 

then later, corabat the larger threats to his life and health. 

Iiarely if ever does the Indian pray to God for good 

luck in business; but he does pray to him for the success 

of his milpa, and in these prayers all Indians participate, 

individually, and on occasion, as a cosmatnity of worshippers 

and devotees. And, aside from avoidance of evil and illness, 

and the later supplications tor relief from illness when 

illness does befall, it Is around the milpa and the «hold 

syndrome of associated factors that the Indian's religious 

attention is centered* 
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íhe milpa is all Important} it represents the zaajor 

bulwark against hunger and starvation and in sosas eases the 

source of cash income» So* during the year the Indian join* 

with his fellow Indians to pray for the aucaeaeful trip to 

the shrine at Esquipulas of the principals and their aids 

bent on getting water blessed and ¿made holy; prays for the 

successful return} on the return, prays for sufficient rain» 

to costs in sufficient time and for the planting of the seeds 

to be propitious; prays not to hurt his body with his raachete 

so as not to bo incapacitated for his milpa work; sprinkles 

holy water in the corners and the center of his milpa so 

as to keep off evil spirits from the ¡ailpa; prays for a 

successful harvest; joins with the Ladino coiraaunity in 

prayers for rain after planting in ease an extended drought 

enters; joins with the Ladino community as well in prayers 

to remove sons of the excessive rains  in case they threaten 

the crop; spends many days in preparation for the titular 

fiesta in August, just midway in the whole agricultural year* 

at which t loe three days are spent in devotion to and cele- 

bration of the saints not only of the pueblo but of visiting 

pueblo delegations as well; then, in October, Just six laonths 

after the prayers for the success of the coeiing planting 

year or season» the Indians join In reunion and celebration 

of the passage of the season, and prayers for the success of 

the harvest season; celebrates the fruits of the harvest late 

in Hovenber and Iteeember with gifts of food; holds throughout 
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the year & series of minor house celebrations of hi» saint's 

day and those of his children, la which the year of thanks- 

¿*iving seeae to reach an appropriate peak* 

Yet, for all this seeming unity of feeling.and feel- 

ing of relationship and integrity aiaong these various dates 

of ral'gious worship, that integrity ia given to the religious 

cycle only in the written description of it ana doea not seem 

to be jaanifested at all by the Indian in hiB verbalization* 

of it| not a few Indiana aro quite unsure» without resorting 

to the very popular Catholic almanacs, as to the dates of 

the yaar on which various celebrations arc to be held» The 

Indian has no sense of the ooeaminity si¿¿nificance of soae 

of his practices as contrasted to the individualised and 

personalised ai(£aifleance of others; he sees his participa- 

tion in religious jaatters not so uuch as bein£ part of his 

role as an Indian es ..;uch as being part of his necessary 

role as a Christian and a Catholic; he cannot and does not 

verbalize for himself or for others, as far as I can tell, what* 

ever Biore-than-lndividual significances or indeed the im- 

plications for himself as en individual whieh his religious 

practices promote* Yet, in his practices and in his manifest 

gestures of a religious nature, and in viewing them from an 

overall perspective, one can see in then a unity and an in» 

tegrity. It is perhaps this lack of consciousness of end 

Inability or simple failure to verbalise the significance 

and implications of his religious practices that laakes it 
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ísoüt Justified for ua to characterize the Indices religious 

worship and attitudes es folk-like» Por the Indian a sense 

of positive rightness and a felt need for negative avoidance 

techniques provide the unique rationales of his religion. 

He does not and perhaps cannot concern hiiaself with theology 

and metaphysics? his notions of a pantheon are vague, dif- 

fuse, and usually different from those which any other of 

his fellow Indians might hold; the relationship between his 

cofradía, his Catholic priest, Ms crosses, his household 

altar ana the natural world and he in it: whatever pat- 

torn an outside observer night iopute to it is usually un- 

seen and undellberatod upon by the Indian. And, on the other 

hand, nothing in the whole array of religious devotion seems 

out of place or awry or rskew to him; everything fits, not 

with other things in any preconceived or rationalized integrity, 

but siitiply is "right" for hie* and would be "wrong'* for him 

if it were left out» "This is the way ray parents raised 

mm;  I like It; I am a Catholic, a Christian, senor, and 

these are the things I do.* So goes the verbalisation upon 

religion which the observer gets when he tries to have tow 

Indian express in «oras what is implied for him by his prac- 

tices and those of his neighbors* 

All this is true not only of the Indian men but of 

the Indian women and children as well» But, religion owing 

a public activity, the role of Indian women and children is 

about the same as their penaitted roles in other public 
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raoat justified for- ua to characterize the Indian's reli&lous 

worship and attitudes as folk-like. Por the Indian a sens* 

of positive rl/^htness and a felt need for negative avoidance 

techniques provide the unique rationales of his religion. 

He does not and perhaps cannot concern hiiaself with theology 

and metaphysics} Ms notions of a pantheon are vague, dif- 

fuse» and usually different from those which any other of 

his fellow Indians night hold} the relationship between his 

cofradía, his Catholic priest, Ms crosses, his household 

altar ana the natural world and he in It: whatever pat- 

tern an outside observe!1 night iupute to It is usually un- 

seen and andeliberatod upon by the Indian, And, on the other 

hand, nothing in the whole array of religious devotion seems 

out of place or awry or t»skew to him; everything fits, not 

with other tilinga In any preconceived or rationalised integrity, 

but simply Is "right" for hin and would be "wrong* for him 

If it were left out, "This is tlie way ray parents raised 

xa©,; I like it; I sa a Catholic, a Christian, senor, and 

these are tiie things I do, * - So goes the verbalisation upon 

religion which the observer gets when be tries to have the 

Indian express In words what Is implied for hi» by his prac- 

tices and those of his neighbora, 

All this la true not only of the Indian men but of 

the Indian woaen and children as well* But, religion being 

a public activity, the role of Indian women end children is 

about the same as their permitted roles in ether public 
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activities.  It ia the man of the family who ia the public 

representative ia all parts of the religious effort except 

those which involve church and church going; and in church 

and church ¿¿oiag» the Indian woiaan is a separate religionist, 

attending by herself or with her saall children or older 

daughters. Sim  is usually acre regular in her church at- 

tendance tima the nan; in part this is because she is nore 

at hand for church going» especially during the non-milpa 

season» when the Indian man ia away on trips; in part as 

well she cosaos more often to the center and has more inci- 

dental opportunity to enter the church} in part as well it 

is because perhaps the church represents the only public 

place of worship and devotion which she can attend» Her 

presence inside the cofradia room where devotion» are held 

is strictly prohibited. 3he along with other wives and worsen 

tend to the cooking of food in an outside room during co- 

fradía reunions or siiviply stay at homo. In the various 

house celebrations which involve a religious component she 

is si.iply the housewife and not the religionist. At the 

Bay of the Crosses celebration» she and the wives and worsen 

of other Invitees prepare food and drink and bring that food 

and drink to the Crosses and then retire* Sfr» does not 

participate in any actively religious parts of the cofradía 

celebrations during the year* This is true of Indian women 

and girls. Indian boys, however» are allowed to attend and 

encouraged to attend cofradía celebratlona} serve as errand 
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bcysj aro allowed to alt with their fathers into the long 

hours of the night} learn to absorb through this process 

the necessary techniques and attitudes of participation» 

Wives and women of the prestlgeful Indian religious 

leaders and specialists have that prestige transferred to 

thesa, as well, upon occasion* in© wives of the principals 

ere important w^iaen aiaong the Indian woaien* The wives of 

*iie a&^ror domos are the bosses of tho cofradia preparations 

whenever they are so needed; they are given special places 

at Bpocial celebrations; they are treated with deference 

and respect by the Indian wouen mtchine that shown by the 

Indian men to their laale counterparts. In the handling of 

preliminary marriage arrangements and baptisas, the wives 

of the principals necessarily involved play an iraj>ortant role 

as coiintorpart guardian of the female while her husband serves 

for the :aale* But aside i'rora these scores, the Indian woiaan, 

no natter who she ral^ht be, is the woman of the house and 

not a public; figure* 

For the aost part, Indian religious life in general 

goes on with less concern for and more devoid of any in- 

fluence by Ladino life or lAdino religion than any other 

facet of Indian life* Por this and in this It has preserved 

a particular flavor and sense of the "native" or *folic* to 

a degree which no other faeet of Indian life has preserved* 

Yet# for all this, changes in the pattern of religious way» 

and beliefs in the direction of the more secular and away 
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from the folk are discernible even during a stay of a few 

brief months. Through an examination of cases of departures 

from the norm one ¿rete some kind of insioht into the possible 

trend of rellglGusways in the future» 

Note, for instance, that in the aldea», where there 

are no churches, the araount of ttae spent in religious 

worship of any formal nature is far less than that spent in 

the pueblo; thus, wo nay infer that insofar as the church 

represents a part of the pattern of religious worship, that 

part which depends on the presence of a church will in years 

to cori^s Jisappe&r. There is to be noted, however, a con- 

trasting tendency» over recent years, in son» of the aldeas, 

local cofradías have been springing up for instances of 

specialised devotion, and especially with reference to the 

securing and distributing of holy water for the opening up 

of the planting; season* According to ríen in the aldeas, this 

was effected because they found it more than inconvenient, 

in their geographical resaove from the pueblo, to participate 

actively in the pueblo cofradías» Yet, it is to be pre- 

dicted that these oofradias w ill not last long, for they all 

seea to be structured about and dependent upon the religious 

leadership of one old nan in each case; and with the death 

of this sura, it seems that they will disappear» We may test 

this by the following*, in the aldea of El Caaaron, the 

aldea most distant from the pueblo, there had been no cofradia 

nor any organised religious devotions since its beginning* 
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seme 100 years ago until about three or four years ago» 

About three or four years a&© a foraier pueblo resident, 

about fifty jears old, touched with the ideo that he trae 

inspired of God, felt called upon, according to the story, 

to siave into El €ajasron and provide religious leadership 

for th© people there* He imv&d  into the aldea, «here hie 

daughter and son-in-law were living, and, with th© coopera- 

tion of an ambitious and eomaunity islndod aldea leader, 

organised a series of religious devotions, centered mainly 

around various parta of the agricultural cycle, ühese de- 

votions are now accepted by iaost of the inhabitants of the 

aldea as a firm part of aldea religious life. But, they 

will continue to remain so, it seem, only until the death 

of the religious leader. Thouigi,  it ¡aay be assuiaed that 

if the pattern takes sufficient!./ fina hold, the couaaunity 

residents, if they feel a need for continuance of this pat- 

tern after the death of the old raan, will seek out another 

old man to keep the devotions going* From all of this It 

is to be considered as iraporttmt, I believe, that the aldea 

residents, who are for the most part throwoffs from the pueblo 

where they had a pattern of formal religions worship, did 

not feel sufficiently impelled or motivated along religious 

lines to build up In the aldea what they had had In th» 

pueblo» For these people then, and by inference, for others 

like them, formalized religious patterning see®» not an ea* 

seutially felt need* 
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So too in the pueblo, jsaen who aro not Invitees of 

the cofradías rarely attend; th© principals eoissaent regret- 

rally on the gradual drop off In membership and attendance 

at the monthly reunions, and a check with the existing co- 

fradía records reveals this regret to be justifiable la 

terms of the fi^-urea. Men have arguiaents with the a&yor» 

domos and simply drop out and never return» Woiaen have ar- 

Siaaents with the wives of the saayor doaos and they and their 

husbands effectively drop out from participation In the 

cofradías. Indians stay horae from church on such excuses 

as headaches and tiredness. Secular considerations of 

cojacaeroe and the business of making a living are considered 

more essential on almost any occasion than church going» 

In short, the formal structure of religion Is still 

extant and functioning} but it seems to be maintained only 

by the activo leadership of tlie priest on the one hand and 

the principals on the otiier, dragging the coasaunity along 

as it were, into active formalized religious worship» Pro- 

cessions are sometizaes delayed for hours on end because not 

enough altar and saint bearers can be found to serve9  though 

perhaps within a radius of 100 square ysytfgMNqr anafes* of 

Indian men are to be seen who could serve* 

Tl\is is not to Imply that religion is markedly at» 

tenuated in San IMíS for the Indian. Quite to the contrary, 

it is perhaps the main center of his security systems; the 

only area where as an Indian in Indian practices he can 
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acquire prestige; the only place where he can participate 

in sor!!© kind of coisiiunity life with fellow Indians, 

But from all sides all .manner of secular considera- 

tions begin to take their toll. As the Indian comes to ac- 

cept and adopt the prestige standards of the Ladino, the 

chara which the possible holding of the office of principal 

might have for hiia begins to disappear and he becomes less 

interested in going throu¿¿h the periods of service as in- 

vitee, mayor doxao and then possibly on to principal. In- 

dians express this verbally; they ask "en confianza" «hat 

is the good of going to tho cofradía If it doesn* t bring 

yon anything in the tswi?    The fact that this attitude of 

laeans toward end, rather than considering religious activity 

as an end in itself, is prevalent among the Indians, is indi- 

cativo, it seems, that the Indian ia beginning to question 

and later perhaps will deny and negate the worship of forsial 

religious participation.  Participation in cofradía reunions 

is perhaps one of the surest criteria of "being an Indian*tt 

And, so, for those Indians who are not desirous of being so 

identified and indeed who seek to acquire the manifest sytabols 

of other status, participation in the oof radia not only has 

no attractiveness but indeed has negative value for them» 

An examination of the membership lists of the cofradías re- 

veals that for the most part the roeiabership is coiaposed of 

(a) the old asen; (b) young Indian men who are playing around 

with both Ladino and white prestige systems, trying to keep 
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& foot in both eaaapa; and (c) Indian man,  young and old» 

who have siisply given up the ghost as far as Requiring the 

manifest syiabols and recognition thereupon of Ladino or at 

least non-typical Indian status» 

So it is to be predicted that in the future there 

will be a tendency toward breakdown of the formal structure 

of religion as it now exists in San. Luis, without any 

necessary breakdown of attenuation of religious belief. 

But it is also possible that as the formalised structure of 

religlon disappears, there will tend to enter into the re- 

ligious system of the Indian more and nore of the cosaponente 

of witchcraft and supernaturalis» than now are present* 

When, as it seems not improbable, religion gets to be more 

of a personal and less of a coiamunlty affair* and when and 

if the amount of insecurity due to disease and attendant 

and concomitant beliefs in sorecery continue to flourish, 

there will be a direct ratio between the disappearance of 

formal appurtenances of the religious system and the entrance 

of greater amounts of supernaturalistlo beliefs related to 

sorcery and aagle* and their anthropoaorphijBed representa- 

tives. It seems that the church and the cofradías operate 

to preserve a kind of cheek on the too great forzaal recog- 

nition and admission of too much sorcery and angle} it nay 

be that the culture as now constituted can bear without toe 

Huch strain only so much of all things religious and super- 

natural $ and» as some of the elements now obtaining tend to 
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disappear, others, directly related to the «arse purposes for 

which strict religious practices are now maintained, will 

tiipd to appear and be given raore costaunity and personal 

recognition arid care* Sorcery and witchcraft are considered 

by moat of the Indians as evil. God and the saints are good» 

Hae Church and the cofradias represent in part, it seems, the 

formal ¡neans of equilibration between the forces of good and 

evil* As i$p||gives away, the other siay tend to flourish! 

for, In the absence of education and literacy, and in the 

continuance of insecurity about gaining a living and keeping 

disease away from the household, it cannot oe safely pre- 
t 

dieted with any degree of probability that once religion 

gives away, a secularised substitute will appear* Rather are 

we to expect, that, in the presence of conditions so ideal 

for the flourishing of personalleed and individualised 

reactions to insecurity, witchcraft and sorcery, which seem 

to be so?ae of the forms which such personal reactions take 

in the culture, will tend to flourish* 

As we turn now to a consideration of lAdino religious-» 

ways certain thing» should be noted initially! (1) Ladino 

E»n never on any occasion go to church for worship purposes} 

they will attend churoh for baptisms and weddings! *>»t fox» 

no worship purpose» are they to be seen inside the church 

wall»» Moreover, they perform no individual devotion» at 

hoaie* They do not attend cofradías nor have any such thing 

a» Ladino cofradías* On occasion, a Ladino goes to visit 

the Indian cofradías to "see what they are like" out that 1» 

all and no acre* In the religious fiesta» of Christmas and 
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Easter, Ladino ©en will participate in certain secular 

portions, such as the dramatio reenaetjasnt of the birth of 

Christ and certain reenactiaents of the rebirth of Christ, 

and they will tend to participate on the periphery of these 

raajor fiestas; but they rmv&T perform devotions nor involve 

themselves in religious parts of the celebration»* Yet, they 

Insist almost to a i&an that they are Catholic; that they be- 

lieve in God and the saints; that they consider their wive*1 

and daughters * devotions very nice and very necessary; that 

the "evai^elistosw are animals because if you're a Christian 

you have to believe in 3od and the saints; they will sit in 

on wakes and the nine days of prayers following the death 

of a person; but they will not open their ¡souths in prayers 

they will receive first cousniunion as children, but after that 

their careers as active religionists are done with* The pat- 

tern of the Ladino wo^an and girl is entirely different* It 

seems that alnoat as if it were in coja$>ensation for the ab- 

sence of active devotions on the part of the Ladino men, the 

Ladino women attend church almost dally, and in son» cases, 

several times dally, pray every night in front of their houaw 

altars, and may be characterised therefore, as women of the 

church and of religious devotion a Lao o t as much as they may 

be characterised as woaara of the household* 

Aside from whatever religious motivations itapel thea 

to such near-frenzies of participation on occasion, it is 

apparent to the observer in the pueble that the whole Ladino 



29/ o u i • 

prestige system Is tied up with religious leadership» The 

upper clase Ladinos of the pueblo are alaost without ex» 

cepfciona the religious leaders» the officials of the committees 

of the fiestas» the women at whose houses the saints ere 

lodged on successive nl^ts during the pre~£aater ©elebrafcions* 

Th&  Ladino man acquires correlative prestige through the re* 

llglous participations of his woman; even as she is able to 

secure important roles in religious leadership only if she 

is initially of high status* For, with reference to the lat- 

ter, by no means is active religious participation a suffi- 

cient condition for the acquisition of social prestige. In 

the religious processions it is not xm&omaon to see the most 

noted town prostitutes and so-called social "dregs" march- 

ing side by side with the society natrons of the pueblo» fhe 

"dregs'* no doubt acquire a sense of coiamunity with the society 

jnatrons in so participating, althouí¿h it is undoubtedlj true 

as well that the "dregs" aro as auch "i^eligiously" motivated 

as are the zaatrons* There is no attempt to exclude anyone» 

no matter what his or her social status» whether he be Indian 

or Ladino, from religious celebrations* as long as the asas 

prestige and status lines which obtain in other facets of the 

culture are preserved inside the frame of religious partici- 

pation and leadership as well* 

For the young Ladino girl» before aarriego, religious 

participation Is considered an important and necessary part 

of her activities during the cycle of veeks of the year. She 
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le learning her "rol©1* as a Ladino wojaan of the corataunity 

in so participating» She say steal, cheat» lia, fornicate» 

and be totally amoral, discreetly, outside of Church, but 

the pattern of cossaunXty behavior to which she astust conform 

if ah© la to preserve status involves regular and unceasing 

attendance at church and participation1 in procession* and 

fiesta celebrations. Inside the Church, she may turn dur* 

ing prayers to pass a nasty cossaent on the kind of drees 

another devotlonist is «earing at the time, hut as soon aa 

the gossip its» ia done with, she will dig into her prayers 

with a vehemence and a supposed devotion which startles the 

observer who has noted her whole pattern of behavior, in and 

out of the church» 

She will attend on occasion the Indian cofradías, 

and, entering boldly, will kneel down in the dirt floor be* 

fore the linages of the saints, and perfora her devotions, rise, 

perhaps stop for a moiaent to chatter and sake fun of the 

sleeping Indians, and then leave* 

X think it undoubtedly true that raost of the £*adino 

women are devoutly religious? they fear God, praise Hist* 

thank Bi», appeal to HI», ask His aid in tliaes of crisis» 

fhay believe in God and in Els works and in His osmlpoteno». 

They raise their daughters likewise, and indeed their male 

children as well; yet iiaposs only on the female children the 

formal pattern of formal participation which they themselves 

have observed* Their men consider their women** religiousness 
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a fins end necessary thing and are the first to rise to 

the defense of the essential saneness of the constant 

religious devotions which the women perform, 

The Ladino wonon, unlike the Indian, ore for the 

laost part literate and fairly sophisticated in the dogesá and 

ritual or the orthodox Hoiaan Catliollc Church» tPhey know 

about the Trinity and can repeat the explanation» which the 

priest gives tliemj but that is ae far as they can go in nex~ 

planation* and argument about the Trinity or the Saints* or 

the Virgins, Their sophistication, to b© sure, is a function 

of their literacy and their reading habite» For,  in the ab- 

sence of literature and impulses to read that literature 

about religious ideas, Ladino trocen in many instances a re as 

confused in their notions about the Catholic conception of 

the eaiixts and the 3?rinlty and of God as are siost of the 

Indians» For soase Ladino wonen, as for some Indians, there 

are aany Josuses, and not just one; there are laany Marys 

and not just one; each of the Jesus images and each of the 

Mary linages representing for them discrete entitles to be 

prayed to for different things under different type oircua- 

stances» 

The cross is for the ladino woraan a religious symbol, 

of course, but not to the extent that It so stands for the 

Indian* Ther« are no devotions perforated by Ladinos at the 

crosses which guard the entrances to the pueblo, except on 

the one occasion of a severe drought, at which tira©, Ladino 
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wosaen, (who are considered by Indian and Ladino alike a» 

the only efficient prayer leaders in prayers for rain » by 

virtue of their ability to read the prayers front the prayer 

books) join with Indians in procession» to the cresses and 

moke their prayers* 

The household altars of the Ladinos are usually 

inore ornato affairs than those, of the Indians, but this 

seems to be a function of better economic status rather than 

of greater concern with and devotion vto the altar and its 

representations* Ladino woiaan perform laore devotions with 

candles and use aoro paraphernalia, again probably because 

they, cc-n afford to do so better than the Indian for the most 

part. 

Most Ladino woiaen and not a few Ladino men are ex- 

tremely superstitious and believe in spirits and demons and 

ghosts and wizards as do the Indians. Yet, this belief in 

this type of supernaturaliam does not effectively enter their 

lives as n&ich as it does the life of the Indian* The Ladino 

woman is ashei&ed of her belief in sorcery and divination. 

Instead of going to a diviner herself she w ill **ad the house 

girl to find out «hat she «ants to know. She «ill not her- 

self take avoidance rasures against sorcery, as do the In- 

dians, but she «ill express credence in their stories about 

the workings of sorcerers* She «ill confuse coincidence 

with causation Just as readily as the Indian» Bar literacy, 

while greater than that of the Indian, is not sufficient to 
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render h&v a creature of sufficiently secularised and 

rational world view to render her free fresa sueh credences 

in sueh forme of the supernatural. But, these supernatural ele- 

nests of sorcery and relatad iteam do not enter in as ef- 

fective parts of her religious life, either, as they do In 

the case of many Indians» She does not pray for deliverance 

frora the workings of sorceress» She does not pray for the 

works of local eurers to be successful* She hires the doe» 

tor and the priest and believes in the efficacy of her own 

devotions and those of her neighbors. Unlike the Indian 

who is never sure of the efficacy of her prayers, the 

Ladino wcia&n has a ^reat deal of confidence in direct causal 

relation between her prayers and the occurence or non-oeoureac* 

of an event» 

For the Ladino wouan religion produces saore overtly 

expressed signs of affect; toara and expressions of ¿oy are 

often visible during her devotions; she affirms the goodness 

of God and His works» Ho is not only setae thing to be sup- 

plicated because evil aight fall unless one did so supplicate. 

Yet once (tod's Will ha* manifested itself, the Ladino «osea 
0 

resigns herself to it as much as the Indian woman* 

While the Ladino «román, like the Indian, accepts 

Cíod on faith and believes on Him, yet she is more ««are than 

the Indian of the unity of the cycle of religious practices 

in which she indulges* She knows the connection between Bastar1 

and Christmas and can explain it» She can recite the official 
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Roraan Cathollo version of Jeeus and Mary and Joseph; she 

can tell about the events on the Saturday of Glory} about 

the purpose of Lent; the Fridays? Ash Wednesdayj Paira Sun- 

day» She knows more church history than her Indian co- 

religionist and perhaps for this, with the aid of the 

priest, ©an put together the pieces taore adeqiiately. 

She celebrates different things than the Indian. 

"jPor her, I¿aater and Christeaae are the religious highpointa 

of the year; the titular fiesta of the pueblo on August 

twenty-fifth is imioh r.iore ufa secular concern for hor and 

for her raan than it is a religious laatter. She does not 

participate, nor does licr ¡aa», in the Indian ceroaionies 

centering around the rallpa and the opening and closing of 

the seasons* During the Easter and Christmas celebrations 

she is the loader in all the Important ports of the ceremonies* 

And, on the Day of the Faithful Dead, she 5©lne with the In- 

dian in spending the day at the cemetery; but unlike the In- 

dian does not leave food on her household altar nor on the 

graves for the returning dead* as do so»e of the Indiana, 

In her literacy she is far leas'dependent on others for the , 

adequate conduction of her roligioua affairs, and it isay be 

Inferred from this that the greater sense ^f security which 

ahe feels about her devotions flows Xrom$0blm9  in part, 

SShile «he recognizes the exlatonoo of forees of the Devil in 

the world, they do «tot actively asáoste anthropomorphic shapes 

in the pueblo itself for her* and henee her religious feelings 
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are not invaded with a sense of unsureness about the ef- 

ficacy of positive affia?raation or good in the presence oí 

deliberate, saan-forsaed and Devil-Inspired efforts at harsa 

doing». 

jRoligious partielpatIon for her is the facet of the 

culture which provide» for her» whether she be society xaatron 

or "dreg", the raost araple opportunity for coaraunity lifej 

the confluence of people in processions end at fiesta time 

is something which heightens life in general for her, and 

takes her out of the c®neral dullish routlnized life which 

she ordinarily leads as a housewife* Her vmn aay indulge 

in adultery and enabling **** drinking and recreation, but 

she, as an adult trocían, is confined aliaost solely to the 

diversion which religious participation provides for her. 

As a young girl, to be cure, the available opportunities 

for iaore— than-personal and "siore-than-privctte expression of 

herself are not United to religion, since there are dances 

and basketball gasaes and walks around the park with boy 

friends and píenles to attend* But once married and once 

inside the role of the carried woman, basketball and dances 

and walles in the park and even picnics in .aany instances are 

removed from her reach and she aust fall back only on re- 

ligious or seal-religious or religiously-connected Matters 

for her avenue* of self expression as something other than a 

housewife» 

And in aiany instances «he devotes all her.spare time 
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to such religious or rellglouely-associatod activities» Bex» 

social life, then, aside froja weddings end wakes and baptisms 

and very sporadic social visiting» centers around iier parti- 

cipation in actual religious devotions and social item» 

«filch pertain to the trappings with which religious devotions 

isust be psychically and physically decorated* 

Ladino religious life, aside from the fact that a 

priest is no longer in residence in the pueblo, does not 

seem to be any isore attenuated at the present tía» in San 

Luis thaii it was fifty ¿'ears a^o (if one is to believe re- 

ports uf the older residents) except that ¡aarri&ses and baptisms 

and masses aro held less often now, siiat with the priest gone* 

But it seems, frors reports, that the percentage of jjeople 

participating and the nustber of tlines they participate and 

the intensity of their fervor in participation is as great now 

as it was fifty years, a^o* 

And, inasmuch as religion fills felt needs for a 

social life, satisfies whatever purely religious motivations 

i.iay be ascribed to the inhabitants, and serves as a bulwark 

of the rest of the prestige system as It no» obtains, It aay 

be predicted that insofar as these felt needs and these re- 

ligious motivations and the same status-prestige structure 

continues to persist (as It seems they well may) that long 

will the practices as we now see them In San Luis continue to 

persist* There asesas to be a tendency to glamorise the church 

and to decorate it and the saints more richly; this seems to 
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be in line with ideas about church decoration which, the priest 

himself bringe and which the society wceaen bring from the 

city on their visita to churches there» 

Tiie city has no disorientating influences to exer- 

cise on San Luis» SShat Impulsas toward changes in religious 

practice seem to stem from the city are usually only in the- 

direction of greater ornatenoss in direction and in ritual 

and in greater frequency of fonaallsed religious procedures* 

This representa no point of disharmony with «hat is now g$.iJsg 

on in the pueblo, and inaesauoh as it seesis most unlikely that 

the Ladino will tend to take into his religious practices 

some of those which are considered typically Indian, it is to 

be predicted that the pattern of behavior as now expressed 

will continue for some period of tiiae to resaain essentially 

the same» tinlike other facets of the culture, religion is 

not importantly hitched to the eeonosay, and is not likely to 

vary with fluctuations in the economic welfare of the com- 

.natnity, except insofar as those fluctuations bring up new 

status people and tend to level others down, and this in turn 

may be reflected In religious leadership ranks. And, there 

seem to be few ether things in the offing which could acre* 

adequately provide the religious and social gratiflcatio»» 

which the present religions system now provides, tven if the 

Indian were to become very similar to the Ladino in religious 

practices* it seen» to ae this would not unbalance the religious 

participation pattern of the Ladino sufficiently to effeet any 

aajor change. 
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aÍS?,1SÍaS4h0Ur °J S6Ve? thirty y°ur informant respectfully advises you of fe8 readiness to proceed with you to ^the house of7 

the cofradía, you gather up raincoat and flashlight and begin the 
walk, you know it will take you some ten minutes? forthe Souse of 
the mayor domo lies on the outskirts of town, you walk in silence 
until points of doubt iríais* about customs and manners arise; you 
ask your informant; he answers as best he can, and you go on in 
silence, the flashlight beam cuts thru the darkness, pointing up 
a housetop here, a cross raad there;  dogs bark, run to the yard 
entrance;  the master of the house calls harshly to the dog; the 
b¿ rking" stops,  and again the night is quiet, your informant needs 
no light to guide him; he is on home territory; he knows every 
turn in the road, guides you to the ceremonial house in the ex- 
pected ten minutes» at the entrance he drops behind you, but you 
ask him to go first, not knowing the customary procedure upon 
entrance; he mowes forward seemingly reluctantly, lets his presence 
be known to the mayor domo, who cordially invites you to pass into 
the house, you stoop to enter thru the low-framed door,  shake hands 
with the mayor domo, take the seat on a bench pointed out to you» 
the only light in the room comes from three candles burning before 
the altar, your eye is imraedi tely caught by the large figure of 
san luis,  robed in red,soft cloth, occupying the center position 
on the altar, your eyes soon grow accustomed to the half-light 
and gradually the room builds up into a picture, while your companion 
exbhganges amenities with the men near him, you pick out the details 
of the altar,  san luis is surrounded bya host of minor saints, 
constructed on lesser proportions, the altar is covered by a 
canopy of wood decorated with all manner of cut-f,ancy crepe paper 
of all colors, burning before the altar ,  some to the left, you 
note a large candle in a holder some foot and a half high,  resembling 
the base-holder of a oViriotmas tree, three other smaller candle holders 
are distributed in front of the saints, two with candles burning, 
one «unoccupied, your attention is diverted for a moment as the 
conversation in the room, low-toned, turns to you; your age;your 
birth place; the semi-gasps of amazement at your youth amuse you 
but you do not laugh louder than the tone of the conversation'permits, 
you begin to see the rotan» benches and chairs are distrubuted along 
the four walls; half occupied as yet, the mayor domo sits immediately 
to the left of the door in a big arm chair,  serai-hidden by a large 
tabii in front of him, under which you pick out ofthe darkness the 
details of water pitchers; a completely nude child runs in, begins 
to use the under-sides of the table as equipment for minor gymnastics; 
he climbs over it, runs to the other side of the room, runs back 
crawls under the table, over the middle supports again, repeats the 
process; the mayor domo picks up. the boy, .fondles him, puts him down,   , 
lets him continue his play; low talk goes on all over the room; there   < 
is an air of derai-respectfulnese; no loud banter; no loud laughter: 
whispers, murmurs,  chuc|les. you sit respectfully, quietly, begin to 
observe the altar again; you note that the crepe paper is distributed 
on many of the beams of the room; that the supports of the altar,are 
decorated with unfresh pine needles and combs; men have been entering 
in the meanwhile; the first to enter carries a load of pine needles 
wrapped in mesh carrying-Sack,  carried with the aid of aj^^es 
he ic helped to unload on the table in front of the mayor domo; takes 
his hat off, immediately walks over, to the altar, crosses himself,^ 
mutters a prayer softly, bends and makse as if to Use the major and 
lesser saints in the altar, turns, squeezes in *«***«***? W*- 
domo and the table,  * akes hands with everyone on ^elwjoh,takes 
his seat, others who come in, proceed directly to the altar, after     .. 
a warm, cordial 'ay'  announoesftUtpresenc* to others xn the room,   . 
some cross themselves, some say prayers, all bow to pay respsot to 
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the saints, pick out thiir seats, shake hands will all whom they must 
pass in front before being seated, hang their hats on pegs on the wall, 
begin to add to the murmurs of conversation in the,room» soon you too 
are talking with your neighbors; answering questions about the time you 
have spent in guateraala; you realize you are being mistaken for a mexican; 
you insist that jilotepeque is a fine comunity, the climate good, the 
noiseiiss than in mexico, the people more amables'» "aray.a, avaya" 
geeets your every phrasst attention in the room turns for a moment to 
a nude muchacha who saampers across the room, scampers back to the f 
outside of the house; greetings of welcome meet the entry of the second 
carryer of pinal, who, like the first, is helped to unload, doffs his 
hat, proceeds to the altar, performs his respects» the conversation 
is almost always in the lenguaje, except when questions are put to you 
or your companion; the mayor domo champions the conversation!, comments 
on your answers—using lenguaje—to the others,; laughter; more questions; 
the talk has grown louder; candles are now burning in all three small 
holders; the larger one has been out; it had burnt low; you wonder at the 
seeming growing air of conviviality; there seems to be no* awe, no 
total deference to the saints; the impression arises that the cofradia 
is more a soc ial function than a religious one; you discuss it with your 
companion; your use of english arouses the interest of your neighbors; 
they talk with you, examine your flashlight, throw its beam into the outer 
darkness, disi&osing the presence of others outside; they are invited 
in, respond tnat it is 'mas fresco' outside, but soon enter, perform the. 
necessary rituals, take theirseats» your interest begins to fade, and 
you turn into yourself, imagining how you look to others, try to figure 
what you are doing there; the total detachment of the cof radia from the 
world at war strikes you heed; twinges of conscience arise; thankfully 
there is a stir;- the mayor domo has arisen and with him srvreral of 1he 
others; they proceed to the altar, carefully remove tee poles tied to 
the iltar supports; one holds the pole» while the other uniwinds ;you soon 
discover tat the pinal is carefully bound to the poles with some rope-like 
barklike material, which comes from gineo trees; the process of snapping 
is slow, accompanied by much talking and laughter; there is no ordering 
of the division of labor; it seems to proceed as though tasks had been 
appointed before hand; the strappings are gathered, placed into the same' 
mesh^carrying-savks, brought, to the back yard; the new pinal is unwrapped; 
the poles are redecorated with frsh pinal; your companion notes the absence 
of the pine odor; you sniff and agree; mild curses are flung about by 
the man. tying the pinal on as the gineo-bark breaks at times; laughter 
at each outburst, at each new breakage; your questions to your neighbors 
reveal that the pinal is ehanged every month, that, the crepe paper is 
bought ina local tienda, cut into party-figures and forms by men of the 
cofradia; excess pinal is sused to form a mat in front of the altar and 
a carpet to the door; spread around the room as much as the excess jpermits; 
seats are taken again; conversation resumed in low tones; your co mpanion 
suggests that you leave; you make as if to leave but are encouraged to 
remain; music and drints are to fallow in an 'otro raonentito'. 'otro 
momentito' eceomes ten minutes; then, you notice cups of some beverage 
being handed out two at a time, by men who vanish into the dark out-back 
of the house, to reappear with new cups; you discover from questions that 
the beverage is chilate, maise and water mixed, heated; sofera cups are 
brought to you; they ppove to be raorro-shells, carefully cut out on top, 
forming excellent cups; the gathering seems to wait for you to have your 
cups; then they stand, murmur thanks to the saint of the cofradia; sit 
down and drink; the chilate tastes like unseasoned oatemul; you sip/ 
occauioaully but cannot drink too much; your companion seems to drink 
with gusto, but comments that sugar would add to the.taste;, soon someone 
comes to take your qups from you, notes with laughing surprise that you 
have hardly tasted it;'you fumble an excuse; your companion soan rises, 
advises the mayor domo he is going tocbntribute to the cofradia, places 
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some coins in the plate on the altar piece in front of san luis, turns, 
shakes hands with the mayor domo and others around; is loudly thanked 
for his contribution; before he goes out he turns and makes a hurried 
bow to san luisj you cannot follow suit} it hits the wrong grain; you 
wonder whether you ehoud; tarry for a moment;decide not to; shake hands 
with the mayor domo, .hank him for his kindness, follow quickly out the 
door, outside men are sitting and talking; the air is cool, to the face; 
it has been warm and odorous inside; flatulence and heat hadbecome 
oppressive at times; loud belches had annoyed you at first; but now you 
are-out in the night; it is past nine p.m.; you take up the -,aik back 
to your pension; songs from the states are hummed, whistled, sung; 
you are almost glad and relieved; it is as if you had been somewhere you 
had no right to be; saw something seni-scared which was not you* s, torn 
which you had no membership-right; the tenseness you felt all during the 
cofradia passes, you reach home soon, the v/alk back always seeming 
shorter than the walk there, pay your, informant, arrange hours for the 
next day, unlock the room and soon are asleep, it has been your first 
cofradia» there will be more. 
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informant—pedro vicente—place5 our room at pension—— in the morning 
of the  24th 

today is the day on which the imgges of saints from neighboring aMeas 
are brought to jioltepeque to be worshipped during these last two days 
of the fiesta, the organization of personnel for the various velorias 
and celebrations held during the days of thw fiesta resolves itself 
somewhat as follows, there are twa sejg ofmayor domos appointed es- 
pecially & r thqfcfiesta daysT*1;ney are calledthe mayor domos of 
pólvora,   and,  neatly enough,  are subdivided into the mayor domo of 
the infanteria and of the afctjjjjilleria. from pedro i got the impression 
that,  as with the infantry of the guatemalan army, the  ..ayor domo of 
the infanteria serves one year and he of the artilleria serves two years# 
in any event, there are 3 mayor domos for each, in order of  rank for 
the infanteria they are (.1)  silvestre agustino;  ^2Jjulio martinea; 
^3)  polictipo lorenzo, those of the art«xilleria are (l)deaiderio 
vicente;  (2)  pedro lazar;  (3) justo damian. on t*he 26th--i.e. tomorrow-   ' 
new sets of ma/or domos are appointed for next year, theoretically the 
present mayor domos have the right to appoint anyone they want for their 
positions next year, but the custom has been to move up(2)  to(l), move 
up (3^  to (2)   and appoint a new (3)  for the infanteria and artilleria. 
^even saints get worhhipped these next two daysi  ^an Luis uey de Francia 
:  gobernador;   (2)   san Luis uey de ^ctavo;   (3)  ban Luis Chiquita; 
(4)  uan ^edro Pinula.; ^5)  Santa 0atarina(6)  &an II de Fonso;(7)  San 
^artolemeo. Last night the veloria was in honor of uan Luis lkey, santo 
Jesus and San Miguel.  This morning at about 12 o'clock "an J^edro Pinula 
was brought in from pinula and finally put to rest in the house of 
Luis ^ajera,  5th municipal,regidor. Later in the day he will be brought 
to the church for vesper services at 5 p.m    and then brought to Secundino 

•"'stebanü.s house    fr   an all night veloria;(esteban is 4th municipal 
regidor and volunteered '(tuve voluntad) his house and his food etc for 
the veloria. in addition, secundino told me that because he is 4th 
municipal regidor he is entitled to have the veloria at his  house if 
he wants to;   santa Catarina was brought in from santa Catarina at about 
the same time as  san pedro this morning and also brought to najera's house^ 
she too will be brough to the church for vesper services at  5 and then' 
broughto esteban's house for the night veloria;  (note that pedro 
admitted only after many questionings that the imajes would rest for a 
while in najera's house, there seems to be strong competition between the 
two of them since they have been our two ma.,or informants so far), 
san luis(the middle sized of the three images of san luis)  is now in 
the house of the mayor domo of the infanteria and will.be brought to 
church for vespers where he will remain tilL tomorrow, morning;  san 
bartolemeo is now in the house of the mayor domo,secundo damiaaj  he will 
remain there until tomorrow morning;  san il de fonso, now in che church 
will be brought to esteban's house tonight forthe veloria;  san jesús 
is now in esteban s house;  san miguel is now in desiderio Vicente's 
house and will be^brought out for vespers at ihe church at 5 p.m. 
thus,  at the vespers there will be san luis^l)  san luis(2)  and san 
luis (3)   ,  san p¿dro pinula,  santa Catarina;  san il de fonso and 
san bartolemeo. and san miguel. after the vespers the two junior san 
luis'   ,  san pedroysanta Catarina ,  san il de fobso and san bartolemeo 
will be brought to secundini esteban s house for a veloria all night, 
then, in themorning,  at 7 a.m(guatemalan time—which mean a bout 2   hours 
aftwr. ard) they will be brought back to the church for services    and 
at 11 a.m. will be brought out into the plaza for public offerings to 
them, then they are returned to the chirch,  ad, at 6 a.m. on the 26th 
santa Catarina is started on her'journey home, at 7 a.m san il de 
fonso is start d on his journey back to ipala(it should be rnbed that 
the information above failed to mention san il as coming from pinula 
this morning along with the other two traveling saints of oatarina and 
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pinula. at 12 noon san pedro is started back for pinula. 

after tbis interview with pedrovV/hich on later exan nation checks in 
the major details with th, interview gillin had with pedro on the same 
subject) pedro ai'.d i went to the hous of secundino esteban to watch 
the preparations for the visitors from the neighboring aldeas with the r 
images and to see the decorating of the house in action, there were not 
many men present when we entered and all seemed slightly bleary eyed, 
questioning revealed that most of them had been up all night without 
sleep for theveloria, secundino esteban was present and greeted us 
cordially, the altar was being prepared for the saints tht were coming 
in later in the day. women as well as men were helping with the decorations, 

in addition there were two crews of women cooks at work preparing food 
for the visitors who will be bedded and boarded these next two days, 
enormous caldrons $  frijoles, maise and soup were cooking on wood fires, 
men were shopping up the entrails and backbones of pigs in the back yard 
(the remainders were wiped clean by the ever present vultures and the 
dogs)one woman was gelling p»rk meat into »hamburgers*• in another room 
in the house next door there was a crew of some 12 women on hands and 
kness rolligjmaize in unison, a crew of some 5 or six men were cleaning 
pork into a basket at the rear of the same room, as usual in these 
ventures, there seemed to be an orderly division of labor without any 
ordering of the labor by any higher ups. i sat around for a while with 
pedro, answered questions about where i came from, how f ar it was, how 
much it cost to come, etc—and then loft for a few minutes after offering 
some money for the veloria, which secundion esteban accepted^as regidor" , 
(note this interesting crossing of ststus lines, secundino is 4th regidor 
municipal&nd hence top regidor aaon¿ the indiana), returned a few minutes 
later, chatted with the men--of whom there were more at this time—tried 
to take some pictures but could not get the right lighting and posing. 
pedro soon beckoned rao  inside • gillin was there now, and, seated around 
a fairly long table viere  three old men—three principales as it turned out- 
tomas gonsalez, luis esteban and fransisco mendez. they were the eaders 
of everything flrom then on until the final resting of theimages in the hoase 

of luis najera some 3 or 4 hours later, on the table, on whih table 
cloths had been spread were plates with fried fat pork, torti.li.as and 
dishes of salt, the men lined up in neat order in front of the table and 
gillin and i were given seats near the principalos, as soon as the 
principiaos started to eat everyone eie started, meanwhile there had 
been occasional music from the fife ,two trap drums and one log drum, 
this kept up. as long as we v/ere in esteban's house and, of course, $ept 
up on the while trip to meet the incoming visitors, coffee was served wth 
the food(black coffee with sugarj , we passed round cigarettes, ard general 
chatter and continued preparations in the kitchens kept on. i wandered 
outside, spent some t irae asking the women how things ware made, exchanged 
information with them about eating customs here and in the states, they 
were wery surprised that we do not eat tortillas in the states, their pork 
that v/as served that morning was fired in its own fat with some salt added, 
(note that mantequilla was the word used for the parrk fat, it also means 
butter and sour cream here), gillin joined me-outside, we chatted some 
more with the women, retunred inside, the music started, and, soon we 
left, at a singla from t e principales to start the trip up the hill on the 
road to pinula to meet the visitors from pinula. all during the process 
we were treated asdistinguibhed guests and, pedro later reported to us 
that the principales said that we were welcome to come to the velorias and. 
spend as much time there1 os we pleased, the trip to the Ipala cross—about 
a half mile from the church on top of the hill thai starts the road to 
Ipala was slow and solemn, tho procession halted first in front of the 
church for just a monent and all men doffed their hats as they passed, 
one of the principales was carrying candles decorated with crepe^&per.., . 
initially, the prloipales were in She front of the procession, ana inmediato 
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behainf them came secundino esteban —clothod in his finest—a white 
hat, a new white jacket, a white shut, khaki pants, semi-pressed, and 
his sandals, in his hand he carried his regidor stick decorated with a 
special ribbon for the occasion, alongside of him marched luis najera, 
also in. his finest* a b~ue jacket, blue and white striped pants, a white 
hat, and his sandias, the principales seemed not to be garbed in any special 
fashion, as soon as we got on the roadto ipala past the church the «rrder- 
liass of the procession broke up—though some semblance of order was 
maintained--and children ran ahead up to the top of the hill, the 
principiaos, old men alL three, dropped behind somotohat. we arrived at the 
cross of pinula, tóading out of town, and flissovered, to no one's surprise, 
that the men from pinula had not yet arrived, the altar was all decorated 
in preparation for the arrival ox san pedro. on our arrival the aaajority 
of people crowded into the sahde <Bf the altar and a n arby tree, somewent 
to urinate, one of the principales relieved himself in anearby milpa, 
people sat around and chatted, music played at intervals, laughter, 
some anxiety about the arrival of pinulans. soon a crow of four horcemen 
was sent out to greet the pinulans at a distance and to announce their 
coraig with thoshooting off of firecracker rockets• the ubiquitous, vendor 
of dulce on a stick was there walking around trying to vend his -wares, 
four ladino women dressed inutheir finest passed by, greeted no one but 
me- kept on walking, a red banner and two<V*»ni»<t soon appeared and were 
set to rest near the altar, a traveler from the directionof pinula with 
a loid of wares on his back, passed by, doffed his hat, picked his little 
boy's hat off his haad, hurried his wife and other child, soon passed out 
of sight, a pack of men appear with rocket firecrackers, are sent on ahead 
to an ¡ounce the first sight of the pinulans. the committee seeling flowers 
makes two sales in a row, the secretary ¿s summoned imperiously each time 
torecord the name of the buyer, perhapé it is a, raffle for numbers are 
recorded too, a man on horseback is góódnatir dely prevented from passing 
onuntil he buys a flower. i.o$, poppy dayj oh, shades of club raffles!) 
i notice then for the firfct tine that almost everyone is wearing a crepe 
paper flower, music keeps on, more cnatter. more urinating by the roadside, 
a stir, because a rocket is 3een, but not hoard, annoucn ng the coming of 
the oinulons. they must be a kilometer or two off as yet however, noon 
another rocket then stiul another —but these from a different direction- 
announcing the coming of those from santa Catarina, a fewwrrds of dis cussion 
and the majority of the crov/dm including the principales, is if to greet 
the santa caarinans who seem to bo nsarer than the pinulans. a few remain 
behini . gillin goes on;i stay, a man left behind says what fooUdiness it 
is to go running off to greet the panta catarinans when the san pedro is 
--ter all moreimportant and will be here any minute now.( a few minutes 
before the majority loft for the other entrance to t;wn pedro had come 
dorwn from the shade to point out to me ina low voice the patchero jose 
agustine, dressed in a blue shirt, white pants, and, as pedro pointed out 
the very first, thing—«notice, he has shoes on', he was the only man in 
the gathering beside jack and myself who had shoes on), a few minutes after 
the crowd has vanished down the other hill Reading to sa ta Catarina the 
music of the fife and the drum of the pinulans can be heard, soon the 
advance horsemen—of the pinulanj—some 12 in njmber-appear, look around 
for a welcoming committe, find none and unload from thit-r horses, they 
seem s igh^ly better dressed 1h an the :ien from here, not a few of 1h em 

weaning protection against the saddle straps—but,ofcourse, barefo t or 
in sandals.' their lenguaje seems to m/ expectant ear to be; much different 
from the heard here, there seems to be a dearth .of cluck3 and glottal 
..tops. 
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to> music of the pinuluHQ gets louder and soon they appear in sight, 
the throe -iece band first, then t o men carrying ordinances, different 
fro-n tliose here, a man carrying rocket firecrackers, and behind him 
a 'ian carrying can pedro in his box —on his back, men appear carrying 
their cl.,epin¿ petates, their leaf raincoats, all crowd around the altar 
as san pedro is taken out of his box, carefull tied on to the altar,the 
uLtar decorated, while all the while a bow bell is softly tinkled to 
call out can pedro, as our informant podro later told us. the altar is 
decorated with flowers, white cloth, crepe paper, the box out of which pedro 
has been taken is carefully closed, the flower sed. carefully replaced, 
the women from pinula rire and come over to the altu-.r where they ana the 
children ben down and kiss the hem of pedro's frock-then return to their 
pquotfc, unload thir baskets, undrape a br -ast, feed ad milk their children, 
cigarettes are passed around, most of them s..nke. again the lenguaje seems 
even more different, it soems softer, the music starts up again, two children 
do a mock ballroom dance in tne roadside, a rocket is shot off to announce 
the readiness of the pinulos for the r_- eption co.:imittee. none appears» 
1 o'clock sounds, wo have been in the hot sun some JckXBBX two and a half 
hours, i leave, gillin is at thovother welcoming. fcaxjciiixjcfiiHrixBHXifexx 
he can give full details on what* occurs when the two bands meet. 
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at about  6:30 jack woke me to tell me that the aen from the veloria at 
secundinoesteban'o house were waiting for us to come with them to 
breakfast,  jack's statement that they smelled  "a little1  of whiskey was 
easily confirmed on sheeting them, we hurriedly dressed and washed 
and walked up to the intendencia where the secretary,   the intendéBte 
and members of tge committee were waiting for the intendente's jacket 
to arrive 'by messenger1  from his house, jokes were passed,  a picture of 
the committee taken last week shown around a little(note that the intendente 
made gestures at  showing the picture to tho committee but evorytime one 
of them tried to look at the picture something 'occured'   so that the 
intendente managed to ignore their desire to see the picture), we were 
joined by the colonel of the hacienda police with whom ve have become 
very friendly of late and started the walk to  secundino s house, on the1 

way we picked up don victor sandoval,  the pharmacist an8 a man,  either a 
a friend orrelative of his who was in the store at the time, a thin 
one armed ladino, we were greeted cordially as v/e walked in to secundino*s 
house and asked to be seated, tomas gonzalez,  one of the principales,  and 
abother man were performing devotions in front of the images of sa luis 
san pedro and santa Catarina,  tomas was swinging the cenéor pot(buming 
either copal or myrrh)  in front of each imgge and muttering incantations 
in lenguaje and Spanish, he kneefe d for some time in front of san luis 
aid offered a lengthy devotion, then,rose,  and passed the censor pot 
around each of the candles burning before the images,  took his seat, 
the other man completed his devotions soon and general talking started in 
the room, don victor started to tell jokes ridiculing  ¿ermans ,at wMch 
the colonel laughed  Loudly oach time, while we were waiting a few women 
came in to offer devotions to  the saints,  soon breakfast was called,  however, 
and we went out on to the patio in back of the house \h ere we were sepred 
— tablecloths,  cups  and caucersi — tamales,  feench bread and balck coffee 
with dulce, the ladinas were rather boisterous, the indians more servile 
than usual—the intendente was present,  cigarettes were passed around 
we smoked and chetted and then after a few moments and the  saying of the 
usual  'muchas gracias',   'muchissimas gacias'   and'bien provechos all the 
ladino visitors left and jabk and i  stayed on. we sat down,   and the room 
near cleared soon as most of the men went out  on to the patio to eat their 
breakfast—some kneeling,  some stooping,   some  sitting—while eating, the 
food was thesame—the ceremonial taraales(introduced   within the last 
four years, we have been told), the franch bread and the coffee, women 
were cooking and working all the while on the patio, preparing food for 
the meals later in the day, most of the men and women had ntt slept at all 
and one princiaple to Id us he had not slept for two nights and probably would 
not sleep tonight either, men began filing in,  'good mornings'nwere said 
and.not much after the breakfast had been done with the music started 
again,  and the images were brought out into the street to be put into their 
'thrones'  and carried to the church, there was some consternation because 
the mayor dorao from san pedro pinula had not yet arrived and the procession 
to the church started leaving san pedro to wait for hi3 'paysanos'  to carry 
him/, the procession was h aded by the usal fife flanked on either side 
by a small and large drum, the same tunes played over and over again, 
in the next line to the rear of the musiciians came men bearing the images 
of san il de Fonso from Ipala,  3anta Catarina and sa luis rey. directly 
behind them were the standrad baarers carrying the separate banners of each, 
of the saints,  a red one  for san il,  a pink for santa cat;.riña and a red 
-ípuxh larger banner with a blue cléth skirt effect on the top of the pale 
for san luis, the usual streets were traversed, the crowd swelled as it 
got Bar the church and,  as it arrived on the south side of the church had 
to go around a wire strung across the road, used in yesterday's festivities, 
after ranks formed again on the south side of the church, the procession 
halted and waited for the image of san pedro which was soon b•^Mg?nn_ 
(note that only one ordinance was in the procession-between the musicians 
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and tho fearers of the images, the imdiaahc s of san podro werebrought into 
the church much later), as the procession neared he front of the cnurch 
the bells began to peal, and, as at the beginning of the procession, 
firecrackers were shot off from the orth west side of the plaza, the 
musicians stepped to the south portion of the front entrance to the church 
and tho procession did squds right to allow all the images to be brought 
.up evenly for the entrance. Catarina and luis clearly dominate all thruout. 
the images are turned around to face the public, which now has swelled 
to considerable number,s and, luis and Catarina ahead, arebrough - in two 
by two into the church and placed on the north side of the altar at ;he 
church well, the churcn is in magnificent decoration for today.(and it 
has cost the indians plenty—the mass, including a cantor end food and 
decorations cost $14, a fortune for the indians# jack and i contributed 
a dollar before we left secundino s house, it should help a lot>. 
the latar is respondent in white and magnfiicnt st.earners of cloth- 
maroon and blue and white are hung in the front part, ca nd]e s are 
burninj all around, women are holding their own candles, the church fills 
rapidly, many try to push to the front but it soon is completely packed» 
women squat or kneel with theeir children, milk them whey they start to 
cry--all women s heads are covered —some with the black cloth of 
mourning, tho predominance is indian but here and there a ladino face 
is recognized, ladino society is absent, however, as far as i can see. 
the church is soon packed to the rafters—every available sitting space 
seeming to bo occupied—on becnhesHhe few that are in the church) as 
well as theground. the cro \d does not seem rettless, yet it seems anticipant| 
of a uniq e event, and a mass is a rarity here, i feel a different air 
circulating, i feltdisgust and contempt in part at the ceremonies of 
yesterday, today i feel pity and sorrow for these people who give them- 
selves wholly to the worship of images, unquestioning, believing implicitly.| 
i think Si  the fee the young pr oct is changing, of the story jack told 
me of his insistence on so much and so much money for such a kind of mass—• 
and i grow &ngry, he and tho indians are of the same aith—but to them 
it is ever so much less a matter of dollars andQB»Ei» to him? qxien 
sabe? the priest does not cone out. jack loaves, i stay because i have 
never seen a muss, but twenty minutes more produces no priest, i wait no 
longer. 
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7» 30 in the evening and from the distance in the eastern streets of the pueblo the 
music of the fife and the drums carries to you thru the drizzle that darkens the 
hall-moon-lit streets» your flashlight is in hand and lumberjacket zipped to keep 
off the slight chill of the evening you walk four blocks past corners which re\B al 
the doorway-watchers only when you are too late upon them to say buenas noches 
in the usual lesitutely fashion.you turn back then for your informant —a little boy 
you stopped    to ask—tells you you are walking in the wrmg direction, past the  corner 
from which the ring of billiard balls aganist billiurd ball punctuates the otherwise, 
silent  streets,  you ooe the tail end of the procession blocks ahead of you and you hurry 
to join it.  you know that this is an important night  in indian life,  it is the night 
before tk changing of sites of  the cofradia of  san luis,  the veloria is  under way»  but 
it is quiet and dignified,  liquor is absent, men  sit around the house of the now mayor 
domo,dozing,   chatting,  the sid.walk outside is more then full   ..ith men drawing on 
cigarettes ,exchanging gossip,  joking with  children.   a familiar face is spotted,   and 
you walk over to  shake, hands  and greet your acquaintance, you are invited inside,  but 
you gratefully indicate that  for the while you will  stand   jutside.the  amenities —always 
and ever the 2«me—¿re exchanged and you must express your pleasure with the climate,  the 
Life,  the people,  the customs of jilotepqcjue.  "avaya,avaya!" greets your every remark, 
and soon a crowd forms around you,  respectfully questios are „sksd about where you are 
from,  how far is it.  how long will you stay,  your fixing of a stay of six months causes 
much pleas -d murmur,  you get the notion that your 'audience'  must  bo thinking that  'y°u 

are of our sympatia if you ere going to  stay six months, you don't let yourself think 
that, perhaps they  are also thinking  'and,  indeed,  shall we have to bear  your presence 
that  long?',  there has been no  indication in the past that they might be pondering in 
th^se termo,  the light from the pitchwood suddenly goes low and a child hurries to 
put the  uncharred parts into full exposure to  the flame,  the light glows and you note 
more faces you have seen at other cofradias, other nights,  other days:  in the streets, 
in their milpas5in their houses, you are away from ladino life and you feel confortable 
and  at ease, you are  amazed that you can feel  comfortable, this  is still all so foreign 
to you.  but you are pleased in your amazement;   and you note,sharply,  that, mixed ladino 
indian gatherings  are  nuch more uuc >mfortablo'than either all ladinos or all  i.ndians. 
thru your mind runs all the points and edges of th e arguments about ladino-indian 
relations,  but you banish them  quickly,  for you are enjoying yourself  talking with these 
people—and  it is  among the fiist times in jilotepeque that  you have  enjoyed yourself, 
and felt at ease with the indians.   suspicions seem absent, warm receptivenecs seems to 
dominate the atmosphere, you wonder whether it is possible to 'feel'   rapport growing» 
these things flit  thru as you talk with the men and boys,  the most frequently asked 
question concerns whether or    ot you think t'B   war will  come to jilotepeque.  indeed, 
you had never thought of it before,  but you answer in the negative rapidly,  assuring 
the audience that  gauatemala will be th.- last  country to be invaded,  if at all. you 
joke about being ablo  to fight off the invaders with the curved machetes, your $oke is 
appreciated, tho heaviness which surrounds questions and talk of the w r is lifted for 
a moment» how different this talk of the war from that in the states! here your every 
opinion is worth its weight  in gold ,  it seems,  to th.;se men and women who never read 
newspapers,listen to radios,  or hear news of the outside world except as visitors come 
into jilotepqque. in the states, talks of tho war are fights,vehement arguments, here 
one h>s time to think over his answers, to weigh each pointj  there at home one needs his 
answers sharply on the  point of his tongue;  else they remain unexpressed;"others have 
won the argument";, men continue to enter ad leave the house of the new mayor domo, 
you note his name; you make a mental note of the fact that tomorrow at three(you know,then 
that you will h&v- until Sive)  the idol of sau luisis to be transferred, more talk, 
offering of cigarettes (which are never refused!)  handshakes and godQbyes and you t re off 
for  a table or two of billiards before retiring. 
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a heav/ sleep has fogged your head and you cannot got your bearings, 
even your shoes  seen unwilling to 3> on to your feet,  but at last    •' 
they are tied and you walk out to clear* your head and wonder why in 
the world you dreamed so  confusedly,  yjur brain begins to  clear is 
you trace each itasi of the drea.; you recall and suddenly the meaning 
of the ureara becomes apparent,  you rush back to your room to note it 
down befor    you forget,  and ym are grateful for having «xérted the 
effort,  the  dock of the  intendencia strikes four thirty and v/ith the 
g-ng the world you are in comes back with a rush,  your dream had 
transportad jrou to the world of the  'what was',  a feeling of exceptional 
.cLearh.adedness comes, over you—and you laugh at tho contrast with an 
hour before,  a slow walk to the post office to send off your long  Letter 
to saul—a chat with raymundo—exchanging english and Spanish phrases, 
he shows you a book he has fro ¡ which  one may learn english. year-1879, 
forms  for second person singular—thou and thine, you encourage raymundo 
to I am gnglish(he is really one   f the  'best'  in tovmj  and you wonder 
whether it is because he is half indian,  but you realize this is as 
silly a racist view as others now being effected on the political front), 
the intendente beckons you to' come see w.ict he is doingj  he is up to 
his usual rotary  club tricks of arranging for an award for the best 
ail around  athelite in town,  as you are chatting,the music of the fife 
and the drums comes once again to yaur ears—and youremember v.ith a 
startle that today  is tho  '. sy for changing the cofradía house, you 
note the  clock—it  says 10 minute t; five,  you    h^d estimated almost 
cor.ectly how much delayed after three 0  clock  it would be.  raymundo 
joint' you and you go to meet th e procession after rushing to  grab your 
camera from your room, you mentally kick yourself for not  having been 
present at the beginning of the procession ; you cannot write of it all 
now.  there will be  gaps,  but  you throw off the feeling of regret for the 
moment  and  take a  position on the corner of the street -./here the 
pharmacy is located,  don victor is toare, with a bair of binoculars— \ 
which he displays prominently so that all  can see ho has binoculars, 
in ma'.y ways he reminds you of a rich kid among poor kids--showing off 
his toys,  but you turn to the business of the day, there  are crowds 
on each  street  corner—waiting for the  procession to  pass—it canbe 
seen easily as  it   ,ovec slowly from the house of secundino  darainn. 
you and your enmara are the focus of  attention as usual,   and  especially 
who you      ke up a  position in the   liddle of the street  and adjust your 
camera for the  ,l?¿ht  and the distance,  the procession moves closer 
ana you note that  tne front raniss ior aXiaoau » tuocK uro compeed 
solidly   of little boys ond women and toildren in arms, or toddling 
along 5ide--pulled this way- and that by their mothers to keep them on 
the shady side of the street or in the shade cast by the shadow of the 
jother herself, you snap tvfo. pictures of w^men carrying children, 
you think of jack's desire for pictures of typical postural responses, 
you think ofjack,  of the states—but that, leads you far afiefii,  snap 
btickj the  procession is on you—you take picture after picture,  gaLlop   • 
up a side street to $ako others,  rayuundo  close on your heels,children 
following and gaping at you,  your camera,  you wonder whether you will 
ever not be  'the stranger',  then,  at last,  into tho yard of the hou.e 
of the  ríe., mayor domo—the yard already packed—but,of all tiling, 
mostly with  curious   Ladinos,  you take up a position favorable for 
ph/to jraphs but then get snowed under-by. a load of women t>ii6. children, 
there are  two mats  spread out on the ground-pet ates —all the  principals 
are around thorn,with  candles in thier hands,  the new mayor domó with 

.     a small idol,  the old mayor domo with a large idol in his hand,  the 
principals nod to you;  others nodj one principal comes over and shakes 
hands;  invites you to the celebration later; you thank him and chat 
with him;  and find out that September 1st is two    years since tho 
election of the lafet na^or domo; 
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you try  to fix in your .nind—for there is no  chance to v/rite—all the 
details 0 the procession—the wives of the mayor domos and principals .ahead] 
then the flute and the drums—-the ordinances—and note, j 
stranger,  the ordinances may not be  carried with the bare handl 
a clean cloth serves  as a holding :aut then san luis and two 
smaller saints—you think,perhaps,  they are  san jesús and san ,.,-•'' 
Miguel but are not  sure add will find out later;only san luis.   - --'""" 
stands out, however;  behind the  idol holders come raen arrying the 
sleeping-bo;;es of the  various idols—the ones  used  to  transput them 
from pLoce to  pluce—jthen the canopy w;ich covered san  luis;ah,yes, 
all the principales to tho front  and  sightly to  the rear of  san luis; 
then behind them secundino esteb^n.  luis najera,  othors of whose names 
you are not  sure;then at the  tail end,not failing to mention the hundreds 
of women and childrn and the few men not officially connected with the. 
cofradia who accompany the procession—there  come the. three bulls— 
two enormous black ones and one bull calf—all with ¿ink ribbons on 
their tdLs —ludicrous —and,  in their ludierity, worth a photograph; 
the details  fairly well fixed in your mind you returnnto  'watchin.~( 
the  cermenoy again—the principals get on their kneewa around thsmats 
placed in front of  the  Utar of san luis in the back yard of the -new 
mayor domo; .the old mayor domo and the new face each other—their faces 
perhaps  an inch apart;  the    old mayor domo  says a prayer—lasting 
perhaps ten minu.es;then apparently he is  repeated by th    new mayor domo 
who falters at parts ,has no    be helped alon¿ by the new; you ¡¿¿-t a 
feeling of tradition being handed down by word of riouth from elder to 
elder,to n-w elder,strango as new and elder may  sound  to¿éthwr;but you 
can't hear  a word except occasionally suf l/icientpi comes to  the ear 
so that you know its in lenguaje and not in sspagnol;.you take pictures 
trying, to get all t'e details in—thu  censor pots being swung,  the 
look of utter separation fpommatters of this world on the faces of the 
two mayor domos;  the  closeieyed semi-trance one of the other elders 
seems  fjixed in;  the «rrdinauaces being held by tv/o others;  the bunches 
of candles in the hands of one;  the ago of the  .irincipalcs;the looks 
of??admiration??on the faces of the younger devout  indians;  you note 
faces of bop not..older  .han 15-16—bearers of  the arc—being inculcated 
with indi an ceraenial ideals  ,being  jiven the lesser jobs as  a way of 
introducing them modestly,  bit by bit,  to  the last  vetsiges of indiah 
herii-oge dominant in this  culture;  younrealize something has been 
bothering your ear--and you look up and note the fife—now coined by 
another;  the drums now joiaed by two others;  the brass harid-which 
accompanied the  :r ocession—all going   at once—different tunes—for 
the fifers know only one), the brassband knows only tv/o—popular 
dance tunes,the latter; the 5:30 sun is hot,you are perspiring ; 
everyone around is tod;  yournearest neighbors are the men carrying 
the boxes of the saints—they must be heavy for they are bent over 
with their wuight --and have not it them down;  one has his tump line     • 
square  jo.n the forehead—the other further back on his head;  even the 
two men who carried the table on which one of the little altars will 
rest still hold the table aloft;  the oldes principal suddenly gets off 
his knees;  the prayers of'^transfer?  are done;  the principals arise 
and earti   goes over to san luis,  crosses himself,  says a ehort prayer; 
with   much exertion the idols'are brought into the house of the mayor 
domo,and,after notin, that for the ti e being only the setting up of     • 
the latars is a major item of business, you start to leave; but then 
note f -T the first ti :e sitting in a circle under a newly constructed 
canopy of  pinal—in the back yard--al the wives of the principales and 
older indian3—drinking whiskey—the bottle passing from mouth to 
mouth; you smile at one;  she smiles back; more looking around, 
noting in your ear s mind the grunts from inside the house as exertions 
ure made in setting up the ultur—and you leave. 



p.4    11th field  report—san luis jilotepoquo—sept.l,1342-raelvin tumin 

W 
rayrnundo walks back with you and  on the wsy ym discuss the meaning 
of religion in the lives of the people  of native guatemaia;  for an 
half-Indian ray mundo identifies  almost  completely with ladino life; 
he  agrees with you t:.at  thore  seems to  be little   * her alegría in the 
lives of the  indi ns other than that which religion provides;  you 
invite raynundo   in dJfir a drink of. your precious rum;you talk more of 
indian Itdino  relations t  inking porhaps a hlaf-indian will have a new 
slant;   but  he ir.   ladinoized thoroly  U  seems;   he insists  that  indians 
and   Ladinos get on well;  no frict, n;  no fear of the government by the 
ind ansj  but  two  separate ex ¡.stances in jilotepeque—one  for tho   Lndian 
and one  for ladino;  you show raynundo wisdom's book on tho  chorti— 
remark about  thosimilarity and differences in  part between the  chorti 
and  the po>oma\i;   he seems uninterested;  you bid him   joodbys  soon- 
noting as ho  leaves  the sound  of  voices  coming from the  churcn across 
the way—singinj their rosario  songs—all ladinos  as you find  out 
lat'-r—having rosarios  in preparation for the ladino fiesta of tho 
brth of  the  child on    September 8th-—ana  the  long  and '.nixed aft.'.moon 
draws to  a  close;   supper,   a tab&e of billiards  afterwards;  when you 
tell  rogelio  you are  goinj;   to   th.  cofradia he thinksit  very surprising 
and indeed laughab.o;   but you  jo  out,   a little  annoyed with  rojelife 
for the  first   time--a .noyod  tuat ho  should think  i.  funny that   you no .In 
decide  to  go  to  a, cofradia  rather tha i the raffling off of  the  carnival 
cow in  the   plaza by the   U-^inos;   but   then  realize that   for  him one 
obviously has  i .tercet  and  tho  other obviously can have no  interest— 
so  y,u  JO up to  the now hou:e--and stand in the doorway hop..^, s /noone 
w l\  recognize  you—but no ono  does--it  is  all quiet incide  as usual 
except  for t ;e musio of the  fife and  the drums and aeon   -hat   stops t^o; 
men wo .¡on and   children enter,  kiss  san  luis hem,   leav.;j men  are dosing 
again;   their is no excitement,  no display  )f  -rntion that you can see; 
sitting over in once  corner you ndrbe is tina,  the little 17 year old 
best known prostitute anong the ladino bucks  in town; with her the 
14 year old girl whom luis najera had seduced last yea*' lived 
with for a while—and was sent to jail for six months for it; you 
realize that luis is really confidential with you whenhe tell;: you 
such things,  as ho did tnat very morning; manuel and the blacksmith's 
son come up--saake a great   deal of noise—flash a flashlight aroundathe 
inner of the  room and obvious y   annoy some of the men there;   they 
step in boldly,tell you to  (passeadelante1—but you refuse,   reprimanding 
t.hs.i; by.sa.ing no one of theindians had yet  invited youjthey answer 
that it  s r idiculousl you don't wait for invitations  at  indian affairs; 
you gefannoyed and want to  p c k manuel up by the  cuff of his shirt 
ana toss him out of the hou e;  but you merely act  curt and soon he 
goes away probably thinking what a queer creature  'moestair'   is; 
you stand around for more time,  but the quiet is appaling—when there 
is supposed t'J ba  alegría—and,   the fleas are beginning to eat again; 
no one  yet has recogni.ed y.u and  you have a good 6han e to  stand  there 
all night;   even the music of   the fifes and drums is not goinj ; and you 
turn away for y .ur house;  wonde'rinj where  in tho world, whore,where 
is the   'spirit'  of the indian?  is it  possible that complete supression 
of outward diep-ay of emotion can be formalized within the personality 
of a whole group?  isn't that what benedict hints at in hor 'patterns'? 
tho rain has  started up ugc.in--th ugh the  ctars shine thru  in places;, 
and you find your home,  your candle,  yourlock in the door,  and 
sit down to the typewriter to record ere y;u forget quickly,  the 
impersonal joins with the personal in these last phrases and the night's 
activity ás over. 



oot. 25,1942— p.7—m.turn in—san luis 

& 
K 

i want to turn briefly now to a summary of the important 
items occured in the cofradía of the winter to which i 
was invited last monday night—oct.19. the cofradía, unlike 
others i havt attended,  started rather early in the morninj — 
with a visit to the chureh by some 24 men—the lighting of 
caáles (see letter to tax of oct.lt for full description) — 
etc. add the carrying of the two saints -san migue1 and san 
luis to the house of pablo baptisto, mayor domo if the fof «lia 
of the winter, there the two saints were set up on an altar 
candles lit, prayers said, and men retired to their seats 
against the wall to spend the day. i got there in the afternoon 
around 2 p.m. and the room of the house was packed with men» 
i was given a seat , welcomed cordially, and conversation 
was had with all those around me and with principiaos sitting 
at the head table to the right of me. men were sleeping in 
sitting positions, tomas gonsalez wws fast asleep—everyone 
seemed content but tired, there was no special'alegría' yet 
the tone of the gathering aeom-,a lighter and mere gay than 
that of other cofradías i had witnessed, it didnot seem as 
though they were going trhu a tiresome routine, as other cofra- 
días have 3eemed to rae. i stayed about an hour—chatting, 
learning lenguaje—-cracking jokes—then, after promising to 
bring my flute that night, i left to get a haircut across 
thestreet in the barber shop of rafael gomez which had    just 
opened for the afternoon, one shearing and i knew that rafael 
was pretty drunk—and the results were apparent after a half 
hour, que bruto! mas jodido podria ser? i cam back to the 
cofradía at 7;L9 that evening—; a good number of men were 
sitting outside,  a pack of kids were in the door way and in \ 
a nearby ladino house there was a vela going on for some 
dead geezer, ladinos asked me where i was going and when i 
said i was going to the ooftadia they laughed, this is one of 
the things about them that makes me most angry with them, 
but i got to the cofradía— and again was welcomed with hearty 
greeting—given a seat—and invited to eat—for a mea» of 
tortillas and chilate was spread on the table and there were 
men standing and sitting and eating, i politely refused( i 
meant to say also that in the afternoon i had been given chilate 
to drink—it*s something like oatmeal with a heavy dose of 
flour -i.e. that's the taste)—telling them i had just eaten* 
men would take turns eating at the table—everyone waited 
patiently until the mayor domo and his assistant designated 
who should eat. there was a table cloth spread—there war* 
a pack of women outside in the kitchen and sitio working 
away—men were cominj   and going all the time—and i would 
estimate there were thrity in the room all the time—with ' 
others standing crowded in the doorways and even more outside 
both front and back, the air was much more levitoua than i 
had ever sean  it before,even more so than in the afternoon* 
i was asked if 
everyone 
several wanted ..._.,      . ...        .u 
fife in the ohtribia—and he tried it—and seon picked up the 
principle and was playing along* i noticed that each time 
new lots of men came to the table to eat a prinoiaple would 
eat with them—but first everyone would stand still with 
hands clasped-fingers touching,extended-whale the prinoipale 
said a prayer-waved his hand over all the food-then they 
would begin to oat. the samp pray sag and waving of hand after 
all were done and thmn a new lot would ^^ 

ced if i had brought my flute and when i showed it 
exclaimed that it would be so ' ehulaVto hear it. 

ranted to try it, especially ihe man who plays fné 
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they fed about sixty men while i was present —from 
7 to 10 in the evening—well, ten thirty, really* the 
chilate was served in fruit shell cups, or in clay 
soup-bowlslthat s the closest shape i can describe)* 
the tortillas were piled one on top of the other in several 
immense piles and on top of each pile the assistant to the 
mayor domo would put a pack of salt* there were two younger 
Indians who were always running errands for any one of the 
principales or older Indians who wanted anything*  i rec- 
ognized them as two of the ,ounger men who also carru the 
saints hack and forth from the ohurch.they are really ordered 
around in rather preeaptory fashion —which surprised me 
nouch* i had never seen this before* they were not little 
boys either*  eaoh of them was well over twenty,  if i am 
judging approximately correctly* igot into all sorts of 
conversations the most amusing fdwhich oonerned the state 
of health of thekingtsio!^ of the united states, and the 
total amazenaent on the part of my amigo when he learned 
there was no king, (see letter to shirley of oot*2o or 21 
for rather complete record of this conversation)* my infor- 
kant, or rather conversation companion, was also interested 
to know that tho i came from the United States 1 lived in 
another country called Newark, New Jersey* 1 it was hard 
for me to be polite and not laugh* but i managed to res- 
train myself—but not for long* because soon the marimba of 
jese yaque arrived—a voluntary contribution of jo^.e for the 
evening—tho jose hd not yet come* in any ewnt, the cofradia 
had to pay the intendente sixty cents for permission to 
play the marimba during thehours of silence—7-10 etc* 
this is a regular foe which one must pay—and ,as i learn, 
many therefore put off nght celebrati ns until 4 a.m. when 
the day officially starts and no license fee need be paid* 
this was the case, for instance, with luis and hisbirthday 

c elbratiaa—which he delayed until 4 a.«J/ amazing things 
were hap ening all along* the most amazing,for me,  at least 
was the entrance from time to time of ladino girls —who 
came over to the altar, kneeled,  crossed themselves, said 
a prayer and then kissed the hems ofke frocks of the two 
images*  some9-l2 of the 'sociedad* filed in this way during 
the night* also the two old señoras—who are   evangélicos* 
and go to thopsayer meetings of those 'pagans*—but who also 
go to church every day—catholic church—they eaae and paid 
their devotionsto the saints as well* one of the old señoras 
even deigned to olean crumbs off the table cloth before 
she walked out—at which everyone laughed* ladinos from 
time to time oame to the doorway, stayed ther a few minutes 
and left* if they noticed me they said good evening and 
looked a little wonderiig ly at me seated among the Indians 
against the wall* one old ladino, don pancho pinta, came 
in,paid his devpl ions to the saints, and sat down in a corner, 
nobody paid attention to him, talked w th him -he jist safr 
and looked—and later chatted* with a grandchild of his who 
came in and sat down next to him. these were the only two 
non-indians who stayed for any length of time except three 
señoritas who came in and leaned againt a wall where they 
squeezed to listen to two or three marimba selections* pablo 
baptisto who was seated next to me and talking with ae asked 
me if i wouldn't play my flute* i told him i would when all 
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the ladino8 had left because they'wouldn'tkuunderstand'• 
he laughed, leaned over and told his neighbors what i had 
said—and they laughed and shook my hand and said that was 
a very good reason, by 8»30 most of the ladinos had gone 
from the doorways—(incidentally, the ladinos are mighty 
polite in a funny s rt of way when they come in to a cofra- 
día, they ask permission first to come in—then when a nod 
of the head is given—they enter,but always go over and 
mumble a prayer or kiss the saints and ctvss themselves* 
manual, the escribiente,who never goes to church otherwise 
as far as i know , actually went th u this routine- and he 
is among the most boorish of the ladino younger crip;} 
i started to play in between marimba selections—everything 
from the Hebrew National Anthem to 'White Cliffs of Dover1* 
all of which was received with some gusto on the part of the 
idnians. the only ones who laughed softly were the marimba 
players—whether they were laughing because it was apparent 
i am niore than a novice at the flute—or for some other 
reason i don't know* but i kept this up for an hour or so- 
each time being asked anew by the principales and by pablo 
to play some more, one of the principales came over and sat 
down by me( a younger nan quickly got up to give him a seat 
when he came over!)—and chatted with me. another principóle 
called me over to the table to talk with me, and isat with 
him there for a while, tomas gonsalez, the oldest, ugkeaed 
ie -f i wouldn't dance for them—itold him i would dance 
if he would dance with me together—much laughter—and for- 
tunately the matter was not pressed, by ten oclock i would 
guess some 150 men had come in,stayed, and some of them left— 
about 46 in the room—some twenty outside at eacn entrance, 
this was she largest attendance i have ever witnessed, 
everyone was fed—who wanted to eat—vut this lasted only until 
about 9 o'clock, at 10 o'clock the air was so heavy with 
flatulence it was sort of difficult for me to either breathe 
or keep awake, but just then jóse yaque and secundino esteban 
and secundino s whole cornmraitte of theregidor cofradía came 
in—and food was spread for them .nd they ate* i chatted with 
them for a while and then decided it was time for me to go. 
i gave pablo 25 cents—at which he nearly died in surprise- 
he went around showing itto everyone sayiig " üon Balbino just 
|ave us this"—pointing to me—everyone eiclaimed in turn that * 
god would pay me for my kindness—i got up after a while,shook 
hands with pablo and all the principales, bid all good night 
in lenguaje—and left, i found fut later the cofradía had 
lasted until 4 a.m.—secundino h d stayed until 2 a, a along 
with jóse yaque, and others had reamined until 4* i report 
somany of the personal itmes here—beoause each one of then 
added to a feeling that i am being rsther throly accepted by 
the indiana here, i crack jokes in Spanish and in very poor 
lenguaje about the ladinos—and these always bring many 
laughs* i talk lenguaje with them and they answer in lenguaje 
and teach me more, indeed, the afternoon hour i spent at the 
cofradía was practially all a session in teaching me lenguJiAo-*- 
tomas gonsalez who was seated at the far end of the table of 
the principales being my teacher* and, surprise of surprises, 
i aetually enjoyed myself both in the afternoon and evening— 
which i have not been able to do before at cofradías* it may 
be that my being more content before i came mademe th: 
here was alegría in the cofradía—or it may be that thi 

ink that ere 
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This will be a short write up of the fiesta called uay of"the' 
faints, which takos place here ' on Nov.lst,of each year. %i¡ 
is mainly tn, Indian •'Celebration—but there, is a 'good deal- oí 
informal ^adino. observance of this- day as well,  "•   : V   : 

'^he day starts off quietly» +here is nothing pf any actiVe;interest 
that goes on in the  norning or the nightbefore—except a gpdddeal 
of cooking and decorating activity in individual households* '^amales 
either of chicken or pork are the holiday dish 3'pecial fo^ 4his • . 
day. ^adinos and Indians alike makethese tánjales. All altars in , ; 
Indian houses aré decorated for this day. The special decoration is 
cane and large green leaves. The:final decorations come at night 
in preparation for the next day s'celebration of "The ^ay of'the..;' 
Faithful uead", I get the 'impres'sion that somehow this is harvest . 
festival. Fpr, át 2, P.M the church bells start tolling—the special 
"double" fdr the dead. At 3 P.B.    a sacristán comea out of .the :ciiurch;l 
dressed in regular sacristan clothes,  and followed Tsy a gmuplof      ' 
boys proceeds to make the rounds of every Indian house in town     C" 
asking for "canshur*. They stop.at a house ' and the following' isVisaid» 
Angelo3 somos,  del cielo -'venimos,  canchul pedimos". A newer version- ,t 
adds as a last line " V si,no nos da, ya nos jodimos". Thi¿ is      '/ 
hwever unofficial,  and is ahly used levitously. The major cql]e ction 
is of cane sugar and of orange's—tho anything in the form Of food 
will be accepted by the 'canshul'  crewY which Bwelle to well o,ver;v-v 

a hundred children by the time the procession has made half a* round 
of the town. At 3 P."1. a.procession.of saints starts from the».    .\! 

church. This procession includes 6 imagésf-(l)  an enormous! image .-. 
of. Jesu6;('2)  the Virgin;(3) ¡¿an Luis,*  (.4*) San Miguel;(5)  a small/ 
barebreasted moreno colored femaé figure called "el, anima".l-.and   ;."" 
(6)  San Juan. The Virgin of the ftsaario was supposed to have left 
the churcli as well, bit not enough men couldbe found to carry this.'   " 
saint,- so the procession was limitad to 3Íx figures.  It should be .'. 
noted that the procession was delayed for almost an hour and a half 
because not enough men ¡could be mustered to carry the! saints...The••••> 
procession was all 'Indian—there were no Ladinos at all» %e re, were' / 
perhaps 50-60 mon andboys in all in the procession, with 4: principalei 
leading.the procession» Discount 24 image^bearers and 4 ^rincipal'ea,;: 
and that leaves at the most some' 32 0ttier'4ndian& 
on the the most holy of'ho'lydays i» the catholic, calendar.;'>%©//"'••',• ,'^'i 
chiribia was present, of;' course— and ar él©» march- wá's madé^-ia 3 ; V   ,- 
block, rectangular rounding of the* entire pueblo. A six piebe íbrétaa   ' 
band was also playing, along with, the pita' and;.tho tamboirs—both    ;>;- 
inst rumerit seotionsbein'g obJ.ivious.Ho ,thé other-*-theí' brass biWd\,: ;t -, 
playing /popular jaz?tunes while the ;chÍribia" playeidí the' usual ^ ". 
monotonous tmd regular' high pitched discordance. I gat the iapreBs^on:! 
the" the. Indian needs mueic-*no matter 'what ;kind-**for his próces3Íó^<t¿J 
The fact., that the, brass liand played ^^ss:;iile;;MucK^ to at art' Of^ l^e\>:; 
procession and came 'backsto ti»e: chufch "playing "Qnly.Once Do yoür/4"-; ; 

Love" makes me. think flat there is ho Wch thing as inapprfipiáté .- 
Husic. Music, just any kind, is.what is wanted and,appreqÍ6,ted*,!Ché; 
procession lasted until 5o clock-^but3;did ;not sw.eli'in' ^ua]bére -:8,8,', * 
it marched thru the steeetsj. The ordiance tjearera'-; and the .chir.ibia. 
arid th¿ A principales holding candles*-and only .t•he^ip^we'i^•v..ií|^é•'..,^;,^ 
vanguard of'the procession*.,*hen the •.procession' re-entered the;   {¿w 
church—the , saints were brought in facing :dutdooors--as alwáVa».   J

; 
k saint is never carried" into tha^churóh facing ;the \altar--:^e ;is; v 

never carried out of the church íacing'the al:tár%-healway*--is'-. ./<•• 
facing' the .outdoors end of. the church;'There-were no c«r«n.onies , 
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when the saints wore brought back. The images were deposited 
not  in their usual niches but  all around the main altar at the 
front end of the church. aome men and.children and women who 
were sitting' in the church—all indian—went over end kissed the , 
hems of the saint B frocks—but thi3 exhausted the religious 
celebration for the  afternoon. Sberyone soon left and there waa 
quiet  in the plaza again.  I chatted for a while with some of "'•' 
the principales, but their major conversat on item concerned1 the 
paucity of men in the procession and ono deplored mightily the 
fact that there were not enough men to. carry the saints so that     - 
the procession could star$ on time. -"41 was, quiet in the town 
until about 8 p.m.  in the evening,  at .this time, the ladinos toad   X. 
a social dance starting in the.house of one of the loci aociedad.;: 

I picked up one of the chinamen in town—who is well known by the 
indians and lik6d by them—and with him I went to the house of      ; c 
one of my informants, ''ose Yaque, where I h%d been invted to' spend 
a faw minutes that night. ,"e walked down to tne nouse which is oh 
the outskirts of* the town—and% there, was the u*ual deadly quiet  ' 
in the houses on the way» Joee s house was decorated rather .••/.•:'.•• 
neatly and pleasantly, ^he fllor had been newly swept and there 
were flower decorations around the main living room. The altar 
at one side of •JOE  'S. living room v/as fully embellished with carie, 
sugar, leaves called "corcizon"--and on the altar was a great deal , 
of food—laced there for the  'faithful dead' who v/ere to be eel•'.' /.." 
obrtted in the  cemeteries .the following day. Jose had the following| 
itfflis.-n his alt¡?r:-tamal9s,  coffee,crude milkjbutter,  cheese, 
oranges, gineos majonchos, whiskey,  french bread,  sweet .bread and  I 

cane stalks,  i asked him for whom the food was—he said it was 
for thedea»*--and that  people believed the dead would come, and eat 
during the night—but he knew that they didn't eat for in the 
morning the came food MS hhere. he said the food went to be eaten 
at the table the following day—that  • it Í3 only a custom'  to put 
food for the dead.  There were no men in Jose'c house when'we had 
arrived at 3 p.m.  He served    hico  and me  coffoe and taaales-'-of 
chicken—we chsttéd  for a while? smoked,  and then left. Jose had 
tald rue that  there w^uld be a few friends over later in the eveninh| 
and that   perhaps his m&rimba would be played a little,  but   ¿hat 
there would be no fa,.ily reunion as he hc.d expected there might 
be a few days earlier. José ¿ave both    nice, and me. a cane stalk ¿c 
''canshul" and wé left about 9 o'clock bidding him a.cordial   "': • 
gó.d -night.^e walked around for a while and then went to'Secundiho 

•^steban a. house-, ^ecundino is 4th rei.dor municipal. üe had        .... 
iftvited*me to come down and visit him earlier also. The altar.;t;here| 
wae sparsely decorated compared to ,,ose's «altar—and the^e wasV ^ ; 
little food—just some cane stalks, a tamale,  a cup of coffee and ;; 

•two pomogranat.ee. we. were offered tanalesi .and coffee, but o'eclinéd,'; 
wé phatted—and i discovered that a:J. the caushul which "-had baen.; •'•i;! 
gathered during the 'day-^hud been brought to seoündino_shouse'aí'   I 
about    7 o'olock—and there had been divided—among the principales| 
the intendente, and the committee of 8 attached to aecuhdinos 
cofradia» eeoundini reported that t. ere were very poor pick .wig's, 
this year,  as far "a3 cahshul collection was <D ncerned. Thi^   ' v 

'.distribution of canshul'and, the poor pickings c indided with  .. •'' 
the earlier description he .had ;given me .the day before.&*:,&9 ^^, 
wojil'd. come^topass that evening» Note* .that.while "ecundino.vs^áothertl 
sat in tho room and chutted with us1 the younger sisters ;wúld   - '• 
not. come in'-the room while we were in the room.. J-his is£&lt«rttately| 
said to be. either from 'shame'  or from, 'res'pect'i Chicó.',¿ t,he , "•.'• 
chinaman joked about, .the, "verguenzaosas?, who w .ultó't ooaé; aiato, 
the roi^, and. secundino :a motaor. agreed with him as to tHe.wa.dj^exii 
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«ocundinojsaid there wouldbe no  sleeping that night  but that 
there v/ould bo a 'vela'  all night I. His bloodshot eyes tte 
following day testified to this, lío sé confirmed this. From 
oecundino s house I wont with ^hico to  the houso of a fiadino 
friend of Ubico, v/e were greeted cordially, give nseats and 
served tables and  coffee and chatted and smoked. One thing   • 
present in the Ladino house which was not -present  in the Indian 
house was a series of five "caronas" or "floral "•wreath's" 
w ich were to be  .laced on graves the following day. These 
are made of some evergreen leaf, v/rap.-ed around a branch  '"' 
bent  to form a small wheel-shape, paper stars or actual flowers 
are the  surface adornment    upon the green background of the    • 
wreath,  •'•he Ladinos  commented on the fact  that indiana make 
their igxiiitesrxtfxM    taraal.es differently—because* they don't 
boil their  corn mod   long enough to mke it  soft the way ladinos 
do. i noticed thi3 difference, there was no decoration of the 
ultur present in theladino   uus.e—and no  placing of good for 
the dead, we left that bouse around ll.p.ui.. and 1 went home 
to go to sleep--but the  church boils were pealing so  steadily— 
it was almost  impossible.  I h, d planned td get up at  5 a.m. 
the next morning-ybecause i had bee told that most people would 
be going to   ,o the ceeta'ry'to decorate tiieir graves at that ti»e 
but the church bells, kept me awake too long for me t:J rise, at 
that hour,   i did go up to the cemetery at 10 a.m. there were 
not very many people present- but  ull the graves were decorated.   . 
tho stone tombs had coronas or wreath on them,  the poorer •• 
peoples'  graves    had. all manner of  crepe paper decorations, 
the most common being little crepe paper flags,  i could however 
notice no food upo    the graves, as i had been, told there would . 
be. most of the graves  consist simply ofunmarked mounds, i oould 
see only two name  plaques--<kne of wood and the ótle r of metal- 
when i mc.de te rounds of the cemetery,  those who were, present • 
were seated around the grave?,  or lea úng against tombstones, 
chatting if there was anyone to chat with,  or merely sitting  . 
silently..i walked around chatted with s^me people, thenwent 
to Calvary nearby—and there found  the druggist directing the 
cleaing of the enornous name slab which marks tho grave M..his 
mother, only the very wealhtiest of ladino families have their . 
relatives buried there, i noticed the coronas of the señora óí 
this pension decorating'the far end of Calvary where her-, • 
relatives are burieid. chatted for a while and then left, at    ¿ ' 
2 p.m. ;i^returned to .the cemetery with my camera and' snppped    . 
a roíii of fils:. there» there were'many people present at this ; 

time, there was one group a round a-series of mounds, two men      ' 
playing a guitar and; a, small accordion, one old indiáh was- 
taking a. nap, using the mound of his Head as a pillow. áom&      ./' 
people were eating--but these were all Indian—except for one 
group of ladinos gathered under the shade of á far off tree, 
who evidently had brought their lunch and were spending,;.the 
day inthe. .cemetery, children were running about flying-their 
kites, and from the nearby football field could be heard the. \ 
shouts of the teams playing u game and the tune.of the marimba 
and the brass band üSithey pleyed alterately.tha general air ' • 
was that, of holitfcy instead, of holyday. there seemed to be no " 
grief in the atmosphere, everyone had insisted; to me beforehand, 
that-this was a very happy day—ladino ad indián alike.'^fe get.   ; 
much pleasure out of visiting our dead, -s^nor". after abput   -.   ; 
an hour in the. cemetery i' went, over to the football field» ¿ "':.••':.. 
the game was between two indian teams--the, ..fasst pi its kina    , 
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A r since I have "been here. This was at the^order and permission" 
of the jefe    oli ico, transmitted thru the .agenc; o'f.the local 
comandante, who is also director fif football here. Most Of ' ." 
the sociedad were gathered in the shade.of the  crude bándastand 
watching the game and.'laughing at the feeble flat footed efforts| 
of the Indians involved in the  jame. There were no Indian's in 
tfce bandstand, '¿'here wore a group of perhaps .60 indiana ár^saed 
in their aunday finest—i.e* white pants and. shirt—gathered 
in the semi-shade' of the west goal—and they were taking active 
interest in the game. Sellers of iced-drinks were t^esent-- 
near the bandstand aa well as at the cemtery  entrance's usual 
there seemed a complete separation of Indian and Ladino celeb- 

ration. Ahis obtainedin thee    coaetery as well as in the foótball| 
field. In the cemetery indians stuck;cloae to. their graves—    . 
ladinos wandered around and  chatted. At four thirty ,after*á 
return visit i^o the cemetery for about a half hoar, i went back 
to the pceblo. i noticed that indian women arid children before    I 
entering the cehistory kissed the stnne cross in firont of calvary| 
which was decorated with evergreen leaves and needles and with' 
crepe paper as well»    en andv/jmenund children ware still  córaihg| 
VP the carroad loading to the cemetery with decorations of 
flowers  and crepe paper in thoir hands as i left.  Just  ;.s i got 
back to  the ¿>ension3   the señora, here was leaving with the whole 
household for a lu3t visit to the.graves,  this was at about 
5 o.m, they cams back within a   a If hour,  i had expected to have| 
taken a picture of joso andhis family tiiat  afternpon- since he 
said there might be a family reunion—but he notified me, lat,r 
that his fa ily had not '>thered together—even for this day ' 
of celebration of the dead. The chupoh bells  stopped pealing 
at  6'p.m. that night —after <.. 27 hour steady run—and the1' 
night was quiet—the dead had been fed—the day was done» 
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i have just returned f rom jbhe pueblo «here i have been since last < 
sunday-(today is friday)—and i «ant, to write up- at least in partir  "~ 
the fiesta which vas held there on monday aha tueeday but which dragged 

* out in seme of its .part's until thrusday afternoon* this fiesta is    •.,/- * 
considered as the   big fiesta for the ladino» of the year—and is suppjefeea 
to match the Indian fiesta of aug.25^.h in gaiety:, uniqueness, and number 
of drunkards, it failed on all but the,last of the three counts to be 
anything but a rather total fiisle, from almost every angle* everyone 
in the pueblo1—without exoeption(i*e. everyone i talked to) agree* that 
it vas the worst and the deadest celebration that has taken plaoe ins 

, their memories» the merchants who o ame and set up their wareB forseveral ' 
days also corroborate this view from their particular interest», they  - 
made next to nothing in the 3-4 days they were in the pueblo* i arrived 
on sunday. aftorneen—early*-to find that the main merehand'iéing spot» 
were already occupied—j three men from totonicapan had oome wi$h their 
usual,10 cent store items—and—the merchant from jalapa—who sells   ' 
blankets along with the small items was also there* the men .from totonl-   ' 
capan were different men than those who had been here for aug*^6th ffesta 
but a check with the list of goods offered for sale W this fiesta and 
those offered aug*25th revealed that ©Very item offered here this week' A 
was offered in august—but in august there were more items besides* ' 
there were two «old drink sellers—(ice in the usual canvas bags.and 
the isual bottles of flavors)*— and» on the second day of the, fiesta 
some 5 bread merchants from jalapa—selling that bread which seems 
peculiar to jalapa(and peculiar in its own right) arrived* also arrived 4   •' 
were two men selling 'colocación'—the white sugar molds--"which had    y 
been for   sale in august as well* two herb and medid ne merchants were 
there with $heir goodst in august only one had been there) that o$K~ 
and another —a seemingly very 'ladinoised' Indian (oriteriónt' clo&hes) 
was'the other herb merchant, the totonicapan men were all Indian*, the 
man from jalapa and hie brother are ladino* «aside, from thete there were 
no other out-of-the-pueblo merchants selling goods during the fiesta— 
except for two camaeráueñ—both from chicuimula— • they both had been -„ 
here in august as well/, and, on the last day— i*e* on Wednesday(thor the 
fiesta was officially over on tuesday) there arrived two rao e notieiifl 
salesmen—yOth ihdian—(i da not know where they are from)—and they* 
kept shop open thru t burs day after all the rest of the notions merchants 
had left, monday -tte first day of the fiesta;—was a aowdsy—ffrtrhc^e 
and everything else* there were the usual .tienda representative^1 with' * 
their tablee in the market." place— but veverything went very slowly*   "'< 
the priest was not due, to arrive until the following day—arid heth^íg ~ 
of import1 was scheduled, in fact, during-.the whole fiesta» aojthi^'%p: 
scheduled exoept religious events—sadisms, weddings, etc» id? not'   \ 
know whether; it is true—as, the'priest told me--that this fiesta:i|.„ fO? 
observed more in its reigious componente than in its secular—or whether 
the absenoe*of the usual chamber of commerce stuff wai -due te thíf^et''"' „A 
tyattbe intendenét-^he moving spirit behind such 'stuff had Ju^i bee¿ ^ 
removed from off ice ;añd was languishing in jail is jalapa, i am incj^aei 
to think that .the Utter is, the more effective reason* dfn paco, the,""'.' .' 
thtendentl, had boasted te me en many occasions what a joybWtfíesioj.   > 
it was1 to be in dec^nber—and i, think if he-hadn't gotten mixed up with , 
certain miner and mejor malfeasances—he would have promoted;the usuajk ;. >1 
rigamafole-ef dances, school recitals, baskteball games, otante ««e'en,- ' 
contests» etc. in his abseae there was no 'moving spirt* end he^oe^njk; 

* moving* ,a fair amount oí drunkenness topped, off the first day'-of *%$k 
fie|ta. the arrival of the priest in, the afternoon of monday set •/*>*/ 
certain * talante' to the fiesta which-, was to be followed up the fall' «^ 

,  day. on taeeday amass- we.» held early in the morning—and the ehuw 
was packed* ladino and Indian woman' turned;©**'en masst* both ladif 



p.49—el camaroh 

W n/ 
and Indian men wereconspicuous in their absence* but the church ^ 
which is enoraotti «as filled to near capacity* the priest retired .« 
for break fast—end at 10s30 i witnessed an amazing eight r the bapjism 
of 45 children—14 indiana and 11 ladinos—at the sane tine, 'tat?* * 
ability of the priest to maintain oomposure in the face. <f  45 muling, 
deficating,puking,urinating and howling children—racing from one ' 
month or lee» to a year and a half in age—«as simply amazing* the- V

M 

priest tell a me that he has tried to tell the parent» and godparents 
of children to he baptised that it is only necessary for the godparent 
to held the ohild for baptism at the moment that the ehild is brought 
to the •pila'—but he saya that they insist that if the godparent;doesní| 
hold the ohild all during all the preliminaries—which last ed well 
over an hour—that they oensider that they hate net done their duty as 
godparents* the priest gave me permission io circúlete around and ' 
take pictures wherever i pleaed—eo that i hare rather full photgraphic| 
coverage of the mees baptism* but since the church «as rather dark    s 

i doubt that the' pictures «111 come out* prior to the baptism x spent 
about an hour in the church just"«nlk|»g afoflnd watching the godfathers] 
dressing up the godchildren in gaudy baptisjaai clothes— j the ladinAe 
stuck to white little dresses and caps for the most part-) the indiana' 
use£ bright yellow fluffy material—for hat and drees—-with some red. 
and some pink and some blue dressee also being used* «omen «ere sitting] 
in the church waiting «11 the time that the priest vae having breakfast] 
and indeed had been there for the mass in the morning aa well—so that 
they «ere in church from 7 a.m.    tct 1 p*ra all told—if they stayed for. 
the baptism* prior to the baptism as «ell—all the children were 
registered with'the priest   —and the 60 cent fee-paid* since the ,priee 
baptised some 15otherá later in the day and a few* others the following 
ntarning—everyone made mental calculations of how much the priest; vías 
earn ng'for bis work—and» the ladino men especially made «ry asser», 
tions about how 'it paid to be a priest* at that eate* it was rather 
difficult to remind them that on the 10 othertrips to the pueblo that 
ihe priest makes during thd year he makes not even one cent* in -she 
afternoon of the second day—trade picked up ooasti drably— $ a let 
of people from the aldeas «ere in to the pueblo—(net, a few from here 
as well!) and there «as a general bustle which had been absent the" 
first day* at five p.m. the cofradía of san luis came marching «út 
of the church «ith the usual procession of saintsi the procession waé' 
about as amalla* i have ever seen It-rthere were maybe twenty five   , 
men in all in the procession—although there were-a larger number of'/; 
indi am «omen followers the» i have usually seen too. a vola «aa held 
all night in the house of the mayor demo of the Cofradía, an addfd'   ' 
number of drunkards, that night «¿^another rosy tlpjon the nose of the 

•fifretá -aa It went iito itn/thfid day—-the, it had been eohedujied fVr 
eaOy *«* daye^aeJas «am hel,d again oirjly the npxt'morning^bur   '  ' ~- 
before the mass three weddings took placer the priest in vitó*. *e ¿*\9   v 
the aaexisty   whilehe, «as taking the money from 4fe,g^faj&raVÉ3 apiec« 

,*-*and gato me permission again to bo by his sidei taking pi¿t*resW#» » 
married off the three ooupj.es. they «ore all Indian, >but tit^fo¿tfffc : 
«ere dressed in regular indian olothesU.e. the «¿men in lidian bíottses 
and sklrta—new—j the men In white manto.* white shirts, no tie* - . f' * 
black jackets, dug up somevherei .sendees on their feetj4) but--th* third \ 
couple—was dressed a la lad^áo. the «oman had on.a'ladino dress of   ' 
cheap quality, «044m stftottage and shoes   of leatherj the men had ¿h   " 
a «hits, yellow striped suit—but «as «earing saada^-antí nH tfo   \ 
everyone optaented on this ladino outfit of the «oman—and everyone \, 
gave the asme explanations i.e**tho godparents «ore, ladino) and it «aa *' 
true) —ad every time this happen»! the people i ay, the iddian «oman 
has to put shoe» on if her godmother asks her to—tho uanlly she sheds : 
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the, usual catholic ceremonial observances* the priest assured.me        j    4 

afterwards that praottslly none of the people he marries here understand, 
the significance of the supposed thMrty pieoes of, silver which the   *   '"•' v 
priest drops into the grooms hand and which th? groom then sifts inta ' ," 
the hand ef the bride who then turns it over ,to the godfather* he,also 
assured me tha, t • a good many of the couples be marries havertH the1 '*• 
slightest.idea of what's going on dating the ceremony; they merely.follow' 
direotions—répeatwords—but the fact of «holy matrimonY* in the church  ' 
sense of the word seems utterly lost upon theme if looks «pott the facet' '• 
of bridal couples may be used as a criterion-*! should agree with the / 
^•iest* i have rarely seen more anhappy and bewildered .looking couples; 
than the three who were married > in the church on   Wednesday* i have 
photographic coverage of this as *oll# —now immediately after, the.   _ 
wedding)»—(the couples ware in .the front of the pevs»rand remained there ^ 
on their knees all during the mass) a mass was held* but seeral things    ^ 
should   be mentioned before hand* firs>i—the cofradía of santa orui  >l- 
came marohing into the church—in a< body—oarly" in the morning—and^ *'->  /• 
instead of taking pldpes in the. rear of the church dm in' the front—' „>'- 
they marched all the way up to a place very near the altar-^where no 
people are 'supposed* to be.during services—and remained there al^'^ujiingJ 
the mass* the orga isatien of se ting in the church is interesting*^ <v  *',,[ 
the priest 'and the acolytes and the sacristan and two assistant aacrasttojsJ 
occupy the fronte-at the altar—of course} to the right—before the ri&t 
whoih -separates the congregation from the altar and thealtar space—was, 
the vioLinst-oantor whom* like the, coiytes. had been,   brought by the v\ 
priest from chiquimula with him* abomt thirty feet from the altar is \ 
i ail which separates the oonggation from the priest and .the altarf     ' 
between this rail and the altar were crowded some twnety five» thirty me* 
of the cofradía* immediately after the astarrail is a series of bjeonhas ;. 
to the left and the right|> every seat'on these, bencjbe» was occupied: by - 
ladino women* crowded into the aisle in between and the room between the 

beonhew and the walls were a host of Indian women and children* there) 
are about 10 rows of - benohes^-and ,behind these benches is nothing but 
immense floor space* all this floow space was covered with andian women 
and children—with a scattering of ladino women here and theref half way 
to the rear of the church are two side doors-} crowded about each' of 
these entrances were some 15 Indian men on each- side* from the middjke.bnek 
again the floor was filled with Indian women and children* When—about. 
15-20 feet from the rear of the church is a larga wooden stand—whiobJ 
•blocks the view of the churoh from the center rear dorf» crew4ed nro.un&w 
this «were indian men and boys, that tompiates the picture of the church   •> 
lathering* it is interesting to n*$e that In*, fallowed* devot^a space   \* 
n-as far as seats is concerned—was totally ladino oqoupiU, it-i»n t'thatí 
the ladino women get 'there firat* it simply is that, iadlan. woman doVtf 
occupy the", s#e.ia* they come into the churoh, and'iiuat in the first «tear 
sitting roo» on óthefloor—or hunt up a firned ei* ^relative and afw£t 
with her. they, simply   leave the a eats for the" ladino women* the'inoran 
oof radia—principales prominent—oooupied the choice spot in, the church, 
of course—tho it is^unallewed' speotator apaotf however the notion of_: 
* unallowed' ¿ust doesn't enter in when the indis» cofr«diai'oos»smarching  v* 
ini they «erne1 and sit near"the altar, the priest doesn't remonstrate with 
them, nor dees the sacristan try to move them, backj«it wbu^d.bs very.rash-   , 
to do so, i imaginé* they simply wouldn't understands the mass pasted . •.. 
a long timorM-ahd about ^¿30 the people filed ¿ut. the market place" filled 
up with people at tjjis time.-tho business had-been brisk in the meantime! 
and the, fiesta went onj trading and religioua worship constituted the   V 
two main items of the fiesta*all during its existenca after the church 
had been nearly emptied toe cofradía of aanta cru» matched out -^with^ 

J 
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the. usual catholic ceremonial observances» the priest assured^m*        .< 
afterwards that praotiaíly none of the pedple he marries hers' understand 
the significance at the supposed thtity pieoes-of, silver, which the' '    '\ 
priest drops into the ¿rooms' hand and which the groom then gifts inty 
the hand of the bride who then turns, it over ,te th.0 godfather*' he;%l«# 
assured me that   a good many of the ooupJ.es he marries hayéitH the ff' <, 
slightest idea of what's going on during the ceremony ¿ they merely. foli,oV 
directions—repeatworda—but the fact of *holy matriaonY' it* the church/ 
sense of the word seems utterly lost upon them* if looks upon the fapés' 
of bridal couples may be used as a criterion-*! should agree with ,the ', 
priest* i have rarely seen more anhappy and bewildered looking couniear , 
than the three who were married»in the church on   Wednesday* i hare 
photographic coverage of this as tfalj.» —now immediately after the. 
wedding ¿—(the couples ware in ,the front of the pewa-rand remained there _ 
on their knees all during the mass) a mass was held» but sosral thing* 
should   be mentioned befara hand* f ira> i~the «ofradia of santa oruV   ( 
came marohing into the church—in a* body—early' in the morning—and',  ^  / 
instead of taking places in the. rear of the ohuroh 6* in' the front-** , - 
they marched all the way up to a place wary near the altar-^where ne 
people are 'supposed* to be, during services—aña remained there, al^duling, 
the mass* the orga iaation of ae ting in the ohuroh is interesting^/<   l',,( 
the priest and the acolytes and the saoristan and two assistant aaera^ffys 
occupy the fronte-at the altar—of course) to the right1—before the ri&i 
whoih separates the congregation fro» the altar and thealtar space—was, 
the violinst»oantor whom» like the. colytea, had been   brought by the J, 
priest from 6hia,uimula with him* about thirty feet from the altar is % 
i ail which separates the oonggation from the priest' and .the altarf   i    '  . 
between this rail and the altar were crowded some twnety five» thinly mHijt   " 
of the cofradía» immediately after the eatarrail la a 'series of be^hieo ' 
to the left and the right)- every seat*en these,benpjies wan occupied:by - 
ladino women* crowded into the assle in between and the room between the 
beonhes and the walls were a host of Indian women and children, there) 

are about 10 rows of-benohes«vand^behind these benches* is nothing but 
immense floor spaoe* all this floow space was covered with indian women 
and children—with a soatterinr of ladino women here and there) half way 
to the rear of the ehureh are two side doors-) crowded about each of 
these entrances w»re some 15 indi ah men on each, aide» from the middle, back 
again the floor Vas filled with Indian women attd children* then—about. 
15-20 feet from the rear of the church is a large wooden atand*-which 
blocks the view of the ohuroh from the center rear.do'dV), orWded aroiin«j|t : 
this were Indian wa «ad boys, that completes the picture" of the oKuroh   -h 

fathering* it is interesting to ne$e that the. * allowed' deyotfea's space   - • 
T-ae far as seats is ooncemed*-waa totally ladino oaottpi^d, it-isn t^that' 
the ladino women get there firat* it simply is that> Indian, woman do*'t* 
ecoupy the5 sSáts. they coma into the ohuroh, and^sauat in the first «tear 
sitting room' on ithefJ-oor—or hunt up a firned ,ei* a relative and 8Wuatf 

with, her* they, simply   leave the seats for the'ladino woman* the'Indian 

notion ojfc^ 
Indian* oofradiaf oomesmarohing '. 

in| they seme1 and alt near'the altar» the priest doesn't remonstrate with 
them nor dees tho saoristan try to «ove thin, backj'it wbu^d^be fery,uraah- I 
to do so, i Imagine* they simplr wouldn't underatand. the 'mass Jested \       \ 
a long timer-and about. 11¿<30 the people filed out* the market plaóe'/filled 
up with people, at tfcis tlm«»¿jkho business had.been brisk in the meant! ' 
and the fiesta went on) trading and reUgioua worship constituted, the 
two main items of the1 fiesta all during its existence, after the church 
had been nearly eiDptied the cofradía of santa «ru« matobed out W*»fth 
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two images of ohrist on the cross as the center of attraction} it seems -. 
that they decided to hold a reunion of the cofradía on that day instead 
of on theusual 20th of the month} they say this is the first tine this-   / 
has happened} i don't know whether they will hold one on the 20th as welly 
i think perhaps they will} i will find out. theirpr o cession was wry snail 
in man power—»p*rhaps< 3b men in all—hut again a larger number of woden 
followed the procession than i have ever seen before» 
drunkenness was pretty rampant all during the early afternoon—but it was 
all ladinovexcept for one Indian) as far as i could tell» i had made 
arrangeentS with my Indian informant to go visit the house of one of the   '-' 
wedding couples' that afternoon—but he didnt   show up— so i went al,ohe*    ^ 
i found the house «every by tracing the music* i walked into the eitio \ 
of the house—where only women were sitting around—chattlngr^ating-^ 
cooking—and asked for the owner of the house} one old bitch piped up 
asking tie what i wanted! i told her very4 politely that i would like' to get- 
permission from the owner to take pictures of the wedding couple} very 
nastily she bit out "no hay permiso*—} i knew better then to .¡argue with / 
her so i went around to the front of the house—and soon —after starting' 
in the doorway long enough—the groom came to the door} i told him what i 
wanted—but he stammered and     protested that the bride was doing MuuMádo 
'msjdados' andhe didn't know when she would return—} i pressed him to tryy 
to make an arrangement for mo to came back Pater—but he said he thought ' 
it would be better for me not to} he didn't think he wanted any pictures* 
i tried to 'reason' with him but it didn't work—so 1, Went off} but i had 
about ten minutes of an inside view of what the iridian celebration was lik 
there were maybe fifteen men in the house} it was about as cheerful as the 
usual cofradía} and the usubl cofradía is about as cheerful as a low clase" 
funerals tne marimba was there—and played alternately—but no one was 
dancingvand this wasn't becauseof my presence—because i was outdide all 
the time—with the groom)—no one seemed particularly drunk} there was- 
no shouting or uprorarious laughter—or any laughter for that mat tor» *s 
far as i could tell} i am beginning to think that when the Indian say¥4to 
is 'alegre' he looks just about what we would expect a person in the state 
to look like after three days of mourning his best friend s death» 1 have 
never seen boisterousness among indianslit may be that my*entry on to the 
scene sometimes disrupts what might have been boisterousness before i got 
there)—i have seen them laugh—of bourse—they laugh at about thesame   - 
things that a burlesque daivotee> would laugh at} almost any-joke referring- 
to sex will'bring laughter from them} they laugh also 'at things which'stein 
very absurd to thems for instance—you' tell them a suede jacket coste      . 
$6 —and the notion of a jacket casting six dollars seta them into gales ¿ 
of laughter} they'll talk about it*all day and all night and laugh e ech 
time if • mentioned* they laugh at 'strange' things i for instances, a   .'   • '- 
ladino fumbling yith ind'iah wor*e makes.great laughtert—my uttering,. evw4 r 

one wdrd in lenguaje mutes whoefr is ar'ounaWfco look at- his neighbors—. 
look< at me—and then* laugh} it isn't that 1 pronounce the words wrom^lyi 
i think} i think rather that the mere notion of a non-indi an talking, thei 
language—a very   strange' thing to .them—aakesthem laugh, for inetane— .- 
when angel tiarovf—theene ladino in town, who' pan talk lejigújae^uses  ' 
lenguaje with them*-they nearly split, a gut laughing* they also laugh when' 
someone gets hurt or gets punished very severely! it may be that; they laug 
to remove the severity of the note which they have,just heard} but i have, ' 
seen then laughing when a; child got seriously; hurt during a football game»- 
i have seen them laughing at very bad news about a close friend} i have   ,< 
seen the* laughing at being utterly exhausted from | very jwrd work,     "  ' 
they also laugh,.of   course» at tninge.they tell,each othar; in lenguaje^-; 
which i cannot understand—but i have and some ofnthese laughter prowoking 
¿hinge translated for me-^-and-it usually has tunnn4> out to té my doing' 
something which is 'undladino'—aike sitting on the ground; and eating, witn; 

\\ 
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( i am,sorry forMhis digression into the •whys' of laughter for the 
indian; bút i have .-anted to get down this onto paper fw» sometime)* 

to get back to the fiestas i learned that the 'ladinoized' indian 
couple was from an aldeaft-and that the other couple was not baying any ' 
bulla for their wedding—so that i could not cover the wedding celebration 
at all* this was bad luck—as i had remained Wednesday purposedlyfor this 
—but i may havebetter luok in march when there are many more weddings. 

now i had quite a long talk with the priest—rather—several of them-» 
trying to find out his attitude toward the indian version of religion» 
he says he is utterly uncoaeeaed what'the indian daeetout of the church- 

<he can have all the cofradías he wanti. he realises that the indian is 
a strange sort of/ págan-catholic— ; but he doesn't oare as long as the 
indian performs certain basic catholic devotions like attending mass, 
the major part of his confessions come from indian men» tho he says there 
are precious few ii these as well, he' told me that the priest before.him' 
had tried to for!<.d the Indians to have their cofradías;  at which the 
indian members of the cofradías en masse went to giatemala and spoke 
with the archbishop and had the priest repJaanded--and since then no one 
has molested them, the priest adds that the best cathollos are the ladino 
women—at least those who are literate, next best are the indian woment 
they come to church most often; next arethe indian men) last are the 
ladino men who- come to the priest, he says, only when they are dying and 
want to get 'purified*; he thanks this is rather sourly funny* he tells 
me that it is nearly impossible in jilotejpfue to count on anyone having 
a dsild ready, for first communion—because there is no- one to train the 
children; in uhieuimula it is possible—but here not «the priest 8a¿s that 
the catholic priests in the country do not wage open warfare against the 
"protestants"! however—when the protest ants try to undermine faith in . 
Catholicism, then the priests speak tut every once in a while?, he notes 
ohiquisiula—with misses smith and ????—as a hotbed of potestantism; but 
JiloJepeque is dead as gar as pro test at nt ism is concerned, as far as the 
priest seems to be concerned. 

the pirest left Wednesday afternoon; th» fiesa was dying with 'a dying 
fall's there was a last minute flurry of business at night -the last 
night for most of the merchants}, prices went down as stock was tiled to ' 

,be reduced)- bargaining was less prolonged; asked and offered prices more 
easily met; Wednesday night also—started again the prooessions of    -    '' " 
•posada»- for the large saints*-in celebration of the Christmas holy day) 
as- 1 have noted before, the prooessions start in november and keep'up 
until dec. 1—but with Mall saints images; on dec.16 they begin agjiln-.   . 
and |eep up until Christmas night; the usual brass band—the usual ladino ' 
.women leading the pro o ess ion; the usual fifty or so indian women following!' 
butt this tine—Instead of the two indian house maids(th©róiy 'ladlnoi**** 
oarrying the small «saints) 'there were several ladino bucks—whoe e gir*. ' 
friends were in the parade—who carried the saints—each of th© two saints 
needing four carriers; last night—1 saw a erew of four carriers—the   \ 
four ef them being about the worst of the young ladino male' pitfligates in  f 

the pueblo; but their girl friends were In. the parade!—i f$^d oat-that 
the large saints give, wore «alegria' to the people than do the email; 
at least so says snsanna, the bouse meld- at the pension where i stay* - 
for her' there just isn»t any comparison between the large "and the «sell! 
saints} the ¿agge one» give so much more alegría*   why?—rwell, "it just 
18  SOt  •*•*'- -'    . ' \ 
drunkaann'ess was the major noticeable Item for the fiesta—aft or religion 
and marketing; but since the comandante and the chief of police'particip- 
ated* la thiev facet <>( the fiesta* no arrests were made as far as 1 could   > 
find out* ,   ".' ' 
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"hile the Christmas fiesta of this pueblo was infintely far'mof 
wf a religious holy day than a secular holiday, it. equalled 
dimensions the fiesta of the 14th and 15th of deoember--also .¡m* 
a religious fiesta—tho with.a heavy secular fringe, i think perl® 
the major reason for this was the presence of the priest on the 4^S|j 
and 15th and his absence on the 25th. 
the fiesta here on the night of the 24th and the day of the 25th \s$L 
very largely a ladino affair,  certainly in its direction and orga|iw 
tion it is ladino,  it represente the culmination of year long prep"r" 
arationjs elections of officers of the fiesta the year before; thé -¡ 
nightly posadas starting no v. 1st and ending only the1 night of th¡5r~'>|| 
24thj  all during the month of november —with a two week stoppage <$S-*J| 
the first part of dece.7iber- i.e. until dec.l6th—9 nights before' *W#M 
pascua—there is a procession of the saints—(the small ones of ma^y1^! 
add Joseph up uitil.,4,^16th—and then the large images of the'same^Ta 
saints from the 16tfi t'hru the night of the 24th) which starts at thfe  /f 
church and winds its way around the pueblo—ending ultimately at the^ *¿ 

. church againj hostesses of the saints have been designated   by the'Ji\*ljL 
woman's oommitteeCa.il ladino) beforehand;—and each night the titual'-'^ 
of a.group of processioners asking—in singing of snng—for posada _-*" vi 
for the saints is reinacted. none^of the hostesses are indian; none; -*¿% 
of the officials of the fiosta committee are indian; but—eaoh nightly^| 
procession was notall ladino;  the procession consists of the images o'S0 
the two saints, two orcHnanne bearers,  three lanterns lit with candles-^ 
inside; now—the personanel of the processions seemed to change nightlw 
at times indian men and boys functioned as carriers of the ordinances "J 
and of the saints and of the lantersn;  one night two indian housegirli||| 
thoroly 'ldinoized'  as it -were—carried the small saints; when the ntg|P 
of the large saints were in order, locai ladino_ bucks'were recruited*. SJ 
th y were usually the novios of ggirls in the procession: since it 
required four to carry each saint: we had eight ladino bucks participad 
ing for a few nights in a celebration or religious demonstration which''! 
i& probably their only religious activity all year;  the night of the 
24th .the ladino bucks carried the saints,  two indian men bore the 
ordinances,  small ladino boys carried the lanterns; now—every night     > >| 
as well the all indian brass band played" xa the processions; there are^jj 
no ladinos in the brass band; note also» every night—forming the 
vanguard and the rearguard as well—were hosts of indian women and -  *,,,«« 
ohildren;  they imitated all the gestures of the ladino women»'the       V<|[ 
kneeling and crossing when that was done; but—they could not sing ,  ,,J| 
the songs or even hum the tunos which the ladino women.sing all .during 
the professions: for Christmas eve a miniature altar —or facsimile; 
the stable in which jesus was born was set up On the intendencia*^ \\M 

^corridor:—the procession wound its way from-the house where the saíniiig' 
" had had posada the night before and came up to the intendecia oorrjLdV^T 
the stable v/as hid from view by the throw curtain used in the schooler-;; 
salon for dramatic festivals, etqj—indian women were in front of/ft e^S . 
procession but they got out of the way to Jet the special oantors s$óWf 
the ladino women and girls take room near the corridor: get düown :Qn*>v^ 
their knees: and begin' to chant to other cantors inside to allow the ;,!/¥ 
saints poB&'-a for the night:—perhaps a hundred people kneeled» all 
the ladino sociedad certainly was there oh its knees: i.e.  all the .    ^ 
feiiisle sociedad: plus local ladino prostitutues, girl vagrants,etc:;, -j&jfl 
no one can exclude unyone else from inffobnal relgidus participation};. 5fe| 
indian women in the rear and to the sides either hneeled ,or squatté^-^j 
as they do in the churoh; only the ladina.women knew how to prsj' 'a¡n,d¿\,«ijr 
sing and so only they prayed and sang; no- indian .women oould}t th©re.-'\^| 
were no ladino men praying^ there were lots of ladino men speotqfeqj£é*v*\§ 
and lots of indian men speotatorsi but this was"an all woman affa&r^'vj 
»f"«M,in,nmB, . k .••:;;:„• *••.*??-'- 
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after the ritual of aeking and being answered,  the curUin was 
drawn and the saints wore given posada;  the tvn ladino bucke 
who had helped most in fixing up the miniature stable and who were 
very prom nent in placing the s&ints in their proper places were 
the brother of the perhaps worst girl vagrant in town:—and the 
brother is vago § 2 ; the other was vago § 1 , the novio of the 
girl(who is also the captain of the basketball team,  reputed to have 
the sharpest tongue, the worst character and the most forceful per-   • 
sonality among 11 the girls;  she is unofficial religious leader among 
the young ¿iris:—the way she goes at her devotions you would think 
that neither hell nor highwater would stop her)—and primo hermano of- 
the girl and of her brother,  vago § 2 in jilotepeque. they were dresee&| 
in their gaudiest finest, of course: and put on a great show of solemnf- 
and piety for the occasion: As soon as posada had been given and 
prayers said Jihe crowd broke up; meanwhile inthe plaza to the west ?j 
below—-lie marimba had been futiley countering the 'music' of the braes^ 
band at the posada-ceremonys—and when the posada finally brjke yp *''*% 
everyone,nearly, drifted down to the plaza, the inditns retired die- ** 
creetly to the dark corners, male and female ladinos 'anduvieron la 
vuelta' —as of always: —and a usual nightly concert was under way» 
but the festivities did not die out as the do on a usual concert nighty 
music kept up all night: and at 12 midnight the birth of christ was 
reinacted at tho intendencia corridor:' there wa3 a dance in the salon 
before then: and music until 2 A«M.—a lot of drinking—mostly lad no 
as far as i could see -some drunks—all ladino as far as those i saw; 
a lot of noise,  shotuing and gaiety all ladino—with exception of 
small,iddian boys—again as far as i could tell. 
Christmas dey was more of a secular fiesta than religious, there was 
no public religious celebration: tho private devotions were offered 
by ladinos only at specially built and decorated altars in various 
ladino houses:  a great deal of effort and time goes into these altars,; 'J 
they are elaborately decorated: and fvam somewhere a good many people 
manage to dig up rather large images of  the Joseph,mary and jesus 
figures.jesus is always represent as the infant in this celebration, 
i heve taken some pictures of what is perhaps the best decorated altar 
in town. 
(before i forget—as i did before—i want to add that the indian tamboa£ 
and pita crew was blowing and banging away all night m the intendencia^ 
corridor—utterly unmindful of what else was being played by the braajs?! 
band or what was Mng sung or prayed), '      v 

the iceddrink seller had hung on from tho fiesta of the 14th and 15th~ 
and was doing a laddoffice business; in addition for the first tirae\ff| 
this year that i have seen —enormous popcorn balls—made of maioil<l(|^ 
and honey—were sold at a half oenta piece -and hundreds were soíd^¿$$ 
i have tasted them and they are almost exactly like our craoherjaoJcJV^ 
popcorn in the states» tho not so fluffJr? ceremonial tamales werene**" 
in almost every ladino household as far as i can determine; private*:;"! 
dances were held in several houses at night: with tamales seryed atj *"""* 
11 p.m.;  sinoe this fiesta corresponds in its opening days with th* 
biggest festa of the yea-  for the department capital, an oficial fe^afy 
was deolared» a d 8ll officialbusiness except that dealing with o-rim; _' 
actions declared at a halt until the 12th of January; the sohoftls a&ffi 
closed until then as well.the fiesta died with a dying fall in th$l.ate¥ 
afternoon of Christmas day*  scattered drinking anddrunkennees pV^yai^»f 
blections of offioers for next year s chhistmas fiesta were boljt $¡¿'¿1$ 
the school salon; note that the new Intendente was made one of the^-gltr1* 
officers: this is the first time that an intendenta has been sQi^|pie| 
it was an unv rotten rule heretofore that   no suoh liro.ceeding'should',f^j 
allowed: but probably to incorporate the new intendente |$fco 'the-''l£|f 

* Ir 4^' 



K$ 

san luis    dec.30—p.3    christaaa fiesta 

sociedad, the rule wa3 broken, there seemed to be an inordinate 
amount of interest in the elections; all ladino society came out 
and participated,  the elections lasted several hours: the officers 
consists of two coupless two menand two womens the couples are paired 
off and work as two-man teams, it seems however that the women do   • 
whate er organization work is needed, no indians participated, 
nothing else noteworthy occured during the day and the fiesta was 
over. 
but there are aftermaths: in some houses» especially in this pension' . i 
since—the night of the 25th there has been a nightly novena—attended,, 
by some 10-15 women and children—for the infant jesus; they change . ¿k 
prayer and song leaders each night; they are kneeling all during the 
prayigg which lasts about an hour? there is a fringe of people- 
lower class ladinos and one or two india» housegirls—who kneel all 

during the ceremony—but since theydafl't know any of the prayers. • 
or the songs—they don't  participate except silently, 
another aftermath* is the "ia de Inocentes on the 28th of .December— 
the day that the guardians-'of jesus are supposed to have deceived 
his pursuers;—it is almost the exeot equivalent—in   mood and in 
actual tricks performed—of our April fool's day; everything is 
permitted: evento the point where if you can get some one to loan 
you money on that day wihout him asserting that it is not  'por 
inocente'  that he is loaning you the money you do not have to pay it 
back,  people saythis day used to be much more alegre here before than 
it is now. they offer no reasons, 
nothing elce of import to reports—about the ohristaas celebrations. 

•X'J     i.Ji.'-A    ,     JL   ¿f>to.w>&)grtfrto¿ al!»U*- MíU. *i^lÍ)**.*Aati.l¡ji''~M  —<-«.- ¿ítlii*U*£t-a-k-'-g •'       • .ifeBteJcMBiafli 
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several things have come to nd e in the last f»w days; some.4 days ago 
the oof radia of san luis united—in midday»—carrying the image,of saint 
luis and the banner _of the cofradia from the church^ soine 24 men inthe 
procession, a few viroinon and children tacking on behind^ now, i didn't 
seethe reunion afterwards—and i was only told—but-.the'storiesi - seen to 
coincide; itseemsthecofradai got together towash the genera deeorations  . ' 

which are htng in thchurch for the 25th of august—and /this was six -f "'' 
months after august 25th and six months before—and the custom . is to  - ; 
wash all these decorations; for thos purpose some 10 men and twleve women 
went down to the rive; the men to gather firewood for the comida*which the 
women were to take after the clothes had been washed' and dried;.the vela wa 
heldas usual all night; but saint luis was kept at the may^r dorao's hpuse 
until two days later—i.e. 48 hours later and then returned at 5 inthe 
evening; this time the procession had: exactly the same number of men but 
had about sixty women and children following; the usual incensé burner* th 
the firecrackers,(the standard bearsirswere missing) andthe. procession 
back into the church; s short stay there to redbpist san luis and then the 
procession broke up, >;•"",' 

today the principales and some 12 men in all have gone to esquipulas—i shai 
find out who they were; i knew some of them already. v    >U 
this matter was decided a week ago Sunday noon—a reunion in the hpusa of 
pablo baptista the mayor domo of march 16th and octebér 15th—and the 
names of those who wanted to go listedi (no elections—r-apenas do they get 
enough to go- a special p^ea,had to be issued for people to come along-to 
help carry the holy water); the vela lasted all day and night as usual;' 
but no Saint brought to the house of the mayor domo: the same behavior 
as in the other cofradía reunions—npthing spedial seems to be going, on 
yet somehow things get done; firecrackers were sht off at odd intervals 
designating as.i was told that things ad beendecided—but i neither sow 
nor heard decidáis, and i was present when one of the firecrackers went off^ -I 
an awful lot.of men—far more than theordinary cofradías seemed to be gather- 
ed there -~abéut as numberous as October 15th; evidently this holy water' 
business, for the milpa etc* is important inihjs Indians life, s^ill. 
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yestérclay^íie-tolyiiater.c^e from -esqúipulaeV the proc©ssion''t^eet" the'men,with'toly-    • -      - --. 
/-water foraéd at the -ohur-ch' here in the ptt/bi&: .ssn luis and'sarr rai^el^. \thr|e ordinances;   ^/'-fe:-7:?" 
two  censorswingers;  theP'red banner.?f san luis; went up .to the croes '3u'sVb©y°tá ^ 

•. £ i^ldr-~íé;advng;ío. ipala and- points ''further: il© .  the', crocs .piarding íthéV.entrance to( th©7J$ue$/Mf{ 
; ••there A'/.erC A7siti% .the r^eri- who had come f rom ;es<jüipuie,s. the\procesMon.:fro'a.íhere Avaa'Colpb^e^-^/l 
of about. 40 men and'-30 v;o;nbn and ..child rensv with a couple of no-n participantsi^:rnyselfi>;sá:^vadb:r-!íW 

"jci-n^etc:  allvrtlfié-;.prin.cip'alfes but .tvjo.*\v.qre. present:  toiaas 5on2ateavdi.dí^,ti.Bh'oví»;!up • &t' aix^-rA.^^ 
tthic-. riearis lie rnus't;'be. sick for He is the most inipprtaht  principal i. aflat' 'one'of the other,, i^vy.^ '*'-* 
prinqipále,é, was v/ith the, men who. had gone to esqui-pulas.- at about  5t3K;rt.h©^.procaa¿ion-;gptvün'y*r;:,';i 

weyj* pi.clc.ect up. mafty/people on the-«ay; 'narchedup^vith chirinil.a'to mast the:'Kre^i ,at the croe&: 
at    blie-cross v/©re;''B0tne fourty ¡pens twenty >of 

•in front of tcalyi'ry -was ,c'&coráted--a.é. -v/ás-^Jiéj.. 
'ioav&sahd.-flowersj' the' 'entrañe© cross was sore ej.oo.<?»r a-cery a©corai-s«^f--a spftr or canopy:.:W^géífat 

;-\*?as foi~aéd;f or"-the entrañe©:of the. sa'ínta:    this ^Q'anppy ppn's'isted oí cáo:3©v10\-íiuoh:.<:np&^; n/¥ía#tí,'<^ 
'side    o-Ldinc; up branches of a tree^reeert ly*eut:--,,beBeath:a leafy hotter dixf ^comesan/luis-^aniiC 

. by xme principal .:V'he- hol'dinj holy v/atei?. as ...well; sanVluis 'and^ .sa,t} miguel ( cara© thru.tb&^iéáf y;#^'SJ 
.bower; everyojae vms silent;. á croyd, of 'somer400. people vms pres/Onii the /principal: mth.;:-thehp^^-';;í¡í-l 

; v/ater. Y/alíce^úp.-tQ san- luis; and said "in Spanish»' let us greet the-'; ©©nor--30$;oh .to. his- kribes^vi'^l 
: and-everyOQe:'followed suit: -i snapped pictures all. over the. .plafcei» iri-l'p v^ivde^loufl.^nou.jh.-'-foí .*;:..'';-| 
^alnioct everyone. ,to hear the principal recited ,s lenguaje 'prayer to sah iiiis and' to sarl'.iiiigue,!;;'^ 
:,Hhis' lasted abttüt ;10-\5 mnutes; thefl everyone- cT0ce,.''the..prpaessipn; forjad:^haaded' bytíie. V ,r ;:;¿ 

•;.'©a>nts: foliptied'"by. t;e principales, with lit ¿andles:r.in":rQnt of the ;saiut¿';tvp;"c'h^ri'»ft^-a^^ít:¿;:*''|| 
.'•'the ;.brass".band ¿md the tyfo censor c\7Ínr¡orsi inimediatelybehind.,.thJpMnc;i^ales;:.t,í;o •lin«s;V9^¡;^á^^-'^1 

• • ,bep.reTs?i   c.a'rr^in:! -;ell v/rained' ca.,taors  of. ws.ter:, 1 fi •nori  in 'all —Son «noVi  -*1:3.i!<-R--Ritrrnijii(i1ricri''.:'
i:;"1.1 
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football Vs&fl©/- t.ndignPring the porce.ssion completely-:*"^' ver; slc% ^arch':-Í9vín -to-'thp- -puebloV'r 
^.rfivin^ln 'uttor darkness: . ¿bout' quarter .to seven: -in; to the. churchi'orations to; jesus >:'Ti> '•! 
sp:iie'holy water loft-there:  put to--.th©  cross infrónfc of, the  church:  up rayqir, pn.knoes t<5 the : 

krp'ps:   and^thon -.tl>e'\.'hols ..proceseion tp the house, ofpa^lobaptisíq* the. aayiDT'' do:aa; of.;the;^cof r¡j&;í| 
b,f. v/ihter: vtfherc. the .velu y/hich • lest;;  untilv-toTiorrov;' 'rwrniftj. is, to^bé:  i 30 .there •tont-jhtly;'^/ •-, •;'' :}. 
very fevrandtc.n :iicn seeded to be  -ntere'sted '.obcerver1 y> almost 'eyeryone'. oT/the. :iien %re-sent 
:a; ^rtiG^péat'i !\e^tb?r^c^rx''yih.:'j.^atGr:;'6fr •theiVGalnyS,  pr-.censor-pyts^'.qj' ^hG'.b;an4órj;;'butíV©#ívi:,

::. 
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-*<M^oo-<rzb:ü^hixí% the Aast tvn'day. tóreúUon.tb-ths holy ^tar --¡Am 'surpiHeed me'-V' t 
;..-corvsayera!>ly; the dvy h^fors tne men 'from^ the pueblo ..oirae back • &' F- :kll = procetssW' :nth- '•• ^ 
-.vpna, obvious;-leader, carrying fc decorated ..'bottle /andpnevfflatí''carrón>• a'-ceíisor oo^'oiie - • ¿""&? 
-..r^5J:y-"into:th^. pueblo-ac co ^,pip.d by tLr chtri ;ia' ¿rqw hor.s: ^'grvup \of • some .tv/é-fcy-aéiíí'^^ 
,.; i-did; not km\- •they ,v;ere coding aná.t..^re as n> •sdVuhcc \7amin3 of this: -nd'so '!'• sjvr'iiofd*^ 
I'.tG/iiiy.'.vVno'Q they'viere ¿ctúally, at, the- church.  they ^archod,ivi:-.'therQ,.7;as .one' leader^: he ''•••v •'•/X •? 
''íinümblp d/7 a .silent o'ratióri',  l^ft' holy, • water '.at. t.ije- foot of  y#- litar frw which-,t lio ¿acritt,ánl 

/"«••Ms penses . dur.i.ti'3 the, yoar:—;thon. cVme out and v/erit t.o: the;-•.cross- in" i'Voht. bf'th;©' tf-huroh t$¿<;.- 
'•...'•.again- on''his kn-es- another silent p'r3ti.on;:..bf' about"5 '.nittv'ies:. accom^tni'id, .onjc by^.tho   ' .'1,... ...•••' 
,-'. coní'ír .swinger: \and then the .;roup róf.rmcd  .nd carchad:;bff to Í?aa;i¿ui's.',''hy,men..wéí^   .••v->..'•'•„ 

¡ tali','from, Faei^uis, ¿ learned lat^rv: 'tns..-prino; g'ál- -sas an old'Jaid,i¿h;:narje'd Ksfaei Xeiaroy.,,''-^ 
't •^•typical'ladino - na;'ie iiapythinri- small, '.handkerchié;. araun'd head..,,! a,sk3:d?',joW' about th-isj 4^1 

"have-no lbell chirimía., ipumped .j'os.e as  to "/hether. ,thero had "een a dis-pute of spme so^t: t,.¿ 
"between on from "punsi guio end', .the., loc-l' cafrad;i¿srand he ¿csured'mo •.-'that. •t¿;ereháti;ftxí:eá-,, -:. 
'ho he-ft hat -it was.'.merely a1, quest ion ."of 'someone bein-j the leader .and ,"ts king', .the Initiative';' 
in','.for ninij '•,'  separate   .¿roup.,,t.her/p: is no'santo/in the celebra tiq.n--in    gansi^uis.' .now':, ab'^ut 

. an hour .before the men from' the. pueblo,'cacé in yest.erd'e'y ¿not.he ^little group came almost:'v 
/'on the run:- pvrhaps fifteen, of "them:''•e.-joitt,  one ' very1 small, india-n; /tincipal v/ho .'seemed': to' ,' 
]i>e the .only one .-.who knew, what \7&'s. goin^. oti. no  chirimía f or': them 'this 'time:- into'fee church/ 
and. the some ritual there*  ox.c'e'pt ,ao, holy vater left; 'then:  out .to the cross ,i.n- ftont, of 'tjie 

'church: — and. s _;E in '. a/'müsibled/ ;ration;wit ifc  a censor swinjarj then' the- ^roup reformed:. yith 
..the restA')f the -jíoup 'ceemin;j like, so many ununder3tandin¿. clods—on th^ double Up to-'the." 

croetf-at  calvary'••• there aomo more orating,  aha\ prayers:  censor-pot swivi> h^:; «.'ifth; every, ®XIQ, 
but the principal sitting around,, vchutting, joliin.j or 'cmoking:-»—and then,off.  I left.-t'hea' the'r., 

, * dsiepvered that .they' are ¡f roil Cülimé'i there is no'' población recojniz ed there—not even a :. ..';';¡ 
-caserib— but it is ::aic that there, tire a f.-iw river •dwellersthere: and these :«er,e. tte Y:' ..ftd •• •"% 
they-too--oniy :this ;year it' seems --rformed a separate group and.:,, ent of to ^s'qUipúl^a.> i ,grovi .''^ 
more and more imp'r.essed th&'t- the. celebration of the. opening of - •.vihter is by far and array'' 
the most important —nex": to'San'LÜisr-fiesto of the yegr. for .the. jntli.oiis.v- .lse.«»-why( ds • 
these;rpparate'-riq^ifestction? of religious, observance rform only on* this date? asfar-^ff's %_ 

•am '.• .nd. .out'.nothing like tiirt •.hcppencii't all'--d crin j. the    &,:t of the year.  the. ;ueblo i.51 for   '^;' 
tivj rest of the ye^-r the cmta* or  L:11 rsli^ip.us celebr^tione,. V" ', 

i  '..row more tnd, more ...impressed thet-.religi->uo  leadership here „Ls; the only real part of    ,... • 
the 'ro.Vi.3ion which uriderstads e-ven ¿ little, from the prayers of pe.droiwho. incidentally••'.'•• 
v/as.'bne, of the bearers' of holy water'i;_..the main ..pueblo business yesterday). p.f cam-arpni , ':-, 
i have foundvouttnEt the prayers;'¿r. not* fixed ¿|. eli:  pedrp could not repeat the e&e; 

Xá. Íi¿leYa:Qér^^ right^tKiñg ^tq./do at ther i'ig^t "«¡7 • 
^ti«e'j>'these,se^ tq.be'the ^e*^ui;iti'e^ '•''^; '    '     •     - ,'       tf" -   .^' 

<A 1 * 
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"l¿st -á^iit ^i'ctor.thd  i went  to'  t^e'cófrcdia; of;,winto^ 
•,:lii

,,'A:,'3lO'-liPur!'.Xsr.í'JíO-so yaquó v ith ;¿'n:aI..-was. su-pyOíeát • go¿'-/ouXitó*diidn,'t;:^ 
the .cofrLdiir.wf^'i^the, Inür a.  f  t-,v.\ ,o;bc:ptí.:-ta,t;:3 ;iiayqr do--¡o,•'3•w/da.-, jiwci blbeSs £#oye.^ -'V^rJ 
vistor' ¿ . qtortf: • r'i¿ht-- ^croap . the..«„txiet. dlJ;^DaslÍ/--':f rora'^tíaBl! s :^ñ^Q.r3no-9»;,tao;.^¿y^fc: :'-¿^' 
íi^ht of-indisris. eítting on ••¡r)'v>ery C/rntH>rv —cooling .bff/aü'a''cííátti^^ 

,"b«?h:. vitir incide .it seeniS: ís::.ncc;Js^arlly';aore;:.fór'^^ 
;:,;;Ycu outside.  so^e^i-jo o.it; to cool, off ¿nd .to'case o Tf: •áríd'./p'prnVl/b; ;tá;'ldTA^Jvf<3i?;í^li^Ié ;.-•*{;'' 
the ¿:::¿11;0|? slcóllo't'. w&¡3-abre then strong' in ths. ¡..ir,   in ;;'y':hc)ii)r.-ÍnsiSo . i-d^dfl-'it --*ee¿t;víf;/';! 
L:i.y3iic-''vji;j;in>  the bottle: • tiio   w&lnibst -jot drunk ta;hing it:i.iTo;5o'^üD-ri/orsv'^it'; .t^as^-f:.--:'.^ 

;-ron¿i .si. the prLicipgl  •>•" tho',-r 01c ipalea._; vict'br   and-ví .ws-fa -treatá;} ^^^^i^i^^;.^|^%¿^,"l 
*t.he three. ;rinci;pá¿ep'in ,ívtten¿; ace-.^t' the-^-j-^nt- ;n o ved/over ifteir^eé.^^^ 
v^cuirü^fpíyíua át^their .head-t^tle feeing the- ^-It'dr. .¡thV--aH,ar h^fe.Nlo^ 
'at: this' d^fe ^íáari  it>vag--on O-therJeteo .i,;,hi#e' previoasly- íe:tír..&<»':•'?• "exfi0^';'t^:t^-^iote>r^í:|| 
the taso'of'liaaltn^.lí'í rk for ,tite firs; .t'i'je., • zun •:¡i.¿a-:-'..  Erid.'ean. luis'^prastded. '      '-.-".i;'.'  v-'l"'^^|'l 

'•.. • . '."-•   '   ,: '••••       ''••.':      ,       •'••'•;"   ,•'•;•    •"'.-.;• ',....       -•'''•'.'•,.„,-h ',.''-!.•.'./ -V .^,.    hV«'l.':?-V 
d, i chatted.with viríius óf tho indias,, t%i ¿ 5' •::¿otiz^)te$hQÍñ^,x¡exú$0- ;$o mq ',;..;• 

slept, for'the'•-c revise night' arid  .ill'th^t day -'and eveain¿;  aadl-ít/áay kaye-báe.íi s'l¿3p\ñ$:ss¿ij| 
Merely:  i ai inclined to thinh it -tfte both in ''sonic .'caces:.-for:- it is'^.portad tEat tbeFewMl 
iea't  c. rbot.tle/Oj'.'  ju-rd^ to' bo.hadin town;:   the storkee.p'aré say t-hii.t ev'e£y; last bottle;, 
was- bought- by.- the ^Indiano' last^.'ui.^ht end  yect'ei;3¿y dyr,in.¿' thorday ¿ndv-t'h'ia rnorning.- ; 

the usual• cofradía ..inactivity -.es 50in j'on;. ;or;.not' 30in3 'on: ,th¥. chirimía Q'ypry ¿0 -g^w^/M 
f'óür..piüccé: now.^thct.vt'ie sedentary bi••• tambor \vas . in':.at'ion:-^Qn^Gleá;p.ití5 and ^h<^dins|>"'^-| 
chilate beinghseryad  to serious and sundry, at 'odd intervals.h victor -un^'hi;;wo^e''js©r.f8d:'f^%fó^ 
j ice roc full by a ;cervilc  cirvienie:— victor -'soon •gove-fiis_ up' to   a^ucháciiovqnd "i^did/^¿Kii|| 

''Ií1:GWíC¿¿ • the. india '^it-kos . chilúte without dulqc^-ino  i't'- ti.Stec ''like-;unh3'9asoft¿d .oatpOu.^. , '^^l 

onthe'fl"or in front -of'ihe ait;.r ^  ¡jrpup- -of f f our ladliaovwo:nea:.^ili9^pinto •'.fahitp-was-: I 
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the 'wif.o of '¡ji'ssus- pinto--.; • seated  a.juinct the v.'jll-.vas fruncis.co pmt'o>  the £atho.r: ;and•'•'.•;;•:..'J 
i.. y.:ung 3"^no1 eon: -the.' son of j'fi'Guc.    'fr'r.ncicco  .joog'. to'-' the cofrádi^s i.-ietty^r^^alariy.: %fc*?r-f 
least, lio h-c:   bcbh'-'et . th- se.-whore  i huva been  ;  j& siis' aedo an-aso of vhi'4);'self j .-'he was, n-^lf^'. 
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The following ia a description of the fiesta of the 3rd of 
May—as reported by JRAJME ».,chief informant. 

This is the prinoipal celebration of the cofradía of Santa Cruz. 
A mayor domo is appointed for each cross the night  of the previous 
May 3rd. This includes all the crosses in the pueblo and those in 
the aldeas of Pampacaya, Cuxapa, Kruz de Villeda,  Palo Bianco, 
Trapichitos, Los Perez, Los 'Snay.es, Bl ^arrial, Bi Camarón and 
Pansiguis, but none for the aldeas of Chaugiton,  Largatero(L©s 
Angeles), San, Jose, aan Marcos and La Montana. The mayordomee for 
the crosses In the pueblo are Fran. Cruz Perez—who always is the 
celebrant of the cross in front eft he church; Manuel Perez Felipe 
for the cross at EL   Calvario;  Fransiee Lorenz,  for the CDOSS of 
the  road to ?anncpacaya;  Antonio Esteban for the Cross of the road 
del Sunco;  Juan Perez ef Pampacaya for the cross of the road to 
Trapichitos; Luis Perez for the cross on the road to Ipala; 
and I do not knew the mayor domos for the cross of del    lano, 
de Tierra Blanca,  de Carretera,  and de oamlno a Pansiguis. 

We celebrate the third ef May because it is the day ef crosses, 
the day before pine is gathered;  also cane stalks ,  and other 
types of wild mountain flowers ¡orepe paper;  and then the crosses 
are decorated en the 1st,  the  2nd or  the morning of the 3rd of Way. 

Each man is invited,  if invited, to his own la rrio cross* The 
women of the invitedmen gather the mexming ef the    third to make 
chilate(sweetened or unsweetened). Men go fishing on May let to 
have  fish for teeafeftalxbablhabibA lunch on the 3rd. At 7-8 in the 
morning of the 3rd, all the inivted men gather at the house of the 
mayor demo of the cross they are to celebnte ; they a dern the house 
and the altar therein and then go to thecross. Every mayor domo 
arranges for some kind of music—fife and drums if possible. A 
principal is askedby each mayordomo to go to  the  cross    with the 
men. The Invited buy a pack ef candles  ;  those principals assigned 
are Luis ^steban for Calvarlo,  Pasquale Esteban for Ipala c ross; 
Frmsisco Lorenzof or Parapacaya cross;  Deigo Perez for Sunco cross; 
Tomas Gonsalez for the one in front of t he, church.  I don't know the. 
others. But eaoh cross has  a principal,arid this includes all the 
aldea crosses  as well. ~     -   y 

Before leaving the house for the cross-, the eh-ilate is* served.  The'   ' 
principal lights onec andie - fter another as they go out. This is 
it the cross. Meanwhile he  says prayers ("relacionestt--net to be 
confused with "peaciones"); he prays for half an hour on his knees; 
there is no drinking or dancing at the crosses; but music is 
played and their is smoking and talking a 11 morning. 

At 12 noon the women bring lunch: fish,  frijoles blancos, tortillas, 
cafe, salt, pork tamales (the  fish is fried ixf; rioeOr in sem ilia do?4 

ayote) if there is no fish and chilate. The women wait until the 
men are dene and then bring baek the dishes,  etc and they return to 
the house. The wife of the principal is boas of the women; in her 
absence the wife of the mayordomo supervises, Men sit around the 
cross all day and talk until 5 P.M. Then the principal makes a 
goodbye prayer, tkanking god that he had kept them alive, asking him 
to keep them alive to celebrate thenext day of crosses, so that they 
should not loso the custom of eejebratin g the crosses and the rest 
of their religion» The "relaciones" in the morning aro asking God to 
prmit them toe elebrate-the orossm pleasantly, without mishap and 
with everyone present. 
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':-:í'*t**:=**!*• ;*h«y ge baek te  tí» house of the mayordomo. Tfcé 
principal gaya relAQion*» at the altar, llgh^g candles, 

.3f^fL#^-t^'daylg.-:it«flefci^;t*iI'ii|g God they they den't inten 
;  ar^r e"f 11,  they always remember there  is a God»  asking-him to aid 
;^h^efatucre work for ifc Is plosslbis only WÉith the grace jr¿ God. 

!ai#r« lji;;m^sie all this time and moreburttíng éf eandieat «her* 
m%^Jf¿Vtá^Í&l$a¿. haa the djit    of calllngéhé attention 
pf the company present to the fadt  that  they must  ahoose a new 
mayor dome. H© asks fornominatlens and they Tete; each man la 

;. süpp»iEed to *e1» aliad* ÍEhe* totea are tallied ¿hdttiea the, 
principal tiirns to the successful-candidate and informs hita 

• that by re as en of the votes counted, he has been elected ma; 
••;,-Jig[ can Mr. Wfapé* He always ^e^áMtk tt^aÍ9rt,^%té h»        > 

is entrusted #lth the dut    of mayor dome for the next year. •, 
lotiijg !• ¿I"© held for mayerdomo #2 to help mayordomo ft. 
fhéaaF^tweípicic a third mayordomo to help them. She ;m*y§rd^#\.j ' 

is his "guste" to fulfill his obiigatiehs and te discharge all   ,.., . 
his p3*omisef. He then passes the bottles around to all the men v 
and women present, usually 8 or ten couples, inyone who has 
not been inrited doesnet get in. % may go to visit the cross 
during the  day but he may no t come In the house of the mayordomo. 
.After the mayordom has passed the whiskey around,and it is ddunk 

.^jfr»*v»#7jií|i*¥sendi etft £ ©r mo*jjVa^l; most people get drunk:»&l'-¿-: 

:~ lifted ^tSoit^ ^tortillas ;eM 
:*9tt**},1fcyw caMeté,, but there ii¡ salís, ahile":4^ fish if    , 
:: th^ro:';i*'a¿y^f ^ dance   • 

siid.drink all night;-some actually stay all n|ght déing this; 
men and women get drurik; a eme times therl are fights—only between 
the men and the ethers have te, separate them or call the guard; 
they fight with sticks or rocks or their hands; no machetes, 
the fiesta ends inthe morning* : 

yea,  copal is burned in the senser pet all day;  the principal has 
the obligation to get copal from the mayordomo who has to buy it; 
4 Cjo^ta \j?$arth-1^^ ¿an.Jí* bought from people here; "., 
fire^ra^jpp .ár^a^áo^lowiriiWii- they^ftré:• shot off"whett.you:^,';i'r 

^«-^^"SM^he^da^v mfii)m&^my&^*jjji&$, <§&&$&& Wfr*$r**^0, 

Ing a,mei^é¿*á1¡fc^ 
^^d*:;<e«&J^ w^^^^l 

^;c^^i»""i^Pfee^:aet• tip only oá #JJé>,*hi 

ied^|y;:the ^fceft; tat crosses ;may: 

::#*• 

••-•.-•: '-f-\; • »:: ^::-. ^- ^•'€: 

«laiii:- •v'.r:^. 

;^v^V''''/'':.:.,--^-   *'' 
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-This 1st   report of what transpires at the Easter celebration 
in San Luis,  as given to me by Jose Y. 

Every riday  fbr seven friday s before good friday has its  "dunfia? 
(or owner)  , always á L

adina, to leadprayors in the church and the 
procession with Jesus  at 5 in the afternoons. The principales 
have the obligation of going to  the regidor municipal # 4 and 
advising him they are going to have ac elebration Easter week  • 
and wan£ to wdlleot contributions (limosna) to buy kuuqrxti 
vajt for candles. Regidor helps  them and collections are taken 
all over the pueblo.  This is done one months before easter week.   . 
every sunday  the principals meet at  the house of the regidor '' 
to cleanup unfinished business and one of the items is to name- 
some menas Jews and five guards  •  tie morning of holy thursday 
the jews are dressed like jews—all in black—black masks and 
black head pieces and this is done at the house of the guards; 
the  jews aré picked by the principals; many of  those named refuse; 
but finally who* they got two picked; the regidor keeps the costumi 
from year to year;  the Jews are served breakfast, always being 
watched, by five men;   then after breakfast they  go to church and 
then in church sit down with a  drum wrapped in black and a 
fife wrapped in    lack and begin to p?ay,but al aysw atched 
by five men because they can " ir a   la chingada puesto que es 
maj   dia,  este  jueves11;   anyone  can go to church and enter and 
many do; at 12 noon the jews are brought, back and served lunch; 
they are given conserves   de ayote,  ohilecayptte, or gáneos o 
sandillos,  conserves de  nrroz or de pan,  and onlymf ish but no 
meat;  alsothe   are given tortillas and coffee and Chile and salt, 
then they go back to church and play all day and ado watched all 
day and then at 7 they go and eat again; yes, you may talk,.to - 
the Jews and they may answer you;   after supper they go back to 
church;  at 11 at night there is  a procession with Jesus nazareno; 
the Jews play the drum andfife and lead the procession; at 
2 in th. morning t hey end up in calvario;  there flfceusjooi left 
for the night watched by 6-8 orineipals;  the jews go back to 
the churchChte principals burn dandles all night) and are watched 
by the five men;  on good friday there is a.profession with the 
jews and a band and a proceslion. the   «tart at  the church , 
collect Jesus from calvario, go back to church at 1 p.m., when 
they arrive at the church, the corss for the crucifixion of „ 
Jesus is ready» 4 apostles are selected to bring another Jesus 
with holes in his hands and foot to be nailed to the cross, the 
jews are happy, pla irtg all the while, at 4 p.m.  Jesus is taken   • 
off the c oss and putr in a bed ready to be carried to Calvarlo 
to be buried; at 5 the procession to bury him starts:;   at£ 7 the 
procession arrives at calvario, with Jesus and the band leading; . 
Jesus is laid to rest in his glass cacé fe?   the night, there is 
no musio'at oalvario then; all is silent all night j'nlny people 
stay there watching Jesus, after Jesus has been laid to rest 
the Jews brings the    crucifixion cross to oalvario -and there the 
cross is suspended ever Jesus, then the jews go bach? to the    '*'"    * 
' ouse of the guards and eat and drink and get drunk»  and the, ^ 
guards too, and their duties 'are done.      Thursday and friday*no 
bells  are rung" in the church, only  a wooden rattle is used ait   ' 
thursday» 9 a.m. 12 neon, 4,7,8,and 9 a.m. friday,'12 neon 
friday,at procession times, and when the Jews go for the oreáa. 
qnd lastly at Saturday 7.9.m. then no mere rattle, when Olory. 
is sung on Saturday/at 9 .Am. then there As permistión toa sound the 
bells again.        Saturday morning,  the principals having collected \ 

-   *   . v,. v.-  ^   . " 
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¿money for firecrackers    on thursday and firday,  have the* 
shot off    en Saturday, this la much fun. they shoot them at 9.a.m. 
Saturday to revive flesus.  Jesus stays in clavrio all sturday and 
Saturday night;  there is a fiesta in clavario all day and night; 
alíny ge'   drunk;  then at 5 a an. sunday Jesusis brought back t©^, • 
church midst many furecraokers    and music and much happiness "and 
Jesus is put back in church ;  then after 3 days he is put. in his 
Señor Sepultado position for the whole year,  where he is not 
otuehed all year. The Jesus of the Friday processions is the 
Jesús nazarenej the permanent one crucified is Jesus Christ;,'v 
yes,  it a the same man;    on the friday procession when Jesús is 
brought from olavary to church Jrhere is a scene where the Sir&neo 
named by the sacristan comes running to tnke the oorss of the 
shoulders of Jesus and Jesus comes to church without the cross. 
On fflflay,  san Juan comes running from church to meet  Jesus in 
clavario,  the legend is that  juan couldn'tbfind Jesus and Jesúsv 
couldn't find him and finally found him only at calvario in the 
time of Jesus, san Juai   is laid on a table and run up and back 
four times bringing messages to his disciples frim Jesus while he 
comes in the firday procession from calvary to the ohurfch.    .onthe 
Saturday of glory the cofradía of santa .cruz has  the gusto 'to 
give chilate feo the'princlapis at 11 a.m. and bring lots ¿¿of?. 
decorations —cane stalksm bananas    and pine to adoipn oalva,rio. 
on Saturday this cofradía brings supper to the principals at? 10 
p.m. in clavario—a supper of pork tamales and ohieken and tortillaj 
and coffee, the cofradía  of san luis does nothing; this is pi, 
different fiesta;—on the Saturday of glory ,  after singling 
Glory,  the Ladi os hang an image of Jud> sm nount an image of him 
on a burro and ride him thru the street sheading a testament of 
Judas  ; verses are made up for the occasion making fan of the 
neighbors;  they decorate Judas with all kinds if garbage which they] 
leave in part with the neighbors. 
copal and candles; are burned in all house altars on the Saturday 
of glory-* 

VOs reports that on the satnrdayb of glory Indians make a mock 
beating of small people to make them gnow. also they mount a 
tree calledthe zapote tree which never gives fruit and boat the 
tree;sayig,  as though the tree were talking;"No mepegsfc, no mo 

pega», porque el otro ano lo voy a dak* fruta"; Hie tor add» that 
the. Indians do lead the sesma santa celebration but the lad±noa; 
help them make altars,etc. 

*•• > * » 

* ' • ^ »•• 
On plam sunday a ohild ,. as the Image of Jesus, la pit oa,*T>úrro |l 
and rdden thru town; sacristans aooempnay giving out palA te allí 
the Indians^ in pínula da «not smoke or drink In front- of hirt,   /*, 
saying you must respect him. but that is not observed here anysíer»| 
in, the absence of a priest, and there has boon no prJfést hero 
since the death of padre bollat 15 years ago. there:   always was 
a priest eboforo that   . *   ^      •"'   x 
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supernatural and sacred—1 
AfW 

these are to be notes made in comparison with wisdom's text 
on supernatural and sacred elements in the culture of the 
ohorti Indians, these notes should be read in conjunction with 
the section on religion, in which a systematic description of 
religious phenomena, activities and associated elements is efisayed. 

p.390-391 the attributed six-fold classification of supernatural 
beings does not hold in all its integers in san luis, the classes 
of supernatural beings there are (l) God; (2) the s aints and the 
virgins, some of whom are sometime addressed as god; (3) the 
magical non-material but anthropomorphized spirits; (4) their 
earthly representatives; (5) the local religious leaders ;(6) the 
priest; The Indians invest these last two classes with supernatural 
powers, and hence, though they may not be so classified by ordinary 
criteria among suprnatural beings, they may at this juncture. 
Indians believe in in an integral connection of any one of the 
six cl sses (except the priest) with all of the other five; so far 
as us here known there is no connection imouted between the priest 
and the magical elements in the beliefs and traditions of the Indians» 
fhere is, however, no conception whatsoever of any organizaed 
pantheon as Wisdom reports. 

None of the material from p.392-401 is applicable in San Luis. 
In San Luis, as among the Ghorti, the belief about sleep is that 
the soul wanders during sleep and hence that is why in one *s 
dreams one can see so many things in such distant places. 
None of the material from that point to top of p.406 is applicable 
to San Luis. 
The following is comparative material on the kind of   spirits 
believed in in San Luis. The material comes from Jose Y. 2nd major 
informant. - - .    • 
SsDcxflDujntr 
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supernatural and aaced—i. 
Duende or duendo t lives ineerross—always mounted en a mule or burrot it a 
little dwarf—must be ladino because it epeaksspanish and we don't reeognite it 
as one of us»—wears an enormous felt hats—and very large shoessalways carra) a a 
lasso or whip t—wears bronte spurs that shine t—it speaks to people and if one tee 
valor, he can speak to the duende and sk him for favors* telling him hew poor he is 
etci—and the duende will grant your wishest give you cows, lands, etci—one betones 
quiekly rich after speaking with a duende but either ene himself or somone in the 
family dies very soonthereafters—and then after the death one becomes richer stills 
and mere people dieietc»—the duende wears pants and a Jacket "like yours"—with 
color aplomado or negro,—wears shoes* You can makeerrangemeats to meet the duende 
at a given spot a* an appointed t me to receive your riches» in lenguajes pan-yo-kol- 
wlnok'» 

sleimitess—very small— both men and women forms, very hairy, his heels where has 
toes should be and his toes where hie heels should be but walks forward, he is seen only 
at nightf speaks « one but only in oaetellano—Jose knows nothing mere about this 
sisimlte—beeaueo only hie grandfather eould tell him about it'and he never heard his 
father er his ewn generation men speaking of sisimitiss» thesame with thesiguanabas. 
iaexiaisJisxxtnsx —no lenguaje word» 

liguanabast—Jese says that most have died or are afraid to appear—that*s why none h*ve 
been reported recently» is usually in the form of a wemanjnlegada er refajada» her 
favorite lure is to pest herself on a street corner especially nights of the full moon, 
there she waits for men who are out enamorándose por ays—tails the man she has been 
waiting for him a lonj; time—to hurry up and follow her—lures him to the orillee of 
the pueblos—and there leaves him—without his senses (he recovers his senses eeo)—she 
does this purely por gusto(Jese also reported this to me asbeing a habit of the brujos 
on certain nightsofthe month)» no notion of her being a water oreatnre ae with the chorti 

Largatas-ftm lenguajeti-kint said to live in the Pesas—the deep spots in the riversi 
•— »•> mm ...... nw. ••..»,... 1!...^.^^ ...^... 4.A-I -~i ana «normóme 
month large enough to swallow a maawholes—Jese unsure about t is ene—said ho las heari 
of it appearing as man, woman and animal» says that the largatae frighten fisherman 
at nights—whom a lot of fish are being caught it is a sign that soon something will 
appear to frighten the fisherman.-lárgate is sise of Joses—appears in lagunas. 

sadejos—no lenguaje words—sometimes looks like man, woman or animals usuallyin t 
the form of a monstrous dog or tigers with eyes like pure fires puts itself in font 
of one en the road at night and won't let one paass frightens people to death» said 
to live in el monte» 

1©~K M CKjs^JL^ U^^K. 

call someone to some and see-for it is4onething to seel^n/tfeWus^e noFTapparitton. 
thatSs what the people sayi bat hew oaadead men eomo outt—duendes some oat during the day. 
my^elerafael wat U his fiold one day looking for a lent morillos amé itere answered a 
A —»^_ hMVr. MMi«v «ith bakuna hat- and asked him what he was Hooking for—ay uncle 
íoíf S;^ «."íSinglií his^villo-íaéd^the man witbthe mute with ehfny hoofs said 
to my uncle to go to tal y tal parto and that* he would find the novillo s and that they woul, 
meet each other on suohend such a day in thesame place, my uncle wentto look for the bovilie 
where the man had told him and sure enough it was there, whom the day of the meting came my 
uncle didnTgT-i don't know why-but he went the following day but the duende wasn't ther.l 
and that night when my uncle was asleep he was wakened by the sounnd nT mule's hoofs and 
heard the man's voice call out" Listen,Rafael, UstenRafale"—but my uncle didn't come out- 
and this happened three nights-end thsn the duende didn't come back anymore-se ••P«»*J* 
and after that my uncle turned like craiy-he was 1 ks a tonto from there on» the duende had, 
promised him that he would give him anything he wanted if he would meet hias and my undo 
didnt go» 



¿a 

supe r na tural ana^aaeréd^l. 
Duende or duendo t UTOS ineerros t—always mounted en a mule er burro f la a 
little dwarf—nuet be ladino because tt speakespanish and ve don't reeognite it 
ae ene of uss—wears an enormous felt hats—and very large sheeetalwaye earffts a 
lasso er whips—wears bronte spur» that shines—it speaks to people andif one haw 
valor» he can speak tothe duende and sk him for favores telling him hew poor be is 
etc t—and the duende will grant your wishes i give you cows, lands» etcs—one batanee 
quickly rich after apeaking with a duende but either ene himself er aomone in the 
family dies very soonthereafters—and then after the death one becomes rieher stills 
and mere people dies etcs—the duende wears pants and a Jacket "like yours"--with 
color aplomado or negro,—wears shoes* Teu can •mkearrangemsats te meet the duende 
at a given spot as an appointed t me to receive your riches* in lenguajei pan-ye-kol- 
vinok'. 

sisimitess—very small— both men and women forms, very hairy» his heels where haw 
toes should be and hia toes where his heels should be but walks forward, ha is seen only ^ 
at nightf speaks » one but only in castellano—Jose knows nothing aera about this 
slsioite—beeauee only his grandfatter could tell him about it«ana he never heard hia 
father er his awn generation men speaking of sisimitiss. thesame with thesiguanabae* 
iaaxiuisulH|;xtk«x —no lenguaje word. 

•iguanabass—Jase says that most have died or are afraid to appear—that's why none h*ve-j 
been reported recently* ia usually in the form of a wenanjplegada er refajada* her 
favorite lure is to pos t herself on a street corner especially nighta ef the full moem*, 
there she waits for men who are out enamorándose por ayt—tells the man she has eweer 
waiting for hia a lone; time—to hurry op and follow her—lures him te the orillas ef 
the puebles—and there leaves hia—without his senses (be recovare hie senses seo)—abe 
does this purely por guete(Jese also reported this te ma asbeing a habit ef the brujas 
on certain nlghtsofthe month)• no notion of her being a water creature as with the «hort'jj 

Largatas-tn lenguajesi-hint said to live in the Fssas—the deep apata ia the riversr 
S— ea» mitt ••«••••• >ih. • ——i....   ti   ti  .., Tntr-mw ttt 
month large enough to swallow a manábales **d arta^jsnormowb' 
-* 4*  --*••- ,.      Joe unemra about tia one—eaid ha le* heard 
•f í í?pemlí"* M •"*» vo"Ml Mld •*i^»-««J» that the largatas frighten fiaaerman 
at nights—when a let ef fieh are being caught it is a sign that soon something will 
appear te frighten the fisherman.—largata is sise of Joses—appears in lagunas. 

eadejes—no lenguaje wards—eomatiaes looks like man, woman er animals uauallyin t 
the form of a monstrous dog er tigers with eyes like para firas pats itself in font 
of one en the read at night and won't let one passs frightens people te death* eaid 
to live in el monte* 

loOC M ct^4.-       ^U^JLK 

on* call someone to come and see—for it is 4omething to OM--Wn/«JeW us^ne noreapparH 
that8a what the people says but haw oandead men come outt—duendes come ant during the dar* 
•T«olarafeel was la bis field one day looking far a lent «ovillos and there appeared a 
duenda--hbmbra regalar with bekuna hat- and asked Mm what he was Uooking for-*my uncle 
tol?him he was looking for his novillo-adntthe man withthe muae with shiny hoofs said N. 
te my uncie to go to tal T *** P*** ••* thef* to "yld fiB* thd wnll° » «•* tb** tbeL T**1* 
meet each other on suohend such a day in thesame place* my uneta wentto look for ,tha bovilie 
where the man had told him and sure enough it was there, when thedayof the acting same »y 
unolto didn't go -i don't know why-but he went the following day but the. duende waanH the*«,| 
and that night when my uncle was asleep he was wakened by the soudnd pf mule's hoofa and 
heard the man's voice call out" 'ttsten.Rafael, Mstenftafale"—but my wnola didnt coma out* 
and thia happened three nights—and then t»o duende didn't come back anymore—sa arrepintió 
and after that my uncle turned like orasy—he was 1 ke a tonto from there on* the duenda hádj 
promised him that he would give him anything he wanted if he would meat hims aitd my «n«l« 
didnt go. 



' * supernatural and saoredw-yp.3 'TO ^ 
JOBO says he has never found any spirits* becsye he doesn't sale andar—especialmente no 
a. ¿a noohe.   friends have told him of meetings hwever; —my brother appolinario who used    * 
to drink a lot -now he doesn't —told me of how one niglt  he was walljgng in the street alljL 
arriba and ran into a cadaver in hie bed—he didn't know who it was—and he' ran to call and' 
a friend to comeand look- and when they cane back it was gone. 

cadejos don't cone out when there are many people—but if   one is coining from rar1 
Bart* andis along  l» cadejos come out—and won't let one pass—oneseee a bulto in   the oaraiiÚ 
blocking the w y—with eyes of pure luz. —i don't rember who it was who tjld me—one of tEr 
viejos it vast 
• , antiguamente they say there «lie spirits who guard the déets el, duendo it is— 
the hunters of antigua tell ofthis»—dicen qué hay un venado rey que no entra la bala «i lp , 
tirat—the hunters asked the old men— how coi they always meet a Very large ddeer*«jtad no'*. 
ma,tter how near he pasee>sand how often theyshoot at him tfee bullets don't enterj tfes did. 
men tell the hunters that this is the mero rey de los venados—and that the onjr way for a   " 
bullet to enter him is if' you make a cross on the tip of the bullet before loading it in   "• 
your gun*—they say that  if yow have your dog—no matter how good it is—andhe goes <to. 
bring down nhis rey de venados at whom you'shoot—no matterhow good a doghe Ts   the venado 
wili carry; him off to the oerros and you'll never see him again.— joee known   only of 
duendos hambree——they saybiaht duendos are always welldrewsfd—dpmeijae encierran los 
venado» par unos dies cuandoeetan matando muchos los tirando res*—and the duendos eofte to a    - 
hunter in hit sloop if ho haskillod animals—and says tó him In his dreamst "why aro yiou 
killing my animals) they are my* animals} no sea ingratoj stop killing the ávjnitti venados*;' 

they say there are giants in the mountains— they walk around nude—very hairy 
bodies—tamaño   de, hombres—they have miedo al mirar al uno**live only in the meat anas—like 
in the ordillowude los andes—dicon quo tienen plátanos and and gineales—viven juntos 
en casas—oolo ellos—dicen qye tienen mujeres—the women aro nudo too—avory hairy— 
the women grind -mal x—but this i don't know for sure, sayo joee—every one has hie little 
house—no se meten con nosotros—ah»en quo tiempo/ 

Diablo livoe in los infiernos—we don't know where this is—quien sabe/ 
no one has over seen the devil—the only idea we have about what the devil in like Is * 
the pictures we see of him that come in books or papeles en almanacas. he is mal hombro-  ' 
only the malhombres—con muohos pecados le encuentrani   ••klvo» los brujos son agentes 
del diablos they say the masasins and mal gente go to infierno when they dio*llke tto re aro 
people hero who have killed four or vie people—they go to bell. 

i K    v 
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supernatural and aacred—4 ¿r+\ 
for  comparative material on saints and crosses see  the 
prlncipfú. discussion of religion in san luis. No certain 
comparative data is at hand on sacred concepts related to 
time,direction,locality,number form and color(p.427). 

.Ml 
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interview with pedro miguel iicente.  august 21, 1942 

this interview of about an hour and a half was directed at the inter- 
connections, if any, between the status systems of the municipal government 
in v/hich the indians participate in part and those of the indigenpus pop- 
ulation—as institutionalized in the cofradias,  as well as at the manner 
in which the status system of the cofradia operates, i proceeded by having 
pedro list for me the various officials of éhe of the cofradias. they 
are as folows: 

mayor domo—seundino damian—owner of the house in which tue cofradia isheldr 
2nd mayor domo(also called 1st priacipale)—manuel curvantes *-"• 
3rd mayor do:ao§(   "        "        2nd '« )   antonio mendex x 
(note that  at this  point i discovered that they ure called principales rather 
than mayor domoslexcept for 1st and  2nd)  ),       . t~r\.(r*t*~. 
3rd principals:  luis esteban    <—" Jv~*+~ *^ 
4th " :  tomas gonsalez   ¿--~ 2t**~.5/í<i>    »*••**••«***, 
5th " s   Luis  perez   >*- -¡(^ ^ ^ +  "A«tw   t^*. Sc*^n_*¿e 

" :  luis morocin   * 6th 
7th 
bth 

: santiago hernandez x. 
: esigio mendez * 

7U* 1  f 

next in hiera&nicai order in the uu*ruüia are those who are members,i.e, 
those who contribute money and help with the work, then everyone ej.se 
is allowed to participate as well. 

i next had pedro list for me the officials who serve the intendente, 
they are divided into several classes:(l) regidores :mni£ale;(2) regidores 
auxiliar; (3) regidores for the barrios;Í4) sirvientes, 
thero are six of(l)f six of (2), 14 of (3})(two for each barrio)and 
30 sirvientes, all 4 classes serve for two yeai's. the regidor lunicipal 
is formally elected by the population at large, but everyone agrees that 
the intends te sends a slate of whom he desires to the political chief in 
jalapa, who then approves or disapproves, sends back the slate with his 
approvals or disapprovals and, that slato that he sends back is almost alv/ays 
elected, siijee it is announced that theoe are the choices of the jefe, if 
someone else is elected, it is said that a nsw election is called, the 
re~ dores suxialr are named -by the intendente with some consultation from 
the regidor municipales, for instance, pedro, who is 4th regidor auxiliar 

was reccommended by secundino esteban. the regidores for the barrios are    j 
also appointed by the intendente, with some slight advice from the 
regidores municiplaes. the sirvientes are picked(so says pedro) by the 
regidores auxiliar, the rincipa of selection is, according to pedro, that 
which emplys the critieria of picking men who will be vailing helpers, 
it is imputedly an honor to be a regidor, less so a sirviente. 
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the regidores imnicipale are as follows: 
1st i rafaél ce ma arma- ladino 
2nd« fransisco bollat -ladino 
3nd: fidensia garcia -ladino 
4th: secundino esteban- étímrale 
5th: luis najera —naturale 
6th: rosalió raartinez—naturale 

iñ 

the regidor auxiliar are as flollows: 

1st: jóse juarex—ladino 
2nd: nioolas simón--naturale 
3rd: alfonso diaz—naturale 
4th: pedro Vicente—naturale 
5th: jóse lopez—naturale 
6th: guillerrao perez—naturale 

the regidores for the barrios are as follows,in hierarchical order, 
(unless otherwise denoted they are all?naturales). 

la bolsa: marcos perez, policapo raendez > 
santa cruz:  frudolfo pinta(ladino), avilon mandez 
calvario:  eugenio perez,  silvestre agustin 
centro:  c-mo sandoval(ladino), pablo gregorio 
las isote: desiderio Vicente, dé go aquina 
llano:    justo dañina, jóse he mande z^íaüKB^ 
san Sebastian: angel soliz(ladino), tomas datiiaa» 

there are six serving quadrilles,  composed of 1 regidor municipal, one!, 
regidor auxiliar,  and 5 sirvientes* each quadrille serves for 8 days 
beginning one Saturday at 4 p.m. and ending the following satürdjiy at  , 
four p.m. this totals to 61 days of service a year—with 35 days of jrest.í| 
in between oach p riod of 8 days of service, (note: pedro 
asked how many days he serveda year by saing»hbw many days a year 
do we lose?)*, this service is, of course, all gratuitous* the men      •  , 
whoserve are eKCUsed» hwever from ,aying the *3 road tax a year, whiqfr 
they would have to work off in- 20 days of road service ff th§y "cfctjlpY 
not pay. pedro seemed ambivalent about whether or not it was good to*1" 
be a sirviente until i pointed out to him that a sirviente works       "f 
61 days a year whereas vthe most a man has to work on the roads is'20 V 
dafcs. pedro says however that many beg off regularly as being sick. ,*, 
or, have easy missions most of the time, there ave, to be sure, otjier^» _ 
psybholojic8.lfao.tpre associated With being a sirviente which attraqi^t^j 
some'men to the poéition» (note: the barrio «regidorej merely- serve^t*^/ jj 
arbitrate disputes or-prevent no4ise,  and other disturbances ,in the,ix/7>^ 
barrios)'. X tkpked over4 tha names of the vgri >us„ native and goverpraent^V * 
officials to seVif their vías any cross,leadership, but th'e're appae^rejr*1 

to be none, i t«en went d.reotly a^the question of the manner in whic%: 
you adiánqe from sirviente, to regidor., auxiliar, etc, pedro finally.*'  <\i 
got "the point of my. broken Spanish and an.awere "oh, first you're no$ 
then you become a sirviente, _,and if you're a good sirviente* YOU be'oottÑf^ 
an auxiliar, and if 70u're a'good'auxiliar you beoóaé-ia municipale/;, Jj;'^| 
i asked'what ypu b*feame after that, pedro saidfr'then you aret(nothing1,^ 
again"» i asked if one'had to be a regidor "before becoming a principal;fq 
or if one had to be an auxiliar before becoming a muniopal..we too£" ,? 4 
two examples: seourrdano estebah, wh.o,is now 4th rauniqipale was 5th t ';   >| 
auxiliar la'st term of service, luis najera, who is, no> 5th' municipal¿!* / 
only served for'two. months, s'orae tfiree £ears ago, as, 3rd auxiliar", ,' ¿ 
there lere appears   then-to be'no regular and.qr.'derly upward""prooesBioiU < ^1 
iho W* it dependí on how well you dispatch «opr Joargos»". ^ ;^| 

** ¿r«.» i, .rt&O^W: ^04fóJja^¿¿r^¿'aiÍ.^\-A^j--i*h. •''•"i' 
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>.   "»' ,      "*%$ 
i then asked pedrü how one became a principóle or mayor domó b£ a   „   ,      •«*<"'* J 
cofradia, did one have to be a principals before he vas mad» mayor** '   vC£l 
dftno, orrather,  chosen máyqr domp by the principales? what 'did one     ''',-       v£l 
have to do inthe cof radia, before becoming a principals, again we .'*»^'1,l 
took the two examples of the two mayor domos-? and i asked pedro tó     -'     J.^',1 
tell me what kind'of men they were* both were characterized-as not r»^Vw 
"denying any service asked of thee1; as being buenos gentes, intelligence,**, ^*l 
could read and write(this was stressed time and time again),  and as being   ~#f 
hombres muy cumplidos* neither secundino. damina nor tomas ((Ufttft&ti were   t   "y • 
principales before becoming mayor damos, but both could read andwrite,    ,'-,'*- 
both knew very much1 about all the fiestt-s"and were frequently consulted, *•»- r^>1l 
by the principales on proper procedure even before they were mayor domos* ^f^&j 
they were hombres vivos*    pedro oould think of nú further chfeaapteriaatió'DfB^^I 
to be a principale however you usually have t o be among thebldest men    *-\í 
in town, but you have'to be intelligent as well* the principiaos pick / 
thoir'own members to fill ay vacancies, you are principale for life, bu\   ^ 
mayor domo for only^two years* 

our interview eneded at this point.but will be continued tomorrow* 
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P*i2~17th field report->**saa luia JUotep» que-., eept .16^1943**»»*» 

mstaphyalce «ant by the board t* th.. 
Uopb*17th) i« market day* *la 
fcween«h«yof the weather, i t 
leas than sMnotn complaining 
«alna to injvh^ea of their nipple» 
bitten them* 
it*8 getting to 
pass»» th» word 
literally huve a 
order* 

end of the laat #age* today 
email market due to the 
- and i woe beaeiged by Me 

rything from menstrual 
thai» sucklings had 

in and suggestion aa usual war* ay roaediee* 
re of a nuiaanoe thenSever before* one 

to another—as they did thisSrorning -**and i 
waagreen drug atore funotionid^here in abort 

i want to «rita up now the report of an afternoon aeeaion with 
eeeundino eateban which i bad last week* the question of the 

organisation of oofradia» and the interrelatione between the 
ladino and Indian formal prestige system» was unclear in ay 
aiad.seoundino, being in both formal systems, eaemed like a likely 
pereon to be able to tall ae accurately about the working» of 
the system», i «hall not attempt to organist the interview but 
will report it item for item ae it came out in the interview* 

there are five principales for   each eofradia* whieh amber four 
at present* they ara the oofradia of «an lute» af whieh 
paequaie marcos ia new —grastaf mayor domsg oofradia of aanta 
oru»9 of which tomas martinas ia mayor domof aofradfta of the 
loth of march(e«»ter week» i presume) of which pablo baptlata i» 
mayor domo| anda oofradia of th» 4th regidor» of whioh eeeundino 
eateban» aa 4th regidor, ia mayor domo* thue there arm twenty 
active(en eirvieio) principalea, and other», etll> living» who 
hove retired but who ara coneulted on moot mattera eartainiag 
to indian eeib* atlone in any event* thus» pesquale eateban» who 
ie retirad aa principals at hi» own reeueet* la silll considered 
«lea end important enough to be coneulted on all mattera* a 
principal©, this, doea not have to die to be replaced* "He leave* 
to re»t" and ie replaced by a pereon eeleeted by the other prinei» 
palee of hie oofradia* a principela nuat know all the custom» and 
paajnre» does not have to have money* but muat be a * gante wive* 
and hae to be at least 4o years old* 

the oofradia of the 4th regidor replaeeé the oofradia of the 
3rd alcalde, now that 3rd alcalde oto* baa bean aboliahod* by 
order of the department political chief n* indian may be anything 
above 4th regidor* the oofradia of the r»g*dor baa «tteAcd to 4*'. 
a oommittee of 8 men*-including a aeeretary*e preeidant and » 
treasurer and 5 members ranked la order» they afS responsible t», 
the intendente for the management of indian celebrations e^oHsat 
their relatioaawith the intendente ara mediated thru the offfcss  * 
of the 4th regidor wot ia always aayer dome of saH e^e4ie*fsa 
any fiesta the insUaua wish to bald th» eoanlttoe bae to go 
the intendente and secure power from hi» to ran the fiesta* < 
thi» paraiaeion fiesta» ara imponible* as socundlno put Hi 
©ommmittee has to •center* with Ma(Ue* aeeuadine) far **«** 
they went to do a» well* the regidora mwttUifal( indian 
arm elected on the «suggest*»»* of the IntCJsicnt» whs ia sw*s«« 
to have previously coneulted the wishes of th» population in a*> 
inferaal manner, conveyed those wishes to the jef» p»l|ti*e whs , 
than designates hieapproval or disapprove! of the elats* you do 
net have to be a regidor auxiliar before becoming n regidor 
municipal* but» you have to be able te read and wTlto» cecvindtncj 
ha* 5 years in school. 
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p.13   17th field report—san luis jilotepeome—sept.lfr-outumin 

mayor domos are not principales* the mayor domos are named by 
the principales of each cofradía and the period of service is 
for two years, the members of the oommittee in the regidor cofradía 
obtain rank as 2nd »3rd, 4th mayor domo from their rank as members 
of the committee* in the other oofradias the assistant mayor 
domos» ranked to the 4th, are named by the principales also, 
incidentally, the members of the oommittee of the regidor cofradía 
are named by the principales of that cofradía, to be a mayor 
domo, you have to have the 'voluntad* as well as a big house and 
a proporción» because mayor domos spend about $5 a year out of 
their own pockets for various items of celebration» a mayor dome 
cannot suooeed himself beoause1there are¿so many people who want 
to be mayor domos'—but it is customary for the 2nd, 3rd and 4th 
mayor domos te move up to 1st,2nd and 3rd with the change of 
office, this is not automatic but i» usual.you do not have to 
old Indian ways and prayers to be amayor domo—that is handled 
by the principales—but many prlnoiaples have been mayor domos, 
for in that way they learn the prayers,etc* the oratienes are 
learned •just as learn things in school, by memory*, eaid sedtmdino.| 
disputes among indiana may be settled(if espagnol is net spoken 
well) by coming to secundino and explaining the dispute in 
lenguaje, secundino then goes to the intendente, explains the 
case, and gets an official opinion which he then passes on and 
by which the parties to the dispute are bound, in a situation where 
a man is seeking thehand of a woman in marriage and theesis 
resistance on the part of the woman or her family, a man can go 
to a principela and explain his case, then the principal and his 
wife go to the family of the courted woman and talk over the 
matter with them, the young man is advised by the family that 
after a month or so they will announce their deeieion* priniipales 
also settle disputee among men and their wives* a wife can go to 
a principal and the principal will summon the man and tell him to 
•live in peace   with his wife* disputes between men are matters 
for the intendente and seeundiame-as mediating agent* (note here 
that the matters of the family are still in part settled by the : 
prestige-bearers of the old culture—whereas matteaof 'oontract' 
and the like are settled by resort to the public authorities—the 
hew epetem, as it were. 
seoundini insists that his oofradia and that of san luis are the 
most inport ant beoause in those two the most important fiestas of 
the year are held* he saya that formerly there were many mor* 
oofradias-inoluding those of san Sebastian aai   san marcoe—but 
they have disappeared, his grandfather, pasquaJe estaban, oan 
tell me all about then, he assures me* i have made an appointment 
to see and talk with his grandfather*   —the principales do not 
have dealings with the   intendente of any important sort* the word 
of the intendente bears more weight in matters of law.eto* than 
that of the p inoipales* eecundine says that "they say that before 
it was of a different 'modo*, but not now*** (time out—3 more 
pharmacy patients— there seem to be an awful lot of toothaches 
and headaches around)* 
the oommittee attached to the regidor oofradia is an innovation 
of only 2 years standing—initiated by the intendente—and, 
with the 'consent' of the principales* when there was the alaelde 
system in offoot, there was no such thing as a oommittee* 
the principales are respected beoause they oan talk and pray to 
god better then ordinary men* but a man «an speak directly to 
god if he wants to or can speak to god thru the saints. 
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p. 14—17th field report—sept.16,1942—ean luis jilotepeque—nutumin 

i next asked seoundino who, in his estimation, were the feat most 
important Indians in town, i put it in this fashions• If the president 
of the republic were to come here whom would the Indians"have to 
represent them"—seeundion asnwered quickly that Jose yaque and chico 
crus peres would be the only two who oould speak to  1,1* p ssident—- 
because they were the most Tí vos—and they were the only two who had 
been to colegio»—"who are the rishest Indians in town.seoundino"t 
pa8quale estaban and Jose yqque(now> that esteban's last name is really 
'yaque' but it is not used—he is not 'pariente* to Jose)} pasquale 
for instance has 3 terrenos—about 60 manzanas in each--5 cows, 2-3 
beasts, lots of chiokens ana roosters and about 8 pigs* jjjose yqaue 
and chico crus peres were named by seoundino as the most 'amables* of 
the Indians, but only after he insisted eeveral times that all indiana 
were amableB—he says there are no 'disliked ' Indians* jóse yaque is 
informally Hated to be the next principal* principales can remore 
another principal from office if they want to, if it is' apparent that 
a principal is failing to dispatch his office, seoundino doesn't 
remember any such oases in his lifetime*    as far as seoundino knows 
there is no lenguaje word for principal, andnone for mayor domo,    the 
wad for alaalde § 3   —is aloalooj—coj being the lenguaje word meaning 
'Indian'* seoundino knew that the lenguaje they spoke here is oalled 
'pokomam'  —but only because ladinos had used thw word and had told 
him * 
this ended my interview with seoundino—and i had an appointment to 
wSrk an afternoon on lenguaje with him—«but his 'aervioe' for «he 
celebration of independence day were required the afternoon i had 
an appointment with him and so he and luis and the other regidor 
municipal spent the afternoon sweeping and cleaning the 'salon' for 
the dance at night that was held tuesday at 9.P.M.—'for ladinos only! 
our interview has men postponed until next week.inthe meantime i am 
in a pickle with my other two informants—luis and pedro* pedro has 
outlived his usefulness to roe at this point and i want to get rid of 
him but i don't know exactly how* it seems he is always here when luis 
comes to ask me if i have work for him—and i do have work for luis— 
but i can't very well tell him that in front of pedro* i shall have 
to find some diplomatic way of 'sacking' pedro in the very near future* 

c 



*f% this do os not deal with race relations but la 
of interest* on the 29th and the 30th there- woe 
a oelebration for "an Miguel* The image of sen 
miguel along with that of san luis were brought to 
the house of F. Lorenzo beeauaehe has an image of 
san geronimo in his house—and there used to be a 
cofradía of san geronimo, i discover now* ae waill 
be seen in the report of interview with pasquale 
estebati to fellow» he mentioned 3 cofradías which 
used to be but did not antion this one* the only 
reason given for holding theoelebration in lvren^o's 
bouse was the faot that ho 'has an image of sen 
¡jaroniao* there* 1 3I1&LI try to find out more about 
the connection botv/e«i san groniao and san miguel* 



se?t.8th—1942—sai   luis jilotepcque——- 
the long awaited ladino celebration of the birth of tho Christ  child 
finally took place starti 113 at 4 a.m.  this morninj \.ith the playing. 
of popular son¿s on two brass instruments gnd the  shooting off. of, innumber 
able firecrackers, the rosarios which have been g;in;j for eight days now 
wore   started again early this momin-j ,  and,  at about 8:30 a procession 
came out of the church—with various  saints in tow,  the virgin dressed 
up i 1 bridal  costume--the ordiances  end one  censor swinjer.  the  censor 
swinger—note—vas the only -nan in the pr ocessesion.  it was almost ! 

striclty aladino affair—with maybe  75 ladino women who were join?d later 
by about   25 indiun women,  but there was not one man in the procssion. 
ladino men—from the intendente dovm(or upj) were standing   arround commiB tin 
the  festival seemed to have no si jnificanve for them,  i  bsk..d carlos 
what per® ••::•, of tb* ladino   /'Opylotion was in the procession and he  said 
that a !jood two  thirds of ti em were there,  this ie-, obviously impossible 
however in the absence o." men  and   children—thcro  having been school 
today,   all the   children—indi an end. ladino  aliko--were brought  out of 
the classroom to   stand  L-.t  attention while   She procession circled the ,   . 
church s.ov/ly  to   the    ecompaniment  $ some dour timo on   the brass instrument» 
i took five pict'ires—tryiig   msi ly to   -jot an impression of the  size of 
the procession t.   comparo with tho  sise of  tho  processions during the -; 

indiun  affair,  nowever,  the percentages  ^re the important thing—and i 
have not estimated them—and'don't know whether i  can or not. 
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As\ iaü 1 AL OítCJAMI¿ATION      g.l      lío v. 13,1942    aan luis m.tumin :Í5| 

JThe primary facts of sociation and the most enduring sooiattó 
contacts and ¡.accordances are to be found within the fauily> '¿"; 
unit of-the Pokoiaan Indian. In a way, as we shall perhaps 
see later, the society of tho Pokoman Indian is a- mac recesad;'^ 
projection of tha smaller family unite which make up that -i 
Pokoman society. (This ia, of course assuming that first , ['i 
U) family then?;?) society) Being u society in transition, " 
however, Indian Pokoman hero in the East of Guatemala shows 'j 
a fraying at the edges of tho ©ODmor smoothness of tho famil;| 
as an agent of primary sociation as \vell as on agent of *\ 
sooial control. 7/hile there is no cinglo sociation unit whicj 

•as yet trheatens the supremacy of the family group, there aré 
other sociation units in existence w ich have, in a minor - 
way, invaded the what seemsto have been total supremacy of 
the family. Those intruding elements are not parts of the 
nativo Pokoman society, for, oven as tli0 family shows signs 
of wecr', so indeed does the lafjor society, which, in a way 
is the family writ large, chow'signs of the Dame wear and 
falling into disuetudo. The foregin elements are thoce whioh^ 
result in part from the contact of tho Indian withth"1 - diño ; 

and the rat lio r rapid rate of acculturation to which the Indi 
hore'in the E^ct, ceeiingly in contradistinction to the xjaso ! 
of hie bl'ooci brother x"n the' west, is undergoing. Ac, for 
instance, the government locally >nd nationally invados the 
area of •ilativo rocial  controle-  and places  u premium on J 

' cooperation and good behavior according to the rmles and 
expectation':».of Pokoma-Ladino  society;   and,   as the Indian 
become? more and more the commsrcialist and,'in 3ome unknown 
as yet proportion, less and loss tho man of the milpa,j  as, 
in short ho widens hie  own -vorld.  and lo  a! horizon and  also 
h;>G it widened  for bim whether he likes it or not,   --so  do 
the bidding   effects of Family begin to bo less binding and 
the Indian turn- hie  face to-.ard hie   rceondary cociation 
groups—or at least primary sociation groups other than the 
family —if one  considers the ncighborhodd and the town— 
wten sufficiently  ¿mall and personalized in the  contacts 
therein available--as primary so.ciation groups. 

One cannot make a clear distinction here'betwoen the 
single and multiple family/houaohold type3  .  There are 
cases where a married man and his married children ,  or 
at least some of his married children, live in the a ame 
house;  there are cases where there are no married childr«|ri^L 
living with their parents;  and there are canes of combina$$| 
of the two in all forms—and, when one takesin family QO.O'I|_'| 
eration onthe economic front as a criterion of single or   /^ 
multiple family type, the combinations are even more numeral 
*or all manner, of intra and extra familial considerations".',^ 
determine the  cooperativeness or non-cooperatives a e of 
relatives. As a point of departure one can/say that there ' 
is a tendency for the multiple family type to preserve      \V 
a certain .amount of gepgraphical and social contiguity,-   l&¿ 
Married children tend to tbe upresidenoe in the iromedi&tp;^|| 
neighborhood of their parents' house. This refers mainlyVyjJj 
to married males;  for the female after marriage in most /í$g 
cases passes into the family organization of the male andf5^ 
his elders; tho,  as with all these generalise» ions, theraV'jL 
are exceptions. For instance, in the family of my ohief^'"' f• 
informant, his one son in law is an effective part of Jttsvij 
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i.e. my  mforrunt's family,  rather t¡an tüat of nis,  i.e. 
the son-in-law s,own family. Theg general trend, however, 
oeems to be in-the opposite direction, t*at rilo cal ism o-f 
an attenuated nature is the  concomitant of  an almost equally 
anntenuated patrilineali--n(  ilLegitimacy and  lav/a of dejcont 
in .such  caneo bcin^  the  vrdr-o in this   instance)   and u    only 
ali^htl/ leecer .ttcnut.tcd patri.-rchaLis ;.  (To be  sure,  wei 
hf;ve no  ro;.,l justification for talking about the  'attcntuationfi 
of  . ny of thoc-e thro:;  post-murriá-js  conditions—if   It  Í3 ; 

thought that u comparison with conditions of  antiquity are ' 
implied.¿'or we do  not know condition::  of antiquity.--But  the      -'* 
adjective aütentu;. tod ir here uced in cov¡p..rÍ£ n with an -j 
'ideal t.p- '  pf any or all of the three)(The conditions 
of function of tbso three 'isms' we shall    í-JCUSS at a later 
moment) 
It is not unknown indeed that married children move out of 
the aldea in which they were, born and, on marriage, take up 
residence in the pueblo or in an aldea nearer either to their 
fields or to the pueblo Since it seems a tendency for men 
to marry women from the same aldea there would thus be a 
taking away from the family site both a man and a woman. 
Theintegrity of the family household for cooperative activity 
of several generations is thus also endangered on some scores 
by the at traction of the pueblo and its better conditions of 
livin-,. Other attractions take members of a family even further:) 
away—--work in a different department or municipio, marriage j 
with a person outside of the aldea or pueblo of one s own I 
residence(tho this usually maans that it is u girl marrying out-jj| 
side ,  since it is the men who have the mobility and can seek 
partners in outside areas),  or, lastly,  separation from one's 
wife and desertion to work in other parts of the  country,   sincej 
it is moro 'comfortable'  not to live in the pueblo in which 
one hue  left  a deserted wife.  Tris is not too frequent as far 
as I know but  does occur. All  such cases seem to be known. 
The importance, however, for pur present discussion, is that 
it breaks up the mulitple family unit --not only for one gen- 
eration but probably for generations 'to come,  since a man when 
moving to another place,  seeks lands there and wilL tend to 
~ettle there. A still further factor must be noted. The attr- 
action of work on the coast takes men from the pueblo f«rr maríy^i 
months during the year—(not only the pueblo,  for the aldeas, 
contribute their share of workers as well when fruit is moving.')^ 
and the absenting of a man in this fashion from his household,,1'* 
often leaves a household minus either ib a oldest male head oPhi 
a second generation male head. The unity of the family is no'-t 
directly threatened by this as yet, for men almost always re^ 
urn. But as a factor which future studies in acculturation of4? 
this area and its Indians must take into account, it  i» notar.  ^ 
worthy, at this point, - -"! 
Two factors tend to equalize themselves out—either of which 
alone would either cause ,it wouldseem,, a sudden regrewth of | 
the multiple family to distended proportions, or else com«.,- ' 
pletely disrupt and indeed remove the physical basis of;-i&e:k 
multiple family household.-1 now refer to.:ithe F aotice of- - 
early marriage and (2) the high incidence of death at an " 
relatively early age among the Indian. If the fl rst factor— 
i.e. early marriage were not in some measure counteracted 
by early d«ath—one could reasonably expect multiple family ' * 
groups of % generations to be fairly corakon* Spreading out      >M 

•;.-^ -.•••:,. 4. -„-,A-'.« i¿^j^^-,:;<tt.<iíiJ)lfeajja.1.aj.¡..:;vA..r. 
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laterally in the lower generation rungs there would be a con- 
siderable piling up in the family unit of all manner of member» Jsj 
But,(making a comparison which caanot really be sustained) one 
may say that early death in relatively early middle age lop» 
off tho top member» atbthe same time that lower generation 
members are being added. Infant mortality also helps on this 
score. For,  even if there should be early death of elder», 
still the lateral spreading out would not thus be appreciably 
counteracted. But, iflant mortality is even higher than mor- 
tality in middle ages(making a rough estimate from the death 
figures available)  and so the lateral speaading out is also 
checked. In the absence of birth control and in the presence 
of almost subsistence existence for all members of the society 
(surplus and leisure are the exception rather thai  the rale) 
such infant mortality seems to be a judicious response of the 
fates. (I do not mean to  read purpose into nature nor to make 
silly ad hoc 'explanations*. Onl/ a figure of speech is inten- 
ded) . 
The mulltiple family type seems restricted m the main , then, 
to three generations—the upper of which is the oldest male and '1 
his female partner—either married or unmarried} the second rungjJ 
consists of his married sons and his daughters-in-lar(and in 
some cases his married daughter and his son-in-law as we have 
noted before)j the third rung consists of the children of the 
murried children. Added to the second rung, to be sure, ¡.re 
unmarried children, either with or without children of their 
own. For, an u m rried daughter who has had residencein a 
different family unit, born children in bastardy, and then 
been deserted by her man,r sturns to her familial dwelling ad 
therein enters asa functioning member of the family unity. 
In thosecases where the difference in age between siblings on 
the 3edond level is great, it is not unusual to encounter 
a member of the second-jensration either the same age or younger 
£han a child of hia own sibling. As we shall see later, the 
respect education principio' maintains the integrity of the 

tiBage ranks in these cases end sociel treatment of an elder is 
accorded one who is properly of a different generation, tho 
he be of your age or younger, I know of only one case of 
great grandchildren alive at the same time as theirgreat grand- 
parent. Incannot genoralise about the tendency or failure to 
rmeain together under such 4th generation'circumstances. It 
should be noted that inthe kinship terminology system proper 
there is a tendency to include as more directly belonging to' -v 
the family members of the thirdgeneration—i.e. sibling» ot "''- \ 
one's grandp.rents, than there is to include ablings of one*» 
great grandparents.,It is sometimes exploited a» due to the 
fact that "oh, they re so far off and beside whoever get» to „ 
know hia greatgrandparents?". (I have forgotten to note that 
members of the second generation rung may also be a son merely 
living with a woman—and not married to her. I do not have 
enough datu to generalize about differential treatment,if 1 
there be any, of married members of the household and unmarried;! 
members). I do not know of any cases of orbhaned children ,<-:• 
living in a family unit other than their original, among the | 
Indians in the area, but informants aeem familiar with expectedj^ 
behavior in such oases, and thus it would seem that auoh case^**; 
do exist. The only differential in* treatment seems to be in, 
cases of inheritianoe)• 

•**$ 
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New households aro set up within the multiple family unit 
usually only on marriage or its equivalent—i,e. man taking 
a woman for nig partner without benefit of marriage. Marriage-' 
is usually preferred—tho there seems to he no censure of any ^ 
import for such unmarried cohabitation, as long as both purtnei*'J^| 
seem intent on preserving the union.' It is said however that . ji, 
fragmentation of the family occurs moreoften in the cases where-?'| 
no marriage has boen had. I do not know whether this is truo or^ 
not—and since most people just separate and takeup residence Á 
with dhera—and ocinseuently fail to record their 3oparatione wit; 
the officials—it is difficult to make estimates of this. ;„?... 
Frotnal obligations and powers stop with the marriage of a chi-^^sj 
Thus a father may command bis son uptntil the the son takes "<•/I 
a woman. At the same time, the son is officially a¿d formally 
expected to be self sustaining. In reality, neither of these 
'stoppages' is strictly observed. For, the ohild often has to 
depend on his parent for aid the fisst few /ears after marriage '^" 
and in turn must render assistance and obeisance to the father ;.7*j 
on some scores after marriage. Ehus while my informant says • ?'-% 
that he may no longer order his son after marriage, he also ' á 
adds that the fields wich-his son works are his  --i.e.the ^ 
father s--and that as long as the 3on is respectful and helps 
the father out when help isneeded—the son will keep these field» 
and not have to pay anything to the father. There seems to be , 
no fixed period of bride service nor ndeed any bride service • «I 
at all, once the marriage has been consummated, unless thefather 
in law, rather than the father, helps out the son in law with 
fields, the building of a new house, the harvesting andriarketingJ 
of his crop..In such cases the son in law falls heir to the same,i 
obi-igation of return of unpaid aid as do the son proper. In í 
most  caces  however it is-the son who with his father assumes 
responsibilities for the successful economic conduct of his '| 
house.hold after marriage. It is thought rather shameful that 
a man canot aid his own son or that the son doe3 not have a pro, 
porción of his own to begin life with after murri^e. But in 
such caces the marriage, tho it :ay be delayed, for these reason», 
nevertheless, if marriage is insisted on by the children involved; 
then, the family of the girl may come to the aid of the couple 
and give them an economic push off, to the point so.» times of 
taking in the son in law as part of the family , thus removing 
him fromeconomic functioning as part of nis own family. 
*he fact that the gaandfather if alive is the oene who goes to ^ 
the padrino along with the prspective groom before marriage "iú~'\-i 
order to make arrangements is indicative, I think , that in 
former days it was the grandfather who was responsible, perhapj^ 
for giving his .grandchild a send off into the world at his ^ 
marriage, and f^lijindeed have assumed the economic responaibi$| 
attendant there-upón. But the only role which the oldest malei. \.. 
member se«ms yet to play in this culture is.tha of the arrajige&^ 
of details with t;he padrino to be. He does not assume the ecotí^P 
omic" obligations attendant upon tne marriage These devolve,'/"^ 
upon the immediate parent of the man in qie 3tion. I .turn thiS¡_ 
attentuation of the role.of the oldest male shows itself ih'$l 
actual direction of family affairs. It is said that a grandfá*§|| 
may not ofrder his grandchildren but may only request favor»,^^ 
them, jwhile on the, other hand a father always may order his. j*f'*l 
children,- up until the" time of their marriage. In effeot, t^ra{&| 
verbal distinction -is attenuated by the age-respect prino|||$|j| 
But .direct supervision of. behavior and charge anddireotioiFpf * 
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a child g education is the'responsibility and privilege of 
hie parent or her parent,and not of the grandparent or t-.e great, 
grandparent. The factbof the existence within the kinship term- 
inology system of a joking relationship allowable betwea grand- 
father and grandson to the extent that they reciprocally treat 
ea<a other,  referentially ac brothers-in-law and vocatisr ely the 
same(which is algo the s&me as' the voatice treatment for  anhone 
on the came gen ration level as ego)  is I think indicative of 
the deformalization of the relation between grandfather and 
grandchild, one may never so joke with hisfather. I do not know 
¡*nd have no idea what possibly might be the meaning of the treat' 
ment, referentially, of the grandfather as a brother in law. 
It should be noted that this treatment is only possible if the 
grandfather is of  a very advanced age. But the vocative treatment- 
a3 tho tho grandfathor were on the ¡same age level as ego—may 
be  had  ' eiychunso^ndo'   even if the grandparent is not ff an 
adaanced ago.  (This, is a brain breaker on w..ich I can ¿et nojfe 
further data at this point). 

iU i have notod be 'ore,  the  .referred but   lot the only type of 
household unit is the  single unit--i.e.  each married child having 
residence separate from that  of his parent, 'rfith the death of 
a man t father ,  thus leaving him theolde-t male in tho family 
unit .''there 3  a tendency for the family to separate in its uctivié   i| 
and   .ooporati 0 functions  even more. But  this is in some measure 
counteracted by the mother s taking up residence with one of her 
children or oleo the olde t (usually—if all others are au-rried 
. e.ell)   son tt-kin^ up rod deuce with hor in her house—for it is 
now her house andaL  the dead man's properties are    ow hera unless, 
a¿  ñoow not -often happen, he bequeaths differently .Thus tho unity 
which is in oome measure" ¡shattered by tho death of the father, 
is in almost  like measure restored but centers now around the 
eldest brother or around the household where ta mother has taken 
up ro&idenc:;.  ¿>he is now thte  titular head of the  family,  but 
in effective  sense of hoadchip there is no head ut  this poánt, 
Tho one pays respoct   to his older brother, when one comes of age 
one does not take orders from him or necessarily consult him for      i| 
cdvice in times of trouble, With the death of a father,  the eons       il 
tend to    separate more and more int heir relations--at least in 
comparison to the unity which is usally evinced when the fatte r i»,¿: 
alice—and, with the death of the mother,  this process of frag--, >**&. 
mentation continues even further.  It is.rare that complete sep-- 
arati'ori is effected. Moving to another residence or being VexoludIlfcÍLl 
from the family by reason of of.useparating from the spouse who ifef 
a blood member of the family, of course fragments off one part of 
the family* But the gen rd   rule is for all members of the family 
of one man to preserve a certain amount of family integrity and 
geographical contiguity thruout the life of the elders of the 
family. Since, by the time the elders die off a man is usually 
a fther of nore than one child in his own right,  and may indeed 
be a grandfather, family reunion on different generation levels 
is taking place to replace the unity whichformerly existed..vhen 
the elderswere alive. 1 
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a .The question of lineal naming is complicated by the necessity 

of complying in some way with the civil code of the national 
government which specifically provides on such matters, but    •'• 
cerááin general outlines may be indicated,  a child always take» 
as his family name that -of his father if his father and mother . 
are married, if the parents are unmarried the ohild takes the • j 
family nafce of the mother, however thru formal legalization of 
a child with the local officials the child then passes into the.'l 
lineal descent of his father,  oven tho his parents be unmarried'^ 
at loast insofar as naming is conerned. a woman does not take    II 
the neme of her husband when she cites her pokoman na»e. when '- 
3he tells you her name in Spanish she gives her own family 
name and then adds the spanish "del" with the family name of 
her husband, but this is only in    ase of marriage or leggliaa- 
tion of the union, even in marriage instances,  a woman when • 
asked h,r.name will almost always give you hor maiden name, 
thus while in effective social unity and economic cooperation 
she is a member of her husband's household and of his family, 
and treats her husbands parents as her own,  still the tendency   j| 
to giverher   maiden name, as her name,  even after marriage is 
perhaps  i dicative of former matrilinealism.  ( i am so totally 
vague  on  'what  usod to bo'   that these •perhaps'"    which i 
utter every so often are geunine "perhaps's" and do not even 
have the status of hunches), the total amount of 3panish surn&me¡| 
in use aaong the  indians  is rather limited,  they are also 
cterootypically used by the ladinos to indicate parentage of 
a person,  although this is an unsure criterion at best, the 
ladijjo practice in na ing often confuses the picture,  even for  || 
the Indian ^as for the anthropologist) for the ladino practice   ll 
is to affix the mother s family name as the ultimate in a some-': 
times long list of names, and officially, one must always in- ] 
dicate at least the initial of the mother's family name. • 
there is hwwevor among the indians no strict rule about naming, 
a person may call himcelf by his mother's family name or by 
hie fathor s family name—but the general practice,as  i have 
indicated,  is to use the latter,   (unlike the chorti,  there 
are,  a-  far as  i can discover, no general 'nicknnames'given 
to families which stick with themj, if there are ná male 
children in a family,  and the parents are unmarried   nd there 
has been no-legalization of the children,  the family name 
of the father will disappear with    his death and only the nafflej^ 
of the family of the mother will be continued. ^ 
i do not know adlea paatice. about intermarriages between - 
members of the same families—i.e brothers from one-family -• 
marrying sisters from ¿bather family—and thá r children ' - 
repeating the intermarriage when the r turn comes. But inthe 
pueblo this does not seem to be thepractice, it is not oomQ 
sidered either desirable or und eso rabie. it is allowed but ^ 
not particularly promoted as far as i can discover, the fao^H 
that the rather mobile Indian male has a rather wide aurfaoe 
of contests different from that of his brothers—for his unity 
as a young man is with his firends of the same age rasher th*ahv^ 
with his older brothers—may account for the failure to con-^ 
contrate m.rriage ohoioes within the same family as that "which 
served your brother and possibly yourfather before him, there 
seevs to be no feeling that members from families with the 
same name whould not marry, there may be some tendency to thii/^j 
along the lines of the Phkoman, dialect name which each family '</¡ 
has—but then it would reflect itself in the spanish equivalen."! 
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Mow familial relations are bound by rather strict rules of 
respect. The older members command absolute obedience from ^V$| 
their children, and command respect from their children whení¿|| 
they are married, even tho the ability to order is no longer'^¡¡S 
present. Again the national law ha3 in some way disrupted thei-t^ 
total obedience which parents feel i their due.^'or inatancá*^ 
St seemsthat in former times the father or mother could for.*,, 
a daughter to marry a man whomshe.did not wish to marry» Bu^- 
now it seems that a daughter can find h :r way to the intehdene; 
and make a complaint against her parentsj the intendente will^,.; 
call in tho parents and forbi- them to force the daughter' to''.""_$' 
marry a man whom she doe's not care for. So too what with the- ^ 
opening up 'of work possibilities in otuer regions and the' '*",. 

•demand of ladinos for hired labor, a son may break away fr m W"\ 
family discipline' and family rule and take up residence in 
other places or oven in the came pueblo but in a separate hou#e 
hold, in these instances, however, the law steps in to preser. 
family unity, for a man may complainabout a runaway son, if 
th boyts under eighteen, and the intendente will then, if he 
thinksthocase is just, order the capture of the son and order "1 
him once he is in custody to remain as his father's helper, 
this replacing by force of an errant member of family nack in 
th: fold of the family once again app,ies even to wives and 
husbands, a woman may complain that a man has deserted hor, an 
the officials wil thenmake an effort to force the man to live^ 
wihh the woman if he can show no good-cause why he has desiert 
hor. likewise with a man whose wife has left him, theusual 
procedure in this case however is to utter a 'good riddance* • 
for the departed member and to seek life anew wih a different'.^ 
partner, since remarriage is strictly forbidden by law in case;p 
no divorce has boen consummated, axxifXHHxiSf a man or woman ^ 
whoso married purtner has 1 ft, may not remarry but may take" 
up living ith anothor spouse.men or women however may seek, 
official acts of separation from partners with whom they have *® 
joined—but not logalLy-and thus be assured that there will be*jj 
no legal claims forthcoming against fhem from former partners* 
but in some cases—-ando e very recent -case with which i have 
intimate acquaintance- the departmental authorities override^! 
the decision of the. local authorities and ordered a man to L 
with a woman whom he had ejeoted tvora his house. Men may¿¿ 
leave women mainly for bad conduct on the part of the "ii 
A woman who is seenntalking with another man is said to >be 
showing bad conduct,Zf this occurs after warning not to do $1 
again a man may either leave the house or order the woman, tC 
leave, A man may also sack tn® woman from his house if she/í 
lazy or fails to take care of chi dren properly or in' *»y/v' 
way fails to live up to his estimate of what constitutes'a't# 
good wife and thus brings community gossip about his he^d "afcc 
her head. A woman may do likewise.Tho aman is nominally aor&. 
sidered owner of everything in the house and the fields—in, 
t ose cases where a separation is contested—i,e where a 
woman protests being thrown out or complains against herhus-\ 
band's desertion—if the separation is maintained by law— 
the property is divided equally a ong the spouses, even tho v| 
the woman may have not originally contri uted anything to thjl 
household, this is based onthe principle} as far as 1 can i'$ii* 
of equal work inthe household over a period of years, by mi 
and woman alike, in cases *?here the house ecu not be dividejj^ 
a cash equivalent is made for the share which is due eithef*"^ 
of the partners, a woman once sacked usually takesup re9i^ 
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in her former parental household. Sice it.-is rare that 
a man is 'sacked' or 'leaves' i can make no generalizations, 
lathe two casea I know of where the man has left the bridal _ 
household he has taken up residence in a'different p,<rt of the"! 
pueblo in a house apart from his parental household, seeking 
•boarderehip' with the family of a friend. One other case of-, 
which I know shows the man to have left the deportment entirely! 
and to have, retired discreetly to San Salvador. It is not too '"'A 
rare that a child 'elopes' against her parent's wishes.The 
usual procedure is for the girl to go out at night and not 
to come back in the morning.' The word soon reaches th family 
that she has taken'up living with fulano. The attitude of the 
family in such a case is usually expressed by *hay que confor 
raarnos*and cfter an initial period of reconciliation, the 
family wil- probably help out the flor» rly errant couple. In 
sbtne instances howéverthe family 'oes not 'conform' andif 
the girl is under 18 she may be forcibly removed from the man 
by the father v/ith the aid of lav; officials and restored to 
the family household, xf she is over 18 the family has no 
legal recourir© against,her. Since however it is extreely 
difficult(tho possible!^ f ;r a younj men to make his initial . 31 
start in nu.rriage without th© aid of his parents, these cases ' /I 
are rare.  But there are some instances where the  family of ¿ 
the girl has  corns to  the aid of the beleaguered couple and give: 
them the aid or some of the aid which they might otherwise havejj 
had frrn the boy 5 family if theyr tad legally consummated a      j! 
marriage.  It seems t at  an considerable amo  nt of adultery | 
goes on ,in indirn society,   some of it on a prostitutional 1j 
level,  the double standard prevails a long men. They.are rather .j 
proud sndboL.stful of how many women other than their wives j 
they hove lain with, but insist they wo Ld kill a man if they ^| 
found him with their own wives. A man may of course desert or 
sccH his woman if he can in any way prove she is having affaira'J 
with other ¡en. A woman may do likewise in the obverse capé 1 
with h r husband. Ther« are not a few instance» where children < 
nave beau ¡som or are to be born to women who are neither marrie 
to nor living with any given man. The law again step» in here | 
andclpuds up the picti.e of native expectations, for it takes 
good care of the woman in such a case. A woman needs only to 
¿0 the departm nt capital und see the "efe iolitico ^n:l complai 
against a ¿iven fulano.  The.fulano is then summoned and the 

Jefe, either thru bldod tests or thru th© principle that the' 
eye is quicker than theoalipersi nuke» adecision in case the, .£ 
father protests paternity claims a¿ainst him. If he decideá/ 
that the man is the father the man must then usually pay a , $ 
pension to the woman ranging anywhoro fron $1 to $&'a month 5-| 
until the child is eighteen.. H© may buy off all future claim "•••J 
with an outright cash settlement. The matter of pensions is "v'J§i 
somewhat 0T u departmont joko as well us horror among the male»:" 
population elements. Since most v/oáaen are well awate of the ^ 
legal reo urce now available to them, they have used it rathejRj 1 
widely—and it is reported that as of last month there were '.",j| 
some 45 men in prison int.e department oapitd on the complaij^iUM: 
of women whom they 'have said to have impregnated or actuall^^ 
given children, already born. Jail sentences are usually mete;t|lf 
out along with the punishment of the pension. ^hat native >''élü 
expectations wore before this ruling I do not-know. Cut it ,T||| 
seems that cases of impregnation were not too rare before ed-t3|#j 
and thatba man usually helped out  if he had the1 voluntad!*, XL ^ 
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In some instances a man havi-g discovered that ho had 
impregnated a woman would then thke up permanent residence, I 
with her or -flurry her, even tho he hud no such intent before'! 
hand. I- seemc that it was more usualy however to let the - jL 
woman "stew"—and fro..i thU it seems also that many enemitie»f 
between aman and tho ¿irl's family sprung up.In the day» , 
beofore the present adminiBt ration , whenfeuding was carried'«I 
on with the corbo or,machete, instead of just words or rooks J 
or sorcery, the girl s father and brothers usually sou^i t 
retribution in theform of the blood of the man involved. The 
feud seems to heve ended there, it being considered just bu 
the society at lurgethat a firl's family members siould 30 -| 
revenge tho 'nalcriadesa' which was inflicted on her by the 
inconsiderate man. The law at present, having at once..ade 
it almost impo3sibl to feud with arms, and having at the 
same time given the woman legal recourse ;. gain it her husband^J 
or rathor her lover, ha3 somewhat put a stop to unfamilied 
children circulating in the pueblo or «Ideas. 
The law also steps in to reniforce society's expectation -\t 
that a man ¡support ¡is elders when they can no longer support^! 
themel ves. 1 thoae~caees where a parent is too feebleto 
work andthreatens to become i. public charee—tho ther^ are 
no social agencies for such public charges—the parent may 
complain .agu in at children—even if they are already married 
am h&ve ther own families--and secure a measuce of econ-oraioj 
support and security from the childrsn. ''ince tho tendency.; 
for -the fragmentation of the family is more adumbrated now 
than actually explicatodit is rareltho it has been known) tha' 
a parent has to resort to the law tosecure support from the.' \ 
younger members of the family, he genral expectations whjjfcfc/ 
are almost always -followed is íhat the children do actuall 
maintain the elders where tho elders can no longer ft¡sifc¿Í 
themselves. 
To return once again to tho matter of family discipline. 
xhe parents have ordering and forbidding puthority over their j 
child re., until they are married or of legal majority,which 
comer  at  18 for both ma le and female. This customary expec- 
tation is given buttressing by the fact that  sinne children 
do not receive pay or 'allowances1  from their parents, -they 
are totally economically dependent upon their parents for 
their living. Their work inthe fields or on trip» with their 
fathers to sell pottery» thair. work even as mozos for otlier*,"^ 
— results in no cash gain or fund for them—for all BUO£ —L~ 
must be turned over to the father—who,may,  if he i3 so* 

put awa/ such funds as a marriage reserve for his chilii 
later marriage—since a weddigg costs a father some $$|S[ 
$5.    hat is more usual is that themoney is needed im$M 
for sai*rtenance of the family andis so used. So too MU 
daughter. Any .money which she may gain either selling|>4.t»' 
she makes or hiring out as cook or washerwoman or tend.er^ 
Of children in ladino f amilies->-pr on any other count«~gc 
into the family coffers—and is therefrom dispensed by "then, 
parents as they see fit. Child beating is not ai all unkne^j 
and in factis considered a necessary and efficient way to 
educate a child, especially iiri those instances where he 
has shown to have a certain am&unt of 'aaleducacion* or „* 
"«aloriade.s&,,« Society condones and applauds the father^ 
is strict with his children at the same time that it depiij 
overstriotness—for. this okhovs the father or mother to 
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be somewhat   mal e due ado'. But since the societal preferred '?j 
type of behavior for the younger generations is almost absolute^ 
docility and   .utility and quiet reverence for elderg--the 
extreme in discipline is far more applauded than the other 
extreme of too great laxity intraining. Relations with older, 
siblings are soaewhat attentuated versions of relations with 
ones parents. One h?s to show hi: older siblings respect and 
obedience--and in the case where the   sibling is much older, 
the -..ibling then fills in either the ::¡aternal or paternal role 
in the absence or deatgi of a parent while the younger sibling 
is still below his majority.  I do not know of any cases where 
a :nan and woman have separated after they have grown children» 
I do know of one case where the man deserted awoman leaving her 
with children of 12 and 14 on her hands.  Butin cases where there 
is  separation and the  children are much younger,they pass usually 
to the mother,  i§ she wishes to care for them, if the father 
does not wish to  allow her to care for them he may contest theiri 
c ¡stody with her and may either secure a partition of the childr 
or else  an agreement that rho should care for them a certain 
t me until they are weaned or can walk around—at tWiich time 
the case will be reppened.  as  can bo  seen from our discussion 
so far,  the  law has entetrod so rather oomp etely in all these 
matters that it  ic difficult to  jive notive culture expectations»1 

one wouldsuspect that the native culture had formerly favored 
the man in most of these instances,  for in almost every case of 
the  intervention of th : law    it seemsrath-rr heavily weighted in 
the woman's favor,  again this is only supposition, when separatiO 
do s occur where young tots are involved it is not  infrequent 
that the case is resolved among the parents themselves withoii 
recourse to cha lew,  if the basis of the separation was such    ."' 
us  to provide a. formal  amount of talking relationship botweon   . 
the spouaes tjvon after separation» But since aoufc separations 
rarely pre erve -this ¡rmout of  amity between the  couplo. involved, 
there is usually always hard feeling and an atte pt to  get the 
be^t of tl.c-thor partner.  la such casestlien if oncof  tho prtners 
thinks that the law wil- favor his petition,  he resorts to the 
luw.If it  seems tht e ¿ooddeal o¿  stress isbint, put on the con- 
ditions  surrounding separations and frarjmeut a ti on of the   faaieflJC 
it is mainly because it seems to this observer that a gooá5'drefi|i 
or separation,desertion, impregnation without support, and 
general fragmentation of family eolations doe3 occur,i do -«|f$^3d)i 
whether'this is more frequent now than it was before—and .wlfa"¿K| 
it will keep up this way. it sees that as theindiun gets dfáppjp 
more and more into, ladino life ways—a*;ong which adultery, &*$., 
prostitution and rather neatly rationalized variations on th^.'^ 
double' standard prevail—h© may well, ia his imitating of othj|x£| 
^adino habits and customs,  also imitlate these ¿ess respetó abi£'iuj 
ones. It wouldseem that frgmentation of the family went on- aV1**? 
a lesser scale in the past.-^he economic opportunities in other, £ 
places were not present for the male; the deed for hirhed,labav 
offered was muchless than now—and as a consequence the child,/ 
even if he wished to desert had little way to make his way to--?-//^ 
a livelihood ofhis own-;    yet opposite evidenee also indioate^'vj 
that there may have been more fragmentation in t'hepast,, at.le%Wff| 
in the spouse level—for now it is more difficult, what *i1jJi^3f 
the law behind a pursuing spouse, than it was in former dayéf».í""% 
In ait her event one must note the ggnoral tendency present fyl. j 

í today —and at the same time note, that for all'ri¡&e7.>{i the culture 
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fragmentation and tendency of tLo  family to bo less the stable 
and satisfying totality, yet it is the major unit, of   ociation 
in this society and indeed is the only unit of    ociation og any 
importance on a major scale within the soci :ty as it is constitute! 
today. 
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Tho Pokoman family unit tenc¡3 to spread out even beyond tho limite/ 
of blood  und marriage  relationships—and this thru the  service of 
l~Q  tnstitution of godfathership and godmothership, ^ach India»' 
c!:ild has a set of godparents for his baptism,  another set for 
hie  first  communion,  if ho goes thru this first communion,  and 
a set of godparents for his marriage.  In turn, when he becone a 
a parent, he becomes compadro with the padnino ano    madrino of 
hi* children and he himself ia padrino perhaps  for 5-10-15 other 
children. There are no strict oblisations or duties  imposed on 
godparents which cannot bo broken in exceptional circums&tacos—r 
the mostU3ual of ^.vhich are poverty or sick?B ss. But  certain ; 
minor obligati ns do befall godparents at the time of the articula! 
rite of passage for which they aré functioning, and these persia-t J 
in a esser form thruout the life of tho person--and extend not onf$| 
to tho godchild c.nd godparent but also extend to the families of ¿¿ 
each. In a society as small numerically as Jilotepeque so ciety—Vj 
pueblo and aldea considered together—there would seem and there '] 
actually is a great deal,of interlocking of families thru the i 
godparent institution as well as thru blood and marriage. The 
least obligation expected of anyone in a godparent or godchild or 
compadre role i? 9xhange of respect with his respective partner 
in the institution. But here an interesting thing occurs. .This 
facet includes Ladino and Indian alike—for it  is considered des- 
irable to cecure a wealthy Ladmo godparent for one's child if it 
is possible,  and it  Í3  considered something of an honor for an 
Indian to function as godparent for a Ladino child,  tho this is 
very rare.  I know of^p_n3 3uch case. I do not know the cirourastano» 
surrounding it at all.  It is usually the Indian who 3eoks the 
Ladino as a godparent rather than the Ladino seeking anlndian . , 
I feel fairly sure that it is considered soothing of a diagrao$:, „ ,4 
for anlndian to serve as godparent for a Ladino child. The t-tnatf-J^' 
remains that at least Indians and Ladinos aré united by compa<f|j^, 
and comadre bonds thnu the Indian children. It is felt   -y both' „',, 
Indian and Ladino that such unity requires mutual respect exchange 
and acertain amount of dispen ation of favor when possible.For   '•• 
instance, while most Indian women go the public pila for water, 
those or at least some of those who themselves grthru their 
families have godparent  connections -with the owner of the pensions 
here in town, whetfe there is a private oila,  come here for water» 
5o too in the.case of a young Indian man who has no place to house! 
a woman he wants to live with until he gets rid of the woman with 

whom he Í3 now f-roed to live—he tells me that his jodmother 
ha3 consented to take in the girl as a .¡servant1 in the house and 
let her live here until he himself can provide otherwise for the^jj 
girl, Indians and Ladinos who are related by godparent relation-? *!¡ 
ships address each other in the appropriate terms—calling }v  * 
each other madrino, or padrino, or óompadre or oomadre, whatever* 
the circumstances of relationship happen to call for» The usual 
ladino-indian relationships then -which seem to prevail in the 
absence of such relationship are watered down —and indeed a ^ 
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positive pleasant affect  sometimes accrues to the situation» 
This is"not to say that thru this institution ladino and 
indian so related acquire equal atatusr-but  it is to  say  that 
thru this service an indian can command and usuallgets more 
respect and deference than he might otherwise get—as long as 
he doesn't become too familiar and preserves the proper respect**5) 
ful attittude toward his godparent or his  compadre—which att-• J 
itude  is  something more than respectful when compared to the 
'respect    shown him by his ladino  relate.It is dif ficult to 
say to what extent the godparent relationship has eithe r become^ 
intensified or attenuated over the past years.  Certainly the 
obligations v.'hich were thought to  dovolve" on a godparent have 
become less in the past yeers--what with the decline of the 
income level of the Ladino and of the Indian alike—and the 
multiplication of such godparent relationships thru the pr action 
of ;eoking out the wealthier people to  so  serve—thus   making     ^ 
"ten and worn on godparents'of an incredible number oT children-'JIN 
the woman ov.-ner of the locsl ponsion bein^  said to be godparent 
to a hundred children. At least the economic vurdens ivolved ha 
grown less.People—indian and ladino alibe--are cognizant of 
this--there seems to be no cognizance of attentuation of 
expectations along non-material lines. tt3 has been mentioned 
in other discussions^see'Life Cycle)  it sojeti.uos happens that 
an orphaned child is adopted byhis godparent .¿aid raised by him. 
«¿hen it it a Jjadino who  takes in an indian child, the  child 
become» s  a house servant or .'an unpaid field mozo,  in exheango 
for his room and board andporhaps occasional  clo clioa.1^ remains 
in   .hi.,  capacity until marriage—and if the godpuront is willing Jl 
und hue money—he may help the lad in his marriage.  If not,  the   *| 
child mult  somehow seek funds from other resorbe  in order to 
consummate hi¿ marriage.   1'he  family- of th<-- Indian girl involved 
in ,-uch a cace usually helps  out.  If the child is taken in by 
an India';, family bo bencomos on  . qual  ctotu3 with all otle r É 
children of the fomily--except in cace of inheritance of the 
property of the male head of the househo.d.The adopted child is 
excluded from all such inheritance, unless, as is rare, the man 
bequeaths directl/ to him. But in all other regards he is e;;pect 
to bt; treated equally v/ith the other children. Whether thÍ3 is 
observed or not ¿ do not know. But at least the expectations in 
behavior militate against discrimination of the adopted child.',, 
Kowit is not rare either that an indian caid will pass into thej 
custody of a ladino family even if a parent or sometimes both .jgj 
parents are alive. In the oase for instance of a man deserting^ 
a woman and leaving her with children on her hands, she will 
sometimes go to a ladino family and offer her child to the ládi)i| 
family to do with as they wish—i.e. to. raise the child in thé^'/J 
household, using it as a houseservant or a field aid. So too íi¿tf: 
some cases where one of the spouses dies and the remaining • 
spouse canot take care of all the children. One or aevetfejl of,,-~ & 
the children will pass into a ^adino household or households, on^! 
occasion, and grow, up i . that household—until such a time as ,,-.-¿", 
they, with the consent of their own parent and of their guardi^* 
see fit to release them from the. household of their growing«upvJ*i 
In such cases the Indian child usually gets removed from the "\?$ 
stream of native culture which stillpersists— will not learn the?] 
native tongue—but as far as i can tell never beooas accepted: a^'J 
a ladino, he is always known as an Indian, tte may show all' ',I,."** 
L dino mannerisms and attitudes—to the •••oint of being oontemptl 
uous of Indians—he may even don shoes if they are available», ,JSJ 
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but he is not  considered a ladino.  It may be said of him 
scornfully by oilier indians that he  'is trying to become 
ladino1—as is the case with a servant for the wealthiest 
store owners in town—v/ho h~ve an indian helper who has lived:1i 
with the family all her life. Of her other indiana say"she        1 
tries to paos for ladino but  the ladinos know she isn't ladinoj 
and we indions know that  ¿ho is pure indian". Or it may be       J 
said of such  'converts'  b'bae, this time by the Ladinos, that " ; 
'•he Í3 almost like u Jjadino--h 's u¿ good as .• Ladino when 
it comes to  speaking". But both of these verbalizations indios; 
I think that despite total conversion in habits, mannerisms 
and attitudes—one cannot  croas the    race1  line here, 
bince intermarriage between ^udinp and Indian has never ocoure 
here as far as I know we have no test of the results. But 
when asked about the hypothetical results of ouch cases ^udinoj 
say the child is a  'cross'—and if the husband is ladino the 
child has a better chance of being «ccepted as a Ladino in 
ladino  society,  than if the the father is Indian, There are     -j 
some cases reported—one of which I know i    detail—of children 
resulting from illegal relationships between an Indian man andf 
a lower clu.-.s ladino woman.  In this case the women has custodyi 
of the children and Í3 raising them'ac ladinos'.But they will ' i 
always be known as crosses—oven tho tliey maylater deny their 
indian father parentage and attempt to flnction as ladinos. Thejií| 
will be able perhaps to function as ladinos and marry, ^adino 
men.Crosses can succeed in crossing the 'race'' line, But if 
they cross the    race'  line it is only  when they assume, the 
full attitudinal-and habitual paraphernalia of the ^a'd'ino. 

he case of tho telegraph ffficer in town is a case in point»  . 
His bastard half brother is also functioning as a ^adino tov  . 
the  poinl whore he is one of tho three   ¡unicipal regidora of 
the higher rank—andthis status is strictly reserved for 
Ladinos,But a man with both parents Indian can, us far as i 
know, never do this.  (I do not want to prolong this discussion, 
of racial interrelations—sinne it will be treated in detail 
in a special  discussion devoted to it). 
How relations between Indian families are usually of an inform; 
nature, tho a great deal of formality in talk and salutation 
seemspreserved. Occasional visits —usually between the males '"$ 
of the family—are observed. In such cases üie visitor must 
be treated with the utmost of hospitality and given food and-'f| 
a chair or a h&m..ock, Since the indian is very poor, the eanoutt^ 
of food or such items exchangedin visits is not considerable-^ 
but at least the display of friendship must be formalized wjLti&i 
such gift making. This is true not only within the local*neig^ 
borhood groups but indeed when the Indian travels outsideof; "J 
his residence locale as well, ^he Insitution of 'posada* pro$|1 
for the traveling Indian. Any indian may come to the house of ) 
any other Indian—whether he know the family or not—and askc* ! 

for a night's lodging. The man cannot be refused. If a hammaoV" 
is available it is given him. If a bed is available it is 
given him. And, inthe morning, before leaving, the man is invifj 
to take coffee and tortillas and beans with the male head of'1 

the household. One of my informants satstes that he gives such 3 
posada about once a month to trvelere—some of whom he knows^- 
others whom he does not know at all. There is a differential, 
fin treatment between visitors previously known and those not 
known—but ¿t is only a slight differential in the a-ount of 
.f od given him and the kind of lodging given him. The fafct is 
that Indians do not have what they call 'friends'  outside of ?£] 
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the municipio. They have acquaintances of the road whom they 
m&y visit occasionally during the course of their travels, if 
the road to their specific selling bbjective happens to lead 
i y the residence of this acquaintance, '^he exception to suoh 
ca ee occurs when an Indian has moved out of the pueblo of his 
birth—and he makes trips back to the pueblo or friends from 
the pueblo of his birth ho happen to be passing thru his new 
residence site -nay stop in and vie it with him for a while. There;! 
i? no euch t'hinr; a? far a? I know of going' to another pueblo •_ J 
or aldea just to pay a visit. One always has citm>r a future ' | 
objective toward which he is moving, or aiae has specific busitíed 
to contract with his friends, or acquaintance. Ono here does 
not 2ay "I think 1311 buzz off t-o Jalapa to spegd a couple of 

••ays with fula,::o v< o.a I haven't soon in a long time". families _•*! 
thoms&lveo do not reunite merely for social purposeo. A facily if 
ney accidentally happen to :jetto¿ether at the patBBnal household,.]) 
Mai3 is alwa/3 c nridcrod a ha,py coincidence.But t ere ij no 
planning of such reunions. And, while it seoas that it was for- 
merly a practice for familiesto reunite on the day of tie patron 
saint of the oldest male in thu family—or on the JJay of the 
^oad--evon thic does ¡jot seem- to obtain to any considerable 
degree, ¡¿arrive, b&pt ha and ^oaths do bring the family memebeiss 
together. Büt acide fro.n these three tiraos of passage--there 
seeas no trend toward family reunions. This may well be because 
members of a family usually aoe each other every day—if they 
jive near each other—paying occasional calls back and forth— 
and thao thore is no spice to the family reunion. Or it ¡njry jüat 
be that thore is no purpose soon to total family reunions. I db . 
not know. Tho fact remains that the practice is very limited, 
Keunions do occur sometimes at the pila—or for longer periods 
of time--in the murkot place on Thursdays and "undays. But 
thc^re too are unplanned—-and they endure for paly brief periods 
of timo—each woman or man hiving specific busines to cond-ict and 
having little, timo to purposefully set aside as visiting time. 
The exception to this ic. for the ;-on on ü*nday afternoon, ^ndian 
.Jon aa a ruihe do not -work on "unday afternoons—and, if thoy 
do not have t J report for military drill on Sunday morning, they*J 
take a full day of feet . On thi: day visits are exhanged more -| 
frequently than on any other day^eacept special fiesta days whan 
invitations bring one to the house of a friend), MQa dress up 
in clean clotheo if they have them, put on non7work sandals if 
they have them, and slip into a jacke^, if they have one, and 
go¡,to make a social call on a friend—which, however* haa been 
announced beforehand, although this previous announcing is not '", 
strictly required—but is a means of in»ring that the one to 
be visited will be^.at *home when the visit is made. Visiting ,- 
at other ti#es is rare. A man may if he lias to go áut at nighi v 
tit op in for a moment at the house of a friend if he happens tp ,, 
be passingby. Or if he has specific business to conduct, the 
business call is alwy z in part a social call, Ono does not 
proceed imm diateiy to .the agenda of fche day. Sb cial formalities 
in fhe fpm of coffee etc. have to be observed. But these visits, 
are of short duration and always have a specifif intent other 
than social reunion. Since an Indian man is almost always ocoupiejjj 
all day long, all year long—and sirice an Indian woman is equally 
occupied—one does not have time to pass the tine of, day even 
with a neighbor, ,jL>his app-ies leaa tringently to some of the 
yo ung Indian boys—who ¡are hangers on on the Ladino fringe-} 
thoy meet at the chinaman's store .and sit on thobennh in the 
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passing away the afternoon or part of it} they join on f\ 
street corners at night and pa3s away the hours before bedtiaé'j: 
holding hands,  ctetting , or just  sitting and staring. These 
however seem to be exceptions to the general rule. For there 
are always straw hats waiting to bo made at horae--andif 
parental discipline is sfc rict the b^y is at home making straw 
hatg—for which he needs no light or illumination. Indian 
girls do not get a like opportunity, Thoy are not permitted        ^1 
to go outat night—unless there is a concert—or a baptism— 
or"3omething doingMup in the square.Insuch cases Indian women 
as well as girls come up for an hour or so— hagigg always on 
the periphery of the event—which is almost always pune ladino-' 
and, when the event ends, hurry home to their houses and to 
their hus band s bed either.to sleep or to lend valiant aid 
in the turning out of another muchacho or muchacha so that 
he or she may too do the same things when he or she gets older. || 

Let us turn for a moment now from the family per se and see 
in society 3 rules of behavior and its formal structure how 
the family organization is macrocosmically projected on some 
scores. Of major worth to note initially is the fact that 
if one 'has respect and education1  he treats all his elders— 
as tho they were of his family. Thisn^oes as  far as the actual    W 
nocative address ng of the person in question—and the response*! 
to request for favors and services,    ne age-respect principle     J 
combined with the education-respect principle enforces this        'J 
expected behavior on indian members of the society here. The     • Á 
Indian society expects—and the law of the government in some     J 
ways back it up-4n its expectations —that an older man is to   J 
be treat d by younger men as tho they were parents -in -part       4 
of the younger man. It ie"expected and  allowed that  an older     ';\ 
man may beat a yo mger man if the youngerone, shows diarespeot».-'   \ 
If tho younger person refuses to allow himself to be subjocted 
to  such non-familial discipline,  other older memVers,if present, !| 
will drag tbe reluctant younger one off to the arms of the 
law—and the intendente is said to back up the olderperson in       \ 
such cases.-The agreement of the actual fathsr--or his disagree^ 
ment—depends on what he believesto have-been the fact3'of the 
case.  If he discovers to his satisfaction that the older one   " 
was right—and the son rude and disorderly -he may add his own 
whipping to that which the intendente will order administered^ 
If however he does not concur with the fact» a» presented by 
the older men—but' agrees that his son was right—then an emj 
mauspning, up. but ween the father and the oiher man involved whiofjl 
may last fee years» Sun c enenmities however seem to have' séra$«»T 
institutionalized mean» for dissolution. If is said for instan^ 
that if .two men who are enemies happen to.binviteá to a same'lf^ 
socic.l f.¡notion—and one, in slight drunkenness goes over to "S&? 
the other and offers him a drink,  thenpther may not ieny the 
overture and the pact of friendship,or at least of non-onemity'"**. 
is sealed with the dr^nk, '¿'his isonly in minor enemitioa,hqw©5»-| 
and in cases wMere, -purported po.chin^ onss one 3 land, or stoi^iS 
of one's daughter and like vií^ations of public moral code, t$| 
eheraity Usually lasts maüy years.  It need nothowe-vor desoened1*^ 
tjie gen ration ladder, unless the fai/Jriwr involved forbids the, •" 
child ren to have intercourse with any members. p& the family of", 
the man with    horn ho is feuding. It is said however that there* 
are children who are friends with boys or girls in another faai| 
oven tho the respective male h ads of the family aay be feuding 
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"T thorc was fu.uily feuding in ..former days this seo.,.e to be 
a decided attenuation in the practice. In caseewhero feud - 
is i progress, and illness falls on the family of ono of tntf 
parties to the feud, almost always the other party to tho feudal 
is accused o¿having, thru th • omploymont of a sorcerer, cuused'; .| 
the illnesr of the. other family in the feud.Ofton a child in 1 
a family may get  sick—and  the  cuu-o of it be attributed to | 
an onomy «ho ic trying to get even with tho father oZ tho family! 
by brinj ng'illness uron his little onsc. ..If it i. genorully 'J 
acceptod t^ et the enemy is  the cause of tho illness society i 
condones  retr bution in the form of a etone to  the head> on a       -j 
dark night or  counter sorcery in the form of causing illness or % 
death in the other family» but ono Can not properly speak of 
society justifying such things—for when feuJs do arise—and -V^.'.J 
each man knows he has ene ics and who they are—-the man s       * "^ 
friends hew to hie dielik&s—just  as the otherparty to  the*   „•' 
feud has hie  .-ymputhizeBs. uo,  as with most other things,  the 
tendency forward genuine unity of tho society thru kinship and "M 
godparent  and neighborhood bonds—Í3 in some measure counter-   • •"'-< 
actod by the tondendy to assume your friend's dislikes as your - 
own and  to  let it be known _to that effect— there ;y incurring 
the dioliko of those whom you hove  vicariously taken u dislike 
to thru the medium of your friend involvod, W© should note in 
parsing that the  viost serious offense which a man can commit 
against  another ie  to  steal part of his land}  thisseems ce n 
more serious than stealing his wife. There seems to bo  come 
tendency to ' Laugh'  off the  natter in • the atter case.  xhe 
former is a case for tte   law officials,  and for alamoct'ondless 
feuding,  sorcery and enera it-y. 4 ji 

>ii ii 
Ona would expect that i a society 30 small as this, tho neigh- 
borhood womld constitute an activo and effective sociationa l| 
group. But it seoms that it does not except in a very limited 
way. 'fhe pueblo now i:. divided into seven barrios, and men are 
known as /;uch by the barrio from ¿which they corneas by their 
family name—in fact, in identifying a man one has to give his 
family name and hio barrio—since family-names are shared in J 
common by 30 many that one has to ¡¿pecifj in order to effect 
active cognisance of the person being referred to. But there 
oee..s to be no special 'barrio pri.de1 or 'community consciousness 
on the level of the barrio relationship.True, the government 
in its dispensation of orders or duties or obli6ationa follows -¡¡31 
the barrio division. But men may live in the same barrio and 
not even have speaking acquaintance. On the otherhand, raen livitfi 
at opposite corners of the town may be in strong relationship 
withjeach other. The geographucal contiguity of the barrio, to -^ 
be sure, aids in knowledge of all the affairs of one's neighbo|||| 
but this is no more productive of friendship or special community 
feeling on this scale than it is of enemity. -"nd indeed it seemi 
that the latter may sometimes be more provoked by geographioal 
nearness. ffor, one tends to blame a neighbor if a chicken dis-- 
appaers—j one blames a neighbor if his wife is thought to be' 
misbheavingj one gets mad at the neighbor's children fpr crying 
and disturbing the peaoej;one ha? to bring a neighbor to aooc-uht "<' 
if his' animals invade one's sitioj a-;d 4t 4a with neighbors* 
wives that one's own wife loses time goss.iping or idling, when 
sho should benhome prepar ng food or just being at home. True,-- 
children of the same neighborhood tend to play together, And i» 
so,¡e instances this paly relationship develops into later adult 
friendship. But the child is so soon removed from his pjay h^vM'^'; 
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and m&cle a work animal that hhe  contacts of his childhood 
are usually broken off, and bis adult associations formed 
anew and on different bases. The question of geographic al 
nearness of milpas is more productive of discord than of 
harmony—for there the vital question of moving of fences, 
illegal pasturage of animals,   stealing of crops, etc.. is 
always  r esent  as a potential source of enemity and feudingt 
'•here is a certain feeling that one should be friendly with 
one's neighbors—it is expressed by saying "after all, 
somos vecinos de terreno" or Xa«artBxá8"estamos del mismo 
barrio»" but -ft» is  seems to have little effect trr affect 
attached to it. Cno has to be careful of his neighbors,  for 
v/hilo the y may be good at heart,  temptation is difficult to 
ro'iet. <Ve may conclude, pro vision-ally (not knowing the 
care for the -Ideas)  that negihborhood does not  seem to be 
an effective sociation group for the Pokoman Indian—except, 
to produce discord. Men do not hew to membership in the 
se. e barrio a3 reason sufficient for cooperation. Their    • 
major sociation linos are    formed along blood and marriage 
relationships and other friendly contaots, which do not 
reconQise barrio linos. 

There are no  secondarysocial organisations'^ any import 
in Indiun Pokoman life except the cofradias. True, young 
"Siditn boys seem to haye fond friendships with others—*} 
the y-walk the  streets  «.t  night arm in arm,  they hold hand* 
•with' each other(i note this for the second time boca»oe i 
have ¿een it  so  frequently practiced)  they como and dance 
with each other in thedsrkenod area- of the plaza when the 
marimba  isplaying at one of the tjiree-times-weekly night 
concerts,  they horse around and wrestle-with each other, 
they whisper sesretc end probably, tho i do not know,  join 
in common t;cxual adventures into tho land of females. But 
they do not have much time :\s a general rale—unless their 
Mr?its  ere lax  in discipline—to  promote such friendships. 
Miey too  ere work men,   and menof the milpa, men of travels 
and of making ^traw hats even as  their fathers. I.can'iot 
account for tie   presence of a small fringe of Ind s n boys 
of 16,17,18—who hang ¡.round with ¿ach other 3nd seem to haw 
os much spare time as the ladino idlers. They are seemingly 
always  dressed in clean clothes—i.e. non -work clothes—  ^, 
non-work rrandals—nonOstraw lint's—«and sitting around and   *> 
chatting the long afternoons. I say I canno.t aopunt for 
except in ter 3 of lax parental discipline—and tfaisia 
a hucn drawn out of the rang-e of possible alterative o$] 
ations which come to mind from what I know 6B th§ suitwr^jfj 
and its gen ral attitude toward unfruitful occupation of '-?' 
,'spare time'.But aside from- thorn,  adolescent friendships ¿9 
?o have little time to develop. Judging by an adult 3 frieii^ 
c-hip circle,  it seems not unreasonable to  aay that a-jaan   ^ \'r 

in this society has many acquaintances but very few frieddf"». 
One thing that does impress me startlingly about friendship 
alliances is that they are not close knit. One syapathisss" '; 
with a friends trouble andmay aid sometimes} one may do arí; '\\ 
pccasional favorj indeed one is expected not to deny a fri©4<: 
a favor he ma7 a3k}.(the obligation is much' stronger in th/9 /• 
case of relatives) j but i have seen some men go thru crises ?i 
periods here where their closest friends lifted.not'one fiñjjí 
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to aid thorn except to extend verbal sympathies;  and ©von these 
seemed not greater than those v/hich c:mo forth from knov/n e»aiei]| 
of the-man—when they wore informed of the man's plight. It 
eeeme the.oforo that the  society does not expect a man    no matte; 
how full of enemity ho an ay he for another to  3ay" it  servos 
you right",  silence or fake  commiaeration is the expected norm, 
i think, but  the fict regains that the friends inthese cases    - 
did not  aid,from knv.lodge personally of two  such cases I a; 
inclined to think that the friends could have aided.  But it may 
be that  each Indian has his own fund of trouble to such a degredj| 
that he  can do no more than ixtsnd verbal sympathies.  It is 
tho. family in the lust  analysis—as indeed it was in the  cases 
i intir.ute at  above—who miut and in most cases can be dependedj| 
upon.    But if in times of personal plight there is little 
recourse to bo had to frionas—at least it seems that in times 
of noed of physical assistance on a work project—one may depend^ 
on friends and acquainatneos as well as families. Thus, when 
a m^n wishes to build a now house--he informa friends and 
relatives 15 days in advanco—and the day appointed there is 
a 1-rge turnout —and the house is erected in short order. The 
wives of tho men involved also pitch in and help cook food for 
all concerned, üo too with institutionalized factes of ¿riof 
Lettin¿—such as a funeral—a man may depend on friends to help 
dig tho grave. A. man may also call on his friends to aid in 
milpa work—and this ie very frequent —and is institutionalized]! 
to the extent that it ha-~  a specific name—" déme un lomo" 
one asks of another and knov<s that he will not be denied except 
for very ¿ood reasons,    here see..',s in short to be a great 
deal? of mutual aid exhanged between Indians—within family 
and friendship lines—but it seems to stop snort at entirely 
personal difficulties, I see noother colssifactory principle 
t    use in distinguishing betwee , t.iOse csies whore mutual aid 
is exchanged a-.ti   those where it  is not .And even this is a poor 
classification—for friends will holp out in times of  illness 
and disoas-e and in timos of other crises.  I cannot,  therefore, 
account  for tho two  cases where the men's    closest friends 
¿id not  come to hia aid, unlo33 it be something in thespecific 
nature of tho friendship relations between the man involved, 
1 am inclined to think that mutualxaid is exhanged even more 
in the aldeas than in the pueblo,  xhere it seems that the well 
being of the aldea depends more on1community cooperation than 
it does inthe case of the pueblo, where the intervention of 
the government and the assignment of offlcal duties helps to 
slough off part of each individual's own-assumed obligations» 

Turning now to the cofradia as an agent of sociation for the- 
Pokoman Indian we may initially note that it does not  oover 
a Jarge percentage of the Indian population in town. Monthly 
reunions of oofradias    are poorly attended. Membership in 
oofradias is limited to about 30 each in the two major cofradias<¡ 
•"•he other t?/o'particular'  do not have a regular membership— 
but it 3eeme that  since they are oofradias which concern other 
than strictly religious matters—i.e. planting and harvestings 
and fiesta^conduct—they are better attended when the reunions 
are held, '^his may be because food and sometimes muslo other  \. 
than the chiribia is served up to the attendees. * do not know» 
I do however wish to note the difference that I have noticed» 

•^ven with the two strictly religious oofradiac-vthose of San 
Luis and Santa Cruz—it has always seemed to rae at oaoh of 
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tbem--the major pourpose of attendance was something different 
than religious. Music is  played—for the only time in the -% 
month(except for the concerts during each weok which thelndian! 

does not consider as is own); men come together and redecorate! 
the ho .3 o and the altar; there are .joke3 exchanged, and sometime 
chilate is served; conversation is lively sometimos; but one 
gets the feeling that bonds of relationship which have been 
allowed to water out during the month are renewed with vigor 
on these .reunion nights; the role and purpose of the principals! 
at the cofradias seems to be different than that of the average] 
indian in attendance; the principal seems to-be present chief3jr,J 
to pay special ho.nage to his patfcon saints; they occupy them.- 
seloves fer more than any of the other Indians in praying 
durlngtho night; and when they are not praying they are usually1! 
asleep in their seats;  other indian.-,  hov/evar, who are not h 
religious fljnctionaires in any cpoci;! cense,   oeem to invoke       ^1 
a spirit of cofrade companionship    on this night which they       ,.I 
do not  have a chance to or perhaps do not feel inclined to on    '« 
other pccarions;   except  for making an initial bow and  crossing 
in frontof the áaint  ret up on the altar when they enter for 
the eve "ling—they pay little  attention to the saint during the 
rest of the night—which they rpond in gossiping,  or sleeping 
or cracking j.okes back and forth,  the indian almo:t  chronically ;| 
speaks  in s   subdued voice — and this  i 13 even more  so  at the 
cofradia5  only the principales  ;oo^ not to be  bound by this 
defer nco paying •7'ich the othors practice;  It  also  seems that 
.. alegría'  is msasure.d on such occasions by the number of hours 
one  spends at the  reunion.  If one    ?onds the wholenight, the 
r.fifr-ir ir  considered more  'alegre' .t'.an if one juit  passes 
a mere  ' rctito1—• hich  is  no  le~b than two hours  ;md   often marre» 
But in  short one cannot talk of  the  cofradit¡3 here as being 
widely used organizations of social organization or contact 1 
úfetw  en indian men,  their avowed purpose is  religious;.their        ¡ 
,-eo..iingly actual ^fuv.ction i¡,  for  community  life diversion; ' j 
their uüt result   iu  to  keo'i boir.i¿ tegst :.:• a liitlo bund of men • 
-..'ho   :. SO" 
invuiiov 

nit 
df 

on  Tro;:   rviv 
Li.aino life 

lio  inca^n lif 0 

'^hii, brings us in our  di»cvr sion to  a point where logically 
v.-Q should  talk of lt/dino-indii-.n joint  ¡.--oci^l   irynisL..ion.  But 
since u major attack will be made at this in u special portion 
to  be devoted to  it,  and since ,  in part,  in writing of polity 
i cal organization,  religious organisation,  fiestas,  etc—we  J- 

cannot fail and h&ve not  failed to bring in some of the el 
of 'this; relationship which have the special 'l.ue of the raatVdf-tJ 
heaing under discussion, we will not go  into this now. 
Likewise with matters of inheritance which have been discussed' 
in part  in other section?,  and will be treated more fully .in '• 
a. section on  ' economies'. This leads us finally(tho perhaps 
we  should have turned to  it before)   to a discussion of the 
actual kinship ¡.''item. But  for this one should turn to the 
already written description of the kinship system, which v/ill • 
be summarized more closely and analytically when we come to 
make a fanal  summation and are more sure of the kinship system, 
than we are now. , 

.•&:*> 
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Oct. 21,1942—Sunrcary of Rfeomam relationship terms—P. 2.'   Informante «Luis Najera 
Jose Yaque       Aflá 

reference terra                   reforence term         vocative vocative       (^ ' 
relation relattie speak.  sgo speaking . ego speak» relativo speak. 

m 
WB 

TJBff 

WSH 

WM 

W 

nahil 

waluk 

gwetcham 

wishkiel 

7/eluk 

wishn&n 

name of person       name of person';^|| 

•—see note 12 in "additional notes". 

wutchima9s(6r) wutchimass (or) 
-JjJBtohj1!   k'ia ^iutch j'i    k'im 

nuji 

nuji 

tinujak'en 

nuje machij 

ha-ho 

k'u and name 

ha-ho 

tut 

tat 

ha-ho 

s'u and name 

ha~ho 

aun or s'u and net%jjjP't 

sun or s'u and najase 

All the children of siblings of ego's wife are treated,vocativoly and referontially,        *,P 
as ego's own nephews and niscos. "Wvwt, '-oc v '•*'• 
First cousins of wife, of ego are treated by ego evocatively and referenttally, in * 
the 3ame manner that ego treats Ibhis wife s siblings,    UJO^UHO - &vw* U*< \* 
Children of first cousins of wife of ego are treated by ego,vocatively and refcrentiallyj \ 
inthe same manner that ego. treats his 07/n nopheews and nieoes.       ^<v^^ '^ 
Parents in law,  referentially,  are wu-ni-ki-hal^ regardless of sex . Vocatively, one 
consuegro may not say hu-ho to the other, but lias-to use s'u and name. Vocatively, '"V-, 
one consuegra says k'u and na.ie to other consuegra. Vocatively,  consuegro says k'u and 
name to  consuegra}  consuegra,  vocatively,  says s'u and name to consuegro. 5V~^~' 
Nephews and nieces of wifexaxa, in direct lineage to wife,  i;e..-ego's-WBs or WBd,eto, 
are treated as nephews and nieces of direct lineage tox ego—vocatively 'and referentially» - 
Tic-sand Tias of wife, in direct lineage, i.o. ego's WB, or WMS,?tc. are treated :  - 
as tios and tias of ego —vocatively and referentially. -, I,J> 

Grandparents    of ego's wife --in direct lineage wiiih wife, i.e. ego's WFF,WFH,etc.   *",«#,.«> 
are treat.d as ego's own grandparents, in direct lineage—vocatively and referentially." 
The following are relationship terms which are still lacking—starting with ego as female.' 

HB 

HS 

HOT 

HSH 

m 

HF 

wishnam gwetcham 

*%&& 
wutch ishgj(or)      wutch ishoj(or) 
^tch eli wass k'im     fcfotch eli ymss k(im 

s'u and name 

k'u and name 

k'u and name 

see note 12     in"additional notes" » 

wilim tinujak'en 

wilim nuje machij 

tut 

tat 

k'u and 

k'u and 

k'u and 

k'un or 

k'un or 

name 

name 

name- 

k*u4í;í 

'"HÍi toubiAkf*    /n/*wp    TB kj?u .>>/Kl tt*A  (faj&UAAif 

i 
&&&áM¡eíSS¿¿í^¡i£^míihi&í'ajJúS 

S*"^- 

fcáhM^(i»^tfe^-¿i»^^^^«^ 



0CT.81,1942-*SUMMARY OF POKOHAM RELATIONSHIP TERISffC0N5ANGUINEAL AWD AFFIMLf£lnfori»ntsi VlP* 
Luis Najera %¡ft 

RlüFERiSNCE TERM                BS FiSKBNCE TÜRM            VOCATIVE TERM Jose Yaque      pty- 
RELATION Relative Speaking EGO SPEAKING EGO SBAKING VOC^RSLKftTIVE SP»     ' "Ü 

^ OB  V 

£ OS *- 

$• YB"^ 

If  YS^' 

Ik FBd ft 

FBs 

Nu chak 

Nu ohak 

gwass 

gwass 

k aprimo hink il ak im 

gwass 

gwanam asu-wiess 

nu ohak 

gwanam chak~wie3S 

kaprimahinkilakim 

k aprimfthinkil akim 

ha>*ho 

k'u and name 

há-ho 

k'u and name 

k'u and name 

ha-ho 

ha?ho 

s'u and name 

ha-ho 

s'u and name 

s'u and.name 

ha-ho 

Note: These two terms for 'cousin' 'hold for all children of all of father's and mothers 
siblings reagrdle33 of age of sibling or ofl child. Note further: any children of 'cousins' 
whoare of same age level as ego are treated as- 'cousins'- as well and the same vocative 
terms are used* This is not 'compulsory'. It is a matter of 'education and respect1. See note/||| 
6 in "additional notes". In this case, i.e. of children of cousins,  strict 'education and' 

•respect'  requires that children'6f cousins be:treated as nephews. But "en confianza" or 
"en ohanaeando" (which seem to mean the same .in genoology^references) one may treat his 
cousin's son or daughter as a cousin, if the relative is of same age level as. ego. 

Xf   Btf 

fl    SH 

||/|    BS 

W|Bd 

F 

U FB 

M 
> 

MrVB 

up MS 

l^.'MSs's 

|/#"MS|§« 

¿4'.   . 
if $w^ 

A 

í/ 

HUfFSd <* 

gwetcham wishnam k'u and name s'u and name       .Ca 
- • •   -.-- ""*' '* ^iSi 

waluk waluk ha-'ho ha-ho     *          A 3 

nu-ta and name wi-kaj .. ' sun t$b or ta and name*^ 

nu-ta and name wi-kaj-a-1 ia k'un tmt or ta and name   fjl 

Gafa? *>*&*** nu-tat '""':     " v    tat sun 
"^M 

wi-kal'V nu-ta and 
tx* 

•name-ax. ta and name or 
tat , 

sun or sU and a ame''| 

wi-kaj  - nu-tu and name tu "and name or 
.   tut   • 

sun or s'u and name   ¡ 

wakun nu-tut tut sun , sj 

wi-kaj wikan 
, • ta and name or sun 

*   ""     T! 

wi-kaj nu-tu and name tu and name or 
tut 

sun 

nu-ta and name wi-kaj aun or su and 
name 

tat or ta and »)¿9 

nu-mara gwi mam or tat or 
ta and name 

sun or su and nawf'-^l 

gwi numam mam or tat sun or s'u an,d;b'én^ 

kashikin k am art mam or tat sun or s'u and^psf^ 

s'u,and, name^ kashikin kayam yam or tut sun or 

gwi mi-yam yam or tut sun or s'u- an'd JftMl'éySi 

wi-kaj nu-jsta and name ta and name 
or tmt 

sun or s,ju ancLriaSieO 

wi-kaj 
.- nu^tu and name tú and name 

or tut 
sun or s'U áji4''ñam^| 

,2- **•, ** ^¡raffl 



added notes on geneology      oct.15,1942   luis najera,  informant 

1.  children, if legitimate or legit imized, take the name of the father as their family 
name, otherwise the name of the mother prevails, this ie for Spanish names,  as far 
as indian equivalents are concerned, i do not know.i will find out. 

2. in cases of crosses—as for instance the two   children luts has by the ladino 
woman,  sara eervantesf there seems to be no fixed rule as to whether child is 
Ladino, Indian or mescludo. luis, for instance, when asked by me as to whether 
his children were ladino or indian or mesclado,  answered without hesitation that 
they were naturales;  then,  said,  "wait a minute", thought a few seconds, then looked 
at me and asked me what i thought, i told him i didn't know what the custom was 
here, he laughed and said"oh,well, maybe they re half and haifl". other times he 
has insisted very seriously that the children-are indian since they have his blood, 
but since the children are growing up in the care of the ladino woman, i feel that 
they will be recognized as ladinos crosses rather than as indian crosses. 

3. it seems there are certain reciprocal vocatives between ego and his grandfather 
gjtti which are used "en    chanso". luis said, for instance,  that if he is passing his 
grandfather on the street and the grandfather is with a group of men, luis may 
say to him "en chanso"    "ha-ho",  the same as one says dm one's brother, or cousin, 
the grandfather will answer ha-ho"én chanso". also, if the grandfather is of a very 
advanced age, one may caU him "waluk" and the grandfather calls the grandson 
"waiuk" in return, but,luis/ 3ays, in-decent formal talk, one must always say 
refer to his grandfather as 'nuraam'. 

4. there are no differences made between the ages of the uncles or aunts, even 
if the uncle or aunt happens to be younger than ego, ego has to call them by the 
term for uncle and aunt,  "because they are brothers and sisters of my mother, 
whether I'm younger or older than them and so i must show them the proper respect". 

5. the question of when to use vocatives and when not to use them seems fimly understood 
by ego,  and,  indeed there seems to be affect attached to their   us e in many cases, for 
instance,  i was trying to get the vocative one used to his older sister and luis 
insisted that tnere was none, he said it    one wanted to one can say"hatugwass" or 
"hat nuchak" if it  s a younger sister.  "But,senor, one never says this. Whybshould 
we «ention it when~she knows and i know whether she is ray older or younger sister. 
Other people may ask you in lenguaje "hop   is your older sister or how is your, younger 
sister" but you never callyour younger sister,"younger sister" when you are speaking 
with her, never ,neverl No, it's vergenzuoso to do this. One never does it. But it's 
not  vergenzuoso to day ha-ho to your brother. Now, if you are speaking "en confianza" 
to your older sister or younger sister and she wand to say something to you, she says, 
"hat-a-su-wich" j hat means you; and su-wich is-ray name, (wich is his narae—wich is 
lengua equivalent for luis, thus su and first naae seems to be the vocative used on ego). 
And so when I speak to my mother,  I say hat-a-tut to her. ray mother's name is I-JSLw-but 
only my father' g brother or his wife use this name to my mother. So too I may use the 
proper name of my brother's wife when I am speaking to her and.it is not.an offense. Now, 
my father sitxatxtkaxx and I can play with ray mother and call her by her na:ae;but this is 
only playing and she will laugh much when we call her by her name, or, if ray brother and 
sister should by chance arrive to visit me and we would be sitting around and laughirf 
very much,  if we should call each other by our proper names in full we would laugh more 
—because it is the gusto that one has to  'chanelar'. But we only do this"dansiando". " 
•»— This ourae put in the first hour of our work on geneology—and from then on when 
I would want to get the vocative, I would a&   luis how he called his elative when he 
was speaking "en confianza" with him —and vica versa for the vocative for Luis himself-" 
and then for the reference tema I would merely ask him how one called   such and such, 
a person—( i had names of his relatives each time-).    I found out' after a while that 
luis was throwing in the first names of his relatives along with the vocatives—so i had 
to take time out to het a lengthy list of lengua first names to oheok on this. 

~j¿Sr.*UÍ   »••->-.» i -awaaMj'tolnKjJ^i^r ••a^iq^iAJ 



added notes on geneology—oct.15/42  p. 2 ¿m 
It took more than this to get equivalent reference terms all the time. Luiswould 
give me long descriptive terms sometimes—and then very short reference   terms. 
I think however that I finally am getting equivalent reference terns   in every case, 
^niis is learning geneology as much as I in the process, we are not yet done—since 
he is now in jail in jalapa—as of yesterday morning—but he should he back any day 
and lihen i will get it completed. 
luis insists that for reference terms if one wants to make perfectly clear what 
the relationship is one has to indicate on which side of his family the relationship 
stmes--thus, for a first cousin—i.e MOBd —one should    say it is his"kaprimakim 
dru urn nutut"—i.e. first cousin by part of his mother; and kaprimakim dru urn nútat 
when it is on his father's side, but, when i would ask luis "what is she to you"— 
and using the person's name—luis would answer only with kaprimakim. (Digame, Luis, 
Petrona, la hija de su hermana mayor,dl<#¿¡* quedes ella a usted?——the answer was 
"kaprimakiii". I took this to be the reference term. 

6. one of the major principles in the geneology system is what i call the 'respect- 
education principle' borrowing the own words of my informant, i am going to report 
a lengthy conversation here to  show its ramifications not only in the family system 
but an the general  societal order a3 well—and,indeed,  it has a tie up with the 
acculturation of the indian thru the school and thru service in guatenala,  as will 
be seen, the matter started with how one calls his first cousins, luis starts the 
conversation: 
Luié: ^e talk like brothers. We do not rapect each therj(nos nos respetamos)} because, 
for instance, i go to my uncle Pasquale's house and we talk—his children and I—without; 
respect. They say to me "ha-ho" and U say to them "ha-ho". It is the same with my 
father's side. I go to Petrona, the daughter of Aunt Rosa,  and say " K'U Pétrona " 
as if she were :oy sister 
Tumin: And what if your, cousins are much older than you,don't you have to respect them t 
Luis: Oh,  I have to respedt the:i,older or youngerj in front of others "one must not set 
a bad example, one must shew his-education.  I'f 18n only to 'channiar1 with them then 
we don't respect each others;  but if they ask me to do something, I hav¿ to do it and 
if I as k them to do something,  they have to.do it. 
Tumin: And if they don't? 
Luis; Oh,  if they have their own work they will,  allright;  but if they're not occupied 
then they have to do it. 
Train: And if they don't then? for 
Luis:(laughing) Well, we stay that way. But when they come to.¿a me/a favor ,thon I 
don't do it for them. 
Tumin: o they have more obligations than friends who. are not of the family? 
Luis: Yás,  because with others it gives one much "pa inu" to "molestarlos". But in the 
family, no, we may talk "en confianza". 
(at this point i was qj-ite unsure of the meaning of the word re.spect,  so: 
Tumin: Luis, what does respect mean?(respeto) 
Luis: Hcspeto? Respeta una a la gente; por exemplo, usted y yo; yo lo respete uoted. 
It's like education, because when one does not ha*   respeto ho says almost anything in 
front of people. Or one offends others in front of other people. One perhaps scolds 
an older person. Then the older person has   to say "Malcriado,sin respeto! Sois menor 
que yo y no me respetas. Me offendas y sois bastante   menor que yo. No te educo su 
padre? Otra gente'xa te va educar oon chioote".    That's what we here call mal educación.. 
Then the malcriado gets worse, more bravo. And if the older man calculates to beat the' 
younger one and the youngerone is bigger he '11 beat the old man. 
Turains And if there are others present? 
Luis: Then-they'll drag the malcriado to the intendente* 
jtKáx¿£x*k 
Tumin: and if there are other malcriados prevent? ' 

,s:    Oh, they'll be bravowwith   the intendente -too. ^ecause when one is malcriado, he 
doesn't respect the authorities either, (siol). and he'*!! say to the intendente,"Why 



added notes on geneology—oot.15/42   p«3 4^ 
didn't show respect to him» just should I let the old one beat me just because he says I 

because he s older?" 
Tumin: And-what will the intendente do then? 
Luis:    Oh, he'll sentence the malcriado to one month or'twenty days in jail for his 
malcriadesa. 
Amina What do the people say about this? 
Luis» Some are content for the trouble that the malcriado has gotten into, 
Tumini And others? 
Luis»  ^'he companeros malcriados are sad because they'll get the same punishment if they 
do the same things. 
Tuminj Are-there many young ones here who are malcriado? 
Luisi No, only a few. 
Tumnin: For example? 
Luis: well, maybe there are fifty malcriados among all the muchachos here»(laughter)* 
Tumin: Luis,  how does one become malcriado» 
Luis. They let them grow that way when they arevery young. They let them say bad words. 
For example, pedro's two children.(pedro was my other informant—but is now 'sacked*) 
If one says anything to them they pick up a stone and throw it. Oh, they'remalcriados, 
'^hey say "puta,  chingado, oaW>on"j Bad words! Then,too, you know, they say to each 
other,  since they're brothers, "vamos chimar". 
Tumin: Is pedro malcriado? 
Luis: Mell, since i'm not -very much af a friend of his**--««—«yes, he's malcriado too. 

(luis expressed conoern in the pause indicated by the dashes—he seemed reluctant 
to talk badly of another). 

Tflrain: Luis, If a fwther is malcriado  are his children always .malcriado? 
Luis: Only some, not others. 
Tumin: How do t e others escape being malcriado? 
Luis: If they put them in school. There they avoid the malcriadesa. And if thy don't 
learn in school and are still malcriado when they are 18 or 19 then they send them 
to 8enrice in guatemala- -there they get educated tool 
Tumin: And if they come back from service and are still malcriado? 
Luis: Oh, they don't come back malcriado,    ecause there  are plenty, to order them 
abound, and if they don't do what they're told, ping, they hit them with a whip. So 
they leann soon enough to do what they're told—soon enough/(smiling here). 

(Luis then told me scories of his year in the "quartets"—«especially funny incidents 
concerning the incident in 1931 when Santa Maria—a volcano—eiploded—and there 
was a genera mobilization—because they thought it was cannons from Mexico—-and 

a rumor began floating thru that Quesaltenango was knee high in blood). 

This respect principle comes in in the actual naming of people even ope directly. 
For instance, Luis kept insisting that it doesn't maka any difference whether an 
uncle is younger or older than ego— one calls him the same, so, after we had 
had this conversation on respect,'i took the cue, and, went back overeaah term we 
had done, and asked him"and if you don't have respect for your relative, how fio 
you call him", in most instances the term remained the same, or, one just used the 
person's proper name. But in the case of brothers or sisters of parents—who are 
younger ithan ego—it turns out that" If you don't have education, then you treat 
your uncle as a brother and you say ha-ho to him and he says ha-ho to you. Like one 
of my népheewsj— the son of my sister Maria Pilar, ^e has an unole Lorenzo, the 
brother of his father, who is his same age, and he calls him ha-ho and the unole calls 
him ha-ho- —and they scold each other much and fight at the slightest thing with 
each other. So with your aunts. If there is respect, you eau Nu Tu and her name, or Tu 
andher name. If she is younger than you and you have no respect then you treat her like 

a sister-wand say 'k'u and her name to her and she says S8u and your name to you. 

if 
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j-?. Thru getting reference terns relative speaking and ego speaking, I have thus 
•    secured a good many of the terns which would be used if the aneology Were constructed i 
I    around in ego—female instead of eg-mele.  Borne additional notes are needed, two sisters 
I- vooatively address each ather with k'u and the first name, lenguaje, of the female—thus 
ft   sister luisa says to  sister rosa :k'u ruass,  and rasa says to luisa k-*u wioh. In all / 
1,   instances where sun is indicated as the vocative for ego male, th© vocative for ego 
1   female is k'un, and where a'u and name is indi^tóeeV the female compleaent is k'u and name. 
ft,  All reference terms—^goj^-apeaking,  are the same v/hethe'r ego is male or female.-thus even 
|   if ego were female she would still say to her father 'tat1  and 'tut'  to her mother, etc. 
|°   every place where ha-ho is used as between two males, two\females would say k'u to each 
í   other, with first names .added. IXKXJCXIQíX where a female is speaking to amale of same age 
pVleyel, the male says k'u to the female and the female says s'u to the male, first names added». 
1   I think this covers all female ego terms. 

I 8.' Unless otherwise explicitly stated there are no differences made, either referentially 
I or vooatively ,  for different ages of siblings,  spouses, parents,   Siblings* etc. The only 
ft place where age differences seem to be noted are in reference terms for older and.younger 
| siblings of ego—and in the special case of cousin's children who are of same age—(of. note 
i on p.l,  of kinship chart),  tho whole question of age differentiations is treated in some 
I detail,  &e should be noted,  in note § 6 under the ..discussion of tho respect-education 
| principle,  a further note should be added, with reference to this principle. Gene-rally 
I speaking,  anyone of the same age as ego, no matter what relation, if not ireted with 
I respect  is vooatively addressed as a brother or sister,  the reference term always remains 
I thesame, of course.   :here is one further degree of dis-respect and mal-educatiomi.e., 
| in the cases of in-laus vho are included cefiocenoiaiibycejad referentially and vooatively 
i wit.hin the kinship system 'out of respect and because of one's education1—where tie re 
I is not this respect and education, then the referential term itself is dropped out—-ana" 
| one treats the person in question as an acquaintance or friend* This obtains in such 
I special,cases as the wido\«rof ego's sister, for instance--who after the death of ego's 
I sister informal^   severed connections with the family of his former wife-—and, ao my 
I informant luis says, he is now treated as though he were outside the family—'tho he 
I once was of the.family',  any children of such a marriage, however, i.e between ego's 
I dead sister and her now—"de-farnilized" widower are still considered within the family 
I and,treated as such. 

I    9,  ego is not  considered any sort of relation to the relatives of the spouses of ego's 
I    siblings—-i.e... ego is not a relative to BWB,for instance. 

I    10,These terms hold for .all of the children of all of e^o's siblings,  regardless of 
I-    age,ofl children or age of sibling. Many indiansvhere insist that there are no lenguaje 
h   reference terms(altho there are descriptive terms) for tio,tia, sobrino,sobrina. 
IIL'IiUis could -give me terms for tio and fcia, but could .only give me descriptive terms 
P4£o;i.sobrino and s'obri'na. Jose Y8que oould give me only one referential term," wikan, for 
pp|&-All others aunts and unbles(i.e. M^IB^S), regardless of age— he oould find no   ' \ 
pp/te.rm for.. Another' informant whom I worked with this, morning, in an attempt to clear 
i'/up-the difficulty,  supplied»me the"* terras for sobrino and sobrina. "Note also that 
|;Iiuisy, at young man of 28, used wikán indiscriminately, while Jose Yaque and my informant       --•*,, 
| "of this morning, the former some.59 years old and the'latter 40 years old, insisted • '' '^1 
i1' firmly that wikan is specially used and only used for brotheas of one's mother, I think '*'${& 
I-. "this1 is an   ntaresting item in 'breakdown of the family system"—i.e* if luis is not *,í 
I'; aware 8 this distinction -while men on a different generation level are aware, I have not ' vvdl 
ft beejj able to question luisón this for he is still in jail. But I shall,do so when he '''^Jl 
[I' gets back.The terms' indicated for FB,FS,MS hold, for all siblings.of ego. s parents, regardieas <¿jm 
W, of "agé(with the exception noted of .MBr-wikan).• 'flie question of the use'of nu-ta and nu-tií --¿y*'$fflj£i 
|2 Vdjs\5Pir&iM6»referentially, and the use of tu-and name, and ta-and name vooatively brings •'•-' , 'í33¡|i 
fesó^e".interesting, if somewhat inexplicable information, from luis, he says as follows* ' ' *"\M1 
p^u^ta'and nu-tu pronounce nothing. Thus, if .1 ad a friend of mine are walking down the .''\^J§| 
li"ftVcVeA~'ttnd we.meet my uncle Pasquale, and I asy "ka-ti ha-ta'l too him ray uncle pasquale V»n,*t' '^Mi 

Was* 

¿¿tai^^-'-^^^tf8!1^^;^ 
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know what i'm talking about'and my fitend won't either, but if i say "ka-ti- ha-ta-ko» 
(my notej»ko*"is lenguaje for ioone»eoo«pasquale" ) then my friend says, .*0h, that's    ,     , 
Pasquale? BY whora^»..;    nd then I say t'ÍJajerá'} end then my friend saya^Oh, that's 
your unol-e Pasqualé'.^ I didnot understand this and still don't unless everyone        ;( 
knows everyone else's.family, connections—which may well be the case. So  I asked Luis 
how his friend would know that it was his uncle, since 'ta'  is used respectfully to 
anyone older than you, but the only answer I could get,.no matter hiwmany ways I asked 
the question was :" Because I have said ha-ta ko,  and so my friend knows itSs my uncle"» 

11. spouses of wikaj  are treated as though they were wi-kaj-a-ha and spouses of 
wi-kaj-a-ha are treated as tho they were wi-kaj j just as, indeed,  spouses of 
uncles and aunts in direct lineage are treated as aunts and uncles. "* 

12. I had u very difficult time getting in-law terms—for ; eme age level as ego— 
but finally got all of  them, i think—and in addition—a real surprise turned up. 
Í«txi)Bb5bxbÍQbBbibBb¿bHlatxfcBb3sbíbíi>xBtlpxMtfeb8éab«BsfatóH*KBabxixbaBfi)nüibBbfiWí 
8hawsbabi>xbgbMiaÍBbálKbíb3:>M*aJbdbihBhx*BbwÍilxbamHbtaíx'ttJibxlíHb|)Wbsbx 
The terms for two men who are concuno with eaoh other was np't difficult to geti 
lenguaje i—• kutch-ji-k'ira; 
likewaise, the tBrms for two women who are concuna with each other was not difficult: 
lenguaje :- kutoh eli-wass k'ira. 
Sefiatively, the two male conounos treat each other —ha-ho and |ja-ho. 
But, when it came tor the term for a woman^flncuna with a man-v-i.e. the woman's HSH; fwBWt 
and the terms for the manji.e. the man's SJW—nofle of my informants could give me 
anything but long, descriptive terms, finally, i found one woman here visiting with 
thecook in the kitchen this morning—and she told me—to my great surprise and 
delight—that the woman treats her HSH agrtho'he were her husband as well,    and the (WBW) '#•*'• 
man treats his «H/as tno she were his wife. Respectively, the terms in lenguaje are • r 
for the man:—nuwahil a ha " , v 
for the woman j hin a ha drishkiel. 
Idon't know how they address each other vocatively. 
I then asked my woman informant if it was thus true that a man could have more than one 
wife and a woman more than one husband, "he giggled, blushed, turned,  and ran. I have 
had no  chance to check on thi3 since—but I will do so.  It's rather an interosting 
variation on polygamy-—; whether it   means that a man here hac sexual access to the 
wife of the brothor of his wife andthe woman in turn has access to the husband of the 
sister of her husband, i do not know, but i shall certainly find out. i would suspeot 
at this point that it is merely 'an interesting survival'—tho the affect displayed by 
tte woman in telling me of it may indicate otherwise. 

13.A11 children of children of siblings of both parents of egojije.; FBss,FBds,MBds, - 
MSsd,etc,  are treated as wi-kaj  and wi-kaj-aha(female), vocatives being sun or s*u and 
name for male,  and k'un or k'u andname for female. Ego is treated as nu-ta and xna 
yoqatively as ta- and name. The exception is noted in the note interposed on pgl of      . 4^ 
the"geneology summary. 

1,4,, all children of children of children of siblings of both of ego's parent s,i.e. 
MBsds, or FSsdd,eto. are considored nietos (lenguaje—gwi—both sexes; vooatively»ega*sp;%ij 
sun or s'u and name for male, k'un or k'u and name for.female), Bgo is consideredabueb f *?" 
or abuela(male or female)  and is called nu-mam if male, nu-yam if female; vocatively-jrel^^ 
8p. *go is celled: mamfctat axxtx if male,  and yam or tut if female, ta and name and ^u  . j¡^ 
and name may be used here as well vocatively^  since ego is thus not directly in lihey    '^«-^^ 

•. eta> a' grandparent. 

' 15.  all male and female siblings on ego s grandparent level,maternal and pajbernal sides,V;]y|| 
and all their spouses, i.e.: FFB,MFB,?,lFBW,-eta.  »—and— all-male and female sibling».     ;|®| 

,1 

on the great grandparent level,maternal or paternal, and alx cneir Bpousesti.e.ffPlí,!^^^^ 
MFlíSH,eto. ara treated as grandparents, if on that ^sximjmixxsxxsii generation level, or" *£ 

jfoik\¿í&^t¿zjÁ¿^ii,x!-^2^MÚ^&£í%Uiiim* 
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-as greatgrandparents» if on that generation level, same vocatives and reference terms 
.Used as those employed for direct lineage grandparents and great grandparent s,'(k*un • 
is vocation for 930 if ego is female), except that/grandparents and greatgrandparents 
one'may not vocatively use ta and name or tu and name but must confine hiraselfl to tat 
or mam or tut and yam, Thus 030, if he has a grandfather culled luis( lengua je-wioh) 
or a grandmother named rosa (lenguaje—ruass) may not say ta-wich to.his grandfather 
or tu-uAaaa to his grandmother. But ego may use this type of vocative to his FFB,MFS, 
FFFB,ML¡F3,etc. Hote further;—spouses of grandchildren and greatgrandchildren are 
treated as grandchildren and great grandchildren. Children of children of siblings 
of grandparents and their spouses :e.g.;~FFBss or MMSdsW are considered "parientes 
de le jog"—and no reference terms are present for them. Vocatively, the treatment 
deperids on the age relationship-—ta and name for older male, tu and name for older 
female? s'u and name for sale of 3ame'age level as ego, k'u and name for female6gg6 ÍS-^M 
same age level as ego— j ha-ho may also be used -to males of same age level/ if HM ©S^f 
relative in question is younger than 050—then sun and k'un are used. i»"/ 

ma3.|^ 

16. sppuses of first cousins are treated as first cousins—vocatively and referentially../,' ^ 
é.g.j<*-FBsW is considered kaprimahinkilakim. \ 

17. this holds for all children of siblings of ego's grandparents and for their 
spouses as well—e.g.j-FLíBd, FMBdH,etc. 

18. Vocatively, note that all friends, end children of friends aro addie ssed in 
acoerd with their age level—in the same manner that one addresses his relatives. 
Thus all older males are addressed —ta and namej older females» tu and name; 
younger males s'u and name; younger females k'u and name; males of 3ame age(male ego sp.)- •• ü 
»ha-hoJ females of same age (male ego sp.) k'u and namej thHxiatbHbxtwbxbJDfcalnbSbxb , '$ 
males of same age(female ego.sp) s'u and name; females of same age(fem=t le egoap.)k'u -and hajfe! 
There is an interesting variation or exception to this. Luis told me of this. He.said 
that in a^ribunal(his word)—i.e. cofradía or «¿tribunal del regidor* luis haé to say 
ta- and name to anyone older than him. For instance, to one of the principales whose 
name in lenguaje is "wash" {xji&xxxfex, luis says 'ta-wash'. And-fchere is the exception!) 
the principal,out of deference to luis' position says'ta-regidor' to luis. Then I asked 
Luis what would the man say if he here not regidor. Luis said the man would still say 
ta-wioh (wich is lengu»for luis) to him. I watched for this at the cofradia i attended, 
on monday night, everyone said ta to everyone else, no one said*s'u' or * sun' in greeting 
any one else, In convocation, the «ta1 was changod to 'su' along the proper age lines. 
Luis adds that younger men say ha-ho to each other until they get to be fifty or so—but 
i saw and heard none of this in the cofradia, tho i hear it on the streets. Luis adds ^ 
that fsally relation terms are kept intaot during course of a tribunal. Thus.i'f Luiar ^ 
father were in attendacne at the opfradia at the same imrne as luis,, luia-woqid stili.  j^ÉP 
.say^tat' to him ,$ut it appears that age distinctions are wiped out for purpose»' of orícui 
;,at the 'tribunals». * "  -- '• " ->^fB 
19. Children of one's spouse—who were 'created' by egols spouse with a former, spouse- *tl 

; are either ignored opmpletely or inoluded completely within the relationship'system,, -.- vfe 
•E;G.— ego A—marries woman B who hadformer husband 0 and ohild D by that former husbánd^M^ 

A may either completely include D within the relationship,ranks or completely      VS$BI 
, exclude D. 

20. Relstionsaip terras obtain whether the couple are married or juts living together 
If they separate,  all relations are broken off—except those where blood ties have 
been created,, , , 

21. There is an interesting case of doubtful parentage in luis'  affinal relations»,     ^    ¿$¡i 
It in unsure which of two men is the father of the wife of Luis' older-"brother. Thua'V-^ 

-they are both excluded from kinship. In turn, both deny parentage of the girji, of-;qQu&¡etó$ 
ífcuis 'thinks this is very ¿unny. He says that the two men 'i¿}ust beat Pabla and -tifoi^e *•'  >*% 

Vat 

£á&*si .^,..JM .- ^. 
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22.   ther.   is  an interesting osse of  the inclusion \rlth a reference form of one 
v.iio  docs not   properly belong there,   thin  is  the  case of the older brother of 
4he husband of the  sister of ejo—i.e. OSHOB.  Luis  st.ys  that  this person,ncied 
'"urcelino Vicente,   is  considered as   consuegro by Luir':   parents  "out of  respect 
to the  fact thit;-he  is older thsn Pedro".(p dro  is ObH).   I do not know  ho'7  ¿enerolly 
this i.pplies.  In this  c;re,  Pedro's parents were    deed  s.t the  time of his •narri:,ge 
to  ejo'r- 03,   It :¡uy  he thct  he res thus   ;-lsced -ithin the kin? .ip system for the 
tibien ce eny parents "i^n 
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XI* Family 

Family writ larga plays an important part In the 

llfeways of both the Indian and the Ladino In San Luia, bat 

enter*-In-differently In each case* Via may initially indicate 

that for the Indian tho family function* as a loyalty group 

whereas for the Ladino it aervea aa a prestige group, *or 

the Indian the family's preservation has been and continues 

to remain essential for the adequate economic sustainmant of 

individual members of the family within the scope of approved 

and/or accepted econcaaio efforts. For the Ladino in the 

pueblo the family constitutes the starting point out of whleh 

the individual is expected to move in order to provide his 

own living* %th for the Indian and for the Ladino the fam- 

ily la the group above all others in whleh the child secures 
/ 

training for his later adolescent and adult roles in society, 

Uaere are no secondary groups of any importance in the pueblo 

which impart the training to the child which he will find 

necessary In later life* 'Ihe schools most certainly do not 

fanetIon In this manner, and aside fro» the schools there are 

no friendship groups or social organisations of any sort which 

provide training for full adult role aasuaption, with the 

single exception in the oaae of the Indian of the cofradía, 

where a minor part of his later religious behavior nay be 

learned* 

There are no universally aocepted rules of kinship in 

the Indian eoiranunityj there.ia, however* sufficient a coav- 

aunity. of underetending aa far aa the naming of relative» 
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and the calling of the» la native dialect la concerned, so 

that a kinship dlagrara oould be oona true ted and offered aa a 

general i red pie tar» of kinship among ti&e Pokoman Indians of 

San Luis Jilotapeque* ¿Hit, from individual to individual, 

the supposed behavioral correlates of the kinship ayate» 

vary so widely, both in professed belief and in actual be» 

havior, insofar as X «as able to observe* that It Is pos- 

sible to indicate only with a great deal of reservation 

«hat nay perhaps be a pattern sufficiently general to call it 

the ssost characteristic pattern» 

If by patriarchy we are given to understand the 

ultimate dominance of the male in household decisions, then 

we may sail the Pokoman system patriarchal* %.t$  except in 

relations between man and wife, and indeed, even in many 

instances of that relationship, the woaan of the f ami?.y has 

as much power apd voice in decisions as the ©ale» %ds is 

especially true in the raising and training of children, even 

to the male children of the family. An Indian ohild shows as 

much respect and/or fear for his «other as he does for his 

father tip until the age of independence, an age the reaching 

of which depends in most part en whatever financial reserve 

the youth has been able to store or whatever opportunities 

for employment outside the family economic unit may suggest 

themselves to hi»* 

Ihere is no fixed rule of residence, though one note* 

a general tendency toward patrilooallsmj but this tendency Is 

Ignored In not a few instances where the wale youth depend* 
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on the father of the girl for lands and a sit© for a house. 

So one is condemned nor censured for taking up residence in 

tine hoists» of or within the vague bonds union geographically 

unite the multiple family group* 

2here is no fixed rule of naming,  to tibie point where 

not eren the national law is followed on this count*    the one 

general CUB torn which most seem to observe is to name the 

child with the family name of the  father in case of wedlock; 

and to give it the mother's family name where it is born out 

of wedlock*    But this is not followed in many eases} and it 

is a matter of paying only a small fee which is involved in 

"legitimising" the child with its father's family name if born 

out of wedlock; so that it is Impossible, without consider- 

able inquiry, to determine in any given ease from merely the 

family name which the child uses whether he is of wedlock or 

was born out of wedlock; whether he is a child of the par* 

enta with whom he is living, or an adopted childj whether he 

is a half son or a half-daughter and what his exact relations 

to his siblings might be. 

Soreover,  the ens teas in Guatemala of a woman simply 

tacking on "of Smith" or whatever her husband's family name 

might be onto her own, after marriage, complicate* matters 

even more*    Urns, for Instance, Maria Qalves marries Osear 

Lopes| Maria Calves then becomes Maria Salves de Lopes, but 

continues to be celled Haria Oalvea all her life*    4 child 

born of this marriage, named, let us say, Juana, becomes 

Juana Lopes 9* or Juana Lopes Oalves*    *hen Juana marries 

she may name her children either with Lopes or Salves 
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depending on her fancy of th© moment,  though the law pre- 

scribes that she should use her father'a name;  but asstsaing 

her husband's name «ere Letaua, Juana then become» Juana 

Lopes Calves die Leaaus, and, a ohiXd becomes Fulano Lesras 

Lopes Calvas or Fulano Lemas Galvas Lopes, or *ulano Lemas 

Galve» L* or any of the other possible combinations*    Add 

to these difficulties those arising from the fact that In 

not a few Indian families there are children of the same 

parents born out of wedlock aS well as In wedlock, and acate 

of those out of wedlock legitimised, and some not, and the 

difficulties involved is stating general principles of nam- 

ing are apparent* 

With the Ladino, naming procedure is «such wore 

BtandaauAed and the large number of complications which arise 

In Indian names do not arise usually amone Ladinos* 

In the pueblo of San Luis the Indian family's ten- 

dency,  still highly observable In the aldeas* to form into 

a multiple family cluster with geographical unity, is de~ 

eidedly attenuated.    Children tend to take up residence in 

«he ease barrio &a that in which their parents liv», hat 

this is not at all a necessary relation in the behavior 

patterns and expectations of the family aya teas j and aany 

children go off to other aldeas or to other pueblos to livej 

many of them go off to neighboring barrios or to the out- 

skirts of town where houss altea nay be acre freely available. 

Correlated with th© attentuatlon of the tendency of multiple 

family clustering is the attenuation of the behavior cór- 

rela tee of multiple family clustering which one finds in the 
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aldeas, where, the multiple foully operates as an economic 

unit, while, in the pueblo, the tendency is for the single 

family unit to opewstte as an economic unit, though a:, good 

deal of unpaid mutual aid is exchanged between members of a 

faaslly where harmony still prevails between siblings and 

between children and parents» 

In the pueblo only the father, the mother and the 

children tend to work together as an economic unit. All the 

labor of the children up until aarriage (except in the eases 

of rebellious children, who, though few now, represent a 

trend which seems to have considerable promise of growth 

in the future) is dedicated toward the economic ends which 

the father and mother decide upon; all cash income is turned 

over to the parents end is spent by them in accordance with 

their notions of how it should be spent* 

In return for this work of the children, the father 

and mother pay for the wedding of the male child and help the 

female child in her marriage, where necessary, to the point 

of paying for the marriage if the prospective groo» has either 

totally indigent parents or no parents or relatives to stand 

up for hi» in the marriage. Without this paying for the mar- 

riage of the male child, in asany instances the male child 

cannot gat uaarried. It seems that in earlier years this 

hold of the father over the child WAS a eecure one. But 

within the last century the tendency toward aiaiply taking up 

living with a woman without xaarriage has gained great head* 

way, and, calculating fro» records I have of several 
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generation» of practise, It seems that in * relatively short 

tine marriage has 60010 to be looked upon by «3M Indian a» a 

nice thing if possible, but not to be considered by «ny moans 

title Indispensable condition for the setting up of a house- 

hold and the heaping of children,    I have no records with 

which to accurately document my impresa ion, that families 

set up without marriage prove to be far more brittle than 

those legalised by both civil and church offlcialej  Indians 

do not consider themselves fully or really married with only 

civil ceremony*    unless the Church ceremony has been per- 

formed, the Indian does not consider himself or herself 

married, though soase tend to treat ohildren bom In oases 

of only elvll marriage as being children of wedlock, «dille 

others treat them aa being 11legitteato,    Shore is no affect 

attached to illegitimacy, Insofar AS the child itself is 

concerned*    In recent years a tendency has developed among 

the Ladinos toward attributing statue partly along the lines 

of legitimacy or illegitimacy of birth,    And some Indians 

have come in part to accent this attitude»    Bat among the 

Indians it is not sufficiently generalised at all as yet 

to «all it • isjalilTS trend*    Indication* that it too has 

promises of considerable growth, however* are to be derived 

from the fast of the tendency among Indians toward legal isa tica 

and legitraisatlon of illegitimate ohildren after birth, 

through the payment of the necessary fees* 
1 

lbs kinship system of Hie Indian calls as--far as  1 

the verbalisations of Indians may be trusted for extreme 
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respect fiar immediate parents} for older siblings, both male 

and female; A joking relationship with one*a grandfather, 

combined with respect; an ordering and forbidding relationship 

with younger siblings; considerable respect for one's pater- 

nal úneles and aunts, though leee so than for one's parents} 

tibie sene for one's maternal aunts; hut In the ease of asternal 

úneles, a deliberate pattern of Joking relationship is 

expected*    One's first cousina are to he treated as one's own 

siblingsj  one's godparents are to he treated with equal 

raspeot to that shown to one's parents} the children of one's 

godparents are treated the same as 0x10*8 first cousins, and 

are included specifically within the kinship system as one's 

first cousins and may not be married by Bgo»    She Incest 

taboo stretches only as far as first sousIns laterally» 

and has no limits vertically, in that marriage Is not pesislt- 

ted with grandparents or grandchildren or direct grandnieees 

or grand-nephews or grandunelea and aunts* 

Bgo'a father and mother In law are called by the same 

vocative as %o'e own parents; and are treated with the ease 

raspeetj Ego's brother and sister in laws «re treated 

voostively differently fro» Bgo*s own sibling», bat behav- 

iroally tiste same*    Hiere 1» so much confusion among the Badián» 

as to the vocative and behavioral treatment to be accord- 

ed relatives-by marriage any further removed than immedla|^e 

parents-in-law and slblings-ln-law, that It is not possible 

to ¿emulate any generalisation*    Ihere 1» in addition in tibié 

vocative and the reference tenas some evidence of the remains 
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of «orne sort of levirate* *%t It i« impossible to document 

this» 

All Bomber* of a household ere considered full 

economic workers after the age of about twelve and until 

deathj elders are cot expelled from the hoaaehold and remain 

effective household leader» ae long ae children remain un- 

married. A parent loses Jurisdiction over hie child after 

the child's marriage, whether the child be stale or female. 

Vie i ting between parents and children after marriage of 

children is frequent, and respect patterns are preesrved, 

though ordering and forbidding relationships no longer 

obtain. A widow will usually remain in the household with 

her unmarried children, until their marriage, as aatrlarch 

of the house; at their marriage she nay either remarry, if 

she has not done so before, and continue to remain in the 

house, while her children move oat; or she may continue to 

remain unmarried or unjoined with a second or third man, and 

function as one of the woman 1A the household of he* «arriad 

child. 

A married child who becomes either widow or widower 

or separated fro» hie spouse has any number of alternatives, 

all of which are accepted and/ or approved^ be may remarry 

or Join up with another womanf he aay move back with hie 

parents and make special economic arrangements with the»| 

he may take up living by himaelf j he may move out of the 

pueble end desert the pueblo way of life. %e last of these 

alternatives is held to be most undesirable. All the above 

is true for the female as well a» for the male. 
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laws of inheritance provide that in the abeenc* 

of & written or spoken will, all property of the household 

passes to whatever spouse aurvive*j and on his or her death, 

if no «ill is left9 the property pasees to all children* 

male or female, married or unmarried (with the exception of 

adopted children)  in equal parts*    This law of inheritance of 

all by the wnaining spouse in some cases has acted as a 

defense for the spouse against being ousted by her or his 

ohildren from the household» 

tornen hold property «1th equal ri¿thts.    What is 

specifically the stands and «hat is specifically the woman's 

is agreed upon at marriage.    In cases of later accumulation 

of property and real goods, chickens and other household 

animals are considered to be the woman's} the fields are to 

be divided equally;  the house and the site of the house to 

be divided equally;  tools of the field and the house are the 

man's; each one's clothing remains his own; available stocks 

of food stuffs aire to be equally divided*.    3&ess types of 

understandings have proven important in recent years» «hat 

«lth the tendency of oouplea, united by assent and net by 

la» or the Ghureh, to separate easily* 

The pattern of expected behavior within the family 

la considered as the miniature of the pattern of expected 

behavior of young «lth old and male with female in the 

eoKs&tmity at large*   Offenses by a young maut-against sat 

older, even if only a disrespectful word, are' severely 

punished not only by the local officials of the govorrasant 
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brat bring the child or the youth under the severest Imaginable 

type of publle censure and criticism, with the application 

of the word. *»aJLcri8doH (badly raised one) and its attendant 

later reputation*    Yet, there Is no doubt that the pattern 

of age-reapeet which flows from the family into the com- 

munity pattern Is highly attenuated now In San Luis»    Not a 

few Indian youth who have been Involved In patterns of dis- 

respect have asked the officials "Why should 2 take a leoture 

and Insults from that old nan;   just because he*» an old nant 

He's not my father!*1    That the community seems to sense the 

threat to its general pattern of respect for age is testified 

to,  it seems, from the severity of the criticlam and the 

overallnaes of that criticism, even from one's own parents, 

or perhaps,  especially fro» one's own parents*    %e age 

respeet principle flows over into the cofradía patterns of 

behavior, though there there is an attenuation due to the 

assumption of status by younger men who occupy fairly l«por- 

tant positions in the pueblo government;  thus, the regidores 

municipalee are treated with a great deal of respect even 

by the principal at cofradía reunions, 

•11 that is true of the male child with regard to 

the age-respect principle holds true for tho female child 

as «ell» 

She behavior expectations of the present kinship set 

up among the Indians of Stan Luis oseros adequate to the general 

social structure of the Indian community when that oansiunlty 

is not effestively in contaot with kadlnos and Ladino influencej 



A*<\ 4.30.. 

but, aa the pattern of work avállatelo to the ladIan and 

deal rod by the Indian change** and, aa the pattern of pabilo 

behavior desired by the Indian youth begin* to change, and, 

as marriage beoomee to be considered more and more of an 

unnecessary though nice formality, and, a* the poverty of the 

Indian tends to allow for the supremacy of money considerations 

above all else, and, a* the Indian becomes sore and more awaf» 

of Ladino way* and their behavioral expectations, and, in 

adopting Uidlno vaya, forcee himself almost to adopt thooe 

expectations as veil] In the faee of all these things the 

kinship bonds as now constituted are weakening considerably, 

and the behavior expectations of the kinship system, in some 

crucial instances, are sent shattering* For instance, it is 

not uncommon for a child to bring his parents to court in an 

argument over money or land or goods; it is not any more 

uncom; on either for a p..rent to bring hia child to oourt for 

the same reasons* It is growing increasingly common to see 

spouses dragging each other before the local officials to 

complain of maltreat. Formerly, the prestige of the 

principal was such and was so integrally related with the 

community of Indians as A whole, that such dieputes wsr* 

brought to then to be settled} but, Indians haws learned 

that the blndingness of a decision by a principal is mush 

lass than that of a decision by a mayor* 1 have sosa parents 

bringing an adult married child to court for diereepectful 

and abusive behavior to theaj the court acted in favor of the 

parents, te tías amaaeaent of the child who could not sea that 
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he had any special obligations to hi» parent» new that ha 

«as a married and self supporting individual* I have seen 

matura siblings engaged in actual physical combat ovar 

possession of some instrument! and, X have sean sibling», 

both of than admitting la public to having tried witchcraft 

against each other, yet each insisting that he was going to 

bring the ease against the other before the local govern- 

ment officials,  I know of eases of siblings estranged for 

life from each other due to argumenta over divisions of 

inheritance* 

All these and like oases are stark witnesses to tibe 

breakdown of the formerly all-pervasive control of the family 

relationship system and its behavioral expectations» As the 

economy shifts more to an emphasis on cash, as the ways of 

the city and their temptations and inspirations filter 

down, B s economic opportunities open by which the child can 

free himself from submission to the patriarchal rule of his 

father, so does the family of the iokoman Indian tend and will 

continue to weaken* 

Courtship patterns are tending to become leas and 

less formal or, what is more true, tending to disappear 

altogether In the recognition by the Indian of the ease with 

which ha or she can join up with a desired mat* and later 

leave the mate without fear of punishment* Girls have been 

known over recent years to bring their parents Into court fey 

having tried to force them Into undesired marriages. %» 

law 1» all these instances has ruled in.favor of the children, 
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to the point where, «hile parents aay be effective in pre* 

venting marriages not desired, they are not and, as far as 

I can tell, do not try effectively to en f o roe a marriage 

against the cholee of the child, 

the breakdown of the pattern of marriage and of the 

marriage preltraillarles thus.  excludes the principals fro» the 

marital relationship, leaving them out as effestive 

reeone ilia tors and peace makers in times of dispute, and thus 

leaving open only resort to law and the government for 

settlement of disputes where tsoney and land and material goods 

are involved*    And indeed,  the higher incidence of legal 

cíalas among the Indians against each othor for offenses 

against person as well as against property makes the observer 

feel that the Indian is ooming more to believe in the greater 

effieaey of tibie law and tine greater severity of punishment 

by law than that which might be ef fee ted by witchcraft* 

To be sure a good many Indians try to settle dis- 

putes by themselves or with the aids of old men and wiser men» 

«omen will go up into the hills and engage in hair pulling 

bouts| men will arrange to nest in the woods to flay each 

other with machetes and sticks»    %t in each of these Instances 

*&* regidor of the barrio in which euoh a f l#it occurs is 

held personally responsible for sueh finite sad his inter- 

ference prompted by a desire to saws himself fro» punishment 

has forced on the Indian the recognition that he Is far 

better off teed lately and in the long run to bring the 

dispute before the duly constituted authorities* 
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It 1* to bo predicted then that as the general 

ccÜBiunity pattern of behavior, which flows from tbe fatally 

pattern ana in turn reinforce» the family pattern, tanda to 

give «ay to the influencia of changa induced by contact 

with a «at of laws and behavior pattern* foreign to Itself, 

the individual family pattern will weaken in accordance; and 

it is to he predicted that in year» to cone family, as new 

constituted in San Luis, will have fa? fewer behavioral 

implications of any binding nature and will come sore and more 

to assume the growing impersonality of the city-type or non* 

folk type family, where Ideally, obligations are at a 

minimum, respect is for personal z&arlt and not by reason 

of blood ties, and where leaving of the family and the 

family unit is the expected and not the unusual. 

Turning now to the Ladino family pattern we saay note 

that there is again no ooBB.runity of understanding either 

about vocative or behavioral treatment of relatives, near or 

distant* ^hoiee and taste and personal like and dislike 

enter in as determining elementa In Ladino family pattern 

much «ore so than in the Indian family pattern* Ladinos 

with when I worked on geneologiea had, in seats instances, to 

resort to -gespgapeat publications, at hand to dee ids how 

they ought vocatively to treat certain relatives more dis- 

tant than first cousin laterally, and aunt and tmole vertical- 

ly,  4s for the behavioral exp¡so tat lone of these relationships, 

they varied fra» family to family» Sows ¿sallies treated 

sesead and third cousins with the san* kind of faaily 
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familiarity as they did first eoueinaj a good many of them 

a imply didst* t know the carnea auch lea» the necessary manner 

of vocative treatment of their relative* at that remove. 

But again, a a in the ease of the iridian, certain 

general patterns may be observed in family behavior.    She 

Ladino ama is isore the patriarch in the house than la the 

Indian man, especially in intra-spouee deelinga.    In moat 

eases  the ordering and forbidding technique» are more often 

and «ore necessarily employed by the parent with hia children 

In a Ladino family than in an Indian family»    Case* of dis- 

obedient children ara always ava lable to other children aa 

possible patterns of behavior for themselves.   .All manner of 

obvious power devices are employed by Ladino children and are 

usually successful in contrast to the Indian child «bo after 

six or aeven, usually doea not even venture to use suoh 

devices. 

Generally,  reapact la expected from a child for hla 

parante and hia grandparentaj  this la not generally trae of 

úneles and aunts*    First eousina are treated aa such, the 

extent of respes t or intimacy depending on pereonal reactlorn 

more litan on any preconceived notion of expected behavior 

along blood tie lines»    Godparents are treated with inore 

rcsp :efe yet with much leas pereonal feeling, of intiaseey 

than regular párente*    Treatment of in-lairs la again a »atter 

depending more on taate and pa-aonal reaction* than upan any 

co? Bswiity accepted undaratandlnps of any fonaalised nature* 

ffee sane tendency toward exneetsd dislike of ln*laea whioh ia 
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to be found In our society it to be noted among the Ladinos, 

though in a rcuoh &or« attenuated foiw* 

She Ladino mala Is considered aa the breadwinner of 

the family, though aid from children la expected during non- 

achool honre or yaara up until the paint where the child, 

out of taste or parental pressure, decIdea to leave the 

family household» Money that the child may earn by hla sm 

work ia aostetinea hla own; it doea not always get turned 

over to the parents* Parents may or may not aid their 

children in marriage timee, depending on the nature of the 

relations between parante and children at the thae of the 

marriage, There ia a general expectation that parent» will 

help marry off a daughter and provide a dowry of money and/or 

land with her; out in the case of a mala ohild, ha is aap- 

poaed to be sufficiently economically independent to handle 

hla own marriage, though unlike the Indian, it la the girl*» 

family among the Ladino» who pay» the wedding expenses» 

Children after marriage do not usually live with 

their parent*j they tend to aet up separate household and 

there ia as much likelihood that they will do so in a dif- 

ferent pueblo aa there ia that they will remain in the aame 

pueblo. %ere is no such thing aa the multiple house or 

family unit among the ladino», except psychically eoneldered* 

Children may or nay net support their alders, one* *Mae 

elders are Incapacitated, depending en the nature and extent 

of friendliness between children and párente at the tSats* 

aere is a ganara! community expectation that ehildran will 

Ji 
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support their eldore, but, in moat  eases this is not 

neeesssry for, where children have remained in the pueblo 

to work it has usually been out of the a?otivation of acquir- 

ing the parent*» land and property which the child will 

manage during hie lifetime! so that as long &e the parent 

lives, He nominally support* himself j widows arad widower* 

and e epeira ted spouses strong the Ladinos as among the Indians 

tend either to remarry or to join up with another mate* 

Marriage is far more important in the eyes of the Ladino 

eossmunity than it is in the eyes of the Indian o or r unity f 

living together without benefit of clergy is frowned on and» 

as indies ted before, outs off in some oases one or both of the 

spouses from what might have been otherwise available nijgh 

status* %us, the two school teachers of the higher gradee, 

asan and woman respectively, lived together without benefit 

of clergy* In drawing up a list of invitations for a fare* 

well party X was giving, on consultation with the "social 

boss" of town 1 was told that if X invited the woman in 

question, there would probably be severe adverse reaction by 

aooiety matrona and their husbands, and especially fro» the 

two unmarried sisters who held top notch in the social status 

ranks of the town» I checked on thia, without exp arisen ting* 

and found it.to be true* 

while marriage is store important, a Ladino will 

consider hlaeelf fully and adequately sarriai in moat cases 

with only o i vil rites» Some Ladinos, of t&e more religious 

brand, look upon Church rites as an indispensable part of the 
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marriage; but to recent year», what with the absence ©f say 

re» id «at priest and with the relative high ©oat of marriage» 

«ad celebrations which are expected if church vites •** 

performed, there has been a growing tendency toward ignoring 

the church part of the ceremony and considering one» self 

fully and adequately married by civil rites only, 

There are no fixed ralee of post marital residence* 

if the dowry accompanying the woman involve» the lend fro» 

which the family is to make its living, the residence will 

tend to he on or near that land) and, In not a few instances 

involves the moving of a man fro» hie birthplace pueblo to 

that of the woman who» he "wooed and wen** If there is no 

dowry Involved, the post marital residence is determined by 

the consideration of where the family earn earn a living? the 

Ladino» having more choice of vocations and being more 

mobile, la the less fixed in questions of post marital re- 

sidence than is tile Indian. 

Like the Indian, a premium is put on premarital 

virginity for the woman} but unlike the Indian, the Ladino 

woman who Is suspected of not being a virgin is liable to 

remain unmarried ana un-matod all her life, while an Indian 

woman can alaos t always get a mate. A divoreed ear widowed 

Ladino woman finds it mora than difficult to seonre m second 

or third spouse} «a Indian woman does not usually find OMM 

difficulty* 

Again 111» the Indis»» the double standard operates 

in Ladino sociatyi adultery on the part of asm is aeeepted a* 

ul^-uA*, „> item* 
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a necessary part of «tale behavior 1» «tost ©as as, «a long «0 

that adultery Is discretely performed» Indian women tend 

to view adultery by their men with lee» tolerance than do 

Ladino women;, and an Indian family is lar More lia til* to 

fracture in case of enapeeied or proven adultery on the part 

of the male than la a Ladino family* Bat the attitude of 

titie Ladino and the Indian male Is essentially the same to 

any suspected or prove» adultery on the part of the f eraale. 

Shajoational law allows for the killing of any adulterers 

found in flagran to, and recant oases in <3«a témala City 

where the wife has bean shot as wall have boon decided so 

that the man was allowed off without punishment. Prestige 

of the man within male Ladino society in part depends on 

tibe extant of his extra marital relations and in part on 

the discreteness and the obviousness of hla discreteness, 

It is simply taken for granted by most men and women that 

the males ooWrdt adultery and resort to prostitutes in and out 

of the pueblo. So such thing is taken for granted by the 

raala In the ease of his female* 

$he romanti© Iowa tradition and it» correlated 

patterns of oourtahlp and extravagant fo realised ohivairyiin 

publla toward women prevail for the Ladino. %» Ladino wifa 

la treated in jroblle plaeea by her husband with full chivalry 

and extravagant display of oourteousnees and deference, even 

though ten minutas later that sana man *ay be seen linmereed 

in intimate conversation with a young girl or «wan with 

whom ha is known to ha aleeping. Soaetiisaa the pattern of ' 
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acceptance of male adultery bring* «a»*» to ridiculous 

extents»    Por instance:   the oaae of the treasurer of title 

pueblo* ft man of high social status and cons id «rabio prestige 

in the pueblo*   fie was married, bad five children? lie had 

not appeared with hi» wife in publio since a date «ame year 

«go when he took up with a Sateen year eld girl In titee 

pueblo»    It was "know»* by all that he was sleeping with 

lie»*   Be took her a* his parti»»!' to public dance» «ad 

celebration», leaving his «if» home all the time»    Finally, 

the young girl became pregnant.    He took her out of her OTO 

hoce, and set hdr up in a separate household»    '-Qie girl** 

family pressed charges against hita;  the wife did not*    ?he 

man was brought before the political chief;  there, a set» 

tlement tras ef feo ted «hereby, for the payment of #©0,  the 

parents dropped oharges 6gainst the wan and gave up their 

jurisdiction over the childj the man «as made legal guardian 

of the child, and in effect, a legalised polygamous situation 

«as set up.    5he man «as considered as "aril* for his sots 

In tabs pueblo by SOBS of the «omen of the pueblo, bat he lost 

no soeial status sad no prestige in the procesa»   H»t the 

final outcome «ill be I cannot predict, 

$be lAdino family is far less joined in tenas of 

sentimental ties and yet far lees brittle than th» Indis» 

family.   Divorces are few and far between, yet spouses may 

live Dor years with each other in the same houss without 

passing a word of conversation, a situation which it seems 

no Indian would tolerate or aaintnliu    In 00ms instances. 
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there is obvioua sentimental attachment between parent» 

and siblings; but In many instance* open hostility between 

spouses and sibling», sale and stale, and male and femáis, 

la easily observable, and may end up in violence or in 

legal «ntanglemenfc»    Ihere is aore community pressure againat 

the involvement of fassily argumenta in the legal processes, 

but there is, at the same tiae, readier «ocean to the law 

than the?e is for the Indian; and probably a hitter degree 

of «vailing oneaelf of the law obtain» in Ladino families» 

For this, however, X have no adequate documentation* 

In the Ladino faraily pattern, though the effective 

unit la but the simple family group, preetlg© accrues to all 

aeabera of a family which contain* a distinguished member, 

and It 1» presumed that a family with a noted membsr has 

influence and power through that family connection*    One 

apeak» with pride of a noted member of one1» family, no matter 

how rebote the family connection»    Likewise, political linea 

tend to adhere around families s political loyalty or die» 

loyalty is Imputed by higfcar officials to lower official» 

on the basis of known member» of the family, no matter how 

remotely connected*    An official with a relativa on the govern» 

mental blaekliat, no rae ttar if he be third oousin   of a 

cousin, is neraona non grata with the government, and stand» 

very little shanes of promotion» 

Loyalties within the pueblo itself, however, do nos 

neceaasrily follow family lines* Friendship groups in part 

constitute effective ties in sens ínstenos» though it ahould 
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be noted that In no way else does any secondary group 

replace the family among the Ladinoa aa * training ground 

group «ad the group of primary «»d intimate contact* ^fe. 

In later years» t$m  Ladino, unlika tha Indian, will tend to 

consider In acne instance», that he has moro confidence In 

friend» them. he has in hie family* Of &11 my Indian 

interviewee* there «as not on© who could name a friend with 

whom he had more conf langa than he had with any oloaa member 

of his family* This la not true, in many Instances, among 

Ladino, however, and especially aofeawong i-adino youth* 

Incest taboos and thai? fanaallzatlon in lav stretch 

aa far ae first couainj but there is and there probably «111 

be continued violation of this law and taboo» %epe are in 

the pueblo now two seta of first oouaiaa «ho «re «weet~ 

hearta and *gho plan marriage, if one may believe his eyes 

and the tow» goaalp 9tn  well. Ihie la heavily frowned upon 

by the coaaaunity and may be a topped at the marriage by tha 

oífiolala* But I have no way of knowing this» 

'%« Ladino f«silly pattern, not being concrete in any 

universal awn»*-* and net «abodying any universally observed 

behavior principle», does not reflect Itself in the oosmunifcy 

pattern of behavior, where, sitan lea» ao than in the oaae ©f 

ti^e individual f«allies . it there any reason fox» any such 

principles aa age~reapect to prevail» Behavior in the pueblo, 

for all It» standardisation and insistence on general eon* 

fonalty, 1» nlghly individual ired and depersonallaed| it in 

not oriented at general ©oasaunity welfare, coy «ore and indeed 
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pattern oriented at general family welfare. 

Prestige and character assesasent tend to follow along 

family lines, however, ins ido the pueblo, as long a» certain 

manifest symbols of that prestige ara maintained} but wiüi 

money one can surmount the requirement of ngood family" and 

can break through almost any kind of social restriction which 

might otherwise ha imposed on hiss»   Among the upper, upper 

social crust,  "good family*, both currently and in the paa% 

is considered indispensable for good reputation and for 

inclusion in the upper, upper crust*    But everyone "knows* 

too *rooh about everyone else's family for this requirement 

to be much more than a verbal wish and pretense.    Family 

behavior in and out of the house is hijgnly visible in 

San Luis an;on^ *** Ladinosj and thiB, in part, acts as a 

check on too great disharmony and open discord»    But, in the 

ease of unmarried children, and especially unmarried f amale 

children over the age of twenty» there seems to flow from 

their relationships with their families a type of discord 

«Moll no amount of oonrounity censure can keep f roa bseoming 

overtly expressed on occasion.   And, of reoent years, with 

the wholesale tendency toward pure vagrancy on tíie part of 

Ladino átale youth, and the laek of gainful occupations other 

tinas working the soil in the pueblo itself, and with habits 

of lasineee bred from youth time up, the families of San Luis 

seem to be, in almost all caaes where such children are 

involved, hi#Oy concerned over and highly involved in openly 
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expressed confliot between parents sea children, end between 

older and younger siblings*    %e trend seem* I» fee toward 

tibe   . greater and greater depereonalisatlon of faiallial 

relations airong the Ladinos*    San Luis as a pueblo Itself 

saents to be tearing at the bindings of the social fabric, It 

only because it represents a picture of enforced asá oiroular- 

ly self»augaentlng statienesa in a country much concerned with 

and actively involved in processes of wholesale ehange*    Sam 

Luis haa nowhere to expand# and can only throw off,    %i» la 

true such more ao of the Ladino than of the Indian* for tibe 

Indian haa the limita of the lifeway of tha Ladino*  in pert, 

to which he say stretch hi» hands and eyes*    Bat tibe Ladino 

1» finding himself in the position of deriving only fro» the 

offerings of the pueblo a set of gratifications for desires 

which continue to grow in inverse proportion to the avail* 

ability of satisfactions of those deeires. 

It la to be predicted fro» this that the family 

as an instrument of social control will come to assume even, 

less significance in later pueblo life than it dees now; 

desertions from the pueble «111 continue and inoreasei the 

Ladino population will tena te grow aaaller, witfc the Inrttnna 

taking over a good many of the Ladino functions* and* as far 

as Ladinos are concerned, it may be ¿passed that San Luis 

will become effectively a ghost town for tibes» 
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V.  Sodparenfcal  gelations 

It is much eaaiar to discuss with setae precision 

and certitude the attitudes accompanying the operations of 

the godparental system than it is to sat down differences in 

any clear out fashion as betwesn Indian and Ladino on this 

«core,    THe operative system of godparental relations «mong 

the Indians is shot through and through with many obviously 

non-native elements, and,  the vary relations themselves 

seriously involve the Indian, sad Ladino cornmnlty, hy reason 

of    Ladinos serving in many inatanoea as godparents for 

Indian children at baptism and at marriage. 

It is impossible for me to estimate, functionally, 

as contrasted to a judgment based on mere verbal reports, 

how important it is, for instance, that an Indian show 

respect and consideration to his godparent, whether he be Ladino 

or Indian, and to estimate whether t&ore respect and consid- 

eration is shown by an Indian godchild to a Ladino godparent 

or to an Indian godparent»    $tee ease is not at all difficult 

In the Ínstanos of the attitudes of Ladinos toward either 

their godchildren or their godparent», hut we shall reserve 

discussion of that until the section on symmetry and aaaymetry 

of views toward differences in custoas* 

Certain fomal indications are present, however, by 

which ws say judge that while the Indian godparsntal system 

stay not be more Important.and vital for the texture of the 

Indian social fabric than the corresponding ayate» is for 

the Ladino, it does have, nevertheless, a different kind of 
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importance as seen from the ways in which It manifest» itself» 

le may note initially that aside from presentation of gift» 

to godparent» In which Indiana indulge, the formal procedure 

of securing godparents for one's child's feaptiwa end for 

marriage is essentially the sane for Indian and Ladino• 

%e gestures of requesting and recasting and/or refusing are 

observed|  the preparations are made} the role of the god- 

parent at the actual baptism or marriage Is essentially the 

same;  the giving of gifts by the godparent to Hie godchild 

is essentially the same for both Indian and Ladino, whether 

the godchild be Ladino or Indian; and the informality of 

relations afterward is essentially the same*    For, though 

both Indian and Ladino verbally insist that on©'a godparent 

is due the same respect as one's own parent» it Is easy to 

observe both among the Indian and the Ladino, and perhaps 

more so among the Indian,  that this respect supposedly equal 

to that to be manifested to the parent is not present in 

anything but an attenuated and highly formalized and 

patterned manner» 

The relations between godparent and the parent of 

the godchild on the other hand are more obviously respectful 

for both Indian and Ladino*    %ere 1» a tendency whioh we 

shall discuss in some detail later for Ladinos te treat with 

a certain lesser amount of res eot their Indian *< **l*t 

i»e» either the parent of one*» godchild or tk« godparent of 

one's child, than that shown them by their Indian ooapsdra»» 

But, in the ease of both Indian and Ladino the fact of being 
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o»*f» OcraP»<*r* id sufficient reason for expectation ojf a 

considerably greater amount of respect «ud cordiality and 

indeed free entry to one's house than would be accorded were 

the ^relations other than those comprise within the godparental 

eyeten* 

For the Indian, but not for the Ladino, tike godparent 

assumes a place in the kin relations of the imrediate family 

to the extent that the children of ons'e godparent become 

cms*a flret cousin* and are taboo ao far as marriage with 

there is concerned aa strongly as in the case of one*s blood 

first cousins* 

For both Ladino and Indian,   though more so in the case 

of Indian with Indian and Ladino with Ladino than in the case 

of a Ladino being godparent for an Indian child,  the god» 

parental relation brings together the parent and the godparent 

a formal structure of expected intimacy and confidence*    In 

many instances I have observed that even as between Ladino 

and Ladino united by godparental relations this expectation 

of intimacy «ill be fulfilled by the economically and socially 

lower member of the godparental diad, but will act be 

reciprocated by the socially higher member of the diad*    It 

is rather clear that the formal structure of the godparental 

«yeten for both Indien^anduLadino does net produce the 

expected behavior pattarns, theoretically implicit in that 

feraallsed siffa&t&r* of relations*    Ihough 1 have no records 

of actual oecurencos, I infer that a persea would bring fei» 

godparents to court if he had a ruckus with him*    X infer 
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this from the fact that Indian and Ladino alike bring their 

own parent» before the bar of justice, when they find It 

necessary and diem it expedient} end it is indubitable that 

mere reepect and deference is paid to parents and wore sacred 

sanctions maintain and preserve this «apeetod pattern of 

respect and defer «nee behavior in the ease of actual blood 

parents than in that of godparents* 

Ihe pattern of selecting godparents is in one sense 

a reflection of the pattern of horizons which prevail in the 

pueblo*    %e wealthier ¿-«adl. oa select from their range of 

acquaintance outside the pueblof and preferably a city 

person;  the less wealthy ladinos select iron the wealthy 

Ladinos;   the Indians, when selecting from Ladinos and not 

i rom Indians,  tend also to select f ream the wealthier or the 

middle class Ladinos.    %e reasons in the case of the sel* 

ection by the wealthy Ladinos are different than those which 

obtain for the less wealthy ladinos and for the Indians who 

select Ladinos»    In the ease of the wealthier ladinos, 

prestige is eoquired and enhanced by having a personage from 

tile city serve as godparent for one*a child; and, indeed, 

it is only among the wealthier Ladinos in the pueblo that 

we fiad tase pattern of multiple marriage-godparents pre» 

vailing;   the pattern of multiple marriage-godparents seesis 

to be strictly a city-wiae Matter as far as I can dotermine» 

%e less wealthy Ladino* and the Indians seen newer to have 

jEttltlpla marriage-godparents,    Less wealthy Ladinos and the 

Indian* pick on the wealthy Ladinos (who refuse in a good 

1 
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siany eases because of * tremendous number of godparents! 

relations already 1B existence) out of economic consideration» 

which they do not hesitate about expressing! in tho oaaa of 

titee Indian It boils itself down to a matter of concern for 

the child*a welfare In the event of death of a parent or of 

the two parentaj  the pattern ia for the godparent to tafea the 

child la and educate him and perhaps give hi» opportunities 

which ha never would have had even If his parents had re- 

mained alive*    Thlfi is so for the less wealthy Ladinos, bat 

In an attenuated for», but is augnented by the further 

desire for prestige and status which being joined In compadre 

relationship with a wealthy and pre*tige-f ull Ladino can 

afford*    In addition,  it Is the wealthy Ladino who is 

socially powerful to whom one oan cone and request his 

Mediation In the securing of certain favors from the author- 

ities which the less influential compadre could not possibly 

secure by himself»    Shis is also true In the ease of Indians 

who pick out Ladino godparents»    For»  these Ladino godparents 

can mediate certain rela tlons with Ladinos and the Ladino 

community which the Indian parent Eight otherwise net be 

able to effect*    It is interesting to note further that if 

the Indian parent selects a Ladino godparent for secular, 

economic considerations, he also rejects the possibility of 

securing a Ladino godparent for his children on the saws 

score»    Xany of ny Indian Interviewees told sue teat they would 

have picked out a Ladino godparent and porh&ps have secured 

hi» exeept for the faet that when one has a Ladino godparent 

one has to make a celebration of tibe baptism, «Men he almost 
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never doss if the godparent 1» Indian* and, la the ease of 

ir.arriage, thoufgh both Indian* and ¿«diño» hold «Adding 

celebra ti oii8# the celebration requisite», «he» it is a 

Lad loo godparental aifair, ara mtsch mora expensive and sraeh 

lesa satisfying than when the godparental pair is Indian, 

2hua, for Instance, «hen an Indian couple has Ladino god- 

parenta for Its marriage, the wadding celebration is totally 

dominated by Ladino guests invited lay the Ladino godparents, 

with whatever Indian guests, if any, occupying the roles of 

houseboya and maids and servants, rather than as invitees. 

Evidently, however, a sufficient number of Indians consider 

the gains securing worth the indignities of such an occasion, 

for it seems that more and more the Indians tend to pick 

Ladino godparents both for marriage and for baptism* ws^ 

need not discuss the alternative situation when an Indian is 

godparent to Ladinos because In the history of the pueblo 

that has never ocoared, and if one is to Judge freos the at- 

titudes of the Ladinos as they verbalised then during the 

course of my interviews with then, It would be preferable 

for soaso that jan earthquake destroy San Lufa rather than 

that an Indian should serve a* godparent for a Ladino, 

For neither Ladino nor Indian doea one beocaoe Joined 

in secondary godparents! relations* lhat is to «ay* A» the 

godparent of one child of B, does not beco»e Joined to C, 

the godparent of another child of B* A maintains discrete 

relations with B and Q doss likewise, ft is not rare, however* 

to find a Ladino family of high repute where either one or 

both of the adults have anywhere froa fifty to one hundred flffty 

•••'i.;,:;.;, 1- ,-¡¿ 
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godchildren, Ladino and Indian.    In the house In which X 

stayed during ray pasidóneo in Sao Luis,  there paseed through 

the house each day literally «coras of Indians and Ladino who 

had entry to the bouse and its private «atar fountain by 

reason of being comadre or coaroa&re with the lady of the house, 

Ihe question of how many godchildren a woman or wan or a 

couple will accept ie a fanetion of their particular tem» 

peraente, their pureas and their attitudes toward unloosing 

their purse strings for a few dollars involved in the buying 

of presents for godchildren*    Indian godparents exchange 

gifts, usually of food,   to their Ladino compadre» and 

comadres as well;  out Ladinos do not send gifts either to 

their Ladino or to their Indian compadres and coreadrea» 

*or both Indian and Ladino it is possible, without 

insult being I&putod, for one spouse to be asked to serve as 

a godparent without the other;  this usually occurs in tibe 

case where the parent of the child stood in some special 

relation not to the marriage couple but to the family of the 

spouee when he requests to serve as godparent, designating 

another person, perhaps a spouse in another marriage pair, to 

serve as the corresponding godparent»    It is not. possible for 

wither Ladino ox» Indian to refuse to serve as godparent with» 

out reasonable excuse, the rcost reasonable one being lack of 

funds,    Indiana and Ladinos alike insist that in years gone    - 

by there were no grounds on whioh a person would refuse to 

serve as godparent without incurring anger and imputation 

of insult and community condemnation, but that since tlanes 
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"had grown bed* this had changed, and now people did not 

grow insulted or angry if one refused on the grounds of 

insufficient funda»    One cannot, either tadino or Indian, 

refuse to serve on the grounds of having too many godchildren 

already,, without incurring anger from the person refused 

and eemaunlty condemnation.    %ere is a check, however, to 

unlimited servios by the wealthier people and it involves 

a matter of attitude toward the possible attitude of tide 

prospective godparent.    Both Indian and ladino express the 

notion that no one would think of asking a person to m9TV9 

SB godparent unless he thought that the person would do so 

willingly and gladly} no one would think of forcing a 

person,  through users fear of later public censure, into 

serving as godparent*    ?b this extent the godparental 

relation is governed by non-secular, non-eeonoode consider- 

ation»,  insofar as we may oall this respect for the possible 

attitude of the godparent a kind of non-seeular, non-» 

eeonomic limiting condition. 

A eomu'On practice among larger pueblo people and ' 

among oity folk in Guatemala City which has not yet seeped 

down in any effective sense Is tfas asking of a person who» 

one need* politically to serve as one1» godparent,    left 

former mayor of the pueblo, only recently released from 

Jail for defalcation, ems getting married at about the saae 

time that he was due to be investigated»   He sent a request 

to the Political Chief who wets to oonduot the investigation, 

to serve as godparent for his wedding*    the chief, aware of 
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the implication* of the move, iaerely designated the local 

E&lltary eossaander* who was * known «assay of the mayor* to 

serve as his substituto* 

There seem to be no other deterzainats checks on the 

possibility of growth of the cuetos ©f Indian» «eking Ladinos 

to eenre ae godparents for their children, except those' 

considerations above mentioned, plus one further factors 

namely* the involvement in Ladino society, attenuated though 

it may be, which is implied in the godparental relation* and 

the consequent bringing into necessarily greeter contact of 

the Indian with the Ladino, a contact which a good many 

Indians simply seek to avoid, possibly» for fear of the 

unpleasantness which is entailed. Shis will be discussed 

In mor© detail when we coxae to talk of reciprocal or non- 

reciprocal attitudes of Indian and Ladino, but it is worthy of 

note here that the Ladinos say that oven if an Indian is your 

coapadre or cooadre you do not treat that person as you would 

a Ladino coraipadre or cormdre: you aiaply do not .manifest 

any respect» though you aay be very cordial to your compadre; 

respect, for most Ladinos, is to be reserved for other Ladinos* 

Indians are aware of this and do not relish it* On the other 

aid* «f the picture* low class Ladinos in part say they do 

not like to serve t*v Indians as godparents because the Indian 

oogpadroa and comadres do not know how to show proper respect 

for the»! *••» using *voa** the familiar appelatlon, rather 

than "usted" which is purportedly the respectful appeletion. 

As the reader can imagine* it is pointless to urge upon the 
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Ladino* 1» question the obvious contradict!.on involved In 

their treating their own Ladino compadree «ma ponteares with 

"vos" and respeet tone, and their Indian compadres with "TO»11 

with no-respect tone, yet resenting the vmm of *vo** whan thay 

are being addressed by their Indian coffipa^raa, 

In summary, we nay note that the godparents! relation 

aye tern,  lntra*ijesAi.no., Intra-Indian and inter-IndIari~Ladino 

•arree to keep wound together a social fabric which see*)* to 

be straining, at  the seams on other counts j It invokes a 

aeriea-of formal behavior expectations which tend to mitigate 

what otherw4'e.« aslant be harshness and total inconsiderate» 

nesa in social dealings between Indians and Ladino and between 

wealthy Ladinos and poor Ladinos*    It tanda to bind together, 

aa well, certain parts of the Indian coBjrntanlty which might 

otherwise fly totally apart tinder the pressure of aeerilar 

demands which no sacred aanctiqns or even secular sanotions, 

aside from those implied in the formal structure of the 

godparental ays tern, can serve to bind together, even if 

only temporarily*    As between Indian and Ladino It serve* 

as a medita» of greater and more frequent and perhaps «ere 

intense contact, which, for all the unpleasantness whieh may 

be Involved on seme of those contact situations at leaat 

provides, a ground for making the Indian a more familiar 

creature to the Ladino and the Ladino iao^ familiar and 

perhaps more pleasant Q^eatvtre for the Indian*    %e laáfam 

for all of Ms hundreds ef years of residence aide by aide 

with the Ladino suffers, aa does the Ladino in reverse, from 

«nmJUifhriuitt* <*~ ..*&A * ^vVrfi)», '>, .' ¿3LfS&&i1riSi.J!&,Z& ma 
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n-lal'V i'v r   r, >• IP.1  elf».. Ishnasa f.r.d 

In   the   'i,-e¿u:¡c0   ..f   1*.-:  -*Hir'e 

the xo:w- >i  r.'ic   ..jlv:v:«   tcs 

atr.-n,.    In r   • ••  foal'./i  s   :*e: 

<e::: ^hioal     r^l, Ity or   -«Bi-.l3J-.ee.     "too ;-:o :..aro,itnl  ayatan 

end   «ic  rr.vc-0:-.^   ••.-.-a tor :,>'CHuy .cy  &nd   In tensity   .;  c.-rV-uct, 

l!elr'S   i-:;  ft    ':,0:iu:le   -h!.y   c./id.iti  v¿» 

l-u> .iotai.lod Ur.'t!:•:• - B--"'0 --T t?i.v c^ndl'l :.£» -f 

:..dn:-recta). .-©I.-: tions oeo i;h¿ chert -<;< JO. e 331   -.3 shell 

hi'.va : -..-e to say ••>.'! thoso rol.-f.--na In  v;- dineros! -ne f 

with a few of my interviewees I have had occasionto clear up a matter 
in the kinship system here; it is the matter of treatemtn of mother's 
brother as ontratsed to the manner of treatment of father 's brother. 
The latter is ma nu tat , the former is ma wikanj the crux of the treatsnmt 
seems to be that one has a joking relationship—i.e."uno puede chansear 
con su wikan, pero con su tio por parte de su papa uno tiene que tratar 
a el como si fuera su papa".: thus a permitted joking relationship with 
other's brother: but a strict,respectful'parental1 relationship withmone's 
paternal uncles, this does not ext.nd to the spouses of the male relatives 
in question, i c¿n't seen to find any behavioral motivations for the dis- 
tinction,* i don't think there's any affect attached to it now; i think it's 
a "vestige" which hangs on; but then,if it'3 here it serves some purpose; 
what this is 1 do not knowjnoie that ray informant jeaus estaban says that 
he has most confidence with his uncle (maternal) pasquale esteban—most with 
him than with anyone else in the family, (confidence equals confianza: which 
latter seems to mean being able to bother someone for a favor without pena). 
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• eo: -Hxohlofel     rjctltí; oí   -«nU^ce.      ^  .-.;o ;..arañil  ayatam 

Riid   tiic  jCoro-i   -i- otar  jVce^-ia-cv,   fc¡ví   UitonsUy   -i   c .:.-";'.act, 

lu?I"B   i-:;  &   '.".o "•.••.;•: ~e   -hi*   c   u'U ti   -• 
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with a few of my interviewees I have had occasionto clear up a matter 
in the kinship system here;  it is the matter of treatemtn of mother's 
brother as ontratsed to the manner of tr atment of father  's brother. 
The latter is ma nu tat    ,  the former is ma wikan;  the crux of the treaturent 
seems to be that one has a joking relationship—i.e."uno puede chansear 
con su wikan,  pero  con su tio por parte de su papa uno tiene que tratar 
a el como si fuera su papa".:  thus a permitted joking relationship with 
other's brother: but a strict,respectful'parental'   relationship withmone's 

paternal uncles,  this does not ext-nd to the spouses of the male relatives 
in question,  i  cn't  seem to find  any behavioral motivations for  the dis- 
tinction;  i don't think there's any affect  attached to it now;  i think It's 
a "vestige" which hangs on;  but then,if it's here it serves some purpose; 
what this ss i do not knowjnote that ray informant jesus esteban says that 
he has most confidence with his uncle (maternal)  pasquale esteban—most v/ith 
him than with anyone else in the family, (confidence equals confianza: which 
latter seems to mean being able to bother someone for a favor without pena). 
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-dciiúc then prepares a; sí ate which ha; .osuda', tó' ;hejefe, politidov 
for approval,   l'h<$ approval .'usually ie 'a 'matter of •fo''L:-a¿lityí':v'V'. 
.since, tib. jefe politico-, is not -acquainted." viiíh '¡Host of the "   '-,"' 
sú^crsted., cand -da^ec.  The- slate of-6 comeo back f,ro:.i tho Jefe . 

•poli ico'- amithoa/elections'   are ho I'd. .•.':.'•;. Only :aan fro:.")  tab'-'agbs- • • 
. of l^-eo, have thcri¡¿ht, ;tp; ;vqte.,   -he ballot'"is' denied all v/oraott'. ' 

and  all, 3isn over' 60 undvunder 13. almost all raen,'Ladino and-,'''" 
^ndi-n.j   turn, out  for. -th-e...elections,  and ¿rjon.j tho andinos- there - : 
is usually'a good deal'of' ¿tir—but' tho .rjajoir'-atár coaes bef ore 
th? elections—i.e.  in the  ' cug¿e3tinti',:<5f the\'tlat sphere'' has- -• 
..never .been a cuse hero -jJhere, .tho -slate suggos-to'd. has* been voted'} 
dofyn;"- •'•'here has nevor-'b&.GTi,iayoa¿e''%he-re- tho 'Süggest-o.d 'candidates, 

• —all of ,t-hex—have not been ' electod.'.  It should be noted that '''• 
this holds for all election3~-'v/b.iS)h.er theya.ro-' local- or national,/" 
Tho je'fo politico is not-'e'lected but .appointed-—and thus there • 
Ss no question of approving or disapproving .the-president's •' ",'..•; 
choice of .candidate'for.-jefe  /olitico of a department.'These  ''..  ' 
'si-; re'^idors* are in .active! m edicte supacvi ion of £he (Ü): '-'..,-, 
régifor. auxiliares v/hb are constituted as.fallows:(a) .-six . '•'.••"•• 
regidor auxiliares v.'ho, serve at tie pueblo-intendencia T/ih,the,-, 1. 

••regidores Municipales—a's their imodia.'te assistants. Tho so •'.','-.*' 
aro appoint i.ve., non paying positions,, regidor ^i.boi'n'3 ^ Ladino'.., .':.--: 
aní "tho;.other 5 indians.-They aro the.higher sorfs» .functioning. .. 
alliOü t\ purely a~offi co ' boys -for the re'jidor municipal - as well 'as.'. 
for all the ¿over-men!; erao yeos -tt tache d to the intendencia. .'.'.. 
The,, aro appointed: tho intendente,', on .the .'eco'-imendation' of • the / 
regidores //rumie ipa.lt. s, or ^o-méti^oo, without such, recoiaendatioiia 
In . dditioh to  each of t'h'esb six -auxiliaras'who'.-'see  service     ,-•.'">; 
.-every • six th .woek at the intendencia,:, or''city,hall, there, are •'.- % 
re jidor auxiliares,  one oach, for each of tho so;yen barrios-.or*'-':/ 
\vard3 into.which the puallo is divided}  and, in ..addition there, ,.v 
are 1 'rc3idor auxiliar, and one sub-re ¿id or auxiliar for oach -'ofr, •'. 
the aldeas belonging to the. municipio..-There are Id such ald.eas >Sj" 
and- hence 28 'nunicipal/representativo-.: in' total  scattered thrüoufr 
tho -au-nicipio.  The  duties' of the regidores auxiliaros of tho   '-,-.,.'> 
barrios,:mst of • who-Tí, a. re Indians,, is to, transmit the w.ishe-'s of--.'-' 
the intendente to- his. ward population, to' preserve peace, .and',- 
gr<-:.er;in the barrio,   to .round .up men for road work, when • then?  •• •'.'•< 
ic a calji issued for such, \70rk, to'report infraciio^ of-jhe  •• 
lav; to '"• the inteniencit,/ánd ó .assist .in -arresta wherieVer^lhey^l;.^ •'••' 
are needó'á. The."re^idpr;e3'.ih;,.;'the aldeas':function on.the;.ó.¿aév••'{ '-^V 
scal0- and-'svith.|he-. s^jDe.pucpVooe ^'iekcopt-; that • sino^ 't^Qv4%0^';i;:.^| 
.aro firihor\ierii^yea^irQa3 .the'/p^éblo |^op^,:-;the_;)reg:idó^ 

'-¿or e'" du4í^3;;iiiime¿i^t'(^Ly \ áV;hant;. .;';"^;::r9ji.doií- pó eii^on^^all^c-i^^; 
-.tíeai^-a're^or^wa^year's^^ reao^es-t't)n'f;;i'po^..lh^^^^ 
'ebligatí^ií.io :^¿Jt .the$2 annual ..roaid^jsii; vand. thev,$i;- arfeüiii'f •••'..•^¡^0 
oiunic.ipi&. béaXí^licaiiojh taíc.» ^^¿^irtSQpi :Indians.;-fiud'.'iiv.o'^Í.¿e8rar¿|j 

,' áif^,i cult to i^sier rtp¿9theV^h,i,3¿:^d'üht 'of-' ;cásh'ÍVÍa.'so^fi;-'i||^S: ¿"^ 
taking,'up_¿ob ¿s(^regi^íor^iai^sirj^e^'íííP'st'ltiQ^&.iatf$f\&$w0#i-.^ 

.of the-ntober :ot days -that- •they^pu¿;;;in:"for-.fró© ¡¿.^.vicQiiiftr^tli^'' 
.• "government. They 'talk-in terxa of tha^tinie "we: l^sé'^iri^^vic^' 
'Most• -of thesa- injist-' thaty^hey ;(ío„;not 'Ükp .thé: ..sbrppce»/v^hpre.'^.^l 
iip\pr.estig,e a-jjt^sd^o-.-^^ 

' -prest,ige:,.eÍtá(íhQdi to^he ;jiutti¿ipilÍ(S|;posiiióhié,;'In addí'tfón-^ó.,' ^r|| 
. th,e r<>gitdW'05T¿ the re •' i'i..''a/.s'ys* o;n;.^^;::^¥Íení es? ^síqljtod.; i^^iSa'01 
;: intendéhc.ij£.. tyts. 'c^&élsíp-j6¡Z úoyü^fr-Aeny: diyi'ded ;^^vsi^;x5r^mp;|l 
'ói: fiv&;e^b;h*'^ach week^Vach^r^ 

''•?">•••;, ••:' •-4-tiy-.-,•:•'• ••"'•>"   .'••&!^.^,,í- ;•>;/•/• • ?>^:'• ?.¿'v'-.-?v""-'"'%• í'^'':''-^'-"-r'-rv-'->/¿*-'-V^J¿
:
;#.-;?íVO| 



POLirlGAL'OiíGiJ'ilZ^TIC!; --•-Nova2th^943'-\-!a.i-'tu.-iiU.-9an.-"l,üi&. 
u       - •" -•      ^f'^;/.' •:..'..'•/'• 
. ..u&lly the L-ypr.ly of airvientos .ic taken from thp pueblo populá-tionl 
ranher th&-/   frcu tho aldeas "siftce-"it .-.is' an o:fc reiW'hardship, to 
v. mu-a'froa a far. off. aldea- to spend bio,•'©.Very  sixth Y/eeit in    serví ee*| 
«t t,he inténáenciu.. Thpoo aro"unpaid , positions,, of "course,.: ant?' ¿ 
the dutio'5. 30. as low as ¿arbejo colLsctipn '¿nd' 'sweating of tha;;; ,,;-;^ 
Market .place— but' név;. r higher than running-.'an errand^fo^-tjheofayV^. 
the higher, rat'iibcre of t;he hierarchy.. ..It is very 'd.fficült^ío-r: a1v .'s. 
'.nan' to .refupg doin¿ .¡.or vice as- 'a' s'irvi nt'e, liis -nane iorg-iyóñ-to''^- ' 

• thp inténsente,by. the .'regidores" of the barrios who. aró. ,,:. cqüáiniW-d .> , 
V.dth all people,' in thoir''"respective .barrios,-..and .the -s-ele'bttoriír^sf... 
ually are Tiade. f rom thozc r/hom it'•ia.kñoivíi -haye th^wtta.s to' ser^^: 

; Sprae- íjadinec' says thai''.;th.o, ^ndian.:: 'are, ajmp'id. .'in.,' asHngv .so^tiBiés^';: 
for s'irtiente duty. I. do. not kno^ whether they do -so aoit, ..Áat ,i¡£"^;-i>:'.' 
'they do, tharo mist- be little 'for9-ce'.lc'uiatipn--fr• ihéy\?2y%.&ii2¿\<'J; 
c.-ryv-hero. from 50- to 1GÓ days' of! service ¡-u yoir—which,: ;áir ther"" '\f-!': 

prev:;il'in¿ rt-te -of oay- of" 10 cent's "a day'-'and maintenance-a f^th&v:;;;''. 
7,-crs'•. :,o -lire themselves- >ut.,' brin js. the*i into ihé \.lp-ciny.colur3^,'';_v\ 
since thoy, ;.-.re only ^.; eluded .'fro-:  puyme'd't of-¡;3 r'orth of'.t.axe„si.'.,v- . 

-'Thrj cirvi'ont'55 pnd tlio roj-i^ore?. 2¡v*el'T. pass tn'sir t;i"3e'. i.n-;bet.w^pft • 
.srrt "d? ..s-ffcfcin j on the f rort't 'anchoo 'of 'the  intendencia >7h'i'ch'* óv9.r«r'\| 
looks tho  oe-.i'T I plaza.of tov;n,. sevdng or braiding otra%; .bats,.. 9?i£A 
\Tbc.t  is. iie'rc usual ,'doih<3 nothing at' all.-They see» -fo hay©:^aúiw >,^?' j 
enoraou»   • '¿ oity for doing nothing. Theniíatendencia 6 budget'is-  • 
limited-to- $50 fund given to it by the department for. public ex-      • 

• pernee during, they caí; and. to'the vj^ney- colloctod in fí'naa írp»vth"é;'-: 
citizens-of tho T.u.'icipió.-; I do not krioii-.tha- Q-& ent of:.t¡iá¿'o: fincs'i 
TuKC3 are ;:i:^yoicd, in the T^r-J 01 •lice nasa". . -^ afcóre'i l* S ;art"'!:of' -^iigb: 

t.w i'SC on . aj^i ivhtdrin¿ -of O-yX. auóialá; 
¿it: r'.'.tii ;'nt 3 00 ni" 'it •• **• in os ¿Cr,- •fc"i'ait3> 
itr * •"• t: 

•r ¿iáwp .for d'rfvi .-ike; IB ©3'a •¿nd..' vv 

5ur & 're at. soi-iiwr -i' Llupinktl: id- frora-.- 

t'/. ¿oes to' the ;uú •iopal'i';dttdij 
t.ur.'o:.  on :playing of -.¡•uiá'ioal-:'ir 
found -7anderiiA:j lo;^ in'the'c 
fi¿htinyj ,.fid-::i for hot-'.having 
sunio-i'ii till. '?•.?'. 0.'; .f iaia.for favluro toi soad  o'.iildror: ''b'ot\¿e¿n•'', •'.; 
a^cc of 7-14 tr,   cchool;-fines;  for -.;ifo ':•£!.• ¿inq^ .oh4.ld .júatlii¿,-c';••;•-•'; 
pa'¿li j'nui'sí:acc,eta}. there»;':soc^c  to bk little other vi-sibXa sifpvly 
of   inc;:.u-to' t'-v-; fnuiaioipklidadi' :30üt, v>uijlie co..u.u.hit;  üle¿bratioñs 

are  fin^nc; d o;\ ..   • yolunatry'-. bu's'is;   the^finos-iioiatior.-u-^'.ovo' t /.. 
;:r-'. IvC  lit'-l;   rourco of'incovi.'  for   .!0~t-ihdi^ns work, out^thsir f in;es| 
_t  thü. ratü Qf  10. ceata •-. . day...¿ailir^.coats-. thoi-iiunioip^idad ¿ptlii^r 
¿incc prispnerri 'mat. feed' tiic^a.fciva'U; 'pricync'rs'are al^Sy^'.pUt^ipV' ' 
;v<ork--'oith.ar-on 4-he  ró;ada.or .ado'rnin'¿ api-;oúltiyatin¿/1frhe^¿rlí3vaní:d :| 
the shrubc'uüd 'the .^lanta^ardutó-tho'^lkaai^s^oopfin^^ 
plafie-j' cult i.n,^. wood 'o-r^upyt-tun^^l's© tháf>ai. be'-:a^eded' 'atythe^tlpDóh 

• dr; .thár-'-iapriao.ani.¿nt..;:' v,v''   •....':' ;V vv,;: '^•';]•>:¿,-'--'''.- ' v>V••'.;:'y,........'•• •'J,'.,i'.; if
;.;'' 

^1-30. attach.'< 
•no poli"c 
ves in eo:;      _ _ _      ....        .,....,  
He-. ia ll.t|l¿,'5io.re -than»a-'¿igh^Jh^dftru^é;í'.Qf-fii^-b'pyV^^;^e^-|iíí;,^.s| 

U±ft' 'MV* 

ii-C'tion -,-óf the"cOTaánd-ahté^'.'uoually. á tra^ád^Epldi-ér vyiíli^tíf','.'•' 
'--'rank'.pf,lievuteaan-t, and always,-.-,as"vwith ih:$ •ia.to-a^ent^,'i.ak^,;-.;>:•; 
;fro;n ,'a different;iuñi'c^^il^tUá'á'-.ni^: p^Cf^r^'sér^e as:, é'o^aadaal'©; 
•'Íócal», ^í^chief. duty^..coa3Íst:s.-;Íhyt , 

•; '•¿ornda¿'.tó,'exer--ei*lób;,'a:^.'^Ích-' aítendáne.é-d.*j'rbb:np'ülso^^ 
:.• frwn . 1 Sr;3:Q,";Thi¿' i'sH cal!¿e^, hlk:l^s'tjbí é'>í?J'*;-|¡roS 13-30- ¿je^e^.erj^.^1 
'"( ac:tive re,Ber"vés..'',,Méii from ;'3P"-50',-apa;- caasiteríed 3'e^oad're^r^^|^;¿;^:;i| 

' recent ^l^w: ;ab.3e;iyqe: aQ^.;..-ó.V;-'.^,i.'f ifty•. fro.l¿ -^^|ary.'lerv^c^e^ept^ití^ 
.';-tth©y-;.h'¿V©--''r'o,^ently."        "       '*  *  '"'" <•*-••>•*" »••- -•••- ------J--J 

-'•of .tiie'''.^ldeas. i¿{"'« 
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non or t 

^^-••'-*;'": 

The tota! activo -'ale  ¿'jpulation of the municipio- s. divided, 
into  service divisions,   and each division reports twice -a-: :sohth 
for military  training,  une of those tiaecis ther'genoralfc liste" 
at v/hich ti'"flc all r.ren betv/aen 18-50 report for training.'--Éa'cti 
:-ian Iva  a veedor, rifle,   and .training  consiste,.oí loarnin¿ uaneuvarl 
and "iilitary discipline.. '''lie  c'oaan'Janto'ic aided .in this,work. ".';• 
by a'se.rios. of retired--or'setive reserve officers whQ hj-vp'soen-;',,. 
duty in  'iuato")-lu or in ':o"ne other nilitarj post.i There iz no. j. '•''.. 
""nd.iiir   -bove the  rar.k of sergeant • in 'this.municipio.- except for oné,| 
Indian v.'hó •'has  ¿one '.^adtno' ,•• and Jiu.3 "a  corn-nicsidn as. lieutenant. 
after 'hsvin¿' serurerd ''two.' y arc  as artilleryman in Guatemala.;.' 
The. cosían da ¿to, is dv.'ectly' responsible' only to "th9.,jéfo''.poiiticoJi 
by v/hc-m he is a.pointed-—for an indefinite period of service. '..'.'• 
lie  is.'responsible ;fo r: supplying the recr it¡3 f or tho year of corn—^;| 
puteo'r y military eervicp, in the  capital or other posts,  á quota 
beinj 30  assigned to hisi by'hi¿har officials.  Ildg notknow official 
figures- but Ibolieve "that proportionately :nany fewer ¿.adi-nps' halle ,| 
seen a? year of service than; hy.vd-in'dic.n.3»' The law provides for 
equal treatment on-this iatter,  but -r.s in alt otho;r"::!att.crs,. there;! 

:i^ cb.nsiderabl.   le.3\V£.y allowed the local of fioiiils- in the.: dispatch I 
'of the law.-The 'listo-1   servos othpr'purposes.. Once 'a raontii,. • at;'''•'''••'-I 
the';' lif to  genérale' there is  a chock' up -on oacb-niaii to  see 'th;.at,.,',t;] 
'he has' paid hie  road and ornato taxes ..for the. current; s^itf-raont'hE 
period, '•'•here ic aUo a check up at. this tiae-on-if^raripy. yio.latibi 

'The vagrancy lav? of the- country 'próvido'.».', that /any 'ft'aft'Áwhi.'. is'" 
classified as: a day-labor er must show ¿50. days' of v/ork for the 
y.ear.  There are four .other claGsificat'.bcs  into!.v/hich^a ráah' may. 
f all*; (l)   e.rtioanqj^s)  of icinistaj^S).'a^ricultuib;'(:^)..''comerciante.';| 
Since' Indians  ,   in the ,'oybrv/hñl:iiin¿ majority,, can be "¿•J.assifi^d 
into    none of these four- classes, agriculture,  for e^arigle,'•;.." •'-, •:• 
requiring land ownership ^3 a criterion, the' vagrancy taw. allies', 
almost purely to thQno.Anyvaan who  cannot;: show' a -proportional'  .,'.•, 

' ePJ&unt of -days o.f work  punched, on hi's work • card,  or cédula,  is 
Jailed for' vagrancy—tho lerjal li it. •'bQia,^ 30 days; iníprd sonasen t;. •': 
at hard  labor.  This  vagrancy ic-"checked up ..on re¿ulk-ty. at'.the  ;.'.:. 
liste genéralo every fourtl: cunday.  Other classes of wqrJt-'-t-he  •••",' 

. 4-above ^cnt.jonédr-do riot have to  show; this work  .. ched'uíe .coin-."•;' 
..plete-d cinco it,  is assumed that  thoy:-.\vil:l,;pccupy the^ialeves•.••'*ith¿. 

. their work, ''J?iiis.\-jb:$.3u:ap1tion'.-ó,n,'.Tnpre. tharróno count 'áioprotos- ít^j.' 
"self. 'í-ho mejor body .q.f 'vagrants»  in1 the-.'town ^re, lower; :Ol asé V.v-, 
• ladinos, who. by reason, of^bein'á, :cl;*sstf/iod us.co^erciant'o^or^^;;;;^! 
agficüilturos.,  dó "no*>falVündér^;th;o.;,ef;fect;of •fche,;.va5jrá'ticy "-."í'|g^»*V;''.'>| 

:Tlj&' comandante ^has" poier'- .almosto vor Tif-p^and 'de^^'o'^.'^^.póé^i^/^ 
-under    " •-•--•-•-     •• • .......    . .    ....._...... , 
'but sine 
furthe] 

•hot/aye'i!>'as 
... is 'gimín; to -give part .'Agai^su-n^Tii ae^ors^nigaer oi.i^aiais;,; v^n^,3 ^s| 
•i^sr of ..be in* reraovbd sxi'Marity^Xrorn, office should- the;;.ch¿r^á^^-^j 
'frovon^ plus .th'o'ifear .0 .aie're scfjldings^by^thc/jcife, i.n^l^ 'S.H'p^;:.'.J| 

;v;hat..ai^ht.o;th&rw^s>. be'total brutality ^on fgoni.é,,co¿^itibtíeV.';.:";vív^'^| 
; Attached 'to 'the úoaia^dE^n.c'ia;*•í•n, tij.ié muhÍQÍpi<5{thó"it ;is;:rQ^ó;rt^;'.;'-1 
¿^.bein^: differorit in ¿thór;aiüAicip.iog^ oJ'the :;aa^0-dop^'r^^;at)íf;v-! - 

3/-as- viith. áirXptJie;r. of facials v\vc6ns^&pt/fe^t'h,^";$ 
113 to1 give part';.agaijyit- -hini bó£órV, higher o ffi'coa íáfc'' w$a'*1| 

-into' 2~'há.3..vos--iffd- t^ére^a'H'^o álti^fy. co^»M^n^r3-,^;^c^^ 
•bi'iff of the' piie^loV  /w& ;C.oHí:^s;Q^oiír9fS.;sielocvli, th^.Vcrews^p.f..-á'l'fev.í.:-$M 
fp'r-^^rd duty/'ehicfiis •un^'i'-diV;'frotti[;i't^oir' locél-'papulciSes;..-,X;;;. A 

: usrjfl r^vty ch»p¿9.B .?verj^. -8th ':4m^%G^.ram:xMo is -.p^ofced- ,¿4r.'"^''   l 
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POLITICAL.-Oí¿'.JAiIIt:ATIDÍ!-.-.„ov.tSth:  194'?      m.   tu:min  ins  "bwis. 5*5. 

"*•"*/:'•" >•;.      ' 5/<\  •.:•••    , ,     '\^, r" 
duty ae-r.vv.'s ttto \7cokr. .on duty yt  t*e   intern •-'en ría. ••¿vsry third •'.-, 

:day of. hirr two "-.Tceicothere' he seo? 24 hour ''duty.. .Otherwise' hicf 
h o,urE.-..of.i duty i.r.o'usually frprn 6 ,t ni.r^ht. to,...6'. the • f o I I'of/irKj  :.•. 

•..p'o.rnin3'.y.L'ur,.in*' th> -'tfayy tuero, ¿re, only-'-'t\yo...cío'ldicr'ü onydttty.,•/.• '.' 
.it  ni;¿ht thoreyure 0,  They  slcoo on vth?..-ground pútrido' the   ¿'.Vi-f" 
¿gil» -vyhich is. in .".upk- of .'-the-- oí'fice'ofyythe  coáandf.ntéi v/hich?yvi 
.ife  also iti vna"oit; hall aiogg v/itó-the'•i'ntoudoncitú'.'^héy-uri©- £ 
on. hand to -.vat oh over prisoners und  to b'o'road/  t) :o^'o arrests' 
.or tad yth& ernandarite in an^hin0 h^ ^y .roayiire '.—¿?ro;a."t-h.r\ .'..;; 
'¡untidy oí' a c,,r';..ir.r.i.'l  to   ¿hi 5Oourln,c,..of•''•••' p-Ciia^u   yf'-ci ¿urót teál 
These .aeh  aro Ti it; absolved' í rooiv.avi y ro:ad -tía;;  or  o r vi utp • t •.í;i>: 

r'hüy  ar^^era.!/ absolved-író.u • aiu>aal .-.a íl&s.-U ion v/yiohyjLyyT..^l| 
o,a .-i-ii';.,í'r:;citi;:'5a;;  Wí ; .ui't vio¿ '-. „ yj  uj .duty dur:.íi¿  the  yc-iü*.  >X;'. 

•Len    aiay''.o-nly'.Vvi'tii very'.¿ood  eaut;s--whi::h u&ually aáans oiily-yí'. 
¿evo-rc-i ~.Uose---ask-toyb-,  excused iró:u ¿uará  duty, onso thoy V,-.,. 
uro su.1ia9.-aed.  They .¡¡¿y '•hb-.-.év.er pay . another --.san to 5 erve 'for' .thdial 
when uvidí-f the1 'jcoaeion' .criísatev- Th^ • coyundante ÚOec not', inter,~y 
fare in" this,'.iíi::istin3. that   all as -..uiits i¿ 40. soldier a -utyhoiwJ| 
for  the, uork needed.  Otii&r aunicipiod have . fullyti'.iie paid, '¡' 
'_óldiürs--u aually 'paid ;;¿ a uionth— and hence no ....alternation •'•' 
of  cre\Scof" :>ien .i¿- necessary..This  comandancia does not; have••';•• 
that money alloted-to'it ••an^^ cónpéq.iaiitly" ::iu's.t, draft labor.."-- 
There, ar.e ¿O:U& lC-1/'very old ana aiao'cty-orthlpsa rifles, ih''' 
th comandancia.---cons Li tut-iny, thj'total t.r:r.od forge, of   the  puebíól 
.The sola:"'., re or ¿uards  also Tuno t ion- t-s.tho ^ctive police folds' \ 
of  thii-'t'o-./ii,   it be. íI¿ they who;) ' t'ha; intend ente. -íuct .depend -)tó~i: 
for'serious a-rr-.. st  cases; -There id a ¿roat  dealiOf a.ilitary.'.,,' ",' 
foi'aialis-:.)  i/.i¡ posed, upon, Lho   juárds-^hand  salutes,   s.iiart  slapping-.! 
of /¿¿ne  to., "at  ar.us'• position wholevor the .'co.aar.daiita approaches! 
and like Military ¿eiitur s.  Indians  on ¿u-;-d duty t¿ke their.     _ 
¿o!;c  very ;crioycly--aTid -act a¿ hi¿h handed '.vitií thoif 'f.ellÓ'i "; •' 
- ndiun&.as povs'ibl?... ilosi, of the il::iQ' v;iVen there, is; no o'ficíal, 
v/or!c to be' perfor.üod'.the ¿úárda- are lihe the  jii*viontosj  fun'c- ^1 
'tie .ingAJladi-t purely ¿s :-:ie33on'¿ar boy& for'ti.e   .omandante.. .-•:'.' 
iho coirandan té alon¿ v;ith the inter, .en ia has "partial /as-»'.., •.;. 
pon ib lity. for ta'iia^  care of t he public ro_ds und  ¿roua.ds   ,.;. 

.in the municipio,  directed by the .,1 afutro of  ciiainos,  \h 0 is.', y 
also •'.'-. a jefe appointee,  the,, coaian-ciante aids in tho,^ pro caring- •'•of. 
rpad 'or. reupir.of  tho roads, -or •far. work'^an^c .for. 
.repair :Ox(. be.autif i'ction of public-. bu.ldin.jS  and •'¿rounds... %!,:'

: yy^i 
•'•• -nay draft ;ahy parí on''ji¿ht—'for anyyltind of service. :¿ríduty^*;vd 

"'   He, "iuayycOmriiission, uny' rnán as h.4¿ deputy" &nd g.iye' h,ini ,pq,*Í.r QÍy'Y-'; 
ye rrést.» rt¿ ^ay ='&u:nrap^yt:jvo,^hundred:.men;. \7i.t,hinyan;hour. 'if,:- ''ttíey?-..^'^ 
y-are .nee'de.d, 

", .-ya.,24 -ii.our ' 
"[-.; 'f o'r.',24>_-.yea   .  .,....,.    .,.,..,....   ...,..,,- -   ,   ,..,-r- .,.. • ..... • 

•••a '-• 'y&ight;if 'vthé ^¿,'rofuse^:;tia:aalt'yiC 'he\:Í3''suse.ct;ed. QÍ'[¿Qm£t\i$ú^¿¿ 
y'^Thore-' is no- rocdrd within •'the'',p'¿¿tyf^/^.óVra- •ot^'^V'éúfi^r^:^ 

,     extravagkncep in tho • dispat ch. of.-thjé lav/', .büt' thore^ ara:;fot^Á0¿ 
'-•.cases'.0;f itv^Iiiké-.the intendente,:ythe. coaanda'nto is'.sudh: fefU^tfíl 

•':•'.. "áhd, .'•••,vith'..,BO^Q-.- "adino;s|_,;is .dislikú-d. because he^as; been ^ó^e'^;''::,i 

• y'- vüork. In. any: evoet'in'; all cases \fwve obligatory, labor '•%.; y'^TJ 
': réqúi; ed'the 'á^i^.^Í'o^::¿t1;f^W-^^' jM.-avier of ^h&-'-b«r.d|^ • '''y:j 

. '''.A.-'Cofcatidante .a-ay'' be ;disíiicsed •and'lderaíikjeé^^'. •'^r^1'i0^'"0ÉÍ'*'':Íl 
y'dutíes.- ¿iac©'the''po¿s-ib'ls- recuesta óf^tho .^s'fe,: whidj^.r^tjue'sts;! 
yVconEtitiite dutiéc, are.salmost laniitlec's, '*^e.''''¿Q0¿ft^.^f^..í;íx*B-*;:

ij| 
:'-' '-.4n;.-'¿'ct'ivV-- co'n.cer'n ..f.o.r' his,. po.ot ;"a^d,''h^^ilita:f^..''rank,yíh8'M 
>'     .:..•• .....  .. ;.-\,. -   •     •-.-   ,., '•'.-[>'•;   ••• ;.,   •;*••_ ."_    ,;;,;:   •.    _    /. •        ¡.'.y.    • .     -•.     '•••,'•''';'•• \-m 

•'•«• •'••'• '•• •..'•''.;• ""••:'•. V'''-"'V:'i"M ~Á%-:iM 



.political Organiiatipn^-p.6: '--melvin tu;nin    -sat% luir,nóvl%.4S- 

extent of'this cor.ierh is'á' 'furictiott-pf'. the- ¿pod 'oí*- batí na;;uro( 

•'^"vv 

í'<;' :^v>.; •'?,,<' :! '• ,. ¿-- 

A 'thirds-aid office-is that  of ':buhicii3ai;'.írga2ur¿r, /who;.•'.''.-.,; A;A.' 
re'cpivoc $10 -a :n'bn-tVi,.' or bnshalf'.-of- iheAco^áMmtcQü "salary,,./ •;* 
which, i'Si' *f20,. a. month, Ac v;ith tlio salary, of, tho oo:aaníi^at,Q:,and _ 

•the intendente, the -pay -varias, froa- auhiclípio to; auníqi'p^o, and',.'' 
fr.o.y department to dápaft ^unt.  The/treasúrer'Hs' responsible :'. ,- 
for the. colection of'licenso feos,' the .recording of all/payjB6|nt 
of fines  and  fees  in %ie'municipio,-the. keeping. p£ budget'Al'1' ' •-.; 
books for the'.-fluhici'pip and, ,in, gon>raí,. the' Ji^hdling- of all 
•aunl'cipal financial, Wtterc. He' has -no sir vipti'tps attached to: ',( 

his office.    ;'.'    \':''' \'A   ' }.'      •   ••• Aj'A ¿. A'"''•'/•'..   ••'. Ay^'v^'-M 
• h.r f :Urt-h p&idv'ofíica. te-;th¿V:/'vof telegrafi-3t.a:;and 'dif.ector-;.pí..';:- 
raaila of the municipio. The-•¿.•alary for the''telegraph,.offiper-r^ 
who i saleo .the ¡tnail -nan—is- *2 5 a monjfch»/ In'•íhÍ5^;Hiúni'c,ipioii.h^.'^| 
.hasa'-i assistant £ho;gets paid $5.- a ubhtb./ilfce all/.otliér^Áil^^m 
officers of the ^'unicip&iWad,  the' t&legraph-iaail offiépr^is••; ft] 
under   mlitary' supervision of tho j.éfe .politico.,y-huÜ'&üíimpj&y.^ 
ia:n&d.iat6lv\réVponpb.ilQ to tbp; chief of^aails and; tsleérfpii jta^'K 
tfes nation ü capitel"* .^cis responaible for'rjainí;aíning:l;cofflratin^" 
•icat-ips3 24, hours ,of tho nay,. ne takeg. turns' with, his-ü;^si6tani;;| 
sleeping'inthG-'telcsigraph office vhieh, is next door, to^bis' p^/n.'' 
.'..oue'c.Like the .c'-'a andancia and .intendenoia'thp',:uail.--t0Jjé¿ra'plT .;-v 
office    ic  situated in the 'city bail,  oyfrl^p^irlg-^h<sAi^h^»'j:-([ 

.Útil is brought into,the pueblq. everyday,, from\thd ¿eparíinení "^ 
capital,., so:.;t''40 .ilprjetprs away» *'ox?.-1 -isi]$r'f3-sQi\.t$$ro'.&e./''¡ 
3'i sirvientes attacheá^tb /the *riail o'ffice>, &&ch /of the.a>„servos^ 

.3''da«a-but. of-ea-ch-'nohtb, or '36 /days a year'in'tot o. The tr.ipf. ;••'."'; 
i.;' :aade.. on'.foot,  th^.aail'beih¿ carried; in a spaiial m'a^l' "fc^'pj^ •'• 
The mail raan with oufr'-£_o'in;j.siail loavo3ihoroi at? 6/¿.;í¡, ;^p.rfy-v\> 
Tiiornihy  and  vrrives-in Jala-pa," the capital,, at\'3r3 .p.á'*-óT;,ibe:; 
su;¡36 .day, .taking by roads, and chort cuto'to travel'.the.. 4bvki|ps¿;| 
ho'.sleeps' 'in Jalapa-that' night and picks .'p   the .sail the1 ncj^b   '-: 
:.:ornin¿  .kichis to  be. distributed in thp pueblo, vil alce e-the-••••   -;.•: 
tripb-ck  ,  arrives !hpr© between 3*30 and'-5 p,.Tn,L,  at/#hieh t^ne* 
the mail is -sta'.npod . and -,'Jeliverod»  The third.day 'of service'•••ik. 
spent'at  the mail offico-'in the.pueblo' proper,  ucting-'-,as.,hia'il -. 
deliverer. This.' i's ^.xanji-aid .work. .:'-hcro.l$ no absolution; frbm •••".'.,; 
taxes forithis. v/ork either.- It'.iS'said that •••.-ffUéy-,'-.^r'a^iiarOt^.-.'^Q'tíiíír«.¿ 
for anything QISQ ali*''-ye,a'.- if; théy.'sorve; ag^raail-ragn^fThia'/^ 

. o'^ii|ato.Vy i'ií -r,  $.$$' is-; '-¿iip$- disilked..^herp;4.s^np, .iB^ai^sí'Av';"~ 

:the'(al^.ei&v rÓne-v;Can, 5\ids0."tbjé t'íspe, -of', arrival;' bf¡ '«aij•'!fl,}Jv*%v^--.^|l 

:nen-:froTt} -the-aldeas, s-ó^stifpe .-hjayé ¡"to' v/elk ánpt'hpr.lO¿50;%Mp^!6s^ 
ito; thei.r,,bv^; b^ue9S'-inivi'iar pf-f^áldSaíí-í;; This ,'s«r.yi'c:9.!lis\,JPp^^^.;^ 

ap'po./hi^lve'' ?dBÍ'tio»'¿>'-;.iíf¿ ;iipp^.inlaent'aíWiaaóVaa4ék)^, thje.^intgtól;'^: 
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nao «. r. oí'c.or. vb uct£.   ¿I"- a  lovth,  t^c othpr 
tccoierc i" ipu ar1 .*. oci ool^ ucLtiiJ 10 .   ^Oiitl-,  ciU t^io rural 
»c' ii\ t    o v-*--i  -"     i ^^G^ coa    3    il&o 2ro    hcru--(sO'fccinto 8 
w*   iont.u T .r  r ¿i.1   -c    "1   'a  vociicjiio .«.1,  A'o u "J^  

rcIiOol_  h&r« 
m t  d puf' ! o  otic''  Jo a di/i~-0i  if i  o  we'.-.  "^    -cío Is font 

I u  off^")   1  »nl brationc,  t.io «1.. W 
loin    ,~er i_.c ->" .-ic -a. fcp - por    J o/ t o -cool c iix«ro . 
fhi, l_ki of t..c n<..ti    *~ro<.dc tn   u ov„ry ci lu from ths ^geó^^-l^ 
ulialt -ttwi"1  jciiool,  V .uj1 he "-a,'   1<*v.  fi.no^cd J.1 ^ai^-a^lu 
wlu.c-03 lj  t1 <•  ^w of 10.   i'buo ti»«  i. t.1" uoz \n"r  ¿ouat  o "Oiy 
of „ c* llf   "" 1? jOii2  tin tlio tutrd arat'o .or  fc'io third tirie« 
woTitf dopici^ioc '-.«v. tru^it offiw re   /ho .(C1 to  ouforc      lu 
rilivij auO  t  co api'1 „'v,-y    ttoid^nco. ..ris one  do._-<t.  In this  ouce>i 
«s  *o  iopo t *    ; tuo  ai'üctoi- of  f-M  j  at ,  tnor. io littlo 

^.ttc pt to  " i«    c^iTr'ren  to go to .BCUOO
-1
 . u i^co TíO-I ¿n-ijii non 

«no   .OEO.1 n^o"1 i'   i    chilvL-cíi    o    or', holp.ro thsro crs f@r r fc-7 
ndiy  cbal r.u r  ~ovool,   •'•ho liteiaonte,  ^cin6 'pro0rosG <.vo' 
h „ ¿oeu io ''t  n 'i. „ gurs loro ti ^t >_ r a^>.i^jl<-  quou¿ o" T.ndií"n| 
.'riluren je i.i    tt"'i-e.,Ct. ir^.',lu^e to oo-d ;our o^il    to    chool 

c ult. ir  "5 cart,  foi  first i .'••4£.cti'ni,   50 wci«e for second, 
75 ccntc,    or  <• iij,  aid ^1.00 f jr fcur^  >     'd tí1 en i irrisoí i*t 
for  the pprcnt..    *" Abf   int. -o+c ü      ^^r i. „ + iU not oerñ d ont| 
*-rJ,   ic.n-:'    ia    c. cu^e a o'nl1   "ro    ccinol hut  i    Vn  uhsonca of 
triifc.it  o:-Pir-CIv  thi_  ralinb u ,,li«o UttV  «-.d h.- littl. o"f ct. 
.»!"'   J.iQ se ool  t«w.Cii rc  w.ro u' d">n9,v ioopt tic  rn» u* school tcah< or| 

Jo  io  's .? ct^'l'   of hfc. ^.r6 n.6ro \^noA,  Gl^ssoo .   . cver-fillegL 
ar-f1 undSrsfe'Ted;   currical   i u ru uontur/j  dioc^^li^o ik> 3ev rej 
tc^cb  r* v»d  pu.ilo  const'-itl,  "o^o.tunj   i  content    it" ^ is  c.n- 
¿itionc. text hookc date   uny ya&rc bt c'i,  u»*1 oita    thero ai"e noi? 
cnousi* textc to Oo  uround,  o^ildren git in seii circlo-a tirVound ti¿| 
school teac1 or1,  #ho, it is reported, is not unfr0o with the ue© % 
"t 

irtg 
rosu^ed.  °chool is hold frQJi 8-11 jreekd&yg  ,2-4  'oelidays,  and 
fro"i 8-11 fsuturdvy£. O.i public c ¿burttaoa^ thero \s siandgtrd,  "'^d 
unfora for tT^c school ahilere"» blue iüiti^tion aotdier -sruit^ 
fortín© b;yc and red _ftd chite drosses for the girls , 
There is no constant public hó^ltl   officer in attendance in t1#s/<| 
municipio. There \s a director of aa itotion, a nea\ct.l interno, - 
\«ho ic attacLad  lo the dcpartiioit. ^e -aakas occt-sionol vicito 
to tno pueblo,  sivin,, srítall pos mnoculations and nakin^j cursory" 
dx^minetion0 of the barbpr shop3,  bakeri s,  and othoT stores 
ííiioh are p-rti^ly subject to hbalt'" re^ul txons,  J-\iersi is 
no such tfcinj'ffs isolation of contagious c^aos of rashC3°or 
disda3e& Or infections of ^y sort,\unlae^ tho £aailyu5L» self ifg 
diecroet--or uniese the local IO^COH e'nipirjco ap^e&l^'for 
offi i^l> aid in ouch L. cace from 11 •'intendente. '*here is little 

t» itS^iti ^l 
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exc.iination of the v/atfer-supply}  and all. otherhealth .measures  '7 
aro scarcely even perfunctory,  the slaughtering and  sating of    ?• 
dead cmimale,  for ina-t nee, • in imperfectly supervised,  'Lb:ere      >'V • 
is no jarbarje problé/j,-however.  Vultures, pig? and do^é'ar,e-the .> 
gurbugo collectors i- to-„vn. •'••''• '.'.'•-''..' 
In addition to the loyally Stationed-official? there  aro'a so'risg; 

of different .p )lico divisions •:.7ith' headquarters -in ;tho  capital,   -: 
tb:   representatives of these.di vie'ions nailing   -;ccasional.'tktrps'   ,., 
thru the dep rt .:ent in search of possible.-or. actual  infractioha.*h, 
Ferhyps the "¡ait active of  those is the' hacienda police,  or a;.•-,,'',.•• 
near equivalent to our treasury de.purt-jiant,   rvhich supervises .théV'i 
licensing of liquor-'and the payment of liquor and other taxes»;0 > 
•"•hera is aleo tho rur^l pólice,   attached-to tho doe rt'-iient  •.,.-•-...-. 
capital, v/ho funct.i n as representatives;.'of the national police >'. 
-vhen arrests  in-the  country cid o have, to ho 'iiade-, A''s'er-ie.s iof;"i;-.

! •' 
other .t^pes of,supervisory and ad~in istr'ative officers .make.- 'up   • 
the political- controls of.' the -department;, .the municipios therein- 
and ..the pueblo.s   aad--aldeas therein, "•' ';"'.'- 
I do'not know how widespread the' s^stcr.V of officlülly':orya>.ized 
relations between the-ladino'and Indian element.-which: -exists -in . 

-.this municipio  ,  "-re,    ¿ov-over,  there  is  an off icial 'co^'ittee   ; 
for tho   conduct of such  relation's.  "¿10 throe .'year?. a;jo- tho' ' 
*ntendente    set  up a cormittee of-8":indians who  are' responsible- 
to  hi'n for  the maintenance and   conduct  ofa LI indi an fiestas, and  ,| 
total  indio n- celcibratio.ns. They  are under th    supervision ;• of r-;the-.':' 
4tft' regidor municipal,  or the  hi jh;;ct  ranking official' Indian y-.,,' a 
in tov/n,  At   the' :a".ne ti'ne.-a   coi'radia of the  4th re^idof,   (th©   '-.','/ 
current   equivalent of -4th  alcalde in previous .yeare)  was  ?et     '•-_., 
up.,i'hi?  íT  the of f ici . 1 ;f issta co-nhiittee  for tho Indi-n  pop^ulat.-- 
ion, Also sctinj -in  advisory  capacity ir   a coanrittoe.- of five.'•',-. " 
of  t'--e  laadin-; indian old 'tion,' or principales,   in the puablo;' 

•..'ben. ver a 'la.'or. ind- :. v. fiarta  i~ t a V"> held   5   tho   committee'•--•: •"'. 
.and   :;he princip. l?r'  are.-."'UT'oncd  to t "¡e intendencia  and', plr.na 
Lre--.i.:''e.  This aalaln; ofpVrnr asully.'cor.:. '1st-   of ta:  iñtoi-lbntev 
speaking  for two   ':hr': ?  hourc  on ahat  b-;'anuid  like  to   .er.  done,; 

•hirin;;  the -fioeta,  -."it:: "iuek  'yc:   yacsin •;'   by tha   Indiana,  •'iih-©-\-7>: 
c ri!'f>it to;   : nd   fva   p-rinci pit as -act-    a -purely rubbir - stamp's under ,-'•• 
such -circirnsta-nce 
.ficg.t-a of -tha ;s. a 
ayi intaro-st' THU th 
¿na-'ivac   a re suit 

'ha fis^ta- of. AJ'<5, 35th, üú«a &'i.*,.$..'.st :Ináiana-W 
;úo á Cí*;e...i-.i:--*¿'oin.t. The intond^tio 'herQ-has^j 
•es'eí.vatioh.d'f iudiaa cüstp:ais u¿¿-':fc^ud;i.tii».ri-í^":* 
intrud a ¿ ' hi;u r s 1 f :3.n.t o' ^l 1:- i-¿d i &£ 'x-vl¿«r'.EÍ:io*$( 

a'of any" :,¡^or nature, váicíi praYlds.. ^op^rtunityr'for' cqk^cup^fel'S^J 
/'^is'plw/' on hiü'-viat-,'••"%.-.'of¿^ñz.'.3 beut^ : q.u:i.bn7co^ntestsv' &'~¿¿X&$m 

.-P'íJcial; stands -byilt^in.^he'pí^ky.^coíatés-' ^©..^¡urae'tV^iavce.};-. ^f^íl 
• vlíevitui.fi:'E  fc'í'é  plazas^' ^^."ha^-^Q/'^n'di^i'i ^p^^íteo ;tr{í^.^i^,^7| 

¿ro-wi-d>.alÍ the. three • í'á'jfs of ;t1ie/-'feiiisiaV fhér¿'4£¡ liii,tl^;i"ddu;b^taá:J 
' 'oÁovar .fc'a •;.;-.t.!]£--.'pi-ü¿énpe.-.;roí -the .coai:n'.tt'é.o fielps'-Ain ••Cv'way''/Í3;p-:^'i.'-vJ 
;..cu'shión tilo &libcíc 0: '.tl-rj.-'iñ-t.íiü'd^iíito*» in.noya^vi^tt^,v.an,d- 'f>r.ó-v'i.c^ai....'.'!v| 

• :at' ly'ítst- the for.nal''structure for :auint9aanci3,''of-•'r,¿l£it'l.oilq'''oj>^i 
. -a.'í'aIríy urúi; abl&. -bus.is,_ ua • weli _u3:'s'ivin¿. aó:üe ::-.india.ní.;.'aii/.ppp- 

'•• brt'unity'fer -audieací brtunity'-fer •uudieac&.'Jitn the'intendente, xvhich;&*}ÍY 'íifiglit.-^%r^\| 
•vi'ss .nt»vdr'^'have... 'fhfs '.-1-^-ét' ra&asnr-B^e^í'ó'pp'bVlJunity .:f6r>&fr. ;',"t-'^| 
;aud,ibncc—is uíso citad a.s -,on0' of,;t|iü'.'ad-vbntag'y.í3/ of • be'üal,'li¿a¿ ,'-.h'.íl 

.'• -'oÍ¿G'r..;'íiid.ians -corff'•'.át-'-.tlio- id-S ofy^he-'fe¿¡ldor 's;'c.O'f r^dü,:ée^,|i^f\', 
•^';&-.cfófr'adici^VTt^cy •¿a/:;'i.t.-v&- '.paHic^^r/n&nd ijpf^^ii^ói^'tl^íi1!^.^:'] 

- 7:religiaúa"bastea»   '-.-':',.'"%- '?'•;     ,:;',' "•-,-   '•.-.   -:'':X.'<..''".'"','"      ";" •";: •• •"';" ;'-^¿* 

¿aíKM 
•hr^'a 
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In.a^anno'r od. c;cj:iu._, tiiéi'póli .dual gr^anizatioaal .structure.. .'.'.'. 
•    :i   i, he rju'-íi-cijio has 'been 'ascribed aiv- rather fúll detall'.-at this 

point.  But   i lió ..lajo'r  core, of'the "..politice?.nu- political   r. ¿a^ii-uticí 
.•'•'¡lúe i, a  Tur "not bee,; .touched.  Cue "'"need's-., to understand ugsny .''informal*.;! 
'fact-s about the  political ¿st up i'ñ 'iuatéraaia, in order to under-- 

'•? et&nd t-..s p.oisUion..of -any local diviáion ox   thy ¿overa "¿'t.'"   ,   "..*' 
weveral -tainas should bs borne in núhd:(l).,<ífuate:nal¿'.'is' ro'-bá'bly 

.tho. -coat,try with the -aosi highly centralized ¿ovurnuent in tho worldJ 
It Í.C u country which !:«.J hnov.'a revolution afbir .ro'/olutio'n,. with: 
no.peaceful elections for predide'nt yet  recorded in its hisipry.;..:.'. 
-i e existence -.5 e republic indppendent" if spanish control,dates 
Tr8a 2ept,l5th,  182l,3ut  ¿inco that time It has fcnov/n a vhelo pcrieal 
of full  and .quasi-tyrante -as its rulors.As. -with, most iutin-ícnorican'- 

\    cou.vbri'us,- tire ;J.:.a Ví1JO...í:US  the ar.ny behind bisa can become president» 
"icctione  ar# by open ballo.t—to the..extent that  each ballot 'must   ' 

•'   hhV signed by the '.¿an' voting, The ;c';ñsej;:uevicaE?of.-yhis Jü-O^. Tambor. ;t; • 
ebvieus. i'here Í3. t;ytr/v¿y'el.l organized, secret police  /.,ich,._oporá:te.s|| 
on.a broad ec-le. Thoro is. internal-as well ,c.a. sxt ;.raai c'eiiüórshij). 
of raail.  "ith -;ho^& v;it?. no nepotic influence  there ie au.f.'raar1/ pov/e 
over life'..-and doath»  There is   j;¿tre:rely rl¿id control'on'.-all off-'   .' 
icials. But all of, this it  dcecr .bod in soine 'dptail in Jo.iie&V 

•book .'lauút,e!iial¿ Part  and ^resent",. V,av¡ -ac/y sth.tráce the national.;?-'" 
influences^ down to their  Local effjO'ts.  Guatemala up until i'the time. 

.;    cf Ubico c administration was, a'lawless. and;:svide open, country.   ,  "'''--, 
::.urder and ..crine were ra/jpant.  It  can honostljr be;, stated that.'....;' •• 
non-o^ficialdoa -violation of the lachas bear; effectively put, under*" 
control   . !iH¿id -.¡vasuroa \-,'ere  taken are are s.ti'lX- takau' vheApver 

.  there is a -la'rc up--but:.one Can report.,, judging from stories'of ,   , 
y;ars ago; and-.'f ro:a obteryaition pf pro sent "day .conditions, .that   ;.> .,- 

••the country io :ouch more ..intprnally .at p-.:-acé-^at.. least; as "far se' •-  ;,. 
the incidence of violent" criiacb- is  concerned--than ey r •. .tío-foro  in' ". 
its history,  it is".said that --years', ago  one  could;, order an murder for I 
a fov/ dollurs.  it v/ould" be very difficult,..i  thinh.at' bilis tirac,  to 'j 
order a murder for even a £&-;/ thour-and;'dollars,  '^ho-.-polije are • 
vxtre...e ly    ell or¿onized..LocalLy,- the,git'uat:.monobtains cs 'v/oll 

\ ,'es  in. the la,rj: r cities 0/ the republic.'; There  is al-iiost'a deathly 
pea-'e ^fcout-guato.iialan back^^ ^country 'placos.'V-eraái' forrr.erly 

'. in-dia^ feuding- y;^s frequent;,.', it. is almost'.non-existent ,noi,v-.^át.?.   "•• 
"1-éufe't as'far,^a.s •physical viü'i'enc.9?«fi't4 anything .ether- than std»e3.r, 
or '.-hips is concerned, drunkiadness has,.alnio;at'óo^pleiól"!), dióappj5.íiretí'i'j 

?,• 'frp;-. .the ,ind1,an .-lií^--for,'two •'reason's;^;i?'íi?ar ofvaiá^is^na^ent íindy;?:': 

punishment jA-9>. "i&Bok,'.b,f a;óney--.,-to; í>uy li^^^ín; addition,. :.thy";;Síbi,<ípr'* 
''';,. "ádaini'itrati'on has/^iped'qut-all; 3aloptos aÍ;lv;0'yoirJ'Í!he ppufiti-y,r'f."V;' 'a 

y'-.. One may nót;,;ja,riiií(;.;;hÍG í'lquor ''in. the..st.?x^'.;¥/:)?i'áre he;.;ijúy3? ity.^her.ft 
'•*.' _^s¿sf .be no< éu^i'p,, playing; i%,3.tor?es Vh'ore-^iiqubr. is;-' eoid, • Liq,uo:r '.¿áy; ?l 
;; ..-• .:uot .% cold'over-the .coutí*£'r.;váíteF?h^ 

;.'?r«piort' that in :;pre.'yique.;:.y.¡D,w*¿ one- •coul3: 'gOt-iñi; - áGalpón,; -buy ai?-:  '^': 
.   drink-, haVe^av da^c^e,?'for'-':.t'h«.ra.. ;y;:s- always :!ausic piaíringf' ,pi¿k a,,"*"* •» 
?; fight,- if hé'v/anted ,to, . d*a\V;'a ¿un and havo á, goo.d.?shpot.in2:"-3e'ssÍ'0^v 

'";.•' 'í'hs carrying of''..ftrearns is^alriotly. gHhibitod noír -rexcept for.'s.;?; 
;'• -::ó;ff icial Tcprecó^fta'tiveV bf ?the'-(law. ^Whe^ibefS? Inda ana used' to. ¿arr^H- 

!'   cachetes f-nd^knives ^hérpVer-'thay' 'tr.ayeId:d;b9,fore::,..tÍíe7 aaj^.tíe-.';?¿.' ... 
;••;• ';held account¿tíle fpi . the'.-carr'7i,ne;: ?:f: -subhi; instrunient p ndv7?if the'y-: ^ • 
, .,>tíAftot ;pro^e 'that''''frheyaré.' for:'^tirk" purp>ae3?ia,vÍHa,;ipÍíi.c9r'.to. ^hich ;V: 
.''••they ^¿re' m-o^vi^g./i'lnaiah^iw^Kinif-,^^ ?c''1 

. ;?;;nolonger '.car^y-^haur, ^a'cl]9?tes^^hVrc'-;|.^.?n:o?f ear ^aUack."'lhdÍa^pJ 
-";• ?; wait .'thQA^treétí at ?rfi¿;hi' hok, ;'trhpf qA^'0T,.f'©erod; te- -. bef¡Jre Obi'q:^'"-¿T 
•> \&&flinistration.?^^ -v;" 

?• - 10-15 years';©go pnp'ran.^the; rli?fc oí ;lii3,.,^,/;.v.y^:^.::;-:••?:". :?%.;, _.'¿?: 
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li ?'© and hie aoney•inbbulkih" the streoto v/hen itv/ae. dark but. 
,-crcbsnts trruiling- from.one departent to  another' ran'greats 
ricks,   ar.d t-jl-'sc of robbory. end murder ofV ^rch'unto  are.;' still' 
current. l.:dv:,  for all this,  it is tho Lcdino.v/ho   is . ¿ladder •'•'.,^ 
about'rife ¿rrat  r •fc'sr'oe of. peroonitl  safety. ..'íhe.' Indi un,, since, 
he  c.vuldnot be robbed Vory •.inr.ch. in, "i^ny- ovonty is not -particularj 
joyful ub.out-the preset   set .up... jhe . dantinc.E, -whioh.-jpr ' M? ••';.. 
rnr.in-diversi-nc  ¿t' ni.£ht,'liav© been; taken ¿7;kyV :.uáic;ffiay'bp/  .,"_' 
played a    ni¿ht  only .^ito-official•''per icsion or thV-gbynient _'&£,-••, 
a, prohibitive 50 cent  fee t.o  tbo. intendencia.The ,aV6n.uos of j^V.- 
phyoTcal, release.-from- t.fo^^^ lapos; it ion?: upon hirri,l|as- bge¿ ,.. 
for tho "lost  part,; clc.-ed .totho Indian.'; One"' rcr-ly 'dees, ú\--^v V 
drunken Indi-sn * One..doce not  infrequently ceo. a drunkoú ^adihio.- 

. '¿'he knov/lcd¿é" of c. very oov&re ¿joverntobt has boon-broti^ht. '••• --*;f( 
'Bo~c- '¿li rVl.y to the, Indian,,,  ^crhab? to iy/ hc.-ib •' terroriz-eft'""/ 
ie not-exactly to the-, point.'.Tho Indian,-" if -he. v?bre"av peaceful'-.; 

•n en .who  bud 7»any -o'.thjrr'IPVSIí;  of  oiitiofactionj •rov.Íd--nó.t no.0¿..'.:; 

. t'lv:-  oxtrE-bc _al  rolpa:so.c,  ¿b-'-I POO • him • hoediitfj. thoTt now..  In the: ;' 
fee, tbo  :t't,itude o P. tho' Indi en to-vard tho ,rovo rntient' 
hu: Ixco'ie ovo of ', uvoid'b.'is,% Tbo ¿ovor-ment represente a- :'b-'b - ; 
rrb.ur?o of. i.uilimVd T:TO1 rotation* --It'.•'!&. i'orgvrr ,colling"; "o.:n hi»', «,.• 
for unpaid rl'.tt icq. ,-:.r.'1 •';• . crviooc . It l?._ ¿;V:;-. ;<?•• ;*rer--e".t •;•• ith its ;;.• •* 
¿ailin-.s v.i fi/iinj? • .-nd forcod Lc""o'r. ;Fpr tbo ''Indian tho-' ro-vo:'-* 
'.'•ifjut . "h'aa .proven io;o of' s bano thsn.-va boon'., in many rub^vwts,-' "v" 
altkou^'.-it oaruiOt us de-ied that at l°ast t,iiis''i-jovor.nmoiit .has-.i. 
' trlo.d1 —;; ick ot'liár ,SÜ V'orr.:'.i'oriia, laf ore it: .did not, ;£ht> Indian 
ic..¿óvórñ:-c't and •'I'.ji', eb .'.jC'L'o'uj, hc kti6;.vs' ho as... j.pp-cui' fOi\ ait|r;| 
tbp •J.ic-.aay> not .UL'Uul'ly. got it. "3 knotfp h^ can '^0/ over hip t 
Xo'-.xú. offi1-!..!'- !••:. üi'by-J5'i'a¿-aiid .'^iviv._,' burt^-'tc :¿hQ.'¿GfG ,.- 
oobitibo.- ~ut he   útso  :.no;:¿''. tiitit u'.ilú-i'h;-h-.o'u'.¿ ir-Jn.-to-an'd 

.s0_".ta '.:.: 
•obbly b 

;. VC    «--Li; 

•urco 

bu-kno-.;c   i'v^t 
1^7. ..I,    i.ii-    ..v i .j.     ., 

•úrbitru'ion'oi; 
uro .¿'JÉt r?:v:g ly ' 
yiiirL 'Lpdino's. 

r"."-r.t:¿"j,i':rt-•:•; : 

and-foroar-^t t..a. tbo.'; 
in ;-..ll  0L..6:r.,bxi wi 

:-bould'h?  jwt in tro'ubli 
cv- líthlw. oh n?c ,i:i. tb 

'- ;•. ,0,^9;   Inui:3.:i3, cnl. 
'üofüronti^'- /uád' s'ervilp 
xh&;.' ¿et 0 

¿<k.¿ 

í>/> 

of ;^11  uftór\xc;rá&: 

:.r   I.i-.' O.VA ,vuni¿h3fciiit',''",' .'..;. 
-over --jr.ji lo ^edino &nEl'.: ^. 
.b   ;-at ; jKCoption.. Thus,.   .-' 
-  thvilvlnj .;• b^Ctíno  ájuiní 
."ulti.'.iekyo. orui.:'3¿odii.ee. 

..? 2 : i: i •: y aro  •mr¿tn'ailt "'   : •• 
in''¿;'L L  tbboir^ <d^^dn^o's/;. ';: 

the   ::ÍMg:..u'-k f ;r  iii'ea 'ti.p:\their V.: ^ . 
• h'atst.-f;i6" .the..;,' ru;v'orpavid&..fpf^thea,' It'.is ''a.'-r'^riiy. :-tlia/,^,.au;'v.%..:!,- 
'Indiaii/will oven .,0.' neu'r a' pituutiori' -.íhio^ wiálití i'nybjl've^-a \'i;": ^.- 
•pHy¿io:;Í, combat vvith-ra ^adlno,:';'¿hi;^up,^Íié¿^^ 

>£s ;i'eil-'ti-E to ^pn^..jvdSod;:'t6-thP '¡flact-'^at tbeb^ov^rniafat;;^;;'''.' >|;1 
'"'^a&i-iiQ,'.is the-'. :'fb rt.he'r. f "¡ioi.'t'half' t:hp • ..ladi ^1 is- for' ^íó'..^ry^'" ^\ 

;• mq'.st/g&rt -ittally :il^íterafcp-, .-'tp úaásrBÍ& nds littlp'''-O^'ííIQ^'^;."""_' 
vfo-paasffV.vij'tr-uctiire.-'of- t.Jae/lr.v/;-»nyr' of v/hat;'rQlopura^¿a.r^f&j¿|B»'.^''b';;í| 
Mt vVh&n t&aü' the $bqi£' dir'e.c.ib:.:i;^<^';4'bfiw£si;;c^¿'^ 
.the:! IniiiiV pop'ulrtion'-vtara ^ft^'^'^lg^psOitea'--'' v/itR ¿joii©'^^'; '!:;^i| 

-bullet.. • •&.,- in.fp-rnant.,':'>;ho ic 'ono of the •t-,.'0-ni6£3t lito'rái;© i'ttdiakj 
'in' tobni";do3'eribcd the paBtbpresideivbial eloctaon^evfpllp^í'i ;-;•.;/ 

.¿'/Q oa.\d that^.alaost í¿lli thg ind'i'an i^art -turned out' fpr 'the''••:' .• [•* 
••sle'C'tipn&V^btvt    siñfee"v!0/c'tí.of( t^e^b'ttoiildrt't :rp&d:cr;'writ|; ^h^y.; 
v«cre.,'.'j;he'ríífo''.r0 naturpilly tvótití'3 -fpr t.h^'-";ia*i víiiom'"^.^o'i-iaís4jadeti^'^-íl 
told- ^hail• i/as: ths aiofe.wHp üap. sug^e'esd ,^0 bo .:plectp.d.;: ^h^ró^w^' I 

;np • que¿.t'ÍQ-n kl»o,ut:. tfe^ro- -being- únf. ótter-y,gan'di¿.at,e^Th^.S.QÍií^g^   J 
-. t'ó th0';Int&ndenpia,f.:.\7gíre, ¿^ve--.:.'í.ia:'.b&tipf.. : ii¿ned t'hsir- ^áao'¡ííp:r^ ;J 

• anbX, .^nd.vptpd for. v/hóa, thp. Intendente •tol4v-,tho-a:;;|7a& '.'tó;.'.bo- '•''*"';'. b 
. eié^ted.Tí'-'say, then, that the .ifi'dicui. hás,r4:cOiirso:;to/^k'eríia^ipi-j'ij 

^•'jíi'.^.''^, 
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is formally true, but only formally ¿o. it wil .• become functionally . 
aeaningful wl:•_li ¿iicl. if ¿ tí indian boconee -loterate-and onters .ÍA! as'•: 
&n active ••"constituent sl-cment 'in tho--nation's .affaire.. '¡V ¿&tt he,' •''-' 
doesrnt in- aii'y* :¡ccuiin¿ful \vay--at loasrt ac far.as having ¿'..'hcüid; in :; 
.uetorr.in-.tion,of .olicy is <5oncoí:i.ad¿.;-'?f:- one ¿aye that the Indian, '.-.••', 
politically, is 'fc,arand i-.13orar.ee boufld, 1: think one cornos cltís^-td; 

; thp- murk,   '       '.    - '•        '• •' -" •    ;       ."..'    "••        ,, '/'•'-'   . •'  - 

lioy; then, with .such s  state ,o,f úff.airs one. should tip in --this picture../'• 
of the Indian in the••pcLi+ical' set up.yjith. other aspots oí", Indian;"';.'" " .' 
'..if c--mainly. thos , aspects which' gi.. 0 uo a vicwof -some1;- rotease mech,vf~ 

•anisis   j'a.viong.-otheir-things» This •¿•ill o ¡mo .later, •'in a süísminj. up of^-';
:' 

v.th&.'ge^iral'cultural-picture» liut what .siiO'.ild'bo included"'at tlüe    ,- ;*.- 
point- is  something of a-discussion of iní-ornaí. political. cont.pbÍ:sv- •.; ; 

among the -^d-ian population,' which,  üS I/have- said before', .titej .for-';•'• 
..the mat- part rapidly dira.,;..sarinV;, •   v;'-('--V _ 

-The major officials, of tho. informal  political-'cant-io'Is are1' tija  • • 
• pricniSelles, of the old men./It is to tl'iofn'that-an indii-.n;^ill''turn.^ 
for adjudication of a. minor dispute v/hero thers'.ie  as yet, ..nor'deire •„• -.- 
.to' h&7e  vengeance upon one  :  adversary, Pri<..<3Ípal'*3c corvo as •felíe- 
han.der.6.iclov;n of tr.a-" ition,*the. oral transmitters of  custom . They '.••''' 

. cCn'vo.   community wishes  rather"-th¿.. •,jovervia-..nt  orders. They 'tis -up .•.•:• 
«good bohavió'r'-jith religious-principle and ' tlvifc e;;erci;e a'.sacred    .  ,• 
control on secular affairs.  Thg^are not  resorted toa  v ery   "roquStlk. 

.'hov.ever, , for fear of them and..fear  ; * communit; . reprisal- is "not half ¿ 
"as .-strong uo fear of officiál.'or joYer-'imontal-. action against one.. 
A .princi plii'jt' can-not put you in jai I.A príncipe!/ cannot force''' labor 
upon you.  But the ¿overnmont 'can. T uá most adjudications  are broght • 
-before government. • tribunals.  It ie- reported that' in ,t-he'..aliee»S: nlon 

..•sji.ll .attempt- arbitration of ds'putee  a'..'ong, -th-ees selves, before' gcjirig to, 
t .e intendencia—but it seeme,-that the pubélo'hcre has' moved mO.re. *;-.-' 
secular* .'.in this respect.-One, need only'. .t ;sti'fy 'tüá-fc Fulano did-co - 

and so'.tc have ¿ulano preceptoril'/ summoned ^nd an explanation deman- 
ded of M-V.   If no rec.-uree is uva-i labio t.a loca -: off icials. one need .'• 
only hike  40 kilomotore  and V^ive part'   to' the jofo to have- one s 
adversary boru-*ht  in,  hie hair clipped, .and ,hia- life thurpoughly-   '; 

.•'.'scourged, v/ith Ciftoen day;    n jail ct hard work  ,  if there is the •:-':\'i 
iiheidow of'a  case against hiin,; I would suspect that the de'clin&' qf '"'•'' 
infl.uenc.e..of -the. principales'; and other "informal- -aethocV .of ¿"rbttratio. 

:pro.co©d'3-.. soy.iówh.at ft peco with .th& decline .'of' ^it;ch :• raf i 'aíid -biÍJer .'-.-;•' 
:.'fo'n3^.-.-;of -. sorcery.,' ••'it fecraft- is i Ilegal— •JB-.'...Íp-'-:»bnrÍic;oñs.édilSu^iá^r¿r;'' 
.'.and,;- £" "vj*).wld .cüspcct, thatí-in" former" y íísíg.' thajpp#r c%f. th^. principal ^-; 
•i'aÍQQ\r0¿ted in-p:6rt'--bn.: ,his póáréras a ;¡¡^ór^-ó;íV:qor^«ré-ry^far;;^ 
h'í'cafrt 'two, of (tho/?rincipal>3;:.á^..pr03éní;..ar9:knpw to be able/1í-

:0;-:v7or:)c "'/',J 
Ttiagio UG'trolí.. further,, since '_t'he c'oíncido,nt,.dó'ql;tne of wi-fc che raft. :j     '**" 
aQÉsions—y/hicJj.:I' believe'('froítíonÍ:y. 's cantee vid e,n ce tb :vb'e'^s-ttre),:-i/;•-,.",;'" 
.to have; been'.'.^refeodg '.of -expo si-n.3 your so..oial .anépofspnal -sins' to'••".,-'". '••% 
the dieproval bf your f,a:aily and. re.lati <?s. and "'"the •^tche-s.-.or'curer,^*-^^ 

"'p>eseftt'--ther'e.-/Trould  coe^ to be./o naturpl;inclihatio'h;t'Q7;ard'- fé^QrtJiQ,;' '"' 
to more sec-wlariáed controle, over-.such aattje^s.'- One -eipi. get;.ve'ng9anc31

,! 

,or. retribution without; .ekposiris his .persanal«po,cadilida to'.pubtic^•'•'•''• •{.• 
•vd i aapp-ro v at., j:\ih' u^h bel i ef -in. v:i :-.ch 0 raft" ,i'3,v..-.ñ áe< • praad-- and ;-.#Yéin\ V-.';'" 
the -ttórt  seculafr'efv-th.v Indian; i q afra id,of ;evil .frora^a ^itbh^^stWil 
y/itchee airé- con 
;tici>vjln,.addit 
':tro- further r^aeoYis help to influence: the Indian ;t,Q,.rVsoFt'tb/;the1'   ' 
formal -30.ci'tl',c'jñtro.lo offered;.by..the^- ^9vernmehtV    •--.'-''.-.-" 

:uu -Uí'. .ti.tjc ¿auiaw is cu'/aia ,ui ev ix j. rom-a v/.ix. cji^rsvajbj.:.^',\«| 
jncidered evil—and /resort'iagJ'tó .t^-í-.-án' .un-;30.dly '.p^ad^v-.y^l 
;ipn,' diseaáe'í •• caíiábd'-by %ithhes' can•Hjpv;j&úr¡ed.;- 'Thspe  - ;(í;'%| 

•^M 

i>>,V:-- 
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Note:  I  see no  point  in discussiong forras of eomomic co-op 
oration under ^oli ical Organization as does tfisdora in his 
book on the Jhorti.  This will come under a chapter on economics. 

Now,  the Indian here,   tho he resports more and more to the 
formal  controls offered hi* by the ladino government, maintains 
at the sa^e time,  becuse of his knowledge of  the two^knived 
edge of the   Law,a hoalthy fear and consequent attempt  to keep 
distance from the law.   Impressionistically it would  seem that 
the frequency of willingness to  'go to the law'   is  an index of 
the degree of acculturation of the  Indian. The Indian preserves 
several attitudes toward the law ir. this resp.ct.  On the one 
hand, we have s group of younger Indians who  are hangers-on at 
the Intendencia.  They are employees,  either as regidores qpimi- 
cipalidad or auxiliaires or merely as sirvientes. T.he intendente 
can rely on them to help out  in almost any municiplaity affair. 
Theywill help in all manner of decorations and  cleaning pro- 
jects;  they will ru    errands for the office even ft o they are 
not on official duty;  they will  assist in arrests;  they wiLw*- 
provide infomstion leading to arrests;  they will supervise/ 
the work of  indi an prisoners and will supervise this work with 
as much harshness as could be expected from a Ladino under 
such circumstances. They are haughty about their positions in 
the intendencia and are constantly trying to curry favor with 
the officials thru this  servile  and gratuitous aid which they 
render.  They are for the most part some of the most literate 
indians in town.  They are known among the ^dinos as *good 
muchachos',   at the  same time that there is  contempt for their 
efforts' to   'go ladino'   at least  partially. Of them the other 
Indians are at   mce contenptutous,  fearful,   _n vious and  respect- 
ful,  for it is thru them that one can get audience with' the 
intendente.  It is thru them that knowledge of the desires of 
the officials is handed down.  It is thru them also that one 
can get  into trouble,  if on© runs against them.  Being  close 
to  the  intendente,   and,  being able to judiciously pass on an 
item of gossip or whispering,  one must be careful not to 
cross them.  This  attitude is never openly expressed in those 
exact terns.  But I have had Indians say to me of the above 
mentioned hangers-on" ¿'ell,  I don't speak much with hiaj  he's, 
always around the  Intendencia"$ or "Be careful,  he and the 
intendente are acuerdo". Probably the outsca..: ,-iig example of 
such a hanger-on is the 4th regidor municipal. Strangely 
enough he is also the grandson of the oldest principals in 
town» his grandfather has contempt for his son's municipal • 
activities and laughs at the notion that the  cofradia of the 
4th regidor,  set up by the intendente,  should be considered 
a cofradia. he insists that it  is "particular". While the 
young regidor—and he is  a young man of perhaps 28-29 years 
of age—tries desperately hard to be accepted by the ^adinos 
he  at  the sume time is an active participator iu Indian 
religious functions.  I think two factors operate to determine 
this:  (1)   his grandfather's position in Indian life;  and (2) 
his connection with the intendencia.  I'-thins, this is a strange 
cas;, of transfer of prestige, from the secular to the sacred^ 
instead .of from the sacred to the secular aspects of the life 
here. To be sure,  i do not doubt that his grandfathers status 
in the Indian corauunity,   plus the fact that  his, grandfather is 
perhaps  the second wealthies.t^Indian i^-^S^riv!^ •S.Q 

this young man e •candidato'  for the 4th regidorship.But 
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but his continued participation in Indian  religious•life is 
I think due to the feet t :iat   like it   or not  the Indians Must 
accept his  role us mayor domo   of the   4th regidor  cofrudia—for 
it  is their mean connection withthe   goverament—and only with 
the governments  consent ¡cay their religious  activities be curried 
on,   at least openly  in tho fashion to v/hibh they  are accustomed. 
Of. course  hie ability to  have   a ma/or  domo ship depends in part 
on his having a  'proporción'   and a large house, which is  again 
an  inheritance from his family in part, and also due in part to 
the  fact that he is employed   by  *ne of the leading ladinos in town 
as  a well   paid mozo.    In any   event,   he  is   probably fckci one of 
the 5 most  'secularized'   indians in town —yet—thru the s rvice 
o..  official",decroes- ho is not  a 'marginal type'   f,r he  íB incor- 
porated into both the ladino   und indi an element in the culture  in 
a m&aningful way.  i am pers nally inclined to think he would give 
up his indian life if he   could  be fully accepted by the ladinos, 
he is one of the few indians  who always 'hangs around tho pool 
parlor at  night—which is notoriously a ladino hang out;  he always 
wears'a well cut white shirt   and trou.ers and jackot and non-straw 
hat; he always carries á pencil in hÍ3pocket;  pnd lastly,  he 
borrows money and does not pay it back. 
Type ¡f 2 of political attitudes is evidenced by Indians even lower 
down on the social scale than this young 4th regidor—but who 
are constantly trying to   get   higher  up in the hierarchy'—and 
seo o municipal regidorship   as the fruition of their official 
or  personal political and social h-pos. they are therefore servile 
not  only wit    tho Ladinos but   ..ith the Indians higher in the hier- 
archy—aping their gestures,   their manner of talk,  their manner 
of dress,   their manner  if 'Jeportment. They  are far more marginal 
than the type lV l~if only because they have far more incomplete 
acceptance by Ladino and  Indian alike. They make one mindful of 
petty,  small time ward-heelers in the ¿Hates, who. have learned 
a few erudite phrases and never fail to employ them. They scorn 
the old  Indian ways,  adulate  the L.dino way    of life,  but are 
not  accepted on the second court—and hence remain precariously 
balanced in their unsatisfied petty  ambitions,  and unincorporated 
into either province. 
Type j,  3—is the  secularized Indian w'..o is  at the same time 
non-fearful of the law and does not  attempt to curry political, 
favor, but acts independently according to his own dictates. 
nQ will not give ground to a Ladino   in a sidewalk, he will not 
run errands for a Ladino unless it   is an offici&l order when he 
is on duty, he will be polite if the Ladino is polite and surly, 
if that is the treatment rendered him; he has fair acquaintance 
with the   law and knows when   he can   resort to it and when he must 
seekextra-legal measures; he may or may not be active   in Indiari 
religious and community life -depending on his 'gusto*  and not 
upon custom; taste is a more important determinant of his behavioi 
than is  'tradition1. He is known as  "almost purely Laiino" by 
those with v/hom he has'good  relations, i..e with those Ladinos; 
at tho came time that he Í3   known as a "vory bad muchcacho" 
by those whom he has crossed with his refusal to be servile. 
He has a good many enemies  among the Indians but most are &ÓV 
miring of his boldness and  envious  of it, at the same.time that, 
they fear for themselves if they were to adopt his attitude.  : 
ne is fairly literate and alert; but discontent most of the time; 
for while  'taste' determines for him- the culture does not 
allow free play of his 'taste choices'  and would force him into 
a mold which he does not wish to conform with. He is 'on.the 
margin'   but it seems to me  if anybtype Indian has a chance of 
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becoming    something'  when the Indian is   ¿iven a real opportunity, 
this  'type'  will be  the first to  succeed. 
type¿ 4--which comprises t..e vast   najority of the indians—is that 
type which operates on tho  'avoidance of trouble'   principle,  they 
stay  as for away  from t e law and  alt political manifestations as 
¿hey possibly  can.  they lead the life whih   would be marked off at 
the bulge on the statistical norm curve,  they eat,sleep,  drink,work, 
fornicate,   jocsip,  pray-—usually mind their own businoss bnd are 
content to be let alone, they will show the ladino all the deference 
he requires,if they run into a  situc.tion involving a ladino,  but 
otherwise they will asroid  such situations,  they attend religious 
celebrations  ever;  so often—if there is food to bo  served and if 
taere Í3 nothing else to be done,  they are "good family men",  in 
short, with little or no interest and ambitions  above their tortillas, 
their beans,   their wives in bed at night,   and an occasional bottle of 
v/hiikey.  if they are called on to be. a sirviente they will serve if 
they have to,  but will try to  got out of it if possible,  they  are 
neither active nor  actively  inactive, they are merely, indifferent, 
they have beun too  poor for too long to expect anything el^e,  and 
have stopped expecting anything so effectively,   that th y  will prob- 
ably be nothing but  poor till their lives,  they are at once  che 
main blood ad flesh of the  culture and the^major  gaabage    heap of 
the  culture. 
type ¿'5—this  comprises mainly the   .Id men among the indiuns.   they 
are the most active repositories of the old indian culture, they 
accept  in a resigned fashion t\e inroads of ladino civilization- 
deplore them in their effects on the younger genoration—but  continue 
to adhere to Indian way of life almost entirely—Manner of dress, 
leading ir. w • worship,  participation in cofradia3,  staying away 
from the ludi. os,  it seems they have given up any notion of making 
a d-*w."mined political effort to   preserve Indian life and are content 

if they are allowed to  follow their own ways as they knew them of old. 
their self-sustiining  community is  comprised of the older indians 
in town—and their satisfactions uro still on the old level3--for 
their  age  commands  for  then the    esp ct  and deference of almost all 
the  younger Indians in town,  their   families,- and  even that  of the 
"adinos who do not demand deference of  an old Indian. 

I do not  know whether this exhausts tho political types among the 
ndians.  In each instance I have had a group of apecific personalities 

in mind when I was writing up the 'type'.  I think.however that it 
is a fair approximation at a total coverage of the 'typology of polit- 
ical social  attitudes'  of the Indian here» 

In conclusion it must always be borne in raind that the Indian has 
several strikes against him when it comes to a question of dealing 
with the law. For while the Ladino in his literacy and family conn- 
ections can devise ways and means of avoiding or getting out d?tf troublel 
in some s tuations,  the Indian,  forthe most part,  cannot,    he Ladino 
to be sure is much bound by official regulations.  1he jefe politicos 
are very  powerful men. They have poweé Over life and death.  If I 
aid that ¿"rank Ha_;ue is pretty much a 'piker'  compared to the jefes 
here,  there will be some understanding more, perhaps,, of the extent<. 
of the power í   the jofe. For a "peaceful" life under present con- • 
ditionc the Indian must learn to  conform  . There are those who,however,| 
want something more than peace. Whether they get to hell or heaven- 
is not as striking as the fact that they will get there very quickly. 
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The Indian child in Little-Town is born jaidst 

* 

poverty and diseasef the odd» arc high against his living 

past two years of aga; If he does survive the first two 

years» the odds are fair that he «til live till forty-five 

or fifty; from the age of seven to fifty he will work hard, 

have nany children» be sick a good part of his life» be poor 

all his life» and die midst poverty and disease. 

The life of the Indian of Little-Town Is comparatively 

simple i composed of a few inajor facets» few frills» He 

works» eats» prays» fornicates» sleeps and stares: from 

Sunday to Sunday» from January to January» For men» so for 

woiaen as well. For old» so for young as well» 

The new born Indian child has little tiras to be 

spoiled by his parents; siblings follow each other with al- 

laost deadly regularity every tw© years; the three year old 

child is not yet weaned» perhaps» when a new brother or 

sister comes on to the scene; he knows as little» at the 

beginning» about where or how his new sibling came from as 

does his father» who under no circumstances is admitted into 

the room wl *r© delivery of the child takes place» Proa the 

very beginning» the child learns that he has certain powers 

over his younger siblings» and certain duties to theft» tfo 

his older siblings» jaale and female» he has only duties» 

jv^u¿i„¿ñei 
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He learns that he must treat his oidor sister and brother 

as though, they were parents} that he cannot joke with his 

parents, though he may joke with ills grandparents) that h© 

cannot joke with his fathers brothers and sisters, but 

that he i-iay joke with his mother's siblings] that his god- 

father and godmother, Ladino or Indian, oosrcand the san» 

respect from him as do his parents] at the same time that 

he learns the names of his relatives and how one is to call 

them in native tongue, he learns what are the behavioral 

expectations attached to those naraingo. 

The Indian child's first tongue is the native In- 

dian dialect] about the time he puts on his first pair of 

pants in public he begins to learn Spanish! perhaps at 

the age of five or six] sonistimsa earlier, usually later. 

The first sense of difference between his "kind" and the 

other "kind", the roo-o-soh. the Ladino, is Impressed on 

him. In the house, with his friends, in the streets, in 

the milpa or the sitio: he hears only lenguaje. the tongue 

familiar to him.  In the stores, up at the plaza, around 

the big houses, on the football field and the basketball 

court, between raen and women with shoes and with real clothes, 

with ties toad,  felt hatst In those places he hears another 

tongue: Spanish. Perhaps he asks his parents about this 

difference] is told that there are two groups, "we" and 

"they"; if he asks why there are two groups, he is probably 

told "it has always been that way** 

ii,2 I 
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From th© time he Is old enough to chew, the Indian child 

llvea aliaost exclusively on a diet of tortillas and beans; 

everything els©  Is frill» luxury; íaeat 1B a rarity; milk gives 

way to coffee at weaning time; vegetables and fruits are some- 

thing they sell in the markets on 22aursdays and Sundays if you 

have one or two cent» to buy; he usually does not have one or 

two cents, but  sometimes he is with his mother when she goes 

to raarket, and he laiows what fruits and vegetables taste 

like:    and knows they are a welcome relief.    Ladino boys and 

girls his a¿e,  buying their pennies' worth of plums or pears 

or mangos, stand out in. sharp contrast to him; they wear 

clothes and shoes soiae times; he wears only paper weight 

shirts, aoaetlaes a pair of homemade paper weight pantalones» 

a straw hat.    They play; he stares; he doesn't understand 

what they are talking about nor what they are playing; bat 

it looks like run. 

As a little child, the Indian goes with his aother 

or older siblings only when he is allowed out of the sitio 

of his house or the street In front of it.    If he has a sharp 

eye he notes that, as he walks toward the center of town, the 

house type improves; the straw thatched roofs give way to 

tile; one room huts to houses with patios and several rooms 

around the patio; perhaps his mother takes him with her when 

she goes to her Ladino comadre»* house at the center to buy - 

one cent worth of cheese; he notes that the floor In the 

Ladino eoiaadre»a house Is of brick* his floor at home is of 

dirt; the inside o of the rooms in the eotafidre's house, he 



<?W 88 

notes» are nicely whitewashed ; clean; Ma house with every- 

thing and everyone piled into one room is neither whitewashed 

nor clean; he wonders if bugs crawl ©n you at night in his 

comadre »a house too; if "niguas" bore into the soles of the 

feet of little boys and girls with shoes or sandals; if it's 

softer to sleep on c. bed as he sees in the coaadre's house, 

or on the floor as ho and his brothers and sisters do; whether 

it is better to eat from a table, sitting in a chair, or to 

sit on the floor as always, and eat there; whether it is 

better to drink water from a glass or from a fruit shell* 

These differences Mist in some way impresa themselves on hiaw 

Zf he asks his mother "why"? he gets his second lesson in 

explanation of differences* *thatfB the way the rich people 

live; we are poor and cannot livo like that". The little 

Indian boy never forgets during his whole life how to say 

wwe are poor"; evon if he tried to forget, it would be so 

continuously Impressed on hint that his efforts would be in 

vain* 

Our little Indian boy or girl is still four or five 

years old; as yet his work duties have not begun; but the 

beginnings of the patterns of his life have been adumbrated 

already in his experiences. He goes with his .mother to 

church, learns that he must take off his hat as he walks in, 

that he can't run around and play in the church, that he 

should walk over to the saints end bow in front of them or 

kiss the frocks of their gowns if he can; that candles are 

lit to the saints and that only if you light candles and pray 
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to the saints can your father end ciother remain well* your 

sick brother get better, your father «a allpa bring a lot of 

iaaiz and frijolea» your brother at the coast coiae back healthy 

and with a lot of stoney in his pocket, your older brother on 

his trip with water jars and hats not got caught by the 

frontier guarda, and bring home aoja© money to the house. Hia 

mother need not caution him, indeed, about the church; it 

is so big and so high inside, and so quiet in there, «1th 

lots of big people, who never ¡aove, standing xx^  in cases in 

the wall} it must seem reasonable to him that God and the 

saints live here; because God is "nuestro señor" and ao are 

the saints, and this is a big place, appropriate for them to 

stay. 

Inside the house itself the little Indian child 

learns a lot of lessons on the visual level; mature and in- 

raature htraan anatoj^y is constantly laid bare to him; his 

mother works without a blouse in the house; he can note 

differences between his little sister and his mother; his 

father does not retire discreetly to a non-existent other 

roo» or enclosure to undress; he can wonder at the differences 

between his father and Majsel£j he learn», by analogy from 

the pigs and the chickens, the functions of various parts 

of the stale and animal body; his mother's tireless nursing 

of his younger sibling gives hia further instruction; hi» 

mother»* and father's strange nations at night, when all the 

children are purportedly asleep, cause him wonder, but he 
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says nothing as yet; later he can ask an oidor brother or 

a friend, and, with a little Imagination* figure out the 

strange game and its rules» 

At the a¿je of four our little Indian 1» housebrokan; 

he knows that it taatters not where he empties his bladder 

or relieves himself otherwise, as long as it is not inside 

the house; dogs, vultures and pigs form an efficient gar- 

bage systera. His father and mother and older siblings re- 

tire discreetly into the shadow of the sitio or perform 

their necessaries while in the fields or walking to and 

from the plaza or market. The question of available ac- 

cessories for the necessaries is amply raot by the abundance 

of stones and leaves of plants which abound In the fields. 

He grows up without any embarrasarasnt about such matters» 

and later pretenses at nodest retirement from public for 

performance of certain duties extend only as far as modesty 

does not tyrannise necessity. 

lie (¿rows up unafraid of anisials and almost unafraid 

of the dark; animals are around biia all day, all year, all 

the time; the dark is deep on moonless nights; pinewood is 

costly and used conservatively by his parents. The light 

of the fire in the ^stovc" glows even as he is falling 

asleep; the night noises come; the wind blows and rustles 

the straw thatch; coyotes howl; but the Indian has little 

fear of such things; unless he is taught to fear thaia» 

Be goes with his iaothor to the river when she goes 

to wash clothes; he bathos, as a child, riore frequently than 
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he ©111 bath© later in his life; his mother's clothes 

stretched out on rocks In the sun to dry stand in strange 

contrast to those of the whiter-faced woiaen ho has,seen in 

the pueblo: women with dresses and shoes and stockings; 

his mothers wldef thick skirt, whose warmth he has known 

on nights when spirits were astir; his mother's slnple 

blouses* frilled only at the neckline and sleeves with cheap 

limitation lace adornment; his mother»s shawl which shielded 

him froa sun and eyes when he was yet a creature to be carried; 

the shawl which performs the ;^ost coramon automatic gesture 

of the Indian woman who covers her saouth as alie walks or 

when talking to others; his mothers bright red and blue 

beads, lots of strings of them; her earrings, he reraoiabered 

goin¿; to the traveling merchant with her one day and spending 

alraost an hour before she paid the twelve cents they cost» 

talking close to his mother as they return from bathing, 

she siaells differently and even ho siaells differently than 

she and he had during the past weeks; It*e always like that 

after bathing! the sxaslls change» and ho wonders why* His 

father still smells like he, the little boy» and his mother 

did bo fore bathing» Maybe that's the way mn are when they 

are bigger* 

lie now la old enough to be sent on errands; he learns 

the few Spanish words necessary to ask for things In the 

store; aoat of the tirae he asks for things in one cent asaounte; 

and most of the tiras it is to the phanaacy he is seats to buy 
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raysterious oils frova aysterlous bottles wñich hi a raother 

feeds to'his little sister who is ailin¿; the little sister 

continues to ail, and on© night our little Indian boy is 

awakened by the arrival of a strange aan in the house lato 

at night; the man is on his knees in front of the altar in 

the house, candles lit» praying? then perhaps he takes eggs 

and rubs them over the body oí  the patient} washes the fore- 

head with water froan the tiny little bottle of precious holy 

water standing under the altarj says strange words, inaudible, 

unintelligible; even his father and mother apparently do not 

understand; lie sees his father and aother give this strange 

man whiskey and coffee and bread and siaybe a chicken before 

he leaves; and» Ms questions reveal that soiaeone has thrown 

hijillo,. a strange disease spreading fro2a dead people, into 

his little sister» Why did sor;ieone do that? Because they 

were evil and had evil intentions against his father who had 

spoken out against theia on a previous occasion; and who was 

the funny strange jaan? That was the parchero« th© curep» w&o, 

with the aid of God, yes» por Dios, always with th© aid of 

God, might get rid of the evil that the agent of the Devil 

had dona. But later he hears his xaother and father saying 

that the curer man was also able to make evil if he wanted 

to, and he wonders how you can taake evil and good all at the 

saos time* 

Dirty faces and hands are no problems, nor dirty 

clothes; he is not sodded for either; not asked to wash hi* 

faee and hands before eating, nor to brush his teeth in the 
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raornino and before bedtirae; nor to so in and change his 

shirt. If he were caked* indeed, what shirt would ho change 

into? He has only one*    Pood dropped into th© dirt is per- 

haps perfunctorily brushed, eaten; but nevar  thrown away* 

Ifothing la ever thrown away; everything finds a use* Food 

is acareo. Every grain of corn counts; every bean* Table 

manners are no problem; there aro no such things. You eat 

with jour hands when you have no silverware; you gulp and 

sip from fruit shell containers» Tou belch like your mother, 

flatulate like your father, «ipe your lips and your nose on 

the sleeve of your shirt, grunt, and dinner is done* 

Hobody brings th© little Indian boy picture books 

and crayons. Me doesn't listen to music coming out of vio- 

trola cheats* The only art he i© exposed to are th© cigarette 

paper wrappers that his parents pin into the said walls; or the 

crude drawings of «sonkeyc and fish that his mother paints 

onto her freshly made water jars, using vegetable dye and 

the feather of a turkey or chicken as her paint brush* The 

only literature he is exposed to is quite unintelligible 

printed paper he sees the Chinaman reading when he goes there 

with Ms mother to buy two cents worth of" salt. He does 

learn to count up to ten if his father is ambitious; he will 

need later to count his change in the stores sarupulously, 

keep count of the chickens in the yard, perhaps sell sons- 

thing hlnself later on* 

Hobody brings hia toys* rerhaps if his father is skill» 

ful with machete, a little doll will be fashioned for him; 
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otherwise his toys are fruit pita, pieces of scrap paper* 

nmyb© a bunch of paper pounded Into the ahap© of a ball 

which he «takes rough efforts at kicking around the way he 

sees bigger boya on the football field doing* Mo  one teaches 

him gaiassj wrestling he learns crudely In play with his 

mates; boxing is something no one Iinows; running around and 

screaming, staring* peering, drawing circles in the dust of 

the yard or the house} such are the gasaes of the child. 

And soon his play days are over and his work days he- 

Sin. Proa about seven on, the little Indian boy becomes 

the child of his father? the Indian girl, the child of her 

iaothor. Life starts In earnest. It Is important to be 

earnest from now on} he and she, little boy and £3.2*1* now 

begin to learn.ho* to make a living: "how to pass the life." 

f]iere are the vigs to be fed two or three tliaes a 

day; firewood to be brought» food to be carried to his father 

in the milpa; animals to be led and watered; fences to be re- 

paired; straw hats to braid; even son» help In the milpa 

with milpa tools to be rendered. The little boy of Little» 

Town Is turning Into aan now and must learn his dutiesj they 

are the duties he himself will have to perfora by himself 

soon, and then, not much later, teach to Ms ohildrenu Be 

learns the hard way; he is not expected to be toe agile at 

too early an age, but he Is expected not to be slow either; 

and above all he must not coaiplaln. Every task he does on a 

miniature scale, his father and older brothers do on a asuch 

larger scale* There 16 nothing to complain about except the 
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heat of the sun, the ¿aud during the rainy seasons, the 

weight of the pack of firewood on his back; but ho com- 

plains to hlaself. 

Hie little £irl of seven finds herself learning 

her duties as well; duties waich perhaps in seven or eight 

years she will have to be performing as the chief woman of 

a household. She learns hew to strip ears of corn and rub 

off the grains; how to feed the chickens $ how to carry 

little water jars on her hip ana perhaps on her head» She 

goes with her atother to the nearby site where the only good 

dirt for water jars is to be found} she helps her mother 

carry this dirt; she iielps imr mother pick the special kind 

of hay needed to fir© the jaral she Is even taught how to 

mold and fashion little jars for herself. She learns to 

grind laal» into a paste; how to pat-pat tortillas into shape; 

how to strip a chicken; how to sew a little; how to bring 

food to her father et the table; how to quiet crying children; 

how to saind them and put them to sleep; how to pick bugs out 

of her mother's hair; how to wash clothes* She is now a 

woman of the house, lo saore running around with her brother 

or friends i errands to the store» water from the fountain* 

sweeping the dirt floor of the sleeping room; all these things 

are her duties on greater and greater seals as she grow» older. 

8h* had better learn them well, for» in a few years, she will 

be a wife herself and wi^l have her own children shortly after 

to quiet, to nurse, to put to sleep—and to teach, in short 

$9ea*& afterwards, exactly the same things» 
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The  little boy and the little fíirl, now speaking 

some Spanish, learn other useful Item» of social behavior} 

they learn that all ladino «en are called Don and all 

Ladino wozaan  "La Nina.H So one ever- calla their father or 

mother by these names because only Ladinos get called that 

way, and their laother and father are Indiana* They drees 

different, talk different, smell different, walk different, 

live different; they get off the sldfcwalk to let Ladinos 

pasas Ladinos never  get off the sidewalk to let the» pass; 

they act v®r$  timid and aild with Ladinos, run errands for 

theia; Ladinos never do that for them. They tip'their hats 

to Ladinos! Ladinos never tip their hato to them» Other 

Indian non.  shake hands with father; Ladinos do not shake 

hands with father when they moot hi»; to Laainoe you Make 

sure to say "Buenos Bias"; it's all very different with In- 

dians} every .^ne of your relatives lias a special way in which 

ho is greeted; or a special way in which he must not be 

greeted. Little boy and little girl, Indian, learn soon 

that they are really different from LadinosI not so much 

that they find themselves wanting to be different; but they 

have to bo. Friends are all Indian; playmates are Indian; 

neighbors are Indian. The Ladinos are they! the Indians are 

wes even the language says »o$  for, one of the first words 

little boy and girl Indiana learn is "oojH; and wcoj* la 

what Bwe" are and not "iao-o-soh"; nooj* also means Mwe*, the 

little children find out; "we* and Indian" become synonyiaousi 

are the saiae in fast; the seats word, this is no surprise tov 
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tlio children: their thou¿¿htways—reflections in part of 

the sdnute by minute and day by dey lives they lead— are 

formed alon¿? lines of acknowledgment of differences from 

the very-beginning» 

Boy and six1! go with mother and father to the co* 

fradlaa; the celebration is for the raen; the work for th» 

women; ag© respect is visible in everyone*a behaviors La- 

dinos aro absent; the aidere sit- at the head table; their 

wives run the work in the kitcliens* Qirl learns that where 

men are together, women do not enter; not even to bring 

food, unless it is in your osm house, and then you bring 

it quietly and r.tiro quickly* Boy learn» tliat chairs, 

if available, are for older raen, but this i» no difficulty; 

boy lias been used to sitting on Ms heels as he saw Ms fa- 

ther do, or else on the ground as he aluoat always doe» 

anyway. Ciix*l helps hor mother at the work pots in the cor» 

rldor which serves as kitchen} she learns to bend froa the 

waist in her tasks; one tires less easily that way; she learn» 

that she is expected to do anything that any older p&v&on 

asks her to; that she laay not answer back any older person; 

that »he may not speak to ¿sales unleea they be of her family, 

and then only in the special terms that he or she is due* 

Girl ha» her first menstrual period, at eleven or 

twelve, and 1» simply told that she now will have it about 

every thirty day»; that the moon causes it, far »o saya th» 

naae of the disease, "enfermedad do la luna." She Is not 

told of its connections with child bearing* This is not yet 
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her concern. And ah© will learn later on. But she now 

Is a full grown woman, twelve years old, perhaps. Her body 

changing; her work duties more arduous; her seclusion froia 

cíalos more strict; her keeping to the house urgent. Per- 

haps she hears of her former little friend with whom she 

used to pay who is now serving as houso ¿;irl for Dona 

Kqtfc&rio; wearing Ladino dresses; even wearing sandals rsoybe; 

eating good food; earning twenty-five cents or fifty cents 

a month; sleeping on a bed; learning how to live like a 

Ladino. She wonders what it voist bo like in Ladino houses; 

what they talk about; whether it is dark and dirty there; 

whether they have toys; whether the children work like she 

does. It seems Improbable, for she sees her Ladino age~ 

mates playing basketball in the plaza as she goes for water 

In the evenings; she sees theia walking around the park while 

the mariiaba beats out; she sacs thea eating candy, fruit, 

cake: something she herself does not. By now she wears 

jainiature versions of her mother's costumes they together 

look so different fresa a Ladino laothor and her daughter; 

they talk differently; they need to  behave differently; they 

are different* 

Boy grows up to twelve years of age; he now knew© 

how to make xallpa on his own; he can weed, dig, plant, harvest, 

fire; his little brother now brings him and his father food 

while they are in the milpa. He knows what it is to get up 

every day at 4*00 A.M. to walk for two hours to get to the 

railpa; to work an hour; then eat breakfast of recooked 
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tortillas and coffee that hi» brother has just brought; to 

work In the terrific heat5 to work till sundown* to carry 

host© firewood on Ms back and braid straw hat a while walk-» 

ing hen»; to spend his Sundays braiding straw hats and sew- 

ing them into shape; to cosaa hoiae at night utterly exhausted, 

too tired even to eat Much, end to fall asleep quietly and 

quickly on the floor that is his bed» 

And then he goes on his first trip with his father. 

Four pairs of eaorjaous we tor jars are core fully tied together 

and loaded on to ills back; the weight and pressure cause 

cruel pains in his forehead where the tumpline is supported; 

they walk and walk without stopping; time out for üieals; then 

mor© walking. In five days or six they arrive in a "new 

country", or "different state" as his father c&lls it; they 

have nade a wide circuit off the car road when they got near 

the" frontier. His father explains this to hira later as bet- 

ing necessary to avoid the frontier guards. The water jars 

are sold quickly; prices set quickly, goods handed over; 

isoney given; then, naybe, soiae stuffs bought to bring back and 

sell. But the burden back is always lighter; it's easier to 

orose the rivers, to walk up the sides of iiountains; it»» 

almost fun at night to help your father gather firewood for 

the fire or&r which the steadily diminishing peek of tortillas 

Is heated, the coffee warmed* The little boy sleeps close to 

his father to out off sojae of the cold of tije night; knows 

that Ms father is at ease» for there are almost three dollars 

in his pocket and senas food stuffs in his pack*    The trip has 
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been a good one and he, the little boy, has helped* His 

pitchers and water jars sold Tor the otuae prices aa those 

of his father, and the hats he aiade with his own hands Bold 

well too# It is strange, he thinks, that the people in the 

other state pay raore aoney than they pay in his own pueblo for 

the ssoa© articles; but he learns froia Ms father that the 

further away frosa the pueblo, the higher the price for the 

goods. He figures out that they walk eoiae forty kilojaeter» 

for each two eents rise in price» When he coiaes back horse, 

he is allowed to rest for a day before asked to do iaore work» 

lie is now treated as a man in the house; his little brother» 

and sisters obey liia; his mother serves him food at the sarao 

tiao as his father» Little Indian boy is growing up» 

As he grows up, so his loins begin to wake; his 

body and voice change; the changes are noticeable. He loaowe 

ho cannot play freely with girls aa he used to but Ms father 

tells hin nothing. Soaetiiaos his oidor brother tells hira 

answers to his curiosity, but most of the time he has to do» 

pend on older friends; learning by verbal instruction at 

first, maybe later paying more attention visually to his 

mother's strange games with his father at night; later on, 

in short order, experimenting himself» 

By the time the Indian lad is fourteen or fifteen ho 

smokes, drinks if Ma parents are not near, and has probably 

had Ms first woman; a woman much older than he, who with the 

aid of Ms desire, is able to Initiate him into the mysteries 

of the gastes Ms father and mother play at night* He learns 
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that it is easy to secure a woman if one is wise and care- 

ful; that on&  can always fiad someone else*© wife, yea, eren 

a Ladino woman sometimes who for ten cents or twenty-fire 

cents will accosaodate his hunger» Sex becomes an important 

part of his life once he starts, and he doesn't «top till 

he*s too old—or dead. He can describo the process of inter- 

course, but he con explain nothing but its social genesis; 

and the only thing he knows about avoiding conception is 

that prayer soiaetimeo is effective, as with other things. 

He learns soon that young Ladino girls are for- 

bidden territory; ho dare not even approach them as he can 

an Indian girl; and effectively, as he nears his middle 

teens, he learns that young Ladino boya ero equally "un- 

touchable"; raaybe he wants to be friends with them but they 

don't want to have anything to do with Mm» He learns soon» 

then, to come out Sunday afternoons, after putting on his 

now white pants and his store bought oliirt and his elastic 

arm bands and his twenty-five cent store bought hat and 

seventy-five cent leather sandals, and go down to the nearest 

stroot corner where people pass by» There he is joined by 

his friends, dressed the same; they share a two cent pack of 

cigarettes; admire the gaudy neckerchief of one of the boys; 

crack Jokes at the Ladinos who pass by making sure to talk 

in lenguaje so as not to. be understood; are bold and brave 

in their own language; would ¡never dare talk to the Ladino ia 

Spanish as they do in lomiuaje; enjoy a sense cf superiority 

which compensates in part for needing to move off the sidewalk 
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when a Ladino approaches, needing to call thea "Don", needing 

to tip hats to thorn» They bold hands, walk erra In arm up 

the street, star© into atoros and open doortraye, atar© into 

the plaza if nearby, star© at any people who have stopped to 

talk, stare at the ground, at each other, just stores and 

begin to gossip: what woaan they hod last, how they got hor, 

who is next desired, who stole the chicken from the neighbor*» 

yard, how Marcos Mateo beat his wife last night, how his  v 

daughter would be fine stuff, what happened to the uncle 

on the last trip to Salvador! and on and on, staring and 

gossiping, listeners and lookers at doorways: and the long 

afternoon winds its way to dusk» The lad returns hciae for 

supper being careful not to «oil his clean clothesi greet- 

ings, ¿¿as and grunts, and he la back at the street corner» 

The ¿aariuba starts to play the Sunday night concertj up to 

the plaza with his friends, hats set jauntily on heads, cig- 

arettes in comers of mouths, ignoring the jaunts of Ladinos 

who address them mockingly as "Counsellor1* or Doctor" in derision 

of their pretenses; flinging back, however, curs© words in 

lenguaje» threats that bring great laughter from the companions 

and en *Indio baboso" from the Ladino; up, now, at the square, 

within the semi-light of the gasoline larap in the kiosk; there, 

walking arouad the park, Ladino boys and girls hand in hand, 

arm and arm; no Indian girls in sight except the India» house*» 

girl of the Intendente: but one must have nothing to do with 

her it is said» for she lives Ladino-like, sleeps alone in 

the house with two Ladino men, has already caused grief to 
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one Indian man. They join arms, maybe five of them, walk 

around the park, hoping and wishing they had girls to walk 

with, knowing full well that the sirle they will later iaar*?y 

are at home» in skirt and blouse, working. A few turns 

around the park, then, perhaps, into the shadow of the 

market plaoe and dancing, boy with boy, the slow foxtrot 

they have seen at Ladino danoes, stopping with the music, 

stopping with peerers, starting a^aln with the music and 

the darkness; then home a¿ain, arm in arm, the night yet 

early, yet the doming and the 4»00 o'clock rising in the 

near offing* the day of rest is done; the week of work is 

about to begin» 

So our boy works and stares, sleeps and eats, tries 

wofflen, alcohol, tobacco; grows further and further away 

froa the Ladino in friendship and harmonious social relation; 

grows nearer and nearer to hia In desires, clothing habits, 

social uorl2on, niannerlsms. He knows that he works far 

harder than L&dlno boys his a¿;e who, for the most part, do 

not ¿sake railpa or straw hats or &o on trips; he knows that 

lie is probably far poorer; he knows that he hasn't one- 

tenth the chance the Ladino boy has in later life to make 

any money above sheer cost of living. Yet, there is no 

way out—and no way back. Even If he has been lucky and was 

allowed to go to school for three yearsi he knows next to 

nothing. He entered school speaking maybe fifty words of 

Spanish» It took him a year before he could understand half 
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of what the teacher was saying; another year to learn to 

sign his naiaa, count to twenty and print the twenty numbers, 

and thus pass into second grade where he remains understand- 

ing even less than he did his first year; no one at hosa© 

could read or write; no one to help him in arithmetic, 

history* spelling; no one to help hlra speak better, since 

onlj  lenpujae is spoken in the house; so, after three years 

o£  schooling he can ai££i his naiae, count to fifty, add a 

little, subtract a little; and Ills education is done. How, 

he can participate in community life to the extent of 

signing his name rather than just leaving a digital impression* 

Sixteen, seventeen, and, Just as he turns eighteen 

the military consaisaioner of his barrio coaes to his father 

to tell hira that the boy must go to military service in 

Guatemala for a year» Let us leave the lad there for a 

moment arid turn back to hia Indian sister. 

She is now fourteen, capable of bearing children, 

ready for narrla¿;e, ready to be a little old woman before 

her tiiae; if she has gone to school, it has been only for 

a short titaei her aother soon complained so ciuch that her 

father took her out; she does everything her ciother does; 

cleans, cooks, sweeps, draws water, ¿makes water jars, takes 

care of children, shops in the raarket place and, if she can 

get away with it, has her oen aa well. Her friends have in- 

structed her in part; she has even heard how she may rid 

herself of an unborn child should she become pregnant; she 
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knows from hor mother»0 talk with the other wosaan who 

saw a dog brin-jiog a foetus back from the bushes, that it 

is, a¿5t*eat sin; but she wonders what site would do ii' she were 

tob©come pregnantj how does it feel? What is it like to 

nurse a child? 

She has been sneaking Into the bush every so often 

with the boy she likes; it is a strange thins for h»r; 

soiaetlwes it is sood, sometimes bad; the "007 is impatient; 

he knows as little as she. Sonas fine day she finds that 

hor sickness of the noon has not eoiaé on tiiae; she is afraid 

to ask her jiother; does not know what it ¿aoous; vaguely asks 

an older friend; is told that it .¿©ans ¡aresnancy; the next 

tiae she sees t he boy, she say3 to hiia that she is with 

child and that now he will have to -aarry her; tlio boy says 

he cannot inarry her but will talco her to livo with hiia| and 

she is content; it would have been nice to bo' ..¡arriad; you 

i^-et new clotlies and new beads from your padrino and your 

ffuaily; and there Is much as rr iiaent» But she is not sorry 

too ranch, for she has a aan and she knows he is a good work- 

er and will stay with her for some tira»; that ha will!» 

better than her sister's nan who went off to the coast to 

work one year, got Ladino shoes and Ladino ideas and never cene 

back* So she and her ;aan move into a straw thatched hut on 

the edge of town as ne&r  to her father-in-law'e house as 

can be found; and the routine starts1—up early as her aother 

taught her, to grind m&lz and iaake tortillas which she saxsfc 
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later carry to her aan In the milpa; the day is never enipty; 

there is water to get at the fountain, jars to make, food 

to prepare, clothes to wash, firewood to curry; everything 

she learned, aliaost nothing els©. It was good she learned 

these things; else how could she pass the llfo now? Her 

belly swells with child» her breests fill, but she keeps 

working till one day the .a ins &re too great; she straggles 

to her rao the r-in-law*s nearby house; is brought back to her 

own house; her uother and deserted sister now ccrae; the 

fr*other-in-law end her daughter co-io; xaedicineo ara ssnt for; 

the midwife hired beforehand coiaes; she is put on a sleeping 

oat; a belt tied tightly around her upper abdomen to^ force 

out the child; a process of several hours of massaging be- 

gun; she has been taught not to scream no cotter what the 

pain; she has a wild flash that the scissors she put in 

her skirt during the recent eclipse will help prevent her 

child from being born with a hare-lip; in a few hours, the 

child is born; a&lhandled at birth; dies two days later; 

buried quickly; bereavement forced out by necessity of work» 

She is up in eight days, grinding aals in a «oath; her little 

sister has corns to help her in the asmntiiaej three or foul» 

months later she is pregnant agito; the cycle starts again. 

A major event happens; a letter» crudely written» 

comes to her father from her brother in service la Guatemala; 

just saying he la well a nd hoping all is well a t home; yea, 

all is well with her brother; he now has sho*»* eats regularly, 
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is forbidden to talk anything but Spanish, is forced ttr 

bathe every morning; works hard; stands guard duty long 

hours; learns old, antiquated armament; learns that unless 

he is sharp and snappy in his duties, in his salutes, it 

means punishment, failure to get leave to go into the city 

streets; most of his fellow soldiers are Indian; most of 

his officers are Ladino; he wonders why but does not ask; 

it was that way in the pueblo too; most of the people were 

Indian, all of the officials were Ladino.  It seems to be 

in the nature of things.  It must be that Indians just can*t 

get such posts. At least not as long as they remain just 

Indian. He sees fellow soldiers who can read and write, 

something which he has forgotten, being promoted to corporals 

and sergeants and lieutenants; he is a vivo himself, alort, 

a good soldier, but it doesn't help any; illiterates are 

not wanted; the barracks has a school where he :uay learn to 

read and write again; and he promises himself he will go 

but each night something else comes up; he is too tired or 

too busy and he never manages to get to school; so, too, with 

the majority of his fellow soldiers. He makes friends with 

some from the west of Guatemala; learns they are from; a 

fairly wealthy family of Indians in the West; they become 

good friends; they tell him of a sister they have whom they 

would like him to marry and how they would like him to come 

to the West after the year is up and take up life there; it 

all sounds fine and he likes the idea. They will give him 
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land and a wo^aan and a house, iaor© than ho could get in the 

next five years back in the pueblo» The sister and iier parent» 

cone to visit his friends froia the West; the father wears a 

queer costusae, a Jacket Eifide of fuzzy wool, a short skirt, 

striped pant». Our Indian lad learns that this is how they 

dress where his friends o OH» frosa* ffhe sister and the mother 

are dressed in different costura© as well, rich, hand woven 

textiles; they speak a queer sounding language. The lad 

knows that though Indians aro Indians there are many classes, 

even In tit© East: In Jocotan, Olopa, even those in nearby 

Pínula speak slightly differently»  The lad likes the sister; 

the iaatter Is arranged; when the year is over he will go back 

with thoia to the ¡Seat and settle there. He is happy and 

wants to tell his own faslly. He will soon for he is ex- 

pec tinij a visit fro» his fntJior» 

lie lias a day of laeve; peniission to go into the 

city if he wishes.  The two dollors in his pocket sees its 

first use in securing a woman, something he has waited for 

so long. The places where soldiers can ¿o Is well known to 

all of them; one ciust just be careful not to mix with those 

women if they are sick with the aoon; for then purgación, a 

strange running disease, can be gotten. Off through the city 

streets, staring long In shop windows, wide eyed and curious, 

almost envious of the men in ¿*ood clothes, the men and woawn 

going Into the aovie houses; the cars in the streets; the 

teraptlng soft drink stands; the Sunday park strollers the neon 

signs; the electric lights; oh, life In the city is so dlf- 
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fe rent from the pueblo; life In the city ia so nice* 'But 

where aro the -Upas? That lie does not understand* Where 

are the milpas that these people aaake? He knows, i'or instance, 

that evim though the pharmacist and other Ladinos in town 

in the pueblo don't aake milpa themselves, they have railpa 

that they pay others to ^ake. But these people in tl*c city? 

Can they all be rich? It nust be so Tor only the rich can 

livo without milpa. 

Day of leave is done, year of service Just about over; 

the lad is totally perplexed*  Shall he yo back to the pueblo 

where he knows everyone, knows the streets even as he knows 

the linea on his own face he has studied so often in the 

little uiiri'or he always has with hi-.; «itere everyone knows 

hL;u; where he has his ¿r-ilpa and his father's house; where 

he can ¿jet a wife who talks his lan^ua.^e? The ¡natter is 

decided for hiía for he .¿tad half decided himself.  His friends 

fro..-; the pueblo who were in service with I ilia and who are 

leaving that very saine day with him, spirit off his bed 

clothes and all his other iiclon^lhcs; toll him they will 

give them back to hi» only if he coaes back to the pueblo; 

assure hi*» he is a fool to go off to a new place* a new people, 

a new language. Tho new is so exciting; but the old is so 

sure; and so he comes back to the pueblo; gets drunk with hi* 

friends to celebrate his hocjeeoraing; gradually adjusts him- 

self to the seeming narrowness of the streets; fall» back in- 

to his old ways; takes off his shoes never to wear them again; 
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and, in a short tiste, is back In the lile of Little-'fown* 

The year In Guatemala was an exciting adventure in a way, 

a tiring oao, the raost unique one in his life; on© ho will 

loa¿ reueaber; but it Is a change frost the old and the old 

is so sure and secure in comparison.  Our lad is beck in 

Little-Town; speaking Spanish better than ho ever did be- 

fore; but he has not forgotten his len.,-ua.1e. his birth- 

right; he never for&ete that; he has not for£Otten how to 

make milpa, his moss of pottage; he never  forgets that; 

and, in brief, Llttle-Tovm roan has ¿one al :ost to Big-Town 

for a while, but has caue back to Little-Town, is a little 

town nan c^ain, so;.iewhat better equipped, knowing ho» to be- 

have so that the Ladinos will call hira a ¿ood pachacho, 

knowing how to be polite and retiring as his officer taught 

hi:a; knowing as well that nobody like hita or his people are 

the rich in the city; that his people are railpa iakers, 

land workers, raakers of straw hats and pitchers, textile 

workers, raen who .lake lon¿ trips, workers, poor, nevov  to 

be rich. He has seen all this in the city, In the barracks» 

People from all over the country have told hla so; he has 

learned that he is Indian, that Ladino Is some thing different, 

entirely different. He has learned what the Ladinos expect 

of him, what he can give* He has learned his place as a man 

In a society of two cultures. And lie takes up life as that 

man with surprises yet in store for hisu 

He has not yet met up with the impact of government 

frora above, except In a remote way, . But now it descends full 
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force. He Is over sixteen so ho must have his libreta; 

he must pay his road taxes and his ornato tax;  and pei'hapa 

the first year ho does not iiav© onqu^i ssonoy to pay the tax; 

his father, an ailing Man, cannot help him.  So off he ¿oes 

to work twenty days on the roed because he defaulted both 

sets of taxes. Twenty hard cruel days In burning heat and 

thunderous downpours, raud, sllae, abuae. He learns hla 

lesson fron this; several lesaons. Masters are cruel when 

they want to be. Uaatera f'.re Ladinos. Servants arc Indiana. 

everyone on the road ¿¿aag was an Indianj no Ladinos in sight. 

How oorae? That's the way it always has been, lad, that*a 

the way It always will be as lo:i£ as you continue to reja&in 

"Indian." Tho word "Indio" &¡ta  to be repulsive for hist. 

It norns bad tre&tnent, lack of respect, abuae, orders, de- 

preciation, líe saw all this cumulatively black headed on 

the c: r road. Ho is yet to see xaoro of it in the pueblo. 

He cones back frou the car road work, thinks of going off to 

make a few trips with pitchers a nd jars and straw hats tshich 

have boon stored in the house, and finds himself designated 

as servant of the Intendente for the next two years to cora». 

Protests do not avail; almost three months of each of the 

next two years ho will run errands for the Intendente, aweep 

the raarket place» water the floors and the flowers, preteo$ 

to be sharp, snappy, agreeable. He is told that he la per- 

forming a valuable public service. How cos», then,  that no 

Ladinos perform this so valuable public service? And why 
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Isn't there some reward Tor it? He learns It*a bad to ask 

questions* You never £et answers fend you only get abuse. 

Why lo it that Indios get abused and Ladinos do 

the abusing? "Custom" is the only answer even his friends 

ean give hiia» Custom plus certain trenchant remarks as to the 

real nature of the Ladino as the Indian sees hiia* He learns 

that he has to take orders even f roía the cockaroach-like 

secretary end scribe; small Eten with bi& mouths; from alaost 

any Ladino who wants something; hie public service rentes 

froia i'unniní; Tor packs of cigarettes to securing the foot- 

ball for the boys boing up to the field.  All , ;blic 

services of hl^h import, it seeas» 

But he icoeps quiet and is ready with his Msl, si, 

aenor," his errands r^re aisp&tched efficiently ; he gets a 

reputation at the Intendencia of being efficient, a ¿ood 

muchacho» He thinks he is avoiding futuro trouble this way, 

but after his two youre of se, vice are over he finds hiraself 

"elected" as launlelpal regidor number four» fcven In this 

position, the hi^ieat an Indian csn occupy in town, he leanui 

he ¡aust take orders and coEsa&nde from the three regidores. 

Ladinos, numerically above hisa. But he gets a taste of what 

it is like to give orders; for he can pass these orders down 

to the auxiliaries and the sirvientes; sometimes he is extra 

hard and bitter in his orders just to see what it*s like and 

he finds that it feels pretty ¿pod tobe able to tell some- 

body else to do soiaethlns for a change» But he soon learns 
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that ho will los© even lila Indian friends if be keeps this 

up, and so ho stops» But the test© lias eoiíie up; ho knows 

what it's like4  Ho dreams someday th&t  he will be in & 

position—someday, someday. 

Four years have passed since he came beck from the 

service. His father has died in the laeantimej he has known 

the feeling of ' elplessness attendant on being the head of 

the household now thet his older brother has arried and 

moved out*  He ¡mist be sure the : illpa gives if he and Ills 

mother are not to starve; he mat  make his trips, fatten 

his ?i¿;3, do all the services that the male of the house 

must do*  It is hard, tiring, living thet way.  But there is 

no way out*  He menaces to save a little money; buys himself 

a nice pair of pants and shirt like the Ladino wears, a hat 

like they wear, a pair of niee s ndals; and he thinks that 

maybo he con.  conaarul a little iiore respect that way but it 

avails nothing; he is always "Indio"; he is never allowed 

to forget that, never,     Little Town has two peoples:  Indios 

and Ladinos. No matter how much the former might like to 

forget it, the latter never let than» The l&d doesn't see 

Much difference except that they are richer and "we" are 

poorer. He fissures out what ho could do with money: ha 

could buy his nice house, his clothes of casimir, his shoes, 

his animals, his plot of land, wear jackets and neckties, 

maybe even marry a Ladino woman, move with the Ladinos perhaps 

then. Money, money, money: but how does one get it? Prom 
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where? fíls land Is poor; It elves bad milpa. Little beans; 

nothing to sell; not enough to fatten pigs. He knows of other 

Indians in town who do li&ve iuoney; they are ..icrchants; they 

travel to Salvador and brlas back nice tiling» to sell; they 

xaake saoney; on© ©ends his children to coledlo; they have 

barber shops; ¿;ood clothes; nice houses; they are altoet 

Ladino; they are comfortable. But to bo a merchant reqviires 

likoney  to start and he dooan,t have Money to start.  Oh, if 

ho could jet ationey,' but from where? 

So, «anting to Ladino-like, forced to be Indian-like, 

lie Gota wore and more Indian-like in behavior and appearance 

and custoiiis; ¡¿et&  ...ore and -.-¿ore Laáino-llke in ideas and 

talk; and finds hl;aself nervous, ready to believe that he 

is a sick man, prey to fears and superstitions which had never 

bothered him before, lie tries all manner of things; lie ¿ets 

invited to be a member of the oofradia; participates there; 

but that is not ::vach fun or help; one simply spends a lot 

of tiiae, aiding tlxe aayor doraos and the principals; yes, it's 

nice to be In the processions; it's comforting to think you 

are serving the Senoxj it's pleasant to have a place to go 

where you can sit and talk with other peoples but where doe» 

it £et him in the end? He has served the Senor: and then 

what? After two years of this service he is still the saxae; 

no better off, no worse off; still Indian in life, still 

Ladino in hopes. Between the two he finds no rest* 

An now as well, he is married* Hi» older brother haa 
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arranged the norria^© for lila. ?h© principéis had exchanged 

visits, asked for the hand of the el*1!* secured permission 

of the parents; 'padrinos selected; the civil rites perforad; 

the totally unintelligible church ceroaony perfon&edl he 

really doesn't know why he got carried except that he always 

thought it would be nice to be a&rried and have a woman 

regularly In the house to help him; to grind his roaiz; to 

wash his clothes; to raise his children; to warm his bed 

and his llribs; to care for hiía when he was alck» His mother 

had served well but she le old, and needs help. And now he 

is husband and father. He looks curiously at his wife socje» 

tiraos: she is with, but slight changes, alraost an exact 

replica of his sister; sneaking little Spanish; dressed' in 

the Indian costurae; fl^htinc with neighbors over prowling 

chickens, do¡j» and pigs; gossiping in the streets and over 

backyards; scolding him for Ms daydreaiaing; but she is very 

necessary; she ..lakes him water jars to sell; she helps hia 

braid straw hats; sh®  nurses his child who will someday help 

in the milpa end on trips; his chances of becoming something 

other than Indio disappear «tore and ¿¡tore with each new child 

who managea to survive the peril of childbirth and the first 

two years of life. Each new child is an added responsibility; 

acre expenses, .-.lore clothing, ..¡ore nouths to foed, more care 

to bo given to the house. 

He hopes that he will be able to give his child eoae- 

thing he did not have; but hie child grows; there is no money; 
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he sends Isla to school anyway; the child comes out in 

three years, knowing next to nothing, and is hauled off 

to the fiolds to work; is taught to «take straw ñata; to 

go on  trips. His first language was lenguaje» too. The 

man could not speak Spanish with his wife; ah© did not under- 

stand half of what he tried to say; so surely and certainly 

he slipped back almost totally into lenffliafo» Surely and 

certainly as the visions of becoming scene thing other than 

Indio ¿jrow more and more aim,  the actual Incorporation into 

being totally Indio became raor© and wore fast and certain» 

Road taxes, or road work; ¿juard duty a bout once every three 

or four months; helping with a fiesta once in a whilej go- 

ing to the cofradías once in a while. Praying, lighting 

candles, avoiding insulting and beln^ insulted; pareneros 

to cure; sorcerers to ham; work grows harder, lauseles guraw 

less able, visions ¿row diynaer, and resignation sets in; what 

is the use to struggle; you save £10 and then you get sick 

and have to spend it on irtedicines; you work hard planting and 

weeding and then no rains COB» and your milpa is almost 

ruined; your wife is a nag, wants you to stay hose «11 the 

time; you find yourself forced to beat her at tiza&a for her 

tongue; your children need to be beaten* People tall you 

they are malcriados, that they walk around the plaza and the 

town on Sundays as though they were ^counaellora*' or "doctora* 

and that they have no  rljght to do ao because they are 

Indios t the hated word» Your childhood ia not far off in 
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ti:;.*, but terribly remote in rjeasory. You keep hoping against 

hop©5 preying against rigid dotorrdinisxa; your wonder end your 

vision» disappear; your wifo is far behind you, oven dl- 

ialnlahed as are your visions; she has none except for a 

repetition for her children of exactly the s&iae things Abe 

has known end her mother before her Unan,    *It is our way" 

you are told constantly; why try to be different? 

$lth middle a;-©; with disease and poverty, nore dead 

children than live; with your on&  room mid hut, your dirt 

floor; your saint in the corner, your bottle of holy water 

under the altar; your once a week visit to the church* your 

helping carry the saints during the fiestas; your coming 

to street corners to atnre and stare; your getting drunk 

as often as you have -icney, if only to forget that toraorrow 

is work again; your woman now  grown aged and ugly after 

bearing so isany children; your daughters growing; your sons 

about to bocoac xaen; life moves on; you have changed a little 

froia what your father was; you have imparted soto© of your 

visions to your children; you have helped them a little laore 

than your father helped you; but the wife keeps tugging 

fromtehind; the children, still young and hopeful» keep pul- 

ling froa in front; necessity slogs you down where you are» 

You are Indio, poor, sick, without a chance; and you don*t 

know how to start making that chenoe. The Ladino says ttBe« 

coa» like us and we shall accept you"; you want to become 

like the&, you did want to at least, when you were younger, 

but how? How can it be done? The sans wrinkle on the brow 
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that this question caused you, you see at times appearing 

on the brows or your children! your malo children? for your 

daughters are now children of their mother; a son goes oft 

to the coast» with your godspeed and his mother's curses; 

you al.ioat wish he does not cone back; at trie coast, in shoes 

and clothes, in Spanish speaking, buried in anonymity, there, 

Biaybe he has a chance. In Little-Town he has none. 
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SOCIAL ÜHIDuKS X?l LITTLB-TOWH 

In Little-Town, Kñ;-t meets West, pauses for a moment, 

exchanges tioney for services or goods, greetings for ignórala, 

salutes for abuses, services for verbal thanks, seeming re- 

spect and fear for obvious depreciation and fear; and then 

East goes back East and West goes back West»  In Little-Town: 

The Ladino is the landowner? the Indian the tenant. 

The Ladino the store-owner; the Indian the customer* 

The Ladino the patron; the Indian the hired hand. 

The Ladino the official; the Indian the unpaid serv- 

ant. 

The Ladino the comandante; the Indian the unpaid 

guardsman. 

The Ladino pieles the candidates; the Indian signs 

his name or his thumb print. 

The Ladino walks the sidewalks because the Indian 

gets off to let him pass by. 

The Ladino is godparent to Indian children; the 

Indian never for Ladino children. 

The Ladinos oecupy the billiard benches and tables; 

the Indian peers through the window» 

The Ladino is the sergeant, the captain; the Indian 

is the soldier at drills. Ladino and Indian participate in 

the fiesta of August 25th, the patron saint's day of Little- 

Town; the Indian carries the saints, the Ladino carries away 

the money from the marketplace* 
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All this is wore or leas; an occasional Indian hires 

Ladino helpers; has Ladino renters; In the market places on 

Thursday and Sundays» the Indian Is the merchant, the Ladino 

the customer; some Ladinos live farther away from the center 

of town than some Indians; some Ladinos are far poorer than 

some Indians; some Ladinos are far more unlnstructed than 

some Indians* 

Money and "Just plain difference" constitute a one-way 

toll gate at most of the avenues of contact between Indian and 

Ladino In town. Most Indians are very poor* Those Indians 

who can pay the toll, find their way blocked "by "differences." 

When they almost eliminate all visible differences» they run 

into stereotype and prejudices» You can't buy your way 

through that last blockage if you're an Indian, unless you 

get up and go somewhere else where they don't know you.  In 

Little-Town everyone knows everyone else. 
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The Ladino child starts with a terrific handicap; 

several of the¿u in fact. Firstly, he Is given a family 

name, whether he asks for it or not; all his life he either 

has to live up to that fatally name or take great pains not 

to live down to it. Secondly, he is endowed, by common 

opinion of the Ladinos, with a superior blood from which 

flow ouch blessings as superior intelligence, good charac- 

ter, a noble heritage in general when contrasted with less 

"good" Ladinos and with all Indiana, none of whom are good, 

except as in comparison with the worse ones among the Indi- 

ans. Thirdly, he is born in a pueblo, a rural area. That 

is not the preferred type. ' Everyone In the pueblo know» 

that; pretends that, of course, he is not of pueblo type at 

all; is really like anyone else in "the capital." So the 

Ladino child must make all efforts, or have them made for 

him, toward assuming as many superficial appearances to city 

type as he possibly can. Sometimes this is very difficult; 

for, if he is poor, as a good number of them are, It Is very 

difficult to distinguish In anything but family background 

and language* whether he Is different from the Indian whom 

Qod, in his wisdom, according to the Ladino, endowed so 

poorly in contrast to even the humblest Ladino• He has a 

two»fold Job then, on this last count; make as many pretences 
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as possible toward the city typo; never forget to depreciate 

the Indian on such "objectively indicable" counts as bad 

blood, bad character, native stupidity and inability, con- 

genital dispositions toward dirtiness and laziness and dis- 

ease. The Ladino child then really has handicaps at birth; 

perhaps even more than the Indian ohlld «ho is only burdened 

by poverty and disease and the sometimes deceitful gestures 

of the Ladino to "com© ahead*n Genuine psychic burdens are 

indeed greater crosses to bear than mere poverty and disease* 

It's much easier to eat humble food like frijoles and tor- 

tillas than it is to eat humble pie* The unwary Ladino, the 

Ladino who insists on living as he "chooses" finds h'siaelf 

almost forced to eat humble pie* It's an unpleasant dish, 

especially if no one will join you at the table* 

A birth of a child is occasion for a celebration in 

Ladino families, whether the child be male or female* Sod- 

parents are selected, dates of baptism set, preparations 

made, and finally, a party given to which Ladinos are invited 

as participants, Indians sometimes Invited to help decorate 

the house, clean up, serve the guests* The Ladino child, 

male or female, is a ohlld of both his father and his mother* 

from birth to death. The mother cares for him; the father 

commands. Ladino paternal authority la as strong if not 

stronger than Indian paternal authority* 

Rough efforts most of the time, careful efforts some- 

times, are made to keep the child clean, clothed* fed well* 

He is almost always under the care either of his mother or 
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father or an older sibling; or an Indian nurse girl; he is 

never allowed to wander anywhere by hlsiself; he is not al- 

lowed to explore his backyard or the taatiness of a dirty 

plum, pit; he is, however, allowed to have his own way on 

almost all other counts» within the limit of his father's 

anger and his mother's patience. In Little-Town, among the 

Ladinos, there »TO  as many notions of "scientific child car- 

ing" as there are children; everyone has personal experi- 

ences to oifer, everyone usually different, many contradic- 

tory • 

Like the Indian child, the Ladino is free agent 

until 6 or 7; unlike the Indian child he is freer many more 

years afterwards, with certain minor exceptions» As a child 

under 6 he is given home-made or bought toys: dolls made 

out of pumpkin and other vine products; perhaps a ball, a 

home-made wagon or animal; sometimes, in rare eases* a bock 

with pictures. He learns games and songs; recitals; is 

brought to the concerts at night and his efforts at dancing 

applauded and encouraged; his tongue rapidly acquires the 

rrr of the Spanish; the colorful idiom of the pueblo; the 

typical adjectives by which all things may be classified as 

"jodido." "fregado" or "babosado," Before six, he learns 

from his unoareful father that almost everyone is an *hlJo 

de la gran puta"; if he is a boy, he swears by this with his 

friends; if a girl, she swears only a la «ran chuchu or jt 

la perra* 
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Even before he la old enough to understand fully» he 

becomes aware of certain differences among the people in town; 

dark skinned people come to the house and act very servile to 

his father; call him Don; his father treats them brusquely, 

calls them by their first names; they usually come to ask 

father for work or to pay him a debt, or to arrange the pay- 

ment of the days of labor they pay as rent for his land «hioh 

they use in part; he sends them off with a "va," they tip 

their hats, salute servilely and leave* This is all in strange 

contrast to the way his father treats other men who come to 

the house; invites them to sit down, exchanges smokes with 

them, chats, smiles, lots of polite phrases, confidential 

talk* The child learns these differences visually and orally 

before he understands them* It is not long before understand- 

ing comes* 

The Ladino child undergoes good chances of becoming 

spoiled, having almost anything he wants, if his desires are 

reasonably limited; for, he ¡JOOS not give away to another 

sibling until he is 3 or 4 years old; and there are not as 

many in his family as in Indian fauxilies among whom things 

must be divided; his mother usually has mush more leisure 

time to spend with him and to pamper him than if he were the 

child of an Indian mother* His father does not work in the 

evenings, spends time with him, takes him on walks; or there 

is always an old r child who must drag him along wherever he 

happens to be going, until his bedtime* 
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He may hang around his father's carpentry or Iron 

working shed; laaybe play on the floor of the atore his fa- 

ther or mother tends; maybe get taken for a ride on hla 

father1a horse or mule when father goea to look at his lands 

or to hunt up a lost animal or to repair a fence* He some- 

times finda Indian playmates in the neighborhood; is al- 

lowed to play with them, even learn some of their words 

that sound so queer; all this until he is taught hatter; 

and his parents make sure to teach him better very soon* 

In all of Little-Town only one Ladino speaks the Indian 

language fairly fluently; most Ladino people don't know ten 

words of lenguaje otherwise» 

«hen his years of almost unrestricted play are over, 

his years of schooling begin; most of the day is taken up 

with school: from 3 to 11, from 2 to 4. Saturday mornings 

as well. In the first grade, most of his classmates are 

Indian; he knows enough now to know that he must consider 

himself as something apart from Indian. The Indian children 

In the first grade scarcely can speak Spanish» Ladino chil- 

dren do not fail to make fun of them; perfunctory efforts at 

punishuent of Ladino children for such social derision are 

made by the Ladino sohool teachers; friction is kept at a 

minimum; as yet the social line has not hardened between 

Ladino and Indian; they play together during sohool recess; 

hut after sohool is out for the day, they separate) Indian 

boys and girls go home to do their duties} Ladino children 
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run home for some food, in very short order, and aro usually 

out playing again until dark» 

In the house, they eat and sleep differently than 

does the Indian child and are constantly told so by their 

parents. wDon*t act like an Indian" is a popular reprimand 

handed out to Ladino children by the Ladino adults* They 

eat at tables, usually with tablecloths and silverware, cups 

and saucers, glasses; perfunctory efforts at table manner- 

teaching are made; judging by adult Little-Town table manners, 

these efforts are scarcely successful; the hand is still the 

most loanipulable table instrument. The Ladino child is taught 

to bathe regularly, to keep fairly punctual hours; to keep 

fairly clean, though shabby; to be polite to all Ladino 

adults; to understand social etiquette, the right phrases, 

the right greetings, the right amount of respect. He learns 

that his father is boss, but absolute boss in the household. 

Certain power instruments he developed during the process of 

being spoiled as a child are not as effective in his school 

years as they were when he was a younger child. The flat of 

his father's hand teaches him that. 

He learns early that he must treat the bast families 

In town with a good deal of respect; compliments are forth» 

coming for good manners, punishment for bad manners; his 

padrino and madrina command as muoh respeet as do his father 

and mother; he must be shy and retiring in company, until 

asked to perform or to speak up; he develops a stock in trade 

of performances. 
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Both Ladino boy arid Ladino girl learn certain minor 

tasks in off-school hours or days» The girl learns how to 

sew, how to wash clothes, something of how"to cook; the boy 

learns something of his father's work; sometimes learns some- 

thing of milpa work; not enough to go out and wake milpa him- 

self* Both Ladino boy and girl at very young ages learn to 

bargain sharply; they go to market with their parents or sib- 

lings; they shop in the sotres; learn that ultimo precio is 

something you arrive at after all the nonsense of the first 

few bids and offers is done with. You develop a business 

sense if you are a Ladino child; you learn to drive hard 

bargains, for, you and the family, in contrast to the Indian 

family, are almost always buying thln¿;s; the Indian family 

is far more self-sufficient—out of necessity rather than 

choice» Your most probable work later in life if you are Ladino 

will be soue form of buying and selling; it is well to develop 

this sense of the "bargain" and how to drive it. 

As a school child, the Ladino child is far more an 

economic deficit than asnet. Hew clothes, school uniforms, 

everything in line with keeping up with the Jones in some 

way or other* The only real services the child performs for 

his parents when he Is in his early teens is running errands* 

Re cannot help but notice the contrast between himself and 

the Indian child, who is almost never without a straw hat-in* 

the-making in his hand, carrying firewood, off to the milpa, 

carting Jars of water, grinding malz» Indian girls and boys 
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aro early Incorporated in the division of labor of the Indian 

group. There ia no fixed type of labor desired in the Ladino 

group, at least not desired and achievable. You can't really 

train for anything except in an offhand way if you are a La- 

dino child I    It is always hoped you will be sent off to 

colegio or secure some employ as a school teacher or a scribe 

in your own or some other pueblo; or maybe some pot of gold 

will fall during the rainy season* So a good many Ladino 

youth learn how to wait for the pot of gold in the immediate 

vicinity of the clicking ivory of billiard balls* 

The Ladino boy almost never goes to church e.xcept for 

his first communion. His sister goes to church very frequent* 

lys she follows in the trail of her mother, black shawled; 

lights candles) learns the church songs; participates as 

singer at the rosarlos for the dead and for the dead-about- 

to rise; Joins in all the processions of the churoh and of 

the special saints1 days during the year. She becomes a 

very formally religious parson; can recite the Ten Command*» 

menta; the "I, Sinner"} the "God Be With You**j taking 4; i«ae 

out occasionally during such recitals to whisper the latest 

item of gossip. From school age on—and perhaps from an even 

younger start—the Ladino girl develops the ability to talk 

quickly, viciously, quietly, at length about everything and 

anything* It is an Indispensable part of her social prepara* 

tion for an early or late marriage* 
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Several avenues of Instruction in the art of talk are 

open* When visits are made to the house the children are not 

excluded from the company of elders; they learn at firat hand 

the proper inflections for emphasis, the right way to say flY 

fijase" or "imaginase." In company with her school chums, 

almost always Ladino, favorite recreation consists of basket» 

call with time out for gossip; the Ladino girl simply has "no 

time" to make friends with the Indian girl; the Indian girl 

is almost always annoylngly occupied at work. From the age 

of 12 or 13. the Indian girl is dressed in native costume; 

Ladino girls simply do not walk or talk with Indian girls in 

costume except in perfunctory, business-like manner when they 

need a favor» Indian girls in Ladino dress are either house 

servants or house-to-house merchants of the products of the 

bakeries and the stores. The Ladino girl knows it is "low 

class" to mix with them* 

The Ladino lad's sex. instruction is less visual, 

leas experiential, more oral than that of the Indian boy* 

Like the Indian, he can infer analogously from behavior of 

animals and satisfy his curiosity by questions to older 

friends, or simply by listening to older Ladino boys at the 

football field, the basketball court» In the pool parlors, 

wherever he can find them to follow around* He learns how to 

make lewd remarks to pasaing-by Indian girls, learns not to 

do it to Ladino girls* Bat  perhaps his first sex experience 

is with an Indian woman, the meeting with her being arranged 
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by an older friend? the price being paid C.Q.D. This is one 

of the favorite tópica of pool parlor and park bench conver- 

sations: the thermic differential between Indian and Ladino 

women* The differential is computed unscientifically, for 

it la a contrast between the perhaps-experienced and the 

auroly imagined i bluffing is the filler of the cake. 

The Ladino girl's sex instruction Is at best Informal. 

She perhaps knows, in her early teens, that menstruation and 

childbirth have some vital connection; the exact connection 

is as much a mystery to her as to the Indian girl. She is 

early taught the bargaining value of the anatomical virgin- 

ity she is cautioned to preserve until marriage, or until 

joining up with a Ladino man. She learns that the slight- 

est suspicion of rumor about her will blow up like a balloon, 

ruin her changes for marriage with a "respectable" citizen; 

and, at the same time, from her observation of available 

male material and from her family's putative knowledge of 

the exact amount of Income and land holdings of any given 

family In town, she learns what she may expect in the way 

of economic comfort when and If she does merry a local prod- 

uct. 

With but very few exceptions, the Ladino girl's life 

from her middle teens onward Is devoted to waiting for marri- 

age to come from some pwrfdentlcl source. She must keep up 

her appearances If she is to be Invited to the soeiety danoea; 

that means she must somehow or other manage to have nice 

clothes} skillful handling of cheap materials from the local 
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atoros becomes one of her main occupation» and preoccupation»! 

skillful "sociability" without giving cause for rumor becomee 

one of hor laain day by day arid .alght by night concerns; she 

avast learn how to be a desired public figure, without being 

a public desire» She wast learn how to choose fro» the best 

of the bucks those whom she will let take her arm in a walk 

around the park during; concert nights; at dances» she must 

learn to refuse no one, yet must learn how to subtly favor 

a few; she must learn how to aot shy and retiring and make 

sure that that shyness and retirement la publicly noted and 

talked about; she must learn how to handle compliments grace* 

fully, after employing all her tricks to solicit them; she 

jiust learn how to appear a woman of leisure yet not a fe- 

male counterpart of her vagrant brother; an obviously at* 

tractive sexual object without being obvious about her at- 

tractions; if her attractions are few she must learn how to 

exploit them to their fullest; if they are many she must 

learn how to show them all without being showy; learn how 

to vary interestingly from her girl friends» yet not go far 

afield enough to be called "strange" or queer. All these 

things the Ladino girl must learn and does learn, in accord 

with her "social station," the class position of her family, 

the popularity of her family name or its notoriety. And» 

having essentially no other goal in life but early marriage 

of a reasonable promise» the Ladino girl spends a good deal 

of her time talking of such things» watching others» getting 
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advioo, copying modes from city visitors, talking with much 

more surety about "proper behavior" than her yet undeveloped 

sense of socially correct actions would lead one to believe, 

without her verbalizations as supports» Being "social* and 

15 
being an active Catholic» plus crochet  and house work when 

it's neither Church time nor dance time:—thus doee the La* 

dlno girl pass her waiting teens; and often her early twen- 

ties as wells waiting, waiting, until at least some respec- 

tably poor, or, preferably, some unrespectably rich version 

of a bell bottom trousered buck on a white mule comes asking 

for her hand* If she is lucky, she marries early; if she is 

very lucky, she marries fairly well with some other pueblo 

lad; if she is terribly lucky, she saarrles someone from the 

city. Her usual marriage is with some putatlvely respectable, 

not-too-poor local product who has managed to find a way to 

earn his 12*15 dollars a month without working personally in 

his milpa» 

In Little-Town almost everyone knows almost everyone 

else, by first name as well as by the string of family name» 

tacked on, sometimes arbitrarily chosen to impute connections 

which the legitimate bearers of the names would deny when 

asked. Part of the training of the Ladino boy and the Ladino 

girl in their teens la to become thoroughly familiar with all 

such names and nameplaees, imputed and real origins, claimed 

and legitimate heirs; family aaandals and dlsgraoes; family 

fortune and fame; it la not a difficult task; Ladino párente 
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on visits do perhaps nothing essentially but talk of such 

things; Ladino fasily life 1» highly visible through open 

doors, open window»* over back yard fences, at public meet- 

Inge and gatherings; indices of statue ranging from the 

creak of the leather in a pair of shoos to the out of a 

dress are guides to deserved treatment; number of years of 

schooling and kind of employ are further guides; thus, 

family, clothes and work help the Ladino boy and girl esti- 

mate the amount of depreciation of a person he or she can 

get away with safely; for the rule of conversation, as they 

all learn soon from their parents and their parents' friends, 

is to depredate in the main, zaake reservations with certain 

ineffective "buta," pull down if one himself has no right to 

go up, or step hard on someone down further than yourself, so 

that the light of your own position shines through a little 

more clearly; make a virtue out of your fallings, a joke out 

of your pecadlllos, condetan as prideful and pretentious any 

efforts, right or wrong, on the part of others to insist on 

status by the very Indices by which you yourself lay your own 

claims; assert, for yourself, the very things you deny for 

others; condemn severely in others the very things you make 

light of about yourself* 

The Ladino boy's training on the social status front 

is somewhat different than that of his sister; this is mainly 

so because the life of the male in Lit tie-Town is infinitely 

freer and more socially potpourriah than that of the female. 
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Plebe mixes with society in the pool room, on the football 

field, in Joint work efforts, in socially sponsored projects, 

in the stores, over the checkerboards, on the streeteorners• 

The "society* lad can't refuse directly to let one of the 

plebe Join in a game of lottery pool, though he usually does 

wait until only other society lads are playing before he 

Joins; he plays football with the plebes, because the plebes 

may be good players and without them there are not enough fop 

a team; he chats with him on the street corner because he can* 

not turn his back on him and walk away Immediately; even in 

the popular late night and early morning drinks and the sub* 

sequent serenades with guitar and bandollon, the plebe in 

part hangs like glue to the society boy, stands in the door- 

ways and watches him drink and eat, runs errands for him if 

flarly politely asked; knows all the tricks of "losing" and 

so never gets lost during the night* But, where status de- 

termines who is to be present and who not, then, the plebe 

and society even among the males, do not mix} the society 

lad dances| the plebe looks on from the f«r off platform in 

the rear of the salon or through the open windows; when na- 

tional holidays are openly celebrated, the society lad and 

his family occupy the benches inside the market place; the 

plebe hangs on the rails of the market place, presenting a 

not interesting rear view to the Indians behind him; when 

select weddings and baptisms occur, the society attends, the 

plebe hangs in the doorways; thus, reaidually, through not 

being invited, the young Ladino boy learns the status of his 
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family and thus his own status of the moment; he learns with 

what group he Is tops» with what group he is bottoms? with 

what group his later life will probably be led; with what 

group he will always be considered a socially inferior orea- 

ture* After a while the plebe lad does not resent this, if 

indeed he resented it when it first struck home* He Just 

aspires to someday securing enough money to buy the neoessary 

clothes which will allow him into the less select society 

functions; clothes are the most important; the blaek suit, 

the black suit--that the plebe boy learns is the entrance 

card to all but the most select of functions, where invita- 

tions do not otherwise include or exclude» 

In the current actual life of Little-Town the plebe 

does not have a hard time of it among the male portion, for 

real society sends its boys to colegios; and, only during the 

two months vacation time, does young male society, recently 

come from the city, with city suits and songs and ways, domi- 

nate young male society in general of Little-Town» It is 

the less select of the upper middle class family group in 

Little-Town which constitutes the ruling social group among 

the male youth of Little-Town the other 10 months of the year, 

The oream Is up at the oity; the cruder product, nearer than 

others to the top of the aooial bottle, yet still net crean, 

dominates during the rest of the year* with certain r eserva- 

tlons. For adult Little-Town male society functions* by 

permission of the double standard and the generally accepted 
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ouatom of leaving your wife at home, a a the partial complement 

of fágale Little-Town youth at dances and other determining 

social functions* And, in the presence of upper olass adults, 

diddle class youth must recognise its place and pay its proper 

respects} and does do so» If it does not, upper olass adult 

knows how to teach it its plaee and what the meaning of re- 

spect might he* Age and status, are fairly effective cautions 

upon pretentious middle olass youth in Little-Town* In all 

of this, the plebe is like some giant mongrel trailing silent- 

ly behind the social Pekinese led by the lady with the pince- 

nez and the mink coat; a Pekinese who will condescend to romp 

a little with the mongrel in leisure time moments as long as 

the mongrel never forgets that it is a mongrel* Somehow or 

other that mongrel, though far more numerous, mixed and strong 

in his own connections, pays deference to the shiny coat of 

the Pekinese and knows enough not to sport with it when the 

lady with pince-nez is out for a walk with her dog. 

The plebe youth makes milpa and hires itself out as 

day laborer and goes to the coast a few months of the year to 

earn part of its living; nothing that requires work skills, 

nothing that requires training and careful instruction? so, 

plebe youth grows into plebe adult and does the same things» 

with a few exceptions. These are the obreros, the skilled 

workers, the few carpenters, iron workers, masons and tailor» 

in town* But here training is almost always from father to 

son; you grow up into your father*a trade, even a» you do into 



szt "H& 

his second beat pair of shoes* Most plebes don't have skilled 

workers for fathers* Middle class youth of Middle-Town today 

spends most of Its time practicing the fine art of vagrancy, 

with certain annoying times of work needed to gather the few 

cents a no-longer-patient father refuses to throw Into the 

whiskey bank, the pockets of the maestro of the billiard sa- 

lon, the cigarette counters* It plays football and basket- 

ball, usually can play a marimba part as well, la aiost anxious 

to be highly versed in the snappiest of possible retorts) 

things so vitally needed to give color to each billiard shot» 

to each wry face that unfermented alcohol causes, to each 

publicly-to-be-denied envious remark concerning society lads* 

• • .  Plebe, middle class and upper class youth vary from 

Individual to individual in the acquired attitudes toward the 

Indian which they present to the inquirer* Yet there is a 

general rule on which artificial social appearances and be* 

havior seems to be based, l*e. that the further away in money 

and family and henee, in status, one is from the Indian the 

more one can afford to be friendly with the Indian; there ia 

little chance of such condescending semi*politeness being eon- 

fused with socially o and «unable fraternization with the Indian* 

But there seem to be as many exceptions as observances* Plebe 

youth range from almost actual friendliness with the Indian to 

a degree of frigidity which even the upper class, «Ho have the 

"right" to behave frigidly, condemn as prideful and pretentious* 

Upper class youth and adults are often wont to boast of their 
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ft-lend ship with Indiana, yet are pressed hard and often fall 

when asked to name some of their Indian friends* They turn 

out# on closer inquiry» to he friends with the Indians as a 

«hole* For Little-Town social talk, this seems to he the 

wisest procedure; for gossip starts with names and ends with 

names; gossip loses its sting when one has to talk about 

"disgraces" without being able to mention names* "Some of 

my best friends are Indians" Is a safe contention for Little» 

Town Ladino to make* And It is often made* Little-Town 

Ladino youth early learns that the line of permissible so- 

cial behavior extends as far as the point nearest to the 

tip of the tongue of the queen of town* 

Little-Town Ladino male youth seems chronically de- 

void of goals above those of achieving social recognition 

within the pueblo, and hence being almost not of the pueblo • 

It is an axiom of Little-Town that the closer to local high 

society you get, the nearer you are to the toes of lesser 

society of aiore Important pueblos and in some rare instances, 

of the city* 

Visiting society from other pueblos or from the oity 

or upper class youth come down» geographically and socially» 

for the vacation period, is adequate cause for the biggest 

social flurries of the year* Llack suits are futilely brushed 

free of the more obvious spots, baths taken» hair .washed, and 

Little-Town Ladino youth ready and eager for title events* Sta- 

tus for the rest of the year, when other-town society is gone. 
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and local upper class society returned to Its medical and law 

books and offices in the city, Is determined by the invitations 

16 
to affairs given during these limited social snowfalls»   A 

set-back during this aoolal season is a set-baok for the year; 

a rise in status during this social season is oauae for confi- 

dence that the coming year «ill see you admitted to mere re- 

stricted social circles than those to which you had been pre- 

viously accustomed» 

Through all this the plebes either play the marimbas 

at the dances or continue to shoot billiards or merely watch 

the billiard tables; not failing to make sneering comments 

about the dances to which they would not have gone anyway, 

even if they had been invited» "One doesn't like to mix with 

pretentious people, you know." Plebe and Indian women and 

children and young girls and Indian men c rowd the doorways 

and the windows of the houses where dances are being given, 

some staying as long as the marimba continues to play, sleep- 

ing in corners of the doorways, or dosing on the window sills, 

as excluded and ignored and unable of entering, but not as 

resentful and demanding a» some Kafka-like servants beating 

upon the window panes to attract the attention of the inner 

sanctum occupants to their outoast state» Only the dicks 

of the tongues and the billiard balls in the gasoline-lit 

salon bear resemblances to unavailing assaults upon The Castle» 

All men may fail to achieve divine grace; but practically no 

one in Littie-Town, exoept the Indian, stops trying to aohieve 
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some measure of mortal grace, mensurable in number and kind 

of Invitations to the houses of the saints of the social order* 

Little-Town Ladino youth, male and female, equips 

itself early with a set of rationalizations which are as un- 

assailable as the heights of the social order. The first and 

last ego-defense for Ladino youth is "at least I'm not an 

Indian." Actual closeness to the Indian, "by "objectively 

measurable standards" seems to be a function, in Inverse ratio, 

of the number of tictes Ladino youth finds it necessary to as- 

sert the distance of the provenience of their ancestors from 

the Bering Straits* When all else avails naught, Ladino youth 

can always say, "at least I'm not an Indian." When not pressed 

so hard, Ladino youth, like Ladino adult society, resorts to 

more assailable contentions such as "At least ay family is 

honorable"; "At least all of us in the family are hard work- 

ers"; "At least we're not pretentious and prideful"} "I don't 

run wherever I am invited; I go whenever I feel like and not 

Just because I'm invited"; "I didn't go last night because I 

habe a cold and therefore couldn't shave; my health is more 

important, you know, than any dance." All these rationalisa- 

tions again s eem to have a frequency index which seems to be 

in direct negative correlation with the truth-value of the 

proposition. 

Little-Town Ladino youth's personal claim to social 

valor then depends on the amount of proximity it ean claim to 

the foreparts of the rat» The closer to the probing and as- 

sert ive nose, the wore scorn one ean east back on more hind 
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region» Everyone is better than at least someone else; those» 

however» who find theiaselves on the vory tail end, either ge 

to great palna in insisting on the honorable nature of more 

humble reaches of the anliml organism or 3eek to prosent sci- 

entific evidence that there are animals even more humble and 

lowly than the rat* 

It is iraportant for Ladino youth to learn this early 

and to learn it well} It is a social catechism which la re- 

peated all during adult life; for Little-Town adult society 

is as sauoh the child of its youth as is its youth the product 

of its age» One docs as an adult exactly what one has learned 

to do as a child in Little-Town* Social maturation does take 

placej but on a limited score* Maturation consists in the 

widening of the repertoire of stories, gossip, scandals end 

raticanalizations» Maturation means less flexibility of opinion, 

of self-estimate, of estimate of others, along with psychic 

hardening to give a color of certainty to things of purely 

imaginative provenience» 

If Little-Town Ladino youth Is hopeless» it is ata inly 

because It has no hopes for which it does not have instruments, 

real or imaginary, for achieving Its hopes» If it la ho>eless. 

It is mainly beoause it feela it needs no help from anyone; the 

repertoire of psychic defenses need not be very large when there 

is little to defend. If it Is essentially equilibrated, it la 

because it allows itself no undue tensions) it makes sure to 

limit the disparity between its levels of achievement and Its 
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levels of aspiration to a sufficiently comfortable narrowness• 

Zt remains aspiratlonless because It cuts off from Itself the 

avenues by which aspirations of a non-pueblo dimension might 

otherwise enter. It feels no particular pressure to "rise" 

because it always makes sure to keep the social fluid below 

it at a non-boiling temperature. It founds It surety in Ig- 

norance; its conoeit in self-deception; its contentment in 

small-town smugness; It compensates for its laek of social 

aioveraent in the rapidity of the movement of Its tongues; it 

Ignores the year3 for the days; the days for the hours; It 

worries not at all about the future because the present is 

so ever Much more real and Important; it mounts to social 

heights on Its spotted black suits and Í1.50 pair of shoes; 

it keeps from descending to the social depths by repeating 

over and over wAt least I'm not an Indian"; it prefers col- 

orfulness of idiom to depth of intellect; skillful unoccupa- 

tlon to work skills; extent of contact to depth of friendship; 

the Word to the Deed. It prefers racial dogma to cultural 

integrity; superstitition and coincidence to science; Cath- 

olicism to Christianity; belief to skepticism; It chooses to 

ignore rather than examine; to pass profound judgments rather 

than to judge profoundly; to make a lot out of a little rather 

than a little out of a lot. It prefers to pretend rather than 

to be; to be rather than to mean; to mean rather than to do* 

There is a small circle which encloses the life oyele 

of Little-Town Ladino. He and she learn early the art of ef- 

fortless and directionless leisure. They learn the first 
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linea of social attack, the last linea of social defense. 

They learn the beat methods of depreciation of others, eulogi- 

satlon of self. They learn how to demand respect for them- 

selves from others in "exchange* for which they grant them- 

selves license: Ladino man formally respects Ladino «ornan, 

as long as she allows him license; Ladino demands respect 

from the Indian, in "return* for which he exercises all man- 

ner of license with him* All this they learn almost com- 

pletely Just about the time they are ready for their first 

dance; perhaps at the age of 15 or 16. The rest of their 

lives, with but minor exceptions, they spend doing essen- 

tially nothing else except lending allowable individual vari- 

ations upon these major themes* The music is written for 

them; they learn it well; pass on to their children the same 

scores, slightly tattered at the edges, a few notes stricken 

out, a few added, but essentially the same in all major de- 

tails* 

There are now two generations of Little-Town people 

who have played this music; further back than two generations, 

the strains are so unclear» It is difficult for the observer, 

In the absence of written scores* to explicate the major 

themes; an even more difficult feat lies in store for him 

who would try to predict the music that will be played by 

the next generation of Little-Town people* The lulling 

stability of the tunes of this generation are threatened by 

the rising incidence of discordance and disharmony* There 
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are no Schoenbergs or Hindemiths at work with a purpose, but 

there are Indians and there Is a world at war; and, slowly 

but surely the influence of those possible causes of ¿najor 

departures makes itself felt; and noticeable; and all this 

despite the ability and propensity of Little-Town to give 

harsh reception to unfamiliar strains and compositions. Mean- 

while Little-Town continues to lull Itself to sleep under the 

drowsy tones it finds so comfortable; and, like anyone trained 

in only one kind of ciusic, on only one sense-familiarity, it will 

be difficult for Little-Town to admit the feasibility and merit 

of any departure from that to which it Is accustomed as it will 

be impossible for them to admit that those departures are the 

arrivals, once the avant-garde has turned almost to kitsch* 

Little-Town, as now composed, will not without some thing snore 

than reluctance, turn in its horses for autos, its victrolas 

for radios, its candles and pltchwood for electric light, 

its racial dogmas for beginnings of genuine functioning of 

the democratic spirit; Little-Town's stuff is small town 

stuff; it has its ears wadded with cotton; its eyes glased 

with the opaqueness of semi-sleep; Its nerve endings turned 

inwards upen Itself; and its ego inflated like a balloon; 

all of which, of course, is a remediable situation: with 

the co-operation of the patient and the services of an effi- 

cient doctor* 
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Tb:¿  actual function of the mole sperm in the» fertilization 
of  the f©ratio ovum  to produce a  child ::o;- .5 unknow. to  tho 
rokoman Indian»  It is known that interfiourse must be had in 
order for children to ba born,  but neither tho function of 
intercourse nor its specific results are understood.  It  is 
believed  that  corno months after marriage a'woman's; menstrual 
period  stops,  thereby indicating pregnancy» It is-thought that 
one has to  have intercourse many times before becoming pregnant.| 
'•¡-'he  blood of  the man  is  caid to  be transferod into the woman 
thru the medium of the semen,  and in that way the woman becomes, 
with child, ¡.".©ncturatipn is attributed to the influence of the'' 
moon,  the specific name for the menstrual period being "sickrtesi 
of the moon",  '-¡-'ho fact that men cannot bear child ran or have 
menstrual periods is,  like móct other things,  accepted ,as part.' 
of CJgd's \ishes. The menstrual period is thought to last any-   '.• 
'wh^re from J;\jp  to five days,  and  that  intercourse may not be 
had during this perio-J- because there is severe' danger of con-: 

tracti on of gonhorrea.  •'oxren may work and bathe during this 
period as long as there is no  'calentura'  concomitant. It is 
not  believed that menstruation Í3 due to  aigros or anyother 
agency other than the moon. Variations in the occurence of the • 
roretrual period are not explained. It is said.that a woman's 
menstrual period resumes   jne month .after birth. ,* woman works 
up until the day oif  delivery and it is believed not to be 
harmful to have  intercourse up until the time of birth-of the 
child; If un eclipse occurs during pregnancy it is feared that 
tho child will be born without an external extremity ór with  . 
a hare  lip.  It  is believed that the moon has eaten away, parts • 
of the lip causing it to form in the distorted fashion,Deaths 
at birth are in part attributed to the influence of an. eclipse, 
in part to-the-effect of eveil sorcery.A mogled ear at, birth . 
is also said to be due to the eclipse, '^he --.vil effect o.f the  r \ 
eclipso may be av;ided,  it is believed,-by putting a ;pair of '' 
scissors,  opened,  into the belt holding up the skirtand kept 
there for two hourc.  '"omen do not have to  stay in the' house    .." 
during an eclipse, while pregnant,  if they have this precaution. 
'.Vomen are not considered weak during pregnancy, ihey "are ex- 
pected to do full time and heavy work, abortions and data carriages 
are believed to be due to sorcery,  although thete are,many"  : 

stories about youn-jer women who induce abortions to get rid of 
unwanted children. Dogs have been known to.,carry back -a'foetus 
or embryo from the fields where a woman had improperly cbneeajed 
the abort. Those aboj¡"jtions and miscarriage due -to so f9$t Y oarij. ,r 
be avoided only by being careful .not' to anger, anyone' while, the'' 
woman is pregnant. It is belelved that the child is killed  ; 0 
thru the influence\pt .-an aigre. Birth'blemishes are said to      '-""' 
be questions of God.pnd not of sorcery» Sex of the expected 
child cannot be controlled,.the it is said that,/the raidwi.ves,, 
of whon thore are three'in town/ can determine whether the 
child  is to be male or female. *he method used to so determine 
4s unknown.  Contraception is known by.some, but practiced.by 
none. Cases of sterility are .said to be- due to weakness ,6'f'".;•." 
either the man or the woman, depending on previous or,later 

'demonstration's of fertility with other-partners.   ,-.      ;_v. ;'';' 
Two or three months before birth a padrino ahd a aadrino. are  '. •• 
chbsen for the, expected child hy the mother and father. A letter, 
is sent to the one, wanted LS padrino''asking him to5''.serve. Tfw 
-the expectant  father, cannot write- a .letter, he' 3.0 eke out'.-a   • :o 
.friend who can write, 3ut in any event the. letter is the thing;;; 

serve»   ,••<..       ' <   , ', ';.- A personal call doe's riot sf 
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Tho wanted padrino  returns a letter either agreeing to  serve 
or asking to ,be excused on the ground's of oithor sickness or 
poverty. One month or fifteen days before the birth of the 
child is expected,  the grandfathor of the expected child or 
some other clone relative,  should there be no 3rándfather¿    . 
•¿oes to  the   padrino,  accompanied by the father of  the child' 
fc3 be,  bringing a pot' of coffee,  a large bread anda bottle 
of v/biskey. The padrino brings out  a bottle of whiskey if he, 
las the  'voluntad', .^'wo. lur^e  candles are also brought by th.e 
father,  and they are lit  on tho  altar in the house of.the • 
padrino.  A fow days before birth the midwife, who has been., 
asked some rnonthe previously to  3arve,  is'notified of the'ex- 
pected birth. The day of expected delivery she arrives and  ..-• 
she, with 'tjie aid of the wife s.mother and the husband's mother! 
help in the delivery. liassago or the strapping •£   a belt o.round[ 
the upper abdomen are employed to help in the delivery, './omen 
either deliver in bed, or at timos, on a petate strecthod on   •: 
the  ground, A potion callod "white .woman    13 prepared and :jiyen| 
to the expectant mother to ea e labor pains  and to ease the 
the delivery. Mo fixed period ofmassage, is, set,  children some- 
times being'born early,  some late. The child is bathed-,   soraetinrj 
and is  sometimes merely wrapped in warmed covers. Ho remedy 
is    used  to  remove theplacenta.  It is eaid to ome out with 
the chid. The placenta in put in a juacal shell and covered 
with a banana leaf and then buried by the husband 3 handspans 
undergorund in a corner 01  the sitio attached to the hou:3e. 
My .informants have no knowledge of-the purpose-of this other 
than to k'.ep the dogs fro,.i eatinj the .* componer;1,  ¡-¿They do  ' 
not know of any belief in .ossibility of    haraing a child 
thru harm to tho compañera,  •'•'hero is, no bathing of. thu child. '>, 
or the mother in coapl flames,  as wisdom reportsfor the chorti, 
but  copal is bur.* 6  for prayor offering immediately after.birthj 
L'o males may be present ut the delivery. Consequently,  very 
few if  any ;nale's  have ever v.iitnissed a btrth, ..11 matters 

..attached t/birth  are. kept amonj;•• women s circles. V/orden will   . 
not talk of them to  their own.men much .-loss to  strangers Or' 
friends.  It is known that  ti:e:

: child s umbilical  cord is cut 
with-a hot knife,   the  belief being that  cauterization and-     ' 
sterilization are therev>y both effectod.  ihe umbilical  cord, 
is buried along ,.ith the after birth-—and no mark: is left 
to indicate the place of its burial. After the birth of* the 
child the woman is ke.jt in bed «for eijht days. She tiuraes ,the 
ohild fron the first day. i'he husband may see hisvrife/Vnd 
child immediately after b.rth. ooaie go to church to light 
candles,others do not» ^fter the first 8 days of oonfiBwettt 
fco bad» the woman is ¿tllowed to move around little by. little. 
Lie-there of the the couple help -out in duti s around the house. 
T no mothers are availabe a servant' jirl is hired, 3r friends 
coape in to assist. After a month of reat the woman Bay begin 
to assume hor duties,once again. If a phild isborn dead it 
is1 buried v.ithin two hours,  *f the aether dies at death she 
is not buriod k/ith the chíé but is give'ia separate    burial 
24 houre ^fter death.  If the child lives and the mothor dibs 
thi> child pa ses to- the padrino, usually, or if (thé padrino', v 

cannot handle the obligation, the-child goos to- the grandmother 
5f the 'nan, or to some relative who iz willing. A wet "nurse* 
is sought out or else ¿Oat ¡ni-k is bought to nurse the Ohild. 
•'•hore via no special pre-birt.j diet,    here io a special soft 
die;t after birth consisting o£ so'up- of fattened chibken,* dry 

« * 



LI/S CYCL- 6"^3 
chees6,  coffee, .soft 'tortilLas,  and fronch bread. After fifteen 
days the woman may edge on to regular £ood,little by little. •- 

ho  child's mai.: diet "is his mother's milk and "aceité do comer" 
which is thought   to help fatten him up. Circuncisión I'D unknown.» 
It  should be noted that prem&türe birth is known--as early-as^ 
7 months children. : ho ¿ause of'this is not known. Multiple     :'•'. 
birth,, u.o until twins,  Í3knov/n.   -"-'here are'no known ci-aos of      'I 
triplets. Twins, aro said to be good luck,  but  very ha d   to  take 
cure of. AS' far'as-1 know-ther's are no twin adults -ihtown.  I do 
know of u  pair of túino» oneboy,^ e girl,  age 1. Theyare botfc 
extremely tiny for Lheir ago. '"any of the remedies whicn Wisdom 
reports as being used by the chorti are also used here bofore 
during and after brfch.  '"hue,  a boiled potion of quinina bark,    • 
orégano  ionte3,  santa naria leaves,  jute,  hi^ericon,  the bailed 
tea from epazote,from ciguapacte and frou culantrillo negro &re 
used here,  (ace wisdom^pp.289-290). There is no gen ral bulla 
;r celobrati n oither immediately after oirth or after the 8 
d~y period of strict bod confinement. ..s .;ith the'chorti,  soon 
cfter th?   birth of tho  child,  the uilmanac is consulted for the 
name of the  sain',  celebrated on  the day of birbh. The child is 
usually nui d after the  saint,  fe i'.ine adaptation on malo names 
and vica VüTCB being employed v/her^ necessary. I!ot  all follow 
this practice  A few ouplo/ nanios   .hich the,   huve road in the 

lhuc 
.fter a luwyer in Guat^ala <Jitv, whose name the   mother had oarer- 
hoard and likod the sound of. Wgre a ¿iven 3íánt'o namo is unad- 

paper3 or hoard others y&e.  J,huo ono indian child hero is named 
;itv, ; 
'.PÜrre 

uptablo due    o  different  sex, then the name of the  ^aint of the 
day before or the day uftor is used,  an indian has a Spanish and 
pokoman first and last name,  except in those ca3es   .here thero 
are no  pokoman equivalents for the riamos.    Im ediatoly after 
birth a date is set for tho baptism ..which may bo as late as 
a year  after birth.  On the date appointed  for baptism, the god- 
father or pudrino has read,  for the child  a baptismal dress and 
cap--a cheap outfit is  said to  cost  sixty cent3--a good outfit 
is said to  cost  uc   .iuch as ono dollar,   ^he child is brought to      < 
¿h<„ church and the padrino dresses the child in Its now clothes. 

adrino or madrino hold the child for the baptism. This is always 
9f course with a prieat. No other gifts are gi ©n at birth. After 
baptism the padrino gives the chi.ld back to the mother for wore 
nursing.  There is then a celebration at the house of the child. 
If the_gadrino and madrino wish they may come, otherwise they 
are^Sffee and bread f?om the house of the child. At the eel- •<;, < 
ebration parents and friends and relatives are present, "higkey v * 
and tamales and coffee are served. lUisic may qr may not be had..-  „•• 
It is sa£ that the principales have nothing to do with ".birth > 

4 rituals.8-15 day3 after baptism a mes&age is sent to the padrino, { 
telling* him to expect something the .following day. 2 ta-tteued - / • 
und cookedchikens are sent to the1 padrino along with.-# platbfuif; • 
0f small sized tortillas. ^hÍ3 ends the baptismal rites» No 40her 
gifts or fopd ^.are exchanged, ^he padrino .sends nothing in excháfcg 
except his thanks. But, as with the chorti, the godfathe^r oftenv 
f^cts as the actual fa her in case of -{¡he .death .of the father."'4 

e helps out lh difficulties, gives small'presents, sometimes,'1 '  *• 
afdopts the child us his own,, thó legal adoption is not known., . 
So too with the godmother fora fenale child. As with the' chorti, 
if both parents ,die¿ the godparent may receive the dtild'e 
inheritance, if the child is young, anduse the inheritance tQ  , - 

support the chüd. ''hen- the child is of -uge the full inheritance 
must be turned over tro him. l v ,   . , 
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Infant mortality is extre-e ly high among the Pikomun. ¿o little 
of practical value is known about infant caro that the child's 
exustence is something more than precarious. It is believed 
therefore that if u  child lives past the ago ->f 4 or 5 ha has 
a ¿ojd cfüftnce of living the normal Life spun. The first born 
child is per aps the greatest burden upon the family, for, 
there aro no older children to aid in his >r  her care. The child 
ic constantly tho creature of the mother, although it is not 
thought strange or peculiar to loavea 'nan in charge of a child 
if a woman has to go to the pila to draw water ;r on sorna other 
errand where the child cannot successfully be brought al^ng. 
'•'•'here seems to be no consistent preference of male childrei over 
fesale children, or vica versa. Both m^le and female child are 
so.on incorporated into nocessary duties ^rounJ the house or in 
the fielvis—avid tot', are economic assets, since, as we shall see 
later, it is the v/jman's making of pitchers whi^K supplies man 
with almost half hi year s work on the roadsin his travels with 
these pitchers, ^s yet I do not know of special medicines or 
sorcery avoidances practiced in the care of children. Infants 
when being carried aro always well covered, and, this means tie 
head and face as well as the body, none of my informants confess 
to knowledge of the evil oye which must be warded off, though 
one would sur .ise that the constant covorinj of the child's head 
and face has some reference to th avoidance of somo sort of evil. 
Oirlos children's oars are .iercod ither Immediately at birth 
or i thin a day or two ifterwards, .o that lator earrings may 
there be placed. Male children -are not mutilated in any fashion, 
liursing period extends anywhere fuom a year and a half to four 
years. It is believed by some that, as araon5 the chorti, nursing 
over two years will cause him to have nasal hemorhhages, turn 
palo and die. But the fact that not a few nurse their children 
well into the third year t.tid como even past the fourth indiates 
the non-universality of this belief. I know of no methods of 
forced weaning practiced here—except denial of the br;;st. As with 
tho chirti food for the infant consists of crushed beans and tortil.L| 
so;.ked in watr-r. Too, during the teething stage children are given 
boiled anise se.,ds as a sedative. For traveling long distances 
children are carried usually in a shawl which, wrapped around 
the back and tied under the left breast of the nother, presides 
a safe sack for the child on his mothers buck—only his head 
being loft uncovered. This leaves the mothor s arms free for 
carrying of baskets or other materials. Children may also be 
carried astride on the hip or in the arms. The hip carrying is 
usually practiced by older Siblings who have been given the child 
to carry around and who are yet too smull themselves to bear 
the burden in their arms or upon their back. When not being 
carried the child is allowed to creep and crawl into whatever 
place around the house is not dangerous for him. there is little 
if any attempt to keep the child clean—and not too many put any 
clothes on their children at all. it is believed thi if the child 
has a cold or any kind of pulmonary infection, washing Í3 bad for ; 
him. one deplores the sickness of children but little effort is  ; 

made to cure the child—.mtil he gets to an age when curing is 
though to be effective, i do not know at what age this is to be 
precise, but it would seem that a child up until two years of ' 
age is allowed to cry and be sick without medicinal care being 
given him, it is difficult to determine this, for, many children's 
diseases are said to be the eff ct of sorfiery , the harm being   f 

intended against the child to mt-ke tho errant parent suffer,     j 
sorcery being a legally forbidden thing at this date, it is 

difficult to secure information on this. 
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Children aro supposed t..    O able to talk ¡.  lit tío by the time    • 
they ere one and  a half years old,The age when walking is expected 
also  is approximately one and a half years, '•'•'oething is expected 
to begin at six month~--and is  supposed to bring «fevers with it. 
Cry.ng children arc soothed by shaking and jouncing or by being 
given the breast—no matter hov; often ho has had the breast in 
recent minutes or hours,  children are allowed to  put.strango and 
dirty objedtc in their mouths,  oars, nosos—it being thought funny 
rather than  dangerous to  tho h alth of the child,  no matter v/hat 
th    age of other siblings it is the.ne-.vost born child who gets the 
grett st amount of core,  but Since children usually cow   v/i.th 
deadly regularity every two-three year3,  thlsspoiling is not for 
long,  and the three yoar old  child must give ground to the new 
infiant.  families are usually very large,  though, when the mother 
gets past   tho age of child fearing,  there is not much left to the 
family—death and early marriage having taken their tol'.c. up until 
the age of six or seven the male and female child are left to wander 
around on their own resources,   .x^fctiring the sitio,  tho house,  the 
neighborhood,   they are given minor dutisr.  sometimes,  but nothing 
serious in tho v; y of   raining,   there  is  a hierarchy of   discipline 
based on  tho principio of  seniority in age.  in the absence of 
parents "the   ->L'cr siblings  aro  tho masters,   tho hild has no toys 
except  crude dolls which tno fatar may fashion out  of wo-jd for the 
female  children,   any  paper object  forms  a  soui'ce of diversion for 
the youngor  child among tho pokoman.  otherv/iao his toys are fruit 
pits  and any other rubbis^ho ma/ find and fashion,   both the  female 
and   -he male  child begin to  be   incorporated  into  tho family work 
routine  v/hon they re ch six or sever;, minor duties designed to 
slowly   incorporate the  child  i.t^  his later   .dult duties are ass- 
igned,   little .girls  are taught to make  small pitcher,s  candle holdee 
ana  all other manner of /SWSfipWJbjects.  :rial<childron are instructed 
in the  braiding of hate   and  ift minor mil p.. work,   the officios of 
the male  child  also may include tending tho  animals   in the   sitio, 
bringing firewood from  tho brush,  taking an  animal  for   ;ator, 
bringing food to   the milpa for the  partent  and  the   jle.cr brothers. 
.ho little girl  is  instructed  in sewing,   in cooking,  in taking 
cure of younger children,   in hol^Lij arrund the house and kitchen 
in general,  little   _,irls aro also aent off to  carry firewood ..nd 
water whom the  occasion demands  it.   there  is no  st ict    mule-female 
dvisi;n of labor,  oxcept that men do not  engage in seen3 or cookingJ 
¡.ale  children may however bo sent to  carry water from the pila when 
no girl chi d is  available.  If there are  sufficient older siblings 
around the house the child may be sent  to school v/hon ho is  7 or 8* 
t is ishowever rare—and it  is usually avoided unless the parent 
is ordered to do  so by theiocal- officials,  gir    children are even 
more infrequontl sen to school.,  s'.nce,  as youngsters,  they  aeem to 
be greater econo ic assets than the m~le children, there is no 
attempt at sex- instruction of either the male or the female child 
before puberty,  education in non-work tilings centers mainly around 
the ago rospoct ppinciple as far as intra-race matters are con- 
cerned and the  'av oidance of t rouble'  principle  as far as relations'! 
with non-indians are concerned,  malo and female children of  six 
and seven   ;nov/ that  (1)  thoy are poor and (2)  they :au3t work to 
live,  these  phrasos  come easily to their lips on questioning—or 
on any slight instigation,  they are also taught to fear god and 
to praise him    nd worship hirn.  they are almost always brought to 
church with their parents —usually h 0 mother -whenever she makes 
her visits, there they see their parents kissing the hems of the 
saint's frocks, kneeling,  crossing themselves, they soon learn 

*° do this,  and it i3 not rare to a* 
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a young child enter the church hi:nself , kiss the frock of a saint, 
CIMJSS himself and leave, they are taught that thoy are catholics, 
although i7hat the differences between catholicise and other religions 
might be they do not know, nor do t hey know if thoro are other 
religions, the encral belief £3 that if you're a catholic you 
believe inthe saints and in ¿3d—if you aro ni, you do not. toilet 
training is not enforced upon the child, he is allowod to empty his 
bladder or his bowels anywhere a.'.d anytime it pleases him, though 
he is usually house broken by tho time ho is two years of age. 
children soogi see their fathers urinating against tho church wall— 
and thoy f&llow suit, they see their mothers deficating in the fields 
or while bathing—and the; foli.ow suit, their sex instruction is 
visual rather t'a ' verbal, children when Vory sail ucuall; sleep 
..ith tho parents in th .-.amo bod. whon thoy grow slightly older they 
ire Let to sleep with the mother, unless .  0 father wishes to have 
intercourse—in which case thoy are then transferred to another 
bed f r the night—but in any event, iince most .ouses consist 
of one room, there is no atto .pt to hide tho secual relations between 
Parents from tho children, and, since they are constantly in sight 
of fornication botwoe..1 animals, their instruction on tho vicual 
sc^le is doubie barreled, there is no ombarrasmont about sex or 
privy parts whsn th ¡jhild is young, he and his sisters are allowod 
to wander around without clothes entirely or with just a long shirt 
on, their privy parts being well exposed, they play with each other 
without sense of shame, thoy are not reprimanded, childron of seven 
and 8 may not. inf roquenl y be» seen without clothing or at lGast 
without pant", little girls who they got to be four or five are 
usually given little dressos to wear, but no underclothing is put 
on. since many indi an women walk around the house either without 
any clothing or at ibeat without their blouses, especially if they 
are grinding meal, which the; almost always are, children learn 
Voth/^maturo and mature physiology and anatomy on the vi.ual scale at 
a vor, early age. i do not know if tl.ero is specific instruc ion in 
relations with ladinos but it would seem that there is—for it is 
a rare sight, aside from school circles, and even there it it not 
frequent, to see a ladino child playing with an i dian child, unless 
they happen to meet in the market placo or in th fields and" join 
in playing spontaneously, there is no doubt in my mind but t ;at bu 
the time a child is 13 or 14 ho is fKLly aware of what the ladinos 
expect from him in tho way of deference and árospect and fear, 
ho knows enough not to engage the l&dino boy in la fight if there are 
adults present, he will not hesitate however to let him have a rock 
to the head if they are alone and he is provoked and the ladino will 
not later recognize him. now, the relative freedom of the child up 
until the ago of six or seven stops—and he is given little free 
time to himself, he is const ntly needed either around tbo house or 
in the fields, so t <o  with the little girl, from 7-12 the period of 
heavy work begins to be assue d, and by tho time a boy is 12 and 
by the time a girl is 12 they aro exp cted to bo full time workers 
on a fairly adult scale, the boy is supposed to know all milpa work, 
he has already been taken on ono or two trips either by his father 
or an older brother or a relative—carrying a lesser load of pottery 
on his back than the adult companion—-but kn<Jwin;full well what 
a tunp line around the firehoad means for days on end, he knows 
what it means to sleep on tho ground,in rain or 3hine, he knows how 
to bau-ild a fire and warm his tortillas and beans and coffee, he 
knows how to soil and bay. he has, in short, learned the elements 
of the comm rical part of the life of the Pokoraan Indian, Üo  too 

v,ith tho Sir!  of i2t 
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sho sLre&dy knows how to make pitchers, shine thorn up, paint thorn, 
she knows how to carry water, carry children,-wash clothes, ^rind 
maize, feed picgs and chicken, strip corn husks, sweep and cloan 
the house, sew clothos. she knows enough to obey her e.Luex*'^ slight 
eat command, she knows that whan her nother is not present she must 
take care of all household things.3heknows that her place is in the 
kitchen and that sheis not to mix in male company, for she has 
seen her mother retired and kept to the kitchen —even when her 
father had friends visiting, she knows sho is supposed to act shy 
and dist nt with nales, her days of unrestricted play with them 
are ovor. if her firstm.nstrual period has come by this age she 
knows that she gets sick about every ¿0 days with eibkness of the 
:aoon, axl that that is a ciiflftthat now she s u  woman and can and 
oust assume duties, sho does not ¡'.now that that is u.lso a sign that 
now she can beer children, :.._,e to. knows that she is .poor and that 
sho v/i-1 always be poor and that she must work and work hard to 
eann a livng. she knows that hor parent is an agricultural worker. 
she has heard stories of fights with ladinos, of how ladinos are 
bad people, but be also knows that sho has godparents who are 
2n dinos--and that thoy are good in some ways—one may go to their 
house to buy cheese, to draw water if their is a private pila, to 
ask a favor if it be needed, she knows that there are d.fforences 
between hor -nothor and ladino women --for thoy wear different 
clothes and they talk different languages, her first language like 
that if hercpDthor—was the ¿''akoman disloct. it is what she hears 
around the lious. all the time--what eh:, hears hor father talking 
with her mother aid  th his friends, it is the 1..njuag. she is in- 
structed in at fi st. c. e has loarncd to spoak some spanish, for 
sho has often to go to ..the store or to run errands where her native 
tongue does not serve, she loams that there is a man a world sep- 
ara e from the wo an's world—as she also learns thatvthoro is a 
lad'.no world separate from an indian world, teso are, for her as 
for he brother as well, the first two major divisions she learns, 
her introduction into the adult wo Did—though sharp—at least 
was grad"tt« d—so that she h s become used to the two worlds in 
a gradual way—and she is slnost ready aix) willing to accept hor 
adult duti s whe thoy are de anded of her. her merfc al and world 
outlook is that of her mother s. explanations to questions arising 
fr.m her children's curiosity"are answered i a torn, of 'it's our 
custom', the "why s" which torment children are attempted to be 
answerod onky in those terms, for th:; parent knows no differently. 
she knows thore are other places and other cuct )mc—for indians 
come from all othor parts to buy and sell here; also she hears 
her father and her brothers talking about the places they saw ween 
they were on trips with pottery; she knows there is an ocean, foe 
she hr.ars about coast workers; sho knows there is a railroad for 
sometimos she goes ti Ipala and see the railroad tracks or the 
actual railroad cars moving, she learns to cover hor mouth with 
her head towel when she is in public pr when talking with ladinos 
fur she shoes hor mother cost ant1y doing this, she knows taat if 
she is to be desired and wanted around the house and amlng her 
family she nust conform, the question of being independent rarely 
if ever enters into her head; sheknows that someday she too will 
marry and will bear children and repeat with the same precision 
all the gestures and ingorances of her parents bfore hor ani their 
parents before 'hem. she, more thaú her brother, is taught that 
suffering is in the culture and. that "hay quo sufrir", for she 
has had a toothache or menstrual pains or some other illness and 
her mother hs told her "hay que sufrir", she andhor brother both 
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know what brujos and patchoros arc--for they have boon present 
w'non the curcr has been in to cure their sick father or mother 
or porh:: it  themselves—and tl.oy heve hoard that it was • witch 
who rn^de the:, sick—and thot theyv/oro :iude sick because Lheir 
father or nothor did something ovil, but that theycan be curod 
wit:i prop r musical treatment, thsy know that brujdo do ovil and 
are to be fourod, for they know thoir fathers are afraid to 30 out 
at ni^ht for fear of brujos, they know something of curing with 
horbc—for han^u» in the kicthon or sitio aro all manner of horbs ' 
with which to cure minor diseases before on recorte to a doctor 
or curor. they loarn th t disease is something which entero the 
body and ::iust bo romo ved violently with a purgante—fr they have 
been ;ji''on effici ciou/. purgantes over since they were one year 
old. they know that when one is sick it isusually a question of 
"hole and colds" for they hear their pareas forever talking about 
this end t'.ey themselves have hot ano cold spoils with deadly 
re.cul ; ity. they have learned that the woman is an indispensable 
p^-.rt of the fa nil; outfit—without woman's work man cannp • eueeeed 
and they know too that they must have a aiar. to work for the., in 
the fields when they "jot older, as they develop poysioally they 
dp not wonder about their development for they have had the example 
of an'!ii.lc bofore the .1—endot cy have always seen thoir mother» 
they know they will develop breasts later in life—and that this 
is to ¿ive milk to the child, GO too with the boy of twelve and 
hue physical development, he knows that it is supposed of him that 
he will not expose himself to women aft r a certain ago. he knows 
that he woke u, 'one night and f-und himself immersed in his own 
seminal fluid—and he knows from storie that oder friends have told| 
him that now he can ma e children, some times he tries and sometimes 
0 merely wishes ho could try. if he is lucky when he is 13.or 14 

he will have his first woman, otto rwiso he will not until he 'is :>ne 
or two yoarsl olo'er. so too with the jirl. if she tries she can navel 
her first mo .  when she is twleve or thirteen/she soon loams that 
intercourse f?r the men is a one-two-throe process, die.is supposed 
to lie still and let him perfor,; the activities in ciitus. it is 
n-irt c question of pleasure with her—it is her duty as -a woman, tho 
if she hoc a 300d man, it sometimos is pleasurable, the girl 
l..arns that f her sickness of tho moon decs not como then she is 
with child, she- may tiro loarn from some of her older friedns how 
she may snea': off into the fields and short tois child, she is 
afraid, but she is more afraid of what the consequences of bearing 
the child will be. she loses this fear when she gets to be 15 or 16-| 
bi. cause then she may force the manto pay her a pension and live 
with tnd support horr when she reaches the L.je of fifteen her 
education is practically at an end. she knwos almost everything she 
will ever need later in life, not so with the boy as yet. ho has 
much yet to lecrn. each year his tasks in the milpa got heavier, 
each trip with pottery means a heavier load for him. he knows that 
hen he gets older and trie to tsko a wife for himself, he will - 
havo to be on his own. he v/ill have to build his house by himself, 
aided maybe by friends, ho knows that he will have to plough and 
plant and harvest the milpa himself, he cannot be sure he will 
have a milpa, for it is necessary to rent it and ho has ID money, 
he has never earned money, for his work was always in payment to 
his fail, for support, he beg ns to wonder what he will do when 
he gets older what if his father should die'.' now couldhe 
possibly manage all the duties by hi;it,oxxi ,et he sees his older 
brothers and sisters making their own lives with their own 
spouses, he has gone almost every day to visiti them and they have 
come almost every day to visit their parent he 
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lio last analysis  one can 

the-  vocative and 
is elders  and his  in luv/c when 

his brother 3 father in law bein;. 

¡istor,   in this  respect  as well,   have lournod tho 
strength of  fa oily tins  and tht in 
dop.nd  for hoi. —if it is  not  asked too  frequently--from one 
f:• .¡ily.   thin  rea  euros  him  cor.1a-.7hut.   ho  learn 
reference-tornr.. ho is  to  use to 
he is m:rricd  for he  ¡v 
«ddrei-ses  .-s  father—and  he  coon lourns that for his brat hor,   the 
father in law  is  also  a father,   at tho  same time,  thus,   that  he 
is  gradually being  taught  to be on his ov/u,  he    lso  ¡jets  reassur- 
ances  that  he is not  a one in  crisos.   ho  knows  hu  can go   00  hi3 
Indian friendo  and   .00k  aid   and  advice w.e a necessary,   lie hud 
learned that  tho world  was  good — for  at  laust  u   ian has his milpa 
a-d his wife—no   natter w hath el 1,0 ho docs not have,  yet he has 
many wonders  a'o.-ut   th e otu  Me world,  his older brother has come 
back from service  in guute.aala,   full; of tales of  tho  cuartols 
and  o'i-)othi.-.u of  t.o big city,   he hears l.dibos talking of  the 
sane., he  ;ees   .;en reading newsp. p..rs  end winders whaththere  is 
to  be read  thoro — un'.  how it must feel tu  be a le to  read adji 
write,   he  learns   an overwhelming respect  and fear for tho written 
docu  ent — for they keep  ¡pouring out  ib   tho  intendente'2 office 
und  the  comandante' s office   ;;ith  frightening  regularity,  his 
real le soon   .n  this  score lia-not yet been lournod.  he  also v/ondors 
uuch  about   the non-indiaa   Life in  town,  ho sees younjer ladino 
b,ys  and  girls playing basketball,   football,idling around,  playing 
pool,   go in.j, to  school,   p^rticip - ting in fio estas,   going off on 
picnics,   riding horseback or mule back —-and none of this is 
his.  he  sees .".ion drossod in nice clothes  dancing to the tuno of 
tho marimba—holdinj a girl  tightly—making the  rounds of the 
park tho nights of the  concerts—yet nono of this is for him, 
when there arc concerts -ma'/bo he  co.no3 down to the  pluira with somel 
of  his friends,   and,   in th    darknoso of  th    chucen  steps h    dances 
foxt-trot fashionwith his frionds--while  the marimba plays,  there 
Is no   courting of girls for him,     no  dancing with girls,  no 
„a i..,j the rounds of   the park  fr   hin,   but he  ira it ates as best 
'e can.   he  and his  friends  play football with a string ball, 
they hang  around  the entrance of the  salon when thoro are dances 
there,  they even so-.ueti.nes  edge up to   the  intendencia and there 
get inducted into  some of the local town life and gossip, they 
see men ..earing cloan clothes on Sundays—so they too learn to 
wear clean cloths on dress days,  they see ladinos wearing felt 
or ..non-straw hats—they too  aspire for a felt or non- traw 
hat.  they see ladinos v/paring shoes—but they cannot afford to 
buy shoes—so they try to manage to   jet a piar of special sandals 
from guateoiala red in color—for these differentiate them from 
their work  sandals or their barefoot walking around and working 
around,  they learn of such things as  cofradías because they know 
thoir fathers go to thorn occasionally—and,  if their fathers are 
religious—or  if they have been with a special religious bent 
themselves—they find ways and means of being volunteer helpers 
at t 0 cofradias—thoycarry the  images of the saints in the 
procession,  run duties  and errands for the principales and all 
older raen—but they are gald for here they are ucdeptod—and 
try as the/ might—tho they learn it is useless to try—no 
matter what they do—no matter how servile or friendly they 
try to be with ladinos-"-they leann that ladinos do not w nt 
their friendship,  a-d they see no ladinos at  cofradios so  they 
know that  cofradias are their relijion and not ladino,  each 
difference thus gots impressed because there ore observable 
and high viloiblo    differencesin socUl participation., they 
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have  other indices  by which to jud^o  tho different worlds. 
clothes  sr    different,   they fcnow thut bofore.  lan-us^e is 
diffwrer.t.   thoy knew  that  bofore. but nov; it  gets impressed 
upen them  even more  sharply—for they hove entered  effectively 
into  the v.orld where  cash speaks,  the ladinos have  cash,  they 
can buy.   the  irtdian does not have  cash,   ha knows ho  can  do 
.nany thinjs if he had more monoy.  hckviows ho  could buy the , 
favors   )£  fulana who  io  reputod to goto bod with any man who 
can pay her f if toon  conté.  he kno.vs ho  can buy a bottle of 
whickoy   if he has 8 or ten cents,  he knows that cigarettes 
cost—and he Has  a yen to  s::i ;lje.  he knows if ho had money ho 
•.iii ,ht buy  cloth's ana shoes  and there:;   ¿jot  admitted  somewhat 
mor--   to  ladino  society,  he might  play  p;ol,  ho 'night  even bo 
able to  bay a ladino woman,   ho might buy a horse or a mule and 
niak.3  addod money that way.   there  isvno one he  can turn to for 
cash,  has  father |ivts him none-'^he has no t be t; work for 
himself  since he -nust work  for hiofather.  p rhaps thoughts of 
stealing  enttr his mind,  but ho has heard so many tales of tho 
strcit punishment for  theiving--and beside from who . would he 
nb and how?his dosires  are  awakened-and devolved but his 
capacities and  wha •  tho  culture allows  for him havo not taken 
cognizance of     edod  desires,  the iudi^ri girl is not quite so on 

•themar.jini  she is not  allowed into tho outide world as mufch as 
her bretle r.  differences get impress d upon h r sufficiently 
strongly,   but her contacts  eru  lose,   she I earns to be   lore and 
more  conservative!  more tradition bound, more  inoranee bound, 
1-ss  curious  end euect ioning than her brother,  whon    sho was 
14 her   lother broguht her her first native  skirt  and   JIOUSC to 
wear,  it was heavy and cumbe rsomo  - ut she seos all her friends 
woarin-j thorn _nd so  she is   glad,   for it moans   :he has  £ro n up, 
ycr she  also notices that  each year -.lore avd   more of her age 
companions ero ta ing to wearing Idino  drosses--and theyceom 
so  I i tit   and  comfortable,   and then perhaps hor old indian costume 
wot r- out—end there  is  no money to bu,   anything but  a ladino 
dress—which is Much  cheaper—end   so  sho takes  to  a ladino  dress 
an-d never chengce back—until  the time of her  eerriage.  then she 
ic back once moro in the indian fold entirely,   she  does n't    hang 
outside ladino  functions  as docs her brother.   sho doos not walk 
cround the park with girl  friends,  that is  forbidden,   sho does 
not —oxdept  in pc-osingby with a pitih er of waters-see the ladino 
girls playing basketball evory afternoon,  she   Anders how they 
have  so much free time—for she knows that  sho must grind corn, 
tako cars of the children,  help her mother   lake pottery ware, 
have  food ready for the malos whon they  came back from work., 
sho fingers the lonely string of beads on her neck  and admires 
her    mother who is almost choking with .all hor beads;   sho wonders 
if hr man will later buy her strings like her father has bought 
her mother,  thon she is walking alongthe street   on the wy to the 
motket or the store or the water fountain and she notices a man 
staring a!: her.   she notic s this all tho time after when whe 
goes out. this happens day after day.  finally one day she 
is somewhat frightened when the boy approaches her—she tries 
to pass—he will not lex ¿u    -ass*  she crosses the street, he 
crosses the street, she turns around -her follows her. finally 
she stops , for he has grabbed her arm—and has said to her 
"I like you and wish to marry you.  I an going toask my parents 
tousk yours. Please tell your parents to expect a visit from 
my parents vory soon". And if she likes the boy,  she says ail 
right. If sho does not,  she ¿etc angry with hi ¡ and tells ^im 
nover to stop her on thostreet again and never to  talk-to her 
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liI:o that  again, let  us ae-sumo she has  rejected her first 
offer,  bhc hi.;:  oyos on another boy whom sho wants for a hus- 
bjnd.  thru friends she mskos known indirectly to the boy thd; 

i-zauld not  resist his attentions should ho offer thein. 
)ne day t 
* letter, 

she i.. wulkin.' /ith friend the  flirend givos her 
¿v. cannot read, but hor friend can. the lotter is 

fro.:; the boy whom -che likí it ¿ye if she hue the 
"voluntad" to chat with him he will p-.ss by hor house at such 

uch ;ime on such juoh ni :ht an 
arrange it die is to sLip out of tho house and follow him, 
fort netely, she can manage it. she follows the boy and they 
enter tho house of a friend of the boy who has consented to 
leave tho couple alone for an hour, he begins to speak gently 
with her--telling her he like- hor and that he wants to :aarry 
her but hat he cannot do so as yet. his ara creeps around her, 
he kisses her, and in a few minutes she has hd her first intro- 
duction to the indian male in a complete way< known what 

icct because her friends have told her something about this] 
±os it a reguL.r habit to sneak out andmoet tho boy. and 

sickness of the moon he. s stopped and 

to 
she 
thon she discovers thi 

:nov. c is :ith child, .0 tells the bo 
he will take her to live with hi: 

,npping a. 
^nd he iocs 

11 tho 

disgraced in hor fa.úl\ 
boy. go live with 

at least she 
boon like, and Maybe 

eye; long as sho can 
yould rather hive  aeon married,   but 

a  ..an,   sne 'Oncers it  a vould have 
and she is told that it happens 

in this fashion»  the boy stops the  girl on tho  street just as 
the  first boy had  st   pped her. 
she tells her family 
if she is w'lling hhc 
marriage  ^reliminarie 

to  his  advances, 
I the family asks  her „t h;; ha;:L.ened 

r/s that she is. ( for descript 'on c 
..nd arrangements road in full—from 

botto-r. of p.4 interview with joeo yaque of oct,24,194-2—until 
>tto . of p,6),then—for deocription of actual Carriage celebra 

ti on—nlc¡ se ;o to p, •life histoi- luis—act,6,1942—and 
read to hotter 
discussion ' i-\ 

5 of came—this will with tho 31-CV10UE 

full description of the marriage cycle.) 

Thus w    havo our indi^n girl married or living with her man— 
sho is  perhaps  IG,   or 1.7 or 18 years old.  not so quickly with 
the indian boy.   his life cycle is-delayed,  perhaps ho has 
worked hard until he. is 18—then-One day a letter comes from 
th    comandancia  saying he is to be ready on such and such a 
ate to proceed to guatemala for a year of military training 

in the cuartels.  he is  glad and excited at the ¿am..time that 
ho is afraid,  this is his first train trip,  but he is with 
15-20 friends of the same ago.  tho train follows almost the 
stung   route that he and his father took when hey went   ;n their 
trips with pitchers to guatemala city,  ho recognizes the  place 
nemos,  if he were marcel proust ho would write a chapter in 
his novel about place nemos.(forgive tho levity—i  couldn't 
resist the temptation),  he  soon bee/mes  accustomed to the life 
in the cuartels—for they are restricted to military duties 
almost entirely—and he learns  soon that  either he obeys and 
conforms or else he gets punished and whipped just as his 
father did to him when he disc/beyed.  if he -has had a rebellious 
back—it  is,   almost without  exception—broken,  yet in this 
same period he learns of another life—tho city life—tbe lifo 
with good clothes—the life with shoes, his shoes hurt him— 
and he is clumsy and awakward with them, but ho gets used to 
them quickly, he is allowed an occasional liberty in the city 
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and so he walks the  streets,   looks  at the pictures i    front of 
I  e :novie houses;admires tho things in the ship windows;   3oes 
women in brassieres and  girlies which ho never sa before;soes 
a sity full of automotiles and  elect ire lights  and music and 
gaiety,  he  also notice:;  strange looking indian men who  seem to 
bo wearin^  ::hort  skirt.,  wrap, od around pants that lo.k like 
pajamas which he  sees  in storo windows,  ho hours thorn talking 
different  dialect,   he inquires and finds out that they  come from 
the v:ost of guate ala city where tho life is much  i fferont; 
he sees women in Munificently stra ge  colored  costumes—indian 
wowon—his  color skin and huir—but talking differently—ho 
realii.es that just  is the men from Coban,and from Jutiapu and 
from Jocotan arc different so too  are those men and women different 
Ho is  almost glad   to  get back to tho cuartels vhen his liberty 
is up.  ihe cuartols  at  least  arc  domposed of now familiar things 
and obligations. l?crhu;s ho was mal  criado whea he  came to the 
cuertels.  But that has been boat en and whipped out of him.  lie 
knows he must respond and respond smartly and quickly.  . c looks 
around and notices thsfc   most of his offciers  aro ut,á no—th&&     • 
whilethc overwhelming number of  soldiors are Indian,   still his 
officers arc off the outside crow and not of his own native men. 
Mis  Spanish improves,   for he has to talk only spanibh there — 
and he  and his  frionds have boon separated the first  couple of 
weeks — so  that now he is friends with men from different  depart- 
ments,   different puebios,  difforet coitoms,  different language. 

hoy can tok together only if they speak Spanish, ^e loams all 
the officv 1 phrases whic   he will ignorantly apply wrongly when 
he gets back to Jilotepeque,  .;oct of all,  tb need fir obeying and 
for being servile is    mpressod on hi  . As months go by he begins 
to worry about-his  family,   tho milpa,  his futurowhen he  gets 
b-, ck.  He imagines what  it would be like to stay near the  city, 
'ut  he  can't  for the life of  'dm fi jure out how he will earn 

a living—aftor all he knows only how to braid  straw hats  and 
how to work tho milpa. Víhat   jood will that  do  in  t'e  city? They 
offer him classes in spa.nish and orthography and other things 
in the  cuartels.  He tries them out but he is too old to learn 
cuickly and well  and ho has lo: t  his  ambitions on this  score, 
^'here is no need  for reading an5  writing in Jilotepequo  and he 
knows he will be back there  sooner or  later.  So ho  gives up the 
classes offered him. ^orhaps during tho year his fathr coraos to 
pay hLm a visit—and it is good to see his father—ad   t) chat 
of jilotepeque--and the family—and the milpa—and his yearnings 
for his comfortaüel home soil, where they speak his language, 
where he knows what he can do and what he can't do--where he 
can take shoos o**  «»u walk around barefoot—where he can go 
looking for giri—where he can go on trips with his fathor-s-all 
that—in spite of the somewhat cosmopolitan charm of the  cuarteles 
atir acts him much and ho looks forward more tha    anxiously to 
his return,  and finally ho returns,  the towr- looks queer and 
small—¡'Ut a day or two —and he is totally ucod to it again, 
then   :is work begins for real,  he is up at 5 o'«fai£. in tho 
morning and off to the mil ¿a—ho loads mules with the  caraos 
of maize    or beans when they. are. read'/ £or harvest, ho can 
ploUmw-nd ¿ig and harvest with the host  of them, he has 
grownstrong undhealthy in his year in    the service,  for they 
have fed bin regularly  and well there,  and he has worked hard, 
hi    muscles have  firmoded and ':et,  hi outlook is now of the 
adult world,  ho goes to  the intendencia and  gets his  cédula 
for h'., is now ov.-r 13 and e  ¿ryono over 13 must hav this work 
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t-.rdi   he ie  list .0  a:,   a jornalen  and   told t'it !io MUGí  show 
150 days  of work during tho year  or else ho v/i.1.. bo jai fed for 
vagrancy,  he is.  also told that  ha  is now subject to a *.? radd 
tax  during the your and  a vl  public -.-darrimont tax,   culled tho 
..rnato,   dui-iiij  ouch  year.   If ho cua..ot   pa/ those thr*. 0  d -liars 
-t  m  aos  20 days  at har-  v:ork  0 vi  tho  road-  for him,  ^iid tho first 
year he   cawwot pay--for there is not enough mono/  to pay bota Iris 
father's   ta. .nd   hie.   ¿0  off ho   joes  to  twenty days  on  tho  Dad.and 
he learns   .vhat  buck brea-in.j work  it  is—hi rdor over than milpa 
work wae--.nd  : 0   .uch worse under ..  fairly cruol and inoonsiderato 
road   'c. c t   i'.   then ho returns  a ad  f inds that ho has boon su w.ioned 
for   juard  duty at tho  intendencia for tho year to   0 mo--that ¡ooans      _>. 
L .0   ¡¡or.   weeks  taken  away', from    him,   then t e  intendente loams 
ho i:.   an alert  boy  and has   the  barrio    ojidor  commission him as a 
sirvi.eito frr  the-  intendente for tho n ,:;t tv/'j years,   G.1 more d.ys 
of unapid   . rrk  each  ye.r,   but   thor    «re  3tai ofactions  ho  sits  around 
the  in  ondoacu   (.. L .   ¿ay who.:   it   i::  hie   turn  a;rln.   the  '¿oaks  of  his 
duty,   pcrha. .   ho braidf.;   straw hete—perhaps  he just   site  and  chats 
with  the  thor sirvientes»  ho learns  that   the officilo here demand        J 
a,  much obodionco  end  sir.ility and duick j$H.A.appy  r sponsc as  did 
'.he of fie lile in the  csu   t^le.  bet ho hae had  orainino; in hMs by 
now  and knows  ho-.; to   please   th ." officials,   and  eo  ho   jots  a reputatÍBl 
for boLnj  a uo^d muchacho v.ith tho ladinos,   yet he hae  ais v learned 
tho h.rd way that lie cannot   croes the lino,  no matter how jood  a 
uch.cho  he  ie,   ho  is  alw.ye  an  indi an  and   can novar bo  a ladino, 

ho  eite at  t.:e   intendencia and not i eos  ladinos talking with oach 
other—iau;¿hin,j, jcl;in¿--he has  a ch.nce to see trie   pueblo life 
:s he  n.V'.T :. qv/ it  b fore — for ho  h„s  croesod the  railroad tracks 
at  least   temporarily—and   is  pormittod to  stay and v:*tch--as lon¿ 
..a he  rune  errands   veil,   h    learns that ladinos like it   if   youaot 
smartly and use th     ' rijht  ^hrasos'.   ..,.',   when he  ie  commioioned to 
supervise  the work  of  prisoners or  to    direct1   some work ho  does 
it with   tho ea'.io  chappness   did    .„ujhtinees^ae  ho  hue  seen  and  felt 
it  odes  with  him „aj  ó there  in   the   puahlo,   the  puoblo  indian man 
thus  .efces   caujht  in between  a  desiro not to  jive offense to the 
ladinos whom lie lia.-v   learned  te f ,ar and  to obey ,   and  a doslre to 
he  an   indi  n  and  command  tho  respect   : nd  friendship of  his  fol.ow 
indigne,   the way  that  paye off    Materially is tho ladino way,  the 
way  that   paye off psycholojicaljy is tho indie n way,but the indian 
is never sure   bo which set   of  internal  cla .;ic  he wants  to   pay more 
deference,  he rcaminc on tho merlin unless---but the 'ynlo3s' , 
in the pueblo scarcely if evor :Jets  resolved,  for tho  puoblo is the 
center of ¡h   nv;e,  and tho he live   in an aldea the infouenco of the 
pueblo  stretches far out  into the aldea lifo he sees it every 
e   cond sunday—he  runs eithor with or against  its  current   in social 
relations—and,   in sun),  while tho old way of life might  offer a 
"complete"  life the  "old" way has so  far disappeared that only the 
old men of the municipio may  stil-  find a  complete living within 
it.  —The  Indian finishes his two  years  of  ..ervico at the intondoncial 
and   ,nov; that  ho has   c .m pie tod most of his 'duties'   he knows that 
they will molest  hi only occasionally,  ho soeks  a wife ,-nd finis ono 
easly enough and turns to  the business of making a living,  renting 
a milpa,  hir'.n¿  animals,   raisin,• children v/hich usually come within 
tho fir.t  year or two of    marriage and don't 3top until th•: wife 
is exhausted.  He may or may not enter actively  into  Indian religious 
life. He  nay or may not become a member of a  cofradia. But whether 
he formalizes his  religion in this way or not, he always gees to 
church when he h„s   time,   -.nd above  all ho  fears god and the  sairi s, 
prays to them,  lights  candles to them, beseoks their .id on any and , 
all thin0s. 
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pnMMha* 

the ma: 
kerchi* 
ie drice 

• father dine. If ho ic living in the pueblo ho i:.i:uod- 
:o.-.ds word to the s:cristan to toll tho double peal in 

death. And arrangements got under 
this please see 

corpso of his 
laid at tho aide of 

Then hi 
ictel; 
the church belle announcing a 
way for the f'.mural. ( for full detaile oí 
luis» life history—death of hi.-, father). Th; 
father ic laid out on a. bed, tho hand: 

3 legs,   tho foco loft  antied until burying tino. A hhdd- 
=f ic tied andor hie  chin to koop tho Juad erect.  The man 

in hie  finest  cloth s,   cock.,  put  on hie feet  for the 
fíret  t-mc in hie life,   '•'•'he body i;  washed before  dressing,   and 
then dreosad  -nd ffovored   • ith  a whito  covering  cloth bought  for 
the occasion.  The  corpee  iskopt  in the house    n tho  sleeping 

quartern or on  public  display for  twenty foir   hours.  uuring these 
twenty four boure many  thinjs hap..en.  Our Indian ::ian has t"/not- 
ify the   intcn'oica of the   do-jtb  end  pay for ;.   burial  cite.  Then 
lie has   t • vna'B   arrange ¡ente  for people to  come  in cndp..rticipate 
in the tüátf~ri\ :htly  ro.crier which :iact be  cuid over  the deed. 

lclany Indians  in the pueblo     seek out J-wdino vio .nrn for this because 
theyere more  efficient  ro-. crio  prcyaors than Indian women,  frood 
in laggc c'-ntitirr- has to bo prepared,.for the first night" 
and the  day of the burial" end 0 days there ftor there will bo 
"•any people  at  the house who m one hac to  food if ho ie  to  conform 
to   curtom.  ?r enac   wad  relativos fro ; near  and  far must be 
•dviaod  of  tbe'eath.   '^  andlec must be  lit   at tho  station 
the  corpeo—two  at the head  olid  tw;  at  the  feet.   Ij-'n0 
"iiuet  be  called   in—tho re who  aro  especially 
fa'il/—and  pw.ycrs  raid  darine the firet  tv 

or. 
principales 

acuerdo with the 
>rine tho firet  twenty  four hours, 

rcompaniod by the burning  of  copal  in the  ceneorpotn.  The 
the death  there   ir   ao  rosario  said;  but  friends and 

gather in    the houce,   s-tt n; and  chatting all thru 
food  ie   eervd  rnthrr latex  at night.  The  following 

,'rly,   tho male  mo.iberc  of the family   and  ae many 
h ve  voluntad  father together with whatever dicing 

they w:. y h  vo on hand   :. nd  they 30  to  the  ce-r tory 
coop rc-tive to  di-^ the   :rove for the m n to bo buried. 

night 
family -nay 
the -light, 
morning, c: 
friends or 
equip-lent 
ond w;rk 
Th-;  all   retur.:  to  the hoia e  of  the   doceeaed  and   there are 
given fiood rmd  drink.  At  about two o'clock in tho afternoon the 
corpse ins put  into a burying box or coffin if one is availuble 
or can be bought.  If nono can be bought then the corpse is 
wrapped in a petate  and put upon a littor which is  available 
in tho church.» nd the procession' starts, raid    uch wailing and 
crying,  toward the cemetery,  tuero are no orations at the  cera- 
otcry.  The body is towered into tho  gruve--six spans deep- 
feet  oast  and head west.  A tecomate full of water is  placed in 
the gravo.   -1 is is to   jive  the  dead   ./an water to drink on his 
way to heavon.  Dry mustard ie scattered all over the grave to 
keep brujos away,  ^amall  candle bite  are buried with the man 
to  frighten away brujos with tho light which the dead man will 
make with the  candios.  The aan s hat i_   lou 1.d and laid beside 
him in  the grave.  lie  is dressod,   remember--moro fully  than he 
over was before—in  shirt jacket,underwear,pants  and socks,   and 
sometimes,  if no  one  at home needs them pressingly,  his sandals 
arc buried with him.  ^ cross of bronze is  .ut on his chest. 
3 small croseos'of palm loaf Zovx tho holy triangle,  one at each 
shouler,  the other at  the bcoaet,. abov.„   the bronze Bross. 
tho man's  eyes  are  cloeod,   hie  feet  tied,   a tocoyal shell put 
by his  side,  and ho  is Lid to  rest.  The littor is carried back 
and placed in calvario for the nsxt burial of tho next dead one,. 
ho food or music or celebration or mourning of any formalized 
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.taro i- conducted at the ¿rave, the burying id dono une ai 

return to  the    mourners    house  aid thoro tlie;   aro  fed,   and ¿iven 
whiskey  to  drink,   and Men  reclaim  candle  stubs if  they v; ere the 
•incs v.!.; brought  the,  caudles originally.  There   ¡is no limitation 
o.i the  f 5od which the  relativos of  the  doccasod may ett ,   nor is 
thore  any  r stri  tion   ;n  :o;:u.l intercourse  But   u rinj a  period 

not play or sing or month after the death a man 

the ..lee 
in ..ournir 

..hich marl: the f 
.tol is not prepared a rul: ¡or aro 

id  holidays made.   T5rtillal 
.n'  goff  e are served   to  the  invitees.  The novenas or  rosarios 
¡tart the first  ni.:ht v.fter burial.  The altar in the house is 
ícórated for  this,   a black  crepe  paper cross be in-; nun.; over the 

L X Xi a r,   a- 

of   the;   li^ht 
pocial  caniles lit   during  the  hour of the novena o ich 

is usually at the hour o. 
the soul is about roady to 

hoi e nournir. 

? sunset. The ninth 
its heavai.a.rd flight 

j period is held. 
L;: and. twelve are 

the bi¿.3oet celebration of th 
six boys and six ¿iris between t! 
sought eut and brought in to say the nov n^rio—and to pray 
soul to re.t in its fli., 
coffc an; 

,ro .riven 
a piece of sweet breac 

hour, they ere then allowed to Jut  and  p|¡ 
then they  pray for an 

*t 11 o'c.ock 
the co-.no  in ¡un  and pra, L'or :hor hour,   then lunch is 
:-orvedi L. is the first fo_pd that is allowod anyone 
to participate in the praying durinj the 6../--oxcept for the cofffe 
and tho sweet bread ;.t G a. 
oyote conserves, tortillas. 

lunch r.ce and banana! 
fried fi: firod beans,fried rice is 

:i-rv&d.   all acat   is forbidden,  on this  day,   to  anyone who  is ir 
. o turning or who   is  participating in the  praying,   after lunch 
¿11 the   ..oumrrs  ¿o  to the  cemotary and  s.y a novena there and 
the  funeral  and  burial  rite of p^csa.,,0  is  over,  at year'   tir.it one 
year aftor death, bells are tolled tho special peal, to announce 
the ¡ar  is  over,   and the   do: /oil  piac  d in heaven.  Life 

resumed noi Lly from that time one 

-ü Gur Indian h..: lost his father, '••'here copies the quostion of 
inheritance, disposition of the house, division of the property. 
The uian '.nay h„ve left a will, verbl .y or written. This will is 
c mformed to.The man "lay cut off his wholo family if ho wishes. 
..o usually doos not. If ho doss not leave a will the proporty 
passes to his wife. If the wife is not alive the proporty passes 
in totally equal parts to the children or the nearest of kin in 
case t ere ere no relatives. Tho government claims inheritance 
wte re no relatives and no will show up. The mother or wife usually 
remains in hGr husband's house after his death, with her youn¿e6t 
unmarried children. Tho work burden is thus increased for the 
unmarried and rourried children alike. Remarriage is known and 
practiced, but not widely. Our Indian man is now the eldest in 
the family . As ouch ho assumes semi-paternal obligations to youngexi 
siblings. Le becomes !;ho adviser a d the one who is called on to 
help out in trouble. He ho .ever already has children, and they 
are :rowing, fortifyingtbeir ignorances, doveloping skills, getting 
sick, ¿ettin¿ into trouble—loarnin3 tomhelp and to hinder— 
becoming incorporated into a life much like that to which their 
father was trained—but slightly changed with aach new jenration. 
The cycle is on its way again.The wheel has turned full. 
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a**\ ya   \H^^ i want to dexcribe luis as closely as 1 can at this point, for his 
personality will doubtlessly enter into the reportage on further inter- 
views, since i have found hira(and gillin reports likewise) to be a 
reasonably good informant, tho he is given to raoroseness and depressed 
outlook, he stands in éi arp contrast to pedro vicente, our other steady 
informant to date who is a seemingly full llown extrovert, given to 
laughing at almost anything and everything, jolly, contended, a so* 

of mild version of a Babbit. HIXSHXS Luis, on the other hand rarely smiles, 
is full of complaints of mild and strong orders, seemingly full of anxieties 
and mildly delusional persecutions* It is Luis' turn this week to serve 
as aid to the intendente, and, he is extremely anxious about losing his 
position as informant with us. he needs almost difyly reassurance that I 
am going to use him later in the year and for periods of time as informant 
especially since, in this period of his service, we are using other informants 
he has told me that he would rather work with us than work in his own 
milpa and that he will hire someone to harvest and plant for him if we 
want his services during those periods, he has had a series of bad breaks 
according to him which have caused him to b>.-'unhappy these past ten years1, 
his first marriage was a forced one, since he seduced a fifteen year old 
girl, she left him after two years, but he was not divorced from .her. 
he took up with a second woman some 8 years ago and has had two child» 
by her. some weeks ago she left hi;i too, and his friends have brought 
intermittent reports to him that they haveseen her having intercourse «ft» 
other men. he says that he does not want the woman back bvt only wants 
his children, and projects the desire somewhat bysaying it is making his 
mm-feher unhappy as well not to have the children in the house, he insists 
that there are few if any goodindian women—most of them being the kind to 
who will take to another man's bed at t|e slightest provocation, he is 
not boastful of his affairs, to be sure, and, at times when talking alart 
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his unhappy matings seems almost asahraed of them, that he suffers from 
some sort of repression is evidenced by his unwillingness to speak  . 
out the spanish words for fornication, penis, etc,, we were exchanging 
words one day and he would only write the Spanish versions for me, but 
would not pronounce them, when i asked hi.¡ why he didn't want to say 
them, he just smiled weakly and shrugged, despite all these seemingly 
¡bad featnes of his personality he is, at the same time, warm and 
pleasant, easy to work with, extre:aely helpful at times, and, at least 
in my experience a better informant than pedro. he knows lenguaje better 
than pedro does, as far as i can tell, but does not seem to be on 
such good terms with the indian population as pedro. on the other 
hand he is better liked byothe kadinos who consider him closer to 
a ladino than other indians. at least this is the opinion which our 
landlords, don ©scar and his wife, have passed, the fact that he is 
5th municipal regiedor is some proof of the fact that he stands high 
in the eyes of the ladinos, what the cnnotation of this'standing high' 
with ladinos is for his relations with indians &• yet to be seen, 
although, from this point of vantage, t this time, there seems to be 
an inverse ration, luis, in effect, seems to be a 'marginal man', 
i shall have much more to say about him later since i expect to do a 
life history of him at a later date, so much by way of iifroduotion. 
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luis najera-—natural—28 years old 11th of octobre— 
bern:    jilotepeque— lives in barrio santa cruz— 
mother:—mioael hernandez--born jilotepeque—natural—60 yrs old, 

living in luis* house—but she is owner of house} 
father:- fransisco najera—born jilotepeque--50 yrs old when died— 

died of frios and calenturas—(10 yrs ago)—mother had 
no schooling; father oneyear but * didn't ¿earn anything'» 
milpa and straw hats and selling pit&ersj— 
mother makes pitchers; braids straw hats; can't sew them; 
Buuxiiixhsxa— weren't married; —doesn't know at what 
age they began to live together; grandparent s all born 
in jilotepeque—luis knew only his maternal grandmother; 

siblings:— fransisco najera— 31 yrs old;—lives block and a half 
away from luis; no schooling; married; 

maria pilar najera;  35 yrd old; barrio la bolsa— 
1 block away from luis; no schooling; married fifteen 
years; husband died five years a¿o;    she earns her 
living making pitchers;  she has her husband's milpa 
that she and her boy of 12 yeras old work; —the boy 
was in school for two years; 
justo najera—dead—fifteen years old when died— 
died more than 25 years ago; luis doesn't rememlsr 
him; died of frios and calenturas— 
antonio najera—died about same time as justo— 
13 years old; died of frios and calentruas;— 
luisa najera—dead—20 years ago;  20 yeras old when 
died; was married; had two girld who also died; 
luisa died of 'a fever'; the children died of 
"falta de alimentaoion".; 

luis: married:—civil rites;-1934—'forced' marriage with 
16 year old indian girl; no children with her; lived 
oneyear with her;  separated from her by 'act of 
separation';-can marry after such an act;  she was'bad'; 
she is living alone now but has child by another; 

luis separated for T.WO months now from a ladino woman with 
whom he had been living for six years but whom he took into 
his house only 11 months ago;—sara corvantes; —two 
children by her:—silvia   marine-5 yrs old; elmira Cervantes} 
2 years old—notice that both of the children are called 
by the family name of the woman because luid was not married 
to the woman, though he 'recognizes1 the fa ildren as his own} 
he cays thechildren are part l.part n. but that they are to 
be known as 'naturales' because they have his blood; 
luis has had other women in between these two women—but 
never joined with any other;    was 2& 16 years old when had 
first woman; she was older—indian; never had any other 
children; luis was in jail for six months for having 
seduced a thriteen year old —natural--—no children with 
her; —luis s^id he was able to join up with the lad no 
woman because she had many men beside—and it was easy; 
he gave her money.before   living with her; finally joined 
up with her because they'began to have a family'; is sure 
the children are his; she was not in school ever; this 
woman has had children with don victor,¿moses escobar—and 
2 others—all leading ladinos in town; 
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2 of those children with other raen have died;  two are still 
living; the other men do not pay for their support;correction! 
the one don victor 'knocked out'  is living in his house; the other 
by moisés escobar v/as living with the ladina woman unt<.l she 
joined with luisat which tine she 'gave' the ch-ld to anotar 
woman to maintain—but now that they have separated —the woman 
has taken back the child;. 

work»—milpa; braids and sews straw hats;  sells pitchers; 
onwer of his own milpa; jesús miguel  a   owner of terreno— 
26 terreis de railpa(?)—pays $2 rent a year; —learned milpa 
and straw hat work from father;-began to work sporadically in 
milpa whe    he was in school—but when he left schoolat fifteen 
worked full time in milpa; was 8 years old when began to braid; 
could sew a hat together when he was 10; — 
—no real   'rest' because when he's not milpaiigor traveling 
with pitchers he*s making hats; 
says, he earns $20 a yearf see previ JUS interview with him for 
different figure)— 26 cargas of maize— 1 or 2 cargas of 
frijoles when he plants them but didn't plant any thisyear; 
didn't plant frijoles because he had'calenturas' when the time 
for planting came;    he gave his ladina woman 10 tarejas of 
milpa when they separated for maintenance of the children; 
a mozo does the worknon her milpa; 
see previous interview for savings,  etc; 

servioet—1 year in guatemala—in 1931|— infantery matt; 
was sirviente for 2 years for the comandante when he teturned- 
no pay;— 2 years sirviente for the intendente—4 years ago— 
he was forced into this—he showed that he had done his work- 
but they demanded his services;;now serving his first of two years 
as regidor municipal—no. 5;— 

liked military service—in guatemala; bee use he likes 
the military militia—likes to learn maneuver taotis and use of 
arms; would go with gusto if they sent him again; will not volunteei 
however;    ate the same there as here; —had to leave his clothes 
therel brought his shoes here;    wore them for a few days}, they 
wore out; put on sandals and has never had shoes since; learned 
addition and muliplication—no reading or writing; only one hour 
a night for  school; no money for soldiers; 
it ia't a question of 'liking being regidor'—they don't let you 
say no; would not like any more i-fter his service is up; 
loses 3 months a year as regidor; 6 minths in two years; — 
the service as regidor doesn't serve anyth ng eacept to help 
maintain order in pueblo and to be able to get a visit with the 
intendente in case you   ant an audience with him; — 

religion»— catholic;—goes twice a week to church;burns a 
candle each time;—san luis is his saint; goes to mass if he's 
Sn town;—is a ajor participant only in fiesta of aug.25th—other 
fiestas helps out only with money but not woth service; 
not member of cofradia—tho he takes part in the oofradai of the 
regidor regularly; —not mayor dome;—would not   volunteer as mayor 
domo—but would serve if they 'named him'—while he's regidor 
principales can't name him as mayor domo because he's occupied 
with service in the intendenoia; — never to esquipulas for holy 
water—prays to god every   ¡orning and night;    he speaks direotly 
to god;—only one god;  saints are representatives of god; . 
the sun and the moon andthe starrs are the light of the world 
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which god permits; god can do anything— including stopping all 
life in the world if he feels like it; god is in the heaven; 
desn't know what god looks like—no one can tell; knows there 
is a god because the bible says so;    he reads the bible once in 
a while;    doesn't know who wrte the bible; but believes in it 
because it is not 'something made just now'; the bible is something 
of god; but other books which say that there is no god he does not 
believe because they were written recently; —there is a hell; 
there are many devils; they live in the mountains and other places 
where people do not know of them; doesn't know and no one knows 
what they look like but others say that they are evil; they do 
"evil" because they don't like gpd—they are against god; — 
easter week is a bad week—because then the devils come out—especial 
from the mountains—they killed jesus during this week—and they 
come out again so it's dangerous to walkaround if you live in the 
mountains; luis heard the principales talkin.. about these things 
and that's how he learned them; —there is no after life—but if 
a man has not been a sinner in his life than his spirit is claimed 
by god and if he has been a sinner his spirit goes to hell;— 
thw worst sin is to beat your :nother;  and your father; live incestu- 
ously with a sister; or with a child; or to of fen against god; 
—for exa-nple scolding god for letting it rain so much in the 
winter time and preventing you from goingto your finca; — 
life in heaven is compised of paying for your sins on earth—even 
ta ugh you go to heaven—for you can't know all the sins you have 
committed on earth—and there is no man without sin;—only the 
Little children—if they die very young—become angels; —life 
in hell, so they say, is comprised in being putainto fire on 
{¡occasions;-—there are no ghosts but the spirit of a man doesn't 
go to heaven or hell for 8 or 9 days—andreturns only on the day of 
his saint- -some say that the spirit of a man is always watching 
his family—but one can't seo the spirit or talk with it; every 
person has a spirit; bodies wither away after death;—there is no 
returning incarnated   n form of animal or  anything like that; 

travels:—son sonata;- eBquipulas;  santa anna;  santa tecla; 
quesaltepeque;  colon;  chilamatal;  aromania;  coyito; 
san juliano; qua tepe que;  i saleo granee;  san juan nagui saleo; 
nueve oonseption; santa rosa juachipilin; theisis; metapan; 
sunoion mita; juitapa; rataquesouintla; guatemalaj  san 
agustino; eneljicaro; lo de chino; quesaltepe.jue lacierras; 
ohiquimula;  zaoapa; gualan; —most distant is sonsonata;— 
even more distant is santa tecla—near san salvador— 
8 days of rad to get there;—went to all these places to 
sell cantaros, tecomates, barcos(?) or tolas(?)( a thing 
that growdin the milpa which they split in half and clean 
and then are used as dishes)—never there in these pueblos 
just to visit —always for business; luis spends four months 
on the road, sis an average, each year;—can carry sixteen 
cantaros at one time;-th<y   are bound with macuernoa—-no 
carrying frame—and coreja de cuera—(tump line);;—only 
picthers and 'bastimento'  -i.e. food etc. is carried; 
barcos and other things to seel are not carried at same 
t me—except that straw hats -a dozen—are carried with 

. the pitchers———when he carries barcos he carries six 
dozen—snata anna and son sonata are the best pueblos - 
you're supposed to have a passport to go ever the border- 
but none of the travelers use the public frontier roads* 
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a passport cost $10 for every three months-—;thus no one buys 
a passport-—the officials of san salvador theoretically don't 
say anything—they let you buy—but the 'chapines' watch out f< 
evaders of the passport regulation;—santa anna and san sonata 
are the best pueblos because there's most business there; 
santa anna is also the 'mas bonita'  puebla;—luis would like to 
live in san salvador because 'theybare pueblos of negocios—you 
can make money there'; —luis spends most time —some fifteen dj 
in santa tecla and san juan águsalco—because there one buys pei 
to seil    in all pueblos; lived only one month in san juan 
a,uisalco—that's the most he has lived outside of jilotepeque 
excep for his stay in guat emala-—now he can't leave because of 
his service here; -—luis has paternal relatives in guatepeque— 
stays one night in the house there when he passes by on his tra1 

h¿s friends in santa anna—stays in their 'malsones'( note the 
word for a house of a rich raanl)—when he's there—pays 5 cents 
stay over a night;  —never goes just to visit; 

U( 

friends:-—i am his best friend;(fty-rosalio lopez— (n)—;(3) 
maximiliano florez-(L);(4)  rafael cerna pinto (L);— (5) 

pió marcos (n)—juan mario ortiz (L) f—jose gonsalez (n); — 
grew up with his ladino fri nds;  he can go their houses; 
he eats in the r houses, they eat in his house;  all his friends 
are "equally faithful";—all his friends were in school;  a}l ai 
intelligent men; —a friend does 'favor'  for you;  a non-friend 
floes not do 'favor'; — 

education:—here in jilotepeque for two years—can't read or wri 
well—but can read and write a little;  does not have his school 
bookd;   reads a 'campesino'  once in a while or a antiquated news 
paper;—-reads a campesino every three months—a newspqp er aboul 
twice a year;—read more before than now—because before he hac 
his parents and didn't have to'worry so much about his house -\>\ 
now he's all alone in chagre of his house; ——received letters 
a friend i . jalapa—two months ago—receives abotu one a year- 
reads them himself—the letters * salute him—hoping to find hit 
well—news of his friend etc—he answers the letters—rosalio 
helps him writes the letters; —has heard victor's radio and rac 
in all plades in salvador;—-just heard them in p ssing—never 
stopped for any time to listen— would buy a rad^o if he had 
:;oney to  'entertain himself*. 

health*—plaudismoi three or four days spells of calenturas anc 
frios, —this lasted for a long time-pwtth giant stools—but he 
worked neverthless—;— other times—frios and calenturas—; 
only these two 'cusses of disease';    had never an aire— 
—has three enemies»—(1)  pedro najera— a neighbor— only 
'por gusté'—but the ¿ximAxtx enemy thinks luis has screwed his 
wife; (2)  ramon vicente;—father of the 13 year old luis seduced 
—luis tells me that the girl is now living in his house with hi 
the father has been hunting luis with a 'corbo'  to kill him—so 
says luis;— pudro miguel has joined forces with raraon against 
1£Í8—why? well, that's pedro s way—; wnd, luis adds they're 
going to throw pedro out of service because several things which 
have diappeared from the intendencia have been found in pedro's 
house;—note that pedro is ray other informant—note my former 
remarks on him—f—(3^ pedro is the third enemy;^-solo por gust 
luis spps these are his three worst criminal, enemies. 
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luis says that he haw pedro stealing a chicken from a neighbor 
at midnight the other night—but he hasn't said anything —but 
pedro knew that luis saw him-——(4J  secundino esteban was 
a# enemy of luis'  before--beecause luis lived with a woman(his 
first), before secundino lived with her; --now he is   not an enemy, 
noe of his enenemies ever threw an aire into luis— 
don avram sanchinelli cured him of his paludismo with quinine 
injections;— he our^s himself of    his calenturas and frios— 
firdt  a purgante—of sal ingles or sufata soda—; then a sv/eat 
with a cafe aspirin;  and then if the calenturas don't leave him 
he repeats the process;—and then drinks 'frescos'; frios are 
cured in the same way;  ——hots and colds in foods etci—(this 
is off the interview but   - want to    check on this)- 
fj^sAO- gállente 

pescado 
avocado 
mantequa de tunco 
raw milk 
mantequilla 
queso 
requesón 
semilla de ayote 
chuctes 
cana blanca 
caldo de pollo 
limón 
agua de cocoa 
carne de cocoa 
agua tibia 
puros(cigars) 
mango 
mataxan 
melon 
sandilla 
lona azul(blue cloth)belts 
palm hát underclothes 

beef soup 
bean soup 
atole de elote 
elote asado 
sugar cane 
miel de caaa 
dulce panella 
naranj a 
aguardiente 
cigano—because of the paper 
ayote cocido 
bed clothes 
gallinas 
vacas 
mujeres 
zapatea de goma 
caites de hule 
sweater 
saco 
pantalones 

camisetia 
huevos-tibios 
agua 
montagna 
pure cold water 
agua tibia 
cold tortillas 
chilipepe 
pot clay(raud) 
rabbit meat 
new cantaros 

tJ&M 

sonbrero de btounja 
thlch shirt 
calcetines 
abrigos 
towels 
huevos recodidos 
piñal 
piedra de cal 
coffee 
paper 
fósforos 
hót tortillas 
frijoles 
chiliquga 
the animalfrabbit)because he's alive- 
all living animals 
old cantaros 
hair—human and animal 
petate 
gloves 
cigarette lighters(because they make fire) 

metals have nonmeaning 
french bread—nothing(because 

it has butter too-J[ 
men—doesn't know 
parts of body don't signify 

quinine     „ , 
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why do they say things are hot and some things are cold? well, 
because if one is sick with    calenturas' for example and he eats 
ordrinks something hot, then-he gets worse.but you can be cured with 
frescos when you have calenturas—and you can cure frios with things 
that are caliente, yes y u can eat h$t and cold things at the 
same meal, —but you should not eat, for example, avocado with 
beef soup—because it does hurm to your  storaai. —nor should you 
eat fish soup with mantequilla—because they1 be both very fresco— 
and too much fresco makes you sick. 

family relations:—- 
a man is supposed to support his child—male—until he is seven 
years old and then the child is supposed to make his own living- 
working  as jornalerofor someone,  and a girl is supposed to be able 
to work for her living—grinding meal and entering into family 
service—bythe time she is seven» when a man or woman is woo old 
the children are supposed to uipport them until theu die.and if 
they don't have children they have to 'morir de necesidad', the law 
demands that a child support his arents if they ha\e  no means of 
supporting themselves, no, i couldn't send my mother out of my 
house—my heart forbids it;  yes there are many hero who malt¿eat 
their parents;  a man can send his children out of his house v/hen 
they're seven or eight  years old;    but  there are no cases of a man 
in this pueblo having thrown his children out of the housoj — 
L. boy or a girl has to do what the older sibling asks them to do; 
a sibling has to do whatever his senior sibling asks, no raa.ter 
what sex the sibling is—as lon¿ as it's seniarr; yes,  a :nan has 
a right to beat his children—to educate them——but onj a few here 
beat their children;    aman ha3 a right—with motive(con motivo) 
to beat his wife;—but a man has no right to beat his parents; 
the obligations to the first cousins are not the same as to proper 
siblings;—there t¿re no real obligations to first cousins; — 
me and my older sister? if she cjuldn't ear her living? yes,  i would 
work fior her and help her - but i couldn't do too much because 
i have my own house to take care of;    when a man dies his things 
go to his wife, if she is living—unless he has previously indicated 
he doesn't want to leave her anything—he has to have witnesses to 
such a declaration,  etc; when a woman dies her things pass to her 
husband; if there is one parent, the things pass to the children in 
equal parts—decided by two outsiders—unless the parent has prev- 
iously designated to whom shall go certain articles and possessions; 
a woman can pwn anything a man owns; a woman may not sell what 
her husband has left her if she has children;  she must keep and 
use the stuff; a child—if single and owner of anything—can leave 
his stuff to anyone he pleases when he dies—even tho his paréats 
are alive-—the stuff goes to the parents in case the child has 
died without saying to whom he wishes to leave his stuff, a child 
can leave his parental home at 18—and sever all relations with his 
family if he cares to;——a man can have as many compadres as wish 
to be his compadres—if someone asks you to be compadre you cannot 
refuse»—a compadre has to buy clothes for his godson or goddaughter- 
go with her to the baptismal rites—pay the fee to the padre— 
if a man dies the padrino of his child is supposed to support the 
child or children—if he wants to—it is not obligatory;—a man 
also —does not have to-help out a compadre in distress—it depends 
on the conscience of the compadre;—luis is compadre of three; 
has two padrinos and two madrinos—the padrinos and madrinos are 
usually man and wife but.they need not be; the ahijados have 
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no obligations to the padrino except to  pay him respect, and to 
tun errands for him, etc. —i asked luis whether or not all the poor 
people want to the rich people to asi: them to be compadres,etc. 
he said many do—but that you can refuse to be compadre or comadre, 
there are many who refuse, you don't become enemies as a result—but 
the person who asks you whom you have refused is hurt—because he 
asked you because he liked you. not many att all ask merely because 
the otheris rich; they refuse on the grounds that they have another 
one coming up, or don't have money;etc.;luisstresses that nothing in 
the compadre system is compulsory—not even buying thebaptismal dress 
for your godchild—the only compulsory thing is to buy two candles 
for your god-relative when he or she die sand place them near the body 
at thefuneral, luis says he doesn't know of any time when anything like 
this was obligatory}—there is not even moral censure from others if 
you don't buy the baptismal clothing, etfi. —because the level of 
poverty is such that people 'understand'  if you can't do it. there 
are many who don't buy the clothes, etc.  —then the proper family 
pays etc. the compadres of a man have to recognize each other as 
compadree too;  godchildren of the same godfather are not thus secondarily 
connected,- however;nor is anxkxiáxKBX ahijada connected with the cora- 
padres of his compadre; — 

clothing:-—luis is wearing a blue jacket(i have yet to see him wihout 
a jacket)    blue and white ¡t rped pants and caites and a faded yellow 
shirt;—he has one other pair of 'good'  pants and one pair for working; 
he has three jackets-—all good ones;  does not wear a jacket when 
working; he has one shirt in addition to whet   he is wearing which he 
calls a 'camiseta'—a ca liseta is of 'manta'  , he explains, he has 
three pat» of caites—2 good ones and the ones he has on which he saus 
are not very good; —2 pair of leather and one of rubber;  rubber wears 
longer; wears his rubber caites when he's working; has one pair of 
underclothing;—always wears this;—always had the same kind of clothes; 
each of his children has three dresses;  they do not have sandals; 
the woman has three dresses two;  his woman hud shoes when she was living 
with him;  luis has a bed;—his mother has a bed; when the woman and 
children were there one slept ina little 'tabalita'  and the littlest 
one slept in the same bed as luis and the woman; luis has dishes, 
a hammock, one glass, five airs of chinaCcups and saucers),  4 chairs, 
a table, eats on the table and sometimes on the floor;  3 spoons, one 
table knife, no forks; —house is tile, two sides of bajarek and two 
sides of adobe,—dirt floor,-f luis has a sitio, two jowote trees there, 
1 rooster,  4 gallinas, 7 pollos; one little horse; no cows,pigs or 
sheep; —has one machete pando, one de filo, and one aeadon,  a large 
knife;    ladina clothes for women please him more than indi an clothes 
because '  asi me gustan mi'  t    no towels,has soap sometimea,one blanket, 
no wall decorations—a little picture of san antonio is the only thing; 
foodi— tortilla, frijoles,  arroz when there is any; pollo,  carne 
tunco( once a week);(chikken is once every fifteen days or every month) 
one eggi once or twice a week(sells most of his   eggs}? his chickens 
each give four ejgs once every two-orthree days—they sell at half a 
oent apiece)—eats beef only on Sundays; potatoes withothis beef and 
beef soup;—eat* repolle§,oebo11as,lorocos, tomates,— these vegetables 
only on sunday; jocotes, naranjas, mangoes, gineos,neisperos, lapota, 
mamea. oana.nansas. —«oats these sporadically. 
luis* father's house is also of tile and all of bajarek, dirt floor, 
the sitio of luis' house belongs to his mother, but luis built the 
house but has-not yet made the documents transfering ownership of the 
house to himself--meanwhile he leaves it in her name(even tho he paid 
for it -beofuse then if he has trouble they can't fcake. the house away-- 
beoause it is his mothers). 



p.8    interview with luis najera—sept.23,1942—nutumin—slj 

happiness etc(?) 

the life of jilotepeque is alegre—(but you don't look    happy, luis?J> 
well, that's my type;  santa anna and guatemala are more ulegre because 
there are radios and more faclities for making money;  the only things 
lacking here -are radios and more business} because with a radio you 
can know of. other things far away; the fésta of agusto is the most 
happy tine of tho year—because it's fiesta of 'la gente naturale*; 
days in januay aro happy too because many    oars are on the roads 
to re ,in those days;  during the week thursdays and Sundays a re happuest 
because people oome here from other places; —and then you can see 
things and talk of things you haven't seen or talked of before; — 
life in the aldeas is just as alegre as the life in the pueblo-— 
—for me personally,  says luis, the one thing lacking is money—- 
if i had money i.could savor of many things, put music in my house   , 
—the marimba on my birthday, for example;—you see, v/ith money you 
can do anything;—now i have a woman in my house so that isn't lacking; 
y¿s, i miss ray children-—1>üt i have to get used to the idea of being 
without them;—my mother, yes,  she likes my woman that i have; yes, 
if god grants them i'll have children with this woman;- -no, i won't 
marry her;  she doesn't want to marry me either; 

if you had fifty dollars; 

i would put it into busines—buying an d selling hats to go sell in 
other places;—oh, i would buy little things to improve my house- 
but i would put most of the fifty dollars into businss; i would buy 
clothes-yes—if i made money out of my business-—;no, i would not 
buy another house -i w uld just improve it;;-i would whitewash it inside? 
i would fix the r;of so water wouldn't come in;    i would buy cut lumber 
and fix it up that way;  and put in a stone    floor; i would make a windowj| 

in the way of food—i would buy more mantequilla dn eat more chicken; . 
in the way of clothes—i.iwould buy a 3uit—coat and pants to raatch- 

i would not buy shoes—because i w uld have 
to be going about my business and you can't go from one 
place to another with shoes on—because there are rios 
and f angoes you have to cross—no, it is not because 
others think it is a shame to have shoes; yes, there are 
some who think it is a shame to wearcshoes;—- 

(Sunday they wear shirts and jackets here instead of 
just camisetas. )— if i had shoes i would wear them all 

the time around here, 
in the way of animals i—i would buy a mule; 
i would drink a little more, yes. 

luis doesn't have a woman outside of his house when he has one in his 
house;  a man fornicates (ile luis does) once every night with his 
woman—except when she has the curse —one time every night—never 
in the daytime;—a man has his-firsfwoman at 18 or 20 years pld; 
women at 18 or 20 too have their first man;—   ' 

the life 12-14 years ago was more happy—there were marirabbs for the 
fiestas, there was music in the estancos,victrolas, —that was the 
happiness of before which we don't have now. —the marimba pleases 
n)e most of all entertainments* 
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for details (bsc  jreviouj retort 
us to Itnily bt,ck0round) 

»*» 
the officio  i had in -ny    no use «hoa i was install,' 
was to feod iiaiz.e to the pigs to fatten'tihem. ~± had 
to stay    i the houoo tohelp Tiy mother 'as will fox 
^hile the^e were Wo listers they weren't co-npeteht 
to hcl? in the of fie ios of t.ie house,  after i £§&   ' 
the pije i would  si- down and braid hato—and then • 
ct 3 o'clock a^ai» i had to ¿o foed the pigs because s*| 
they ato t-ñee a day* this is what i was doing.whan \m 
i ..as 8 years old.  before i w"ap 8 years eld'i á&i>$ '¿'^ 
have any duti s to perfom—i jüst  played 7/ith !ny\'   •>]$& 
friends ground tho hou^e—but at 8 years old'my . 
brothorr taughb Tie how to Nbcaid hats and f roil "tften'   ¿.^ 
on i had officios. before 8 i used to play with \ '"-M 
antonio raTiirexj:,natural, and rafaol csrna pinto^ ng "'* 
ladino boy. we lived to*ether--i Sean near eaffh'v   -; 
other—and since wo were aol aÚqved to go iut.of >.'J 

the houco i p3a yod in their houses"or   theyt calé,, a»d*"«-'.1 
playud an mino, we    played 'oscond'ederas*' or tfe', ^ ^}M 
built little    oodon housos and built; little- pieces -?¿j-J 
of furuiture ^id -ut  the-" in tho *ho\ua.e»-and madeV^Tlí 
liutlo dolls of  'vdi-d'  to4iVe i¿» tne tyuafcTtetf'   "" •*$ 
then thoir parents   /ould call .than- i%,bjt&y -Gere in 
ny hou^e or T " parents ^ould call T>Q 't%i$b- SOTJ«* iijb^iyál 
officio like  ' jranar.Tjuize1   in th©/iious£^]&i5/ so we^^ra 
would ¡rtop    plcyin-,  then afier we b,a¿b perfármtf jfyjf *' 
our officioo or whatever they l^^ai^d. us f-br wQ\ij*\ 
would return to our 3anes--the Basse '¿we we •had boon ^^ 
playinf beforo beinj callad, and v,hen nlsht-.ólme   \ *' ¿ ; 
each went to his house to  30 to sleep; until 'the ¿      .  - 
next da/t when,  t ftor pefpoking, whatever was required^ 
of uj in the houco, \ ereturncd to our parnés,  sirtoe vA* 
oflto io's f fthur    as c  carponter her &dde us little•""' 
dalnc out of wood  uni <-'e used to pl^y    with'tttenl 'tcio'i^j 
aid onco .rhon <"e were pla/in3 í brake ono of raTaej&Js£$ 
dolls and we be~an to fi¿ht, but after two 1 days v$ Itf^ ' 
were^friends a¿ain. we be£an to play íán.©,*/again T*4t^ 
we didn't play with dollus ariyftaré. we,-used; to f\i¡ 
r<x3 in¿ horseb-ac; ot» branches; of.- abtree for'ftépá^ 
and -we had.races    >-'-«» woúi^ilrlns á^Ciíís^^jjj 
one end of* the ---">• — J — -*•'"-'•- ^— •*-'-  '- T-i^-J 
ajt..iioi|"htiyears 
wou,la'¿0 'to school 

is 1 

'maestro was ffiavdgo 'aoí'íiers ,in lily -'flrst^^ftiit'> W    vFP 
1 studied flntil 10"JQ'cloak andvthen;%ora í^^ij^*,** J 

-   we had rectatian. tho 8,6^5*11^^0re ,goó%in^fl[o%Wtí%^ 
weJ?e n©^ pyniyhecl, bu^^thba^Ti^rweiis^not'^eiei^l^ 

^w^^án extra i[ow>.pf w0r%. fton íi Vylá^í^í^^^'is 
'we would go- 'out' of•, 3 oitoQl a»4 'Jheii' gsjVJ^a ".«.MALíVIOMa^Zcm 



p.2—oct.6—life histary of I.n.—11 tifcnin   'enlsje 
+}M 

i/i 
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4W 
Pan,  col,  sal., und all,tiie afternoos we    . , 
hon of writing—they would show us the word—qft-ff k^ ¿.'tV 
then we would write it—then a qut,rter»rof an-hour'"*, "A vJtW 
of  'recreo'—we played—only pla-ed—ditrit*^i$crerd*¿.í^ 
played bull with orangos or lotions—or ^jnovtífí    ^u^'A 
sath the fruit dii>ti«iec inot*.sd of playing^th -It, t.M 
after recreo v?e would go hack to_a clase of l0rijtfurt'•• 4'* 
restar' but 'prfaiar atiente sumar, os lo mas f aoileiVv';;l» 
whenone leanred to add very well he passed to-J'rasts^V || 
after loárning very well to  'restar' «oae -then:"i#wéetfF£.¡T 
on to division, then after one learned very well* t6?*'.^g 
divide he passed on to multiplication* thin at arri\tí¿^ 
at 4 o'c ock one left school until the next' dajf»      .•*"•'!. 
we would go back to the house—arid they would, givej* vs/-$J| 
us an hour or a Half hour to play—aid' then we^vould- '\ 
have to go back to do our jobs at the house,—the^oJt^v-'A 
i al way hed was to feed the pigs to make them fa„W - 'IM, 
i had this job in the ^ornins and in tho afterrioo1^; l'í'^ 
my -father' used to co-ae in fron work at 6 or sreypax^,1' fffi 
and when he  cano in he would á t and, have ¡ae re oust fit''*" XS 
h 'j the eloction i hud recited in achool that* day»   *0"-'1 
he couldn't read very « fell bt «.jodia podia'. ei&     '•<£ffi 
if fc didn't rocito well ho would b&at :no., tilling'nwC^ 
ho v?á3 boating "no because i wasn't.learning pay Í*e»8aoj^é»* 
my Qlder brother, he never went to schpo^l, not ^evetu*"?    ', 
one d&i« he vas always in the fields werki'n¿ Wi% ¿jf-^^4 
father,  he always vork á'in the "field© 'ánd i "went Í6f^¿4 
school and fattened pi¿o—that \,„s the* Only thing i,ís>   1 
had to do.  after this they taok ae out of school wal^\| 
i úus> ten your$ ol^-and ano of my*'sis,tsrs £ot itwhrfAftí1, 

1  that left only one sist r with ftiy mother and she n?ed;e:ái^ 
•BO around the houoe. 7 sifter was 13 years old when•"a>ei|[| 
50„ Tarried,  she was called luisa n^jora» her hu^sHand   \*ñ 
\«as callod pedro  viconto.    the/ lived, tobether only 
two yyars ^.nci then my sister died, and, her little 
„irl died too.  the year "she died -ay other sister @0t*;±j| 
Carried,    since *ny sister's husband was poor wjfefifyir&i 
put, ÍSe'ruoifty.for the   uria\.of tiy oldédr-ois^eRUv^'^ 
he was so,.cj)or--this husbaná^fchsfr  he üou^an.(t ífcíáíi 

'have' his' ovgi H-W^-QJ^'"!**. tytfixjr ¿ottó,^eJw^SHJr* 

1   ».U 

marr%¿ of ¿n¿ otW ¡is&ry ^%t fttfSSwra^fi 

„'/ 
H   . ^ / 

1      *. r 
iv "  í. •>   ' 

> 
1         *' -v 

t     *» 
i 

{   * 

* f " • *"*'»*, * *%* * |r  *>f      t ' *" /,' ><l   ifl 
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5* y'<.*"* 

¿// 

ir y   ^" '« 

^tff*ái*k « Vs?»,¡¡.'4..* * Lv ^ TV:»." ;•* ^ 

request,' decided in his 'f-asrpp-, set a date fpr the 
*.aarriu23, and niy- sister orid, he were married j.civ^l 
and. inthó church ac -veil.'.    ,: ,        •'   <<'•„:<. 

Lui5,  tell :ne coraetl;in¿ ubiut  tl.o buriul of. y.oar  ' • '• • '•. .,.'•'' 
¿i^tor,,snd your feolin;;s at hoar-, dea':h? '',;'-    ••'...- 
o'hf yec, there was much feblin^at the. .c;©mtó-ry. because '^ 
che wctc- my . sister, i used to ¿o to 'hér hbuso!-éVcry \. *;i-'f-:'- 
day—morning no m and- night— in, the. morning Lfce "v/ouid- •,' 
¿i'vs a.e a cup of coffee to drink and' in tlie uftp;rtfoólí;;í; 
sometime .slip would jive me lunch to'cat., i always v/ent • 
to-her ho ape. and she also camp to our house very í tri¿% 

when 'she didn't have enough-to eat inho r/'heuse, iShe'^'..^ 
could cene: to our house and my mother • would give ñdrv-x.; 
lunch or'.-breakfast or aupper,-. boc,úco the^y •we>irp poof,.;>v.' 
and. di'nVt. hove eno'igii to eat/and when she. died?c v/liera'.;' 
could'- gd? ana sho didn*'t come to hur Mother' o hlousef;»,V'; 

ph,; i could: have gone and vicited her hucband. but'it..;•:'• 
waen't'thé sime us. when,my sister was *ere. and'eo: v :*í 
when she" diod wé hud.muchVsenti.miento da .¿lia' bépaus/e: 

: 

•.vesKiissed hervcry much---but. afterwards• we'] adjustedv- -., 
because there .apod to como ;-(;0' thQ house maiay-f rj.prtí is:, >..: 
men and women--and that way. one' can ad jüstHhimpelí'•''•••::'; 

(se. confbr.iioiH uno); oh,we remember her. ,now^--but' now.. ,'( 
just -a little-- nee i'í a-wh ,1c we 30 to tho • cemetery ^7. 
who've, she is buriod.'and we f ix" it up and make .itippji.''''. 
nice. ;

H   ''•'..•'".;.. " ••'';-•".'' 
then My last 'sister jot married, when my c-ister got'-;-- -.*: 
married there was much.,hap cunees, in the house of. aer :• •'? 
nobio. many pooplc arrived.' there Was chilate,there"'. ;". 
was sucuse, there was'£ raatoba,' tha'-barid" arrived,,. " 
and,, at'midnight, as is our.custom here,] ray sister : 

:',;;'";• 
went with, her husband to' tliehouse of.'her .husband. V , •.; , ,v 
in my house there wes only chilate and .the marimba. . '.;',- 
the marimba s/cyed unti'l'.midni ¿ht -from 10 o'clock-- '•',• 
vt whthh time--i.e midnight—it went back-to the ,/ '. 
hou^.eof the nobio when._ my -sister went there, a prm-.., 
cipple v/ent with them" to '.their house, and, there. vr$3 *. 
anothor principal in our house,  the two   .áíncipeJLes..::-; 

• communi'cater»iand the principia of the house pf ^he: '   v.-,; 
nobio  says' te ,,the principal of thevHaMa-riiwHerp,7 -;, ;:}.'- 
are iyou ,3piiní|',r.-hV aays "i m ^oÍú^'t6\x4(¡^^0^-:--':'^4__ 
•bridé^.'ván'a^íinpnhe' arid lpj;3 pf men;:and-;^ó||e^4^;¿;,;;;^ 

•'at.>thle.;h^4pe--bf'th§^n'p]b^ 
they.^ó^ttk^Wch^^e^/'inaoht^a^^ Vfhen,'.tHev^^K'oii^^^^^# 

;'réóQ^^-JtJi^ bride hipl inettuc^s-'her .-in rV^SMsls^^'^^feE 
he'. 4'etls;-;J^- ,to' •res,pec^^rjn;anillíer,; h^abj^^.ép^ii^l^l^^ 

„-her :áu|íiésVwpljl, ^nd.,.t.o.:do;'-what.ever ;-she]visj8^e|f^ft^:i||a 
-<whpn: -:&ífó '''Üa^'tó" '*o.i.s

r^9Wh,preVtó'!do;. góm'et^ 
shí$utd^ í^^^/Vsoor^-]and-^Mp v s 

•• di 5ÍLÍfcé;,,Hw*;'¿f.er;'-any•; refliéon'.'-' ¡and' all ,;the.. in^t||Ss>^;^y^ J 
• : in't¿;y;-to?H^-|i^éí';;^^st       the '"briden-a- chfG^nT\v>^?;# 

;shei7tófi^e.ns tp- W;waar:í¿nís« .and: thpn; •at vfi •o;*ipf^k;',^pí,;:*u^|l 
HhpsóiPrtií^!th¿^v^:f*p^'a.as9. befere eijf alclo^^f^íí^M 
an>' |pp3 W-i'hé ho>#év Pf :%he. oadrino and ;1¡iíp;yf dr||i|;^:^|^ 

:'c#ffeoj"ánd.^ih^^jt.hé'y'. *ty. S^-to;qiim<$"•&*;. ^^$$lf$:]'r ?M 

. «'¡v'^j •w? ¿íL^'í 
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"**£- 

ill 

the padrino puts a bronze nee .lace around the'     . 
'nan  a n-ck Bad then puts e ghevl of white'c^oth 
over the shoulders of the  jaM and the wrvnan.vand 
after tho ^isa they 30 out  to the houso of Vflo*no(bl>ai-<*' 
the pcflre ir the one   -ho porforap  the  cerenKJ&V— 
it \7„s in the -nmth of «n arch—t-he y get Harried  %, ' J 

• ith civil ritec 15 flays before but there is no , 
'celebration "ntil  .ho church vodding.  the'n they 
breakfast at the house of tho    nobio.  they fix 
up four chickenc there,  very jell fattened—they 
put tvo chicken j in a plat e of china in front of        '*' 

^tho *nndrina and two chickens in a plate in front 
of the padrino—and then they put a s'aall  cup of 
soup in frmt of each -and a o-nall cup 'of roo tteel 
and   they   ut a plate of bread,  sliced, in front 
of each,   and  some  very 3-3 all tort ilutas,  only tú 
eat with >-the caldo,  they, do not eat the chickens, 
those they  carry to their qvm house "to eat?aftsr • 
brsakfafet evcryovio begins to plutiojuar—-the father 
of the ¿irl v/ita tho  fathof of tha "Jan—hi a compadre»* ,.v$ 
for they  are nov cot)padre*,  tnej   tell storio-s and 
do othür thinjO and at tne • nd there is hu\JÍA.í$s. <f"! 
tro  tk rvflbc ij  ctill i a tho house,  after» this'the ^ 
Jdthor of-t.10   ica orin^ f.;o friceos- of juarde ¡jei&„    * 
^ivec^t-'o-ii ti fio father 0; 'ho üirl,  mid tvo package?- 
of cioC.rcttos--v.nd tbo cj.ipi.drj3. and the padrino',       v   -M 
tiu 1.- tw>  poopue of the    nvit.os to p^es tpó vhickoy "-"'$& 
«rounv.  b   all f»oso   .resent,  tho.i -'hon this v&ij&koj1 ^' ¿a 
is do-no tho padrino co*nos in wi'th two aórpr tlíis>v\''^V^ 
ic  ''p^rte'   dol  padrino,   wugto que tiqíic ©,1"  •   a¿d   *''**•'* 
if the  cora ¿aaro, the ot/nor of the  huu3ó,)ias ' justo' 
he continuec  to brin¿ ir.   1 re «biskey ulien tfli.e 10      ,#t/ 
don. \ith.  evor/onc  ¿t„c vor/ drunk,  then'tho pudrino 
C0'a~s o vor to the jirl  aid tho by y ,vao h«ve boon sítíi^'J 
i.i onp pl„co--ii front of tno tJjíu—and sell them 
the/  ca  _,o  and  „it so lov/ncro olso if .tiioy   ,ant to. 
tho ¿4rl o^n jO i^to the .citqheo. and tho man can 
do whatever dutiec'he hus.  ana, if tbpy, chousl come ^ "<á3| 

t^e" bride t-id the-¿roqaj pay, nót &iX)&fMtW<¿ib 
.«v^yóh^danc^s-Ttho: p>dri,iw; wit#$l/asf&d?o^V^ ,-«•«, 

. "thV.madrino *$tih;$ta co^pkdirer»--aíd «)^f^*ÍM^1iW#dH 

> majr'.dfiinffe.Jf they •wan^.tí)','"4utt„'w4íí»Ut $$$%*&* ^'^%$M 
,, .Wfi^y.nAtW^ius h>re fon'V^tóho»,   hQw^¿^idkttf« Wt*^^^( 

do^'t da'noe"r-Wf ^hen ¿they^et d^u^^heií^lr^ ^v^^ffl 
Aatioe/ even tho' thy ,don« f kmir kúú^ími r>^I^r*^\wVI|| 

,    gadrino fools that it iá l¿to'4>4Dugh^he;^9\^ sCIpk* 
and, .everyone 'gets 'íipt>|ft*vthe íMfjnUVyei^ 
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whJs koy -and these t^o'poor mon have to guffér- '" • 
.for they have t^ Jr,ink all that <.7hiekey tlwnaelVe^-^ 
and they ere not allouod to leave the house' untl -<!"( 
they hsve gotten completely drunk--but drunkfc '-' 
if thoy doft t    return to the wedding .house,  ther'e% f 
are tvro, other-'nen "appointed t-o ¿o th the ^drtno i- 
house with two "lore frescoes jf whiskey to esu what: 
has happened to  the t'vo 'peii--and they jive this    ~'.\ 
whiskey to the padrino, then t-hey^heive to-"drink »   s )r " 
this V7hickey ao well, then when this whidkey Is   > .-/VV- 
dono, thy go to the, house of. inenobio and bring i&%/« 
aariiiba t    the house of thje/jpudrj.no* meaOtyhilá ^K^; £.| 
padrino hue fixe 01; -six1 invitóos, at hi'e house—''-A'£. "J 
and the/ help hin receiv^the groout' 3 aothor att'dj 
fathoraod five or six vou-ple whoa* the groom's p 
have invited, they'all come ¿raed yrith whiskey; "V   - ->; 
then at tho padrino'3 ho'Us-e everyone comee and UVj.jik's^ 
and, clan>e3 -these, are/aoVinvitece- to th«s-~eWxiy9jte'v>i 

• cotnW unü drinks and dances, the nobio\also ¿omev&^'i 
to the houco of the padrino—tlie.nobia does tt©t\o$ajT 
then in theho use of„ the'padrino*the nobio has, to \ ^\ 
drink—he has tobrin^ one bi£ frasco   or twi>-ws,3all,,   ./<] 
ones--and he has to drink-7—.  tho padrino--siua' 
many peole QOtfe when they hoar Music,—has"6o jsp  / 

tJj the door and snyaoni es, have the kindest» tp_   -1 
enter in Ty h>use and Janoof,« this last^ un.til.  j¡ y 
8 or 9 p.a. until* 4tiQ patd.hou t of "ühe* «nai*aba t>i4 
'¿re over—and the ¡auriaba. ovmer' t^fces Ihis vwfitíSbp, v 
home and the dance Stops'., but if'tite p3sdr'inQ.»na&;^^ 
tho voluntad ha ;ayd- for tyro sore    ours far the""" • • 
•nariiiba—the* Say before theb:nucic- has Wm' putd*/*. 
for by the g^oomS*, father. To-art,\vhile the; bride,  ( ' ^ 
ic in her ^n hottce--vhere she has "brought the'  ,   >. 1 
chickens ti her Tothor—cod there ere Tiany i'witesa- 
and they a.I have to,  .asts of'the chicken--ahd    ,', 
there is drinkinj , of course.  ?he returns" to the 
bouac of the 'jroo-i—and v;hen the danqe Xa'all, crvjer.j- 
at the padrino'a houb*©--the $ró*or4yce-/ürns sto h^'v> ''J| 
house ad to,his bride, -¡fch;©- grjBpin floes„noi hetfe^t&^'Y 
¿et drunli ba'oauge- rhe hftSi'que'haialeip'%xithexi'--^ ¿^>L| 
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loW 
if the woman doesn't havo an iiterost in life she, _   . „ 
pssaescul her time sleeping» that way no one prospers ,jw 
bee use frankly,  one doesn't hsve a re^l help©V-if, -.'^ *' 
oho si peps all. the -bvno. because if only one v/orks ,      *y 
it fakes Tiuoh lon~e.r a jnan can braid twelve hato In   ¿r' 
evolve days and áew tw&lvo in. twilve    in twelve d'aysVo ? 
but if the wJTin helgs they cjpn qut fifteen days off   •, "• 
of this ti"ie. thus i'f they -u'aJse' two dozen >a ts»,   ' .,'/;* 
end 16 cantaros—the man -3003 to  danta .anna—and >he •   }-\\ 
-eelo his hats'—two do ©n  -for 8 colanas—and the      a^¿VíI 
16 pitchers' eell for 4 colones—.these 12 coronas ch&nB9',i[i " 
into- 4 quetzlec and 80 centavos—one cai   brins.back ' :./,**$ 
4 queta'zlos'of this 4.80 and then he can buya pig      /"l&Jib 
with one quetzales-c.nd i'f he has -naize-he can fatten -•' ^ ',',*« 
him-—'then1'the-man after'a few days—if the woman".,'" ^'i\JI 
has an Interest in adyancing their conditions ^stonieJwaí|<*í*"J 
8<ie wii   have made  ,pitchers—and he ¡p es out ort'**toe>^*Vij| 
"lore trips—-and eon earn, the man that is,  2 qu^É'a'aieév.f*^ 
each t rip with these pitchers—and thus out four trips " 
he can com© home yith^ien dollars,    of course he  r , 
doesn'thávo this clotr because he his to spend sotae^    -''V 
:aoney around the house, but if he ib aabitioüs he 
cau ;ut down money and buy a 1000 tiles for a   house-*^ 
to-be. this is a beginning,  and if the pi 3 turns out 
oil one can sell hii for five or six or even more  v      ,\ 

dolors—if ono hts ^3od luck, but if ono doe sn&í¡-have* V„- 
¿a i tereot, ho doesn't got anywhere ut all. he re", you .*>' 
¿ee,"ol interoc,  os lo quo vale*. fro*a this tirae on'-    , 
one istravcling—to s^nta anna—because there one„can^ 
uake TIOre ^.oney. if one  travels, ho  Qua .^ave aataetníng-.; ./| 
buti,f one does not  3o out fro-n here? nothing       " '" 
how can    >nc buy a blouce for his \afo if ho doesn't 
jO out frou hei©?— hen ono 3002 t^erc 1»   caiibri¿£>   , 
buck from santa anna ~ blouse for his -wifo and can" 
bin¿ back  'blonds'  to .¿dors the blouse,  -nd one sun,, 
brin¿ buck 'genoro bl^cn6 para tagalo'/ án   un-king 

strips pno pan thus buy hie clothes «iftd clothos or* hos, 
wife-**a blouse 6v himself, pants—inayba even, a whole --^^1 
,uit. tliis>is in suaraeri  and iá winter? in í#"ril ¿*'^\^Íf 
narch 'th&$*om £oes to th.e *wne^ b£ & JA^^>SS^-^pH^ 

>1 

v*^| 

1 'We l^k'&^Wash-arid tí. .'it tip% bürxrt/Sr^^W pl#$ 

> gente 

v   j (L 

/At 
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when -ay sister man-ted i be3an t    visit then* U '. ' 4J 
.  tfas GAlj,  snail at the ti*e» ^y oíster'b husband      ..Vil 

wajj a birber arc? 00 he useod to  sut -ny har —his    "  " 
nene is      varilio per*4*— ^ '  „' 

hey íootc úO out of s&iodl wnen wy s,síer |tí& - 
jaiv.ied. i i.as ten y^ar^ oldtáen. buij fchey a da't \ 
4ut at, to \,-r*--ana i <. &n't ¿oiia¿ to school either^ 
i juct 80^/od I-)JJ ana aid 'ay 'oficio^' in the-hoi» e,'v] 
uiviL. r iai-o—feea L¿e kxj9—iXJ. c/iic .one t.ia 
rj)sters~und .Tt^r a,U tru* Uio/ put atq to work 
beuidaiie, Jibuti, tuia u ion tueiC n^uo iJ.rev.~jod i \io©d , ^| 
to ¿o to tne ¡ountuin to ^athor1 fírevooá, aaid 4, 
hen i oul^ core b c't t'is/ vould giv* ^o ttmoh» 

¿aid i rot mnod fco v brc^ain^, iut& «after lunch. - 
at 4 in tho aftor .oou^in 1 ^ulo^runar "¿bite' 
another t.\c Tor thopi0s «.id f .ir ourse.VwS. O years „\,¿g| 
1 aid tins —i never von 6( 011* travels—ana i went . 
to the fields very rarsly-'-onlj vhen there Vi.»s;s eoflé^/^1 
tlHGp, a>«tra to be a^nied t.ior© or njje. but i d)id ' J 
not vor* ii^nu -lp^--x had no tiiae these £iye y&e.r8viV'j| 
f ,r ciytuna but tne perfornin^ UJ. m/ oficios. ;i 
hud   .0  fci c to ^Uy or „i/tj n^ li'<e tht. only to. } 
ao  jy of icioe.  cund /« tnoy gave *ae t i0 ¿lours in    ,'   i." 
the    oriiiiifj  «id  t,/o  uou B in the «ifternou to ¿j,o-,ahcLtv 

JLU/ ;.ifcn Jy fnenuc.  ¿jhen i ..as i«i avid a naif •ft^ey* 
t,oo'u  oy brouaor Tor ourvice 111 judteaalu.  üiien x 

" bo,,-» to work 11 the fíelas .nth ny father. '"Z^i 

Vicn i jus ten years old 1 liad a ladina novia vhesa '"'J 
i liksd v.ry  very    .ich.   una  4I10 liked" no  too,  she/ *-• «M 
sent  je letturo and i aníj«ered -uheia,  .moia tiae v;e     A^i*' 
epeju  büi^_ s.iou tiiuurtj.  Wiiu"      vvus ij und a naif   ' 
tl.ey put  ae  in jml because (,iiu¿   'taid 1 nud screwed 
Ü.11, ¿irl—out,    it   iwici't   .0—ii was, a-kOtiier--! was 
1a jto.1,only two n;ur^-- i.u tno secretury ¿ot rae 
out, who; x provud it wa&n't mt,-->but' ti-at a, «as ..ittrV'1.'! 
two frienas «it trio (ue that trie gicl lit»d,been'lo^t'C* 

^  for ci few hours *,nd ca»e hoae ¿oreweij ufterye^a's» ,v^{i 
ay fir ends t'e stifled for oie and th.ej& let^ m Á'£MéfJ$\ 

-   6tter that i was not^sVestWts wit¿< íleiv <Áta^%?4s| 
i avoided h^r—b^oa^ée she'ivas:^he.4ro^q^vi^o rtfifelfl^M5" 

.«ae, of being <Ath herr» he,r ftitííeV, ^k>^atói3¡^^^« 
'   ttiafry tjia »4*''1  «•»• VTSLIIIAIIIíí «»í* ^'^4C?¿f 3J*^S^ÉIKé^ 
<    i wímldn 

i^ot, o-ut 

hav áftv snore to do v/ithhe'r» therí vh§n £ Drás 'Í%fl!^^rl 
r a í^f.-i batían to joify irtJSí^ffl^p^ .^í1 r|^^1^*^é®S 

s ^l1 na* í jild teuth¿¿x£'SW tíie ¿flljH^káaeU Vem^P 
oípa^ualb^ríieter, -u&v«r?,%€\^u|' lktó>'«6 
vánd. touoher í^er ty&'*&$bffi.-]$$i$é ''Itá. 
í/ave! óoonla 4round an'd - i -ooiit^d \1p¡$Q fflT¿j¡^Í$. 
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Iplls 

a'.S'iil 

Ú'•'«,." i would .¿et ijurriso  so.no day in ''the. ch arch'• with, 
a bi,rL'. i liked, .this idea curie when oi/. feelitigs '.we'^e^'f^l 
developing,   "when ;it used to  rain amen i intJUId sit- "•',^.^;j 
c.:J worry'where' :y father .and br'jtüer^c^if^tt^^-át^'süibli.'' 
a *i-avy Vain, and i. would say to 'my mother' thai i 'was'" 
never ¿ó in ¿¿..to', «or'¿because look at-the-'to^^nt ^l)'ai'.,' 
,)UJ railing fro:ii thé skie.s andif i Were, to be• ^rfcinig.v 
i    ,,-ould really  y.'t wot,no  i vvusa'.t,(goingever,to work 
L.i the fields., and :ay   .¡other -.would say iJo-'ue" now'ar^'y^ll 
yo a ¿d ing "to  p: ¿s your 'life unless, :you. work*'--?an<j' 1 \ 
uoula unsvior her "oh, i'll find a way :to;-pa$p ¿áy Ai?'?' 
.ahibút  ¿fOrki.ig ".    and'when someone ' wo ul defile; il:would';' 
thin'k''what,.would'7.-c do  if :jy-foathurb^aoiher ¿oi..  ',* < 
oiok;  how would .we  cure.! theifl"— thjt   -is what i ueed to 
«1 iik ut sucli tliips. .¿nd ones w'ien.;-irwas' real saraiiL .;• 
^  í,u.tlior,:¿otaicu. uTid i get to. w->nd-ei;lnj ,ui-ú-. .wor*ry.iiiá' 
¡•ov; we were'¿oin^'to' eat the next yoar.- 'and. /i'asjfpdbaiy;]£j 
f tlier how couü-d we c/.tMhe next .year.'if he^r-e; 3Íck:|b_íV 
unvi couldn't<wbrk  the .uilpa.   i diditf.t .k':ow;i.<iow:,':;&ndiBy¿'^5\ 
-rotter was v'oi'y small theritoo»-; so. wé'.vorr£etf .d'^lot.^ '.j^\ 
find 1 y wo c tl I ad in a vrsn 'sun ¿hinel -i .and- Üe... cursdb^y^w:^ 
fataer.  and when myvfather ¿ot.wesli then'-lie.; said .to. -V^l 
u„"    ;auchá'cho¡j,-f'".r ' this y°u have . to. learn to. .BGónoa'^fcé.'"; 
^.r3 v;atdi. your aoiloyj  if you don,' t; dcono i^e the#v'youi' ,f 
don't IíM-B•'m>moy and:youdie"/ add i ^skodihlia/' ho'w'üO>''|í 

..c do to  eooiio:.vÍ20"—''í  ^n'd .he suid' ''don,'t.:É£orid: yqu¡r-r.v,--'r 
»ionsy on thin¿s y ú don't noedj?pe.id".your monay;®$$ 

.   . .    i •K»éV:"ñ 
or. fo^d ad clothin^-and v;h¿tov.©f-.-el;se.-yoa--need*,.,q^*it';'-',;^íi 
s^fld your.-.non ay on    drinking,  avoid  car'&gr and'.d4?c;ó«í.;'«^'||| 
novurvlay the:u for yj.u'1-i lote yaur'aioaeyi :feec^y,&9/v^o^|||| 

cc if i' .-.i&d not .had -nonoy i. 'would...fra't'e. o*i^Q\ha>¿^'Víí^C^^ 

i¡    an'd horr wouid it li-ve .oücn'to aavcleft^yoü lilitl.c, 
one. vaohout u. fathor,  and only'v-ith aunqth^íí .Jb:&u*v- 
otaer pcu't support you^bocduso ¿ho can't,:work:'$b$   '; 

jj^ney.   _nd for this i toil.y'ou;oó   t at'when. you.grow,-URv.^1 
KI.J become ^ien ^u wii..'. re.mc.aber what' i--a-'a.-;ííoJ¿1^5p^r^o.u's'i;'iá^l 
..o\."j you-o an ¿send yóur-Wón'ey ;ph' a', o^á^'&'.'i^^b^^^itoív'...,^-!! 

to   tsk-O-'^;,^v;^.:^;r^^;(0^^h,i^ 
30"ie ,^t;8^\?ii;Qltivv».^-.:'in^ 
wde,;ba.'f£r^^;''^ 
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V- ¿23 

1 v» 

tv? Mi, &>**' 

' "í> 

we arrived in a place celled fsaloo grande- fn, six clays'-' '/**&£ 
ui travel, while we tere traveling i was alfaya •'aíí'ii4d'^¿>i¿| 
that someone wculd attack ne and kill as -fbr the pifcoij©1rsf| 
i 'vas carrying, when we set out -jy pother "had. tiiq{SÓ ¿* """^V^- 
tortiUwie for the wnoi© trip—ana uhey ¿dad'ad tae* Up--' '* -*¿ 3^1 
and what pain i had in jay head from the ,w¡ei¿Iit of t&j^i*^ 
pitchers—because i h d never carried thw'tefqse'-^^^'i^Sgl 
u¿  cousin tnat i h«.'d a t-ain in a/ head—and since lie* WBJS-íJJJS 
a Tiun air cay d he said to Je"  that's» the tfey one le,arne , 
to   become  a 'UaftJ   'nft   it   doesn't,  hurt  miv.-nn re isfh£ft  i fcaitaftfLNM 
on s.io fir*   T.ri,  —, ,, „„ 
j *st the way   it nurtu you no.;", well *e set out." aní'-f V,,\^| 
\jhon lunch tide ca-ue ».o built a fire." 
to.5ili.tt3 und  nade coffee and-wo ate ]—„..  -~-~-í-$-J~T-.<JUíJSI<M 
„o began to travel a„ain.  »re traveled one lea&ue and &£&£&& 
we v/juld re^t.  un tnor xea¿ue and buen,¿ore "rqit; w& /««io*/^! 
it ,/uc a leujUe becvUse *y cousin told me-, so arid tie1 ooulo^V^j 
calculate, finely ¿e arrived in a pytolo where we ¡náüi'-^/ia1 

our ctop for the night,  about a half legue' .'a>ay fro,á ift§^ (X 
pueblo wc„gathered firewood ío^ the ni¿h.td w^ ¿ot t^ $$>(>$ 
^ueblOf -úfde our fire and i&n we 
only until our food ehould ¿o o, 
the ¿aoe thing the next  day, -«More forward, w<a -tráv^leí^';* _ 

Ajuo .utciie of tho pjbelo and there \ia ute bn^k/.W"'-! 
.^„.. .;o traveled t .is ay. one league,ahd tiaetf rest*' <* <tfj¡ 
and ufter four roste we ate lunch again., we ¿ad, tr^e|¡|^^|ja 
five leagues'before Ituxch. -na chén favo <%oYd\l^e^¡)h¿^;^Wí 
art night, va tr scaled lu, loagues a day. Jíh^was ^sí<tá[$Jffi 

•because it a3 fty first tri'|» and ao we ¿oi 'to thé ¥r^p||tí 
of 3¿n salvador in t.o cuyj. tnore we stayed für^a^^w• 
tho next day it v^v tuo caja again, forward s^aiñ \\*$&^ÍÍ 
l ague in the „ornin0 before oreakfapt,' after &ix<tayV^H| 
;<o restod becauqo tl»a body uas roaALy tired and i QDttlfeV0i| 
go a-iy JOIC. i „ont acid old -r.y fiiu^s—and so La the:n "' •> 
<>arly. no tiA "uore tvue—£0\i\a 50 a different,pueblo to, 
delu hi * d-^uff. ana jhen v»o uao. sold our . fcuf f4 we stneij^LiBn^' ¡J 

buck, we Cur. o to sangt onnat there he> beughi a rcJwSíd^ J¿ 
s^l* —a huirla roba foraiú-,awd'hal£ -for- jtféivvje. 
tliib wa> each of -us lojidad witir ^'half af'raba'fjf ^S^t. 

ata a^sin. wo "4*^/3^^ 
nuuiad then w© &lejpi» "'/^ C*1! 

o*.e  1 
'ast. 

•A' 

lííitle JilowW^caua^'we ^órV^a^d w^Jt^iíl 
wtí; got ¿fc ^aunoíon -airta we. f'*áB^i' tH^^pf #j 

' «thíftiif^^dV't.^lp*^ i w2iuLÍ>-8&^3^'i^^«««^P 
a^a'wet tl?^. íralt-'-and whaii h^ saw X y^*3^>^gjS^W^S<4$ 
•¿•wl^*''^iaa.'n»y'um6 high, over .4/ Uead^w^jl ^*" ^       --t...% 

'*8tatff(;4 «^""«WÍJ-ttg—lw ^""fe bbed'ne%.%.| 
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oarré u. on tho trip. and v/honl :jót-back; i'^o^d.^y 
'f¿thó-ri didn't, v/ant; to ¿o ón' any, aorc trrp-s"jv4ti^v1iii%7 :•'";*'^j 
becauge ha waa, '^y braV$:'--hQ'.wouldn^e^" 
me -rfheh.viQ* crossed, river sV:^i:. told a/- fatheirvit''Was':'•':',i;:|| 
bettor if. he taught -se --.to.'Vbi;;.. hats' so-:that 1, slio^M'wjr" 
hse to;; ¿q  o.ut to e^rh/wonoy. this', .was la©c^&f;;;#ütee^^'>|J 
i h&d'suo'  a pain in ••&/: hsid'/tihfe i .cbui^^'^j^3^-.ons:;|^ 
.the ho ad 'and'not' feel anything-^*. •^'4avy^f^a.,^í^iyí<|l 

the' pictfortv v.nd so' frói there, i 'went. on. only'-sfflál'£i-^§| 
,trips--pnCQ í v?ent. sXt-a.tif father' :to. chi!i^i^u¿a:.^v->í":í¡||| 
i only "cfár.riod. into, pair's; p-fi pitche£áy¿

:butví?'^ 

.and -tóase times since' ay: brathcr •".•aB'^i-n'-'^atQá'^S'-W-.,.., .,,,_ 
f a.ther land;.;*.' uaad to^wPrlr/ha'rd,,,- very.-h^rd::ih;:;fh^;-:aíl^ás^ 
every jo.niinsj\ia_ would go' out...whanmy •'BrOt.he:rl;évtia©,-. 
in service.was up he came back 'and -wp aiiv^or%^*fajgt1^3| 

.     in; •fclte fields, my íc,ther.-h¿d 'bosin to;..lse:e°.::;üyvb$^^ 
in guateaala' and-vihen.ho-^raiurnsd^ha.' ..áiirto •mliÍ\iíá.^ú^^M 
i -Touldn/t1 like for -you' to go to-gu'a;easts ípr-^pr^i£é1^|i 
and, i:-'saidv'v;hy not.^-hQ said:.bc'cfcus'e it;fs''too :fat-*:'¿r'í^|'l 
and- you .ought -to see your; brother—and,- whs*-, you '-:f¿VÍé' -"'*"'"' 

, -¿'usrd duty you're, riot; allowed to. ¿o to..sleep and;vy"p'u:.;'v'Wi;| 
^et very" alccpy. it's .bettor for yo.u'to find^só3é;*4n<3f' 

. - : of coryiceriear here'.'if'yóu::ci^iV'do i saidj í¿ílvright?-v .M 
papa, •if yo.tt think', it*e'hatter i won'-t-igo.'^dv^-he;;^^^ 

. nérú toiñiy;p¿.drino.',: djjri;..daniel,.a!JuilüPj. ^ 
jcould^-'i^get -.me..a.',job';üs riensajaro int&'-;tQle^£aph-.pfjfib^j 

• hqreY-". my brother carjeVoack frr><B the srr^ic^.^hft'%$.-r :'.0M 
told mo -he.vhad-beea asnt .^ith:a büncWvOf:'o^&r^3pXdiej*é^^ 

''.to the. honduras'frontigf'r to-' fight', off ,á veertai^l'- ^ijtf*'" 
sjbnaral v/ho-; ^as-ac?iriñ¿ to the presiaancy'.at- iftá'4¡fé$>$$\ 
he '/to 1-d rao  also  ho hud traveled ;:mch by. train.,.'#l :^''í^; .:^K 
'.vheny he and his sóldisr^riatcrs. hud go.tten to , qüáaar$9ri^g¿ia 
to  fi'^ht off; the.. asbir>n-3 forces they-, fbund all tty- V;^^| 

. . .co^rnuhi;cat\pri<- dead—-arid:], they ':kns^ -t.h>'\eiieray:. had;:akr9.a.$y|;í¡ 
'•-. : , gott^^'fchoré^-because;th#0a^o; ^aw Uaány^á^a^-^^^^^^^l 
.;.;, s^ré$ts¿ 'mA • méif ^^deéd;;^|kin|> aroi»^,>s|^é^||í^^^ 
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p.ll life history—l.n.~oct.7/42 m.tumin slj 

this it a continuation it the history started yesterday, 
i am going to off on a ftlik&tly different tack this 
morning— and in trying eo get luis to characterise 
his parents for me—maybe i will get more details of 
his youth. • 

tell me, luis» what was your father like? what sort of 
man was he? how did he treat you and the other children 
and your mother, and his parents? 

my father was a naturals, deoent, formal, Jtept to his 
word, for if you were to say to him that   we shall work 
tomorrow"and he said " all right" he kept*>hie word, he 
sat well with us. he knew how to educate us. he explained 
to us how we should be able to pass our lives when we 
got to be men. he taught us how to work the groudd, the 
milpa, he taught us how to braid hats, sew hats, how 
to travel and sell, and he gave us ideas how to fatten 
pigs, he told us how to pass life, and also to my sisters 
he explained how they should pass their lives when they 
were going toget married, and we followed all the advice 
he gave us. those are the things which are serving me 
well in these days, and when he died i was sixteen years 
old but i knew how to work and how to pass life, even as 
did my brothers,    he was a good man with my mother, 
they never fought, my mother would speak with him end 
ask him something and if he thought she had good reason 
he would do what she asked, they had the happy life* 
they never   bothered each other for anything, and for 
this my father knew many people here   n the pueblo and 
they knew him. he had friends, ladinos and naturales, 
he too was a sirviente of the intendencia, and, in sum» 
he did services for everyone, he never did harm to anyone 
and no one did him harm, and whi n he died we were well 
known in the pueblo but mainly because of him, because 
many people knew him. when he was alive he bought the 
house and sitio where my brather is living now. when 
he joined up with my mother he built a house there, 
with a tile roof and baharek walls—and on a oorner of 
the street, he never had an enemy—not among his neighbors 
nor anyone else, and when he died we remained in the house 
he had built, and then between my brother and me, we began 
to 'pasear la vida', when he died neither ay brather nor 
i were in the house, we were in   the fields working, for 
at S a.m. the day he died hesaid to us "muohaehoa, go into 
the fields and work, for nothing will happen to me", end 
since we always did what he said we went to the fields, 
and we were in the fields working, content, for ay father 
had been able to see everything and looked well before 
we ftefti but we had not been in the fields for two hours 
when one of his nephews arrived and saidH look here» aueh- 
aonos, let us go to your house?" and we said «why*? end he 
said "beoause ay unole, your father, rematas the sane and 
he is not getting better**—but this nephew did not tell 
ue that ay father had already died, end when we arrived 
at the house there were aany people there, and so we 
knew that ay father had died, i began to cry and everyone 
else too was crying, but soon we began to get a box ready 
and to aake ready earything that wae necessary for burial. 
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the box coat us 8 dollars, we arranged ew rything that 
was going to serva for the night of the wake* all the 
najeras were now present*• one of his brothers was there- 
he s still alive—he's o ailed p*n* —and one of his 
£n*laws was there too. wit the body they get two tables 
and they put it on the tables—and they put four candles 
in four oandle holders at eaoh corner— and they bought 
a white savana to cover the boyd—here in the store on 
the corner they bought it— the compadree of the nan 
washed his body—head and all—they put on his best 
clothes—they bought him a pair of socks to wear— 
and they arranged everything—they put a pillow at 
his head and one at his feet—and then at the veloria 
ell hie fttends and relatives arrived—and from there 
we passed the night telling stories—and talking— 
but no one got drunk—we had a little whiskey we bought 
and drank but only to get rid of any aleepinese we might 
have—and later on in the night we ate—at midnight 
the food was served—and when morning came we were then 
getting ready to go to the bruying g» unde in the oemetery* 
the custom here is for the body to be in the middle of 
the room and the seats are placed all around the room— 
so that everyone can see the body—it is covered only 
with the savana. my mother and sister were crying   all 
night—but not only they—there were others who were 
crying as well—we left my house at 8n o'eloek to go to 
the oemetery* at the cemetery the grave was dug quickly 
because there were 45 men to help with digging it* 
and while they were working my brother and i and my 
cousin served whiskey to all these men who were wrking 
beeauee they were sweating much, sad then when the 
grave was dug and the whiskey finished we returned to 
the house for breakfast, all the 45 men and many more 
invitees were there for breakfast* and then after we 
were done with breakfast we named four people to go 
bring thebox from the carpenter s house-so that we could 
put the body in it—for it was drawing close to the 
time for burial of thebody—. and we waited then after 
putting the body in the box —until 2 o'do ok—the time 
for burial—(no» we cannot bury at night—way? because 
never was there a custom here for burying at night; but 
you can bury in the morning or later in the afternoon 
if you wish) and then the muelo band oame to the burials 
many people came to the oemetery with us—some 25 men 
and #0 womeni we arrived at the oemetery and buried my 
father! the pall bearers were his friends—there ware 
many who had the voluntad for carrying the box end so 
neither my brother nor 1 oarried it! wa buried my 
father—and put a cross to   mark the spot—end then 
we returned to the house(luio's tone has grown extra» ly 
modulated at this point—and he talks in a very low voice}, 
(no, no prayere are said, nothing—just the burial—and 
the muelo badd playingWaltsoe of Lent)—the muaiolaÉnxi 
do not return with us to the house* and in the might 
nothing happened* juet my mother and my brother and 
my sister and my father*e nephew and 1 paesed the night* 
and the next day when we arose the invitees returned 
to the house and we went out from the pubelo at 8 o*elook 
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to go to the cemetery again*no musio this time* we 
went only to fix up everything nioely in the cemetery* 
and at 11 o(clock we returned*the women etayed in the. 
house to fix up lunch for those who had been to the 
cemetery, and then those who were lunching begin to 
tell us that we had 0 adjust, that it was a shame thai 
my father had died but that it had been god's will— 
and that we had to get used to the idea and we should 
try to foget my father, but how could we forget my father 
» we missed him so much} of the milpa we had no thought* 
we could only think that, my father had passed away* my' 
brother in law arrived and others erne to spend a few 
moments with us* and then for nine days we had rosarios 
in the house—the women were there to pray to god for 
the body of my father* little girls and older girls 
were there praying too* after nine days we had others 
invited to the house so that we all might give thanks 
to the señoritas who had participated in the rosarios» 
and after the nine days we sent for some fieh and they 
fixed up fish fine for luneh| and after the nine Says 
were over the señoritas   said to us—" pancho* luisa» 
luis.yyhave to conform yourselves now—because now 
there is nothing you oan do" • and we answered" nee» 
we would try even tho it was hard on the heart, we 
would try to adjust ourselves"*and we went out visiting» 
aunts, and friends and everyone* to escape or avoid the 
feelings that were oppressing us* and soon we began 
to forget—we would go to work in the milpa one day— 
and rest the next—but we worked—just my brother and 
I now—but we worked—and thus we learned to forget 
a little* we planted the milpa» just my brother and I* 
and when a year had passed from the time of his death 
we had the year-after celebration—we sent for fish— 
and we had the -year-end celebration—the church be)ls 
rang out a   double' and we went to the cemetery— ; and 
so now after a year we were doing things by ourselevss, 
without himj and two months after the year-end of his 
death they were asking for people  b> re for servioe in 
guatémala and i presented myself and was sent off to 
service* 
6  

when my father died i wae beginning to think hew my 
brother and i were going to pass lifei new that we 
had no   hope #©r anything except from my brother and 
myself» he and I* two things joined —my feelings for 
my father end my worry about how we were going to pass 
life without my father* Because when my father was 
alive he would say" luis » you carry firewood» and 
you» my brother» carry maiso"* but now that he was dead 
how were we to do this* he c uld tell me» my brother 
could tell m to oarry wood» and I would do it » but 
I could not tell him to do anything» because I had to 
respeot him because he was my older brother* frankly 
i did not know what i was going to do* my mother would 
ask me what i was going to do and i did not know what 
te say* i began tota ink—"suppose my brother should 
get married* that leaves me and my mother here* and what 
shall I do"* frankly i didn't know «hat to do* i 
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knew how to fatten pigs and make them grow but i didn't 
think much oould come of this, snd my brot herí ho 
had already boon to service in gústemela and was now 
a nan» but ho oould not got married beoauss ay father 
was dead. and. when you court a girl and ask permission 
to en rry her the first thing they ask for here is for 
the father of the boy. and there was a ne ighbor in 
the next milpa—-one who owned his milpa, he used to 
respect us when we came with my father, but now that 
we came alone he did not respeot us and he began te 
scold is. he said to us that now that my father was 
dead he oould boss us and if we did not listen to bin 
he would beat us. and my brother and i said to eaoh 
other that if he sarted to beat us we would join in 
and beat him. and thus he never was able to beat us* 
and when we came back to the house we told my mother 
that julano had said he was going to beat us. and 
my mother asked "why?" ad we said "eoleky *per gusto*. 
became now oar f atheris dead and does nee eome with 
us to the milpa", and my mother said, "wait, i will 
have him summoned to the intendencia beoause he has 
no right to beat you nor to scold you just because he 
doesn't like you", but since he did nothing to us and 
we did nothing to him he soon began to speak nicely 
to us and so we spoke nicely to him.    and while we 
were working my brother said that we had to work Tory 
hard, that iwn tho my father was not these working 
we would have to get all our work do» • he said we 
should plant much milpa so that we would have what with 
to feed the phickens and fatten the pigs and to pass 
life* so he said to me. snd i had interest snd willingness 
to work with him. everything he said to me to do i did. 
because hw was my older brother and beside ho was much 
older than me and was alreayi  a man. 

luis, tell me the story about how the old man made 
your father sick, the story you were telling me yesterday 

well, my father had made a contract with the man who 
owns the sitio where my house now is—to buy that sitie» 
this man was an old man. when the time came for the mam 
to get his money snd for my father to take possession 
of the sitio the old man refused and said he didn't 
want to sell* so my fatherbrought witnesses and forced 
the money on the old man and got permission from the 
intendente to occupy the land, well, this viajo get 
angsy with my father . and,well, my father likes to 
drink* so one night there oaae to our house a man— 
a neighbor of the eitie my father had just bought— 
and this man wae very drunk* but he had two bottles 
M whiskey—one from which he drank and one which he 
gave to my father to drink—the man did not at all 
drink out of the bottle that he gve to my father, sad 
when my father drank from this he felt a pain go down 
into his stomach and then the pain spread up to his 
ohest, a pain such ashe had never had before* and then 
thaxttxsxdsjxthaxxiajex a few daye after my father 
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died this old nan got drunk and told otfasr people that 
ha had causad my fathar to gat si ok and dia. for ha 
vas friends with this neighbor and ha had giran hia 
this poisonad liquor to giva to ay fathar a) that ay 
fathar ahould gat si ok and dia. and h» said to otters 
that what «is r ha wantad to do to ny brothar and to as 
ha could d>  and would do.so i bought a pistol, for i 

y^     did not know what ha intandad to do.thisold aan was 
ftaaed a.a. and tha nan who gat» whiskay to ay fathar 
was named   d.m. —but he's daad now. a.a is still alive 
and ha's vary old but he doesn't look old. we don*t talk 
to aaoh other at all—he paaaea as on tha street and i 
pass hia and wa don't great aaoh other at all. this old 
aan is really a bad one. many say ha*a dona bad to many 
others, (notes he.s a principela and 1. aays ha ii also 
a banjo). but at that tia frankly wa ware afraid beoauae 
you know thaaa aan do their bad daada whan one ia sleeping 
or put something in what you drink, during the day i 
was not afraid but frankly whan i would go to sleap i 
was always afraid beoauae whan one ia sound asleep aany 
things can be done to hia. and in the day tiae toe they 
can do evil to you. for instance you're half asleep and 
they put a litrle fly on your upper lip and the fly 
creeps up into your nose and whenha gats to the topof 
the nsae inside ha laya eggs—and after a few days tha 
egga begin to hat oh and   aera nliea    ooae—and than 
they begin to fly around inaida your head—and one has 
terrific painsin hia head and blood flowa froa his nose, 
thay did this once to a nephew of aine. i saw it so i 
know, because these are the things they do—and thay 
do it with peraieeioa of god which thay seek—because 
if god does not give permission then thay cannot do thaaa 
things, and thay feel—aven aa wa ara new talking of 
them—they feel it in their bodies and their bodies let 
them know that we ara talking of them—and thay aay 
to theaeleves"whe ia talking of aa now?" thay want to 
know who la talking of them to do aval to these who are 
talking, because enly thay can da thia kind of evil— 
whan you ara .aaleep or even in tha day tiae—they put 
a fly in your no aa or if not in your noaa thay put a fly , 
ia your ear—er thay put a hair into your ear—or thay 
tura themselves iato viada ar kittle whirlpools— 
(remolino)—they put tha whirlpool around your body— 
aad thia is tha living wind that one drinka—and thia 
ia tha wind ft at makes "amonia* ia oaa*a etemach as wall, 
and with thus a pala oa «as si da t or tha ether one dies. 
because vho oan oure you oaca it a doao? a bruje er 
¡Trotohero only, thay can oure,but as the doctors say, 
it a vary difficult to oure oaa of these things, yea 

-**     really have to operate aa earn to gat rid of tha evil— 
^___nurgaatae hardly work—but vho bore oaa operateTonly 

thabrajta theaeelves kaev hov. aootora doa't know, because 
vail, thay put liviagvviada, or lixards, or froga,or 
snakes inte you—or autatanea too—anímale like liiarde 
who have a charcha ia front and rear—like a galle^i^VtJ 
thaaa are tha only things that thay aan throw intoyou,       " 
thay eaa also 'sacar' these, because thay knew how to 
put them ia aad Mw to gat rid of them, and if a pajohere 
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comes to cure you they will kill lia too if he's not 
preapred for than because they don't like anyone to 
our* those they have made sick. 

natok. 

2s 30 p.m. at this point the chinaman's daughter oame 
to tell me lunoh was ready—to which i had been in- 
vited this morning—hut i stayed with luis until he 
ran 'dry' a little bit because he waa really 'flowing*, 
the bottom of p.15 and the top of this page are his 
final.'drippings'—-let*s see how good the last drops 
are—. 

they, when they do eveil, want no one to mix in with 
what they have dMdld done, their usage is to make 
siek someone so that he shfuld die. for this the pateh- 
eres are afraid to euro, and so if you call them when 
you are siek and they take your pulse and they figure 
from your pulse that it is aniliness which a bruj o has 
made they look off into space and they say" wait, i*ll 
be right back" -and they leave but they don't come back, 
and even if patoheros do stay to cure you only some can 
oure you for each of them has different 'valor* foer 
curing, and so whan a patehero eomes to cure you he 
will almost always oome when it is dark—but the nruje 
who has made you siek is always there watohing who 
gees in end   out #f the house—and when you are inside 
they throw small stones (arenaj on the roof if the 
house—and when they ge out of. the house—they put 
an invlslblo_Jmooato' across the street so that ene 
should fall over it onto the street—but only they oan 
see the *mecate —no one olee can.—and fromthis fall 
one does net raaover-Sai se batan, ya no se componen- 
de allí se fregaren"! and for this ti e patoheros avoid 
curing as much as possibles they're afraid; for i 
saw once—a patehero was in our housse curing my little 
neohew who had a fly in his nose—and suddenly at mid- 
night—there oame a soreaming from en animal on the 
roof of the house —and the patehero looked up and he 
was frightened and he said'oh. that is he who has done 
the evil here} 1»  ie new an animal}" and then he said 

"you will see that i am right}" and he named me to ge 
with him when he went eut| end so at three a.m. we 
went out| but 1 didnet want te go because i was afraid 
that what would happend to him would also happen to me 
but he said to me" don't worry} i can make all that 
evit disappear with one blew—4 eon blow the street 
olear}Nand sow* went out and he blew and cleared the 
etreet and wo came to a corner and feere was ananimsl 
there sitting on the sidewalk—and the patehero said 
te the animal—for you knew they talk te each other— 
and this animal was Hie brujo—the patehero said** pleas* 
move to one side and let us pass for i shall de nothing 
to displ ase you if you do nothing to displease me end 
de no harm to my friend with mo when   he r eturns for 
it is net he who ewss you anything 4» to whom you must 
de • ything". and the animal moved aside and we passed 
by. for you knew they talk to each ether andunderstaad 
this way» and nothing happened to me. i went with the 
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patehero to hishouse and returned alone and nothing 
happened to me. they did nothing to me» and the 
side one got better/, he got better because the 

t pat cherchad gotten out all the maggotsCusano* or 
queresa'    or 'cresa') which the flies had left—ad 

"these maggots already had hair on them, i saw them, 
these usanoa are presas when they enter—little,little 
one8—the fly leaves a little white mountain- and these 
spread and grew and these are what do ham to a man. 
and the sick one got better beoause all these came out* 
the patehero    put some rememdy —i don't know what— 
into the nose of thee sick one—and this remedy went 
all up the noee and chased the úsanos out—they had 
to look for an out—and so they  oane out the nostrils 
ofthe sick one—-they came out of his nose and his 
mouth—, and soon the si ok one got si ok again, twiee 
he suffered this misery, aid we went to the diviner 
and the diviner said it was a married man, who lives 
above our bouse—but we don't know who—but he wasn't 
causing evil against fie child beoause the child had 
done anything—but probably it wae a former sweetheart 
of my sister—the married one—the younger one—whose 
child was the one made si ok .—and the man was doing 
the evil against my sister, and so i went to my sister 
and asked her who it was so that i might seek him 
out—but my sister wouldnot say whoa she thought it 
might be—even tho she knew that the diviner had 
said it was a married uan,a widower, who was doing the 
evil, i asked my sister—but i don't know whether she 
knew and di not tell me or whether she did not know— 
i abb) d out ef pity for the child whom the flies 
were eatingall up—and god forbid, if they should 
penetrate into the brain, the child will die. 
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you were talking yesterday luis of the sickness of 
your sobrina—what finally happened? 

welly finally she got better, don victor cured her 
the second time* don victor put a powder up her nose 
and in a half hour the little animals began to fall 
out* and then for two hours more every five minutes 
they blew more powder up the nose and the flies kept 
fal ling out and soon she was all cured, this was 
Only last year that the second time happened, why 
didn't we get a patchero the second time? og. there 
was a patchero there as well—but he said don victor 
had medicines to cure h r and so we sent for don victor, 

(p.a was the patchero). (he was the same one as had 
cured her the first time, the first curing we paid 
p..a 25 cents. theseeond time nothing, to don victor 
we didn't fay anything except for the medicine—he 
blew it up her nose once—and then showed me how to 
do it—-and i kept blowing it up thereafter until my 
sobrino was cured, yes , i saw the "úsanos" the second 
time too. we burned them, no, no prayers or anything-- 
just burned them with fire-"in the house, there were 
three oolors of the úsanos—blaek-,white and red. 
after two days my sobrino got out of bed. she was 
cured, and now nothing has happened to her since, 
if thishappens again?oh, we'll go to don victor, 
because new  we have seen that he can cure better than 
p.a. no we won't call in p.a again. 

let*8 go back to the life story after the death of 
your father luis. 

after the deathnof my father i thought of various things* 
to go into business, to pass my life i wanted to have 
money, wheu i left for service in guateo ala we had 
lots of maiae— and since it was the result of my work 
my mother fattened two pigs with tfce maize and   sold 
then for $5 dollars apiewe—and kept the $5 apiee)   so 
that there was $10 waiting for me when i came home* 
before leaving i was here working with my brother* 
•very day we went to work» the two of us together» he 
and I. and when we had tow or three days to rest we 
traveled to sunoion mita to sell pitchers and hate» 
and from there if we had time we would go tó sanfc 
anna —further away—with the seme kind of goods to sell#| 
when we returned home we would go back to the milpa— 
the two of us» to Bee if thre was anything to do» or if 
there was not» to rest a moment, and then we would 
come back to the house, if there was no work to be done 
in the milpa we would braid hats in the morning—until 
medie, dia—and then in the afternoons we would   walk 
around» for pleasure, in the streets if the pueblo, 
we would thus pass the day until 5 or 6 p.m. at thieh 
time we would return to the house where they would 
give us food to eat. and-then after eating we would 
go out into the street tor pleasure again—unti} the 
hour of silence—9 p.m. at which time we would go hone 
to sleep, and then the next day—we would wake up- 
wash the face, the hands, the head—everything—ant 
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then we would begin to braid hats again* then we 
would eat about 7nor 8 o'coek in the morning—• 
and then after breakfast one looks to see if there 
is firewood—-end if there is none one foes and gets   y¡^ 
some* one has to go to the aountain for this—one       "H 
league distant --and so one returns at 11 or 12 o&cloek 
and eat8 lunch, but while walking to the mountain one . 
dies not stop antx braiding hats—he keeps doing it 
as he wfclks—or if the braiding is all dene, one 
sews hats as he walks* and then when one gets to the 
mountain he outs his wood and ties it to get her and puts 
it on hi aback and then returns home* one keeps on 
braiding even when he has a load on his back* the 
force of the weight is all on your neck when you*re 
carrying with a tump line—so you can't life your 
head —so you lookat your braiding and keep on brá ding* 
and then one returns and eats lunch and then after 
lunch one sits down and braids again, or better, he 
lies down in the bed or hammock for a little sleep* 
and then when one gets up he puts   n his pleasure 
clothes and goes out into the street, and if he meets 
up with a muchaaha he likes he doesn't let her pass 
in the street—if she tries to cross the street, he 
crosses the street and blocks her passage until she 
listens to what he has to say* this is the custom among 
the naturales here** thea you talk to the muchacha* 
and you ask her if she has another sweetheart, and 
she answers that maybe you have another sweetheart of 
whom she does not know, and so one has to assure her 
that he has marriage in his mind and good intentions in 
his heart* and if the muchacha likes you she has to 
say ithat tomorrow or fche next day she will resolve      ' 
eterythingbut if she doesn't like you she has to tell 
you that youshould never do again what you just did— 
stopping her in the street* and so if she doesn'T like 
one than one never bothers her again* oh, some come 
back and do the same thing again andbother the girl 
but net many do this* or if one has his eyes on a 
ladina—one goes and writes a note to her and sends 
it to her—if one can't write he has to find a friend 
to write the note for him. at first in the note y,ou 
put greetings to the girl* and then aftergreeting her 
one begins to,put things about *question del amor** 
everything must be well explained* and then after the 
note is written one seeks a little boy to deliver the 
note to the woman* and if one knows that his letter 
has been delivered he ievery content for then he knows 
the girl has to  read it or if she cannot read it she 
has to sen!  for someone to read itto har. and if the 
woman is going e answer—she has to answer rapidly— 
within two or three days—, and if she answers she 
hasto say whether she acoepta one as sweethart, the 
first note is only about being sweetheart* the second 
or third note is about marriage or just «tout fucking* 
and so if the note ie favorable one goes out at night 
to th street corner where the patoja lives—if she 
lives on a street corner—or if not—ane pasees up 
and down in front of her house—to past!*;-few words 
with her—and then if she frankly haa endearment for 
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you she sends word out to you that you should meet 
her in such and such a house where you may then 'platicar* 
with her* no, you send her word of the house you want 
her to meet you. andif she has the willingness she comes 
and meets you there* the owner of thehouse has to leave 
when you get there* o h one has acquaintances with whom 
he can arrange this* and then when the muchacha gets there 
one soeaks with her , and puts his arm around her , and 
says to her that he sent her the note to arrange a marriage 
with her—meanwhile the man has his arms around the 
muchcacha and she has to give herself "de tdas maneras"* 
one has to try everything and the girl has to ¿ike every- 
thing—if she has willingness—and if she comes to the 
house that suo«* sne nus willingness* and after one jgets 
up from the bed, one gives the girl twenty five oenti 
so that she should not say anything* and after that one 
repeats theprocess night after night whenever possible* 
one spends much time doing this* and sometimes the 
girl gets pregnant* and so she has you summoned to the 
intendencia—and so one has to pay a pension of $ i 
a month* when one is fucking ii th the girl however she 
always assured you she will not summon you to the law 
if anything ishappeneing* for she haa as much pleasure 
out of fucking as you do* and if the girl does nob 
summon you to the intendente then one helps out the 
girl as often as he can—fifty cents now and a dollar 
once in a while . and whenthe child is born he helps out 
somemore—and sometimes if the girl is willing and he 
is willing he takes the child to his house* but one 
does not have to do this andean avoid it if he wishes to* 
the child gets the name of the woman, not of Die man* 
if there's a marriage,  then thechild gets the father's name* 
one always tries to fuck with a girl who doesn't have 
a father but only a mother—so that nothing can happen 
to him from the father afterwards* no, brothers don't 
mix in* they won't bother one* just the father* hewill 
come and beat you if the occasion arises* and then after 
this one goes looking for ant her woman with whom he may 
fuck* if not, he can stay with the same woman» or he nay 
even look for a woman forhis wife, but new it is difficult 
after one has made a child with anotherwoman-wit is 
difficult to get another woman* beeause when one lookd 
for and talks with another woman this other woman tails 
him he alreayd has a child with such and such a woman 
and thus has another woman—and, in sum* many difficulties 
arise* and so if one woman doesn't want you then you pasa 
on to another, and he tries to get another either to 
marry or just to live with without marriage* and so if 
one joite  up with another he brings her to his house to 
live* and ifshe behavee well one keeps her—and sometimes 
even formalizes it all by getting married—but it all 
depends on how well the woman behaves* and sometimes if 
the women is bad—she doesn't like for one to go out— 
and do his job or whatever else he wants to do—just 
like the woman i had living with me—when i used to come 
here to work with you or the other doctor she would say 
i had been somewhere else —with another woman* she didn't 
like for me to goout at all* and sometimes the woman 
gets nasty, really bad, and when one comes home for lunoh 
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there is no lunch ready for him. and she shamelessly 
begins to scold one--and tells him he lives only in 

the street—and she begins to fight with him—but,oh, 
so shamelessly— and perhaps one does not answer in order 
to avoid more difficulties —and perhaps one cannot 
contain himself any longer—and then he answers her 
buck with good reason—and if she gets worse—then one 
just has to beat her—there is nothing else to be done. 
and so one beats her to stop her from scolding any more, 
because perhaps what she is saying is a lie and for this 
one gets very angry, and then a man hue to go out into 
the street again, like with my woman •  she was so bad. 
i wouldbring her home a dress and she would put it on 
but with bad taste always and neer fentcful. or if i 
brought her a pair of shoes she would say Xshe didn't 
need to get shoes from me. and she brought up the child* 
ren so badly, and so «-if she too is angry— since she 
dees not have permission to beat the man—she beats the 
children instead, there are moments when one is content 
with her and moments when one is very upset with her. 
and sometimes she will say that one does not have maiie 
andbeans in the house and one really has beans and 
maize and salt and sugar and everything—so what she says 
is a lie. and so maybe she summons you to the intendente, 
and theintendentr asks you what is going on. and you 
say" yes, señor intendente, i have thewomsn in my house- 
but i am maintaining her—i have maize and beans and 
sugar and Salt and coffee and everything for her. yes, 
senor, it is true i beat her but she made me beat her 
because she scolded so much. " and so the intendente 
calls the woman and says to her" why didyou scold you 
man. you have no right to scold him. a man is free» 
he can go anywhere he pleases but you must remain in the 
house all the time and take care of the house,  and you 
have no right to scold hia%    but for my woman this was 
ndt right, what she wanted, oh, god forbid, was perhaps 
to kill me if she could.and so perhaps after going to 
the intendente one separates from his wife—she goes out 
of the house for it is his house, and he Mana stays in 
the house, and from there an order comes that one should 
pay a dollar a month for the support of his ohildren. 
but if the woman does not do this, sometimes one roturas 
to live with her again, but if thewoman does got this 
order for support than one remains alone—and doe* not 
join up with her again» and since my woman did not get 
this order from the intendente i joined up with her 
twice after leaving her twice, but ai of the 4th of 
august i could not stand it anymore and so i got an 
official order of separation from her thru the intendente, 
i joined up with her after leaving her the first two times 
because we had responsibilities to the ohildren, my two 
little girls, and i divided my ownings with her. i gave 
her 10 squares pf milpa and 14 hats , 50 oents in money, 
«—she asked the intendente to have me give her this 
money so that she could go to another pueblo to live— 
we had seven little chide ens—i gave her those too— 
i gave her two big hens—and i also gave her a big basket 
of maite i had in the house, and i still was obligated 
to clothes my children—and so for the fieeta on fno 
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wftth of august i spent some 80 cents buying material 
for clothes for my two little greaturas and i sent them 
to her* but she was not satisfied with this» she wanted 
more, she wen ted me to give her the house i was living 
in and that   i should be left in the street wife out a 
house to live in. and so today she left for jalapa to 
see the political shief there to see if she couldn't 
do me mere harm than that which she has already- done me* 
and so when they call me to jákpa i will have to go there 
too* tina went with her too.(tina (my note) is tfte 
most known of theyoung prostitutes in town—she is the 
nieoe of the woman luis was living with), let's see 
what happens—maybe they'll put me into jail*(luis 
laughed heartily at this notion), how do i know she 
went to jalapa today? one of my friends told me yester- 
day, he met them while he was bathing yesterday in the 
chorros and they told him they were going this morning* 
and also the ohildren have fever—-so they said* key 
took the childrenwith them, maybe they re going to pinula 
to have them cured—because here they can't go to don 
victor because she was a former sweetheart of his and 
she wouldn't have the courage to go there with her 
children by me. and i too on embarassed about going to 
don victor to get my children cured* how would it be 
for me to ask victor to cometo the house to cure the 
ohildren—and she wouldbe there too with u the children 
and me* no. that's impossible* but in pinula they 
can go to victor'8 brother—Virgilio—who is the doctor 
there—he's compadre to me and to the woman* and he 
has cured the children other times* and he has told me 
that if evr anything happened to them or to me or to the 
woman we should come to pinula—and he would cure us* 
(notes pinula is 12 miles away* jalapa is twenty miles 
away—and these two' women are traveling on foot with 
two small children—one four yearsold endone l£ years 
old—11)— but i think theywill stop in pinula toget 
the children cured, and if the compadre, Ürgilio, tells 
them they should go on to jalapa the/  will go on* and 
if he tells them they shoulduot go to jalapa» they won't* 
yes » Virgilio likesme—no we're not friends—we*re 
compadres—sanctified of god—we're not just friends— 
we're compadres* for this tina went withrmy woman too. 
beeause tina is also god child of Virgilio* aid when 
Virgilio was living here tina lived with him—oh» just 
for fucking» nothing more, she was about 13 years old* 
let*s see what happens today* i'm wue that nothing 
will happen to me. beeause i will go there with fee 
paper shovitg  the official aet of separation —and since 
we were never married she can't do anything to me* if 
anything comes of this all it will only be in interest 
of the ohildren* 
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PI 
i want to try to characterize my position in the 
interview situation with l.n. as we proceed with 
his life history for i think that my personality 
and my relations with 1. are having some effect on 
the kind of story 1. is telliig me* firsts 1. has 
told me time and time again that  i am his best friend 
here in the pueblo»—not excepting anyone, he likes 
me personallyf and we get on splendidly both when 
working and when just * chatting*. 1. is «morose , 
sober, given mostly to plumbing depths instead of 
seel ing heights in the ladder of emotion, i at first 
thought the was highly introverted, in the pxopular 
sense of the term introvert—but i .find that he is 
net her in the popular sense nor in the more strictly 
technical Jungian sense. His world is not shaped in 
accordance with his onw introjeotions of that world- 
he projects on to it and fashions it in part—and 
in turn allows the influence of the words of others 
to impinge heavily upom him. he is not overly self 
contained and is given to display» if only on the 
morbid scale of the ladder, he has a queer combination 
of sensitivity to the opinion of others of a high 
order and at the same time a rather total disregard 
of tjB  opinion of many—for he is extremely self 
confident, i have little doubt that his tall stature 
and his favored position in the prestige ranks of 
both ladino and Indian affairs contributes to this* 
he seems in part to be under the influence of a very 
strong *oedipus*  complex, even tho he professesmuch   y 

love and reverence and esteem for his dead father, 
his continual references to his mother, however, and 
his sometimes seemingly unnecessary expressions of 
concern for her welfare lead me to believe that her 
influence is far stronger than that of his father» 
tho he is fundamentally a ,melancolic* type(witness 
his telling me he hasbeen sad these last ten years) 
he recovers very easily from the depths of his mel- 
ancholy, he was extremly sad when we first met him— 
and continued to be so—and told us many tales of 
the bad way in which his women had treated him end 
the children—but, now that he is living with another 
woman—the little girl he seduced two years «go- 
he is much happier* he says himself that his freedom 
from melandüy is due to hie having a woman in his 
house. Now» he expresses great concern for his ohildren. 
when he gets in 'the groove' as it were—i.e. when he 
is forced to reflect on them—yet, he does not pursue 
the available methods for helping them—and even for 
getting them back from the woman as he might easily 
» i think, if he tried, of this i cannot be sure, 
but it is only when he is prodded into one line of 
thought that hie concern for his ohildren comes out* 
in short» i think his life spaoe is compssed of rather 
dieorete areas—each of which is fairly -well dosed 
to the other* when in one of them » the others do not 
impinge, he is what i call the 'faucet' type.he oan 
turn en and off various components of his personality. 
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he is highly religious—yet in that sane way that 
characterises a good many of the Indians here» they 
have devout religious beliefs—on a verbal level* 
there is no incorporation of religious Christian 
morality into their everyday behavior, for him god 
i9 all powerful and thus to be feared—but the morel 
precepts of his religion which bind hi a are fairly 
well limited to prohibition if incest and to abuse 
of one's parents* it is to be remembered that he 
had a very favorable childhood position^ he was the 
youngest  sibling and did not •work'  in any real 
sense until he was fifteen—which is unusual for 
this society here, he had the guidance and protection 
of two older sisters and an older brct her. he was 
allowed to go to school for almost two years—and 
thus being one of the few 'literates'  in town enjoyé 
additional prestige from that, he has always had 
a woman when he wanted one—ifen if he had to wait 
a short time in between women, most striking thing 
of all that i find in him is that he is one of the 
few Indians who are not afraid of ladinos and will 
not assume a humble tone of voice and pesiare when 
talking with them, this is a rarity here, moreovert 
tho he is highly religious he is at the same time 
considerably secularized, sacred conditions and 
restraints to be sure impose upon him a certain norm 
of conduct—but it is the 'avoidance' norm rather 
than any negative norm or positive norm, he does not 
command and forbid himself, he merely avoids—* for 
instance he is extremely conscious of witchcraft— 
and believes in it-—yet» is secular even about that* 
for instance—in theinterview of yesterday—it will 
be noted that when don victor cured the 'flies* from' 
his niece's nose better than the patchero—he asserts 
that he ill not employ the patchero again—-for it 
has been proven to him that don victor is better, yet 
he believes that a brujo can cause flies to grow in 
one's nose, he is "city conscious', he has been to 
service in guatemala and knows what oity life can 
be like, he travels extensively—into san salvador 
as well as in the near environs ofhere, he knows 
other places, other customs, while here most explan- 
ations of behaviorfall into four categories—(1) 
"it is a custom" or (2) "porque si"f and, on the 
negative side "it is a sin" or ('4) "porque no"—* 
1. is net bound by these, he tries to think and tl 
hard, he is capable of abstraction such as most of 
the Indians here are not. he realises that "porque 
si" and "porque no" are not reasons for behavior* 
he-makes fun of these reasons himself, while he is 
aware of the influence of custom and of the moral 
restraint of sinful behavior—he tries to analyse 
the"funotion" of a given custom when i ask him—and 
now he is at the point where i do not have to ask him* 
it may be that i have in part secularized his thought 
processes, i do not know—but i think i have had 
some influence in that direction* 
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now it may seem that i am 'prejudging' him and indeed 
trying to write his life history for him in part, 
i will thus stop any further detailed characterization 
of him and proveed more to the point of our relations* 
important in this light is the fact that he calls me 
"doctor", he knvws i am near getting my doctor's degree» 
i think this   gives me considerable prestige with him* 
he never calls me "senor" or "meestair"—but always 
doctor, i think he would like to  call me by my first 
name—«but i think it is best that he does not. perhaps 
later on. as yet it is best for me» i think, not to 
go*native'*    i have talked intimately with him about 
my attitudes toward the different population elements 
here—and he believes me, i am sure, thus, we have 
a common ground of sympathy on this score i-nd it in- 
creases his confidence, he has told me very intimate 
details of his life—-from these i^judge, of course 
i don't doubt that he has held ack equally as many and 
more confidences that may yet be forthcoming in our 
interviews, we share common antipathies as ffar as 
certain people are concerned, this binds us closer in 
his eyes,  very important is the fact that i genuinely 
like him more than my other person in town——and i 
don't doubt that i show it when i am speaking to him 
and when i am walking with him or kidding around with 
him. i treat him with the utmost respect and dignity*-- 
alwsy shake hands when i meet him, fix his seat for 
him when he comes to my room, give him cigarettes and 
light them for him, put his hat away for him—all little 
things which a ladino would not do foran iridian, i think 
this builds confidence in him too. he feels he can trust 
fee of this i am sure,  i think there is quite some resrve 
as yet—but i think that flows from a fundamental reserve 
in his character rather than a mistrust of me and my 
intentions, he knows i am not from the government—neither 
the guatemalan nor theamerican government, others are not 
sure of this at all. he will not discuss me and our work 
with others—when they ask him what we talk about he 
says "oh,  solamente estuvimos platicando} nada mas". I 
asked him why he says this* he answered that it is.no 
one else's business what we say and do here—-and besides 
when he asks them questions they don^t answer hin-(i,e. 
the ladinos)  so why sheuld he answe^tthem.he seems to 
have an almost uncanny sense for #viJag me the kind of 
material he knows i am interested in—witness the 
previous sessions in his life history—and how few 
instructions i have had to give him* he knows my gestures 
now—what a raising of my eyebrow, or a raising of my 
finger or what a particular smile i happen to effeot means 
in our social   intercourse, and i know his too* this 
facilitates things enormously* i understand his Spanish 
perfectly, he understands mine* he has learned to pronounce 
his lenguaje words and expressions very slowly" so that 
you may understand, for if i speak fast you will not be 
able to write them cleady as i know you wish to" he told 
me the other day* *n our sessions i provide the greatest 
amount of privacy—and this makes him feel secure* i 
also    in public displsy my friendship for Mm—this adds 
to his security and confidence. -—eo muon for now* 
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in    a few minutes my informant,  luis,  is to come and wo are 
to resume the work on his life history which we discontnued 
in October,  a lot of things have happened 'to'hid in the interim 

.which i shall describe in some' detail after today's session, 
especially hose things which have a. bearing on nis present 
psychic   and physical state.  Initially,  * may note that Luis is 
sick with 30ae ki&l of malaria and has been so  eick for over 
a month.  In addition,  he is living by order of the local jefe  . 
with the ladino román whom he says he despises and wants to be 
rid of. .his physical   ailment and his'psychic malaise intereffect 
each other,  and tend to cause exaggerations in,,each other. But 
this we shall talk of later,  after "the interview,  i think it may 
be hard to get luis back into the swing of the life history; but 
i a.ü. going  bo start it with the death of his father,   even tho 
we covered some ground after that in previous interviews, luis 
is veryvariable and it should be very interesting to see what 
his variations on previous interviews may be today. 

'•Alien my father died I felt very much for him, because they 
hod hidden hia and buried him,  this is what'I:was feeling;  and 
i knew that never would I ever see him again. I spent much time 
thinking about himbecause he was the only one whom we respected, 
¿t breakfast,  for instance, when we would all sit.down to eat, 
each with his plate,  each with his breakfast,  and ay fathor wasn»t| 
there,, that.' 3 when I used to think about him much. They had 
buried him:  and-what had made hum die? why? this is what one 
feels. But after much time the feating- has to  go away—after 
much time—11 months orone year, the feeling went away;  and 
i.went off to guatemala,  to.service, because i had pre eneted 
myself for service,  and while i was there i didn't remember 
my fat her much. 
tell me something about your.trip/to guat,. luis, 
we left  from here'in a big rain storm,  it was in the month of 
june,  during tho  nontns of rain,  but   /e hud to  jo bocause thoy 
íidd e.slccd fn- us from jalapa,  from hero to tierra blanca, near 
here,  all Jí US were ucconp^nied by 3ur i milies,  saying goodbye 
to us.  tney brought uc  cooked  nilk,  and rice with milk and 
tortillas and cooked chicken,  éveryt iing -v.ell cooked and arranged, 
ot-herd brought whiskey,  and \,e stayed for a while in tierra    < 
blanca, they were drink.ng, all those who -had fathers and tahose 
fatherB'had brought  them whiskey, those of us who did not have., 
fathers^-well,- $ny brother came along with,me. i didn't have 4 
whiskey'because at this $ime" í ¿iidrtH like? to drinkj buttthepa *• 

„were lots' of cigars and qiagarettes: i had a package oí fifty 
cigars and a whrle box of cigarettes* everyone «as very sad   r—* 
the parents for their children who were going away, we stayseíh c 
in tierra blanca two hours and then we went on. some of u&~ were* v\ 
very very drunk when we arrived-^n jalapa very late, at five,     "'" 
in, the afternoon, s^rae were so drunk we had ©   carry them so, 
that they shouldn't fall, drunk and very covered with mud, becau^J 
it was so muddy and sp rainy. when vie (gotto jalapa most of r|| 
the d'ru«(ks had" sobered up-^-cin the road-/and, t¡he>  arrived buenos, • 
muchabhps» we were lolske<£ up: in jalapa. 8 days. i„had,one hundred 
pesos when v- arrivedi-ytHey we're still pesos chapines at 'the 
time—but is used them all up just, for. foodMn tyiose eight days»' t 
on the 29th of,june at 5 p.m.' they'began to* examine us to. 
see which of us v/ae physicat^Ly^ fitj which-of us. had paludisom/r^ 
which of us had inflammation of the1 stomach, whicth of us liad ' 
three,tépfces— for there .'are 

•.are peopi-e T/Bo tfaye three tasifts.l *  'Vj 
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and then'the next morning they .gave each of us 13 pesos to 
get to guatemala—and they gav;.  each of us a tarn ale-and'a '  .\ 
cup of coffee:  imagine u tamale and a cup of  coffee fp.r 15(kof. ' 
us —each of as.  and then after eating they sent-^us out frtom ;>   :': 

jalapa, "by foot,  to the station jalapa, we arrived to  sleep in' 
a pueblicito  called San Saria. there we-stayed,  and. then the   '  .« 
next day at five a.m. we "went to the station, we arrived very '' > , 
early, but  the  train--since it had been raining very much and- "   .:' 
there hud been many landslides in the ro^d—the train telephoned-• 
to the station that the people should have patience bSca-.se 
on aecount of the landslides the train wouldn't arrive until 
2  p.m.    the train t-rrivud exactly at two o,'clock—but we hádfi*:t ' . 
eaten except what we could buy from the sellers at the station.    • 
v/e bought  so much that  there wasn't  anything left for the pas'ss^'V 
eBgers on the train to eat. two tortillas and a'leg of chicken.:^/ 
and    a cup of coffee, cost eighteen pesos,  and we had to pay it '" 
so  that we sho Idn't  die froi) hunger,  the hour of breakfast ho4 
beo i early but the hour of lunc had been late, we didn't eat//;; 
lunch, v/e just looked at the lunch, we were very hungry.oven • 
though we had bought something to cat, wo were thinking that" 

when we arrived in guatemala there would be things to "eat for' 
us,  that they w ere waiting with tbrtil..as for us:  but /7heri we'/. 
got  there, we got  there at midnight—L.nd what was there? nothing. | 
we were brought to the  comandancia of armas and a sergeant, of 
the, police  came out  and  said:'1 lie down;,  all of you fueled; ones,/'] 
and sleep—and don't1 make any noise", he was only a sergeant 
bi3t;-what  a big whip he had in his hands, when we v/oke up- the 
noxt morning we thought-they would give us something to/eat. 
but no.  every one of the soldiers in the comandancia was' drinking! 
coffee but n<? one invited us to  come and have some  coffee,  they 
didn't s'jtji.. anything to us. up until 1.1:30 we had  stiLl had nothiil 
to  eat.- at 11:30 the.call for us  came from the fort of Sari Jose 
and we were marched over there, when i got there—-i threw down 
my m'alett  and -i-becaae m,   stomach was hurting so  and i thought 
i was losing my heart because i  could feel it coming out of ,'••'•; 
m,y throat"-i askod a soldier where the kitchen was—since it •.,••/ 
was the hour for lunch, he told me to go thru a corrdior and    / 
x would come to the dining room, i went downthe corridor and!'-.; 
came on the dining rc-jm where the artillery men were eating,,^/j- 
what do you want here, they asked me. i answered/them that ,;i:*--:':y 
only wanted to eat since i ha'dn't veaten in ,thret« ;days; pp;or\#nf£.1 
they sad,  sit down here and eat* and one/ofthám/offered;:-m^i^'^ 
hie food, and another offered me his food, and they gaye infí|pü¿ 
out pf^a barrel and-meat» and it v/as g?od.me¿t;/tód^'spjap for/;^^ 
they have plenty of soup and Tieat and good/meat; tppV:>^o^-^iiió^yíJ| 
and while i'was eati>rg the sergeant of poJ.io;e: c^e1 and's^é/^^l 

"'"where is luis najera", "here i an,1«-i án'%fered^ea#Í^ 
are calling you, he ¿aid. so i left ^he table/but with á"paoia|^|j 
Of tortillas' and four pieces of meat—and'4 went"back~-bé.pau's^/||ij 
i wa3\fulled up already—and i brought .thetor tillas ¡^d the^«;^¿fl| 

.to tile' rauch&chos—and they asked me» inwonder,• whprl/i iháóv-^'f 
gone toget'food, they didn^t eat ujntil-./5:-p*o.\-but'-íy/.y.eo,''--4^|f''^ 
eaten lunch—and at th.e .Tight «tiaeV too. ...arid .so. wheni "went áo^wóí 
eat lunch with them at 5'p.<>, i didn't :iiave. mucha^petilé b©|¿/|^s^| 
i'had already been satisfied.* and after we .ate the;y di^da^:^'fí^ 

s-up into companies «nd. mp^t of ujs'frpfojalapa: were-'i'ri;tíia. :/>|w 
third company* but the focjd they gave ¿ts/wasn^t 'ejaoft&h,'. yo^ /'^J/ij 
.know, we naturales. atfe us-e4«to eating a 16tY aftf .i-thsre ;:ai#'MV,';'^|f| 
„they gave ws was .four tortillas apiece.; hu^aftfeiv ^hi^>w^/Ípf 

5   '  ' ** ^ í „, -     "       ;;/t'" - - ••?*// • 'i:'''-^:':^y\^\^'"y^\^^ 
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got Hed to   it because the' stom'ab'getcs accustomed to  such things,;-| 
for breakgfast they gave us. two francesas,   at four a.m.;  at  . 
10 a.n. we had lunch;  only caldo  de rejas,  tort.illzas,   sopa de 
arro2,  v¿:so de pinol,  todos los dius it was  the same food. 
in the evening we ate    frijoles,  boiled}  if any meat or soup of 
the   ¡eat was left over,  they thrsw that in withthe frijoles; 
then they gave us watch and guard duties;  one stays on duty 'ün£il/;| 
6 a.TI.  thefollowing day;  then when you come batik to the barracks. 
they give you police duty,  to go watch prisoners;   me only had 
a chance to oat breakfast  and then the duties started; we used   '. 
to   jo the aviación field   JO stand v/atch over fifty'prisoners who   • 
were working there;  there we would eat lunch;  and we returned   \ 
at  4 p.m.  to get back to the cuarteles at-6 p.m.  if there. v}érentt,¿| 
enough soldiers to .30 around,  those of us,  or some lof us .who had'.,: 
done duty during the day were also  assigned to'  *uard duty a¿. 
night;  and so it goes all the year—changing off your duties,  but 
always on duty oi  some kind. they, gave  us classes at night- from 
7 to ,8,   reading and addition—only that,  at 3 we had to be ready ; 
for the roll call of' 3 p.m.  ••"and after that those who . wanted.to   •[ 
go to  sloep could go  to  sleep.- but at nine p.m.,it was-.forbidden ' 
that even half a word of noise should be heard,  and so. it ^.vert-r- 
one day this duty,  the ne t day guard duty,  etc--so goes, one.-';    ; 
they organized andtrained some of us for the  celebration on-the    - 
30th of june, we were excused from everything but training for-, 
this, i was trained for this day—for four months, you don't      ..'>• 
even have franco to leave.'we used to go atv6 a.m. to, the Uars '• 
field--tind train till 11.a.m.—then they would give us just 
enoi^i time to  eat—and then back to trá ning—and oh, what s 
sun was burning in tde e afternoons;  and the- instructions goes    , 
on and on and on—until'the company was really in shape,  eventhe 
officials used to  come to train sometimes,  and at this.timé the. • ••• 
salary we got—tho $3 a :nonth—didn't    cover,  really—because we  ' 
used to work so. hard  ond.we would be so hungry tnd during our hour| 
of rest merchints with banana::  and oranges and arroz,   and french 
broad and frescoes would come around ado we would spend our money,| 
you could  sp nd twenty cents in one day,  that way. yes,20cents 
a-duy—because rice and milk costs two  cents a  plate,  and one woulj 
eat  two or three plates and some bread and some limonada—anV', 
besides some of the s ldiers didn't like to spend theiig money '•.. 
edd they would ask younfor something to eat. ajid.'yotí."^¿d" tó/^.Ve.',' 
it to them,  and when you see we had to keep' buying.-;^ 
or underwear or socks, because wo were wearing sho'óa then^wo^^^ 
and these things cost $1 or $l.bü—well, ..when'lt•:, assets time;$^J 
your pay thenext month one o>.ed $2 or $2;,Sd• or;.$I.5O^:.,ün^'.áa^0;*i 
just didn't pay, .aany,raany,  didn't pay.^ihthe* cartelW,?^'tHé^i^i^l 
rob much,  (did secundino pay you your-áixvyl ¿e^|-iycty) :'^^\ j'^^^lj 
they rob noney, —as i told you some1. ¿otiH "lifce ^^en^^^P^^ 
noney—and the¿ would have $25 or $30 saVedUp—attdi j!hé/ wquXa¿¿^Í 
rob this money from ttiese-pe<ple. and <on^e; ro^bed';it;was;:itf 
for good, they never caught any pf the'tíiiefáv ne>é^ nQ£:'c^^'^l 
they used to search everyone .and all' his belongings/;á1&^ 
robbery—but they never found anything. ,ipd::;they ^ietf-tb .geit' W/t^ 
very drunk in tho cuarteles too* very;.áru^,*?tta^ 
uai cut üach other up with penRniveS^viiioW 
the,/ used to give them ten,15 days» O^Ml'^-or.^ 
collecting garbage: that s $11 they !'d^ ,.wll-©&i^ 
time, once they served tfieir time- they cagjé' baó¿';to^e^ía|,;^|e^:^;',''1 
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being able to Lit d'ov/n- or reat as  all.  thoy used  so do t;¡is for 10-15 
dajis—tied up all the time—no -sleeping, nothing,  to  some of then they 
would give permission to  sleep at. night,  because all of    us are men,  and 
.this punishment is terrible, but if there should coa© a jefe und find 
that yju, of the guardia, had let a man lie dorm and sleep, the jefe 
wmld put JIJU in the same kind of punishment,  this blond man had had 

five days of this punishment and ho was really fed up with it. he. asked     "• 
permission of one of the guard to  go to his quarters to  oat  a frsnch 
bread,  the guard gave him permission,  so this man went to ¡us quarters, 
took down his carabine, loaded it, took   iff his shoes,  put the point Of 
the gun againt his chin and blew his head off,  shooting the trigger 
with his toes,  blew his head right, off.  all the insides of his head   , 
spilled out.  in ashort while the ambulance came to carry him to the 
cemetery,  thatwas the end of his punishment,  yes,  the end.  that was' 
sad, wasn't it? -,,.'•'' 
i went, out to the city a couple of .times on permit, suridays the/used 
to give us franco, we went out—and one goes—and looks—in tie market- 
or goes to find  and buy something he needs--;  but,the first thing one 
does is to go get  a woman,  tte n one has a drink, maybe—and one walks       ;\ 
¿round in the parks—the Parque do la Concordia—Parque uólon—studying, 
and getting acquainat'ed with the  stores,  the real big stores that  they 
are,  and when    the hour of 6 p.m.   comes around one has to return,  but   ' 
".mn;- come back very urunk. 
\.o:jen?--ycs,  one  . ert    to the bordellos,  you ask and one tells you where 
to go.  a woman cost fif . y cents,  yes,  they ;/ero prottyjswonen. 
those of us uno  c^-e back drunk were put  into  prison,  if one goes out on 
night permit,  it  s usu^ll/ because he has a woman waiting for hij: — 
one goes to stuy ./ith her;  somo did; others not;  others only went out 
just  to  'pasoar1;   the;   ;ent to the Aurora to  see all the animals;  thuy 
go to  got  c-cqu^inteo with lots of tnings, with the buolidings,  with the 
airport, with the Ga ¡po .larte—and,   .<ell one only gets two days of franco 
the rholeyear.  in my t ,o dsys of franco  i only v,ont out  to  'pasear*j 
i didn't  go out to  arink but-only to eat wbut i thought i would li.e   to 
eat,   .vhat looked good to  .ic;   and then i would come b^ck—aiid i would b^. 
in goodahape;   i would bring back .thinjS to eat, meat, well p epared, 
—this is how i  r pent n/timo  and aoney—not in drink—because i didn't 
like to drink at this timo, they w uldn't give 'IQ  aoro than two days franco| 
--because there wore many who were, al .ays asking for permission to leave, 
and once m/ brother cne from here to guateJ&la to visit me.  he brought 
me thingefrom hire:- bread,  cheese, totoposte with sugar, tortillas with 
dulse and cigars,  he came tosee'me, only—to see how i was getting along* 
he was there two days and then he left, when he cam© i had two dollars 
with* me and i gave the . to hi a as a gift, because it gave me pity, to   * 
gee him oominga I the way to guato.nala just for .me.' and when he. came , 
back here' he wrote to me telling rae he bad gotten back allright. it was 
near the time for my dismissal from service when he'had come.¿everything« 

'he had brought me i shared with the other muchachoa-because i had many'   ' 
friends from other places by this time, and they too-^v/hen their, families', 
came to visit them—the Cabanes, for "example—they eat much chile—' 
they bring very l<,rge bottles .of chile—chile ground \>ith seeds of' ayote— 
'-/hen we went to lunch they would put so much chile in the soup it tíOüJLd all 
turn red and^you couldn't see the soup for the chile. The/ tried to .make ' 
me eat my soup that way but, I couldn't. For them it wasn't really chile,-.   . * 
they were putting in, for'HHem it was nothing JOBO re than ¡tomatoes» that*'e : 

'how much they like their chile,, but i only put' a little ip my soup* it i3 
very strong, that chile is. and when they had 'np more chile, $hey would 
send out to the plaza market in front of the cuarteles" and. would buy very 
large chiles, this size, as big as my harrd,, real- red. and when 'the chile 
came in, they each would $at three'emrrmous chiles--without tortillas or. 
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i w or, anything else—they would eat  them rav/. , 
when my brother came to  see mo,  i was overjoyed,  he too was' very- glad to 
ese me—even as i was very glad to  see him.  the first thing i asked him 
was whether my mother was in good health,  and that  if anything should.. • 
happen to her he aould get things to cure her right away, because i • 
couldn't do anything for her when i was in the  cuartel'es so,-far away. 
a ;d t. en he told VúG thit he hud plenty of m ai z o from the work i' had done' 
and thtt   he v:as fattening, up txn pigs .for rae from this maize,  and 'that 
the money which ho would get for selling the  .-Lgs he would save .for me, 
and that's how it went,  he fattened the pigs and sold them, and when i . 
came back there were $12 waiting for me, he had saved them^ for'me., 
i didn't bringany money from there. ,.   'i 
i had good friends in the cuarteles, we got'on fine-rwe liked each other-  ' C 
just like brothers, we slept together,we went on guard duty together — ,   • • 
¿.-rid when we went together,• we went hazily because v/e were together,  all;?1'; 
friends, most of my friends were from other parts—not from here—tho some 
of the?) v;ere fro..! here, they never got used to my lenguajs   from.here nor 
i to theirs from their places because it was prohibited in the'cuarteles 
to  tulk in the lenguaje of your place—only in Spanish were we allowed to   . 
talk, only When    the family of a person^ came, then one oould talk lenguaje • 
to his family», but they  didn't understand mine  and i didn't understand' 
theirs, i used to ask them what work they did inntheir places;, they said      ;< 
they made mangas,  clothes of \vo.olj--only this,  they .did, they told •e.     • 
they didn't make milpa,  only woolen clothes,  they told me that  itr thd r 
places you could buy these    things cheap—you could, buy a good manga for,   ,.• 
$1.50. some of them wanted me to go back with them and marry'one of theirv- ••'•''. 
sisters, but i didn't want to. because my mother was ¿live hQro.  and if;,, 
she had found out that i had gone to an even more far awa/ place she would  ,' 
have been even sadder,  for'this i did not go. and if i .had gone,  i probably -y 
would not have come bac.., because i v/ould hava gottenuse'd.to the place ..' 
there,  some of them were rich and those who offered me their sister also 
offered me a house for me and my wife.if i would marry her,; if only i would- 
come back with them,  yes,  i liked the idea,  but  for my mother s sake 1 did 
not   /;,  t'ie¿ tried real 'wrd to  get  üe to  3o b^c\ with the~T,  to the point 
of having tl cir s.ctcr coae to the g¿rdei noar the cuai'teles   o  tuut I 
¿ould ¿etto 'cnov; here,  and she was bonital bonita,  boni,t&I witn nice 
clothes of  cilk sha   was walking around,  but i didn't \.ant to stay,  tney 
^ere fron Chitialtenango. jtherc uore fron ^uesaltenango. 3ut it never realty 
suited me to go with then, because the^ hod money,  and what did I have? 
nothing, that s what i ,/as  respecting,  and so i had to keep telling them" 
that i wouldn't be conin6 with theii vhen service time was up. *3utwe always , * 
¿ot on very \<ell—they liked me ver¿ much and I liked them very muoh, On® of ¿I 
than was called Patriocinio .¿lies. He was the one wlao ws offetingme hi-s^'I 
sister. "* s* \H 
^nd wnen timo waB up» v/e said good by to oabh other. The sister came anyiay, 
on the day we. were leaving. She granted to take me baok with her to the'   '    t 
house. But x came back here booaae the muchaohos from here "didn't, let me 
go. Tfyey asked me what I v/ould do there. I told them I was going there- just, 
for a while if I went. a.nd when they-heard this, they stole off with ray '  ' 
maleta so that ! should not go to' the other place but should, come back hare, 
And when J saw tal didn't have my maleta, I said goodbye to ay new 
freinds, telling them I couídn't come without my maleta, and I, got on the' 
train and tame to Jalapa and there I met all the muchachos* from here» 
£hey    gave me back my maleta and we all -came back here together. We found 
an em'pty house in the roud and there wo stayed thq night. And, the"next day 
we got up e'arly and started back—and arrived in Jalapa» tfe had" breakfast 
in Jalapa and then we went on to Pinyla and had lunch there. And at six 
in-the evening v/e got bac\ into the pueblo here.'They accompanied" »e to my 

•house. Theyvwent b**ck t    their houses only to loave Their malera,* and then - 
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they coue back  to my house—with oh,  so much whiskey. 
when my mother saw me  , oh,  howhappy oho became,  she didn't  cry and i/.. 
didn't cry»  she received me with coffee and bread, my brother and shee 
embraced :ne.  end then the muchachos came.- and we spent the whole night'"- 
drinbing  and v/anderinj -¡¿round—and we got plenty drurilc. 1 didn't  even. 
know where or when i woke up,  i was so drunk, but when i woke up i/i/as 
all right•.In a little while,  they  gave me good chicken and a .good  soup 
to eat   in the morning» with chile,   so that i should jet 'rid of my firunk 
and co l-iose my body. and once i was all-right,' i spent the res$.;of'"the 
day lying down in my hammock.-.they. gave me my lunch and my supJp'Qr. ,'.i .. 
didn't  go oxxi any Place, i just lay there in my hammock waiting ¿or the 
mealtimes to comei because! had come buck vj.it h'all ray hair shaven off, 
because the; shave the heads of all theroliders in the cuarteles»; i 
didn't go out anywhere—but my sister used to come and bring me, bread, 
and coffoe5 they used to give me chicken soup for    lunchf and always 
there were  corn ng-friend s end cousins—there was never any, lack of people| 
in the houi/e at-this'time. They visited me, they-and I coritenty because 
now I hud finally arrived back and was'with my motto r again. This was . 
in the T;onth of July. v;ithin a week I was back at work in' the milpa- 
again. But one couldn't work very well, '•¡•'he sun was too'hat-. 7 told 
my brother that  the sun was too hot to work,  and he didn't say anything, 

to me except that I should either work or it would be better for me to 
-stay home   if I  didn't work when I  came to the fields.  In the month of 
i.ugust—the time of fresh corn—we sused to go with fty brother—and  - 
we would eat lots and lots of frsoh corn—baked and fried and".cooked— 
wó.wjuld make a big  fire in. the mj,lpa and -there we would epok the. elote. 
And we would-come back from the milpa early, .and bring back lotsvof' f'resh'j 
coruso that they could make atole and tamalitos in   the houset because., 
since I was so newly arrived,  they treated'me;.very well still. But 'after 
a. while,  I really v.ent to work with my machete... It";caused ma grief to 
see my brother working alone,  and so I really went to work'after a whilei.' 
x-nd so we worked together, each of 'us doing.equal work. 'Je used to'harvest 
two tarellac  daily,  until all the work that'-'we had.to .do was done. We 
doubled the milps,  weeded ground for the frijoles,   planted the frijoles, 
hcrvo'sted  the frijoles,  driud then t.nd threshed thea,  harvested the 
uaize,  gathered it,   ^nd vhon  _1L the    arvost was together, wo put the 
naize OP our b:ásts ^nd brought  it home.Then one begins to think about 
his trips to °anta Ana with pitchers anJ   bats to sell^And then v/e would 
make our trips,- and bring back things from ttiere, like Jfblouse .for ray 
mother, or a head total, or, if not —then money. And if one feels like 
it he makes other trips—because in th,osa' months of January,February* '»'' 
tnd Ilarch and & ril these is very little %o do* here— until May ,XQur ,,,V 
milpa work does -not begin. ln May ybu have tro plant again. 'One, m&kea^hispl 
four or five voyages, if one -has to 'go pr ,feelp l^ke -going,and %£ he h'as,; 
things to carry there to sell. And if one doesn'1; gp on .trips, H£ mayok\'*| 
-ha6 work here—those who can maXe tile, adobe, ladrillo —Míese-\pn*1¡ "V"' 
go on voyages, they iáy'here and work and mats money that way. But those 
jf us who -don't V">w how to make these things*, hdve t'o go on'our YOyagóev^ 
For instance, if I were not sick now f would .not be here—it would be '      | 
traveling,  selling thina.3, even if it e only $2 or $1.50 that one Stakes  ' 
m a trip. One, coin esbi*ck to his hous&^v/ith $J,.i,ft his pocket»-over"and 
above what he, apendi. OJafte trip.- That'* how ojia passes hiaCl.ife here. 
There is no other way to dó it. No other,.way. One can'4t moke a li'ying 
just out of hats. He weakens his- lungs in sitting 'all day(, bent-and «,    , 
branding his'hats. Your neck gets tired, evsrything^gets t^redV á¿<í the 
p<ilm for the__hats is really hot. *or thi3,  it Vb/et'^dr to go"'out oü ' 
your trips, "veil if the gain is small, and even if' tlje carga is very,' 

Bat—now;--after a whilo your head is Mcusiomed.^ hearing;   .! very heavy, 
the   load. 

M ..v*i,* 



I.,;-).43     co'vr onts  on  interview with luis 

tdie fore joln,.¿ interview   Lasted  two  hours,   luis  [¡ote 'tirod   vary quickly now 
that  lit   is  sick,   and while he nev^r tells rao,  it   jota  ... ppurent  it his 'nu nner 
end  ¿uit o¿' sp¿ech.   £ o   i  c. II off the interview, when i notice   .his.   ho always. , 
seems  ¿rateful for this,   --es mu al,  luis talked in a lo-;,   ,iodulatod tono: 
exprecsin.3 affedt jore •.. ith .chan.je in tone .-.mlity rather than-in pitch or 
vofcuMe.   the :r¡ost  affect he showed was when he was talking  about hie mother and 

.about  the   soldier who  hüd co wiittedruicide aft:;r beinj punished  very sevorety.- 
in transit.tin;; his  Spanish into  en.jlish ^.z he  talks,   i  try to  preservo exactly 
the. sentence  struct uro ho uses —and try to  capture  til-.';  pauc.s he usos  rather 
than make the interview  conform to ¿my. ~ra.ii atical. constructions which rnijht 

. Vender an artificial tone,  ¡.fter the interview,  because don osear • ¿.nd  dona \ 
rose rio .were sittin.j outsido,  luic  stayed with me. for t while,  ate a banana.', 
i offered hi.ii end wo  chatted ¿bout hie ladino  ...'onaan and the situation in his-     ,' 
house,  let me  .30 back a, few   ¡onths  uns explain -.hat has happened,  when we 

, lust  left  luis,  lr. hud just boon sur^onod  to jalap., by the jofe  politico-on 
the   complaint  of th    ladino wo-;ian .whom he  hud  thrown out 0? hi:   house., he  and/ 
his new 31 rl friend,   chila,  were buvrnqned  and both were  put in j „il..for over. *  '. 
two' weeks,   luic was then, released on the promise that he would take thw .-onUm. 
beck into hiehouse   - ud .ruintain her and the'children a:  lorij.Ls the woman waiite 
it  so—the jefe jottin.r very ri jh't.bus  suddenly about  children beinj sep- rated 
from'" th*.   strict  paternal hand  etc,  this  ulnost broke luis'   s.-irit.  bit"    he ;. 
came back to the house  ..ndt  e  pueblo—and   ..ftor briefly  considering   plans to- 
floe t.-  f alvador,  he  decided,   someVnat on. my  idvice,   to   c it out  the  storm if"" 
possible,   according to  him.,, hu ha;:  not  slept with the woman nor talked with 
her except  from chscr necessity  for  ;11   thase past •.•ion h;-.«   he   slreps in the 
hammock and  the in the bed vith the  children, ho    ays that   she  pleads with 
him to  come V; bed with her,  but he  rofuaos.  ho. meanwhile asked-dona rosario •' 
here  to  please take  in Chile  ¡:nd  employ her ac  a hous.mad until ho  could   jet 
rid of  the ladino wom„n undtuko  chila. to live with him,  the girl was taken 
in,  but meanwhile luis fell ill.  his  vi. its here boca .e  los3  ~nd loss  frequent 
and  about to months  ajo  stopped entirely.  °hila h.s become heartbroken and 

•un_,ry and won't talk with Luis.  Uosario  and-usca.r aro anjry with Luis because' 
he  h s not, kept his word about buy in. Chile clotii.ij, .to.  Chilu,   in the mearip 
ti:nc,  has left fwr service in other houses to earn so'nc woney,   for hero they 
co  not really need her and  can  p. y her no   cash,   1 aided Chila witn ^1 when she 
l'¿ft  this  house,   ¿nd  she h. ,  regained grateful  ov r since,   ¿oth ^hila and'' 
Luis  are .godchildren of the old   cook hero—and  for that  reason the f^vor was   , 
extended to them., ..hen the hsrvestin.j    f ma.'iie be.jan 3 ora o Month and a half •to..' 

' two. months arjo—Luis was sick—but he went off to  his milp^  -taking his ' ladino 
waman,i¿ara, with. hivn--to cook food, for the .no 20 s whom Luis had e..i ployed, to - ... 

, .haryeet the m&iae.. Luis did no actual, physical work but., directed the \7ork;\ •:.,'• 
' ,~4& and the worjiaU; staacd. in the' milpa,,, for fifteen days and. neithei* Chila n;o,r^-%; 
/the peopla'hefe. at the Pension believe that Luis ^id not and i.a .uot now sXo^pSf^l 
;/ in^- with Sara. Luis 'insists that, he has not and is no-t and will iio.t., ñu\: mo¿h--. ' 

.i;hile he is ashamed-t'j face ndcario, or O.sca'f—they are ahjjry with,, hiá-»-¿hil8f: • 
• won't talk with him—but Luis insists he waat's to take Chila t) "live -vith'hitn, 
^asso.on/as he can get  rid of Sara.  It seons that 3ara 1c. putting on-:-un;-act.^f¿'^ 

"• bein;j sfck>  but swears that  ghortljji she willlaave' Luis for 'jood'and 30 spmja-?'^ 
'.where viher© thoy will pay attention tp her-- and- where the man of the house will 

sleep v/ith her. Sara's mother is sick "and Luis expressed the firm •,ho pa today .... 
that  she would die—casing his. cons cience by saying that it^ was. rjpral to '.hope U;:l 

'for the death'.of s bad person.  I suspect Luis'   -intentions-'abquo jfcakin¿ ^hilá /'.'•: I 
-in, aft>.rw8,rds-rand I  suspect his story- about noi slee-pinj with ,i>ara,  but.'I haVQ:'*J 

'. 7lo,.?ay of-pro.ying it. I have put these questi-onspointblank to. him,-and' it;.ii%.;-,; "^ 
lied to -jie.,. then he. did- it ^agnifient,ly,' $$*'. I c.ould detect none of the. exp&cte II 
embarrassment etcl.. df 'a.-lyin j situatriron:..tiuis cQaplains .that', "ara* s presence'.. 
is-what'is keeping him, sick and   that pa : soon as she goos :aw5t he wil-  reúliy .- \ 

.'. ¿&t: better very'tj-uickly. í'íQ i's very down,j.ri ' the :aouth, more .iioi'McL thart "2 :háv#;' 
ever known hi* to^bQ»- a^d t laost withoútihOpe.He sed.ns to have an uctiye hatred >;| 

'.::>t* 
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for u'aru, ,ana a gradually  ¿rowing dislike    and uncare for   tue children. 
lie  says  that the older ono  is navy malcriada  at this point,  having 'quite 
t.  'bocita'   and know-in,- quite a few bed wrds. o e   sho\<s hirri no rasrooct, 
lie says.  I have seen !ii:u c  fectionutely pla/in^ with'the  littler  child 
.tiie  .jO'j t unes.i liuve boon in his house these ptst   -.souths- —but':l have 
no way of tolling what his  real feelings  for the¡>   ore. Aith)ug.:,, yesterday/;,! 
in our for'.ü^l in-.erview,  he let  out that'iie  didn't   ouch care what  hupperiod. 
at this   pjint to the  children,  --a didn't   feel as  tho they  were his. at all.. 
nQ lid ho would he  ::iuch -.nore solicitous,  «¿."bout the wel:are of children 
whova he mi^ht have  by other wo:non,natur&les. 
hov/,  Luis is no -.üanic-depressive—;  i h,ve   n v-ar  s.een him manic,,  i.e. 
he is in a constant  ét. te of depression—but within that   depress ioh.he.  •.-•/. 
is very  Variable,  he is variable not only   in the   amount  and consistency' 
and typology of affect he  shows on occasions, but   also in. tho actual. 
verbalizations of     his.ststac of boinrj and   the reasons for it.  i  am con-' .- 
vinced -.nore than ever,  a- well,, that luis   is prey   t) so-.no-  kind of an 
over hcLnink; oodipus  coaiplex, but wibli st * a .ge•. ambivalences on -this as  :.'• 
well.  .  note for instance that in today s   interview he says that  his. fether 
was the only person whom theyrecpecte—-and   noto also.,  that he. showed a 
considera lo amount of genuine  sorrow .in   talking  of his  father's  death; •' ; 
but note the coust^nt rtfe*enees to  ',u  no Lhui didYc consiJor^tionc for 
her and his worry  ab ut ner aid h)    she     ^G t e o .is reason   ,o did not  _,o 
off  ..-id   urry r,ho   _,irl fro-n u*>i i^lto un^   •   4.is aothor fibres very larggly 
in j^ui^  life. 1 h^ to  io \'fc/ of kno^in;, ^ s  yat,   in   /uj,    aiannor   o hi.  io 
connected with hie   fath L   I death or   it    -ho utuctnn  //as oufore his 
father  s deatu, I  diu not^knoa hi o father,   o   (.OUTGO—but if a tendency 
t^w^rd  uorbidit/ c<,n bo inforrcd fro-n facial sot   and tono  of snico—and 
if tnic  can be passed on to children—tnon  certainly Luts has inherited 
or acquired tnic in a lwr0o p^rt fro a iiio    .other,    n<ile  j-.uio orother, 
ivrusi;co,  is no paragon of  'sailinb ¿«iet y'--/at   he see-ns cut of a less 
arobid mold than is _uis.  ->ut Luis jiidhic   jothor   tally*   I knov t iat all 
t'is is i jp. oscionistic,  but i iiuve  joen   witiuuic air-  his jother so very 
3ftea—that  bne nipr^csion, while un osiraentuul>,,   isvory  strong,  iuid I 
Pcss it on for   h^t it ic    orón.  ToJL/„   interview  ,ith Lui^ re*ds like 
a docu ,ent.   fli^rc   is « nobili&„   to Luu'_    contraction of lJeas  —a 
nobility founded in tho si i  plicit,  of expression   and in  tho LíJ iflcnce 
of the  pauses   hicn i trmed to  c apt raro u.c   clo-el,   «. pjssiblo.  ¿XL tnose 
points  in the intorviuw   /hero I ontoreJ \.;itn questions t re in ic^Ced,  I 
th. k—by tho  hscontmuity inducod end by quest ion-a^rks at the beginning 
of a paragraphical lead sen.once/ Jor inst u.nce,   ..here Luis talked about 

en soing for lorien when they were off duty, and  where de dripped tho 
subject and    horo  I wanted to hear tnors of  tins  I «iqked  hvn briefly 
about it and indicated that J- had askod by havin^  LUíS Se^in with :        ? 
V/omen?—I have done this for the nost part with the proceeding interview?.! 
ae well» and I think iost of my intrusions   are thereby indicated.. }»e are1, 

fa continue our interview toaorro., afternoon. 1  s»i-U havex óore 'Watif* 
at that tinie. 
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H this point i took out Villa's article on witchcraft in loatan which 
redfield had sent gillin and gillin left with me.  i told luis i wanted 
to compare information about brujos here with information'  a friend had 
sent me about brujos in yucútan', luis didn't know 'here yucatan was»  so 
i took out my atlas and showed him. he expressed no  interest in the various 
maps in my atla3 except in that of the united states,  and asked me quesl 
about the army-—then suddenJJ burst oit   with more life than i have seen 
luis ever express before :" That's wanlri want to dol i want to gouack to 
guatemala and join up with the artillery".(At this point the peculiar ¿¿'*SI 
trenchancy of the remark of. an inspector of sanitation who was visiting her«;á| 
struck me—he said one of the wo rat things for the indiaas was their servio^f 
in the armed forces in gjjatemala, for it gives them aspirations and takes   !«já 
away,when it sends them back to their pueblos and uldeas,  the possibilities^ 
of achieving those asprations ad thus creates discontent),  "I'm bored and   ;«p 
tired with this place", Luis continued',' and you kn^w who has made m¿ tired *jg 
and fed up with it? —that woman of mine—she is the one who has nrade me 
discort ented these many years". "And if you had a different womai?" I asked^v 
fThen it would be different", Luis affirmed.  "Suppose you had your children^ 
with you?" I inquired.  "Oh,  then everything would be all right. I could 
look at them and take care of them. And in looking at them i would be happy~¿\;¿| 
They would make me happy and ray mother happy, too. she suffers much because..- 

they are not  in my house"  .  "Can't you get them back",  I asked?  "No,  I have' 
to go to Jalapa to do' that.  The intendente here can't do anything. But I a-i'-,; 

going to Jalapa one of these days".    I commiserated with Luis and exchanged-;^ 
for hisstory of his heartsickness a "semiefictionalQone of my own—and we 
soon got back to his story, I akked him wheteher he had ever thought of 
getting  a brujo to make his wife sick so  that she would have to turn the 
children over to him for care. He said he was afraid what might happen to 
the children(LUis seems one of these people who say "Of, 4' i only oould"— 
aad then when the tiling they profess desire for becomes possible, they run' 
from it") but that he was seriously onsidering hiring a brujo and would 

tell me when he iris ended* to go to him for aid. -the session ende«j r 
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i had just, turned nineteen when i  returned fro..; service in guato laia. 
i  began t, wark with my. brother in %,\v milpa,  we-clears uoo'e land at 
this time,   clearing away the moni.e,   so tha~ vii- could have a larger 
milpa.-we were wo r!-: i rig there,   and afat toning  pig3  so,that we cjuld 
puss life that'v.'ay.  afterwards,  i began to make  trips with pitchers and 
hate,, but my brother did .not  go.  he  continued to" wo'rk  In the milpa. 
but i  gave him money so that he'.'could hire mozos to' help in the milpa. 
i wo-Id go to  salvador and brin¿- backcontraband things,  like that 
plaid cloth thore,  ano i would  go to jícaro to  sell .«them,  í¿nd- that way 
i  piled up some money—i pilad up about  v25 or ¿¿0 that way and i ^re- 
invested them in hats- and went to  sell the huts,  and everything i brought 
there to  sell .,  sold  very well, with a little money,  i mudo quite a bib      / 
because i had luck,  i had luck,  for business.,  and so i  arrive,  at having 
*125, made only from my negocios atone:—th .ngs i would seLI there and    • 
things i would sell here,  and the more i made the more i wanted to go out 
and make more,  i went to  santa tocia,  guatemala, jocotan,  san sonata,  all 

•the  pueblos in 'salvador,  i know them all.  i used to go out and come backf- 
ill 8-10 days and then ,i would go- right-out again»  it was ay intención to 
have  'algo*,  and-,then i thought of getting married,  i had my people ask   ••"'" 
a girl-s parents'.to marry her to me.  but.the.girl didn't   iait .for marriage" 
but loft the house and  came with mo bofore marriage,  and i  ¿ot marri-.d" 
with civil marriage here.' the girljs mother—she aid-nH heve a father—r': ;-.''. 
got  angry with me.   she even sent out the local guard to find me  and bring'.' 
r.o to jalapa—but  they  couldn't  find me bo.cause i was well hidden here in 
the  ¡pueblo, my brother v.-as arranging the CLVíL marriage, because the girl 
\;as only 12 years old—pretty young, no?  and when my brother had made . 
all arrangements,  i  came back to the house and brought the girl with me. ;. 
hor mother gave consent when she found out i was willing to have  civil     --• 

'marriage,  if we hud not had civil marriage,   she would not have given, her 
consent,   and everything was arranged and i  got married,  i spent $10 for      • 
the  civil marriage,  i was twenty two years old at  this time» the mother 
of the girl was  contented from- then  'ia» my mofchc-r was pleased with the 
girl,  even tho  she was only twelve years old.  how come  i picked such a' 
young.irl? because i liked her,  she plcasod mo,  and she too liked me and   • 
wanted to live with me.   i was going to got aarried in the  church,  but 
within a y.ar she began to behave  very badly with me.  i had- money and she , 
began to  rob. m/ money,  first  she  stole five dollars,  and she -then asked 
me for ¿10 more,  and so we began to have fights,  one year" v/e got on well 
tog  tbfa.  and then from then on,  never again,   she di4n't know how to  cook • 
nor how to run a housej  how much wo tried   „o teach hor; my mother -./as 
teaching her .as tho she were her own daughter;  but she didn't learn;  fin- 
ally my mother^caid to me that this girl was not. suited for me», and so ' 
finally we separated,  she went out, went .to salvador, wandered around-?- 
didn't return to Her house, went to Jalapa, Ipala, Ghiquimula—(«he li-ves 
here now);  and now she wants to return and live wi^h .ne; "but i don't want, 
her:  i don't want to join up with her,° because she s pregnant with anb'fcfeér 
man s child;    and ,eveh if she- vjasn't i wouldn't join, up with her; -'you SBS, 
she has -.ander^d around-much and had -iahy men;  and she has many men here 
as v/oll;  for ,tlíis i do'not want her. ' - ,r*- 
tell me someti ing about your first sex experience luis, 
i was fifteen years old when i had my first v/omaii.(lui¡3 is sailing npw). 
i start d with old women, with old women i began to ieurn» i would talk 
with.a woman and make her laugh.then i would tell hor i would come to her 
-ouse at night, what for,  she would ask me.  to pasear, i would say», no, 
she would answer, my mother will scold you i£ she soes you.  i am oaming 
anyway, i would say. but 4 would not go that night,,but then one night 
i would arrive,  and i found her alone,  outside her house, i grabbed 'her, 
and *a*little by force i knocked her dov/n'to the ground.  and--well she 
was *an old woman, maybe 25 years old,  and it was easy,  she liked it 

>. 
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-a-'i'ot. and from then on v/e would go üt it, whero-ver we met—oven in 
the ctreets--if it was real dark, no,  i onl^knew a little about what 
i...was. supposed to d?—but she taught tie. thoonly things i knew were 
what the muchacho;, used to talk about,  and so i didn't know what to do 

•the-'first timet but she told me how it r/as. and we went at it very often. 
. she wanted rae to stay in the house with her und live with her,  since 

:  she lived- alone, but that  didn't  suit me.  aftor a nonth i loft her und' 
never c¿me back tó her. my :.iother found out,  but only after i had left 
the girl,  she began to talk around that i was going to join up vrithher. 
ay .DOther asked me if it were true'what people were saying and i said, 
that it was not,  that, it was a lie.  i denied everything,  then i began in-* 
with-'another,  i would start to talk with them and that's how it would 
begin . it s easy,  i began with this new one—and i lastad fifteen days - 
with h§r—she was eighteen years old—and theo i loft her too.  i would 
meet her in an emoty house—at about this hour of .the day—because at 
night she couldn't go out.  it was harder with her,  because she had a 
father and,a mother and it had to be well hidden,  the parents didn't 
know what was going on/,  she would spend at the Most an hour with me 

. each time,  i was the first mail she had. but i didn't use her such, 
and then she got marriod after i .loft her.  .-he got married and nothing 
ever happened to me.  and the-:, i went travelling,  and i would go to salvade 
selling ,. and "ca.chando .patojas" as well,  in'the bordellos,  and thefcé' 
it vas easy, there are lots of patojas there,  it'j.not hard, one does"'t 

"have to. look much for a patoja there, thcree&ro plenty of them,  and one- 
would come back from there to look for patojas here, wherever one goea, 
wherever he travels,  he is a w^ys looking for girls,  if_you want good 
ones, o.k. if not. o.ld too. but one nevar stops looking, "but if you 
can't  ^m'ove aroundfreeiy.'in a pueblo it's herd to find them, for instance,,]! 

..when i went to service in-guaterale,  i didn't have a girl for five months^ 
but i fi:.ally met up with one andarranged thinjs with her. what is there, 
to do in the meantime when one doos not have a girl? one does nothing, 
there is nothing to do. i was savin; myself for the -time they would give 
me franco to go out  ^nd see what  i could see. but i hed had lots here 
before i    ent to gu.tei._la.  and vhen they gave me franco the first thing, 
i did ves t> jet   ,Q u \.onai. '.hen i came back hore,  the first thing i 
thought of was .^ottin; married,  and that'Was when i marriod this maria . 
ingracie yaque, i t.nught that with marriage i would settle down* and*';* f! 
'formalisar' myself, but marrigge was my perdition. that,tfas ray p$rxlit-ib| 
because to this very date, i don't have.good lack, i ám tprsido.; eve*ir,-t¡#d 
i try comes out 1>adly. yes, i can find women.'all right, .but ihat 8ar&'-\ :M 
she fucks me u.p,  really, because if she weren't,, in my house i wou^d^^v/l 
with Chila in,.my "house at this time.- perhaps 1 -wquldrr1! bV'eicte^^'^^líH 
be sleeping in my own house, in my own bed;, ánd ifw/ae ¡>ara WhV,.pv# ae'/J 
in prisonj    --' 4 •• — -'- —-'~--A J-'U-L' •»'•*-•,1   -•*->- —«• *---^ -- -•-*-.-.*---« il-vl 
that s 
a-id'ske i;s 'the same with me." we don't like each others for anything*' 
she doesn t like me and i don't like her.  and,oh how¿;i would like ¡forus-' 
to separate -once and for all,  for'good—i wouldn't bother Her,, arid s,he -' 
not  ¿o bother me.  i ask god to have one moment of. fééÍthg\t0'vd£-vi&(|*ps-V 
far apart—for good, so that i'may t>e healthy again.: -fihat way/i. would/-   ' 
live in .trantjuility. but fte<r being, with me? not for one ^oaerrí $o$® >pk A 
please me or   d9 i heve pleasure to stay-in toy house*, for that-i ram v"V.\rá¿ 

.waiting to see what, d-mes of all this» so %\iut i caá be-trattquil-'in^iBT^ 
'house again, bec.aus,e i with, her—oh, no, no. £or .ins1a.'nce«.'i,-"éat—tf*ven xÜ 

1 have no. ttw'ife'for' food a»d i fill my sto'ma'ctf and iva.- satisfied.- <mifM 
her' you give her chicken soup or chicken—and she won't .even r^cisy^T 

' but \vit* ler in the house one eats and -sleeps,—all in yain^purp/ alisas 

8*   *\!? y A 
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ütad i don't like it for her to 'coat the children,  but i don't speak;]':•' 
to her and she doesn't  speak to me.  i don't  say. a, word \to her, because 
-t1 s better .forme. to. keep sti'1,1, .b&cause if i speak'to her.i^w^ll^... 
be worse,  for-'that i don't  speak to her.  i don't have anything.to 'do'- 
with her. let her do what she wants to do.  if she Wants to kill the-^ — 
children,let her 'kill the:a, L don't  say. anything to her. :so .that  she-.''./.;;•' 

.should 30 away fronrno.  sbo gets-an¿ry'and scblds-.raiany\hing-~íít' the!••* 
children,  at; the chickens—rthat's how she talks;to :ne—thru théa;,   ' :'' 
but i don't  answer her except by.{being: silent and;'br'aviandoTae'  •bhat'v.; 
way with her.' she gets up'at 8,am.«hen -thesuttis warm»• ti don't::sayy;:,'<r 
anything to hoi", nor does ray mother, mymotherKdoVesn't.- speak to; h©r* :-'y*> 

• either, what, my mother wants is that she should .'leave' 1;b¿ housQ^oo.-'y 
the day she goes,, my mother and i will be contoht. i;.;would even" look v. % 
for a house for her someplace else so that .she could live theie . Qft^-yii 
that i might' be well againl- for that my life now is sad-l. only/because? 
Of herl 'if she weren't here, even tlioi'might be sick, a^-leaet /i^wotiljofl 
be aore happy, we would come andtalk even more with you. vlikenig^t¿V';>í || 
before last v dreamed of y:ou. i dreamed 'that we vient and? batheH tó^etRé^l 
in the Chorros-of Pamnacaya. And while'we were there-there suddenly ,';C.^| 
appeared ^liiíá and her older sisterj her older sister Idoked. deadV':-ón^>¿v|| 
I climbed out' of the river and said to Chil&y iLetss take your sister^ 

'up there to the high spot. And i took the si st & r •.•under the,. ar:n3,  ari'd/ 
we carried her to the'high spot" and. the.", we. came to the Gamino. !H¿áÍ^.; 
¿nd when we got there there was a car. there and there was1 an old man'-;,-31 
in the  car. ¿;nd we got. into the car,; and I began to talk:''-with. QiüaVÍ:;• 
And chila said to me,' why have you left' me,, i never did .:a«yihing;',b.ad^. 
to you. Aid i asked her .why she had bad will against r^e^V'And she é0ífyi'f!§ 
she-did not have, bad will but. that it was her father.'^tffl'.-^heh the old;)p 
mati said in the car, be careful, ..here Comes' her fia'ther .newy^anjd:'sa^£;?'^ 
kept quiet, "nd then i heard a'mo.tprcycle coming.' Andi a.mail ocaaévup'An;'^! 
a motor cycle,  and he. said to me¿  have you any Vnaiz* 'to;.,sell. ^nd¿á0^| 
yes.    nd he asked me ho'v* much, iind-'I. said .I: had two or ihree oérQésrfo\ 
soil, üt how, much,  he asied me. .it ¡20 realles I told him.. Veryv/ell,  seii! 
them  co rae, he  said. .And I--s.aid,.leave,-me your sacks and I will'go-home' 
and fill them up. And he le£.t mo-the s^cks. Án4then.--Í^t'^r:te¿''-<ba'ck--:'aná?iJ 
as 1 was coming back I passed a houáe with an Qpen d.ior-and ''a;'.-in.l9;x¿:.ii|s^,c^ 
said to me, Luis,  luis,  go back to the river',. .yoiu^^riendris^waiti^g^!|* 
for you. ."nd    i asked him which friend, -^nd he said .your f^lewd^ t^et¿|§ 
¿listor Gringo, ''Sid so -i smarted back tothe. ''eiVei^ $&$ M^:^>M^^k^0í 
on the bottom of a ra^irie^' ;an.d'.•$ 
over hand, on a .vine 
yourself', hut i didn^^b^^^iáiiy. eqa^^.; í\Mé^&^i^^^:^í^£'M 
said,''here, i "u~~"~tiX —•-^•.•.'•:'.--" ií.¿- :--~-¿^.¿..- •~:±,:.^i->k*±-*h-s-,-r>-\--::.-m 

" berthed, wyeelf, 
.^at do you 
think. I don'r 

\ I droam, of -the U' 
of him?'./juld 
I don't know, 

ra^ey''.:awi-•£" climbed''..do'wjr.^ó:'^t^<^--^^i^M^0^ 

he ^ ectof:-%6^;;#^ 
d it be because/;;£;,j&^ 

in front of »e..n<^;ThatffW^^ 
be becáu^^e *!ia0 J^ke:^|o^^He^^^i^jaa^v-V-V^r-!'"-1'"".;-..;-s//'-"//"' •^••^pJ^vS 
^ee, p rtfajktuis^ ' V.- ^..C^,'*'?.:V•*'*'"•'' '-1 "''':*^•—':-- '? •••••••'••^: •¿••.•-'••¿¿•'••i'tiSi 
I think i***$opll&ffi>:-tfl¿<i$%¿ 

1  •'-'"•^jSf 

it-**- 



1.30.43 P»4 

kS 
let's  ¿obackjluis,   to • the   second year  of y ur -jarria^e with the maria 
ingracia, v/he-.   you.istarted huvin_ c^uiencs v/ith her. 

we separated after a little Tiore than v /ear of marriage, che didn't -' 
have any children .by me.' <,s i told you, che didn't st.y hors. sho/./ent 
£.11 over  the 7/o rid,  working in cervice here andthere. i  stayed here i 
all the   time in  •<* house,  i ••/ s 'jorking--in the -iilv,a -always warie in J*'   '/ 

• becp.use   i was maintaining my mother alon¿ v/ith -iy brother,  and she 
was taking care of the wo  of uc.    v/e working,  and she running the house, 
tliere w&s no trouble,   she  know at what hours ve would arrive,   and the 
food wouldbe all ready for us v/hon we ca'iie. v/e would come back from 
v/ork an,d   we \70,uld eat.  and then the next day at'5 a.m. v/e would go out    t 
and work   again;  v?e would. comcbück at  c p.m. or 7 p.m. but everything was 
pleasant   now,   because the  ingracia had mads-my mother an^ry very often    ~f 

and she  v/as.ndt in t^B house any more,   und ca^urdays ve would corae? home* 
oa-1; from, ftork. and  Sundays we would not  _,o out and v/ork. v/e sávé&^&tá 

. SundaysvY/ere for rest  and the veek days v/ere for work, my -mother h$dl „  \ 
c'colded me :auch, and ay br/tucr did not like me any more because of/.,    *,' 
the ingracia.   because ingracia was muy fregada,  for that,  they got 
fed up not only vat:   her but -ath uo u: \ ell. and then i be janato go íóut   • 
on  trips • somernore. i didn't hi.ve   ouch   ioney Loft at this time,vafter 
ingracia 'left,     i had 45 dollars,  but  these i \va3 ro ,beá of by the son 
of*   ti.ecornandante. he was making a bed for 'úO snd a wooden trunk, and 
he   entered c.nd  left the -houso ^'ith our confidence,  and once he yas alone 
in  t!¡e house,   and he opened my trunk -./here-my money was an-;  stole it 
all. and when • i found but  i went and petitioned against the two sons- 
of*   the comandante who were v/orkinj for  ne. i \,ent to the authorities. 

, hero they didn't pay  any, attention to TíO.  so i telegraphed the president^ 
;they v/ere oddered,into prison, but for vlet good? my noney was lost. 
tii .rural   police; hud  cone and out the boys in jail, but all tho'ncmy v/aa,^J 
lost» and 1 began to  think  thut tho wedding with    ngracia had been tjy 
to. rsinue.nto.  becauee if 1  hadn't   gotten married,  saybe these things wouldf 

• tkO"fc  have   happened to  me.   a-id this  vahóle trouble  »rith sura'started  at 
this tine, i began to  ¿0 to  bed -with t>aru before 1 had lo-ft ¿¿aria In- 
graci*.  -ind ;,aria got ungry with je for thio. Sara had been sending 

which I was pacing her» And she used to get them for ae. Pretty,ffi 
girls sheT/oul'd ^¿"U  I had jto pay her 10 oenljfó" for each girl ehe^'l 
for me.   She would lpt me tiave her -house, ^'dvijer b#d an4 ©yery^íÜLí 
(•here Luis .eyes'light up at the_ iü^btf 'be'iñg stble.^a fce*i&V$jraS^ 
¿~ woacn) . Andkbec't.úse qf this*_níatter."> had Qünf4dence in he^;;'^|*§nl 
defy L c^e io  her hduse for., a, girl, shi had nrQ.n4seí} rae^ha^^t^ag^ 
ásgLd i found. Sara? alorfe. And^she;4-"1"4 4-Jl'•*"•' 's,~-1- "l-^-- "*1— .-.i-v -^..V 
come—why don1£.you come %o bed 

wont at'it and fc&pt  at, it.^ bhéAv/a& a woi^áh, with three fli<vre cháj$j«i^/' yiv!Ja 
But ,we fcept sit  it .for gix yó&r«, ,¿ 

vs.n,d clea»ü She lfk&d''nie a íot.jiUd 
Luis laughá, bitterly, but  ^used 
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to work, but i would have to go to  my house fi*ot toget ny food, 
chat's why my.aother got ^-g'ry with 'ae, my mother used t) scold JQ, 
asking .áe why i didn't maagge to get m/ food where i* vas sleeping. 
butdara would be' sloop'irjj when i  ^ot up to go to   ,ork. and when the 
harvest time of maiz  came  around,   ene  .'/anted me to  _,ive her some  of ay 
maiz.  i. didn't, give her any of ny naiz. but it m^de -ay toother angry 
that eh© should, ask for it»  cara askod Tie for pieces of land, but i 
didn't give her anything,  bocause i wasn't woráin., alone, the land vasnft| 
¡nine alone, but  sara got angry because i didn't bring her anything.     / 
finally, 'she got pregnant by me. we started to  fight,  i didn't  cone to 
her house for several days,  but then i came back again,  and so we . 
went. on. when thechild v;as born wo were very 'bravo1 with each other4, 
i brought her a piece of cloth to m«ke the first dress for the little 
child, she burned it in front of .ay e/es. i didn't say anything,¿^ 
just got up where i was;sitting and went out. ~nd then she cent nuf' 
message asking me to come, and i cae;, che ^sked mo for fifty o$#S 
i gave ^her the fifty cents, and after that, each time i caie ta^eiPft 
luft mr ten cents, the child be3an to ^ro1». 3he got angry with üá^t^^i?| 
naybo because i was 'cachano' others at this tine, she was very jéjfijxouf*' 
sari- knew i was cahuendo this other girl, a natnwal, and she got yery 
Jealous, that is what gave her -angejr, und she got angr/ with me. 
i didn't go to her house from then on. it was even worse witn hor mot^e^l 
sari would get angry vita, her mother and throw her uother out of the     "' 

"house and the mother had to go to another house,   she ha   nothinu else ,. 
to do.  she. sent "for :ne ag,ain.  and i came back,  because if i hadn't coase 
back she vouldhave gj.ne to the intendente,   six sho told me. 'that's wliy 
i kófit coding to her, .recpecting her threat to come to the intende tte. 
the child kept  growing,  and then sara und the child both got sick. 
i wasn't here at the"time they got sick, i was traveling in other parts, 
she was really sick,  and- hor compadre Virgilio  sandoval,  curedher. 
and cured the child too. and when i came back i got angry with her bectsttt(| 
she   was very jealous of   /hat i did,  and so i even wont t) the point of 
as'cing for the hand of another girl,  thinking i would marry her.  if-i 
would bo standing on a corner end sara would pass me,   she v/ou^d jabaef^l 
in the stoaach with her elbows,  but i never hit hor b,ack.-nofc tfven, -j^-j*.J 
the house,  it wouldhave been even worse in the street»  safra found" auj! 
i vas asking for the hand of another girl-»  and she- came one day^ to ft&l S 
housesof the girl in order to say bad;,things about me to the mo^a&|j¿ 
che, told the girls mother th%t i didntt "haveanything, th^JL* w¿$^" 
desgraciado a#d tflat 'made ma.,yery angry, and'sara-totdf weVwnat' Ó&jfrJ. 
^lie^-and she said that i£ i tried-to marry the, girl'?/ tW &&$£^d?'^|jPf 
better go out inthe street "baaauea sara;'would,put a k'táfe *»$£ $*#3^   í- 
ahj© jw acro'ss her. for this the1* girl changed her *ai_n/.fránd!^ó^|p||s^|r^"? 
would not marry me.- but it  was "all oh .account o'f vaétrajanfi fd/gg^K^^**-' 
reason, ingracia wasn't interfer'ing at all "at this "time, and thW; 
the whole af£air v/ith the ¿irl had diod outjH met-^ara one day o^ 
street^* and she  ¿reeted me and i .greeted her. why dpnlt you, ooaV" 
see your daughter, she said to me, it "has your eyes and yoiir .na^. ^, 
right, i said, i will come, and i came* tljiat'nig$t,nanoi eara lotcked ,thV 
do«rr and wouldnH let me out." («ote»'-this is'imgoswble» i,t,4s 4mpoSif' ' 
for a vroraan to keep a man *       -    "• • - '**'* * -l"!   • 
moreover,  doorsw,hcre don1 

a person on tfia" ihsida„c 
,is only locked from the inside ¿ttd nit- blocked, fyóní' tne outsic 
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lo5b 
Because onlj I used to go to her *iouse.( ndignantl/alittlo,  at this, 
(note:  i doubt  this- very  nuch,  this woman sara has a reputation all 
over to.n with saving slept   vitli many,many men—all during tho tji-u© 
that  luis thinks he v/as h&ving her aioae). 
she told lie that i was the onlj one who used to co!ae to her houe/e -and 
sleeo r-ith her. end i believed her. and once in a while-i ,would sit u$ ' 
all aiuht tnd Bpy on the houce to see if it were true that'i flas the.,, 
only one. ¿nd at ni0ht, n) me ever cane there, only* maybe,--during the- 
day peoplo aay have co ie to her. but this i don't know, but at night' 
i am sure no one ever came, bocause i used to hide in the sitio ej.1 » *l 
night--* very night—without sleeping—to see if'anyone wauld coae.' S^BCE/ 
never knew i was hiding there, that's why i believe that th^children' /[I 
are 'ine and no one elso's. because she told me that too. and everyone* v\ 
was telling 'no at this time that it didn't .suit 'ma .to go to'her, hecav&^j 
she was a ^odxno and hed been ver> bad,hcd been a whore». Ana since I «f 
neVer believed it, that's why I dm fucking myself at this time. If I h&O 
listened to the others' advice, maybe I wouldn't be so fucked up fitt*í¿a3ttf;'l 
tine», that's why sometimes I thinkthat the whole fault ie Tilrie' ,and/ ^%| 
aJ.one . Only j. hod the fault, ¿ocau&e now that I want'to leave herV*<srÍi*'íM 
won't leave tie. And it wiU cost me plenty. Only if I go a//ay from befréf.J 
will I get out of this situation. Because if I don't *o away she i^s 
clw*yc going tú keep bothormg ae. B©caucp she is^vor,, fregado. She 
talks, to herself, andlijüs a lot of candles aid puts chile aiad lime-, on.t| 
the eandlcs—1 don't know wha^ this- is supposed to 'jean or do. Jhit >d?ié\ ""J 
must know why she jLe d^in3 this, I t'hink'she's 'trying to sake i.t,.so t^-tól 
I ¡.hould die. ^h^t's what I believe.(very serious, and then' safaos •.-"'v 
with a dostoievs-lcian counterfprsiing glee). íhst 3 what 'she has'bean ", v 
doing,  oho has burnt candlea at the cross.      '   " i' 
L>hp hue done whatever che Wünts. But, v/ith the grace* '"      jr 
og Cfod nothing has hoppened to Tie, V - 7*1- 
Don't believe it, Luis,  one can't ham you that way»       ^~~ 'f 
I dion't do anything to her, ..id that's, hy nothing will happen to 
TO. 2ut chtt tells 1 that she- has bo\. itched no—that she went to 
brujoz and had 11 e bcitchod. She says she is doing this because 1 had 
¿one to a brujo end her bewitched. She says that's why she is bewitching^! 
.ae'now. Bui, I never th lught of anything like that. I never thought of~ \ 
having her bewitched. I haye told Tier'to ask 'anyone'she wants 'to,'te f^j 
brinca sabio or anyone else she-wants" to ask whether I/hase dtfne .anW''^ ,, ,-     •• •- I/ha§e t&one^any^ ^ 
tWng "to her. £ tell her that I ^ not worried,/bepause I.¿ip "' " "'' " ''" 
anyjihiw^ eyil to her*,* ven the' daughter' of ,5(3*3,, 4V<fuivij&f? 1 
Don Victor who lives w$t> pfa victpr^yetf «lié s-'a^^th^C^"'! 
s'VÜL* ^Pc'^pr aotner». Büt I aito-toot w>$Kta&' Because¿frhaW^jBtt 

»;   (nytín* Met ¿take the la4'dotlf TEotes^fy.flttofcat^íBiB $f&&*ÍW ?^<t - 
,*'.   Ií©t whbeyar^waftta to ofihne to t|á tóxxhs t and exa^fae-hej.-aíx^/a^ Í^£ÉÍ 

f to, the latiente and I am gQ^Wto' have, a fine,pwt\a¿^iBe^,^kaS-¿&^^| 
other^ f of being habladores' an^^s^yi<J%, things tl|atf a>é tóTHé.^ J! 
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luis  cam'e fifteen minutos/ late, which ^aspretty      j2od considering 
that lie 'ceaio throe quarters of an hour luto yesterday. a3ain 'we exchanged, 
greetings and ploasantrics ynd then began tho inter;i~w with'tka point 
in his life, whs re,  after returning froj ^eate-Tial-a, luis liad begin to    . 
work in thefid ds ujcin witi his brother, note that today i let luis 
wander almost ts far as ho -wanted, brin-inj him buck only when we ¿ot too 
far"üfield. i ad to prompt him on hiscexexperiences, but only initially, 
and from there he sot his own steam and kept.on.  a^aii,  as'jesterday, i 
have tried to indicate the points where i entered with que'stiotfaV the- 
pointsswiare i had to cntor the rape uti'cally are clearly indicated in the' 
int(5rvi'e,w. • i «{as strongly tempted not to buck luis up a"; ti es* but'he 
really ^of" so lowdown in the  -íouth, i felt i had to assure him—especially *r

f|| 
•at the point where, he  vas telling me about sara trying to b?-witch Murso' <,>,¥f 
that, he should dio. luisbelieves implicitly in witchcraft (front, which i havevj 
never tr,ied to dicenbturtss him)  and i think he really fears that sara will/ 
work harm on hixi withher strange ~>aneuvorinja of candles, etc» whan Í -    ;/. 
stepped in with ay socular tono of voico and mind obout the inability of   '" 
his being har.ned by witchcraft, ho reacted i-omediatoly coad was ¿lad-to -    - 

. assume my tone of voice atidmy attitude, but i think he is not at all j5on-\,_ 
vinced,' if ho ic convinced that sarc dannot narj him, it is not because V - 
i tell him so, but becauce he feelc thfct  sines hs hue done nothirij bad to 
her,  che can do nothin_, b«d t; him, luis la s a sense o£ the.paranoia i 
think, when he told me,  almost with an, exulaant gleam, in his eye, tha%-       ''-' 
Gara ,was planning to kill him thru witchcraft, i am sure ho sees himself • t 

as the noble man be n¿ oppressed   by wicked people'for'fals-e, reasons,* it $i£ 
may well."be that sara thinks "che can beiwitch luis-*and her beli&f i$ it* ''•-. 
may engender aven more fear than he naturally has—and as i have sai-d^ Sa,^'", 
believes in it unquestioning', note that he neverjrays that-ke-i-s noi     "'^¿n 
afraid be-ctuoe he doesn't-believe in brujos, but that he -is not- fifraid-,hocatfff 
he ha,s.;done nothing bad. " ' *' 
note the volatility oí luis' charictcr. note how ho makes up and then 
fi~hts ¿.Jain, ^o Trecuontly, wit i gara, note how the oex drive keeps "hita 
coming back, i say "sex drive" here bocuao from, the rest of luis history- 
it is fairl; apparent theteexual ~rJ,ipication has been very stuns in 
his list of prime conpulsiveg. i do_not_kno-/ what he is doin^ at the; gréséí&»\| 
for a voman—if he-is really tot sleeping váth. sara.; but-4 would* b^itJi^tV^ 
he ha,s anoher woman on the etring, if he is not sleeping with, sara;, ¿M^Vj^r 
also that 1 ,is cannot see him asbeing contributory-to all this "t,^pitil||fQ^ ktf&miii 
in a grajidipse eacJL&antal' way.-i.iB>' &&/ing A.'^poh¿^ú^xfiv&6f^Xil$!Í^ii¡ 
to advice,etc. t{hen\£or" instance he said thstLaara .had r§poSfa|t.tfflgrfy^^' 
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i took up living with sara again, when she had ruined my marriage with 
the other girl,  sheerly out of anger» i said to myselft if she doesn't 
let me marry the girl then i an going to make her have another child* 
she was,  at this time,  soolding and making bad remarks to the girl whom 
i wanted to marry* i met sara one nightat 7 p.m.  and she said to met, 
-you don't remember me any more,  do you", and i said»"sure,  i do, why       - 
do you say that?"!— and she said why don't you coate and visit me; if i 
have been scolding the other girl and soolding you it's only because i 
like you}.and i told her i would come by and see her;  and i wetn and' 
saw her—and when i wanted to go home' she wouldnSt let me. she had been 
angry with me because she had been living alone and not thinking about 
other men,  and here i was running around trying to get another girl to 
marry me. arfd so after i had come back to her the first night i kept on 
voming back every, night, and since she likes1it'  very much, in a little 
while she was pregnant;  she was pregant one month when i went  away with 
Chila for the first time.l had met her by talking with her in the streett 
she was 17 at the timó;—and wearranged thing3 very soon—3he easily agre_edj| 
at this time it. was.a question of *py being bravo v.ibh sara wid aha with' ^ 
mejwe would fight andmaite up, j.'i¿ht and -nuke up; never were \/e really 
tramquil;  it was then at this tiiie that i(took Chila a.va/ for the first 
time;  she was '•entire';  she had nev^r hud'^ -jan beporc}  and so we went 
av/ay—without her father's permission,of course; we hid out here in the 
pueblo, in a, little house; we were in hiding for eight days; and sara was 
looking all over for us,  especially in pamp^cayaj with a knife in her 
hand; yes» chila knew all about sara; sara wanted to kill chila; but how 
could she find us; we didn'  go out, not once; friends brought us our 
food secretly; i got fed up wit    hiding out; and so i sent word to raraon 
that if would confom himself i promised i would marry chila, civil raarriagejj 

ibuJL he wouldnji agree; so i decided i would go to jalapa "ami" see if i 
couldn't arrange things;  so i «nd chila went off;  but on the road we met 
ramón arid the other daughter;and he said to chila,  come with me; but i 
said to him: you wouldn't let me marry her here,  so i am going to jalapa* 
to see if i can't arrange it there; he said: i am going to kill you; he 
had an immense knife with him;  i said* try it if you want to; and chila 
said to him: even tho you're my father i'll beat you with a stone if you 
hit luis;    she was in favT   of me and not of him. and so we separated 
and nothing, happened; he started on his way back to jilot, because #e"waa>, 
.coming from jalapa, having already been t'here; and i went with chila on"    -' 
ray way to jalapa;  i hadn't gone more than maybe four blocks '.vhea % <sá;/ that' 

yO.> 

Pis*," 

•{•'•'' !'fV': 1,;;.«" 

&'t.-->Í'.';'i¡í*>. -?."ty."«ív 

put to buy some",bread ,for iunoh;  at this moment a knock came atthe door4' 
•aryi f ho. police..,.caae in and saidiis luis, najera here? hare i ota^i1 i^fe^ere^ 
they caid: b6,*so.;kind «s to'accompany ucj  very well,' i saidj .an^fthey'sai^T- 

• is chila de tal-hers?, here she it 'tuo,  i tneweredj be-so kind ae \$ have 
heraccompany:'-.üs too,' they said;  vo«y --oil,  i cüjd,jüsÉ be'so kind'a& tO' 

.,         •,   -. ---  ••-    j«Bi»¿'tht  ¿fte^hobív;'and .    „, 
• the/nthey called for'me £<¿r: gp¡;tb prison    and the/ called for* olí ]La to- go*" 
to the.. vo-aeoí*. s ?rÍ5.Q.n;,,and; there <:-e wore in jail; but" her father' VacIfc'.aedvY 
chil^'-und tKoy brought'her backhere;  but i stayod To ja.il,  suffering;   > 
and .-they/oentenced.-.-me to  six months in jdi^for takinf ( chila, away when 5he-.>ij 
wa6 s,till; a minor'-an-dbecuuee i.^s still married to la mária.'infractaJ , "•~j><*| 
and 1 was in jail '..working hard,, und thirikínj all the timé about * hen i^ 

.-' • v  v,v "'• ,:>>• — "y ' ".'.-/•' 
•  "'''    • -,-  ••:••• •'•:-:^.''\--A:'- •'.•' ••• :.•••;'..• * ;. '*H\. * 

*'.••/*,••••      • .•.^V^'-'^:-"-v .-"::,. v. i' -     •    *->"' - 1<> 1t\ 
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finnllywould get out of jail;  i 'thought iiiwould ncvorvdo such a thing 
again; i would only .work herd;  aaru began to write me, lo.tterVwhen   .... .' 
i was in jail,  asking me. for money for her and the child to be born;•.: 
i answered!'her  that  i was not working for. pay ¿it the, time .and could .,-;.;.'' 
not  send ,"her money;' and tiren  she  s"e.nt; me "a not to r letter,•'••telling me      '•.,;... 
to order"my mother and ay brother here to give money1 and•naiz'ahd.J, ;;..V;t 
frijoles and a pension to ho¿|. that made rae real angry-;, and ,só. i wrote'.;.; 
her .en .'nswor saying that  it was. not my children or my bpcther to. whom.: 
i would have 'to be ordering.,  but it -.vac my mother--and i could, not       ,  : 

order her; .and if _she   wanted to  come end complain' to the jefe/ln-jlalupj 
che-should  come—and that i would be waiting for. -hür(much.' a'ffoot; here),' 
and then a message c   ;e to me that  she was coming to jalapa, but. not 

..to complain,  but only to, come and visit me,  because she was 'pit#ins;má,. ;| 
that  i should have• to. be in jail;  she never, came;, never;  and then lateral 
z letter came asking; me to pardon'her for the'inorance.$ ,.\?l^ch-she ,;,_•   ,, 
had written me in her lett.ers;   that she hud done, it at the Wdvice of "'V, 
the genste ecl   that  she could not" come to see me because-as i well knew 
she was poorer-while i was in .'prison i me de friends froui other . .p.í¡sq.osjK 
one Luia Ramirez  Jortez from Alzatate;, a very 3O0d.fri'endv/ith me'f-v'    , '/' 
hc^s secretary and treasurer of Alzcae,  but he end t.:e intendente had 
aachborrowed eighty dollars.from the municipal funds and whs n the        '; 
accountants  cene  they found, the  deficiency-and .put him in j'ail;-'th©.,, :, :' 
iit endenté had been able  to pay it back out of his. salary; .but Luis had' 
n-t been able to —and so they jailed him; well,' he was re.vuelto~Ónot \; ; 

ladino or natural;  he was tho best friend i had there;  a very\20od,;ráanj,;;| 
.because wle n he  ca mo to  prison he hud. a lot- pf money in a han.dke'r. cheifj.: 
a;.:d he liked to drink  very  .luch;   and so ijln ovio month he didn't.;h¿ave: one, 
cent left;''he apent it all on. drink;  he usedlto buy' :ia coffee qnd   \.   f 

bread and  sugar candies—good alimentación all"1 the tinté;  and. so ;when ' "." 
he had spent all his money théii i be ¿an .buying him things; "x" had ten;, ls 
dollars with me;  i gave him three dollars; but he. never paid ae backj ... 
and so when i  ;ot out free after six'months i asked'"him for my, money :. 
í^á he said he didn't have it but he knew he had to  pay me;   and thqn 
when i corns to the office to pay my boletos fortheyear,  i found, out thafr'-íl 
they had. just .sent hi' to ijúate'mo 1'a;   and so .my .three- dollars 'rWGré;lQ'6t3^ c| 
but i didn't get an^ry -and i didn-'t 

•thtt  i was. free'andhe, was" 
me..'so. muc,b -that,my. three""dolli 

,.a.nd wferi i was just    puttin jj 
•'•'th-at he ..was .no.. Ion; 

but was''in some' 
.'•'%'w.' do théy ;treát 
%1I, if you-know any. of tie1 güárd^th^n you' don't gat :me¡ÍÍjí0^á''>'';:m 

• How do. yoü;ypeñd;. a, day, in jail, .Lúif??^.- - ''•':':   '; V.>:v";J .¡'••'-."'•.'i-. '•••¿'Hv 
-VJ1,- you=.get' up 'at ;5:;.a.a..' jptiey :pd;cVM me.tf: to "'a^aef itfo© 9^*;||^^ J$l 
plaza;  and then they hjaed five .to^ •bri,n|',£oiod. for'thV'troops :^^j^^ 
made in a private Chouse and not tití*.the^^i*ar%elésí and fiWfiabi«^fp^'MM^ 

. the pris^ers.fdp;d> and those who-'re^aiii'. -r^ay^'behind^oleai^nl:^^1 

Longer 'i$ pra^on/bu^füaüíbe'.wasriik^»-;^;^ 
^Íac.e-c^l%d^l:-Fi&o^.' '••<••'; ¡.;.;:;' ••i'f&:?ii*'''t::?fá^ 
^':you.;;tn\4aii,'Lu^:^^:-;..;. :-X '"::-^:"í;X.^:'':^''^U.#^á|^í^ 

í.'!'fV*:>:.'í.-í 

' 'dé las Flores^o' WQX\} ..tnd..¡sbme;:;,go-tb'.'a ró-ad t^moT^^xo'a§^^^^^'M 
pueblp-j :.hard-;work;e,-e.nd: thóyí^ing^^uBivlunch>frheie ,.we Ía^é/work^:j*^;^SÉ 

> the trob;p5 éiat .thé-iJé' tdb;.^};''no,,we;;don.,t: e'^-^e^.EUaeW^'/bté^^^^^ 
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.ix ttcrotiUasj,,cdfef- —...or- cupper:-- frijoles'-nd ^nr' *nr+kíh:¿''>'•. ÁI 

•Mí?» 
only  ^blanket ,to  sl,e?. with,   they close -ue. in aA*W or a't^V^ 

.bonces .to.Bl^p.oj    oaclr^fus. sap- fate;. If't& haVs'^-aé^e :wW1'^ 

ejeb,, yi„<i tjaijr-xf not-, you die of .cold; 'the^dQn4 -giv^y^iiy''^ 
>d cover,,  that B how-it"^ on, ' and ^y íooí^nes 3ol ^Sk^ ^ 
out   ^ey--...-on t  ehow you any,consideration-  srie'pOo-r-ones'.Wfc- W: 

without hardly.auy cíoth¿p;wit'!r their, shir^ and  pant* almost"   ÍVf 
,not,?in3| but you.áre,^ prisoner,; --and no. one E ay ¿i- "po «rr fellow,' >hV's'-'*^ 

.a prisoner,; ,or that when one is in prison it'i vary .-saá;'' onetime^ '$ 
• injr • tnotner. came :-to,Eeé :ne and- spent" a vxiy^.i, ,a'*o /^ tí doil£irB,:.t0 M'| 

help her^-:baoaus^-^: wer,a poor; ánd tnUll" her'sadndséshé' lost:'!^ 
six*llar|j_:sh0.u6od to. coíiíe and see me-whilei was working; -.:tner*¿<W&> 
y.cs.itin¿.-hpurar:but only on thuraduys and :sundays; .heu sha'cipe'feck -^ 
boc^f ^°f;:'e J ^^skin; :ne if i bad-iven herthe .ix^lárl 

• D0°a^e ;SllC ^ J^ii^ere;  and it turns' out' that, she. lost a .blous^l 
a.:J vY.ow Altogether;, i answered her -that-, i had: .gi ven herthe boneyP. 
•^;.'fl!ta?n- daya .^T w'Debl,Cit0 s^ "¿,a^n,  crying ,Qryin-;a9'ta^. 
ao,^hu -,^s. going to repay Me ny :ooney; i told -her not t.o cry.for'thai 

r,v< 
"/••jí--*.-'' .& 
ál^lis^:'' 

.2/ brother caw.e -to, .Vi sit mo .too;;, -arid' .'we were w r ^in,.^,^. bdrhinw^áoíiie.;;^.'};'* 
rubbish at the tine;', they, told his. where i WUBJ %rid/11e c'cáe. ri,giit,:t6,^f| 
:(e'; it was••¿.b'oúí-; this tine of the day or ¿-. littls.^árli'or bedUuse''Ve----'.^ 
had ¿'usV-íinielío'd. lunch; i y/ent to meet IiXr.T when thO;t 4o,l-i rne lie'v;á,s, : , 
waiting-feo s't-e :floj ho are you,, he said; fine, •"l--said; .you .IVfeVon-'t^^ot—i 
ten c'.ck,-h& aske-rl.no,. by the works of jod,,.i a-a-'healthy? i.'was; •"•'; 
re.all well  ¿'attened' at .'the ttnej   and i sat down and'.had- lurtch Wiffi.;, 
hu-u.t tie. fire v.e hsd¡. end i aokc,d bim if iay- toother v,aS welU'lfiit.cvl 
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%'"%l 

FA'?'   -:, 

if:,i hadn'.t _payed hi.* tho ^20 i -'3i.ght:•• still' be. in juil. at  tisis  t 
i í.;'ttyod. yerhiu'iit  the hi ¿lit of-. :.ry .'r'elra30:. and ,,ca:ae' home hers to my 
houce. the next dayjund 1 bc^an' to work;;" ¿eoting the seed ready Tor 
plaatiti.¿;-'r:)y atoti-ier. vao very   lad' to .see mé,, tño.W' that i was'. free-; "VA.» 

'• byeiv:ch.il'á was glad :b'jat-.r-was'ripw''fre3j-;no i'couldn't sec her.j; vmat 
hope!,yes ',   she wrote ,:a'e lett  rs  it* j.ailj   she wrote ae that v/he'n-ii'.• 
cane out i 'should co:n'e •ba.c-:. and join up:''with her; ..-.-nd that, shV Has /.• -y 

• not forgetting/.¿c; but .that i probably was forgettin;* her; and i'ánsrü 
werod her that i h..d always had. good'.intentaóna .¿Te' far Vs."she 'was/' • ^fj 

concernod;  .'}j>Jtha,t we wers always -cuerdos^ -she.-¿'rote, to. :n"a^'ah-d. ' . ; ;,; 
. i ahcavered h' r> ra^on- wrov.e to.a? too Eayín¿;that ifi...would War^y; \:í(-J 
chila-'he '.'.ould:: withdraw - charges. a-~ainct aaef alia '1 wrote him- that ,'*•/ ' vrl 
would; and he/wrote ;nc't,hat i -should '¿;et' divorced' f rom in¿raciaj;:; but ,.¿| 
how could i when i v;ao 4'n-jailj:'i .wrote' him "that' he should',wihdi*a\7, 
charges and-that "i would then: divorce-la itigracia;. ho wrote ^^thufc,;.•.•>•;• 
it'-.wáfi better,  then,' that>i should stay-in jail; .that's.what h$-suiiw$$ 
:9o.'' ;••" -/•    ; - •• .•'•:',!:      \--;     ''•',--. -..• ;•"....•.' • 
wheh.'i heard this fro.J him $ i hunted up a-ilawyer to j.efcmd :a0 j •,: -,' ••• ^-¿1 
and he began to' investirte how serious.was ray case; and -he \ags^rj9d\|| 
:vie  that ;ay causo vos not-yer:y'.-;.aeri >us>  thatvit;wae all rightl^^V;-*-Á 

• irid mylawyer be^ah to.v/or!c. for the; and siftce raiaon didn't prelfc^O^l 
any' furth:r. charges, the, c..se \vas 'left to 'the.'.dií?i>oá tion of wf^^m 
lav.-;, then aylawyer bejañ :tp  defend njij-'in al'l^tiio oonde:an,at'ÍQnf.:-Íie,veli|Í 

w&£'&\ 

¿pitjg to complain a^in 'that, they :had.. l'et*we ,f reo in ..such, á Jshbrt.'.-tiá 
.and i^told him- 'l&i tiene, voluntad;; .que-vayaj.*' but -he didn't- -36^:'^' ?'s 
he, h¿d bad intentions against ae, to- beat, rn o j ,hé'.still.^ha,s- the:imptf} ^1 

'-and with- chila too--he had bad-intentioné;  he; wanted to and w^ats. tp^'^l 
- boat hor;"es do mal ¿enero,, raraon".  he is. content  that, i havj ,bé4en . ' '..I 

^-arated ?ro-;i hid ¿_u¿hter;  bscau^©' he didn't want rae for a sPtf ííí 
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'f'beat  hef ^rrLííf^"^  £*  ^''^'V «yins that   it 1~ ^ukzéW 

^J "J"•8?6»  xor bedclothes,  for a bed.to-^for clothesj .ior,s&H^ I 
? u nouoe where she  can live;  she ^ays .thSt oho .¿ M^yh^     "' 

•tl°í"""íe ^ Sf3-- A" í"^6 "thlti?fft1 '^ á^€ to give her everytIfná 
íeior'é- b'o• íf SÍ í*.she^;< f i .but. thctiSho Bhould^noVhot^rl 
,~e ^ore,  b«caae if ene .continues to bother me, after that thon-'.-iV Mm' 
tJ:}^..horJ.ff^.t0- W¿>**e ehe hashed Wup onou^llf^^ 

hevVhor by^-shoor;- force; :ny. pother, my whale fan.LI-/ 
:. because no'".*: iiv. 'ín'tiic* ...^-/í .<... 1.-1-   « 
of tho woá 
find some 
.0xre way to..¿et-rid of 

-unhappy beccuse of 
in a 
she will'be ;.!.a.yin:j  i.ftenvards. 
"^ct s, 50'•.back,. Luis to .where "ar 

,, w,„.ft „,.        • •• . - .bfópU5ie i^/isn't- ri;jht;that,.they slkruMftfeJ 
Koít• ;Sn'    f   -^ ' bSVe in ^^Wer^eH,  it won^tó«Jl 

because at .that turn *e were/pleased 'iith 'baChfother l^i^':ánÍ7ífeP^f| 

• ¿"very U^^^ f* K V"** ^ ^",. ^< ** W >^ ;^mat«ert 

"-""•"" ,""" not with .... •..».. irs w.Et! , .,   ..... , . ,.,  and  did.not-:coíiio^l¡¿e,Í£^ 
yotf ¿y mother loft, .gealoneí, i,wlth,;!3y

:-c¿entír6e 

not'heá- s;aí.#-$0>v$ 
and  friosj  i had to buy/niy^ttirtillas and cpff&ej   and-my 

•'_ :ne 'th'at;.- i.'&l'iould call in-; thelará andhetVc' hor. take care.;' 

SK...¿yTO'.í,.''':'';-«,* •','    '*.*.   '•••:•:?,", 

'&• 

Efe^^^K-í%íV^.;);''''.:;¡'¿' ',|J: 
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what \.;wC happoni .    to  chilaall  this ti ie? 
notlnug. whit  could i do.  i   couldn't  do  ü lything .  her father wouldn't .,-• 
let ::ie   -a rry hsr,  y s,   she was of ¡..ge by now---but i  ooujiir t  do . "'-' 
anything note that  before ho siantiins  rejoining with aa??a~&nd  onjoyingj 
it^.   sari, would h:vs   explained to  th: ..uthoritiesif i hadn't  rejoined. 
withhor'.   i  couldn't  d ;• >'.ything  with oh.ila f.rthat.    i had/fc; brjng'..'•• 
cara in to be able to bring up ;jy  children,  i  couldn't, take .in al o£hor;,| 
v.o.Viun for tlia t. ;   ' 
ll,:v¡.>ntha  i lived with that. wo::ian without knowing one dey of being 
cPiitant with her.   i  put u„. with hor.'only for the sake of my. ohild,ron 
and for nothing else,   i could not  do anything els 3.  we began to fighi«;;sj 
and 11 months after' she    o ved in i threw h-er ?ut of the house; ,'i.J- 
i  couldn't -take ...ny wore,   she kept telling :v.e i tías not -the ;üan for   , ^ 
her;   oo  i vent  to  tho intendencia  and had her thrown out of the house; 
but we h.d to  divide everything up;  viy work,dies  cuord.s of, milpa- i 
.¿ave  her,   ~ó  cents  cash,  15 hsts—all  this,   this was in august. 
che It-ft :.iy house  against her will,   she didn'¿bwavit to'go,  but  h e 
:u d to leave;   eo: i got  tho set up g.. inst her.   i .got an act saying we.. \ 
should separate—for legal r asons—for the bad words  she was  casing   . 
to WIG- -because  che . diávi'trer pact   w.:  in  anything.;  per'.aps i w.  Id 
go   v-ut to buy cigarettes  or to   -:y brother s houeo and right  aw$r she 
would  sty  i was going after ¿not her wor¡¡aa;   she was  so jealous;  i 
couldn't, go  out  E>n ywhorc;  neither irt'tho day or the night time;   for tha|| 
i  . w sery  a-:gry and wa3 very  angry;   i would  co:ue  baci:  sone nights  at. 
3 or  ton  p.:i.   i-ná ha!   she was  so  brava/ she would    say:why didn't 
you,stay in the house. from v;hicb you    ust -came;   don't  lie 'dov.ni here;- 
this is not the place for you;  "—or i would co:ne and find the  doors,.,ym 
Varr-d;  she was doing much hereto we this way—that  s. why i separated jgj 
•fro" her-   she w.'uld insult :ue in the st, sets,' c.o:?e after me where i 

;would be• standing;  no,   this womsn,  no  she s  bad;  no one could  put   up .'. 
with her;  i b-.-c-use i . a:n a fool—that's why i took her in;  that, o what 
everyone  tells me;  they say i'm'a big fool and i  am; 
Muis was ver/ sad and  downheroeted  here —so  i afgu d with him that 

h',ve boon t¡ fool but   thst he  is not  now :OOL ior sara in 
th-:'house  sga .nst-his wil;  this h-¿c  hi .;  sailing;   i think I'll  close 
-ths: irite'rvb w at  this point,  now t.¿at  he is. s.filing). /v'''"-:.... \ 
itpS true that now i don't want, her in-the hoaa.e, she ts there.',a,;Lar, 
fuerza; tnat'c why i sa doing everything to got ridof her j^lc,^!'^;..;^ 
/stand SvPy.GO.roj. sick, v/itn angqr, with eaotioris^-ialniqst to th^|^^^K:?L^^ 
where perhaps' x. sh¿¿.,* '.die if it does not stop, iaen die' of t^d^Bw^m^i^ 
anger, eaotions; . qs, raen.die, of . thera;\ the worst is that - i; dpn'^:;h^^|« 

'the appetit.e. to .¿at :aúch; -i est verylittí'e;' aid add.'tia,í;,tb'vt,hé'-%.^0^ 
•she ib giving•i?jQ--yia,^no"» i \ -for'that, aM-.afli3i'do¿:/tr$fct0|^ 
were well, ah, then it .wo'u'ld- be. adifferent;' i'a'a'^.different.'.han:'wh^h'ftl^l 
;\%':a well; but the way :i a:D ,i':n not. worth k dog :no:r"'^^'half. a/-:bi^ti^:^5''-'-?n|ffl 
i only leave tho house to cq:tie he^e and.-.vork; i don't go'^out.^ai*y'/pt^erf-^ 
place; i -haven't the strength, to sit dq-vn rauch and think- :nuo% :hbTrf'ii4^'-|j 
it tgóiñ¿ to be-with fcis womanv aan the disgr'aoia -that-she had • to, • ''güiifá&jf 
got'gick too; she siok and i .sick*-ahd the. t\io of';us,- enstties^^in.r.;^S;;;^| 
,s&:a;e house-?' huhj ^i:i]agine.j- you' herev itt'.your' be.d--y-mr fatte :upY/ard|fe^^|S^J 
;therb ;ih the- corner ,'ypur. enemy- of. .'a. wo.'iian,'' -lying down^^shp'tur^ •';.i/V'3:|| 
;her face' to you-ahd^oa' have to seer'Ji;fcj'::i'¿n,''t that '^.dÍs^,ra'oia?r..^K-%¿^ 
soaetiraes, think ing'eb' ;n,uch about this, !j(;i|Or|et^to ''eat .brea^f,aft)^i>^'^j 

tlunch;- bsdawee i';ri ^ery. thin .'noyr; ;;ydú; pught^to seéfífle uvitMut,.-^.'••^PS"'v^| 
; > clothes.; 'pura es^gLof&j  that-, e the 'life Q-f^luis^najeruV •     .::'

l'; *'".-: 

. * 7v;i*^.j$'i' 

'•••'•íií\ 
^'í-ii *.! '..-'•"'   '    ,     •'•.¡'VJ*.>--*' '•'••':í""j'  ••"'•'.''• •• •".',  -^'^'í-   -"'i- •'" -i1'' . V!';'''v''*'/!,.>/   ,'"        ,     •''."*'    -       * 'í&ikW.-ííS''?**• 
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3» •luis nujori. •1J 

6¿2> 
^et'a  atart  today  ,  luis,   with  /our LX perica ce ¿ 
how you carne   -o   bo  r.amed ro.jidor,   etc. 

intendencia;.: 

when'th  y firc-t nir,-;d VíIO regidor i  didn't  knov; "about  it. . they cited 
tveryono  to  corns  :nci  v:tc Tor  regidora;;,   .tid  .;hon  i  ca;j6  to- vote they    .; .' 
aekotí ;:ic for ^ho'u  i would  vote:  for cocundino,   for for myaolf or f-r, 
luis martinez;   i   ja ve :ny  voto'for cocundino;   everyone  voted for  us be cau¡: 
ours v/ere the only iU:¿e.:  on the li,:t,   ¿iiC  Z'J  there was ao one-'elce to 
vote  for;   i  didn't  reckon that   i.would be naned;  iu 3-days  i . ,jot  a '"'^| 
letter    fro;; the intendencia tolling me" to  present  nyaclf "ié'rch 15th 
to. receive   the-office of  ro.jidor.   and, so wo  cane. and re:oive,d the office-if 
the old onas went out- and wo •..evit ,;nj   avid  20  the. picture of-tata jesús 
parsed- from the; hands of  alejandra marcos,   the old regidor .--A to the        jg 
houco of Eocundino etteban, '-the now re.jidor (/-4i», socuirdiono went:on  y 
duty the  first -reek;" nothing happened;   i want on duty;  nothing _ hap penad £\| 
this- went- on till au¿ust  and then sonethiirj happened with,mej   i wvs 
sittinj  in the market  jd  -'idol  the  policeman called me.   he  told ;ao' we 
should  jo with him to'm.kc a.;,captitne;  wo went  to  the  slaughter house 
to   re .nove'the  pi.j me: V that -was bqiny sold bio.uss th 0. pig, had the 
mange;  we brought, the Boat  back,  went, and  -jot  a buttle of jasolino "and 
burned the meat;   ¿own to  the very bone;  aid we  put in jail the owner 

.of th.   pig who  hud been  selling the a oat;   he. left  here  aft ir yjottiníj-out'¿ 
of jail where he .spent   five  day;;;   he was a  salvordoreAian;   he W6iit  to   ... ¿ 
salvador,  owin¿ much, money h(¿re in the pueblo;  notbin.j else of. import 
happened while 'i was  on duty;- . •."'•''"•••' • -.   Á 
how did you like;to have-others ordorinj you?-'' •...- .;   y 
3.  didn't like it,:.but for the job,   i had to' have, others  ordering mo.     • *"•> 
i had to  ordee   )thers aroundtoo;.- th    intendente ordered me ,.' and  i '   :¿j 
0.   ered the  commissioners,   -nd they ordered their servant's"! and, th- .     ....;.• 
servants ordered  the  prisoners— and  ao  it   joes. ?or the'national, fi 
there is.much-work -to. do.  One lie; to'take care of ; evorythinj, watch     - 
the  people-—it's worse when the president  comes thru.  Othdr days  are 
the loth  of sapt.,   the  :-Ct..   ;f june;  one has. to. see  to it   that  a lot, 
of piino  leave.;:, i~ro- boru-jht in;   and-one  has  to  a'rr¡¿n¿e  thorn;  you have  to 
clean and  decorat£ the  intendencia;    0. since there is soguea t.o do,, "ya 
just have to order others;   else.it would nov^r' jet done $,,_.,. 

•110 arguments?, 'what' about 'v/ith the  sécrótarybthat'you .field mne 'of • .   "•' 
well, • h5• 0rcVdr'a.d 30   to come .to the '.intend6.ciaywh.on i^vas^ih/niyyhousoj 
he said-to mo:., well luis,, is . your1 puesto ,in .your ho.u.ae or: hérét :;;4. y 

,','i don't _have :'any business herej,; i- said^; i ^noytirce- tHat-^ou ;hiya. ¡a^'jsi.^ñ ;y-'^ 
tRat' é{iys.:-it':s prphib'ited for^ me to- c^ne'ln^-tiia; bff(ÍC;e.^-'%all'^,%i y^i^.;^:^ 

- case it's" baiter for'/ae to.- stuy. in::5iy_'heu3©;  oh,  nó'j;'he -sai'd';r;^ó•^ad.^y-1'^ 
t;híí't sijn purposely; for one-: of, the;regidor$B;y/ha.usedt;'?. cP'aV/in'yhQtféAV'''^ 

•all/the '-tiine vithen.WQ .di.dri't";.varit; anyonayarourtdfy-T-t-hQn -ye ydrdy^'t;yXi¿'f'' 
say any :aore; lis na^er' ¡áeifitionad. anything :tó:; mo nor i'" to'"':JiÍ!¿; \:-A/'-' '• -  ?-:... 
what. happened ,to. .-iuis-tnartine-a?-.'.'''^ 'ífy'M 
-ro6¡.d corporal. co'óipláin.ed -'against hiji in: j Ql.ia,p';/.,: because óncé; luí9-liad   ^;| 
conplainedy.against the road corporal;  the eprpóral. informed th©:¿w|íi~.'ny 

;'*! 

ro¿idor; 
¿uis:  tell pe now iflt your _'bv/rirv/6rd;S;- t:he ^ory^^'this^Vas^nw^ 

•..-_-..-• ^.-..j. i..   j-,.--   •i'í,(5'o.rn^Í¿in;otaj,:':;;';' y'.."' ••'•'•'!/•-.'.*:-y:\:• •'•-''iiwF'v^l sara—vhen''she 'went -to jalaps, ;t.o' 

•
:
.¿.:üS| 

•-• '¿•''s "J".   íS'^'^J '»'»4
,
'JMAíSÍ;-

!
''-'"''

V
" '"-'Vy¿í'*'í'V'--£';V¿'^íV 
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¡top 

ssra got ¿bad .bec.au.vo  1 took up with chila. and' took' chila Into my ='.,,_ :g*¿ 
house.; . she gotead b cause i had thrown her out-of .ths-hóusp 'ip,.or^^|i 
to bring cMla in; two-days after i.;had thrown .sara .out;(lly';;5ot|lór;^.,.•4y.•''' 
^^rí1e back;- i -vas clono $  ros alio was maintaining :ae ';at th^.tifiie.^-my.'''.;.^ 
•.Bother camo beck, .she • content';, and twenty'day,s¿ after sarñ'Teft^chiT^.; 
cc;ne in;  i had' been te Iking, with" chila all :alqn¿,  ánd so. she cÍíéJ}-c^ 
chila was1'happy...when BE re Ieft',becaUG-#/then. sho knew she^cnuld oo^eV.: 
with  AC'I end "ohe-ca:r,e;. s",c h^d- to  cruo to Tie'>t 'fi;r'st' at,,^i^ht? th;^^ 
because her father 'was watclün^hora and would"llave beat<'hs#.i,f'• fié','Jxé 
caí jht her join 3 out;, and 'ho would- have had'the  police ' after :'.^&-\f ¿fee 
had ¿e'en where, she' was going;  and'so ¿he. cane, at night j-v in ^ tr.<e: J|ír#,¿ 
ct;:vio;. she hcdvboen in my house' 4 fev/ hours—when—then -|ft:ae«*^r;-f?a?l^ip^| 

..where huve tía?lÜftéBn chila, he  asked 5o»--with his liirneh&e knife iri^^|| 
his.&und;    we weire locked i'n-~and we heard^'hira-saying tkis;j no.;oheXK¿^k 
was home at-, the time -except  chila ,and-'i; "ay'aother -vas' stgyih^flr't^^f 

Wll 

iceded;- he. could' only have 2°tten in by breaking dovñ'tné\^d'p;p»'a.|..^i^>^ 
then later on in the night, thero ..suddenly carae, a.light^áfr' vías-.- rénio^p^J 
wife'with'a; big-Icínp holding'the light up: to my .door;Hhey ca^H" bV^i^J 
here,   she.sai'fl,  because the door is'locked'from the outside ;  end, ,we   ."" " 
were inside all the time.(luís 'thou^rt this was a ,fine ..deception: he;- 
laughed ploased.Ly'-.as ho told me ..this").•• ra.o j. and. hiss, wife, ware aáiífee ;';/i3| 
all night.since th'e'ir- house is very neEr:.we; could s.pé'|'-'buií'Aft&y:C^uiail^ 
see ás;   finally,'day came--oild ray .mother carne with5 oof foe; '^yAo'th^K^ 
knew, .that sh'ila. had 'coráf"to -njy house;  and so she ;brAugh_t. ú?-oof:?eesv. .',-. 
ad breakfast for us'.to 'pát^and then i caüc to'• th.e-'i^é^l^ciají.aridí;-;" J^ 
there was .sara at. thp intendencia • raising' an' act  &'jai;nsi..;$ej;'# ^hadi^pi^j 

•;oQao to; the inten.dencib to ,gi-e .testimony that bhil.a passé'dT'to'jyv;'^^! 
house:'  i don't know how. sara  found, out; so • soon bvt; .there.:':ahe'was "v-:V:¿:|i 
co:iiplaiv:ing againet rue;  che was.crying;  and in a short';tibie. she ,,we^t. •;• 
off to jalapa;  but. before cho: went"off she used to cq.ne qverynight''to'.., 
:viy house' tryin._; to get  in—to. beat up chila be cause child had joine^- :»1 
up with  ue;   chila .was not .afraid of sara; ' saru used to  go out 'ail'the^;,!! 

•tine ..with- i -penknife to  kill chila; that.' i .what  she weht around, sa^iii^i^ 
.even now-rehp. si.ys  that when  she'-'s. ¡well aa;aih" .she'.' at gainsAto  go: •' 'affeit^ 
cbiía a,ndt;boat hof up or kill her;  that will cost her dear if shgu'    ;t§ 
tries it;'if .ht   -.ocs to'another house searching for chila .they'll V*g 

Bar a? • andonly 10 cuerdac left for -ne? a-q.ua.liy- 'iA&ij$|^<ííy 
't satisfied?  she wants in, v/ho-le railpa/ bSt*'^' i'aíáS^BSI^g, 

ble thit sha should have 0ll my 'ii'ilpa; wlfen.sH^^firat ^ame'to^^p^J 
oueP-'i had 2u car¿a3 of maiz there^' and1*! didn't" ask her no¿"^fbey^S 

• cuerdas to »6 
hut she '\vasn 
i 

her out of 'th& bouse;, that's why^ i «ant .to tno^» gfcnoxk,,,3^.0 ,1^^", \ 
to th© jefe, --why thfey ttirew '^e, out of the. hov^e^h^n'thcrts*^^ jjQr^ 
'reason for iif."rbut rpason there was.  ghe i'<fl$/Klip ¿ere th'at'-^b' '^^f 

L5&8-"*1'?" &%k 
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she told the jefe that i had. thoown her¡ottt,only so that i could let 
ohila in. and the. jefe believed her, thaj efe didn't."lét me eajr -a word»; ;J 
he didn't do anything except to send me to jail. .       ;:  ^ 
sara and i were in the waiting rota waiting to see. trié, jefej suicl bhila    ^3 
arrived; and chila came in and began making fwa of sara; of her old    '>;^ 
shoes and her old head towelj and chila made fun of sara in front of 
the other women there, saying that aara was a woman who was always fight- 
ing overmen; sara got angry; we'll see whet   happens, she sayaj then-\ 
they didn't say anything and we were callad in; the jefe asked me» .' 
what are you th this woman, pointing to sara; concubine, i said^ do yo% | 
have your own woman? yes, £ said, and you, muchacha, he aaid to'cl^lá, -'^ 
who is your marido? this senor here, - said chila, pointing to .me;' "andi ;v -« 
didn't you know that this man had this woman, he asked chila? como no,     *, 
she said, but wie n i" joined up with him they had been separated for some/' 
time; well, said the jefe, for having joined up withtnis.matt you shall, *, 
have 10 days arrest; the jefe said to chila;  and they tpok chila outf vv 
senor,  said sara then, i want to know why they threw mé Out of the'hÓusé;¿|| 
for legal motives,  i said,  senorjpfe;  if it please you, here is a copy¿\ 
of the ^ctwhich was made in san luis jilotepeqü.e;  i gave him the copy; '".' 
he read it;  ah,hah, he said, what nice things the-intendente at jilot*/% 
is doing; now i am gojng    to  shit on you and On the intendente,. sai4'.\ ';' 
the jefe,  cabrón, he said, what nice things-,you. are doing with your     ;vi,; 
children; but 5fc;,s because i ..can't stand this woman,"i said,, because'^.. 
she  has sworn that  she will, ruin my life for me in one way or pother.',;;' 
and so i. separated  from her before she could kiíl rae.  Vaya,  said;th^;:,;'; 
jefe to  sara,  you-,go back  and take the house where you v/ere living; ; withfi_ 
him, tho lefe said,  and you,; (pointing to %e) you gó  to jail»; she/^idn|t'^| 
üsk for euetencion from the jefe, if, she hid asked for it :he; might -h^Lyé^v^sl 

••••given:-;it to her;   and so.,i.had to  stay in jail 1.8 ;days. fop. her.'1.8-^yV» -SI 
and sara came bac'f andv/ent 'cfirectly, to the house.here;'' ahe came baqk3\ •''•,,-, 
contBat;   and that  s v/hy she- says now t',e house is^ herrj.bocauoe the-jefev'^ 
ea'ld  tl.c-t  c-'-c  zl.otii?  'reconoce a la cane";   but-"thtit  isn't  the saaoas;;? 
..yiii^  thot  the..house is yours,  avid so  o a n,; case t-j .the house,  and tihei:.—1| 
toejaiidth'c/ v/cre. .j'rind'.n j corn t; maintain the^solvs?; niy .mother was in 
the hour.o ¿11 tho tine:  but i told ray mother to etay ther because >lt'?-V 
vía2 her hour.o'snd,_n'ot  sai\. ,s houso nor :iiy   /óusev but my toot hex s.*/a"3 :fé;d ¡/. y1 

up;   and is fed up'-becauce-sara... ie .ni,¿lisri:o,vi:in jiiií".and :shevi^-^y^^'&\ 
hoüco,: til 

"mijérll;^:b,e.cauo( 
/&idn,'t* ¿o1'/to- 
cona ':to  coppláití.:^^ihst •«& they; ¿ojy$d#^^ 

'; f rb.111"'. j -ail—si'ck.- ''síve'? £$|n '•%' s'peikV; to jji § ,v wfio%:ft' '¿a^i!!^ 
me |ob'dr--she«' didn,;t'"glve;-tte^anythin^':^^;^ 
¿b notrifl th'.-. house í/ltH-'her''air'aií'ít'w. but '4^ithóxé:^thrMv'-m^&ióh^&mMté. 
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to ¿i ve .boa "rd to' chila'; ros tirio' said she' would' ' b-icausó . child, was ." - v,^v 
her ¿oachildji told.Mr it vou'ld only be temporary, while f-Tf/as'../'v'*,' :i 
arranging things; that's why i ' hsve._pona'' with dona, rosario snow.:^ •";; 
becru.í-e -i e.eked'ptroiseion-'fo'r her¿, s.n-d then-i couldn't.,do. any'thinig..'.':;1 

'boquee .1 got sick.;i wasn't able to corne .and.visitj ..and chilu went'-i'\ ' 
fro,ri here end spent eo:<¡e -Jays at. don r.aaundQ' a house working; and • •', 
the: .oho went so asunción •núta;' and then :she, .came, back and nó# s'liets ?-. 
serving, the intendente in hie hoasej'i htven't spoken to '.ohila' hout.% -,: 
how she feels ub'out me at this' point; i don't know.-whether s'iie likes • 
:ae yet or not5 whether sle will co:oe, to :ue .when" i ani alohej. but;!;?,.„^-J 
can't ask her until- ¡¿ara.- loaves}'.i h.ave-.to see.1 what :'cjiil.a;'will;;.;iayjV'i'v'" 
if; che' úfente to,, i will take her'in a¿cin; .und-if she doeshlt'' ^rife:;>; >-.. 
to come .back to rae, then; let, her sey so*' brease i-with, sáf á--np;,.í)a'f>t'w^|l 
oven for one' morí en t-; but with chile, y©?,' i could"live,. i'\-h^y©->'t.0-';';^í&^;^l 
some w?y to  encounter her.end tell her -thU;those are ray xutenoionp^rM 

comments' on- interview: 

this wer a spotty e.nd sp¡-.rmodic interview; we' were interrupted- f 

cev-rbl ti;nes; luis was' not in u talkative ;noodj:. í'was not iri a 
plti;san§ -fravie of -pind;' my finders wouldn't work well with-. the./ 
typewriter: ';.,nd i couldn't keep :.vj -attention, on .the. .interviewj "< 
it lasted all in til ¿.bout ¿n Inu'r und a half3. :luis was' consides 
in lighter spirits today .that he has ,b<3cn,;:fó.r • -s'oiaa-'.ttrie: why, i,'; 
don't know; but these lighter spirits -núkchini less'-seriously"';.. 
tfl.ki.tiye.    -  r    ' "•'•*: -'<•;:'.••    ' 
perhaps because he 'as lyin^ in ;ny ha^.vio ck' 
a chair while tslkin^ to r,ic, ,the -ntsrview 
thought that if. he were "-¡ore. confartsblfe- • 
slippinj    by his wst<chfulnes,~.- but i thibk 
.:ot. conducive to  strong 
but:"'i think it  is-true, 
luis  is  as variable   ¿2 over;'-noto 
th    intervie / i  h¿;d brought 'him.-;. 

cwerc talking--'just in''¿'ciuersi'- 
ai^de .-dvaacos to  bin- ebout  curing 

i'splt-y-o-r effect. 

instead-'of sitting' in,, 
suffgréd-^tho i had.- "• 

:e 'ui^ht get more data 
lying in'-a .ha:i:;jiock.; is 
this.m^y sound.funny, 

for inst.-n,0é, that :bef0re we s tsrtad; 
btintna: •andvaweot/.breaji. to/eat;:and/ >- 

, it turns"out tha|.-;á-p^;ch^rD;h^:^.' 
•MMJ-, : telling '|b}ÍMí.Ít.'-g¡ ^fetfíoíta;'tiüaffi. 

up his serna and  k.Í3--$'a.ludí%$^ 
i tiiink^he\1¡áy h,.^- &.durin£i:Qs:¡j:Í,b^^ 

¿!#-   >',>VK-.-..'5ví>V.S'*í»!*d 

-.::;:;•• ifc.- /"•^'•'•!T4ííS-.';(?^í ,:;•':';«; •-•V..-; .:.:.•">'•>* -;í^KN1<;.,^.^*¡í^«, 

'v ^ -    -   ,l ,.-      "«•'*' '^'^^íí^'-^^'á'-^^;*:'''^. -^í-'^^íi-^^^'i^SjlSsl 
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2.4.43    luis najera p. i     mm t    slj 

luis»  can you remaber some dreams you have had? will you tell me about 
them? 

i dreaded once i was fishing in a river;  and i was etching much fishj 
and my companions had gotten far ahead of me in the river where we were 
fishing, i shouted to them that they should wait for me; they waited for 
me and when i got to them they ¿¡draired the fish i had caught,  behause 
i had caught so many, they hud not caught many,  i had caught many, then 
we came home;  i came to my house and began to take out the fish; there 
were only 'bute' fish; they fried them on the griddle; they made soup 
of the fish; and then i woke up. 

what do. you think this means, Luis?    I don't know—they're dreams one 
has when he sleeps very much. 

My other dream is one of a trip I made; we were selling cantaros in 
Santa Ana;  and when we had sold everythingwe had brought to sell, we 
went and bought things and we came back;    that's all* that's a short one* 

i was threshing frijoles one day;  and then i stopped threshing because 
i suddenly saw a señorita,  all nude,  she was all nude;  she had siezed 
me by one arm; let's go to where i am threshing frijoles, i said to hr; 
and then we came to t^e tree where i hud been frightened three years 
before;  i know that tree like the palm of my hand; and we were standing 
there andi told the señorita that the branch of the tree had   fallen on 
my head;  and then the señorita got dressed, in a fine dress;  she was 
a ladino, a señorita; sod then she gave me her hand and we said goodbye* 
that was the dream. 
who was the señorita, luis? oh, that's a señorita who only I know; 
won't you tell me?   no, that I can't tell you. yes* she's from here» 
but she s married;    how is it you dr amed of her? i don't know hqrw she 
got into my dream*    is she pretty? no, not so, just regular; 
why won't you tell me who the señorita is?—oh, because she has a husband 
andhe would beat me?—oh,come onluisl  (whispering! it's the wife of 
the brotax of d.O* who lives below, i dreamed of her maybe because i go 
to their ohouse once in a while* 

what are dreams, luis?—i don't know; maybe they come because you're very 
warm; i really don't know; i just dream and then they make me think; 
but why? i don't know* no one has ever told me; because everyone dreams; 
but no one knows why; what do you think? 

i gave luis a brief, digested version if the dream as wish fulfillment* 
w at do the bru„os say, luis? 
i was talking with me a while back and he told me that when one has 
a bad dream it means that some brujo is beginning to do evil against one* 
it means that someone is envious of you and is planning to do you evil; 
but i neY^r had a bad dream? Never of killing your mother? never} never 
of your brother or mother dying? peor; never of killing your father? 
never}, never of fuckiig a woman? never;    i don't dream much, only a - 
little; one dreams of jumping or falling—and he jumps in the bed and 
wakes up; nothing else has ever much happened to me while i have been 
asleep* 

<?J\ 
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itnendencia—secretario-oficina-conandancia-tersoeria-parque- 
pl za-mercado-ve»tas-verduras-gineos-fruta-zapote-nispero-ayote- 
elotes-maicillo-niaiz-mercoche-pan-zalpores-dulce-depanela-perro 
patoja-horobre-patojito-nene-nena-intendente-secretario-escribifcnte- 
tiendas-pu. lerias-estancos-herredia-chinos-farmacia-coraedor- 
pulperia-bestia-herrada-herredia-mulares-mula-burro-bnnra-gato- 
culebre-paloma-burrión-sope-gavilan-cuerbo-zaoate-mai z-f ri j ol- 
ma-ano- ceda-manta-atomano-cantel-ciMrte-lino-cabeza pero- 
lona-hombre6-pitican-hablan-miran-todo-piedra-semilla-tie ra- 
ladrillo-teja-madera~de pino -de cedras-cama- ledicina-candelera- 
atialla-reflector-libros-botes-macina-de escribir-camisas-violineli 
flautá-zabato-escarpin-andalias-valija-hamaca-carto-ventana-puerta- 
BO brero-sobretodo- saco-pantalon-calconillo-vasinilla-capotera- 

comments on interview with luiss—2.4.43 

i thought i v/ould start today's session with getting soemdreams and 
see if we couldn' .open hitherto unopened channel in that way. but 
despite luis*  former boasts that he could always remember his dreads, 
he could only recount three of them,  and the; in fairly vague detail, 
i tried suggesting all manner ofl dreamsto him—but none struck home—and 
so i deserted that tack—and thought  i would  'play' with him a little, 
it took mo nearly half an hour to explain to him what i wanted in 'word 
associations'—but he finally got it  -nd the list aov>v« xs what the 
final result of one long association—with blockage at the word maraño 
for about half a minute, i explained in detail what i meant—and at first 
i would give luis a key word—and ho v/ould start to give me all the 
things in the category; for instancei i'd give him 'color*--and he'd ¿ive 
me all the colors he could think of and then say"i don't know any more 
colors'; trying a non-cetagorizing object like table didn't help—but it 
got a funny answer: he said"thefirst thing i think of when you say 'mesa' 
is that you want me to get you a table*, but finally it hit home—when 
i did an association list for him of my own.  and the abvvo is the result. 
in the end it is obvious he sta ted looking ar und the room andn&ming the 
objects as he saw them—but in the beginning this was not so. frankyl, 
however, i don't know what to make of his associations—anymore than i 
do of his dreams—no affect toning in either of ti;e:a at any points, except 
in the dream about the nude señorita:—when he told me that"then the 
señorita went and got dressed:" -ii asked himt" was it in skirt and blouse 
or a ladino dress"; he rasied his voice is the way he does when he's 
annoyed with my slowness—and said"I said she was a señorita, didn't I? 
therefore she must be ladino", this is significant, he hasnever—and 1 
have neverhoard anyone else—U3e * señorita'(except myself) for indian 
girl} this is always saved for ladino girls; the word 'don'  similarly is 
almost always—but not always—rosevred for ladino men; the dord 'dona'  is 
always reserved for ladino women. 
i also tried ESB-on luis,  i have a deck of ESP cards—but he didn't catch 
on very well-the 'primitive' may have all sorts of ESP notions of his own- 
i.e. brujos making girls get out of bed by montal suggestion etc—but when 
it came to Rhine's civilized method, it didn't even catch a g limmer from 
him. his scores on four tests were 0,2,3,2. but we didn't conform to 
instructions; it was impossible to get him to do so; i gave it up;  i was 
only playing anywaj»; i tried once and scored 9. luis was my 'sender', 
we spent the last hour and a half of two and a half hours chatting and 
getting lenguaje words—to match all the lenguaje words wisdom has in his 
book on the chorti; i am going to leave his Ufe history until he opens it 
up again himself, otherwise^ it will be forced and stilted like yesterday. 



2.11.43 

yesterday afternoon luis came to me at about 3:30 --looking as bedraggled 
as i have ever seen him—and as sick as he has ever been, i cane outside 
^nd we sat on the giround end talked, he told me that he hud spoken to a 
pat enero the day before and that he was arranging things for a curing session, 
he said he's desperate because he feels he ic going to die; because he has 
no more force or strength left in his bo;iy. i $oked with him and made him 
laugh this off a ittle and then we got on to the question of the curing 
session, i have told him that i want to bo in on it and will pay the ;atchero 
if i can be present, luis says he is going to the patchero today(2/ll) and 
inform him that i will be present since i am a friend of luis( and luis wants 
me there, but luis says he is no!; sure whether tne patchero will allow this. 
he says curing sessions are very traumatic because all the brujos in to-/n 
come while ti o curing session is on and try to prevent a successful cure. 
they don't come inside but they all congregate outsi e the house—invisibly- 
to v/reak carnage, the whole family of luis w 11 be present üS well as some 
friends, the curing session will start at 11 p/m and lost at least until 2 
a.m. luis tri.d to discourage ma from coming, but i insisted firmly w -th 
him and he promiced me he would insist with the patchero that i be let in. 
i have my serious doubts about this, wel—luxs was really frightened at the 
idea of thesession—mainlyi think because he is frightened of what the brujo 
crowd may do. he ic sure there are brujos—dead sure, he recited me three 
instances:—when a former curing session was going on, brujos stayed outside 
and threw pebbles on the roof of thehoucej when he was sitting in the fields 
with a friend- suddenly an enormous bolder hopped out of th ground and made 
for him — and he just had timo to dodge it—this was brujos iat work; another 
time he was sitting witha friend(this was during the time of p^s-i. ) arid 
suddenly ^» «nimal began to grow out of the gorund— and grow, and grow— 
and luis pulled his pistol and was going to shoot at the animal, but the 
friend grabbed him and they ran-^-and went and drank whiskey to forget it» 
now—-luis is physically sick--but he is making himself even worse so trith 
his psychic worrios—so i tried to disprove brujuria to him--but to no 

;;ay lauiiii at oc^ro ¿illy beliefs—out he takes his own without 
•ana really believes in a frightening way. strangely—he'tells mo 

that o^ra is moving out either todjiy or tomorrow(he would not huve a curing 
session with her around)--but this seems to give him no joy. of course he 
is already planning which woman he will have next—and this gives him con- 
siderable anticipatory pleasure, but the fact of sara's leaving is someth r^ 
for which he has been waiting for so long that the edge is >ff of it^ as far 
as it appears to ne at this time, at least, of course luis has reported sara 
as leaving so many times—that i wonder whether this is another filse alarm, 
now —in connection with sara—it üeems that don victor at one time openly 
recognized her as his woman—had a child by her--and stillspeaks of her as 
his former señorita; we were balking the other d^y and someone asked him 
if luis najera was sara's husband» "that husband", answered victor, Mockingly.] 
"no, he's not her husbandj they lived together, that'sail". Victor nor anyone! 
else bbuses luis in my presence because they know i'ra friendly with him; but 
i have surprised them doing go more than oncej they seem indignant at he, an 
indian, havinghad children with a ladino woman, in retrospect, after all, it 
is a sever come down for victor. 
i don't know what will come of all thisluis business; he is to comehere 
at 4:30 today to tell me what has happBned in his interview with the patchero 
bernavez:—and then i shall know better, this is my only chance 4o get in 
on a curing session, if it falls thru then all my knowledge is "hearsay" 
or from informants, but i shall have no personal knowladge of it. 

avail; "e 
any salt — 
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p.6    oct. 9/42    slj 

fascinating i tea just popped, just had a minute 
chat with luis who appeared in my room to ask me 
if we couldn't work later in the morning instead 
of now. i said "sure" and asked him why. he said he 
wanted to get a copy of his officil,decree of se|«ratioi 
from his woman,from the   ntendenoia. i asked him if 
they had already summoned him to jalapa.(iiis woman 
went there yesterday to plead before the jefe politico), 
he said no,  but tht he wanted to get evertyhhing ready 
in case they did summon him. i then noticed he didn't 
have his sandüs on his feet, i asked him where they* 
were—and was,it more comfortable for him without 
sandals,  he suid no, but he wanted to get his feet 
ready fpr the trip to jalapa—and perhaps when and if 
theysummoned him there he would perhaps have to go 
to work there—and he wanted his feet to be ready! 
i laughed, he laughed as he told me this—add then 
we shook hands and he loft saying he would be back as 
soon as he could. 

' '*, 
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1*11 Saturday afternoon»      .  .-    /kv-*> 

the rum-r has almost been  confirmed and it  seems that  the total    . " •'. 
decision of the"judgo" (funny how that word lost  its original meaning £). 
has gefSXJtasi been that luis shouldmove out of the house(which by deed • 
belongs to  his mothor)   und sarc  U to move  in and live with his mother* 
of course his mothor docpisos 33ra and won't regain there so the net 
effo-t of the decision is of course the turning over of the house to 
the woman—nasty,rotten whore!  (excuse the language,   if anyone else 
happens  to be   reading this  at any time-—but it's exactly how i feel), 
5 minutos later;---i have just talked with luis mother—vino just Game 
out  of  the intendencia- —and the rumor is no lon_;er rumor-'-it  is ft.cc, 
th-   jefe has ordered the houce turnod over to the woman,  --—-god,    . , 
and i  can't do  anything,  luis  :ent word with his mother to  ask me if      \ 
i  couldn't do  something to  get him out pf prison sooner, v/hat can i 
do?—i'm' going up to see tho intendente now and see if i can*    pay a 
fine for luis and jet him out that way. 
10 minutes later»--the  intendente told mo he thinks the sentence 
is comutable in money terms—and so i have just  send for pancho* 
luis'   brother—and we  shall send  a telegram  in his name to the jefe 
to see at what the sentence iscommttable. 

diary und itams— oct,18,1942—san luis--m,  tumin 

pancho najera cam o to see me yecterJ..y afternoon and we 
had  a lon¿ chut,  i asked him what ho thought about buying 
off luis's jail  sentence and he  said he was opposed to  it, 
.;e said  if we brought luis back,  we would have to  bringchila, 
tho girl,back,   as well —and  that  it would be very  costly, 
but, more  important,   ho thinks  it's better to let luis and 
tho  girl  stay in jail for a fVw days until luio' mother gets 
somewhat  adjusted to  the presence of tho other -..ornan who  is 
now living in tho hoH3e. he says it is too'fresco'   as yet— 
and if they cane back today or tomorrow there would bo a big 
fight and lots more trouble to be reckoned with,  he said 
perhaps tuesday or Wednesday we might do something but that 
we should wait until then. A think he is right,  and so i 
will wait, in the meantime i feel as if i've sort of betrayed 
luis by letting hira stay in jail—-but maybe this minor 
betrayal will avoid larger areas of trouble for luis, 
from the point of view of my work it throws evurything  off— 
and i've got to start on anew informant and break him in— 
until luis comes back, i was wring to depend almost solely on 
luis but he was thoonly one i could work with and feel com- 
fortable, but tomorrow i am going to start geneology with 
someone else-—and in any event  i will thus have a double 
check on it.  the only bad feature is that i cannot get the 
geaeology off to tax,  as he asked me and as i promised him 
i would—but maybe by the beginning of the week i'll have it 
in tow. we shall see. also, of course,  i have to put... aside 
the project of the life history of luis on which we had begun, 
and gotten into rather extensively,  but ma./be when he comes 
back and is adjusted somewhat we will be able to take over againj| 
all of this makes even more striking t .e necessity for 
defining and making clear the exact relationship between a fi'aldjj 
investigator und hie informants, —my personal relations 
wLth luis account,  in no small measure, for the 'goodness' 
or 'badness' of my work here. 
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, (note» luis seemsto slowly o« getting back tp living 
on peaceful—and perhaps connubial terms—with the ladino woman whom 
he gave two children—then later deserted for an Indian girl—and then 
later —by order of the jefe—has had to take the woman back into his 
house to live; the Indian girl—daughter of the man ramon, who became 
luis1 enemy when luis seduced the girl at tb age of fifteen or sixteen 
and took her to the mountain to live for a few months—and later got 
six months in jail for it—has been serving as a criadora in the 
pesnion where i stay; luis asked the señora to take her in; since luis 
is godson of the old cook at the pension the girl was taken in; luis 
hwwvver seems to have deserted the girl effectively; he is said to 
have said:"why doesn't she go back with her father?";    the girl was 
asked f she   would like to go back to her father88 housel(the father 
and mother are separated)but she protested in tears saying her father 
sendi her to the milpa and beats her fearf ully all the time» but luis 
is gradually growingaway from the girl, it seems* he protests to the 
contrary with me—when i put it up tp him—«but his protestations don't 
ring as true as they did a while back; luis is much tff a hypochéndriao 
about his misfortunes; although he fights against adversity in his 
own way; but his preoccuation with his illness» his ladino woman, and 
the last fifteen days of harvesting maize in the milpa—have made 
him more cool to thegirl Chile than he ever was before, it seems* 
I should note that aside from children, Chila is the first   ndian 1 
have seen in tears since 1 an here; and she isashamed of her tears 
in front of me and in front of others; when they begin to flow she 
always runs from whwerever   she happens to be and hides herself till* 
they are done* (does this society put a premium on 'tearlessness'?)» 
or is ladino premiums she is observing? or are tears supposed to be- 
©nly gor infants?—)» 
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i have recently come from the funeral of one of ay two major informants, 
luis najera, agsd thirty, indian, "rebel-, who died yesterday ef whet was 
probably amlarla and tuberculosis in a v^siou* combination which put him 
to bed two ventas agot tore the fleeh off his body, waeted him awayt until 
death released him from thesuffering* 

the funeral started at luis* houses luis tressed in his beat clothest 
his hand* and feet boundt soeke on hie feet for probably the first -tine 
in his life* a new store-bought hat by his sides his face cowered wit» a 
red bandanat aadthe whole body covered with the white «efts «loth- in <wM?o»i 
new bornohildTea are wrapped, youths dressed, adults clothedt asid fteally 
the dead buried, by luis sito ware cigarettes uád matches* twcouajoss with 
water placed at his fest(at the actual burial); a liberal sprinkling of 
mustard seed all sver the white cloth coverings luis lying Inside ef a box 
with a newpetate on whleh to sleeps 

fourteen wanes and 34 «en and ene fringe anthro. olegist oonstituéod the 
funeral processions winding down fro» luis house aerees vtstm'e street to 
the calle del calvaries ftp to* calvarlo at a slew pass* the procession Item 
by the eoffinand its six alternating bearers i all wen In front s «11 -women 
to the reees the only sounds thaese ef occasional plaints by lv£s*- mother 
and his smut* up to calvario and across the fields e the comet*ys tsaspdaaf 
over ether gravees heading in one straight line for -the newly dug grave of 
luis» at the eight of the opne grava near-hysterics by the mothers seeming 
ready te threw herself Into the pit designed for the dead body nf %ev 
son^ the eeffin was apses a by demetrie vioente carpenter ef sorts and brotase 
of luis's worst enemy* the tecomate with water placed at his facts taw coffin 
nailed fast again* the eeffin whiehdeiaetrlo explained -to me later costs •*• 
a $5 he was sorry net te bt abee to warn for having been busy at the 
luis died* a rope wound around the eeffin, sfterth* soffin had been t 
the heating frene used by all funeral makers here* two men fawn in the oe%fi£n 
to aid to lewering its barely escaping being crushed by the lowering bos» 
at the lewering of the box luis «other, his brother, has «later and his 
bynting inte tears and lañante s in lenguajes his sister «alliag for her 
papaito, his «ether for her son, his brother.for his brother, his aunt for 
her luis» crsryeue else «ore than toe busy watching the procedure of the 
lowering of the coffin to take Interest in the direct Mourners» the hex fiaa&Ue ¡ 
lowered! all 39 Indians new scramble to threw dirt sad rocks «non the eoffS* 
to complete their davottonsf mothers pass a handful ef dirt to small childnan 
that thcy<mey throw dirt toos- as sown as a thin^aysr of dfapfcmm***&*' >, 
coffin» then the green boughs the women carried ware - Miguw» --im ^eur ^iielssnt^.; 
fresh aot ersawhmsror a tree placed ene in each comer to guard fren brují 
a candle at each four corners ef the body lying with his bsad to the^aet, 
feet t» the wast* and a fifth sandio stub upon the chest pe£nt of the^coff^n 
on top of all t»4s a gourd shell full ef the barbs eftbe plant weMwd -    J 
eseamjnisl i ngaxn tike the candaos-sn* the branshss dasifnad t» tfipwai>t the 
cxpedted bcu£erl* « brujes supposedly eemtnf» war danatifa and fraaatsao maw 
planie* t*ma* three days after deah and taking the dead man out ef htecoft$| • 
and walking h^ tbr» ths streets. Jrauslsci ewpiainsd In 
onafead to do thats because «cvenafter daem), w»«wmtomt 
to people, .and that is-thes^'way toraweid 4*%enm«kfaa^^ 
whether, it was traes but "asi di-oca todos*,, these saifie^uamto^Jna* 
eevexdug of the coffin by mev worktef in 1wo IMU lennjii «*>*fti§f' 
volunteers being ready always to* tafea up tfao¿ hocused? «33=-»pt •       _       ,._ 
and poorer f**«T $*&«* -suppose* tr«ewd#*--*ot who4fe*IM*f%a*leM^rjpé 
as hLdtsllnd them •the bottle of whiekey cane out of francisco»s hip pocket t 

b5¿*^'"i*&*«ifcSf«w.¿-. '« w U--..J«Au*S.» .,   , 
ííii^b^^^iMsá^r-*' ma*w. «. >>.>»u'<te>Á.,»i,au'aiaáte^i!feá»foi; 
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etc;   can sew and braid 

his eon isidro and his 

uon Jose Yaque; — Oct. 24,1942 san luis      m.tuain    p.l. 

59 years old—nutural—bora in jiiotep-CjUe—nov. 26,1883. 
fathsr and nothür bjru iicro too—both naturales. 
-jQiifc  to  üohoj.l four yoa-rs hero;  8 months in colegio in 
3uatona.l1.,  but  3ot  sick,   cana houio and novor went buck; 
3 brothers, 1 s-.ter—1 brother is older;   2 other brothers 
diod;  none of the othor  children wont  to   schjol;   father 
sent only jose to  school;   enterod  at  ago of  six,  then  at 
10 went to  colegio;  father could read oidwrite too, mother 
could not;  marriod v;hon 22 yoars old;   civil  and  church; 
wife is Cv-t^rina gregoria—natural;  no  schooling; 
has two live sons,  i live daughter;  two :nale  children 
died;    3on,  isidro, went to school for threo yours; 
others did not  go bocauso"ollos no quieren,  la-ñama no 
los  deja a ir", 
work: milpa ,frijoloo,arros;   cows, 
hats;  nothin¿_oleo; 
livin6 in house are joso ..nd wife, 
wife und  their four children;   the house is  composed of 
reail,   two houses—composod of five rooms—2 bedrooms, 
i kitchen.  1  atoro room,   and 1 largo front  room'for 
visits'.   — 
jose is ownor of  -0 manzanas of land in pampacaya; 
all his sons work the land with him;  2 nulos,  i horse, 
2 fonale horsos;  three  cows;   six  pigs;   two bulls;   30 
gallinas;   i raster;  i iiorso;  jose is ownor of whole 
sitio here and all the houses;   gives the things to his 
sons when they want then; 
50  cuerdas of land  are for ..lilpa;  fifty cuerdas for each 
of his  children—this  includes  50 cuerdas  for his 
a&xxzx son in_ law    -no payment for this; Jose, remins the 
ownor of the land;   bho 760 cuerdas loft ovor aro for 
.^.ti'.^i  joco is going to rent 150 cuordas for milpa 
the yoar to  con, — L.   ú'.ieo  people;  they  are to  pay 1 
c..rjo en grano of maize for the uso of the land;  each of 
those  renters will  also tako  care of  throo  cuerdas of l^nd 
for jose;   each of his-sons have one  cov/apiece which 
joso gavo -to then;  anything olse they have ,  they have 
bought,  in isidro  s bed room there are two beds,  one fl>r 
the nan and wife,"and the other for the children;  3 chairs; 
i chest for clothes;   in the atore roam there . is one chest • 
for clothing, two pots to keep beans;  in jose,s bedroom 
are two beds,  one for himself and one ¿or his wife;  2 
chairs;  1 commode for 'guardar pápelos1; i axe;  2 machetes; 
2 irons;  in the kitchen are three    grinding stones;8 cups; 
5 plates;  2 spoons;  5'pots; 1 small table; no knives or 
forks;   2 glasses;  3 coffee  pots;   5 batidores;  then there 
is a little ranchita to  store maize;— everyone eats in 
file kitchen—the women on the floor;  the children on the 
floor;  jose and his son at the table;  usually jpse eats 
alone;  if his con 13 around,  they eat together; 

4i 
se visits all his children at least once a day and they 
ait here at least once a day; if they happen to come 

when there is food being servod they eat, and vica versa; 
jose'a two ohdldren—i son and i daughter live a half 
block sway--across the street; the housea of the children 
are their own—thoy made then; jose helped them build them; 
around the house the nen braid and sew hats; the women 
wash clothes, grind maise, take care of the pigs and the 

u»Mt&&u*&Ú*n>l*¡b&idt¿te*aií^^ 
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chickons;   take cure of tho children;  the children are too 
c.'iull to  do  ¡anything but run little  errands as yetj  when 
they 2e"t to be  six years old and over,  the females will 
strip corn hucks; w'ien the boys are  ¿evon and older they 
will  30  to tho milpa with thoir fathers;  they will also 
loanr to braid hats;  whoa- thevoro twolve they will be 
taught to   sow hate;   tho wo:;ionAier\ do not make pitchers 

• o" ni any~"o t n5r*"t hin j s to  do;   they know 
how tomake pitchoro;  whon tho littlo   jirls are  seven years 
old the/ will bo taught to   lake pitchers;  little ones at 
first], then they make bigger ones,  etc;  two  grandchildren 
by con Eduardo  go to   school;   they will not go to  colegio; 
there is no money;    even if they had money thoy would not 
30,probably--* thoir mothcrswould not let  thorn;   they have 
•lastima*   for tho.i;   they don't  want  them to  30  because thoy 
want to be able to look on their children';  the father 
doesn't want them to 30 because 'le hace falta para ayudo 

'pui'a íúS   uc^juo'j 
can you ordor yuur contu-e- ytjt?—ñu, now, no—i o an ask 
tnem a favos,  but 1 can't  ' bSgate them*  to do anything; 
at what age do you »iup oeing able to  'maJMfcfUn hijo1? 
when they get married; when they have their own women then 
i can't 'rnanáar'  them any more; 
you can order your wife? 
oh, yes, all the time, until she dies, 
can she order you? 
no,she cannot. 
women can order children?—yes,  all children, male and fern, 
can you order your sobrinos? 
no, only can ask them for a favor; no obligation; 
your grandchildren?—no, only a favor    they have their own 
parents who order them;—- 
66666666666 
food habits:——breakfast—:frijoles,tortillas,cheese, . 
coffee; lunch:—the same as breakfast—but two 
times a week,  if there is meat, they buy meat—p¿¿ meat; 
chicken is eaten once a week at lunch time;  vegetables 
such as ceeollos,  chile, tomato, potatoes,y^uiscil,repollo 
are eaen when they are to be cougut—once or twice or tnre» 
t¿s>es u week;      supper:—frijoles,coffee, tortillas, rice 
when it is available; —Sundays the only differ.¿icwis that 
rruiü AH eaten when it is available in the market pl»ot»i 
—when girls are fourteen they can prepare food—; men do 
ndtlearn how to  cook; the six winter months—june to novemberj 
there is milk to drink—and jose,his son and the little ones 
drink milk;  cruda and cocida; the women do not; every day 
there is also mantequilla fr soa;  they do not make mantequilla! 
lavada; pig fat is used for cooking purposes—with ajo; 
the women buy only for sunday at rhe 3unday market and only 
for thursdays at the thursday market; there is ncy   buying 
of food for the. whole week tfr for more than one day; — 
some 20 cents is spent every sunday when they go to market» 
but this includes coffeü and dulce as well; ten-twelve 
cents is spent at the thursday market; jose spends some 
15 vents a week beside for food; isidro spends some 20 cents 
a week beside—: jose allots his money as follows: 2 and 
a halt   cents for a po nd of dulce; 2 cents for a pound of 
salt;  4 cents for soap; 7 cents for coffee—-; 

¡¿¡Hft&mitiam 
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once a year—on the 15th of march—when jose celebrates 
the divina pastora of whom ho has a pcture in an ark here 
in the living room—the whole family comestogather here 
to oat then thoy make tamaleo and  chilate  as  tho  special 
dishes;  jose is invited out to cat  3 or 4fcimes a yoar to 
tho  house of a friend;  the occasion it asually the celebrat id 
of somo caint  or other;  tho    dates  are usually tho 3rd 
of -aay,  13th of june(day of ¿aint   anthony—of the mountain) 
25th of august —in tho house of  tho  regidor,   secundino 
esteban,;   only throe  ti:aes;  but each of these times one 
oats three aoalsat the house ho is visiting;  —the food . 
special is chilate and tauieles and whiskey; jose has no 
one but  his family here on the 15th of march—the day when     - 
the  princiaples 2°  to  osquipulas for holy '.vaterj  all the ? 
women in the  family  corno hero to help prepare tho food; 
when tho hhole family   comes the tables are  put out  in '. 
the  corridor,  tablo clothos are spread—tho :non eat at ; 

the table;  tho women eat on thofloor in the kitchen; 
the children,if small eat  with t ho women;  the larger boys 
eat with the men;—tho house is decorated with pine;  there 
is praying;   ca.idoes are lit and kopt burning all day—until 
10o'clock  at nijht;  the marimba is played only a little; 
tnere xs uo getting ar .nk,  the men sit adound all day 
and talk;  the women do not join in this at all;  they remain 
in the kitchen; ——-breakfast is eaten at 7 a.m.j 
lunch at 11 ;   supper at five p.m.; jose has a cup of coffee 
at 7 p.m.;    
day oycle: 
rising at  4 a.,.;—the women are up by this time too to 
make tortillas; jose has a cup of coffee and then goes off 
to the milpaj  carrying tortillas and beans and cheese to 
the milpa;;  arrives at the milpa around 7 a.m.;  they build 
a fire; heat up coffee and tortillas rnd aat breakfast; 
at 7*30 they go  into the field to work;  at 12 p.m. they 
oat lunch;  —if the mozos have finished their assigned v/ork 
by 12 noon they come andjoin jose—;  eating and resting 
until l.p.m.—;  if the work is done early,   say at 11 a.m. 
the mo.os wait for lunoh—eat lunch—and theji they go home; 
(jose pays his mozos 10 cents a day and maintenance  
some mozos are naturales, 3ome ladinos—they are paid 10 • 
cents for i cuerda, or i taroja of land; if they finish 
this early they can start work on another and if they finish^ 
that then they get paid 20 cents for the two cuerdas; 
jose hires one mozo for 15 days during weeding in aprilj 
<&to plant in may, jo3e brings 5 mozos, for one day,-»"*and „ 
plants his fifty cuerdas; at this time tho mozos !§»•§• P&id 
only ten cents flor the whole day; then in june for re-weedtirij 
--Wjioh takes one week--jose brings four or five mozos eie ry j 
duy—f jr a week—and the mozos get paid 10 cents a cuerda 
for re-weeding—| in July the milpa is bulwarked—dirt 
piled up at tho foot of tho stalk to support it so that it 
should not fall-—--this takos oae week and the mozos aro 
hired in e samo way as in june; in laugust the milpa is 
doubled—3 mozos,  for two days,And the fifty cuerdas are 

--.¿a.kj¿JÜt&¿, J&UitolSHw., i^^rPtÁl¡Má*itUM¿íi:ií'(>:¿,ai,Á 
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in august,  also, ';he ground is prepared for tho plaiting 
of frijoles—this taked ono week—and the mozos are 
paid by tho  cuerdaj jos o says he hires fifty mozos 
flurin,: ^heTl/aak—for tho fifty cuerdas—i.e. there are 
fifty mozo-days paid for this week;  tho work is done in 
a woek; joso doss not do anything but suporvisoj^bcing 
his mozos water,  prepare food for them;     in 4^¿^^Pr ^Q 

"frijolos are planted in "Five -ays, with the ald^oífive 
mozos evory day for the five days;    the last week in 
septembor the ground around the frijoles is rev/eeded— 
this takos one week--fifty mozo-days of labor, paud 
by the cuorda this timo as v/ellj    in October there is     »•*» 
no milpa wurk$  in november they begin harvesting the 
maize and bringing it to the house;, (tapiscar maize) — 
15 days of work, 10   mozo-days-Df aid—paid for by the 
dayj—late in   november or early in december the maize 
is carried to the hou~-e—this requires 4 days,  5 be ais 
3 raaaos eafch of the four days;  the maize fe.carried 
in the form of mazorka— two cargos of mazorka make 1 
cargo of jjrano;- two trips are made each day—thus 
10 cargo8 a day; thus 40 cargos in all-of mazorka--and 
thus 20 cargos 'en grano1   and this lasts the whole year; 
there are two quintales in each cargo'en grano'j this 
takes care of the pigs and jose and his wife for the 
year; the horses and chickens get some but not much; 
in december -che frijoles are 'raneando'—this takes 
the whole month—and four mzos every day—except aunday» 
of course;the mozos are piad by the day and botby the 
cuorda;in jnauary and february and march jose had no 
áailpa work because his ground is level and he does not 
have to cover it with wood and burn tho wood to dry out 
the ground;  tho so that dJ not hcivo level milpas have to 
do  this—it  take one man day  ¿or cuerda for this; 

whoa not vnr':ing    in the milpa there is alwayc work to 
keop hi    occupied;  the animals;, searching for a. lost ;i 
COY/;  fixing up  the h^usej, bringing fire wood;    jose figurest| 
there uro twenty days in which he doos not work during 
the year;  but this does not mean he is not making hats        ?l 
or doing little dispatches—he makes 9 dozen hats a year. 

marriage—a boy soosa girl he likes;  he goes to his 
father ,after speaking with tho girl and finding out 
v/hether ¿he is,willing—and asks his father-to please 
go to the girl s parents and ask permission for marriage; 
ifthero is no father an uncle fills in;  if there is no 
uncle and oldorbrothor fills in;  tte  parent  sends a per- 
son to the house of the girl and asks tho parents if 
thye will please be home at such and ouch an hour for a 
little visit on the morrow; the parents answer that they 
'will wiit for thovisit;  the parents come oh the morrow 
and bring either a pot of coffee or a bottle of whiskey; 
and some cigarettes or cigars;  and if they bring .whiskey 
then thore is much happiness and they begin to talk; 
—the father of the boy says to the girsl parents; tal 
y tal fulano i¡» my son and ray son has seen your daughter 
and he has'TOluntad'  to marry her;  and i have come here 
to soe if it is possible'or not possible; then the father 
of the girl says that the thing cannot be, resolved so 
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so  quickly  and that  they will have to  think it over;   ad 
ho tellcthe pi¿ren';s of tho boy to  c me back in fifteen or 
twenty days end that tho thin^ v/ill bo resolved ono way or 
tho otherat that time;  than  the parents of the girl ask the 
jirl if ¿ho has willingness to marry the boy;  if die  says ng 
the matter ends there; they cannot force her to snarry the 
boy; before they could,  but now if they try to,  the girl goes 
to the intendente and complains and the intenendente summons 
the parents and ask them why they are trying tó force the 
girl to marry someone she doea not want to marry; and he 
to.LAS cuem oney cannot oblige her to do so; that is the law 
now; but if tho giirl says yes then when the parents of the 
boy come back—and they bring more coffee and cigarettes 
and cigars or more whiskey and then they are told that the 
girl will marry the boy;(if the answer is "hoy' the matter 
closes there—-they don't become enemies—things just stay 
there—no one has any fault in this);  and then they tell tie 
parents of the boy to come back in fifteen or twenty more 
days and to bring theur principal© with them and that they 
vil-* «uve o, priiíc¿p«Aó present too so tnut the  owe priacipaxes 
•.- ¿o ^:_-  ¿o witness the words of willingness of the 
girl addthe boy and they also arrange a date when they shall 
present themselves to the intendencia toarrange thepapaers for 
the civil marriage; (casamiento)  ;  after this the boy has 
a right to come visit the girl in her house, but he map not 
go    o utside with her until they have civil marriagej when the 
boy comes visiting, if he has voluntad, he brings a load of 
firewood, or some ocote, —but usually no whiskey unless its 
a fiesta; when the muchcaho comes the girl may platicar with 
hira;"ya no hay pe^fa"; the boy only stays a moment, maybe 
no more than two or three hours; the parents are always in the 
room; no,  they are IB ver left alone because(jose laughs here) 
"ellos hacen malo";  then the parents each seek out a principal 
—the pincipale who please y u the most; me? antonio mendez is 
mine, because he knows ho./ to talk and how to treat of s<x¡ h 
things; the parents ask the principale to dothera the favor 
of coming with them at such and such a time to such a place 
to bear witness to what goes on; the appointed day, the princ- 
iplae comes to the house and he is served coffee and bread; 
then the appointed hour they go to the house of the girlj 
they bring a bottle of whist:«y ¿aid uoixee uuá cigarettes ana 
a buwiaor oi ohilutit>(tuis uignt is caixea oüe'remato•);then   << 
the principale of the boy3 family presents the principale of 
the girls family with tho batip^i-ef chilate, saying they have 
voluntad to present it to tfajÉf» and won't they please serve   ' 
themselves;  then they seri^ tie   chilate and everyone tiies it 
out;  present in the room are the principale of the boys family, 
tho boy,  the father,the mother' and 3ome brothers and sisters 

'who have come along to hear,  t¿s well;  they sit on one side of 
the room; on the other side are seated the principale for the'it'J 
¿irl, the mother,  tho father,and come sisters and brothers;        '* 
but tho girl remains in the kitchen; then the principalo for 
the boy goes thru the same thing'with-the bottle of whiskeyj 
then the father of the girl brings out a bottle of whiskeys   '"; 
and has that passed aroindj  then the boy's .principóle says to    ,. 
the g-irl s principals;" v/enhave come here,rwith much voluntad    , 
and very^sorry-to molest you s">, but the parents of the boy^  'f 
and the parents of thegii have expressed, their willingness foi\j 

^>HHfcrfAji¿£.fli¿fa..iM Vfc... >¿¿i -,¿^l>xS^3t^%m>*Ía* 
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jóse    yaque—m. tumin—san luis—p.6-'-oot.24,1942 
a marriage between the bpy and the girl}  mid the 3Í 
and brothers are hero to hoar what is said} //// —   • 
please be GO kind as to set a date when the fathers of 
the children vail go to the intendencia to  amnge for 
a civil marriage; wo here await your orders as to whether   | 
you wish it to be soon or lator onj then the prin ^ 
cipale-r.of tho girl says no, it is your right to set the, 
date—j thon the girl entors the room and the principule 
of the girl asks the girl if che hus the w 'llingness to 
marry the b„y; and she says yes; then tha .principales of 
the girl also asks the boy if he is willing; and he says 
Jes; and then ovoryone drinks and jets drunk and are 
contentjeveryone stays until 4 aclock inthe morning} 
then the principals of the boy and the boys family go 
back to their house and there a meal is spread for e1» ryone| 
end also in tb© girl, o house a mesl is spread for the 
principale and everyQne else who is prosent; no one 
but family is present—not comadres or compadrestor padrino! 
or raadrino; then everyone goes homo—at 5 or 6 o clock in j*| 
the morningj —then tho muchacho has a right to Come visit 
the girl but not to go out with he r(.laughing, again) — 
becauso "se pueden hacr alguna cosa)». Then the father of 
the bay asks tho principólo to please do him a favor and 
como to hie house the day of the wedding; and tho princi- 
pale comes—and he stays at the boy s houco— and his 
wife tgoes to the girl's house} and 3ho says to tho girl»s 
mother" here i have coe to bring your girl to the inten- 
dencia ¿o be uiuivioaj i WXXJ. ¿axy ¿e u w^«ion« aXiU x an a*, A 
biuiag u9r f*gu« tiack; tho girl has now clothes and tho 
boy has now clothes as well} —then the ¿rincj-palo takes 
the boy to the intendencia und tho princiaple s wife take 
tho girl there} then the socfcBéary calls tho girl and 
bsy^in nndreads them the marriage act--also present are 
throe witnesses whom thoy got at the intendencia} then 
they sign or give thumb prints; and then they are told they j 
may go} then they go back to their respective houuog, and 
meals are ¿evred; there are no invitees at these aoals 
except the principale with theboy and his wife with the 
girl} then the boy's father and mother go search out a 
marriage padr-no and andrino for the boy'3 marriage in the 
church} the padrino and raadrino. answer that it is always 
their obligation to serve and that they will serve} theie ^ 
is no padrino or madrino for the girlj -—the boy and girl-' 
.may novr live together but the most ordinary, is that the 
girl remain3 in her house and theboy inhis until the church*^ 
marriage} —when they want to get 'together' the girl goes i 
to the boys house to live}; but this is only if they are 
not going to havo a church marriage} if they are going to 
have a church marriage they may not1get together1}they 
may not go out together as .yetjthe gente ladino do, but 

the gente naturale do dot}£then comes the church marriage—:,* 
joge s description' is.lesg.than that which luis gave me 
but does not vary from it in the major details.see the 
descritpionof marriage rites on 
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birth: when a worn» feels she 13 pregnant, at the third 
month usualy, she seeks out her partera; (also called 
comadrona); the partera c mes once or twice a month to 
visit the woman; at the time of labor—usually very short- 
usually no .¡ore than a moment or my bo a day—altho thee 
aro those who suffer as much as two daysj the partera 
comes v;hon labor is foltj sho takes care of the woman; 

I also '¡the girl's mother or a friend onconfionza' helps 
^^"""takc care of the girl; the partera helps the woman give 

birth; the partera give modicines to alleviate labor; 
a belt ic strappod anund tho woman to help force out 

.the child; tho partora massages the woman's abdomen to 
help her 'jive out1; the child's umbilical cord is 
cut with a hot knife which cnuterisos the cord at the 
sumo timo; the child ia not washed but i¿ wrapped very 
warmly in clean clothes; tho after birt&(called'corapa|nera') j| 
Is buried by the husband in a sitio near*thé house; no 
mark is loft to ijdicate the place but it is always 
buried; no, sonor, it is never left unburiod; one must 
n A lot the chuchus eat it; after all it's chbistian like 
the ch Id and the mother tnd therofpro it s not an animal} 
i don't know w';y. they bury it, but the parteras say you ' 
must never leave it unburied; yos, maybe it has tho same, 
soul as the.-hlild but i don't know; all i know is that it 
has to bo buried; -well after the child is born thewoman 
is kept in bod for eight days; she nurses the child from 
úin xii*« day; the husband may soe his wife and child 
immediately after birth; yes some go to church because they jl 
aro very worried;  but not many;   s:>me light  candles but f 
not many;   tho woman is kept  in bod for   i ¿lit  days and then 
is allowed to  got up but only to   novo around little by little 
ia the house;   the mothers help tho  girl out,  or if the»        , v 

aro no mothers  then they hire  a servant for thosó days; 
friends  also   coe and  relative too  to ho.p out; no,  to man      -I 
dors not  go  to  church to give thanks afterwards;   a month ,, 
tutor br th the woman ma/ begin grinidng m^iae ajain,  littlu »¡ 
by little; -—-if the child is born dead it  is buried t 
within two hours on a side of the cemetery—not in the 
cemetcry--becu.;se ono hastotget permission to bury in the 
ce.'uctery;vi:n any event if t s born dead they don't have 
to pay u licence;  but if it-lives for a few. hours or days 
then they have to  pay to bury it;  a licence costs 25cents; 
in any event one must   inform tho  secretary that  a death 
has occured;  if the wo.jan dies at birth along with the 
child,  then the child is buried immediately but the woman 
has a separste funeral  and    burying ground 24 hours.;!"aterj 
if the  child lives and the mother dies then the child 
preses either to its madrina, or if the madrina cannot handle! 
it then it gof-s to the mother of the husband;   she "either 
seeks out a wet nurse and pays her every day to   give milk 
to the child or else buys goats milk to  give to thschildj 
but, oh,  senor, how diffic It it is to take care of a child' 
when the mother    dies;  "ah,  ce cuesta mucho" ; before b-rth 
the woman's diet  is'the ^a...e;  but  efter birth   the woman ,j| 
goes on a special diet—soup of a fattened chicken;  dry ¡I 
cheese; coffee; tortillas and pan.fcancesa; after fiftoen 
days they begin to edge out on to the regular food,little 
by little;  and -the  child eats hi3 mother s milk and also 

it 
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"aceito de comor" to help fatten up the ciftlcT—a spoonful 
twice a clay, this is bought in the pharmacy, no,   senor ,| 
thorc is no circurncicion(joso didn't know what this vras and '| 
i explained it to him. ho says no one is circumcised, but J 
i have bat hod in the rivor with indian -non and lb y s here an .; : 1 
have seen somo <?f them to bo circu.ioised—must find out how. .A 
this happens),    -the madrino  and-padrino for the naciaiento ~ r| 
is gotten two or one month before the brth; yos, thoro      ;| 
are some who ¿jive birth in sevon months and oijht months; : J 
most give birth i ei-jht v nine months*.fter the first tiae 1 
that tho menstrual period stops; yes, this is rare however;. | 
somo.of the little little onos born i.i seven month3 live; jj 
others die; yes, twins a re born to some too;' well, i think '1 
it's 3ood ,luck;  no i nevor heard of tbriplets here; ;| 
tho padrino and madrino tako the child two' or four or. five -j 
months afterwards to the chucch for baptismj  the padrino § 
buys the baptismal clothes if ue uus i»ut» ' uuiunuatijf the pad- | 
rino  pays the sixty cents to the priest for the baptism; ,| 
(joso has 10 ¿odchild ran—paid for every ono of them)— . | 
after thebaptism there is a celebration at the child's housej-l 
not  overyone has this  celebration however;after the bap- | 
¿is"!—at which tho ch Id's   .;jthcr is also  prooont, the 
padrino  and madrino 'hand ovor tho  child  to the mother so 
that   she ..ia-/ ¿i ve tho  di ild milk;   family and friends are 
inivtod to  tho bulla;  whiekey and tamaleo ¡ nd coffee are || 
served;   they do not ^ot drunk;   if one wants to t'hete is a 
marimba;   if not,  thor  is not;   the principales have nothing 
to .do with births;    tho ¿artera uctc paid fifty  cents    ' 
and hor food whileshe is hero working;  yea,  only fifty cents,"|| 
for i?l'. her work;   —there are three KSíUKKí parteras— 
two  '"atúrales  ¿.r.d one  leáir.a;   c:.b r.uturi.j. i;;  üriu.v.tu lope¿; || 
yes,  ijhe's old;  i don't remember fche name o£ the other]. 
the ladina ia called xxAquilinaj, hut i don't know hor 
a^elido;     crist-nat  and    aquilina are equally jood;  i had 
aquilina; v/hon it's  a difficult birth,  then you have to 
call Don Victor to operate; i never usod don victor ; but 
so people tell me;—the umbilical cord is buried with the     ii 
'.compajnera'; no,  señor,   i don't know anything about 
abortions or miscarriage:;;    i don't knpw if there aro siy;   , 
here v/ho kill their children; yes,it's a sin.  they toll me   ,fg 
that those in Peru kill their children, is that  true? Hag;' 

(I don't know,  su-shep), Who told you, Jose? 
Oh, Peruanas used to pass here five six years ago. Now -they <>j 
don't pass by anymore. , «$ 

*S*\**js£l *&/*&*£* fr.Vi, ¿SW& .'-W ¿dkrJinJtuAui^bm^. 
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thero are added materials on the work with joue of yesterday 
which i must record, i had to wait -while jose wqs taking care 
of a cow—and so i had ti:ne to record all the ita»s in tho 'liviaj 
room'  whore we work,  their ¿.re as follows:  2 saall chairs of 
sawn wood,  seats covered' with cowhidñ;  i arm cair of o ami woodj. 
i luígc liable, paintod blue,  sawn wood,  drawer for papers;  i smalt- 
table of sawn ..ood,  same color .'3 large" table, on t#Í3 table is 
a very cmc.ll arc, which has 'little doors on it;  i tc obtains a pi 
ture of "La ¿ivinc. Pastora" ar.d    these words are painted on to 
of the door of the arcj  another picture there is ofxfiKH Antonio 
, :nilagroDO  santo del rnonte.  still another picture is  jf some 
saint or warrior lancing some fallen foe—but i couldn't soe 
anynaiae attaciiod ^nd don ¿ose didn't know v/h-j it was ei-th r;  the»* 
arc is decorated with very fancy painted paper,  and,  inaddition,"! 
t':ere ore real flowers,  long dead,  and paper flowors strewn on t', 
inside,  pinned,  and lying,  in front, of tho arc, of sawn wood and 
painted same color is u three-candle sacrificial stand, under 
the t^ble with the'arc are several consor péte, on one.    ide of 
the roo:n ie- ,_  cjtw^iwood bon£h covering the di:t--nco of o no whole •"] 
vr;ll and it  is hutched by .another on the other side of  tho roomj. 
standing naxt to one of tho benches is joso's marimba which he 
bought lact y-.ar in. gu a tern ala at  $50 and $10 for tanspprtution 
coste;  thcro ^re all sorts of mule and horse trappings hanging 
up on various  pega,  and  tvo   cargo  saddles lying on the floor; 
thero are two yokes for oxen toa?.;  3 crops paper "chinese lamps'1 

hang in position over the arc. on the wall over the largo  '.able 
ie  a large metal  sig: advertising Obrero  cigarettes,   thorc ia a. 
little sawn wood, undecoratod sto&l under the large tablo,   the 
house is of baharek—sawn wood door on to the street—and sawn 
wood door on to the sitio and the next adjoining house, all the 
rooms in the two houses have sawn wood doors, no windows, the 
roofs are of tile, with log «nd stick support,tied with bark 
thóngs;  the floors aré all of dirt, —all of jose's children 
^ mean grandchildren/wear ladino clothes—the little boys wear 

dfWiy large shrts and no shoes or pants --the girls wear dresses 
and no shoes or sandals;. jose*s wife wears traditional indian 
clothes,as does tho wife of jose's son isidoro who lives with      *   , 
jose. jose and his a> n wear manta around the house—and regular    ^ 
shirts and pants and sandals when they go out. i don't know wheth¿j 
this is regutaror hot; —now, jose is reputedly one of the 
richest Indians in town and at the same t.|&ie3,  as far as i can 

J|-f        , determine, one of the best liked, he is ffet a member of any 
&*<• ^¿t***A¡JT *f cdfradia, but,  secundino and ochors ¿uj&yerj&uici ¡ae  unas jobo wii* 

U*io r»o   JO   j,  ^^-firobabAy be named a principan ' .soo«^l^f«»¿B a v-ry U. «,.„ ¿ 
J^*        " Grüajfaj}      üepos4¿o*y of. xiiáx«n ciUwUie»-&.¿  ai&lplw; bu#-*¿v/-.j.-__ go into 
K2»tbtUJ&4      ¿y     this more later when i come to talk ¿pother things about our 
ci ******, interview, i want to report the budget of expenses and income 
^** ' i got from him yesterday and-then, to report the budget of. my 

other informant luis najera for purposes of comparison. 
.  income -one year-(jtst) 

9 dozen hats—        $2L6(jsold in august and January to traveling   • 
merchants from guatemala). with 8 cents 

worth of palm jose can make one dozen hats» 
16 cargoes of fr-joles $64——sold in february march ahd april. 

Hi 
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oct.25-1942—san luis. xa. turnin—-p. #5~ 
jóse says that  this was very good luck to have sold 16 cargoes, 
but  that this year it will bo different  since the frijol© crop 
seems to bo down to a bare •.iiiniraura and he may be able to  sell one 
or two  cargoes of frijoles. 
5 pigs-—?25—  sold in fobrtairy,march and april. joso says this 
hap peno s every year—he can sell three pigs. 
2 doz.  cortes : bought at $1.30 apiece,  sold at $2.10 apiece- 
total net—$4.80.    jose goes to Guatemala once a year and 
brings bacis únese uuries wnic.i ne w&n. sei.1.3 over a pei-xoá uí 
d inontii¿ to  6íi« xücuan women, 
renting of muimoa,"—$;¿u « year.  Jixa AS one   i¿i¿i u oi tho total 
income of the :aar_imbu for tho yoar.   the other t\.-o thrd3  is 
dvidsd  j::,on^ tho four :uari:aba players,  of who::] one is joco'a   son»-í 
renting of beasts; $15  •_  yoar.   this iz scattered thrupit   the 
yoar. 
2 bull  calfs—-$10—-joco says  he  can soil  two each year,  ho  can $ 
not  sell  sows.no one will buy. 
total income  §142,40. 

expediture^: K - 3 
¿35.30      for holp  in tho fi Idc.   i  osti.natod this  fro.n the datui.j 

jjse ¿ave me  yesterday. 
$30.00      for food and   clothing  during   'ho year. 

.50        contributions to   cofradUs,   otc. 
$ 3.00        road  and decoration    t'_.;;cs tp pueblo 
y 1.25 candlca  for  ch rch and fic^t^a, 
v 1.50 trip  to  jjuattu-.ala 
¿10,00        :.¡?¿v-iuc   ü;ri.'.0  V-'.c ycai'. {jorc   ¿pent ¿5  inau¿u»t 
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...3 .*. ..,-• "-^- K.-. j    ' ;:.—a'ijd tthatuuaualty^he>doesi'n©,t 
have money left over—but on the other hand haa money in hila 
pocket all during the year* by the end of this month he will 
earned at leaet $5 more from gillin and myself* 
now i have just looked over the budget i got from luis ,my 
other informanti and i see that i do not have comparable 
data* i am going to leave a page open therefore for luia' 
budget which i shall' get from him anew when he comes out of 
jail* —and now i want to get on to other things concerning   '< 
the interviews with, don jóse* i got to working with him as 
follows* when luie was sent to jail» i waited three days hop|n 
he would be back, but then i reoeived a letter from him tell- 
ing me he was in jail for fifteen days—so i delayed no longer 
and walked down to jose* s house and met him there for the)'. 
firtt time* gillin had worked with him and, if i reraeber corree 
eotly* was muoh satisfied with him* gillin had originally 
gotten him thru the recommendation of the intendente» jóse 
was very cordial to me—and we hhatted for quite a wnilew- 
about gillin and my work and his work—ate* then i told him, 
i would like to work with him for a fewwekt* he asked oe •" 
had happoad to my ether informants* i told' him that i was- 

'-9 •r p* 
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don jo so—«san luis—oet*2ft,1942—p*3   m. tumin m> 
goingto work with pedro any more and that luis was in jáál-eut 
that oven if luis weren't in jail i would want to work with him 
anyway becase the •doctor1 had said he was such a good person to 
work with» this pleased him and we made arrangements to meet the 
following day* i came to his house—he greeted me cordially— 
we chatted a while—and then i began to work with him completing 
ttegeneology which i had almost completed with luis—and in add- 
ition checking on everything luis had t)ld me. the work went along 
very well* jose and i got to be fast friends   —and soon he was 
calling me 'miguelioq* and i was calling him jose inseatd of 
* don jose'* we have now gotten to the point   where he calls me 
• s-u jiel'--my lenguaje name and i call him 's-u shop*» his 
lenguaje name, we greet each other N nek pa a watch1* and "sh-a- 
jo-yua-ki-yah-"—and use as much lenguaf. as we can together* 
from geneoiogy i went to lingusitios and worked two days with 
him on conjugations of verbs—and have quite a little data on 
that in a neebook which i am not going to transoribe* i got 
enough lenguaje so that i could chat around a little bit with 
other indiana and with jose—and so that i could compare my materia 
with pinulans and other indiana to note similarities and diff- 
erences, from the linguistics we went to work on •race relations'* 
i spent a morning with him on this -but found out that the direct 
interview just does not work on thin topic, for all the confidence 
he has, he still seems very reticent to talk* it may be that 1 
am consoious and aware of differences of which he is neither con 
scious nor aware, from the firtt morning's work on this with him 
one would gather that the only difference between ladinos and 
Indians is their skin color* later chats with jose proved that 
he doesn't believe this at all* he is well aware of 'group diff- 
erences'—ina&caracter'  «behavior* outlook on life, economic 
status, attitude toward children and education,opportunities, etc* 
i am not going to report them as yet—because i want to make more 
sure of them and get some of the contexts in which these diff- 
erences seem to jose to stand out most clearly* but i have found 
him a delightful gentleman* he is polite, kind* serves me milk 
mid-mornings, is a gracious host and in some ways is even a better 
informant than luis, whom i have found remarkably satsifactory. 
jose» for instance» knows Spanish conjugations and tries as hard 
as he possibly can to give me the exaet equivalents in lenguaje* 
He is highly respected in the community—hai married off and 
buried both sons and daughters--and thus knows the 'rites* around 
these.he is often called to the cofradías * participate* his 
opinion is weighed heavily with the indiana* i have yet to hear 
anyone say anything bad about him* he owes no one any money* he 
does not go prancing off with other women, as far as i can deter* 
tine* not that this makes any difference to me—but 1 note it 
because tt seemi to be part of the old pattern of familial? be- 
havior rather than the newf i am not sure but i think that prom- 
iscuity and prostitution» adultery etc—are Spanish influences, 
it may bethat jose is just too old* he is fifty nine—yet he is 
alert,active, alive* i shall find out about this in part later*) 
an interesting incident oooured the firtt day of work* it osme 
time to pay him* i asked him how much gillin had given him per 
day* he said twenty five, cents* i have been paying informants 
20 cents a day —but was stringly temped to pay jose 25 cents in 
deference to what he had formerly gotten and in deference to his 
age etc. but i figured it might get wound to ay other inferJ»nifw 
that i was paying jose 25 cent., so i flipped a eoMimol&w«IIy 
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jose had never seen or h ard of this custom before—and thought 
it «as vary funny)—jase lost—and a>  i pay him 20 oents a day* 
(my coin is not two-headed, either!)—it was all taken in good 
grace* i^iam on extret» ly friendly terras with him in general* 
i asked his why he called me 'don miguel' in the beginning 
and said i did not like it—ho said he used *don* because i 
had more in my head than he had* (i wonder whether this is the 
reason ladinos are always called 'don' by the Indians* i doubt 
it seriously* it seems to me that there is just not enough 
fsmilarity between Indian and ladino for a ladino to call an 
iddian don ( i mean that between ladino and Indian the ladino 
does not 'respect' the Indian and so always uses his first name 
with out Idon' 4tr merely yells' muchachos** on the other hand 
"imhave Myor heard an Indian call a ladino by his first name* 
'don' or 'senor' is always used, ladinos, on the otner/ hand 
call each other by their first names* age differences are res» 
pected however—and a younger man will almost always use 'don* 
to an older—while an older man usually calls a younger by his 
first name* but i think the useof the first name to ladino by 
ladino is based on the *age-respect' principle} while the 
use of first name to all Indians is based on the 'lack of res* 
pect, regardless of age' principle* i have heard ladinos address 
Indians merely as 'senor'without any name—but this seems to 
be for those indiana who are not acquaintances* usually nothing 
is used, except 'vos'* (talking about 'vos'nreminds me that 
oarlos' insistence that the ladinos have to say 'vos* to the 
Indians because they don't understand 'usted* is all wet* 
i use 'usted* and they understand it* and. further, all the 
ladinos say 'vos* or *tu' to each other*)* — i want to report 
another item in the interview situation with jose* when we 
got to talking about brujería and brujos yesterday jose showed 
and reported verbally all the trad tional stories about brujos 
and showed all his fears* he said he feared them because they 
could do one harm at night—solo por gusto* i got the reformer 
spirit working and decided i would see ifi couldn't secularise 
Jose—the inly result is that jose thinks that i am immune to 
brujos because i know their secrets and because i can do sea» 
•brujería' (hypnosis) myself* he says for a man of his temper- 
amento he reports him.elf as a man of soft and timid spirit) 
he still fears brujos and won't take any chances with them* 
i tried to explain to him how powerful,'belief aoan be—but 
with little result* he would see«i to understand thatbwben one 
feared something, or believed something was going to happen, 
he might very well think he actually saw thething hap ea item 

«if it did net occur'in reality'* but this fine distinction didn't 
get aeróse—so i have shelved my reformer spirit for the rest 
of the yearf    another interestung item—when we got to talking 
about procedures at birth and jose obviously didn't   anew every- 
thing that went on(he has never seen a birth*)— i asked him if 
we couldn't call in his wife* he said,oh,ne—she wouldn't tell 
in-   anything and it would be embarassiag for her and fir hia* 
1 *»•* ka*» tte basis of this at all but maybe I'll find it 
put fro* my cook when i go to live in el camarón next month* 
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othor itemss i let jóse try to type on my typewriter—and 
helped him spei-1 out his name, he said he couldn't see the 
keys very veil without his eyegaasseej he is the only Indian 

_i_know off who has eyeglasses* there may be others* i have 
heard and seenof none -tho of course people won'tbgo around 
reporting that so and so has eyeglasses* but i shall find out* 
it seems unlikely that there would be more than one or two 
others» what would they use them for? they can't read for the 
most part* 

other items*      jose is owner of two lots of land,  composed 
of 29 manzanas apiece* she first one he bought in 1924 from 
his father—for a price of $150, i was surprised at this and 
asked him why he had to pay his father and was it customary 
etc* he said it was   not customary, but his father was an old 
man at the time and needed the money and couldn't work the 
land* so jose bought it from him. so i asked jose if his sons 
intended to pay him for the land he had transferred to them* 
he said maybe they would in the future, and if they did he 
would transfer titles to their names, but that as yet neltle r 
hi8 sons nor his s)n in law had paid hira**»and" no soy yo 
mal genie; por ese no vende? coaaa a mis hijea", the much is 
tvue» he has never sold anything to his sons but always gives 
it to them—free* leans them his animals free etc* en the 
other hand i don't think jose meant to call his father'mal 
genie' merely because he had paid the old man for land,  evid- 
ently «r jose the father's age was the mitigating factor, 
he said he earned the money to pay his father through hie 
•inteligencia'and'travajo', 

item: back to brujos, he protested that he did not know any 
hrujos* thep i put on the * scoffing act' and so he said that 
if i knew the names of some then someone must have told me, 
and it was probably luis* i insi sted that luis did not. then 
he said that i had 'divined' who were brujos—because i had 
the intelligence to divine such things* i insisted that i had 
not divined   at all but that i had learned from others» he 
refused to be ¿eve that i had not  divined who were brujos* 
he says that men of high intelligene can tell at once from 
looking at a person who is of 'mala fe' and who is of 'buena 
fe'* incidentally, he also named me a brujo-a name i already 
had. —on this brujería business andmy attempt to 'secularise' 
jose it pops into my $ind now that there is an interesting 
thought process and 'injütification of word with thing' which 
josefollowi. here's how it works, jose asks me if i know any 
brujos. 1 say,yes, i know who are called brujos* then he says 
"oh, there are brujos?" and i say"only   they are called brujos 
but they don't know any brujería"* then he says or thinks 
"if there are men who are known as brujos, then obviously 2 
there is such a thing as brujería", it seems that the notion 
of 'false naming' doesn't penetrate with jose* i would try more 
but i don't think it's worth while* 
items in linguistics éession wifh him we got on to words for 
'bad things'* he wouldn't pronounce them* like luis, he insisted 
on writing them* he will say the spanih equivalent but not the 
lenguaje, luis too* 
items one day while we were working angel fiarova,  the only 
ladino in town who can talk lenguaje,passed by, and seeing me 
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j»t   / sitting there with jóse, he said •con permiso', didn* 

wait for the 'permiso' and walked in and sat down without 
being asked to sit down* here one waits! to be asked to sit 
down» i thought he was being rude but after he had btahered 
us   for a half hour» even tho jose seemed visibily displeased 
i didn't say anything* then the next day when we were working 
on 'race relations' in the morning we got on to the question 
of who was more 'mal criado'* he insisted the ladinos were* 
i asked   him what did it sean for a man to be mal criado* 
one item he mentioned was that one didn't have 'education' 
and 'cortesía*—and without my «king for an example* he 
said»"for instance, that angel» who walked in yesterday with- 
out permission and sat down without my asking him to sit 
downH* he dontinued "an indian never does this; he always 
knocks and waits for permission, and if permission isn't 
forthcoming he doesn't sit down; they have bee well educated 
in this respect by their elders"* 

another item—but not related to jose* the neighbors around 
jose's house know i am learning lenguaje with him* now when 
i pass by they salute me with 'ka-ti* instead of'adios* 
and when i say 'ka-ti* back to them they die laughing* 
thisis a little dfferent from the Indian woman who walloped 
her child ¿ax when she caught her talking lenguaje with me* 
also almost every indian man i meet and talk with will talk 
lenguaje for me and teach me a few phrases—and with obvious 
dalipht that i am learning their language}, there are a few 

"who 8till seem very ashamed(?) to talk lenguaje with me* 
but yesterday i was talking with two indian men and i said 
"how i would like to be able to tik lenguaje well with you 
so that tho ladinos could not understand us"* they both 
laughed very heartily and said" oh* of course» ladinos 
can't understand anything we say when we talkuin lenguaje". 
i think that the willingness to teach me lenguaje is an 
index of the differential reception and confidence* i don' 
know for sure* but it seems to me that it is* * 

another itemt in talking with jose about sending children 
to school—he kept on repeating that it was the indian women 
who were at fault mainly—they didn't want their children 
away from the houses—and they did not send them to colegie 
even if there were money bee use they didn't want their 
children at a distance from the home* he said this was the 
case with his wife and their children, none of whom had g> ne 
to colegio and only one of whom had gone to school* i asked 
him whether the men wanted t ,eir children in school.he said 
he doubted it—because they wanted their children tohelp then 
with work ia the fields and around the houses* buthe said 
the women were worse on this score* 1 am beginning to suspect 
that there is a differential,recpetirty to contact influences 
as between indian men and indian women* the maintenance of 
indian clothes, the far greater used oflenguaje,etc—are some 
indices of this* the factors to account for the differential 
receptivity are present, at lest in part»—i.e. men are in 
* contact* with ladinos, women are not as much, men hang adennd 
the city hall and sqaurei women do not} men go to service in 
guatemala} women do net} this hunch i shall try out in detail 
in camarón and when i eme to sample families here in san luis* 
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The following a re notes on sickness, medicine and curing 
which were secured from an Indian Informant( 3 years of 
schooling; 50 years old; comparatively economically seoure) 
and from the ^dino druggist-doctor in San Luis. The 
information was secured in comparison with the materials in 
Wisdom's The Chorti. Where the material seems to be unorganized, 
it is allowed to remain so since it is in this order( with 
prompting) that the informants rendered it. 

Qfcca-t^ 

With regard to    Indian names for parts  of body:  the following 
information was  gotten from informant Jose Y. 
heart;   located left center of body;  Pok: dru q'jAl ma 
lungs! located upper thorax:  Pok:  na ka ta lem 
stomach:   located  just below ribs;   Pok:  ohi-nu-kush 
liver:   located u derneath ribs;  Pok:  a   i'un ka sa 
intestines:  below stomach  :  same pokoman name as that  fbr liver 
cerebrum:   located in t he head;  is comparable  to bones and eggs 
informant knew what pig brain was like and descubes human brain 
from that;  Pok:   sa-lul  ; cerebrum is "to   think with";  t 
senses: there are five:  sight, h aring,  smell,  taste, touch: 

Pok:  ka-sentldo  ; no relation to cerebrum or nervous 
sy stem;   thought to be seIf  suffic ie nt. 
nerves:   to give  force to thebody;   without nerves we couldn't 
use our muscles;   (nerves:  Pok:  pan ka wo kel) 
blTod  circulation:     the body moves the blood around us  so long as 
we are alive,   (blood:   Pok. kik) 
death:  the blood gets cold all of  a sudden and  stops moving;and 
then we are dead and dry up; we die because the heart  stops 
beating and the soul isn't there anymore and then there is no 
more blood. 
wounds:  blood is replenished with food in 15-20 days and then come 
back to nor ma. 1. 
food:  passes  into the  intestines  and the good remains   in the 
form of some kind of  spirit which nourishes us and gives us  force 
and the bad part passes off as excrement.(exoremeant:Pok:sa  ) 

(urine •  Pok: am) 
urine comes from intestines too;   informant  does not    know process 
wh reby it is manufactured; 
kidneys:  located above hips;   informant  does not know what   the/   are 
for, 
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Pokoman word for sickness is ki mik;  the types of illness listed 
by the Indian    informant are as follows: 
calentura y frio(chilla and fever); pain in the body; pain in the 
head; pain in the  stomach;  colic(  a stinging of winds in the  chest); 
fright:  which induces a loss of apetite and  a loss of desire to ^rork; 
malaria,  attended by ifiver and l:ss of appetite;  viruela: fever 
and acetempnaying excretion of little  granules from the body; 
"tos-ferina"(chiflador)~cough, especially children's; 
air(aire) diseases:  dizziness, pain in stomach,  in oheat,  in liver 
in Khcbfcpxta lungs,  in bones,  in teeth; eye  trouble    is not caused by 
airs but comes from inside the head;  toothaches come from your nerves 
after airs have  gotten into your nerves;  informant adds  that perhaps 
all diseases come from airs because when one is  sick wind runs thru 

S$t& L¿/áííLyour bones»    P«°pl« got sick    quickly and gravely if they don't take 
JWjftPt*v****1care of themselves;  if you have  a cold and go bathe  and don't take 

.* medicine and go to work,  then you get real sick. Men get sick morw 
»*f than women because the    go out and work and do a lot  of exercise and 

áHf&&\t.      8et wet witn  sweat; women don't go out of the kitchen so they don't 
get sick;  children get sick quickest of all;  fo    instance, when a 
child is nursing, the mother may leave hlma and if she  isn't back when 
it is  the hour to nurse,  then the ohild gets indigestion (se empachar) 
ana gets fever  and diarrhea.  Hours to nurse aro not necessarily 
regular,  but you can t leave a  child morethan three hours without 
nursing. Children usualy nurse every half hour or every hour, day 
and night, for two years,   ("otes the informant is a man who apparently; 
does not know much about what the women do; he  did not know anything 
about  childbttth );  if you nurse more than two years the child gets 
very aiok, his nose bleeds, but nothing happens to  the mother;   the 
woman s milk is good ,  but the child  is now eating and shouln't n~rse 
any more;if he does he '11 have hemorrhages when he grows up;   a woman 
may nurse  two children at  the   same time wihout damage. 
A heavy man gets  sick quicker    than a thin man and the sickness is 
heavier and  the man dies sooner because of his heaviness; young people 
are less susceptible and have more resistance andmore ftife than an 
older person. At 30 years of agemen and women are strongest  in their 
resistance oo sickness; at 50 and over they are weak.  Inform ant(just 
50 years old) says he is much weaker than he used to be;physical 
bueaty does not mater nore does good or bad behavior,  except that 
good people have more resitahce t an bad people because Gad   looks 
after  the good people and punishes the bad people.  One should never 
go a round talking about how nice his  child is or what he is     oing to 
do with them because the chil    will die very  soon that way,   just from 
being talked about orf rom what  an envious person may do. IJ s best 
never to say anything about  your children.They'll   make eut better end 
live longe» that way.  If others talk about your children, it doe an't 
matter. Susceptibility to disease believed to be determined «t birth, 
but  youc an also get sick from caxelessness.    Overwork and too much 
exercise makes a man sick; he wastes his  life that way. He throws eff 
his life in his sweat. 
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Sweat is  a part of his life thai: he  is throwing away;   it  is  not 
bad to sweat a little bit;   a sweating man gets   sick quicker than 
others;   you sweat away your life and   get  older- sooner;   your 
''time" comes sooner. Hungry men get  sicker quicker than others as 
well. 
A blow to the  intestines or the   chest  or ribs  is most dangerouá: 
i.e.   ,  a c ut  in those fregioras,  because the   doctors can't cure that. 

A out  on the  head or   extremities is not serious. A drunken man 
is more  susceptible  to  sickness   than  others because he  is more 

careless about his  food. A blow to a  drunk man  is more serious 
because the whiskey makes fire in his body   and ma'-es him more 
sick. ' 

(Pokomanterms:   to  get   sick:  u-toh,   or,  ya-wan-roh(sp.enfermarse); 
to  cure oneself:     q' emem-wim; (sp.  curarse) 

to get better:  hin chi ma.jor;(sp. mejorar) 

U>uuU, 

(ft»/**) 
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Indians  get sicker quicker than Indinos because t'iey go  out to 
work  and expose  themselves.   Tbere are more winds(aires;   outside 
the house;  the ground   is wet;   feet get wet and   cold,   and   the 
chi 15. penetrates the body. 

..inds:   one breathes them in,  or  they hit  the head and  leave 
something cold and  the   cold gets  in and makes  one sick;   this 
may happen   thru  the ears  but not thru the  eyes;   an aire can get 
inside one thru his mouth while he  is talking., °ne gets  sick fro 
aires because   there   are"aires  enfermizos  "; any cold wind  is bad.; 
if  oae  is sick  and  goes out  into the wind   then  the  wind hits  the 
body and  one gets  calenturas and fríos and the sick  man gets   sicker. 

Only  children    get   sick from  fright from thunderstorms;   some can 
get  cured o¡   this fright   by praying to god;   some get metter;  some 
die. 

From frights from large   snakes, men women and  children get sick; 
then a curer has to go and  pray where   the person was  frightened; 
if you don t do this  you will die  of fright sickness;  there are 

no medicines  for this friipfrt  sickness in the  pharmacy. 

Other frightening animals:   a bold bull or cow,  or a barking dogk 
orma dr nke.n man with''a knife or revolver frightens women and 
children.  All frights are curable only by a curer(parchero) 

(Pokomanterms:   espantar:  yon j'ik;   espántalo:  yon j i nak; 
. espante:  hin  shi yon je(I frightened mysif  ) 

thumb 

Women are more weak and get fright 
sight of blood, by the sight of men 
storm, earthquake, sudden falls or" 
Results of frights are sometimes de 
lack of hunger, lack of energy, los 
only fruit, and won t eat tortillas 
occurred cannot be localized,   then 
failing that,  ¿an ^uis in the chur 

But  it is always better to do  i tat 

ened very quickly:  bythe 
fighting,   by a hurricane 

tumbles, children's  cries. 
laved for  years.  Symptoms are 
s of weight ,  a desire to eat 
.  If the spot where  the fright 
the  household  .s saint,   or, 
ch,  must be appealed to. 
the  spot of the fright. 

«7izards(bru jos)   can th rov   frights into your body throug'i your 
drwams  at nigh"  or in the day.  When   one isfrigh ened he has to 
have a parchero give him spirit medicines, the best  of which 
are agua florida,  agua colonia,   etar,  balsamit    de aire j  these 
are all m'xed up and one drinks the solution to get rid of the.7 
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theatres that have entered the  hod y.       -'hen  one  is in a 
frightened condition,   one is very   susceptible to   all things, 
and  aires  en'   r very easily;  and then if a   other frightoccurs 
on top of the first,   it is   almost sure that ona  will die. 
Children die quickest   of fright,   even  (picker than women,   '.'/xnmen 
die quicker of   ''right  than do men because they  are weaker.   A ypu| 
man of 13-.40  is  More resistant   than men of other ages. 

(Pokoman term*     aire:   tiewu;     aire    de ^espanto:  mal-tiewu) 

The  term aire  he ¿espanto  is used to  distinguish it from an 
unharmful wind.  In lenguaje  the   term for aire de enfermedad and 
aire de  espanto   are the   same. 

Aires pssssone from one part of the body to the  other through 
the blodd.. Aires  and  frights -ire notcontagious  or  transferable, 
except  by wizards(brujos),   who,   in    heir wisdom (sabiduría) 

can pas:;.tliem on.  ^Menstruating women are very  weak and  have 
very  little  resistance,   ^uch women   sguthey may not have inter-, 

course at this time  and men "hnus t respect   this.rphe  informant here| 
says  he never had  intercourse with  -\ woman fiiarin^: her period. 
j-'he menstrual blood  is bad but  not contagious. (Other informants 
agree that it  is    ad  to have   intercourse with a   menstruating 
woman because one  catches gonhorrea(purgación)   from her at this 
time). 

Every fright has an   aire with  it.  But perhaps  not  all disease 
have aires;   the worst  of all  is  the  one thrown by the  brujo 
because this  is  not curable a plain fright aire is curable. 
Women get   fright rat   the siYfttft  of a  burning house or any sudden 
fire in thefields.  Bums  of the body  do not produce  frights.  Thei 
is no aire associated r;ith  the   evil  eyj(mal ojo). All evél 
winds are   cold  winds.   Calentura,  heat,  fire inthe body do  not 
associate  with aires.    3ta ffire  in the  mouth comes from fire in     ! 
the   stbomnch,  caus d by indigestion;   one  has to take   cool drinks   .' 
to get rid of the   fire.  When one has   indigestion in general one .'. 
has to   take a purgative to get rid   of the  bad in the  stomach;    . 
this drink washes out the   intestines.    Fire from the body may go 
to  one's head and c iiise fire in the  head;  this can  be   cured with-, 
holy water or with washing thehead with agua sanative, which one  * 
buys  in the pharmacy, ""ires in the body cause inflamationof the ;},:| 
kidneys or, vaso (abdomen);  you have to take cool., drinks to   qxiencife 
tibe  fire,  ¿ire in the body also  causes chills and fever.  When 
you have  fever with   inflamation <bfthe kindeys  or abdomen,   you 

may sweat   it  out. 
Swellirigs are not   caused by frights or winds},  their cause is 
unknown and   one eventually dies of  the, 

•Drying up comes from tftight which is not cured.  But  onehas to 
be sick before the drying up comes.  Then one must  cure his 
fright   quickly. 
Congestion comes from much f^re or much ice(hielo).  The 

stomach closes up and one can t defecate  or unJmte  . A clogging 
of the nostrils oomes from catarrh.  Congestion of   the ears is 

from coughing too much.  Congestion may be  removed by heavy 
sweating,  but  one must put  cotton in his ears,  for  instance, 

when so  so  that winds should not  get  into his ears. 
Dysentery comes, from much fire. Boiled fish and  cool drinks are 
good for this. 
Diarrhea comes from fright, say  the  parcheros, . When the body', 

is frightened it won't absorb food and  +K '" 
defecates, everything. hr°WS " sll off so one 
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HemorrhaKges:     informan    says   they're simply"por gusto'' and not 
really sickness,   except  that   th  eerebrum may be br ken  the 
the  blodd  flowing out.   **" silver coin heiLfl. to both sides of the 
forehead will   stop the   flow of blood. 
Sneezing:   comes when one   is  talking a-out you. 

Hijillo:     only the deadperson has hijillo.   Ia-,  isnot an aire. 
If you look on a dead person,   the hijilloc  omes out   of his 
body   md  into yours.   Then your  wholebody ggts  chilled.  A person 
infected with  hijillo may pass  it  onto a man with weak blood.   T 
The man gets   sicker gets  cold and pains  in the body.  Ice is 
hijillo and  freezes the body.   One parch eros can   cure hijillo in 
the   following way:     A parahero  takes two  candles (white ones) 
find   goes to  any dead person  who has  not  yet  been buried.  Lights 
one  candi e a t the  head  and  one at   the  foot.   Lets  them burn a 
while.   Then puts  them out and   takes   them to the  sick man.  Pul- 
verizes the  candles and rubs the wax all  over the  sick man's 
body  to v;arm up  hisbody.   They you buy agua  manzanilla--warm 
it up and   take   it  in order to  sweat.   The   'Ou put  on lots of* 
clothes.   jJo this   twice and   you  sweat   out  the  hijillo. 

iilvil eye:   one  ha'  the   evil eye  from birth.   The eyes are very 
strong,  the blood  is also very  strong in the ma   ,woman or 
child with  evil eye.  No animals  have evil eyes,   ".'hen a person 
with evil  eye  looks     n a  small child  he causes the c   ild to hav 
body pains and  shivers.   Only narcheros can  cure evil eye.  Tie 
rubfea eggs   (3 or 4)   on the  whole body;  -candles are burnt before 
a saint.   The child  is  wrapped  up  in clothes;   thn a herb called 
fcuda is  taken,  and one  or  two beads of coral   are maixed in,  the 
this  is mixed  into water,   and thehead is bathed with this potion. 

Then the   child   jrinks a  little of t   is  solution.  This  fcs  done 
twice:   the   2nd time  6  days after  the 1st.   And   that's the cure. 
Only   child renof   1-2  years  of  age   can   be  infected with   evil eye. 
Young animals such as  c lfres and mules can   be made sick with 
evil eye.   .mimáis can  be cured by tying a   sqauare of  red genera 
oloth  around the   throat of the animal;   the  clothe is kept    here 
till it falls off by itself in 5 or 6  months.  This   is  used as 
a preventive   as well  as  a curative for   animals.   As a   -preventive 
for children  you out  a red shirt on  them and around the neck 

of a little girl you put a string  of   red coral;   and   around 
the  wrist of   a little  boy you put  a  string of   red  coral beads;   o-. 
just a plain piece  of red  cotton can be tied    round wrist  or neo'k; 

to ward off evil eye. 

Hijillo(again);   sick men and women are  sure to get  hijillo if 
they go to funerals,  so they don't do so;   any sick man   gets   sick 
er.  Catarrh and   cough are especially bad   in t' is  regard   and any 
ther diseases when Ice(hielo)   is the  oaustive.  A healthy person 

will generally not contract hijillo.  After one  goes toa funeral 
one should not,look for twenty   four hours on a small child hecaust 
he will give the • hijillo this -ay. No matter how healthy a very 
young   c ild may be  he will contract  hijillo  }.f  he  looks  on a 
dead person.  Hijillo may be washed out  ofone   s clothes simply 
with  soap,and cold water.  No other cleansing before     orafter 

attending a funeral is necessary. 

üvúil eye  again-   if,  you know who  threw thee vil eye,  you go to 
the person;   if  it s    a man he takes off his shirt or  jacket and 
wraps the   ohild  in it  and rmb&ar his hands over the child's hand 
and,face and rubs  the  childrs body wlEn ver zne otliia s nead 
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two e;:gs.   The   jacket  :¡r cloth  is   left  on f  r f iteen minutes;   and 
the child  should get  cured that v;a -.   If it   is a woman who thre 
the  evil  eye,   the  woman comes and rubs  eggs  0n the  face and 
head and  body of  chu d and  takes it  in her arms  and cuddles it 
for ten minutes.  Thenshe takes out  one: air  from each  sive of  the 
hean and   one  long one from  the top of her head and  ties   one 
around each wrist   of the child and   one  around the neck.   The 
hairs are   left there  all the time till they fall off. 

(UÁV 

<¡y 

-he f  llowing  is  a report  from the   Informant who gave   the 
preceding  information  on  sickness:   it  cone  rns  a fright  he 
had and what  he did  about   it. 

Jose got  thrown from a   horse about   fifteen years ago;  he was 
surt physically,   ad got   sick a;\out a year  later. He dreamed 
about   the horse throwing him.   •'•'hereafter he lost    his appetite. 

- xnis lasted for fifteen days,   -'o  a p archer o was summoned,   and 
rubbed six unbroken eggs all  over ids body.  The    a purgante of 

c/lie ken aid vinegar was bought in the pharmacy  because ¿ose felt 
ard   thins in his stomach  and chest an     felt winds there.  He wok< 
up feeling very weak.  Perchero   rubbed his bod--   with  holy water 
--on his  hea.i--and   had  him drink  a little.   Be   sent  out and   had 
6  lcont  candles bou';hJ:   and   t> arch ero  went  to church   to  kipht   them 
anu   • ray for (Ju''.n l"C "! ix was th^ : c ,  bu t h e d i ed 
six years a -oj.  An this candle business was before the   egg rubb- 
ing,  ^our  days After the purgante,   another medicine was made of 
holy water  and something else.   mhls was  rubbed   all   over  Jose  s 
head and   a-;ain and   again he    rank  a little   of   it.   ^he e^gs which 
had been   rubbed  on his  body were  then buried  in  the   snort    here 
the h >rse had   thrown him.  A little  of  cacao  seedling was also 
buri;d   with  the  eggs.   There  at  the snot the parfhero prayed that 
"In  the name   of God,   the sick one should  get  better bee use the 
medicine has been made and   applied", and after that Jose  starte 
to get bet   er and   in one month was all cured.  This cost him a   fee | 
of  $lto the  parohero'-arid 35 cents for medicine,  and   6 cents for 
candles and  one  twenty  cent bottle  of whiskey,plus the cost of 
chicken and ms at an    fish  served to   the parchero. Prewent     t  the 
curing were Antonio ^endez, and  Jose's  two sons ""duardo and  IsidrO.| 
Also  the wifeof  ^ose,  and   the  wives of his two  sons,   and  Josefs    : 
daughter.  Jo^e served food   to all but HHIJC whiskey  to thepa rohro 
only. 

Tbo whole routine was as follows:   Jose gets sick, a hardness   .,;
;

r" 
in the atomach and loss of appetite aré the symptoms;  his  sons • •" 
and  his wife go to the parchero without consulting himl  the   ^ 
parchero came at  © a.m.  and  asked him -/-what do you have"?  Jose 
answeref "I have a  pain in the s tomach or maybe  I'm sic    with 
fright because I've been dreaming about the horse tyat threw me"» 
P¿rchero  answers: "It's quite possible tlt you are sick with fright| 

He. said this after he had taken  dose's pulse.   Then he added: 
^But don't  worry, we  * 11 make medicines and  c re you", Then he to.l:| 
José he would cure him four  days later and he told  ^ose's wife t   ' 
buy six candles so that he could go  to church and light  them. At , 
thp  appointed day he went  to ohftuoh at  4 P.M. with Antonio Méndez 
Josefs friend. He prayedV there for three hours. He name to the 

house at 7PM and was served cofee a d   beans  and tortillas. He j3 tsyjj 
ed till midnight,  talking with  Antonio and Jos e's sons.  Then'at 

^Lf^fl ^came and  ru*bed the  eggs  all over Jose's  body, "       , 
the  dialect.      y WatSr 0n foreheaá and head and  ^id prayers i^-i 
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Then he put  the eggs in to a talk conáainer and with Antonio wen 
70 the   spot w-ere the   horse hai   th own Jose;   but first   he and 
Antonio drank some whiskey  at   the  house.   They  buried the eggs  and 
.juacal and'  cacao with Jose had   bought   at his instr  ction.   Then they 
lit  a  once cent  yellow candle Jose had   also  bought   on instruction 

and  vv-aute;: for two hours til,the candle burne"   out,  drinking 
whiskey  all the  while,  but   on  y , as  Jose put   it,     "to   ta e   the 
nhill off".   They did  not   get drunk.  Tv-ey  oame  back a    2.AM.  Then 
they   ate chicken and  coffee and  chile and  salt  and tortillas. 
4r   rvone ate—women an-all,   but the women ate  in the  ki<fc*hen. 
They gave Jose only coffee and  bakery bread to eat. (pan francesa). 

They stayed  till D  AM talking,  and  thenent  home.  They  di-iT t come" 
to see  Jose the next night,   but  four  days later came at 6 AM and' 
gave  "ose a nurgative(did not  take his pulse because he did not 
have any fever)   of  castor oil, white honey and a  little agua 
florida,  agua colonia and  etar^all this bought  from Avram San 
chinelli the   druggist-doctor and prepered there).  Antonio was 
sent to the druggist with specific   instructions as to  how thr 
potion was to be prepared.     Then he  left at  730 AM telling  Jose 
to   advise aim how he was getting  on.   Jose defecated about   7-8 
times by 5 ?M and then  felt  better.  He stayed  in bed for  4-5 more 
daysa and  only after tat began to  eat tortillas  again.   The parchero 
•old him he  could  eat a  little     (  ??)  husicuil or potatoes,  but 
not much.  Ad  in ten more  days Jose got  up an     was walking aroun 
arid eating everything.   Jose payed him after he had  gotten the 
urgante.  Ha didn't comeback after that day but  Jose  sent him word 
that he was feelin.*- better.   The   fright never came back.  Jose 
wonders where it went to.   lose now rides  the  same horse and crosses 
the  sptt where  he was   thrown.  V/hat would he have done if  not   cured 
by the  parchero? He would  have  gone  to the ""adino doctors,   Don 
Vicotr or Avram.  He-goes to thtsn now when he gets s^cj.  J'e doesn't 
go to psreheros anymime for such things as colds or fevers. 

Inc ident al it ems f r ora same informant: 
to cure eye trouble:  rub egg all over body; leave it  there 
for a day;   this  is not a certain    cure; 
to cure ear trouble:  when you can't hear then a piece of 
cotton dipped in warm "pimiento de albajaque de monte" 

-should be inserted in ear and left there till  the ear cures. 
Tpmaltuerso,  is a good medicine for pain or wind in the stomach; it 

is cooked with watewnt «aid drunk while warm. 
calawal is a superior medicine for winds in the s tomach;  it 
is cooked with ater and drunk while warm twice a day.  This is 
used whenall other remedies have failed.  Informant says is 
is  "known all over the world;   it is very ramous". •'..• . 
urlollno    :  is used to kill "gusanos"(little fly's eggs);   should 
be used *njt> externally; •       ", ,   ^    ,.,_,_ 
guaco:  is used for pain or wind in stomach,  it is cooked with 
water and drunk while hot;  this is better than maltuerso but not 
as good as guaco. 
£hes four herbs w ere hanging in the kitchen corridor of the 
informants house,  the criolino in a bottle. 
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The following are notes taken from an,Interview with the 
Ladlno druggist-doctor of the pueblo on various items 
relating to sickness and medicine, and the Indian customs 
in curing. 

Inguente verde, with no specific medicinal value, is the 
most popular medici» among the Indians. Rubbed in an any 
spot where there is pain; used in massages and even for 
Internal pains. A-j i Indian curers used to give it internally 
to pateints, and many died as a result, so that no» it is not 
given internally. Substitutes for inguente verde which the 
Indians use are manteca de cer»( jhard) and carbonate de cobre* 

The most popular essence used by the Indians are agua florida, 
agua fananga, agua colonia and agua de la **eine. Por 
fright, the most popular essence is agua de azahares* 
Ail the essences are mixed with etar and bala amito; the duruggist 
days they do have positive medicinal value for pains in the 
stomabli. They are taken internally. 
Por pains in the stomach, the parcheros use mostly these two 
classes of essences. Next in populrfcty are the sales: 
bicarbonate, magnesium sulfate, sulfate of soda, rhubarb, 
magnesia, calcinada and crémor. Pir lntea inal pains, they also 
take súchiles. As muscular tonics, they use aluzema and romero; 
for a purgative in viruela and sarampión they use caña fistula; 
to control vomiting and inflammation, they use manzanilla;.to 
produce a sweat they use pericón; for Indigestion the? use water 
with sugar or canela; as an excitant they use nuesmoscada; for 
nourishment and to produce a sweat at the same time, they use 
cevada; te reduce a swelling, glinasa is used; for eruptions, they 
use sarsaparilla. 
F0r children, the Indians buy purgatives, but In such small quaahitdi 
that the are of no value. Mana, a soft purgative, Is neededin IS» s> 
of at least five grams, but the Indians mostly buy only 1 gram at 
2 cents. Most of the purgatives the Indians ask for, says the 
druggist, are very harmful. 
The most popular pills, taken usually for indigestion, are 
pildoras de vida, de Rosa, de indigestion, de Reuter, andaspirel. 
The most pppular oils are aceite de comer, almendra, castor, 
agutenax, verde, and rosado, and chiso. 
Aceite de cofeerused to be made solely of olive oil but now it 
comes manufactured often of cottonseed, cornseed and ajonjolí. 
In many cases this is also sold as aceite de almendra, because it 
is very expensive. Aceite de comer also goes b the name of 
almen dra, and francés. 
Aceite rosado: is a mixture of ancusa root with aceite de comer. 
aceite* agusena: Is aceite rosado perfumed with olord• melisa, 
aceite verde: is aceite de comer with chlorofíla. 
aceite nervino(to oalm the nerves) is really aoeite verde. 
aceite chisoJ is really aceite rosado and nothing else. The 
performance of the parchero with the «celte, as describedby the 
druggist, is as follows: fill the bottle half full; walk around 
the table; fill the other half; then hold the cork up to thesur 
In direct line with I he sun's rays; Indians come in and ask for 

m< 
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for children with lombritis,the usual prescription is 
aceite de vermífugo made as follows: essence of apasote 10 drops 

eucaliptos 20 drops 
menta      1 drop 
ricino    30 c.c. 

for adults the dose is as follows: apasote   30 drops 
menta     1 drop 
cloroformo 30 drops 
eucalipto 60 drops 
ricino    30 c.c. 

For entiritis which most- Indino and Indian children tuff»»» from: 
Indians *sethe indigestion pills. Victor the pharmacist says it 
is curable with bismuth and castor. Some people use aceite 
de comer, castor and verde. Indians call entiritis mistakenly 
as "empacho". They also use metallic mercury because they believe 
t at empacho is a little ball in the stomach and mercury wil 
dissolve it. The use of this mercury is prohibited by the 
^eparmment of Health but the Indians manage to obtain it from 
merchants near Salvador. 

With regard to "hots and colds" the following data is interesting: 

aceite estomago, is supposed to be hot, and is supposed to be 
helpful in nourishment and building a good stomach. 
aceite almendra, mixed with castor, is cold, and is good for colds.| 
The castor and almendra are mixed togethr to counteract the"hot" 
castpr.  If mixed with any purgante it is hot. If taken alone 
to counteract green stools whiwh Indians believe to be the symptom 
of entiritis. Aceite chiso is taken to avoid brujería, for childrei 
and adults. Aceite rosado is used for colored stools. 
The usual purgante is composed of aceite de castor, white honey 
and spirit of menthol, vifctor says this is given to recently 
delivered mothers four days after delivery, an4they won't use 
any other thing, no matter whoadvises them. 

Referring to the metallic mercury once again, Victor notes that 
many die from its use, but many more die from the so-called 
empacho which they try to cure with the mercury. Victor says 
that nbaéHb¿ltabiibtbfb»hxb»p»blQbxbbbbfmalnutrition and bad milk 
from a nursing mother are often the causes of the so-called 
fatal empacho. 

Lombrisis: vermífugo Is most generally the medicine used here; 
also semencontra and pastillas de Santonin©. The Inspector of 

the Health department gives this out. xiotixThe Health department 
thinks it comes from eating dirt and too much sweets. More, 
children than adults die of this. Swelling of stomach is the 
most obvious symptoao». 

Paludismo* quinine is the most common medicine. The Indians 
give too little quinine and hence make the malaria chronic 
instead of curing it. he -hadians rarely use injections, but 
prefer the tablets.(They are much cheaper than injections). 
Most of the Indians with realmalaria get it at the coast. 
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pneumonia is generally called pulmonía by the  Indians,  and 
is   applied indiscriminately to all pains of shoulders and back, 
C0ughing with fever is the symptom believed in. First cure used 
by the -J-ndiarB   is  jar ave de tolu    and Jarave  de pegecuana.  The 
latter in strong doses  is  very good. 

The   f 1lowing are comments on other common diseases  in San Luis 
written for  the   vriter b    the druggist-doctor. 

Pi". ,T? • ¿'i '••}'•'•:' ,x.    / ; 
5a   !•    i'ií'   oció'!  ,..-.•   lor-   or-" no>cJ   -'<;   nit   li 

1'i.s   n-\ .   zovyvvi   •"'     u   tw i'v,  o   1   n-rto, 
c-:'i::"(.'¡-    1-    •• • <••   '-      I.- s   vc   .°.   nor   '.1   •" skR«] 

t r  T'; t o "i o o o . i 
i 

SÍ'itor-.T-'Jn  oi ,rto   -;• 1 :x t; • r , r- 1 fc     .::   -. -   ( 
P   l;Ho,';obr  u>    cb   v(c   ''• !• 3 <'-i' )c lo- 

f r í o o , • <: • l   r- • c i ó i-'   < ¡ • 1    o ¡ il r, o , Lo s   1 ó -i 1 bo ?• 
ti • !•• •-:  r •:• 1  liSkxK  olor,1fi   ntr .   bi   ndo   ,r  i .o 
ioii'if:o, fi .'-*¡rií. 

L- :: n- rt T" S 
%
'>O r <vir'"" " ""• s ^n • "I Oí: 

• 'Tr* ; T>t a,.'M¡-:i '¡to v r-J-: -] : •• ':.óyi- 'ro- ~r 

v   n;,n .''i   ' l   •  'die o   e-r Mijo   ir'       5:   u.'i   c ro   r 
r;   ''bldo.- 

1     e     T -i^.   ,-|    1        f'lt<      'i        "'VU-,    ("OS     •   v,-|--í_:;.  r,_ 
i-, i ->,.'!.<•;    •-   1 • ,r:   i' • s; • ~ t r-o <~ > •:   .->. oi'"'i e^ on "• •":   r'  - 

1 .   r.    -p •  v- f-,    r> •   ^     T«i • •'     ,ri •  !-•    »i    rv   -j    ;b;     ,eb i. ng     ^n  - 
d   1   oficio,*"   n_ilo   uor.  n' •! ;   ""••      •: t   ' os   in- 

*" lv'ir,' ¡OH    "OT-    Vivir    --¡ri    1. •.    ;y.\C, í ••;(.!'• d    '"S 
o •!••••   1   s     'i  rt •.:.'-.   r¡o   son    ;1   ^Vvito   nor   el .r 
to. '    . 

S.'iRfíA. — <fVr— • -f.1- d   «ont   -ríos-., o-r- C1¡ 

t ; r i y, • . d-'    oo r  ,T'- r:íc;ul- 3   punti- ^uci • s,ou     c t; 
'is- 'L  ' ¡'¿oh'    co"; . - ' n. ipoducí* d-    por   un  p-r' 

cito   l-l-"^  «.lo   .T re opt   . 

Cor- hi. .   -.in  i.o'-"-d.   (!•.  V:  lnriob. 

Los iridior; or. m mi- .-c: -nf ^,p^ -d'" rj u. 1- ¡ 
3'. ^'•-•r :, 'r ]:> •".ríf'.í'O n.i . to»"' .n -fj rvir-r n J 
t :s "T oó.S' r, int .rlor .s OIF: or:';-:'i ^íc^-tos 1 
!"; • t"    1-    £:• H'T". ,-C'J.   vido   d.:.,i' •'!   •    los   rib'os 
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Afocc'ón  d'--,/orinan vensr-íO, debíjrníinftdva  po: 
un diplococo     con  ni  nonbre  dn  gonococo. 

KO^T ou'rc-blí- not**blomento  da  los  Sulfa- 
midil. 

Empi-'S-an  cur'-nda!-;   con mont 
crucito,cocimiento  di  un ro 
tres  punt"s,an;vi«i xln  tint»,o 
qus  cri-'iiñ^lm^nts . croyo.ndo 
. *3-a  nsrnrr»  buscan rnu.ieros 
dicon  que  d«  esa  mn-'.r»   1'» 
lfi  trasmita, s •].«   ntó^rsi  y e 
ci.irssdos.   Son poco  los   que 
Sándalo-,Copal-o» y otros  rri« 
qu«   si  la,' curfn,y menos   «1 
mi  medico.  

t^sjóreb-st."  d 
uto  11 finado  t: 
ct.Hoy otros 
curarse  de   ee 
nsnrr'ís ,pu$s- d 
Pionorrsa   se 

IIQS   qüftdisn 
recurran  al 
dicsnjísntos • 

SulfemicUl  y 

Dioan  áue  h'r^ dos  cl*s«s  de  C/onqrr«R,de| 
^ujíífss? d« bumor,crean nu« 'pu^d-: visniJ 
,1'JS un* gonorrea por t-innr un humor £H#] 
fuerte*. ' - I 

'1*1 

. -.•••.'.Wíj 

•;^l 

r~ 

INFLUENZA. 
•Snfarrnffd'id de  c".r*cte¡r 'epidémico; 
•^s ©sts   1í

:
-   f,nf »rm-d'íd   qú". Vn  tiempos 

d« <5pid*íniÍH,c*tusa mtyor mort^l'idsd' «ritre 1 
1í¡ cl'sso iridian?;, por ol descuido *n trM 
t--.rl* y por 1-s condiciones hi^iónicis de 
sus  vivii nd' s . 

USMI p-r-    combatirla,limon;id-'S,Flor do 
Sauoo,Ploras  de  Rosa.Tilo,Violsta-Borra 

ja.-Cübadi,-Aspirins.Antipirina.val-riam 
, bodo  muy "buftno  P' r*   "»ntv  c?nf orm»5d'*d,p,s¿ro 
1»  usnn smpiricspionte. 

Viruola.-frr^ci^s a l*e Sanidad,h»cf»~ ya : 
muchíaimos «~os OUP* no stpareoe,solo li- 
geros  ¿«sos   sin import-nci*?  dn Vorls"«la 

> v: >*« 

''0m 

/;«S* 

'~'MíM 

V.=--J>.:4?t 

h» *• ú% 

*:.   íií.-V,v.i;^ 
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General information on curing among the Indians: 

There   are three classes of "medical people" for the  Indians: 
the parcheros( herbalists,  div ners, masseurs);   (2) parteras: 
midwives;   and   (3) parcheros-brujos. AH parcheros are said to be 
brujos because  the c apacity to divine is thought to belong 
strictly to the jutbahabb brujo. 

The chief functions of the medical people are to determine via 
pulse  taking if there  is or is not fever present in the body), 
to question the ¿a tlent to determine  if fright  is  involved;   to 
divine from two eggs whether there was  fright  and it  is operating; 
and to cure,  of course,   in techniques to be describe d in short 
order.  Divining is done chiefly with 3 grains  of white maize o 
black b'-ans which a re  dropped in a glaés of waterand    the  futuae 
is   told from the way in which they dise  and fall. 

Magical disease is recognized and distinguishedfrora plain 
disease caused by fright by the fact that the latter is localized 
while  the former travels  around in the body. 
The magigal people   do not include  any rain makers Conformant  says 
all ra in makers   are  in Rome,Italy). 
There  seems  to he a  dispDDportionate amount  of celibacy among the 
nagical curers. 

Chief techniques for curing magically are as follows: 

The chicken technique:    a small chicken is  taken ard   his 
feathers  stripped;  he- is cut open while alive and his 
innards are taken aufe right  away.  The warm bloody flesh of the 
chicken is parted into three parts and these jarts are   tied onto 
the two wrists and theback of the neck of the sick person,  and 
left therefor twelve hours.   This  is especially used inc ase of 
strong fev ¡rs.  The chicken meat is supposed to absorb the fevers. 
A msall duck ora   small    bird    may be used in place of chicken. 
Another technique  involving the zhlKk use of animals  is to have 
a live  duok or bird passed all over the body of the sick person, 
and the    let free.   If the bird dies,   it  is  a  sign that  the fever 
has left the body of  the sick man and passed into  the bird. All 
during the ce remwop the parchero prays to God to have the illneai 
leave thebody. 

For diseases  caused by fright a o mmon technique is to strip the 
bark off acopal tree, put  it into  a vessel in which a «mall fiiye 

is burning,  the thevessel is  then put  at t he foot of the patient s 
bed,   and in this way the spirit of  the fright  3s   called up by the 
copal. 

ridding one of flies eggs 
A. f an iliár techniqueof/JHttJfc»s>cis the so-called "pulling":  A sub- 
stance (apacína and-criolin)  is burned    in front of the nose of 
the patient who inhales the  smoke. The s»oke  is said to be poison 
for the gu3anos(flues eggs)    and the flies eggs fall out and 
drop into a vessel of fiery ashes; which the pareher has ready 
for the occasion and the gusanos burn to   death. 

Vimiting Is another technique used by the curers; w&en aHperao 
can»t eat,  he is given a "gomativa"(nauseant) called    epieacuanf 
(an herb). This herb ia toasted, then ground into powder and mized 
into a «nip of coffee.  Then the perchero puts a chicken featherinte, I 
the patients throat to induce vomiting till the stomach is oleane* I 
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the bad things. The parchero examines the vomit and says the bad 
thing has come put but that maybe something has stayed behind.If the 
patient continues to^eel bad, the process is repeated in 3 days.Then 
ff the patient is well he is instructed to eat chicken. 

A technique for nourishing(magically) a patéént who won't eat is 
to get some polvos de pimiento and put it"inside of specially baked 
cakes(pan francesa) and jur coffee on this and then tie all this en 
to the wrists and the stomach and left there for six hours. Chickens 
are also used in this way. So a re the eggs of chickens: they are 
broken on the top of hot pan francesas and used as poikltioes. 
Tortillas also are used by puring canela or polvo pimiento inside of an 
opened tortillas and tying the tortilla on to the wrists and stomach 
or neck as an alimentation poultice. 

Tobacco is a commonly used vomitrix: the patient chews the en d of a 
cigar, and swallows a pAeoeAto induce vomiting. 

Magical massaging is done with tusinal, the fat of a pig, to relieve 
pains or fever because pig fat is considered Boiling. The massage with 
the fat is done to force out, in 5 minutes of heavy massaging, the fever 
from the body.This is also done once a day, f ort wo days, to force pains 
out of the extremities. *f this doesn't work, the body and head are 
bathed with agua sanativa. 

Thereare two bonesetters in san Luis—one Ladino and one Indian. 
The bonesetters ^brbxthbpalclwbtput candle wax on their hands *nd 
snap the bones into plaoo; they t.«>en make splints of o arrizo wood and 
bind it with cloth. If a plaster cast is to be made, they make a 
kJESbabsS juice of the bark of palo deamate, suelda consuelda, white 
anona leaves, anona de verana leaves, and the leaft of achote as the 
binder. The process of massage is repreated every 8 days and the 
cast is changed every 8 days. /  ^ 

A female surgeon called Crisanat Lopez, uses a spjbinter of glass to 
open swellings caused by granos; makes a slight hole and squeezes but 
the pus or the granule; then applies vaselina afinioada or mollento to 
"draw" and puts cotton on top. 

Divining of evil eye in children is done by putting(breaki g) 1 or 
3 eggs in a glass of water and then peering into the water where 
the face of the guilty person is revealed, hese eggs arethen used to 
rub the body of the child—one for the front and one on theback. 
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The following are notes made incomparison with Wisdomdg text on 
sickness and medicine among the chorti Indians? 

p.333. Sjckness and death are likewise often attributed to evil 
enemies or people one has harmed cr wronged, and such individuals 
are thought to resort to wizards and other types of magicians to 
effect harm on the person. In San Luis, wishing may cause eveil,it 
is believed, and if t is does not work, the Indian may burn a candle 
on the doorstep of the church or at a foot of a saint, but ony: on 
Thursday nights, atmidnight, or at the end of the month: the last 
day of the month. As among the Chorti, it is stood upside down with 
the wlc'c end pointing toward the Devil. Thursday is said to be the 
Devil s Say in San Luis, and is especially malevolent when—the 
sun is strongest. If an individual is himself applying evil magic 
against another, he is supposed to do it at noon on Thursday but 
brujos are supposed to do it at night, andonly they at night. After 
this performance at church, the individual is supposed to go to 
Calvary Cross at 12 noon and burn candles upright, then turn them over 
asking for the death of the person against whom harm is intended; and 
then he must stay until thecandles have hurned out and keep praying for 

evil against his enemy. As with the Chorti, if the performer is 
washing for good , he sets the candle right side up with t he wick 
pointing toward God. In evil making, no thrusting of cactus needles 
into a candle is done in San Lais. 

The material on raagicsL poisoning in the Cnorti text does not 
apply in San Luis. 

Sorcerers a re greatly feared; the manner in which a man becomes 
a sorcerer will be found in the interviews attached» and should be 
read there for the context in which the- emerge gives them special 
singificance. Some material will also be found in an attached 
disquisition on Withccraft in General.Indians never openly admit they 
know who is a sorcerer, but questioning in private reveals that most 
of them know at least some of the supposed sorcerers and suspect many 
others. There are no known women sorcerers in san Luis, but there a re 
women capable of mild magical curing and forecasting. 

It is said that brujos do harm only "por gusto1" -"just for the 
hell of it" On occasion • One of their favorite reported tricks is to 
watch for lovers going t meet their girls; then thebrujos change 
themselves into the girl's form and hold a conversation with the 
lover and make him tose his senses and send him wandering in the bush. 
But this is only slight and the man wakes up the next morning and 
may not know what has happened to him. 

Wisdom reports four methods (p.337) used by sorceres to inflict' 
harm, the first of which is not reported in San Luis, i.e., doing 
maltreatment to an image of the intended victim. But the other three 
methods: appearing in the guise of a familiar animal( In san Luis, 
the animals most familiar into which brujos cahnge are monkeys,oats, 
snakes and frogs) and throwing harm at ttie person at short range; 
or burying candles and copal; or sending sickness and death by prayer 
alone; brujos in,San Luis also are supposed to be able to plant little 
animals in a manas drinking oup or bottle so that the man, at night 
when thirsty, ingests the animal, whioh then grows inside of him and 
causes him to be sick or die. Brujos are said to operate strlotlyat 
night •    • \.. 

The material on p.340 on copal and wax applies to '••an luis. 
The material en o,340 on prayer likewise applies to San Luis, 
The material in the first parag aph on p.341(on animals,etc; 

likewis 

applies to San luis. :•  a41 and endlng the chapter 

.ae applies, except «*».* VXU,J -,;'\JMM:.-^-.^-:\ -,..^-;;^i:, :;,^-.- 
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and men who are doing evil onttheir own, without being wiaards, 
worktn the day time.But the hours noted by Wisdom as being the 
ones'» thought  most propitious to magic are so considered in San 
Luis as well, with the additional faet that the lastday of the 
month is thought very propitious, in addition to Thursdays adn 
Fridays. 

Turning to Wlsdom^s material on medicine, compare the materials 
on p.12 and 13 of the foregoing. 
Of special significance is_that the material on the flower of 
the amate tree, cited by W4sdom(p.353) i* identical, detail 
for detail, among the Pokoman. 
The material on p.354—to end of first paragraph p.355 does not 
apply in San Luis. 
Material of second paragraph p.355 does apply. 
Material 3rd paragraph p.365 to bottom of page does not apply. 
Every detail mentioned on p.356 applies in San Luis. 
Material in seoton on Remedies(p.357) till top of p.359 applies. 
P.359: material on animals and enimal parts applies; the milk of 
a black cow is supposed to be good for inflammations of liver and 
kidneys as well, and should be drunk with salt at the time of 
nursing. No deer horns are used in San Luis. None oft he other 
material An p.359 from there on applies. 
Material bottom p.359(on snakes) applies—snake is also eaten fro u.**| 
relieve itching body, but the head and tail are thrown away. 
The cure for vaneral disease is the same. The jute is used as 

described; the hog lard poultice for bad eyes is notknown; what 
is sused is to have whiskey or rose water thrown into the eyes. 
The honey of the wild talenete is used as described; the heart 
of a saprrow is used as described; the use of the live black frog 
is not applicable to San Luis; black frogs are said to be. poisonous; 
But green frogs are rubbed over the boday 4 times a day for two days 
incase of erisipelas. Thenbrought back and thrown back into 
the river. The disease is s aid to pass from the patient into the 
frog because the frog is veyy "cold". Cobwebs and spider "ebs are 
used as indicated, but also used to close wounds. 
The naterial in last paragraph p.360 is unsure in San Luis. 
The use of lime is had as indicated, but is not mixed with hog 
soap but with oriolin. Neither adobe mud or salt and water are 
used in San Luis(1st parggraph p.361) 
2nd parag. p.361: it is held in San Luis that the smaller the dose 
the better; a little is thought curative; a lot is thought injuriousj 
Footnote 31 on p.361 applies, with the exception thathe salt is use< 
only to refresh the stomach. 
Material on numbers (p.362) is unclear in San Luis, There seem* to 
be some such speolal tendencies* 
Footnote 32 does not apply in San Luis, 
There are variations on  the story in footnote 33(p.362-3). 
The caneaste tree is thought to have speolal properties in that 
it is believe that a pig trough made of the wood of this tree will jfl 
make the feeding pigs grow fatter mor?e quickly. But tile story 
about the discovery of the efficaciousness of the conoaste tree has 
no counterpart in San Luds .A man bittaa by a rabid vdog is 
snet iianediately to a hospital in Jalapa; formerly they followodtho 
practica of throwing/water on the man all day. A dog bitten by a 
rabid dog is treated by cutting off the tip of his tail and ears, 
and feeling him sweets. 
Raring curing of stomach, d s order or fever, only pan francesa, 

toasted tortillas and dry cheese are eaten, for 2-3 days.     . ~ "' 
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No comparative materials for data on pp.363,364. Oneitem 
however states that when one is perspiring during disease, 
fiery brands are put under one 's bed and lemon leaves are 
burned and the smoke of the lemon leaves is said to remove the 
sweating. 
All of the material on p.365 is inapplicable to aan Luis except 
for the It me that juicy limes are cut in half and the open side 
laid against the penis to increase the urine. Immersion in water 
is said to be able to produce tills effect too.  The material on 
p.366 down to line 13 is Inapplicable in San Luis. The items on 
the color yellow, yellow maize apply in an Luis. Moreover, the 
yellow flower of palo pito ,mixed into beans, is said to be a 
soporific.  The otheruse of plant opiates {{  under a child's 
pillow) does not apply.  In San Luis scissors or keys(4-6-8) 
are put on a child's head(the scissors) or in a woman a b«lt 
(the keys) to avoid evil. 
All the material on pp.367-to end of chapter apply in ^an Luis. 
Special notes; in exemplification of this material, read that 
putting limes onpenis to aid urination when you don't need it 
will cause very"cold" excessive urination. But illness cannot 
be induced byw rong medicine, it is also said the the toasted, 
ground penis of a raccoon caught in the act of fornicating, 
grownd into a powder and put serceretly in the whiskey of a 
person one desires, is a very strong aphrodisiac. Other 
aphrodisiacs: kill the liguamonte bird on a Thursday; take 
out the penis and toast it and grind it and put it into water 
to be drunk by the desired person. The aphrodisiacai effect is 
said never to wear off. "Solo se mantiene puteando". 

LL. " •  < 
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^accounts withoraft in its various forms: healing, 

causing disease, harming of milpa and like phenomena:no longer exists in 

*>an Luis Jilotepeoue . Yet, fhere is not one Indian household nor one 

Indian person in the entire pueblo unaffected by the ramifications of 

the belief and/or the practice of witchcraft. It operates   as one of the 

most effective articulations of the   individual into the general culture 

pattern and of the culture pattern into the separate lives of the individuals 

whojoompose the culture. 

The anthropologist seeking to uncover the extent of and the significance of 

witchcraft in *an Luis s|confronted by the considerable difficulty of legally 

imposed silence and seenreey   on the matter* Questions to Indians, when net 
Nen confianza" bring the sustomary H a saber" answer* Yet one need not axis* dig 

hard to begin to unpeel the superficial layer of pretended ignorance» Ove fe arns 

soon that he can kid an Indian into admitting at least that "the people say" there 

is witchcraft, though he himself will disclaim any personal knowle%e of it, either 

present or past. Repeated arrests of wizards and people presumed to be in ass- 

ociation with them makes it unwise for any Indian to admit, at least to a non- 

Indian, that he knows anything himself about the practice of or even the belief 

in sorcery. 

It is to the point here to indicate that though legally forbidden it has not 

been driven far beneath the surface of apparent culture. Jokes about bralaria 

will always bring laughter from the Indian. They themselves typically do not 

joke about wizfjads and their works, for it is believed that wizards have ways 

of knowing when and who might be talking of them, and ,if offended, might cause 

evil things to happen to the talker. But, if, for instance, when in the company 

#f Indians, (shouüftheoccasioírVarise whereby in good humor one can say "Pero, 

no le puedo hacer, no soy brujo", one will be amply rewarded with general laughter 

and oomment from the Indiana. Ail, in the oase of sickness or death of an Indian, 

the, question "Was it brujeria?" will almost always bring the answer ?Asi dioe 
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la gente" e>r a more detailed answer involving the person's own opinion and 

the reasons therefore* 

Detailed field work with the Pokoman Indian of san Luis   brings the anthropologist 

to the somewhat bizarre conolusion that there exist concurrently^»** (1) a 

set of common beliefs áonceraing soreoery and sorcerers) and (2^ sharp dis- 

agreements and contradictions from individual to individual  uim'iiiiiu' Mm 

P^yej?^ aw^^pitfiLot. tofúttopq. For instance, most Indians in San Luis agree 

that brujos, or wizards, can cause   harm; yet, they disagree sharply among 

themselves as to whether those same wizards are to be considered evil persons 

or good persons} whether they can cure as well as cause disease; whether they 

are of God or the °evil; whether they are special creatures, endowed at birth 

with special powers, or whether they are ordinary people who have learned   the 

trade of the wizard from other wizards; wahéher women soreeeers are ae/effective 

or less effective than their male counterparts* Most Indians, further, will 

agree that ttiere are certain avoidances which must be strictly observed to 

keep from being subject to the workings of sorcery; yet there is sharp dis- 

agreement from individual to individual as to what pre* ntlve measures must 

be taken in case a given avoidance has been violated or ignored.And, though 

there be agreement, at times, as to the proper avoidance and/or preventive 

measures, there is again disagreement and contradiction as to the relative 

efficacy of such measures» 

Though the people of ^an Luis themselves view sorcery differently from 

individual to individual, there are Qerta.trh*mmlmm*"*+^avmmf 

sorcery which the anthropologist, as partiilpai* observer, notes as 

something akin to "social fact" on the one hand and "culture pattern" 

on the other. As ^urkheim used the concept of social fact, it came to 

characterize those "thingsj? which, while of the culture, in the sense that 

any complete description of a culture would have to inolude them, were yet 

external to any given individual within the culture and exeroised a compulsive 
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force on individuals within the culture. So too with sorcery in °an 

Luis, Sorcery is an ever present, low hanging atmosphere . It compels 

behavior in conformity with the acoepted generalized notion» ©X shaA 

the consequences of failure to confomm might be. It directs behavior 

away from certain avenues, and leads behavior into certain paths when 

initial false steps have been taken, in thus producing a generalized 

uniformity of behavior by which the society as a whole can, in part, be 

characteiized, it takes on the aspect ofa culture pattern» It is one 

of the major threads in the general cultural tapestry, weaving its 

way thru other minor and major de#|gas for living, changing and being 

changed as it winds its way from center to periphery and back again. 

But fact and pattern are, ultimately, structural concepts. And we best 

may understand sorcery in uan Luis when we understand «concbraittantly, 

itsvaried particularisms and the roles which they pláy in various 

contexts fc&re they are operative. The picture, in en, which we shall 

hero here try to render of sorcery among the Pokoman of Jan Luis will include 

structural and functional features. 

It is in place, first, however, to indioate the man» r in which the 

data which will later be presented were secured. I personally was 

unable to secure admission into any sorcery sessions éuring my rather 

long stay in ban Luis. As I understand from most of my informants, 

sorcery sessions when concerned solely with the doing of evil are not 

public matters» The rites and procedures are carried out alone, in 

the night time, in secluded spots or in central but obscure pointi 

by the wizard himself* operating either on bus» own initiative or 

at the behest of one Indian who wishes to do harm to another* All 

the Indians I questioned, including some who were considered to be 

wizards, insisted they had never seen actual witchcraft-being per- 

formed when it was evil-doing which was on the agenda} but they 
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admitted readily to having been present at curing sessions, either 

as patient or interested friend of family member. Since? the officials 

are more interested in arresting curers (for their'curing activities 

can be verified) than theyisre in arresting wizards(whose wizardy could 

never be demonstrated aatisfactorily ina court of law)1 it seems reasonable 

to HB  to assume that when my informants told me they themselves had not 

ever been present at an actual evil-making occasion» they were not lying 

to me./rhi8 is true, of course,vífjt^E) of all my informants   except 

those who were known as wizards» Only one additional factor might throw 

doubt on the veracity of the contention of the informants that they had 

never been present at an evil-making session. This is the fact that 

one of the universally accepted avoidance procedures among the Indians 

is to keep one's name free if any association with evil-making sessions» 

Retribution is swift and societally justified, and often takes secular 

forms which, while less frightening* are often far more efficacious and 

final* If one were to contend then that fear of having his name invoved 

in evil-making sessions were greater than the fear of official involvement 

arising from his participation in curing sessions^an involvement for which] 

he negatively expresses something in the way of disdain when he speaks of 

the curing sessions rather openlyj than it must be agreed that the veracity, 

of the informant has , in the instance of his deelaration of non-partioipat| 

on in mxlng evil-making sessions, been indirectly impigned*But, on the 

other side of the scales, we have to take into aeoount the fact that 

people speak with considerable familiarity and in oonsiderabledetail of 
I 

the techniques of ouring and the rites surrounding the curia;, while they 

speak only in the vaguest of terms and with great uneurety as to the means || 

and rites employed ill the making of evil, and, in addition, indicate that 

their information is hearsay* Of course, this may be but another manifest» 

ation of the desire to avoid having any personal involvement in any evil* 

making session*   But I have no further evil ence by whioh to test the 
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latter contentions, and must thus leave it to the reader to judge on the 

evidence already presented, andto weigh the report accordingly. I was 

personally never present at a curing session,either; in curing sessions, 

the ourer's permission for everything must be askedby the patiant or his 

family. Members of the family and friends may be present; but the/ are always 

members of the Indian group. My major informant, himself sick on occasion, and 

he himself resorting to curers, tried in vain to secure me admission to suoh 

curings, but was always informed by the curer that it was impossible. We shall 

discuss later the implications of this rejection of the anthropologist as a 

member of the outgroup; but for the present we must indicate that the rejection 

on various occasions was due to my ultimately not being an Indian. This "not 

being an Indian", as we shall see later, feji at times a critical index of the 

affect-meaning of various activities , when it is used as a measure of admission 

or non-admission to such activities. But I have been present with sick people, 

reliable informants in most iátftúutdty immediately before and aftercuring sessions, 

and secured what I consider to be reliable and lengthy data on procedure and 

performance of curing. The body of generally accepted notions of curing is 

as open in San Lufis~among Indian and ^adino alike—as are recipes among American 

housewives/ The anthropologist is fortunate in this regard. *'rom the general 

public notions, one has a method or tool of thrust into more private aspeots 

of curing. I would take general notions, and, when interviewing either at length 

and formally, or merely informally, would intrude semi-leading remakfcs into the 

situation, and in almost all cases was richly rewarded with either affirmation or 

contradiction or modification of the notions I posited. I spent uuny hours of many 

days with three informants specifically on matters of curing , and devoted countless! 

informally constructed interview situations to 1he topic of sorcery and curing. -     I 

Again, with these same three informants, I spent many hours of many days specifics! 

on the matter of evil-making and evil-makers. I was able to compile a list of the    , 

people known to be or suspected of being soreeees of various capacities; and was 

able during my stay in ban Luis to check this list and its accompanying data with 

•-i-'-iMaH^&Jk** ."VituiMi 
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literally hundreds of Indians. Sometimes the opportunity was unexpected and 

ammest for that reason myre gratifying and trustworthy; for instance, the 

name of one of the suspected witches or wizards would come into an inforjuL 

conversation and this occurred frequently since some of the wizards,at least, 

were also principales, or religious leaders) ; on the mention of the neme, i 

would esk "Oh, you mean the bru¿o?"; the reply almost invariably would be 

"Yes, that's the one"; or "How did you know he was a bruio?"t and the entree 

was thereby established for a discussion of brujería and brujos,which entree 

I would customarily take full advantage of until it became evident that the 

v/iser thing to do would be to switch the conversation of the moment. This 

happened on numberless occasions, and, as other anthropologists have no doubt 

found out, it is these beliefs and notions volunteered by one's informants which 

give the anthropologist a greater feeling' of certainty and security as to their 

veracity, and, at the same time, expand wider and more deeply into their more 

remote meaning than do information ofl the same subjects which one "pries" from 

his informants, When, hwwever, over a period of time, one finds his formal 

interview situations bringing forth essentially the same data as that derived 

from the •volunteer» and informal situations, one thereby has an index of the „ 

reliability of the informants with whom he worksin formal situations, It may 
/ among 

also be argued that there is a possibility that such uniformity ktíwmra a host 

of informants argues for deliberate and arranged falsification. *et the details 

of the data secured and the number of informants involved were too great for 

such an imputation to be given credence. The last possibility I see is that 

all of my informants may have been similarly deluded about witfccrafts a possibilil 

which I welcome: for, perhaps in no other facet of culture more than in witch- 

craft does the Thomas and Sanaiecki contention thtt "What men believe to be real 

if real in its consequences" have more application. 

Perhaps my most reliable and trustworthy source of data on sorcery was the 

life history of one of my three major informants, a young man of thirty, who 
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died of tuberculosis two days before I left the field'areiu This man, Luis 

Najera, was considered the closest thing ko what we would cail a "revolutionist" 

the only man, Indian, in the history of the pueblo, of all the Indians in town;It 

who managed to secure a Ladino woman to live with over a period of years; the only 

man in town who would on no occasion take «guff" from the Ladinos; the supposedly 

most secular of Indians by all the informal criteria I could use; yet, by those 

very same tokens» i.e. by the token of being so totally "on the margin" Luis 

was the man, who in moments of crisfjand disease, seemed more prey to witchcraft 

notions than any other Indian I knew in san Luis. Luis got sick some three months 

before I left the field situation, and we spent considerable time duing those*ÉM*~ 

manths talking about his illness and his notions as to why he was ill; he made 

desperate efforts to render secularized explanations of his illness; yet, when it 

came to the question of either curing himself or dying, Luis embraced totally every 

\ possible variant within withhcraft-explanations of his illness. He varied between 

fright and "aire" us the most seeming of explanations, but resorted to cures by 

magical curers for every imaginable kind of evil which a sorcerer with evil intent 

might wreak upon him. His secularism of the surface and his old sacred ways of 

mind blended into a neat combine of imputing to his Ladino wife,\who may or may 

not have belieyed in the efficacy of wixardr¿) the evil of having hired a brujo tfr 

zard to cause him his illness. He demonstrated, also, in attributing impersonality 

^-».to his "punishment", the manner in which religion, society and magic blend into 

C£s*5  a gesta* t which analysis inte its parte would render meaningless. 

The importance of£1 of the above lies in the fact that Luis considered me 

is best friend in *an Luis; the person, the only person, on whom he couH rely 

*  5y'Jfor financia and spiritual aid in times of crises where both types or either type 

" of aid was needed) the only man, in short, who, by reason of being even more ma: 

'- f $than he Wmoelf, could understand the problems of his marginal position» And * 

¿was to me that Luis turned in full oonflidenee and in full detailing of his ailments || 

J and his opinions on their likely causes and probable cures for them. Since it was | 

well known by most Indians that 1 was a close friend of Luis, it wae to me that 
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other fhdians came for news of luis, of his progress, of the cures being 

effected) and it «as to me that his family turned during his illness for 

financial and spiritual comfort} and it was to me that his family turned 

when it came time to bury my best friend among the Indians; and, lastly, it 

was to me that the family felt compelled to give explanations of the various 

preventive and avoidance measures which they performed at his burial and at 

his wake, that sorcerers might not pursne him even to his last resting plaoe. 

Thl» vas an opportunity which the double-man anthropologist could little afford 

to ignore; and the opportunity was not ignored» It paved the way for discussions 

with other ¿ndians, which were rich in detail and coloring. I exploited the 

opportunity to what I considered to be the very limits of decency. I was thus 

able to add depth to extension in my dimensions of informationonsorcery in San 

Luis* Individual depth needs wide-scale extension for verification of its 

reliability as a measuring rod; wide-scale extension needs individual depth 

for determination of its significance* I was fortunate in being able to secure 

both* MV statement^eonoerning soreery will be made in these pages which wgfcC 

not tested on both counts* Shmaxxwhenbfbaakbxbtateababibahatxtlib 

Yet, some statements must necessarily, be made concerning beliefs 

about BOreery which have a frequency index of 1. They represent individual 

beliefs held by individual indiana with which not other Indians concurred. 

The faet the* they are individual beliefs is important; yet their full import ancel 

cannot and could not be indicated until life histories of the people making 

statements of such beliefs were taken; tor,A believe that we can under-sjand 

the signficance of individual variations upon a general cultural theme only 

when we have determined, from intimate life history data, the interpretation- 

compulsives of the individuáis concerned* 
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It is «ell to keep in mind that though there is perhaps a necessity to make 

an analytiokldistinction between magic, religion, superstition,and science 

the aotual beliefs, paactioes and personnel of all of these four facets of the 

oulture of San Luis "ilotepeque blend into a seemingly incongruous yet working 

whole. In many instances, as we shall show later, it is believed generally that 

magical effioacy aohieved thru manipulation oamvi be attained without religious 

efficacy achieved thru supplication and scietifie effioacy achieved thru direot 

application of pragmatically tested means to achieve desired ends, nwr without 

proper caution and magieo-religious treatment of supernatural subjects which form 

the context of superstitions in San Luis* 

Let us treat first of the personnel* The religious leader^df the Indian 

aside from the üatnolic seminary-trained priest who conducts masses and performs 

baptisms and weddings, consists of six of the oldest Indian men in towns three 

representing the northern side of town and three representing the southern sides 

the two sides bain; divided by what is called the Galle del Calvario, the main 

road in town, serving as oarroad east-west and leading directly outside town to 

Calvario, a white cement building, tin-topped, which sews most ceremonial use 

during the Baster week celebration* Of these six old men considered as the religious 
w 

(and secular leaders as welli for it is to them that indiana go with minor disputes . , 

which they do not wish to bring to the attention of the Ladino officials)/leaders)   * 

two are7known as makers of evil and as eurers* Their functions as religious leaders 
s 

are kept separate from their functions as magioians by the separatoness of the 

ooeasions on which they perform the various functions* Yet, whereas there seems 

to be no magical content, i*e. no manipulation of forces, in their religious roles, 

there is a good deal of supplication and special prayer needed in their magical 

performances* Me magical performance, as far as I know, is considered oomplete, 

whether it be evil making or curing, unless at some time during the performance 

the maker of evil or the curar visits the church and lights his candles to the 

appropriate saints and makes his supplications to the saints* These prayers are* 

considered special knowledge attainable only onoe one has aohieved the age of 
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the "old man" (considered to be between 50 and 70) and hasundergoee a rigorous 

though informal learning of the prayers from former wise old men. Some Indians 

feel that all of the principales are capable of evil-making and of curing, tut that 

they do not choose to use their powers. Most Indians feel that this is not so, insistí* 

that one has to be born with the special powers which the magicians are imputed to 

possess. The principales themselves, of oourse, cannot be questioned about this; 

questions i did direct to them concerning brujerja got the knowing smile and the 

"a saber" answer to which one gets so quickly accustomed when dealing with the Indians* 

I suspected,though I never could muster evidence either affirmatively or negatively, 

that all of the principales then functioning were magicians as well. But I know that 

/ there is no necessary connection between the role of principal and that of magician} 

for, one of my three major informants, a 60 year old Indian, who was also slated 

to be a principal on the death of one of the then effective principals , was not and ;j 

cpuld not be a -nagician. It is impossible to offer brief critical proof of this Í 

contention, but wnyone reading the life history of the man and knowing him as I 

thoroughly as I did get to know him over my months in San Luis would, I feel, affirm ""j 

my contentions about him. Further evidence of the contention that there is no nec- 

essary connection between religious leadership and magical specialization is lent by I 

the fact that the majority of the known magicians were not religious leaders, and I 

that at least presumptively, a good many of the religious leaders were not magical I 

specialists. What may be contended.however is that the. religious parts of the mágico- II 

religious ceremony iraputedly involved in either evil making or in curing are consider-J 

ered by the people to be special taks or abilities" which they as non-special people I 

it cannot perform. So that it may then be said that religious specialization and magical I 

specialization are parts of the magicians' role ,without there being necessary conn- J 
•m 

ections between them. But here we must distinguish another sense of the notion of 

necessary connection. For, it flows from what we have said above that it is necessary 

to be religiously specialized in some degree before one can successfully perform the j 

magic* specializations. So, while in this latter meaning or sense of the notion     « 
J 

thereligious specialziation is a necessary condition though not a sufficient con-   | 

dition of mágica specialization, inthe strictly logical meaning or sense of the word | 
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"necessary" there are no necessary connections between religious specialization 

and magiojk specialization. 

We may perhaps arrive at some further understanding of the nature of the 

personnel involved in witchcraft in "an Luis if we examine for a moment the man 

who was considered far and wide as the most efficient ourer in the area, and as a 

very efficient maker of evil when he chose to so perform, though it was said that 

he rarely functioned in this role* 

This man was called Miguel *elipe. "e was a young,average looking person 

of about 30 years old. When he had been in service as a military recruit in Guatemala 

City as a young man of 20 and 21, he had been made assistant to the dispenser of 

medioines in the pharmacy and a« general medical aide, with menial assistant's tasks 

to perform. It seems that during his stay in the barracks, he picked up a smattering 

of medical knowledge* He learned something of the application of patent medicines 

for common diseases of a non-serious nature. It further seems that even in the barracks | 

he was consulted from time to time by fellow soldiers as to the "best medicine" for 

certain ailments.( This information I got from an Indian who had been in the barracks 

with Miguel). When he came out of bis period of service, he went back to the aldea 

of El Barrial where his house was located and began to oure sick people on a small 

scale. It seems that his reoord of"cures" was substantial and in a few years he had 

an enormous"practice" which included Ladinos as well as Indians. Miguel's father had 

died when Miguel was a boy and he lived alone with and supported his mother. But 

nearby in the same aldea lived an uncle,Pedro Felipe, with whom I had long talks about 

Miguel and his practice. Pedro himself was a self-appointed atuC self-annointed religious- 

specialist, of whom more will be said when we come to expand the information on religion^ 

Pedro told me that his nephew Miguel was really a famous man} that his curing abilities 

(and his evil-making abilities) were "resignaciones" or giftebf<3od come down to him 

at birth. Pedvor, who had considerable religious prestige in the aldeas of *an Luis, 

maid far more deference to Miguel and his pwwero than Miguel would probably have paid 

to Pedro's. The most amazing thing to Pedro was that Miguel,at his auty age, was also | 

becoming a religious specialists could handle the prayers that were supposedly toe 

MMmlttiJÍtááitímmMSlH A^lá^<&S*»tt&*MÍ»g»tl¿Bi& 
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special capacities only of old men such as Pedro himself, who was close to sisty 

years old. He insisted that Miguel had learned the prayers by himself< that no one 

had taught him» that it was the Hresignaciontt(glfti special ability,etc) of Miguel 

which enabled him to do this difficult feat, (it is in point here to indicate 

breifly that I tested as fully as I could the extent of speciali red knowledge or 

ability involved in the recitation of special prayers and found that the matter 

comes down largely to one of belief ¿n your own powers; the prayers are not spec- 

ialied—they are not even standardised; I had Pedro recite some prayers for me 

and checked on them on several occasions to see if he would reoite the same words 

each time; he did net; furthermore, translations of the prayers from the Indian 

dialect to the Spanish, which I effected as completely as possible, reveal that 

there is né specialled vocabulary used whatsoever; yet, most Indians, including 

my aged major informant, who was probably the most intelligent of any of the Indians -I 

I knew, firmly belived that the ability to memorise and recite the prayers was a    n 

wery difficult and specialised feat). 

Now, it is impossible to say from the data I }ave whether Miguel himself 

"believed" himself a speoial person, or whether he was merely a very smart and 

business-wary Indian$ who knew his people and knew how he could make money out of 

curing* Certain things point to the latter conclusions «specially the fact that 

a few years ago Miguel donned shoes and never walked around without fthoes from tkat.'Tj 

date on. For an Indian to wear shoes is an act so umpproved that it bangs the sho«*r* 
... * 

wearer the utmost in ridicule and scorn from the Indians. Yet, one of the first thing! 
5 

that Indina would tell me of Miguel when they talked to me of him was that he wore , 

shoes; and this they told me almost reverentially and with.a great deal of pride, it 1 

seemedt the attitude reminding me of the way small town products talk about one of 

the local boys who is now "pitohing for the dt.Louis Cardinals" or something similar; J 

to that • He was the only Indian I ever heard talked about by other Indians with  "\| 

pride and estimation for his non-Indi an aets and behavior. Miguel, I think, must  i!* 

have been aware of what the probable reaction to his shoe-wearing would have been 

when I» decided to wear shoes for the first time. And» it seems then likely to me- 

I 

,4 
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that this type of heightened awareness of probable group reactions to one s 

"different" behavior indicates a shrewd mind able to partía pate actively within 

its own culture yet performing acts generally totally disapproved by that 

culture. I have seen Miguel at various gatherings of Indians. The few times 

I did see «him he was always surrounded,like some visiting celebrity, by a flock 

of the local Indians, Miguel obviously the oenter of ttiraetionand always dominating 

the moment. I tried several times but without success to talk personally with Miguel* 

I had felt thajt a personal interview with him might reveal considerable to me as 

to Miguel*s own attitude toward his work and his people* It is to be regretted that 

I was not able to. Ladinos whom I asked about Miguel s own attitude toward his curing 

assured me that Miguel knew he was a "faker" but was smart enough to capitalize on 

the ignofcance of his pepple. I do not mean to offer this as evidence either way, but 

I do wish to present it as part of the possible evidenoe which may throw light on the 

matter when and if further, more critical,evidenoe is mustered. 

Miguel*8 general popularity with the Indians is indicated by still another 

evidential occurenee* From time to time the local.druggist, feeling this his own 

semi-legal curing pratice was being hampered by Miguel's large trade, would complain 

to the authorities and Miguel would fee brought in by the police and occasionally 

punished or fined* On one such occasion when Miguel had been sentenced to 10 days 

at hard work, it is reported by the oommnndante himself, the man who had sentenced 

Miguel, that the first day on which Miguel was to begin his work, he went up to 

see to it that the projuot of trench digging which he had assigned him was being 

«etked, and found Miguel sitting on the ground chatting amiably with a group of 

his Indian admirers who were performing for him the work which he was supposed to 

be doing* Not even the religious leaders among the Indians have such favors done 

for them, and the religious leaders are, with the evident exception of Miguel 

*'elipe, at the top of the prestige ladder in Indian society in San Luis Jilotepeque» 

tíl/HJ. Ajih' a V.W I •,.•-. . ¿ ' ?, - ¿ "*& «ai. W&*>* -fem-d^j 
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Miguel,in the laet few years, has widened considerably the area over 

which his curing services are performed. He travels extensively, by local 

standards, and, according to report(though i myself eould not verify this 

personally) is held in high repute wherever he goes, oftentimes by Ladinos 

aa well as Indians* Indians have remakked to me about the deferential treatment 

aooorded by Ladinos to Uiguel in other municipios nearby to which he travels. 

In addition to widening «the geographical eatent of his praotioe, he has 

also added to his own repertoire of curing and evil-making sy the art of 

divination as veil» He is reported by various Indians to be able to predict 

age and reason of deaths to come, sueoess or failure in business, pocurrence 

or non-ooourrenoe of events, outcome of pending births and the like. His rep- 

utation as a diviner was beginning to grow noticeably when * was in sito. 

The techniques he employs in divining seem to be sufficiently related to 

aooepted methods of sacred sanction and sufficiently secularly oriented and 

successful to form the neoessary "right" combination of sacred-secular which 

is the prerequisite of success withphe Indian in such matters» as Miguel seems 

to have learned fully by this time. 

^hat he is considered a special person by most of the Indians may be 

documented even further that the documentation we have already adduced, for, 

in "an Luis Indian society a man without a woman or a woman without a man 

is looked upon as queer, abnormal. There is a certain rational rationale 

to this attitude toward oelibaoy held by the Indian, for, the eaqnoaic basis 

of life literally demands joint cooperation between a male and female. But 

aside from this rational elefcejrtn there is a strong constituent item of sheer 

"custom", the origine of which or the funotion of which we need not examine 

at this time. Suffice to say that the "fact" is that it is considered queer 

for á man not to live with a woman or a woman with a man* Yet Miguel is known 

to have no woman and is thought never to have had one. Yet, the faot of his 

oelibaoy is never voluntarily commented upon aa it is in many other oases of 

just"ordinary"men, and one elicits this Item of information only en questioning 

and encounters consideraba 

1 
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difficulty in keeping that topic alive in a coarersatlon. You ask an Indian about 

it—and he «ill tell you that it is true; but he will immediately drop the subject 

as though it were even less remarkable than tb» state of the weather at the moment. 

When you press more questions , you get repetitions of the basal fact, but no 

comments are voluntarily offered as to whether it is queer or not/ as they are in 

the oases, again, of "just ordinary men"* You ask whether it is not queer for a man 

to be without a woman and the Indian will ask you why you think it's queer* Tou then 

cite, perhaps, previous conversations with the same Indian in which he had vol- 

«^x^~      untarily offered his opinion as to how queer it was that another fulano de tal 

>* ^        was without a woman, and the answer comes back :N0h, but that's different"; and 

that is the furthest one can get—or at least the furthest I was able to get—on 

this matter with the Indian. From it all you derive the solid notion , undoouraentable 

»>p bjjrigorous evidence as it may be, that Miguel is considered a very special type of 

person* Only with this general hypothesis can you account for the differential and 

S- deferential treatment accorded to him by the Indians* 

If we now ask ourselves the reasons for this deferential and «{iffeitttial 

treatment we oome to the conclusion, dooumentable on other levels as well, that 

sickness and curing are areas of the oulture in whioh all the life spaces of 

all the Indians are partial occupants; and further, though not spectacular in 

their ooeurenoe or manifestation, they are at onoe so long-time in standing and 

so ever-present in the active awareness of the Indians, that one feels comfortable 

in asserting that they are much a secondary institution in the Kardinar sense of 

the word) as is poverty. Indeed, the two most generalised and most often repeated 

plaints whioh one hears during a stay in Sen Luis tensist or"You know, senor, we 

are poor because we are Indians"; and (2) "You know, senor, we are siokaand witho» 

medicines". Poverty, on most soores, is more basal 'and primal fPo> plea than is 

sicknessj but sickness/makes up in the sharpness of the awareness of itself whioh 

it foroes on people for what it laoke in universality^ compared with poverty7> 

And, thongfc the Indian is somewhat "get-rich" oohsciour on a very modest 

scale, he ie far more "prevent-disease" or "cure-sickness" conscious from, day 

->W '-.-Aav.A^- • . ¿r-'Wa' . •*, 
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to day; from year to year» from birth to death. It may well be indeed that 

the general fact of widespread disease—real or imagined—is as heavily a 
many add as 

constitient element in the determinative sober» of as/core-vital activities 

as is his humble economic statasand its correlated and consequent relations. 

*here is no real way of testing this as yet, or at least not within the 

limiting conditions under which the solitary field worker must pursue his 

investigations, but I offer it as the notion of a field investigator who 

was in active oontaot with the living culture over a period of months. I think 

in addition that the fact that I have a tendency to see things as immediately 

and ultimately and sometimes exclusively economically "determined" makes this 

conclusion of mine ,intra-systemmioálly, more trustworthy* 

Now, given then that —whatever the exact role of widespread disease and 

concern for it— it does play suoh a heavy role in the culture and society 

of the ban Luis Indian, it seems not unreasonable to conclude that any individual 

ymLt  within the framework of acceptability as far as indigenous understandings 

are conoerned(i.e. being an Indian,in part; thus, for instance, the druggist 

a Ladino, who performs indispensable serióos for the Indian as far as his sicknesses 

add diseasesand their cures are concerned, has considerable prestige but if a quite 

different sort than that which is ac coned by the Indians to Miguel) Ag. able to 

manipulate the outside world in such a way as to oause it pw press less heavily 

upon the people who feel the weight constantly, and who wish to feel it less# 

would be considered a very valuable creature) Add to that the fact that notions 

about causes and cures of disease are, for the average Indian, very fuzzy and 

unsure, and, in times of illness, complicated by all manner of insecurities arising J| 

from beliefs in supernatural etiology» and add further the ability of Miguel to 

the people of the Indian group—by effective actual demonstration-fwhich 

A 

tí satisfactorily explain the differential and deferential treatment accorded to MiguelJ| 

by the Indians* 

whatever its rational consequences—leads, in all oases, to belief in his powers 

as a curer)-i and we have eertainly two of the most important factors we need to 

'/••»... >:t¿w^fe.¿fei-..-.y-:i,.. ' i «*'^:~:*&•&* 
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1'heee is however still a further element, if not further elements, which 

must here be consideredi with special reference to Miguel *elipe and with 

general reference to the differential and deferential treatment accorded magical 

specialistsamong the Pokoman Indians of San Luis. WéxM?xamxttt|x«Unsiitx*ft9 
tratxttaxxx 
iii8tH»t»iz-fBHBiiaaalxB»8»8iitíX8tii8»xth»xr8ii8an8xitx8nt8»8xi«x*hBxi«*0»aitii»ttBH 

•<xpx«8txg8X|ixaWe may perhaps best call it the element of prestige by strangeness. 

I think it noT unlikely that we iind this element present in prestige systems 

in all cultures of the whole human world. The thing that is strange,that is 

different, that is inexplicable is set off from other things; special note is 

made or it, as we would of    a talking dog,  a four eared child, a man with wings. 

But as we can well see Immediately , the aere fact of strangeness is not a 

sufficient reason for accordance of prestige, at least not for positive prestige 

as we here understand it. F«r a thing may be strange and notorioas,  strange and 

undesirable,  strange end repulsive) as much as strange and prestige-full. This 

distinction is vitally necessary when dealing with Dan Luis Indians and their 

modes of estimation, for in their limted world-views many things impinge upon them 

in strange fashions fron an outside world which they *•© little and 10» late are 

coming to know) but the treatment accorded these strange items differs fromitem 

to item and from person to person.    The magician, then, in ^an Luis is of the 

culture, yet, at the same time, not of the culture. He is different from all other 

specialists and his specialty is different from all other specialties more,than 

eny of those other specialists or specialties are different from any other one of 

them. For, according to most of the other Indians, everything else in the culture 

performed by specialists,—except magic—can be learned. But you are either born 

a magician or you will never be a magician, from birth you are set off; until you 

die you are considered as differs* and someone to be deferred to» Unlike the 

religious specialist—who perhaps of all other specialties in aan Luis is considered!) 

meat esoteric in his craft—there is no roughly fixed age at which one may begin 

to aoquire the skills of magic; there is no orderly prooession of training by which 

one learns the craft; there is no set procedure. Prom birth you either are or are n0 

J   , A. f*« —«>   «^ iJr -fa, , i.   „   » -*•» *&. *.»Af'^ MUJUtiMiSh  .*-.  .j3fcJ-^.v«ferJ>., .,»*¡H¿MMMftqiasteW 
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*or a full functional explanation of the why of the deferential treatment of 

magicians by the Indians in San Luis, we should have to explain whe why of       >«[ 
^  _. ' % 

the strangeness of the supernatural in general for most people of the world in 1 
á 

whatever culture, and then apply the spiixlxix general explanation in its specific       i 

referent within the culture of ban Luis. Suffice it to say for now that parts of é 

the supernatural world are strange matters for the Indians of San Luisj and they        "^ 

are strange to them in a decidedly different way than those parts of the dpernatural  ^ 

world wherein dwell their objects of religious worship, such as the saints» - ".- 

The strangeness of the supernatural world of the magicians differs from that of f 

the saints in that xkaxiamixx firstly,    there is a generalized formula by which f 
part of v people {^üLASUAJ^ .¿¿ 

. the world of the saints may be controlled by all.with a certain dogreo-of certainty 

that %{ the Tightness of the formulas is conformed to and believed in, there will 

be no untoward events occuring. But the world of strangeness in which the magicians   * 

operate is a world where specialists are required for all events within that world 

and there is no implioi    guarantee of the Tightness of the workings of the f ormulae  * 
t 

previously used by either the same magician or other magicians. In the world of     ' 
in -•-._   

staangeness which the magicians operate,xx there is need for an initial act of      4 

reaffinflation of faith in the efficxaoy of the. magician's formulae with each new 

resprt to magical works; and there is no feeling of certainty, as there is in the   , *j 
i 

case of the saints, that tried and true formulae will bring tried and true resulte.       ' 

It may well be—though I cannot more than suggest this—that the reason?why religions] 
ft (,* ¡$*i 

acts are almost always involved in magical performances is precisely to lend to the *¿í 

magical performance a degree of tried-and-trueness which provides the comfortable 

seourity whth a predominantly Religious performance providas for the Indian, and whilnj 
mainly 't,M 

the/magioji   act, in only its magical components, does not provide.     P^rt^of the *ñ 
'' i   'Ai 

reason for this difference may be understood, if one undeitfands fully, as I. do not, ' >? 

the psychological dynamics of the verbal explanations which Indians give you for . f^ 

their respective beliefs in religious phenomena and in magical phenomena» The ul$ima|er 

referent in the verbal explanation of thebelief in religious phenomena ttajixika V* 

usually is "That is whftny father and mother taught me"j the ultimate referentrin 

J*te¡a.i, 'Wnu I iw'1 
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the verbal explanation of the belief in magical phenomena--i.e. inthe existential 

reality and efficacy of these phenomena—is "I have seen what wizards can do; I have i| 

ni51 1 
seen cures effected"; it seems perhaps in order to posit the hunch that there is 

a oircular reinforcement of strangeness in the world of magical strangeness—whether 
and privately so   for each individual; 

it be evil making or curing; whereas, in the world of religion,though equally in- 

explicable ultimately for the Indian, a feeling of psychological rest is achieved 

by the culture and handed to him as part of his culture-right which he in turn 
reinforced feeling. ¿] 7^-f 

reinforces, "'e may compare the former—i.e. the/istrangeness of the magical world— 

to the,, nonsense jokes popular in western civilization—where the hearer is forced» 

to laugh at the termination of a joke far more incongruous than the original oond-** 

itions in which the joke is laid. For instanoex we nay cite the story of the group 

of pigeons who habitually nested in the upper outer reaches of the Art flfrtdWfcrtln 

Chicago, who agreed one warm day, that they would all meet at the Board of Trade 

Building for lunch: at a specified hour; all of the pigeons but one arrived on time; !\) 

and only after two impatient hours of waiting did the tardy pigeon finally show upr 

when asked why she had taken so long,  she a£swered:"Oh, it was such a nice day, 

I thought I'd walk".    Still another enlightening cénparason might be offered to 

SMVfcXHXgxxa the feeling with which one leaves such a film as Wuthering Heights, 

where the last act of the movie is one which is the ultimate in strangeness, * 

bringing together all implied other-worlcfliness insinuated into the film.into a 

finale of events so far removed from this-world-understandings that one leaves    '•&£, 
v *"• 

the theatre not questioning but simply shaking* A last comparison perhaps more   'V >' 

enlightening may be made to Fran* Kafka's unfinished and presumably unfinishable :-''-'V- 

novels—ignoring for the purposes in hand the allegorical loom on which the strange-' 

threads are woven; in these novels one gets immediately involved in a combination 

*fi 

o* 
of this-world andotherGworld ooourehces, handlednaturalfcstically, so that,by 

juxtaposition, the bther-worldybfaeets are made even more other-worldy, while the^^ 

this-world elegants are tinged, by that same juxtaposition, with the indigenous*. , 

queerness of the other-world. * ,»< 

*¿L~A'   v lJ<^j3>Vt.A. ^.4 ».'      "i£j • ii*S*&i%MB§MwtbtSiin 
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I do not intend those comparisons for anything but comparisons by which some 

further understanding may be given of my understaid ing of the feeling which * 

I impute to the Indian when he is dealing with the various parts of his supernatural  ,! 
J| 

world; I have lain these comparisons because I can muster no other Verbal device    : 

which more clearly exemplifies what I wish to convey. The discussion of strangeness * 

was begun in an attempt to explore some of the elements involved in the prestige 1 

accorded to practicioners of magic, in general, and specifically, to Miguel ^elipe, J 

the magician of *1 Barrial.We found it necessary, as the reader :nust have noted, J 

to explore the culture pattern and its dynamic as wellás the individual in order J 

better to understand both the pattern and the individual operating within it. 

We may perhaps be doing an injustice to the recentness of ftfbipe's arrival on "I 

the scene, and the possible influence of recentness in the induction and reinforcement I 

of the feeling of strangeness disoussed above by talking in terms of pattern. But I 

it seems to- me justified to use a concept which while ordinarily connéting something  I 
il 

established andsecure, does theoretically include designs of living which may lie   * jl 

unevoked for long periods of time, only to manifest themselves when a fortuitous(i.e» I 

unpredicted and unpredictable) combination of events gives to that pattern an actual   I 

ration d'etre. Within the memory of the oldest man in town, such a successful and    I 

popular magician as Felipe had never before been known. In the absence of any written I 

history of the Indian group and its customs and beliefs, we may reasonably conclude  1 

(since other types of evidence such as folk songs, or folklore or myths or legends are 

likewise conspicuously absent) that Miguel Felipe as a ourer is a deoided novelty 

in the curing tradition to whioh the Pokoman Indian is and has been accustomed. 

There is a decided point to the stress which we are now laying upon the novelty of 

Miguel Felipe. For, by partial reason, at least, of the novelty of the inanes type 
i 

and thus by partial reason of the special circumstances whioh must be considered   'J 

when considering him, we cannot but helpform the notion that some of the aspects   j| 
.4 

of the witchcraft focus in san Lyis have, as a result of Miguel Felipe, been brought j 

to a point of visibility which might never have shone forth under a different oorab- ,1 

ination of circumstanoes on the one hand, and would almost surely never have come-, >* 

forth had no such nwelty occurred. ' * -  I 

ii-M\, '-.?¿<¿ttl, >V; Vj 7jfc: V ;V.' ,'.'„„ ^«fci^á;g.to^a¡gfe^á¿iaii¿:.!^ ,TJM^.^JH^'U¿-, Á^ii»lú¿:á. •.^^•^¿¿á¿^-<~^*-Vi;^ vi., 
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there is a «ay of testing the truth value, in part at least, of the proposition 

that had no such novelty as Felipe occured we aighi almost surely would not have 

had the good anthropological fortune to witness & concatenation of evert; s within the 

witchcraft focus such as the presence of Felipe did elicit* We may test this against 

the type of "old-line" curer, taking as our example the second most popular outer in 

the area( a man who as far as I can tell fulfills all the traditional notions of what 

a curer is like. If we can show, as I think we can, that the specific factor of Felipe 

and his specialness caused a considerable variant in the traditional pattern of the 

magician, all other things for the purposes in hand being considered as equal, we will 
reliability 

thus have demonstrated with a relatively high degree of xoraaakxxxxx the truth valie 

of the proposition above, ttixauraixm 

The second most popular curer in town is an old man named Bernavez 

Sanchez, tall and husky, but stooped, wrinkled, toothless, about 60 years old. 

What, we may ask, are the substantial differences between him and Felipe? Firstly, 

we should note that Sanchez, in conformity with the general expectations is an old 

man and is reported not to have begun practicing witchcraft until a few years ago) 

this is in conformity with the traditional pattern» for it is also•reported that of 

course Bernavez was born with the gifts of ouring powers and could have praetioed 

any time he chose, but that as everyone expects of the wizards , he waited until he 

was fairly old* Now, Felipe, on the contrary is young and has been practicing his 

craft from a wry young age* It is hard to say what/caused him to go into curing 

at such a young age, or what gave him the daring to attempt to break thru the traditinaal,; 

pattern expected. One can at best guess* But the fact remains that he did. And thert 

is nothing that I can-see within the pat 1B rn of witchcraft or within the pattern which 

witchcraft forms with other minor designs within the general culture which could be 

posited at even a necessary , mueh less a sufficient condition for the departure by, 

Felipe from general expectations* I am forced to conclude that the reasons must be 

sought for in the particular blending of the personality of Felipe with his culture, 

without making statements either way about the weight of determination which the per- 

son or the culture exeroised. 

f,s 

'-' -to 
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The theoretical point which flows from this is that in this instance it is not 

reasonable from the evidence already in hand or evidence which forseeably oould be 

mustered to contend that "if not Miguel, then another"i i.e. the general theoretical 

contention which is summarized in the conception of sulture as superorganio and 

totally determining under all circumstances, with the role of the individual 

minimised to a point where for all theoretical purposes he comes to be as important 

as a grain of sand in the determination of the tides* In the large, history knows 

no certainties; in the small, culture is not a self-correcting machinejVUfe awf/fcot^ 

••igtfrrmi mnrn»Tittiiw  - *A/UU \K^JU^JJT- «r» J^^g^*1^ 

What other differences, then, we may ask, can be found to obtain between the 

old curer,Bernave2, and the new curer,Miguel? We may note here that Bernavez 

employs in his curing a repertolie of medicines and techniques which are fairly 

standardized , without any significant departures from such a standardized procedure, 

no matter what the illness with which he is dealing. Eggs on the palms ofthe 

feet to draw o~t the illness from below, eggs rubbed on the pulses of both wrists 

and the back ofthe neck to draw out the illness from its higher reaches, alcohol 

rubs for fevers^ aspirin compound tablets in cases of chill, the usual oils(of which 

we shall talk in some detail later) in children's illnesses} but Miguel is knvwn 

for a combination of novel medicines and preparations in his cures; he employs the 

mountain herbs imputedly of medicinal value, as do other old-line curers, and he 

employs the patent medicines easily bought in the local pharmacies, but he also 

has a reputation for using new medicines, the properties of which only he is 

supposed to know in given illnesses* Whether such novel introductions have any 

medicinal value over and above that of the old-Jine medicines, or whether they 

are simply another manifestation of the a-customary trend which Miguel exploits 

purposely or non-deliberately, I do not know. The fact important for the present 

discussion is that there is no loss of prestí© as a curer for Miguel due to his 

employment of netel methods, but, quite to the contrary}, there seems to be an 

adding and increase of prestige for him. It seems, then, from this and other 

instances, that Miguel has "broken the ice" as far as having a fairly radical      "; 

¿fetes., 'aJS&fo,' 'j^hadÜfc'. 
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departure from customary procedure not only accepted but highly approved by the 

people* When we realize that this it the case in the instances of a facet of 

culture such as sickness notions, where insecurity runs high, and where the 

expectanoy would be in the direction of rejection of anything new(except, we might 

add, in cases of extreme insecurity where in desperation everything new might 

be desired), we must surmise, at least provisionally, that the personality of *'elipe 

y and the accretions and concomitants: in the form of techniques, means, and otber 

novelties which have caused imputations of new qualities to Miguel which he had no 

need of proclaiming for himself) haw had, among other causes, or factors, a considerable 

influence in theto diversion and alteration of a general stream of custom which had 

had long time standing and rather solid guarantees' in the affect components of the 

'B rious currents in that stream. 

Leaving, for the moment, the question of other dnierences between Miguel and 

otter curers, we should ask, now, whether' the innovations which Miguel has introduced 

and whin seemingly have been accepted, will be demanded in the future by Indians of 

the other curers* We have one index that this, in part, has already occurred* >'e find 

this in the growing number of people who resort to Miguel as their curer in paace, we 

mpst assume, of resorting to the other, older curers* It was impossible for me to 

discover with statistical accuracy whether the number of curers in op ration in San 

Luis at the time I was there was greater or less than the number of curers in earlier 

days, and whether the number of patients per curiar was greater or less* Aoughly es- 

timated, however, it seems that the society of San Luis has sustained roughly the 

same amount of specialists in medicine for a considerable period of time* or, more 

accurately, that it has sustained roughly the same pereentage of curers to population 

for a considerable period of time. Perhaps I alone had anywhere near an accurate est 

imate of the number of magical workers in San Luis society, since I was not limited 

ih ray investigations by membership in any given barrió or division of town and I was * 

not restricted in my questioning by fear of having witchcraft performed An me* And, 

thus, taking sectional estimates from various people in various parts of town, and 

comparing name lists I formulated, and comparing response to questions as to number 

:i 
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of magical operators in former years as contrated to the then present time, end, 

lastly, Judging all this in light of approxTmatepopulatbn figures for previous and 

present times, I came to the provisional conclusion that the society had sustained^,, 

j* relatively stable proportion if (specialists in witohcrafiTTJcTthe general population.-'^ 

This I needed to ascertain before I could determine whether the influx of patients.    • 

into Miguel's praotice was a function of a diminshed proportion of specialists. Now, 

it may well be that at least a part of the added number of patients whom Miguel treats ,*| 

are people who resorted to magiq* means of curing under the influence of the prevalent * "^1 

notion, held even by some Ladinos, that "Miguel was better than eventhe local medico 

empírico. That is to say , it may well be that a part of Miguel's new list of patients5"' J 
.1 

is derived from that bulk of people who had formerly resorted only to the local medico 4\ 

empírico but who, as Í have suggested before, either in desperation over their illness, 

or dissatisfaction with the seaular methods engendered in part by the promise which 

rumor and gossip and recommendation gave to the curing powers of Miguel, decided to 

resort tc Miguel. It may also be that concurrent with the rise of Miguel to curing ...-:., 

status San Luis experienced a sudden rise in the sickhness rate. Zixxhisxiixsax I 

have no way of knowing the extent or the etiology of such an occurence, if it is so. 

One thing does throw the light of imprcbability on such a contention: namely, that 

the last few years in San Luis were not considered years of heavy sickness by the 

people or by the local druggist, thru whose doors, iniiawklftijt,almost all instanoes ~ 

of illness usually pass in review in some fashion or other. The people's estimate 

1 

i estimate 

may be said to be rough and inaoourete. All of that it is. But in light of^ other . % 

means of corroboration we must aoeept such informal estimates for the .tie being. ri "£$ 

Moreover, rough and inaccurate as the estimate of the people might be, it seems not f? 

unreasonable to contend that where disease is «f such high visibility aw of such 
and posessfcg in general a negative affect comf 

vital importance to the gossip 'life lines, as it iaJLn San Luisj what the people 

believe to be true is not merely a function   of their wishes nor of diseased imagination 
.':•   . •'• ••• t /* Jf* 

I oheoked further with death records for the ten years prior to my visit to San Luie.  ¿$ 
'^> 

and found, in a fairly stable death rate, further partial oorroboration of this pointy 

And, all this added to the partial oorroboration of the medico empirioo and the 

:i*j£i. ¿": ^k^c-V.¿.¿¿lá¿l: i&i^fe'wfe;. 
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informal estimates of long time Ladino residents lends a relatively high degree of 

probability to the proposition that there had not been,since the rise of Miguel to 

the status of curer, any significant rise 9n the illness-rate which would account 

for any substantial proportion of the number of ¿atiente he was reputed to have under 

hiscare at any one time. New it must be admitted that my evidence as to the number 

of patients he was treating was pure hearsay» and the fact that it was hearsay from 

many people does not lend added credence to it, to be sure. What does lend credence 

to the general contention we are trying to establish is that with no staighing off of 

former ourers—a new curer, Miguel, oame onto the scene and was able to aoquire a 

number of patients reputed to be higher than any other curer, and a success considered 

to be muvh higher, and, consequently, a reputation and promise of aire patients 

still —from that reputation—in the future* If, as wé have indicated before, not 

all of the patients whomMIguel treats can be acoounted for by 'normal reasons' -i.e. 

reasons within the general trends of such facets of magical curing— then we most 

conclude that a t least a part—possibly small and possibly considerable—must be 

attributed to the special attraction which Miguel continues to exerts and that in 

this part—either small or considerable—a new series of ouring methods and techniques 

and items  has been added and accepted—and a new type of ourer thus aooeptedi an 

event which in the memory of the oldest men in town has no precedence. 

We have labored at .some length here to establish at least partially the truth 

value of the general preposition we made initially and here repeat concerning the  '? 

influence of given individuals upon the culture stream in whose currants and eddies 

it is contended by some they must eithersink or swim—} fert in treating not only 

of a facet of culture such as witchcraft, but indeed, in dealing with other faoets 

where the expectancy of considerable weight of the individual in the deflection of 

the stream might presumably be either greater or smaller, we shall have to consider ^ 

in each case the possibility of the role of the individual or individuals, xtsfcax 
because of 

and not dismiss, txn previously held theoretical considerations, that possibility. 

(See here my review-of Kroeeber's Dress Fashions memograph). 

'M.-.' .tt'jinu '*;aat¿tet- «- *- .*?*••*    m?tS i KA»*. HfcJL&fld' 
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one of the interviews with luis was directed at discovering the 
religious, magical and pragmatic facets -f the maize planting 
process here in jilotepeque. the process is omething as follows, 
sometime at the end of april or the beginning of may the mayor 
domos of the cofradias go around to as many indian houses as possible 
and collect as many centavos as possible from each, the usual donation 
is one centavo, this money is given to two principales, who, with these 
funds as their traveling expense acounts start t:ie three day walk to 
ISsquipulas.There they pay money to the father in the church of Saint 
•^sqipulas to hold a mass, to light candles to Saint squipulas, to 
pray to Jesus Christ for benediction for the crop-to^be and for 
good rains to come so that the planting can start, the priest gives1 

them holy water which is carried back by the principales and their 
ayudantes—^ as many ayudantes as w^nt to volunteer are welcome, i'hey 
stay in ^squipulas two days and then start the three day walk back, 
or, if they have beasts, of course, use them, dropping or spilling of 
the holy water wil supposedly be bad luck for the future, but luis 
says that no one really knows since they have never known the water 
to spill, when they return the house of the mayor domo is ready for 
a -velorio' where chilate and sucuz is served, luis says there is no 
drinking because people don't have enough money d»o buy alcohol, but, 
says they would drink if-they had money, at the 'velorio' which is 
held the night of the return of the principales, the holy v/ater is 
distrbited to whoever wants it, eVen tho they may not have contributed 
beforehand for the trip, this water is given out in little bottles 
whcih are the supposed to be kept as good luck charms in the houses 
of the farmers, the morning after the 'velorio' the principales go 
to the church here in jilotepeque and explain to san luis and san * 
miguel what has happenedand finish off the necessary prayers for   *" 
benediction, that day the cleaning of the milpas starts, in prepartion 
for the planting, then two or three good strorms are let to go by, 
and then the planting starts, in planting luis says that those who 
wish, and that includes almost all, say little prayers, one of the 
prayers reads:"dios que hecha su benediction para que nasquar la 
siembre del maize que es estanie ido", the planting will start only 
wiien there's a full moon —and usually occurs at the end of may or 
beginning of june -» there is no planting by the light of the moon 
but only in the daylight, luis adds that in plenty 
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there is usually exchange of mutual aid so that a man's whole milpa can 
get planted in one day, and thus have his corn all grow ewually.after 
the planting, there is only the process of weeding until the stalks have 
outgorn the natural limits to * ich the weeds can grow and the,; comes 
the harvest. 

note: luis insists that no magic is practiced in planting or before 
planting, that no men of special qualities come out to the fields to 
perform magical rites, or anything of that sort, i did not have time 
to press the issue or to dig in further, but, since this process forms 
such a heavily anstituent element in the lives, of the people here, and, 
the report of the process seems so skimpy so far,' ishaU,- continue further 
with it. 
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this report concerns an interview held this morning with our informant 
pedro vicente. it took place in our new house,out on the patio# 

on gillin's suggestion it was oriiented at getting more material 
concerning beliefs in magic and superstitions in the área, as well 
as at the topic of the local curers. 

I started off by asking pedro whether there were people in the area 
who could cure diseases beside doctors, he answered that there were 
many among them who could cure, the •many'  turned out to be five, 
they are, in order of ability at curing», 
1. miguel felipe kxxxx- single-32 years old-lives in.barrial. 
2. jóse agustine—29«30years old—lives in santa anna. 
3. pablo agustino—55 years old—lives in jilotepeque 
4. bernavez sanchez?—55 years old—lives, in jilotepeque 
5. raariá diez—50 years old--lives in jilotepeque. 

miguel felipe is considered the best becauce according to those 
who have been cured he knows how to cure the best» when someone is 
sick) a •raber of the family goes to get miguel who charges only ten 
cents for a visit, i asked pedro how it happened that a man so young 
was considered the best  curer. he answered that 'they say'  that miguel • 
hasbeen having revelations about curing in his dreams since he was 18 
or li years old. how does a man beoome a curer? -well, he starts curing 
sick people in his own house firstáccording to what's revealed to him 
in his dreams, according to pedro,  everyone who has been cured by miguel 
is still living, not one of his patients have died on him if a cure 
was effected when they went to him. he treats mainly  'iéspant*'  and 
'calentura*.'' „ 

\        • " ••'.'.'••' 

i next plied i^edro with all manner of questions concerning beliefs 
in luck—how could you change your luck—how could you know if you 
were going to have bad luck, etc. i suggested to him that in the states 
you could go to a prognosticator and discover what the turn of affairs 
would be for you. this prompted him to answer that therewas a man living 
in savana grande who can predict the turn of events for you. you go 
to ,him and pay him 10 cents, telling him you have a question you want 
to ask of him. the man (whose name pedro could not remember)  explained 
to him his manner of  celling fortune, he takes 7'grains "of maize and'      * '\ 
gtfhfrAT'Jllm,""Mfr tE0* drops them in 'una media botella de agua', stirs 
up the bottle of water;  and then if the maize fall to the bottom of 
the bottle you are going tó have .bad ¿uok and lose money? if'they    ,      W, 
rise to the top and stay there things will go well with you* pedro     1 
went toThis man once after he had lost some money in santa'Catarina    */ 
iñ some business he had.' he had been told that people were robbing him. 
but he didn't know for sure, so he went to this prognosticator and ^aid 
him ten cents, the man. performed the rites, and the ma^se rose to the 
top of the bottle, after that* pedro asserted, he hers lost no money.   * 
no, he wouldn't go again, because it's too far from here, it involves f) -•  *,| 
a day of travel each way, arid "anyway,if. money is lost, it's lost". *      '    ,J 

pedro insisted at f irstt that there was no one here who could tell fcptune, ^ 
that way, put then later said that miguel felipe could, he performs. t • -r* 
exactly the same rites that this* other man does, no, pedro dá,d not-think' ^i 
it strange that the two of them should do exactly .the-same things ^ v ^f1 

where did miguel learn to prognosticate this" ^ay? a sabert people T 'V 
say it came to- him with his birt"fr«< yes, many -know that,miguel datf tell \', 
fortune and many go to him, give him 2i3;,4*5 cents* they tell vhiMthey ' , ' 
want'to ask % question oeoause' they know miguel can answer-their,;questionM 

* 14 
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miguel is coming here for the giesta, but, added pedro, miguel now wears 
shoes, why did pedro mention it? well, because it s only in the last   two 
years that te  wears shoes, ever since he returned-from service in guatemala, 
and people talk about it some, pedro hasn't seen .him without -his shoes sinos. | 
yes, many itidiáns'talic'  about his wearing, shoes arid think he should not 
be wearing them, they say he won't have money to buy another pair later,  so 
why wear this pair? various people say it's a shame, but pedro doesn't 
think so.  after all, if you can ,  says pedro,  it's your choice in the matter, 
no, his trade in curing has not dropped off. those that 'tal*'  about miguel, 
are tnose i^-'i uon'¿ visit him or have not been sick and needed him or \ ." 
those who havs money, ''those that have money don't like others and those      -; 
that aren't sick don't need others"., no, niguel is not rich, he has to work    • 
in his milpas as well as work at his curing, his milpa is small, miguel 
is. single, no, says; pedro, he has nothing to do with women at all. on the'../""' 
question of women he s 'muy «W^cado, muyA)nrado'. as far as pedro knows herá 
never had a woman and no one knows whether he visits women outsidei IK. lives 
with his mother and 3he takes care of cooking etc. for him. {at this point..:?. 
i had an idea that miguel-might be homosexual and asked podro whether miguel 
"no quiere a las raucheres pero solo a los hombres", pedro didn't understand, 
he had never heard of such a thing, but he had heard of women who only 
liked women, and didn't like men. yes, i said, we had such people in the 
united states, did pedro think that'miguel only liked men? perhaps,  said      ./m 
pedro. but women go to him for curingj  and, among.us indians, it s all the;  •'* 
same whether you have a woman or don't have one»' but didn't pjodro think it 
was strange for a man of 32 not to have a woman? no, not particularly, but/.-:'. 
pedro added that every time miguel travels anywhere he always has two young 
boyswith him of about 18 or 19 years old—maybe thejtró cousing of miguel but 
pedro doesn't know for s re. but these boys always travel with miguel and 
he never leaves them out of his sight and they never leave iiis side, whoever 
miguel buys whiskey he buys whsicey for the boys too. miguel is coming in for 
the fiesta tomorrow, only for pleasure, bti will cure! someone asks him. 
he's a 'muy buen muchcaho, muy amable', yes,  he's very intellignet,  but 
can't read or   /rite,  except that pedro thinks he can sign his name, yes, you 
have to go to barrial to get him if you're sick, but he only cha:^ s lOcents 
a visit because 'he knows we're poor1, even though there are 3 who live 
in jilotepeque who can cure most people seek out miguel because the othi rs 
can t cure well but miguelean. 

it came out then that jóse agustino can prognosticate the future too* 
he uses exactly the  gaiie technique that miguel and the first irian do. 
how did he learn? like miguel, it came to him with his bir th,  from God. 
uod* gave them the'power, how do you kn«w when god has given it to a man? 
well, he doesn't learn his powers from others, then it s-understood that . 
it s god given at birth, does miguelhaye anything speci 1 &o ut him? no, 
e"x8ept that he has 'ojos alegrosa and that s very rare» no, you can't pick 
him out from a crowd except by his white hat. you would have to know who 
he was otherwise before you could find him among a group of men» be has 
ho special markings, pedro expressed much surprise(and i don'fc blame him 
at my fabricated story about being able to spot a 'curer' in any crowd 
in the states, without knowing him beforehand, i fabricated this to try 
to get pedro to match it, if there was anything to mat oh, but nothing 
resulted)., 

vv 'I 
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we then turned to the subject of supersitiaons here.(it should be noted 
however that i turned from this subject only beoause pedro seemed exhausted 
with the topic, theie are many points, "of course, yet to be pursued), 
i first suggested to pedro a suporsitition we have in the-states,  concerning| 
black cats. podro laughed and said they had the same thing here, if a 
black cat walks in front of_you or turns around in front of you, you 
will die in a short time, yes, this is sure, everyone in front of whom a 
black cat has walked or tunred has died in t wo or three, minths. no, there 
is no way to avoid it except to go to church and pray, to god, nq, there 
are no men at all feto can do anything for ybu under those circumstances» 
miguel can't, jóse can't, no one can, no one can help you except god. 
almost all peoplehere believe in the black cat evil, becaude after all a 
black cat is not just an ordinary animal, he's evil.no they don't kill 
them when they see    them because the cats have owners. Lola Tovar,  for 
example, a Ladino wonu.n owns one that has the matt fierec eyesj all the 
indians avodli this house, if "they can help it. they're afraid of the cat. 
yes,  pedro is too. the raonaent you see a black cat you re supposed to 
cross yourself and say 'por le. señor de la Santa Cruz,-nuestra nombre, 
del padre,Adel hijo y del espíritu santo. amen"é  (at this point pedro 
pulled out a little booklet called a compendio pat out by !the catholic 
church, containing the lord1 s prayer, a version of the ten, commandments, 
the credo, and some  catechism, pedro asked me to read it to him. i-read 
the lord's prayer and other things,  he could recite idle lord's prayer but 
very badly, when i asked him to explain some of it to me, he said he couldn'- 
he knew what it meant once, but didn't kemembér, he did not understand most 
.f  the words in the ten commandments either, or in the credo, his pronun- 
ciation and grammar was really viciously erroneous, I.am glad torahave dis- 
covered th-t because i have trouble understanding him a good part of the 
time,  and i always think i am-making errors in grammar and pronunciation, 
pedro said only a few people knew what the ten commandments meant, but 
more knw them before when the priest explained the m, but they had forgotten',| 
them)• 

pedro volunteered the next supersitition after i had fabricated a series 
of fancy ones that we supposedly believe in the states, superstition ftZ 
concerns a dog, if you have a bundle on your back and put it down to i 
rest and a dog comes up and urinates on it, some say you won't sell anyth-rtg 
at al^. from your bundle, others, but only a few, say it s good luck, pedr'o   \ 
doesn t know because he doesn't believe in these 'ohuch8s', after all,, whafarf 
is a little chucho, there are so many of them, but there a re .many people 
who do believe in this, most say it s bad.' no, you can't avoid itm they   y 
say, except some say jrou can go to o uroh and   burn candles to you*   saint» 
but you can't verywell do this if-nyou're on .the road, 

superstition or belief #3 concern» wpodpeekertí. woodpeokers(paceros    • 
carpintearos) are sent by god as messengers, to warn you of cal amity'áuring, 
the day that they appear, if you see a woodpecker in the morning pecking 
away, before you go to your milpa, you know that dome •desgracia* is 
goigg to befall you, that you will cut yourself with your maohete, 
or that something is going to sting you or 'puede oulebre*,this woodpecker• 
ia sentfrom god to warn you. yes, pedro believes in it beoause one a ay, at' 
4 p,m, when he was c-tting his second milpa» he outf his hand with a machete | 
(he showed me the scar) and that  very mor ning before he had gone to work'' 
a pjaero had appeared to warn him that something would happen; now when1 

pedro sees a, pajero in t ¿e morning he doesn not go to work but stays home 
a day to let the evil pase, ladinosand naturales alike believe in thi+s,and; 
stay home if a pajero appears to warn them in them orning, > ?j. 
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(notice luis1 method of verification of things of which he is unsure—this , 
a.pears thruout later sessions with him as well) 

T: Can brujos do anything for you when you are going after a woman? 
L; *es, the brujos have ways of getting a woman you like out og a house 
even tho the doors are closed, the woman will be sleeping soundly, the 
brujo rubs some herbs on his body and comes to the window of the woman's 
houi.e—and there mutters some  ' o rations 3' —the woman will get up without 
knowing what   she is doing, get the key to the door,  unlock the door, find 
cos outside and meet you and go'anywhere with you that you want,  then you 
can do anything you want with her, and she will rteturn to her bed wihout 
knowing what has gone on. but in the morning when she wakes up she will 
know from the feeling in her body that she has had intercourse with someone 
but won't know with whom. ——No, J8ve never been toa brujo, why? because 
it's 'bad—'they can do on., y bad, can't they, and god sees  ->ur pecadillos 
and doesn't like them, if you get a woman willingly that's a different 
matter/ that's all right, but against her will? no, god sees everything. 
...rio, my mother never used a brujo either", but she believes in their power. 
hw,do brujos get their power? it's not e arthly. you can't 1 arn it here, 
it s god given—"la resignation que trahen ellos". -——yes, i knewt one 
brQjo but he's dead.(luis was obviously covering up all the time during the 
brujo questions—he pretended to think hard about whether he had ever known 
a brujo, for instance—b it watch vbat happens in later interviews.). Be 
was killed one night in his bed—macheted terribly^ here Luis obviously 
sympathised.with the brujo)—and he was the only one in his house—he against 
those that killed him. he was macheted to> aeath by two picaros oecause he 
had tnrown aigres into tnese picaros.and tney killed him* his name was 
policapo miguel. liveu m psApaoaya» he was very ola--ubout 70 when he was 
killed—some 15 years ago what else can brujos do? well* they-can 
either at night or at 12 noon strecth an invisible lasso (bejuk) across the 
street—and they can attract the person they are working against to walk up 
thisstreet—and he wa ks up—doesn't see the lasso of course because it's 
invisible and he falls over it and' falls onto tne street and dies soon after* 
...what kinds of aigres are there?—aigres vivos —the brujos blow them into 
the stomachs of people* all brujos can put and take out aigres from your 
stomach.(watch this change later—and note the later remarks on who cando 
what)—no, ordinary people like us can't take out or put aigres into a 
stomach, que esperanza! how could ve do itj we don't have the resignación. 
....no, brujos don't look different than qther people, you can't tell thém 
apart from other men. i£,.yes,  there are-JLadino brujos* but most ?of the ^ 
brujos are naturales. ..yes, an indian can go* to a ladino brujo if thó wants 
to. ....no, as, far as i know the.re are.no ladinos who visit' brujos*» • *• J "\J 
how mucn does a brujo charge' well, before "you had to pay 500 mt'ionaí peso?e'' 
to have an augre thrown in. now you have to pay 2-3 dollars.*..how do the^w 
brujos live? well, they work on their milpas as, well* **yes, there are young,., 
brujos—only 15 years old one of them.("this proved to be a deliberate , '" V 
falsification later)—the eldest one in now about 60 yearso-ld* *.• how B,any?' 
there are about 5 or 6 Indian brujos an* this pueblo*—there are about1 5   '<  . „ 
Jdino brujos here too.—yes, there, are more Indian brujos in the "aldeas* *•* a 

yes, thereare woman brujos too but they'haven't as much power as,a male brujo, 
the brujos know each other w,ll—of course-—bee cuse they go out at riigh^ <a$d-    fj| 
3>eet*..,no, they don't exchange their secrets. ...yes» the brujos like,ea^ít^Y 
other because the.y have the same resignación /(this Shnanges drastically liteiv 
too). ..well, they do most of their work, J> night-—yea, the indiana are,    ..'     * 
afraid ofbrujos— if you go up to a man and threaten, that yau are goitogí to.-1     '' 
a bruja and have an aigre blown'/into him he respects >ou thereafter. Me i    *^ 
can't avoid the aigre—no, only god oan prevent it.' but you can go to "another^ 
brujo afterwards and have the aigre taken out <wi^fch herb remedies*      "    «-^   /''*V$ 
...whom do' the indiana feanrnQst-Mihe government pr'thebrujoar —-the'brujios,    "a 
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well,  take mo  for example  —i:;rospect the brujos more—(tengo mas respeta)- 
bec use the government can't gill you por guato but any brujo who wants 
to caii kill me por ftusto—how do  they kill? only by throwing aigres in 
your  stomach—or a hair—a woman's hair or a man's hair—in your oar—and 
you have  pains   ^n your tar.  —>r they throw toads  und fro.js inti your 
stomach,  you can always tell,  a toad paui pulsates,  axsuathey also throw 
snakes in.  a saake pain wind3 around and around your  stomaca.h-j'., do they 
get them  in?—well they only put  small ones in—an •   these small toads 

or snakes growinside of you. well,  they   ->ut them in a glass of water you 
drink,  in the daytime you see the^a if you look»,...yes,   i always examine 
any glass of  ..ater i drink,  in the night, however, y'hen you are sleepy and 
reach out  for  a gl^ss of   ,ater how en you ceo what s in your jlass, 
the brujos have more power than the principales,certainly, yes,  the 
principales are afraid of the brujos too.  But the brujos never "se moten" 
withthe  principales for "ninguna cosaB because —well,"ellos no se gustanfl 
But the princiaples don't like the brujos. Oh. they'll talk to them allright 
--but  that  s  all.  why?—well,  after all there  isn'^  a good thing ab<ut 
brujos,  they're all evil aren't they? yes,  of course(laughing)  the brujos 
can throw aigres into the principales but they don't because they respect 
them, yes,  they can throw aigres into the intendente if they want ton, too 
but they don't because they respect the intendente too. IJo, you'd have a 
very hard job getting a brujo to throw an aigre into the intendente. It 
would come out very badly at the end. For instance,  suppose he throws an 
an ai¿re.  the intendente gets sick,  a doctor comes,   he discovers he  can't 
cure the aigre because doctors can't get rid of aigres. well, the intendente 
investigates and really investigates/ then there is plenty of trouble, and 

hey will put you and the brujo you hired —both of you—into jail. 1 
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this interview took place in our new» house at the north end of the village, 
for obvious reasons—i.e. reasons which will appear obvious in the course 
of the report—i am not including the naae of the informant, {noté to johns 
your father's middle name, note to redfield and taxi ask John—he will 
understand)* 

this interview started with my going over each major ppint inthe 
Villa memorandum on witchcraft for comparisons and contrasts • 
you will note that material which ás  recorded in the. first part of 
the interview is contradicted in part in later sections of the report» 
about mid-way thouthe session --when, i had gotten the name of a brujo 
from my informant thru the device of asking about patcheros and who 
they were and what they could do and—then springing a leading question 
"has he thrown many aigres"—to which the informant aswered"no, hut he 
can if he wants to"——there was an embarassing halt inthe flow of the 
conversation, the informant  realized that for the first time he had dis- 
closes a name which he had insisted before'he did not know at all.it 
was rather a tight moment, but i tried asbest i could—by giving him .'a < 
long intimate talk about my relations here in the pueblo to assure him 
that anything he told me was strictly confidbntiil and would go no further 
'than'the'two of us. it took much talking on my part—and, finally,, the 
informant started to weiten • he ¿aid to me»"if i tell you the names of 
the brujos i know you won't go and tell them that I told you they're 
brujos, will you? because f you do they will throw aigres into me and 
then i'm done for, you've got to promise me that you will make sure that 
they never find out i told you", i promised Mm, of course,  and, after 
a few moments he whispered the .-names of the brujos he knew to me—after 
makingsure that all the dors and windows of the house were locked tight, 
he was terribly afraid that the brujos would find out he had told me and 
aake him sick, i feel sure however thatbhe was reassured, for, after that 
hespoke with ease to me—ad e"ven went so far as to promise me that he 
would try to see to it tha the next time there was a healing session 
onductod by a brujo he would try to gain admittance for me. i asked him 
if this was at all possible and he said that if he told the pepple i was 
o.k they would accept me and i could come and visit the healiig   session, 
i feel that the 'ice is cracked'  on one of the most important facets of 
indian life here, after all, the brujo business is agreat secret among 
the indians. it means jail if discovered practicing witchcraft, it is 
the most powerful insttrument of social control that theindians have over    * 
each other as far as i know—even tho it seems to have, been lit tie v* ," 
practiced of late, but the fact of its presence and its readiness for usage 
on request is the important psychological concoraraitant of "the whole matter. \ 
note,' for instance, in the previous report how luis najera told me tha        '<' 
if a man threatened another* with hiring a 'brujo to throw an .aigre into   ' 
him that man would have much respect for the one who delivered the threat», 
note, also, that there is an inverse ration between the,things which seems, 
to have importance in the *old way of life? and the willingness to.talk of' 
them, all our informants to date have always said, when asked who were     •'   - 
.the brujos—and asked in a million different ways— "who knows, i'lenow there' 
are brujos but i dn't know any personally, and i can't give you any names* 
because i don't know any* every indian    responds in 'the same way to this 
question, but at last i think we have gotten somewhere beneath the 
surface of the question, what its import will be only later work will 'tell, 
i am going to report in these following pages as close to the verbatim as 
i could get—and i think i got it all—and, in tee same order i got it. 
i will not try to organize it—for i think the organization that-flowed     " 
was evidential of the restraint' the informant was imposing on himself.'      *   '. 
let us see how it appears when all written down. 

'**f| 

^¿¿, J^P.JA' 
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all brujos can cause-and cure evil ad disease» 
patcheros can't cause disease or getrid of ,an aigre. 
brujos can't harm animals. 
patcheros can only cure despanta andcalBBtura» 
brijos are old and young. 
there are women brujos and patcheros. 
men patcheros can be brujos too but woman patcheros cannot.(this was the 
beginning of the breaking point as you will see). 
how do they "sacar an aigre?"—with •,montecitos(little trees)'—which they 
boil in water and then they ask questions of the sick o'w •  they make the 
sick person drink the boiled juice—well boiled—of the monte citó, only 
the brujos know what kind of montecito you have to use, how does the whole 
process start? -well, when you feel sick you call a patchero or brujo. 
the curer takes the pulseof the sick one and decided whether an aigre is 
at work, then, if they decide there is an aigre they get their '¡nontecito' 
and have it boiled and begin to ask questions of the sick' one. typical 
questions are: 
1. what do you feel in your body? where is the pain? 
2. have you quarreled with anyone- lately? 
3. have you argued or struck anyone lately? 
4. have you gossiped about anyone? 
5. if you did argue or strike or gossip why did you do it. pdr  gusto 

no te lo ha de veras hecho.pero no tenga peine, you will be cured. 
also it will cost you money."'"pero te curo.fNote that thruout the informant 

could recite the conversation between a brujo andhis patient  as tho he 
had   memorized the conversations by heart -fter being present at many of 
them, it seems a regul   r ritual which everyone must perform'when dealing  ' 
with a" brujo, for instance, you will note in later conversations that the 
informant says-and then the wife 'tiene que decir" or "tiene qué escuchar", 
it sounded like children setting rules for a gamet viz:  "now you must be 
the robber and i must be the cop and i rayst chase you and you must run,etc.") 

Then, if the sick onéhas money he says "all right,  cure me". (I was trying 
to stick to the putline of villa so i returned to the matter of question 
askigg. it turns out that the wife is also asked questions:" where have 
you been lately", the woman has to say: *in ninguna parte", then the brujo 
says "why did they do this evil to the sick one?" and the woman has to 
say(tiene que escuchar)—"quien sabe porrque?". then the brujo,ifihe is 
satisfied that the woman doesn't know anything says' to her" vos me vas 
a trailer tul remedio", (note: th¿s is the first time i have heard the 
form'vos'  used here, the jefe of policia hacienda of jalapa, an amatue'r 
linguist and archaeologist told jack and me one day that this form is4 
UsM often around here but it is the first t.me i have heardit used, 
¿ote also the use of the very personal 'tu1 instead of usted .)  "si", dice' 
la mujer,  she goes to the pharmacy or—wherever .she oan get the remedies  .. 
thatt$e brujo hts asked for. if she can get it from us,  she gets it. if '   -; 

it *monte*  or 'nontecito' which the brujo has requeued,  she brings it back»   ' ' 
the brujo -then(here the informant used the word patchero interchangeably 
for brujo—and t.de was the second opening poii as will be seen later)  says   '" 
to the woman' to go into the kit chen and grind up the monte and boil jit— v ,  y • 
but boil it well, how does she know, how to prepare it? (wall, he gives hers 
very specific instructions, —yes, mother, father and frierri s and children       * 
can be present at the curing if they want to. but no questionsare asked of* 
them—well, then, the wife is alOB asked whether she has been with .another 
man of late; or is it because of her that añ aigre vas thrown in'to her 
husband? had she been promised to another man before "she married her prewnt „r 
hsbund?(I don't quite know nh y but the informant was reclacitrant to reread 
the kinds of questions that are asked of the woman. 4 suspect it *has something- 
to db with his' own personal family lue and perhaps with-a brujo session *'    .. 
in which he «ay or may not have been a participant, now that •ch©rice is .'^ 

;(r    
lV. 
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broken on the first part of thais matorial later interviews with the same 
informant may bring rcater ease-but i   must  also be prepared for r clactirance 
oi    n even greater arder than before if the informant  regrets his decisioa 
about telling me names,  etc—and  decides t;¡afc   it is better not to mabe the 
saine  confessions again,  in the a tntime  i  am doing d 1  i cj.n to work up 
a personal friendship with this   informant  s-nce ho now see-is the most promsing 
of all we have worked with „o fur). 
the brujo also a'Bks the sick man whether he gets on or has got ben on Badly 
with people around.(this was in response to a question co .cerlinj how far 
buce inU the man's life the brujoc go with their questions),  the    brujo 
acks whether he got on badly befor.,? "onganaste vos a alguna patocha?" and 
the sick man h..s to answer yes or nor.  if he says yes the brujo says"por 
eso estes pagando",  if he says."no"they continue the questioning until 
tney discover what see.us to be the reason for the presence of the aigre. 
yes —-"que esperanza"—of course there always a reason for the    aigre even 
if the sick man insists that there is not— but in the end,  really, who knows 
except the man who has had the aigre thrown and the brujo who threw it. yes, 
if they discover who had thrown^it, they will try to get that man to come— 
i.e.  the sick man will try to get him to come to his house —-but with the 
intention of killing him-and if they can they kill the man—i.e the sick man 
trrll kill him or maybe the other man who threw the aigre will ¿ill the man 
who was sica, what do other people  cay about this? they don*t say anything, 
what shall they say? yes,  of course it's right tj kill aman who threw an 
aigre into you.  and the dailies? ycc—a son has a rifht to kill a man who kills 
his father(  I was after the feuding question here—but couldn't get anything  to 
come out,  as you will see)—but there are no cases of it that i know of.  
no,  of course not—no   Lndian will tell on any other to the officials—not even 
the family-of the dead one if they know who killed him— "que esperanza!" of 
course they have to go to  give testimony when thedeath is discovered but they'll 
never tell why he was killed, —no,  there hasn't been a killing here in the last 
14 years, well,   Last yoara man killed himself accidentally while hunting. 
well, before Ubico was president they used to lili eabh other but not since, 
now everything is prohibited—puñales,  navajas,   piscóles—orhihidnl 'cantinas? 
prohibido, músico? no avP btt before? lot's say this room is a    cantina,  over, 
there is a marimba, we're all drinking and dancing,  one man hits another, the 
other pulls his knife—and there, you have a dead man.....which was beéter? 
before or now?—now,  of course, you can walk a stret alone and they won't kill 
you for your money, before it    asn't safe, if they daw you with money they'd 
rob and kill you.  ..which was a more happy time? before,  of course, because 
the cantinas were open, for instance, in this last fiesta you saw very few 
drunks, but now the music is gone, you can't play a.aarimab in the streets 
or in the plaza unless you have specific permission from the 'i4endente,...yeat. 
there was more raoniey before too. yes, this 4s one reason why it ias happier      ' 
before, and now you can't buy liquor after 9 o'clock at night    —except thru the 
windov/s of the stores.  ...why arent the indians happy?—because there is no 
money, before we had regular peso notes, you could buy. anything you wanted 
cheap —at regular prices, but now what do we buy? nothing! before you could 
aeil for good prices, but now? you can't,  fbr example, you could sell a good 
horse before for 3,4000 pesos, now? you can'tbget more than $20. ( i next 
plied.the informant with questions  about the absence of indian clothes etc. 
here and their presence in the, west, he waid it wad because there are. no 
materials here and there  are materials there—and furthearore, the old men there 
knew how and know how to'make indian clothes—telas de lana, manchas,chibas, 
—and they have ta ght the young one. but the old, men here seemed 1»  know only 
how to make straw hats—and that«g all note» see the end of the report 
that follows   this one—the interview with the commandants). ' 
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(back to the topic of brujos)—(i must note here that the landlady came 
in a few ninutes ago—and i askod her offhand whether she knew any ladino 
nrujos,  for us you wilL see laterf my informant  said thero were 5 ladino 
brujos in"town,  she said she    didn't know but ti ought that only the indians 
ád brujos--and off hand she named one that my informant also named—she 
said she would find out more for me. now—s omething is fishy here»  if she 
cane name  one off hand like that and feel confident that  she can find out 
others what kind of  'ice havo i cracked',  it   .ould seem that my enthusiasm 
of i  few minutes ago is unfounded, but why the hesitancy then on the part 
of    our informants,  the question of brujos with the ladinos,  is to be 
sure—except in tfficial circles—a matter for joking, but if they know 
who they-are?-—then where' G all the mystery, well, we'll see what the 
landlady reports). 

here tho informant is © ntinuing! 
if the sick man gets well with the first boiled solution —all well'and 
good,  if not,  the remedy is changed until the aigre is vomited out.  • • 
are there any v/ords they utter in the  process? yes,  the brujos say: 

"nombre de dios,  que se componga el enfermo con esta remedia que le voy 
a dar".(  i must reiterate ray impression that the informant seemed too 
sure if what  goes on with brujos and curing  sessions not to have been 
present at more than one), if the brujo can't cure the sick man then the 
man, if ho can afford it,  gets another brujo, eadi   brujo has his own 
depárate remedies.  ....yes the brujos dring 'guarda' while they a-e curing, 
the daillno of the  casa has to  pay for the guarda, only the brujos drink, 
but only a little, they don't get drunk....no,  two brujos can't  cure at 
the same times,  but sometime  another is present as spectator,  they don't 
help each fcher.  they may talk to each other but they don't "qieren"3it 
to each other-—well,  yes,   ^hey are jealous that one man hus a patient 
and the other doesn't, -——(it was at this point that we  jOt into 
a discussion of  Jio could cure—and then—who    weBe the curers in town— 
and then from there the leading question which brought out   the fact that 
ono of the  curers was also  a brujo---the informant after the  session 
wh c h i reported at the beginning of this report—told me the names of 
six brujos—two of whom are brothersi only three of the brujos seem to 
practice,  and some are more potent than others,  they range in age from 
26 years to  over fifty years,—the most potent one being some 30 years 
old. he is not in thepueblo at this time but is working elsewhere» the 
most potent brujo however is not a patchoro(  correction—only five brujos)» 
the least potent brujo is a pat che ro as well, the best knowa brujo—is 
a patch ro, there is a woman patohero but she is not a brujo, the ages 
of the five are 26,28,30,50 and over 50 for the fifth.)—yes, said the   . 
informant thereare worana brujos as well but they don't practice, they have 
the resignación but they don't ,*se it.why? because they're women and 
se respoten.ithis word respeter seems to have an; WM¿¿í.r of meanings), 
"ellos no tienen valor he hacer los.", how do they know they have the 
resignación? beoause their mothers tell them, here' how they tell for 
instance,   the child is asleep and the mother is asleep, the mother feels 
an animal creeping over her body, she strikes out to hit the mimal and 
the child begins to cry at esaotly that time, that's how they know, for 
instance— x«smother-(x is one of the brujo a}- is comadre with my mother, 
they were talking one day and i overheardV9 mother tell my mother that    • 
one night she was dozing in a chair and x was asleep in a hammock, the 
mother suddenly felt a monkey climbing over her 'haciendo el carina» whioh 
displeasedher much,  she  struck out. and at that very moment x began to 
cry and wail, that s how they knew x was a brujo, he was only one year ' 
old or less at the time, but he' a .id his brother as far as i know have 
never thrown aigres. —(the following is the 'straightest dope'  i could 
get on the division of labor in witchcraftery)'-- 1. brujos who are'not 
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pstcheros  as well can  only throw aigres. 
2. brujos who are patcheros as v/ell can rid one of aigres as well as thro-., the, I 
a,  the patchoros who are not brujos cannot throw or rid one of aigresy but 
can onjry cure calentura and despanta, etc. 
4. brujes know they're brujos also because they '  so tantean *  that they're 
brujos. 
5. there are no marks or signs by which you can tell one brujo from another 
or from other men. if you don't believe a man when he tells you he's a brujo 
"well, you don't believe hira".- (now back to the informant talking) 

if i want a brujo, i'llgo to xx—(tho 30 y.ar older who is working elsewhere) 
he told me himself ho was a brujo,  he can take hi3 hands off and put tiem 
back on if ho wants to. how do i    know, ho told me  so himself.—you would 
like to  see that,  you say?—oh, he won't do it in fromt of others, only 
when he's alone, —how do  i  .;now for sure thenV because he told me so 
personally.-——this ended thesession. we pledged mutual,secrecy on 
the things we had told each other,  and walked out into the street am in 
arm. i, of couroe,  am going to follow this up as closely as possible and 
get in on a brujo session if at all possible,  i have ray doubts but we shall 
see what later weeks will bring, i must confess that there is a mixture of 
affect apparent in the informant about    the question of brujos, one the one 
hand—when 'god'  isin his soul for the momei$,  all brujos are bad. but, 
in the very neSt breath he speaks of thaa reverently (some fearJ  but also 
with pride of thorn and of their powers—and, of this last one—xx—the 30 
year older—with a great deal of a.'faction,  he s eras particularly proud of 

•he fact that the brujo condescended'  to tell him—an ordiary man—that he 
was á brujoand could take his hands off.  the question of attitude toward 
witchcraft here is not at all clear,  as far as i am concerned,  at least, 
the threat of its usage seems far more potent a thing  than any actual wide- 
spread practice of it.  like in ^ucatan it seems to operate as aforra of 
social control over gossiping, lying,  slandering,  cheating, etc—but is not 
insitutionalized to the extent that the villa report would have us believe it 
is institutionalised in yucctan.  the raajor differential, of course,   seems to 
be the government attitude tov/rd it—forbidden and se-© rly punished here— 
tolerated and maree there» one gets the impression after three weeks here that 
government policy has liad a tr mendous influence over the Hives of ladinos 
as well as indiuns. dihey speak here  al'.ays as tho there were two eras in 
guatemalan history—before and after ubico, before ubico—killing? widespread 
drunken«ss,  chaos in the,social order,' etc—after ubico—and. the threat of 
severe punishment that the law carries with it about may things v/hich were 
formerly permitted before ubico—there seems to have been a gradual retrefcing 
of the indian and the ladino as well—tho much Te ss for the latter to be sure— 
into the shell of a small nucleus of indian life which i s not forbidden as 
yet. to  be sure,  ubico has not forbidden the preservationof indian customs— 
but—the mandates of the  government ha\©  operated tangentially to exorcise a 
good many ofnthe former customs and to supplant them with the ladino way of 
life, the presence here, for instance, of an intendente—who, in a Rotary 
Club spirit—has introduced such things as beauty queens of the fiestas— 
(note that all whom    i asked insisted that the beauty queens have lost their 
former suitors because to tho indian boys boauty queen means associating with 
ladinos, dancing with them, going out with them—and, as one ladino put it 
seriously—being contaminated by them, the fiesta was the mpst ap.arent evidence 
of the    lack'(?)  of indian life and s.ürit. it was *dead from the neck up'   as 
far as theindans were concerned except for the velorias--whichwere also quiet— 
and the    endless rosarios—-which seemed terribly sad affairs, while, fur the 
iádinos it was a lively affair—jack and i put drunks to bed—saw them all over 
the place—all ladinos, i saw-only 1 drunken indian thru^ut the whole affair, 
yet many had whiskey breaths, where then viere these people from the coast who 
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were supposed to  have spent all theihard earned money of months before 
on a whiskey orgy here during the fiesta,  i saw none of it—and certainly 
looked for it.  to be sure, we didn't stay up all night—but we were 
up sufficiently late to see the beginnins if there had been beginnings, 
one looks in vain for the expression of repressions here ,  and one wonders 
whether or not repressions have not become incorporated into a general 
silence and lackadi.sabkal__ness and a semi-moroseness on the part of the 
indians.  as tax reports in his monograph on towns of lake atitlan there 
seems to bo  almost e total absence of  community li.e for the indians here, 
and also for the lad nos,  but not the    sane extent,  the pool parlor here 
is a favorite meeting place of  the ladinos—and one or two  of    the indiana, 
who nevor have enough   money to play pool,  however,  the indian women, to 
be  sure,   come up numberless timos a day to the pila for water and stay 
there many minutes,  gossiping, chatting,exchanging news-washing their feet, .• 
and ,  incidentally,almost, drawing water into their pitchers, but the indian 
men? one rarely sees them except when they ,re serving the intendente and 
then their most frequunt occupation soens  to   b--;  that  of  sweeping the mercado 
or the plaza or pulling ..eeds out from the cobblestones intho streets, 
something  hss  happened  to  indian life as. we are accustomed*to imagine it 
to havo existed,  laconic brevity charcterizes the display of affect here 
as far as i  can  see.  it seems to me et this juncture  that there is an 
almost total absence of  'life-satisfactions'  for the indi me as , e are 
accustomed to think of satisfactions and the display of them. Jb   may well 
be-that t'ni  indian—given few aspirations over and above raiding enough 
corn and beans  to feed himself  andhisfamily—and beiaj  able/to  achieve, these 
aspirat ons--finds his satisfactions in the correcpondence'betweon the 
level of achievement  arid the level of aspiration, it does stand to reasnn, 
psychologically referred,that    disssaticfaction io u function of the 
dxtont  and meaning  of the  disparity between the  level of achievement and 
the leval of  aspiration,  it is ony. in the more  secularized of the indians— 
secularized one-would   ulmeist say in'a bad way'—that one finds a core 
of disssatisfaction that eats away at the spirit ,.nd brings on an obvipas 
morosseness.  but, or  course,    i have not worked with many indians as yet— 
and so my ideas about the population in   eneral are .urely hypothetical 
at the moment based on pr-joction and extrapolation from throe or four 
cases--which i know in ¡j eater detail—and, on    a form of  'mass observation" 
as it  were, but i think there  is a way of getting  at 'it. i am going to try 
this sampling of tho town on indices of 30cuirization—and—after i have 
weighted as best i can i cam going to pick out  ceses from the sample 
representative of  various degrees of secularization and work more details 
with them, if rodfield's hypothesis about parsonal disormnzatipn being 
á conco umit ant og secularization is'correct—one should find in the cases 
of those who rank highest on the index of  secularization if, we. we^g..¡t 
properlyj) those who are the saine time the  ..ost disorganized—and, if not, 
one should be able to dsicover what factors in the process of.becoming 
secularized off net the tendency toward personal disorganization^ at least 
we may arrive at a refinement of the major hypothesis in the process, 
there is one. ..lajor difficulty i find in the work here sofar —and that 
is that two major questions present themselves all the time—and,  us 
yet,  they are joined only in theory—i.e.  the question of race relations 
and the whole social psychology as well as sociology of race relations— 
and, on the other hand--the question of the general nature of the accultur- 
ation process' undergone and going on here in jilotepque. "they are joined 
to be sure in the consideration that the nature of the relations betweenjthe 
races may be a potent factor in determining the rate, and degree   ,xiá nature 
of the acculturative process——for insaabe    the presence of a well liked 
intendente—and an enlightened one-r-raay bo a strong factor in moving the 
indisnas aat of their 'old ways'  into the 'new*, but one has the task 
first of estimating the real nature,of those relations before one can say 

with anybdagr.ee of probability what its effect on the acculturative 
process may be* 
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of course when v/e are dealing with the q estion of persoBalit y disorganization 
we have  a concept which is    y no moans  clarified to the  point whero indices 
have been set down which can be used £ax by all investigators,  redfield,  for 
isn&tcne,  give    few if any indiactions of 'how we know when w man is personal/' 
disorganized»# this,  i think ,is one of the major faults of tho book,  but 
there are ways of at   -east noting adumbrations of such disorJanisution--as 
for instance when luis burst out to ¡oe tho other djay "I'~~ bored and ti>od with 
this place andwant to go to Guiooala and be a soldier". TJhese are impressionistic! 
measures to besuro —but  can be  formad into  s.atemonts.hich can be  answored 
by other people if they foel like answering  thora# kBHHáxsi mead, for 
instance,  in húr"changing life of an Indian xxxxxgx tribo','(?)   gives a very 
convincing picture of  a series of people who seem totally dlsorganizaed as 
far as their old way of life is concerned ^nd us far    s their ability to 
accept the values of the now culture into which they have been placed,  that 
flows mainly from her literary abulity--the hility to record in an aesthetic 
and poetically moaningful fashion what she  sees with the  eye of the anthro- 
pologist,  i think the cue to the matter—or one of the cues at least—lies 
in discovering what the edgesof each culture are—and where ure the margins- 
and then discovering what  people are on the margins, it is this sérvae which 
redfield renders most effectively in the 'folk culture of yucatan'. one almost 
gets a feeling that he is walking-across geographical boundaries of    culture*, 
and cannote the various dwelLers along the way and,  passing  from one set 
of calues  into another—en note who stay on tho boundary lines,    hore the 
patter seems much less simple than that,  uftor all the pattern to which the 
indians are getting  *acculturated1  is by no maans claar cut european.  as 
jack notes,  for instance, many of the artifacts of european house type,—are 
absent here,    any of tho  characteris ic if european city life are absent 
here, many of the "secularly constituted" Wblief systems are absent here, 
o»   is confronted with a 'backwoods town    aware of the existence of the' 
Larger.world,  yet, on the one hand too  poor,  and, on the other,  too"isolatedM 

t<? do anything more with that big city life than profess knowledge of it  and 
share in ome of its benef itnA-and,  -t the  sane time—cons ,d er itself a part of 
it—failing to  recognize itself to be only a country cousin outhouse of 
a Pennsylvania railroad lavatory»      so—we must  get a baseline here of the 
"really operative" values of this ladino part  ;f the culture here--and 
as sh-rp a baseline as possible of "what''was    Indian"—and then v/e can begin 
t© answer questions, the point is —shall i concentrate on finding out 
What is"—as my first task and the";Vhat was" later?! think i can spend my 
year most profitably doing that, well, we snail see. 



>y;i   36  jllace:  Natural;  iloalth; Kidney trouble 

Birthplace:  wan Luis    July 10(doen*t  remember the  ycar-but  has W th certificate) 

lOiTiWtrviM-.'- 
if»:-ie:  p.dro uijucl  'Q cento 

education: Hone;  iíead; lío;  "./rite:  No;  uigiiaturojNo  ; 

birthplace of parents: F:oavi Luis; LI:  »an Luis;   Grandm and gf:  ban Luis 

¿¡.ge of parents at foanlc birth:  f:32    m:  31    ;at XXRXK death:  45f    m:  50 

siblings:  3 sisters,* brothers;  the sisters and 1 brother older}  3 brothers younger; 
only 1 sister and  2 brothers living:  younger brother in puerto barrios}  others 
living here; 

children:  v-l2yrs;  v 5 yrs;  v;3 yrs;  e- 3 months}    the 12 yrs old will go" to  school next 
year;working with  pedro  now; 

marriage: no,living with woman; 13 yrs; woman 32 years old; natural; born here;has family here 
illegitimate children: none;     lived with another woman,natural for 1 year 3 months; 

never had a woman before that; 
work: obrera of tiles;  straw hats;  sells cantaros vh ich hi3 wife malees;  2 months of no'work; 
income? doecn't know-—has own milpa—1 vara   of frijoles and maize; 
expenditures:  doesn't know v 

service for  government?  :  4th regidor auxiliar;  was sir tiente for 3 years starting 5 years 
ago;    was an infantery man in üuatenda .13 years ¿go;  the service 
is  bonita;  yes,  if    i could i would return with gusto to the 
. rmy;  yes,   i would like to  be  regidor municipal—i am 'dad0(8 for 
qualquier sirvicio; wore shoes there; yes, if i had money i would 

buy shoes now because i.'s better for your health; no,never 
wore  shoes after guatemala; 

church goer? once  a day when here; member of cofradía:   y^s,  of santa  cruz--15 months; 
would ole ase me much to  be ma/T   domo  if i had a big  nouse;     goes ev;,ry 4 06 5 
days to the  cofradia  to   visit mayor domo  and the suatos; 

lived outside jd.lot: never; where havo you been:  ipala, pinula, jalapa,  san sal-vúdor, 
guatemala,   santa anna,san sonata ;chalchuopo;  tikisaya;   aguachapan; 
san Julian;   santa tekalas;  isalka grande;   san juan avisalka; juayuwo; 
metapan;  jutiapa;  progre; so;   suncion mita;   santa Catarina;   chaparon; 
gualan;   saca-pa;   chiquimula;   san jóse larrado;  isquipula;  quesaltepequo; 
san jacinto; josotan;   san juan comotan;  santa'llena;  lus cruz; 
the trip to san salvador lasted the longest—12 days on the road,one 
day in salvador, never in the west$except in Mixco on commisisionsj 

would you like to live any other place;  only in guatemala;  because its a better place than 
this;  there are more facilidaded para passar la vida} 

do you lsave the pubelo:  20 times a year;  t; buy or sell}  in Mita,Jalapa;once a year to        ,-   ; 
Guatemala and Salvador para ndnder petates which he gets in the   . 
Ban Juan &vilsalka,  Salvador. 

ever received a letter; never; never sent one; ;, 
always worn ladino clothes:  always; 
what do you eat; tortillas,  frijoles,   cafe}  rice ,meat infrequently;;pork twice, beef once; 
choice of food:  there is no food finer than tortillas and frijoles and a little ¡neat. 

you can't buy anything else,  even if you h d money; but i wouldn't buy anyth: 
else;   ;same food practically in gatemala; 

eer been in jail: never; 
ever throw or had an augre throw: never had one; never;    has. seen curings six times; 

jose agustine and mguel felipe were the patcheros} 
fear brujos: yes,  of  course,  because everyone say3 theyrebad;  —(bernavez3anchez is a brujo—  • 

1 so people tell me;  anatasio mendez was one but he died;    salvador Cervantes is 
another; luis manuel}  the   atter two are .the best; luis ¡nanuel is aipposed t 
be able to take his head off;  I^ve never seen it,but how can he,well,maybe he can» 
salvador Cervantes turns int    a \.<oman every night;  the both of them can turn   , 
into animals at night—into dogs^or cats, or snakes} both can throw and saaary 
aigres; aigres areblown in on drafts of air; purgantes to sacar an aigre; 



p.2  pedro—sept.3,1942— W 
yes.  b fore,  the  brujos could throw lassosacrons a etroet  ¿nd malee a man  falland 
die but now no;  but tuose who  could  ore not living now und there  are none who can; 
y s,  before  the/  coufid snakes and  frogs in your  stomach bttbt now there are none who 
kno>   how;well,  when i was young they told me so,   and i knewthisold brujo who died; 
-now,  there  are brujos who  are patcheros  as well but  ther    are  patcheros wl*o are not 
brujos;  yes,   there   ire brujos who  can't get rid of aigres or animals;  no  then-  are 
no woman brujos L.S  f r as i know;   ; there  is one woman  patchoro—maria viudo  de  -Íes; 
how do  'people know they're brujo  ¡  people tell  them gr they tehmslevos fool that 
they're brujos;     they're  separate from  us who don't know anything,   like me for 
example;  lik the  patcheros,  brujos are brujos at birth;   the first  time? well,  they 
atari with théjt-r own families and are able to cure sometimes; then they know they're 
brujos; then they begin to cure; yes, maybe if the man is very intellignet and can 
read and write he can learn how to throw and cure aigres from another man,--the 
curing process starts with the pulse taking; the pulse takingdecides whether the 
disease has been throw in or whether it's just a fever; then the brujo tells the 
family which medicina   he needs to cure the sick man; the familyand friends may be 
present;  ewryone drinks ff there's money; they do not get drunk; the toujo tells the 
sick man not to worry;that he's going to get better;  the brujo asks the sick man 
what he feels;  the sick man advises the brujo what he feels;-the brujo can always 
diagnose from the pulse and the description of  the  pain what animal is in thestoraach; 
there can be frogs,  snakes and lizards; sthe brujo asks the man:  do • you have any 
etomeies; or did you goosip about  any one; who told you the thing you gossiped; 
if you did do these things, why did you flo  them? because —por gusto they did not 
make you sick;  then the  sick mm has to  say--yes,   i    did this or that,  because yo 
tengo mis coldras—i.e.,  soy bravo;   ;  then the br.-jo says: it's because of that 
that they have done you evál;  --then the brujo asks the man whether he has money 
and  if  he hus money he says he will cure him;     then the brujo  asks  questions of  the 
worn an--because sometimos  there -re women who  cohabit with men other than their husbands 
and these exti'a-marital  suitors try to   .jet rid of  the husband by killing him with an 
aigre;  the woman h s to answc . that  sho has not been with anyone since she'3 married; 
the woman hat to  tell the  truth? why?because the brujo  is asking her and if  she 
has been with someone it will appear obvi JUS to the brujo th¡±   she is lying if she 
says no;   then  if the woman  says  she has  done souEthinj bad the  brujo  says that it's 
for thot   thot  they have   .,ade her husband sick;  nothing happens between   'che husband 
and wife—because what  is  past  is pact,  and now  she is living with. her. husband; 
tii&   :oman has to promise she won't go with any other men;  they may or may not  ask 
questions of other mmobers of the family;  —the brujo tries to di-cover whether 

. anyhing muoh further back in the life $ the man could be the reason for thoevil >' 
now- whether he fought or aggued or gossiped with someone    long ago;.then- they 
send to the  pharmacy' for some  class of purgante—sal-ingles, or sulfatasol;    yes, 
they look for montecitos sometimes ,too-called-' rudas'——they grind the montecito- 
they buy a octavo of aguardiente and pour it into theground up montecito- and our 
the whole thing into a colador—and then the enferme drinks it—;  they do hot  say 
anything to god a.out the medicines; the medicine is .supposed to either produce 
vomiting or defication;  if it's an aigre you can't see it when it is discharged; 
if it's an animal you can see it; it looks just, like the ones we see armnd except that 
t's dead;  they either throw it away or bury it'afterwards; no, the animal can't 
revive;  if the. .ledicine doesn't work then they have to look for (bther medicines; 
the man is supposed to get rid of the  animal or whatever it is in three hours}, 
if he doesn't they they look for other medicines or repeat $he same medicine; 
other raedicinesif it's a fever—but the same, medicine if it 3 an aigre or an animal; 
—if the brujo can't sacar the. aim al or other thing the mantis, sure to die; no, you 
can't try another brujo,  the first One has to do the trick;  once i saw a curing 
session -jóse agustino was curing—and the animal wasn't rid of   unt .1 the second 
dose; yes,  i saw tha animal—it was a largatijo—one of the little largatijoz you 
see running around here; it looked exactly the same except that it was dead; yes, 
when the animal is put in it's a little one—put in something you drink and that's 
how it gets in your stomach; in your stomach it grows;- —yes,.if tho animal doesn't 
come out the man dies;  —for instance,  this old vrufto i was telling you about — 
anaatasip mendez—dies because he couldn't get an ani anlout of his stomach; —he 

ha* a frog in   -is stomach—yes, he was a brujo'but "he couldn't get the animal out; ,. 
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a brujo himself. 
i said, we have  people 
do you have  any ho re 

•no,   he-  couldn't  OEU  another brujo  to  hoi,,  hi:: because he 
and  tell rae--in ihounited  states  do  you have brujos too.  yes, 
there who   can call  back  the dead  to talk with their fMillied; 
who   can  do  that? well,   said   pecoro,   almost none  -but  they eay toat  bernavez  3;.nchez 
could do it before—in the middle of the night —could call back tihe dead to taLk 
v/ith the femil.,  if  thoy  'tuvoeron valor1   or with him alone if  the  family  did not 
have  'valor'.  Jut now he   can't do  it—because   they say he's  lost  it because1 he   's  so 
old;     no we don't  heve  anyone who  can read the  stars or use diving sticks; 
-—no,  now t'iere ¡.re no women brujos but before there was one—a real ola woman who 

dies  about  12 year;  ago— she was  called    niuria gregorio;  yes,   she practiced her trade; 
yes,   she was very 300d in her trade;  yes,   there were   snany who    ent to her;  no,   as 
far as i know there  ore   .0 ladino brujos;   among t  e-ladinos thoy  may know about  theml 
but song us,  we don't  know;  yes,   a   Ladino  can  come to an inidan brujo for curing; 
there was  an  old woman—but  she's dead now—who had an  aigre—and she was cured'by 
a brujo who was an indian; —o£,  the-  brujos are much more powerful than the principales 
because the princiaples—what can  they do—they pray to  god  evey morning  and night-- 
but,   they can't do  evil to  anyone;  b ut the  brujos  can  do evil to  anyone they don't 
like;   oh,   I3m  afriad of  brujos   lore than  the  30ver .ment   bocuase if i  don't  do bad the 
government won't" d    anything tome;  but,  if i'm just sitti.j and. think in -'0 ;eday && 
soe-.ne  doesn't like me  -eve       thougn  i haven't done a oything wrong—ho  can have  an 
evil thins dono   to :ne;  --you  see,;   id on't know anything,  and i have  respect  for  evsryonj 
because  they might not like m e otherwise and might throw a brujo  against me  and do 
evil to me5   taere'o one muchacho who  doesn't  like mo  and  i  don't  like him;   i'm afra9d 
he  ..light do evil to me but he  doesn't know anything  so maybo he  can't;   that's  the 
same with    me;   that's vassilio  lopez;    well,  lie doesn't  like me only  because his wife 
now is the wo  an i had before    i the one i  have now;  everyone e&e    ntov/n  likes me; 
no,   a natural can't have  an  aigre thrown  into  a ladino — among themselves they can; 
but we  can only throw aigrer   into one  an thcr;   --no, if a ladino wants  to  fight witm 
me  sil  i do  is  retire^, there  s no use  in my fighting him;  no,  it1    not  because the 
government  likesue lor-  ,  boc.-.uro,   rwal.ly,   the  govornement likes us more than the 
ladinos bo cruse it   0 only  the indi an 3 who   70  into  service in  juetemala avid  tha ladinos 
sfey behind   and  have  pleasure here;  no,  it's just that they'll  t':ir>w me into   orison 
if  i  fight;   chirlas  treats  Indians and  ladinos  alike — and  './ill  throw ladinos  into  jail 
for fijht in; too;  —ye::,   the   orujos like each other—they're  like brothers;   yes, 

; thor; —3 or 3 or 10 
si.xnce; 10 p.m. is the 
there  are no   people in 

they   can w:re  tojeth¿r and   cure  t 
tío    an  aigre—it ic  the  hour  of 
10,or 11,   or 12  p.m—becuoe  then 
too  they used to  be able  to make 
Was doing—only bernavez  san hez, 
how pedro  covers up all  the time • 
of the  :.o«c  at night and.  have her go v/ith you v 
her t  her bed •- nd   she would know in the morn in 

.•'.:. is  ti)o  best  hour to 
best hour  tosacar an   aigre; 
the   streets;   --yes,   here 

woman come to  you without her knowing what she 
hov.ever--theold one—now he   can't do  it; (notice 
ith''ahora no  pur.de'   etc)—he could  jet a woman out 

erever you wanted and  then return   ' 
that  something  had happened, during 

t.oe night  but  .ho wouldn't  know with who...;   no,   a brujo   can't make a   girl  change her 
mind  about not wanting to marry a   ru-n;  yes,  women  can throw aigres into men and men 
into- women,  if  they want to;,—yos,   brujos  can mekc you go  to  sleep—suppose y<u're 
sitting here,   for example,   and  they'ru outsiue--they can  put  you to  3-loep and 
then do  evil to you in your dream,;; 
—this ended the  interview—it had  started in the morning—but  i had to  discontinue 
it  at  11 ¿i......  because I had a J eve re headache.  I had pedro. come baci: at 3p.m.  and   . 
we  continued the  interview,   as you will ntoice it  ended up with something entirely 
different than 1 had  intended it;   but,when we did  get on to- the question of   ..itch-, 
craft,   and,  when  surprisingly enough,   ad pro  seemed willing to  talk about  it,   i  could 
not for_o  the opportu :ity.pedro  started out  and kept, on  covering himsefl up—by 
saying—'so the pebp'.o tal;. me,  but  i don't know myself for  euro;  he insisted it first 
thsfc   he- had never been at a  curing session bi  :.s tha interview reveals,  he  slipped1' 
and  told me  of one he  had  boon at;   from then on all  i had to  do was look incredulously 
at 'him when i didn't believe  'that he  didn't know  something i asked him'   and,  a moró 
fertile re aponte was almost  always  fortchomigg.  the session on • witchcraft' reveals 
,i think,     nre about XMSXXK my first  informant on witches and about podro than it 
doe./about  sor eery «.yos.  pedro  was afra id—he said so 
'morbid and almost terrified way tn^,tlu 

himself—but in not half the 
other informant reveal himself to .9e» 
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now while i was in the pueblo    i had occasion to talk with lui 
informant—who has been ill for some time, we got on to illness' ^ 
from there to brujería and curing»  and the subject «f when ¿ ^g^oin 
to get into a curin^ session was brought up.  some in-ter*»-tine—verv    S 

interesting --data came out of our discussion, i 3hall sura u.v "    ^ 
"TJ, 

it seems that one nicolas agustino,  a tambor player in the Indian 
processions, went with the cofradai to the santa Catarina festival 
on nov.25th; the cofradii arrivedafter a long march of several hours; 
and they w re all pretty hungry;  the musicians kept playing while food 
was being served;  and, by the time the musicians had stopped playing the 
food was all gone;  this nicolas commented on the fact that they had 
forgotten to serve the musiciansl five days later he died of pains in 
the stomach;  everyone is sure that someone present at the time wha heard 
the remark and thought iha was be being insulted caused brujeria to 
nicolas and made him die;  it is the speed of the death which impresses 
the people» luis tells me* why else should a man die do rapidly when he 
wasn't even sick before—unless itwas brujeria?—it turns out that 
the d|tynicolas died was december 1st. at least this was my guess* it 
was a lucky gpess; when i mentioned to luis that five days after aov. 
25th was december 1st, he shook his head wn surprise—and said—as if 
at least part of the mystery had been clea edt"Oh, of course: the first 
of the month is the best   time for brujos to work;  it's the most dangeros 
day in the raonthy why? —he doesn't know -but it is said that tte 
first and the i fteenth and the last  day of the month are the worst 
daysl brujeria has the best chance of working on those days;  and, this 
fact added to the speed of nicolas'   death made it all the more con- 
vincing to luis that brujeria had been at work. **^hat precuations can 
you take on these days to avoid the added danger" I asked luis, there 
are several. Onei—you don(t sleep much; you try to stay awake as much 
as possible, does he try to do it? yes,  and if he isn't too sleepy 
he tries to stay awake all nighti on these three nights, (my note» 
is there any possible relation between the ¿11 night vela of the cofradia| 
on the fifteenth of each month and this belief in the evil of that day?) 
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thm you stay out of the streets if possible; then: you prepare a 
cross of garlic and hang this over your bed; you also paint a cross 
of 'inguente verde'  on the walkover your bed; these two crosses keep 
away brujos, are any people mi/e susceptible than others? yes,  small 
children are very susceptible!--why? because their resistance is that 
mush less—and br;jos take special Joy in making small children slog; 
they can do it so much more easily than if it's an adult; what kind of 
precautions can you ta! e?—you wrap the small infant  in the s|irt of 
the woman» wrap the infant well—cover him completely—for those nights 
add    any other nights on wh ich you fear brujeria—and the child has an 
added measure of protection that way. do brujos have to get permission 
frfim anyone to do harm to a person? y as, they must conuslt with  ¿,he 
king of the brujos—address unknown—to uget permission», if the king 
refuses permission, the harm cannot be done;  if the brujo attempts the 
te rm anyway,  the king will cause harm to befall him;  can brujos do harm 
to your milpa? no, only god can do harn; why should god do harm to the 
milpas? because he is sick of suffenrg for our    sins so much, how does 
he do this harm*— he sends,hurricanes to ruin the corn stalks, is there 
anyway you can efssuage god's anger?—yes,  by pucting noly water in each 
corner of the milpa,    now do you Know if you're sick from brujeria,or 
just plain sicit?—on,  you can ueil; you always get a aeutiao it it s 
brujeria; are you sick from brujeria , luis, or   just sick?—oh, i*m 
just sick| 1 have % bad cold and can't getrid of it; how do you know 
your enemy ramon is not doing you harraí—oh, i can tell; ^^T'jfnave 
ramón has wanted to do me harm i have had a dream aD0utit""f:o- !•« 
knowu. i have had no such dreams about this sioknese.  so i *no 

just plain sick» 
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El  ^amaron Is   an  aldea or hamlet lying  some  12 kilometers 

away from the pueblo of San Luis   Jilotepeoue,   end subordinate  to 

the pueblo in the political  organization of the municipio.   It  is 

the most distant  of the 15  hamlets   surrounding the pueblo,   and 

access to  it   is most difficult of all  the other hamlets,   It  is 

inhabited entirely  byfcJ-ndians > 4 condition unique to El  Camarón, 

for every other aldea has   some admixture of Ladinos.     S0m§ 457 

people  in all make up the population on ^l Cameron on which 

data  is   to be   presented,   but there are  three or four other 

households of five or  six peocle each  on whom data was not secured. 

This,   in effect,  means a   total population of about 480 people. 

The hamlet  is located in semi-mountainous   terrain,   the houses 

toeing widely scattered up   and down the   sides  of .two steep inclines 

facing each other across  a ravine which constitutes  the  chief water 

supply of the  hamlet. uyy 
AgricuuLture   (chiefly  corn and beans-^ constitutes the major 

economic  actiiity of the   residents  of, the  hamlet.  Some  subsidiary   . 

economic ventures such as  soap making,   rope making,   sugar cane, 

pigs,  poultry and poultry products  and fruit growing are engaged 

In. 

The  general  culture pattern of the  Indians  of the  hamlet is 

very  similar to   that  of the   Indians  of  the puebl  , with whom they 

share linguistic   identity as well.   The major   differences  seem to 

lie in the fact of greater Europeanization of   the ways  of the pueblo 

Indian, and  noticeable differentials  in behavior caused by the 

presence  of Ladinos  in the pueblo   and  tijeir  absence in the hamlet. 

The  Indians from the hamlet  and the pueblo are more  alike than 

is any one of  the pueblo Indians  like any of the Ladinos  of the pueblo,j 

I 
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SUMMARY FIGURES ON EL CAMARÓN 

The f oll-w ing figures represent data gathered on 92 households 

personally visited • In each instance the figures were secured 

from a person in the household, in most instances the man of the 

house. 
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92 households contained 457 people:  a rough average of 5 people 
per household. 

In these households,   the   average age of 81 men from whom    data 
was   secured was 38.2 years.  The average  age of 87 women was 33,5 years. 

The birthplaces of 91 men and  92 women were as  follows: 
Men Women 

El Camarón 81 75 ««. 
Pueblo of San Luis 6 8 *""* 
Other aldea of municipio 3 7 
Other municipio 1 2 

Data on the type  of- house for  96 houses was secured.   It    is   as 
follows: 

Sapling  frame:   straw roof 19 
Sapling frame:   tile roof • 18 
Mud walls:   straw roof 7 
Mud walls:   tile roof 23 

/rI Part frame,part mlffd:straw roof 3 
Part frame,part mud: tile roof 18 
Frame/mud:   straw/tile 4 
Corn stalk walls:   tile  roof 1 
Qj rn stalk walls:   straw roof        1 
Frame/corn stalk:   tile roof 2 

Ion 
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The birthplace of the.male and female heads of 

Camarón (both parents) 
Pueblo  (both parents) 
Other aldea (both parents) 
Other municipio(both parents) 
Father aldea: mother Camarón 
Father Oamaron: mother aldea 
Father Camarón: mother other municipio 
Father Camaron: Mother pueblo 
Father pueblo: mother other aldea 
Father pueblo: mother Camaron 
Father pueblo: mother, other municipio 
Father other municipio: mother pueblo 
Fa the;^'Camarón* mother unknown 
Father unknown: mother other municipio 
Father unknown: .mother other aldea 
Father unknown: mother unknown 
Father other aldea: Mother pueblo 

ds of household were: 

[ale Female 
38 43 
9 8 
3 3 
1 1 
9 5 
10 12 
3 2 
10 6 
1 1 
1 5 
1 1 
1 0 
3 0 
0 1 
0 1 
1 
0 % 
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87 men had a total of 438 siblings,(alive and  dead) making 
anaverage of 5,14  siblings per male headof household. 

82 women had a  total of 451 siblings^alive and dead) making 
ana average of 5.5.   siblings per female  head of household. 

In the  92 households,   there were 59 married couples;   24    couples 
living together but  not-married;   4 households  in which a first 
spouse was  dead and the live  spouse(man or  woman)  was  living 
with another mates but was not married to the   second.   There 
were no households  containing people who had been married for 
a second time.   Data was not  available   on the marriage  status 
of  5 of the households. 

In  the 92 households  there  were  a  total  of 373 live children 
and 49  dead children,   totalling 422 children in all.   The 
average number of  live children per family is 4.05.   The average 
number  of all  children(live   and   dead)  per  family  is 4.58. 

' $1 
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89  households  depended on farming of milpa for  the major 
portion of   their   income.   The  total  amount of land  farmed 
by these 89 households was  3631 tarellas(cuerdas;   1 cuerda=  .114 acre) 
making  an   average  of 40.8  tarellas  or 4.6512 acres  per household. 
and a "total  in  acres  of 413.934. 
Of these  89 people,   16  owned their  own land  to the  amount  of 
880 tarellas   or 100.32  acres   in all,  making an average of 
55  tarellas  or  6.27  aereas owned.   73 of the  89 people rented 
their  lands  or used the lands  of other people,   to a total of 
2751  tarellas  or 313.614  acres  in all,   and an average of 37.7 
tarellas  or  4.1978 r aces.   (These figures   include  one man who 
rented 30  tarellas   end owned  BEt tarellas). 

Of those who  do not   own  their  land,   § used their   father's  land; 
4 their mothers';   7 their wives';   3  their uncles'-;   4 their 
fathers'-in-law;   2  their mothers'  in law;   2 their brothers'   -in-law; 
1 their godfather's;   1 his  stepmother's?  42 rented or used land 
belonging  to people  outside  their family;   1 used land belonging t o 
his  father  as well  as  land belonging to another person;     1 used 
two   separate plots  of land belonging to his   sister and his wife. 
For land be long-'ng  to a member of the family,   the   two brother-in-laws ,| 
one  of the uncles,   and the one   stepmother received rent.  All  the 
others were rent free. 

The .total amount  of unowned,rent-flree land was  1061 tarellas. 
The'-total amount rented,  with rent paid in cash was 1024  tarellas. 
A total of $34.50 in rent   was paid,  making an  average  of 2.96 cents 
per tare 11a,   or 25.96 cents per acre. 
There  were 677 tarellas for which rent ivas paid  in produce,   or  in 
work,   or in same comb'-nation of  both,   the total,  converted to 
cash values ($1.80 a war go of corn;   $5 a cargo of beans;   10 cents  for 
a tarella of work or  a day of work)  being $48.30,  or  an  avergae 
of 7.13 cents per  tarella or 62.53 cents  per acre,   or   well over 
twice the  amouM per  acre paid, when rent  is  paid in cash. 
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For 77 people on whom datawas  secured,   the  average   disfcance they 
had to walk to get  to    heir farm    lands was  5.6 kilometers. 

In sharp contradistinction tfa. the .pueblo,  no one in EL  Camarón 
makes pitchers  for sale;   in only SCf'of the  households  is there 
a person who can and'or  does make pots for household use;   only 
1 man makesstraw hats for sale(he  is  not a native  of El Camarón); 
only 58  of the men can and/or do make hats for their  own use. 

¿If 

Of the total  of 457 people  in  the  survey,   only  11 were literate, 
to  some  degree or  other.Only  two of these  11 could  write  a letter 
if it had to be written;   all could  read a little-;, none  had more 
than four years  in school;   all the literates were male.     The 
literacy percentage cernes  to  2.43$. 

if I In the  88 houses for which data was  gotten,  452 people make   a total 
a of 386  1/3  trips per mo]jth to  the pueblo,  making an average  of 

J-cT I 4,4   trips  per house  and  .85  trips  per person per month to   the 
oueblo. 

The  foregoing data is provided to  give-an  introductory summary of 
some  of the more pertinent bare  facts about  the  aldea of El 
Camarón,  on which a body of data is   about to  be presented.  The 
data  appears first   in  the form of  a general  comparison with 
the  pueblo on most of  the major points  on which data  on the pueblo 
is available.   Following   the   summary section,   there  is   a body of 
day-by-day;notes  and minor summations  of notes,   in  chronological 
order(as  of the order 4n which they were toaken in the   field). 
T^e    general index for these materials will contain references to 
both the summaries and the body of field notes,   so that    cross 
reference may be made.  Further  comparison with the pueblo may 

a^ao be had in this fashion. 
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i am leaving for the pueblo tomorrow to cover the fiesta, there 
on moiidi and tueaday; there will aleo be several indiaa weddings 
and at least one iddain baptism—at which indomesio is to be the 
godfather» so there will be lots of picture taking and noté taking, 
but before i leave i want'to try to sum up a little bit «hat i have 
accomplished sinoe I have been here; what I have learned; what I 
want yet to learn before leaving two weeks hence* 

i spent my first day here 'building rapport'; it had partially been 
built before—but not in any positive way* most or all here knew that 
the 'gringo' from the pueblo was coming to live in the aldea for 
a month —satying at the house of the regidor; but not many or perhaps 
none at all knew thepurpose; and even indos» sio wasn't very aura* i 
think* i had a host of vieitérs on the first day and i think i fav- 
orably impressed the population* oigars and oigarettea and jokes «to* 
helped somewhat.my seoond day here i started the census of th>  aldea; 
it is oonstituted by 95 or 9 o largo index cards; within 7 days- too 
census was complete; and in addition i got 4 genealogies from which 
to got some notion of the way kinship works hero* ether timo spent 
was gftfc half day on summing up the oensus;{$land a half days being 
siok; 1 day typing up outline of easts hypothesis and problem and sent 
off to redfield; i and a half days attending the now house building; 
half day at the house of the   gonsales talking about Indian ladino 
relations; half day with pedro feline; half day visiting 3 Indian' . 
households—drinking coffee, chatting, ote; 2 btlf days at home, typing 
up notes, adding to sonsas data with people who hadn't boon heme when 
wo came around» etc; that makes the fourteen days i have boon hero; 
this is the half day typing up notes*—what i am doing now* now, 
during these two weeks Í have grown rather familiar with the way an 
Ionian family spends i}§ time and what it does with its children? the) 
proximity to indonesio s living^uartere—our constant visiting book 
and forth; my being served meals by frau yaque; my playing with the 
3 girl children they have; our nights of paseo together—all tie so have 
given me a pretty dear idea of the day by day eyolo of the indis» 
family; i shall get pretty oxaet time measurements later—sinoo i 
want to fit in a time budget with a money budget—aje one item to bo 
compared as between aldea ámd pueblo indian. i think there will b* 
striking differences.id addition* hanging around with/ the indian»—' 
formally and itf oraally—has given; no a pretty good pieturo of what" 
the olden indian is likein eoaparisvn to the pueVl* indian; i havobeea '-. 
ablest© notice affect e*pro»eicné» tonality of lifo, general cano or * „' 
anxiety of deportment; Un ^addition i BATO MOB inílams at tUi# %eig>t 
o^ ooeperation(tho houso MtUOn*) pad at their heighite| social 0a** w 
tattoo<tfao argument about who bewitohod whom here at Uaeuadft's houso)* ¡ 
i haws spent almost all *y nights-a^ least 1st hours of tach-aig»*-    • 
lust .sitting and chatting with any aumbe* of indian» who como Jtts»M , 
vifit; i have ministered to thorn when they wer? siak;, i havb been    :; 
invited as guest to their houses; i hare eaten meals is commune with; 
them; i haws soon hew the indian undergoes a very rapid oaango in 
behavior whoa the ladino is oroundjand * hayo seen a& slip balk?     *   , 
with a sigh of relief into hit own ways onoo;the ladino hap goaej •• 
i have poem indias» aat humble pie as well as show extremo arid*}   - 
Ueloetino porei—and his recantatioa of hi» refusal to aid mo»; .     * M 
luis migael • admiration of his haute, pride in hi» follow ladiaa»,«fcy J 

also —the indian here boasting about the health, récord of the aldea   *    • 
a» compared to other section», W the municipio» an aldsá conpeiousnos» i, 
which the .uoblo doesn't even have for his neighborhood muoh lee» for 
hie pueblo), '* - 
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i kavo seen the indias grow angry—i bay* seen him mocking; i hare 
seen him mostly laughing end having a good time, even when working 
hard; i shall not list more • i have seene' bat merely say, al fin, 
i have been with the indian here in a good many of his day by day 
life-situations* 

¿M- 
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now—the first thing that strikes me in contrast to what i have known 
-f  the indian in the pueblo is the 1 ck of anxiety which characterizes 
the indian here* i don't know how to measure it; if i did i probably 
would; i suppose one could rely on indices such as incidence of witch- 
craft and attitude toward witchcraft andsorcery; constant complaint; 
constant aggression; or at least steam-letting in some fashion or other 
to an extent which would make the observer tantear that there was 
something more than is^oramliyafflietive there; these are some of the 
indices by which i measure it or calculate its existonoe in the pueblo 
indian; i think my best proof for myself(thó probably not for others) 
is that I, who have deliberately trained myself these last two years 
to note anxiety in all lte forms and shapes wherever and whenever it 
occurs—have somewhat sensitised myself to this epeoial behavioral 
facet«*-I, with this training* seem to see it all around me in the pueblo^ 
it emphasises itself in a certain shiftiness of the Indian which i do 
not find here* the indian there is whispering constantly, here they 
don't whisper; they have noone exoept me to keep .their seorets from; 
there are no ladinos around to hear anything; they talk in lenguaje 
when they don't want me to understand; they could do the same in Ike 
pueblo—for no ladinos(with one exception) understand < lenguaJo-%nt»:;" 
they whisper instead of talking; Indians there when they came in lo ' 
talk with me never sat comfortably—except for ay major informant-r- 
and he only because he had complete trust in me; here, where thoy hate 
as much reason to fear as they do in the pueblo—«if i am to be feaf'eóV- 
they lie in my hammock, sing tunes while i play my Jlepherd's piper- 
(very li ited number of tunes, i must confers—laugh and joke with me— 
and are totally at ease; inthe moré formally structured interview 
situations—such as when i came around for census taking*-in only 
maybe three or foureases out of the wholealdea did there seem to be 
anxious concern about what i vas doing;, in the pueblo, if i even so 
much as ask a person hew to. say something i|\ lenguaje he finds all 
manner of reasons, usually, to avoid answering me—and willtry te walk 
away as quickly as possible} i usa that as,a criterion, in.the pueblo 
the Iodine—thru the government *ad thru acquired drives wtanh the iad 
ian has acquired—invades Indian lift rather fully> the language is 
the only thing of any major kind of the native yet remaining te the      ! 

indian undisturbed by the ladino* ha want* tes keep that láttgUa|*i he 
doesn't want the'ladina to have it; ha doesn't want t he vgringo, la nany 
eases» te have it—for. who, knows if the gringo Isn't going, te spill •• 
it to the ladinos aft«rwarda?~-taat 1 in.tmatad i think far mor* ihi¿' 
any other ladino in the pueblo i think i oould document, i am the ' 
only one indeed toeof radias* i gat invitad to particular houses;    ''' 
i take walks with Indians—ae ladino does that; i give cigarettes and -. 
medicines to Indians; no ladino does that} these gestures of mint eap-i" 
tainly contribute in some measure—no natter how small—to building up 
a certain ame nt of confidence in no which they do not have In ether    "• 
ladinos} i shake hands with indiano**-» ladino will never do thatt 
yet they mistrust no—4 know it—i can't deny,it; aven my najor 
Informants do—fwhy than won* i thoy got no into a witchcraft or curing " 
sessionl—almostany Indian ©ouJd gat in to these, i imagine; if i I 
éan't isn't it because i am still the 'euteider' for all my differences^ 

*<s 
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from ladinos, yet hero in the aldea a few nights ago they publicly 
argued a ease of witchcraft—knowing all the while i was present; 

don't think they would ever do that in the pueblo; they will talk 
about brujería in the abstract there—i can get my informants to tell 
me what *they say'  about brujos; i can get my informants to tell me 
of their experiences with brujos; but these are my two informants 
who at the same time are probably my closest friends in the pueblo; 
and i certainly among their closest frisada; but to try to get anyone 
who is not close to me to talk even in the abstract about brujería 
is to try to induce him, almost, to shattering one of   his saints* 
i mean only a simile—not an ano logy,here*    let me make a comparison 
using analectxcs. the people in the pueblo remind me of the lower 
officials of the castle in Kaf tea's "The Castle", but with a convoltuion 
that is essential» namely, a total disorderliness bout full timé 
striving after wind, whereas the people in Kafka's The Castle were 
orderly—even tho it was wind they were striving for, for it was fated 
from the first the/ were not to achieve it, the indian nere is about - 
the closest U»   .he working population in "The Lost Horizon" i nafre ever 
met* The comparisons are bad, I know—but they're about as olese as I 
can comea.I have never seen such an industrious , seemingly ai peso», 
almost totally self sufficient ,stable and seemingly integrated group 
of people as there are in this Indian aldea* og, the indian in,the 

works just as hard if not harder.but that's as far as the comparison 
wil. hold.The indian there in the pueblo is seemingly at o«ace—but 
it reminds you of the 'peace' that seem* to be that of the man who 
after being beaten over the head a thousand times alia for striving 
f»r something which you deliberately make seem appealing—and then 
deliberately or undeliberately remove the instrumentaltitiea for 
achieving—aays, as you life' thf!.   rod for the 1000th and first time 
"oh, go ahead, what the hell s the difference"»that constitutes one 
of the major attitudes;another attitude toward that beating is expresses 
by some of the indiansait may be expressed perhaps by the words1"^you 
better boat for all you're worth now, you scoundrel, for someday i 11 
have the whip and will be doing the beating"* this is a rare attitudes 
my young man major informant has it—it's the attitude of the radical 
now struggling outwardly as his tonavbrn enemies are letting hia have 
it";    a third attitude is that which must be that of the little boy 
trying to fly from his fence top to theground below—but eaoh time 
ooming up with a terrific new bump on hie head a* his wngs fail him» 
but never failing to say as he   lands harder and harder eaoh timei"oh, 
how nice it would be to flyt". and the compensation of the language? 
it s like the little bo y ^ who after being boaten by a brown «yod little 
boy sayo»«oh,   maybe you're stronger than me but i've got ay father's 
blue eyesl and your eyes arebrown»**. well, maybe these examples only 
serve to confuae rather than to biarify. lot me try toae more dirootly 
preoisa and less analogical, fhe Indian in this pueblo is subject day 
by day to all manner of subtle and non-subtle temptations toward a 
«iff«rent kind of life than that which his ancestors led* he is money 
minded;    , is 'nice clothes' minded; he is 'society minded'; he la 
adventura and travel minded; he ia in some ways literaay minded; 
he seen the ladino a* hi» master—as the ¡e rson who knows how. to make 
money—ai the person who having money oan spend,it for comforts, for 
furbelows, for fril a and flounces and ruffles» the indina must figure 
that it must pay to be a ladino if the ladino is obviously the richer 
and the mora comfortable of the ladino-indian comparative diad. to 
the indian tries and tries and trie*—but he nevar baa a pishing off    ' 
paace; except in very rare caaos be*a bound by that milpa and by his 
travels with pottaryjssomehow or ether |a just can't seem to get 
started;, he pilas up a little cash reserve.and then spends it either 
on a drunk or «oro frequent visits to hie •«tra-curriculaf .   , 

fomani 
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or a disoasa comes along and he spends his reserve trying to cure 
himself or whoever in the family is sick; or he gets robbed or 
swindled by loaning the money or part of it to a dead beat; 
if he 8 block headed and stubborn he keeps on trying; keeps on piling 
up one cash reserve after the other; how—the ladino doesn't reoognizc 
his industriousness with anything but obtuse contempt for his being 
"a pure work horse"; there is no satisfaction to be gained from that 
corner; so he turns back on to his fellow indians to see if he can't 
get some sort of prestige and recognition and intimate response 
from them; but the only real matrix of prestige left in the Indian 
way of life is the rleigious system and its coafradias and the office^ 
ships of the oofradia; so he ties himself up a little bit with that 
but that takes him even farther way from the ladino lifeway that 
seems so comfortable than ever before;he's the mule between the two 
loads of hay never taking a full bite out one load because he a 
afraid the other   might be just as good or better—; so he takes 
a small nibble out of the one he can reach—then tries like mad 
to strecth his tether so that he can reach the other load of hay 
but tho it seems so ta.italiiingly close he can never really dig his 
teeth into it;again a poor illastration—but only an illustration) 
the Indian tries out the Indian prestige system; finds that it is 
a very limited system; each year it seems that less and less people 
come to the cofradía; and really only one group of people have any 
prestige and those are the principales—but oh—who can bother tp 
learn all the prayers and devote so much time to the religious 
celebrations; it's more fun hanging around the pool parlor at night 
of going off into the bush with someone else's woman» if you can 
get away with it; or even just hanging around the street corner 
lights and gabbing;and being acttve in the cofradía means money 
and work and time—and no recognition from anyone in particular 
except the other workers in the oofradia- and.they*re just as poor 
slobs as you are ; so maybe theindian gives up after a while and 
decides he'll be just a milpero and nothing move; he never really 
'can go home again'; he's «rased the psychological roads w.iich he 
might have retraced earlier; it|s "in his blood now".but there's 
nothing he can do about it; he wants what he can't get—and he's 
constantly on the margin of that wanting and that inability to get» 
ae becomes ugly and illterupered and quarrelsome; he begins to 
suspect others around him of conspiring against him; has kid falls 
sick or he falls sick and he's sure someone is up to tome foul 
witchcraft; he begins to sink beneath ths weight of tie wanting 
and, the inability to get and their consequences; he deoideeh;»*!! 
make a last snow of It; he imitates everything he possibly oan; 
he always wears a jacket; he picks up erudite   forms of speech 
whose meaning he is very unsure of;; he hangs' around the intendencia I 
wben he has time; he «gins to get a reputation for btin¿ a * good 
muchaaoho'beoáus he rune errands very neatly and always is very 
servile; he even treats his fellow Indians—when they art prisoners-1 
as if they ware dogs to be ordered around-*>for don't the ladinos 
do this?—and they like it if you're brisk and snappy and curt, 
if he o wise he sets after a while that this conduct only serves 
to make him odious to the rest of the indiana and hasn't gotten 
him anything exoptt 3rd assistant offiet boy status   ith the ladino.] 
and   no thank youXs at that» either: — i could go on and on— 
and someday i shall—and trace out the imaginary wordings of the 
various 'type minds' among the indians inthe pueblo «the point 
of this ás that i oould not write this of the aldea indiana tat 
first logical step—and every Indian is aware of it, it seems— 
if he wanted to try to move up, as it were—on a different seale 
of values than that which half«there knew and w.ioh neighbors 
still observe—would be to move into tho pueblo»  : 
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now in all my census records of eaoh family of this aldea i don't 
think there's one case of an Indian fro.i here having moved into the 
pueblo i to be sure, some have moved off to ohiquimul a—nearby aldeas 
there—but as far as i can determine—it was hot to 'better themselves* 
but out of some   r ¿enoy—like acquiring lands that a father is law» 
newly acquired would give them} the fact is that the aldea gets more 
desnely populated eacu year—and   i think my census records wilt rveal 
that more people in the 1 sttwo generations have moved into the aldea 
than moved out of it; move into the pueblo? what for,tthe Indian asks' 
you? so that i should have to buy my firewood and my horse and animal   . 
feed and walk several hours «aheh day to my milpa and have people toother-| 
ing me all fcue time? these are the exact answers i get when i pdse the 
question of changing residences to the Indian here; oh,xt s nice to , , 

go into the pueblo once in a while to frink" a little and visit "with 
friends and walk the streets «nd maybe buy some cigarettes or sométala^ 
in the marketj out of all toe reasons fer goi<g  into the pueblo foXoh 
i got when* asiceo eaoia person woe visits tne puebiu why a» £oesi only 
one saiu "to pasear' j every single- other- answer was "por alguna * 
neeeeiáadl"   por ejemplo?—por medecinae, o ¿or dulce y dafe o salt 
o por cualquiera otra necesidad precisa!" the Indian here just doesn't   . 
seem to Want anything more than he has because he hasn't been exposed 
day by day to the temptations which afflict the pueblo Indian; in short, 
he hasn't acquired desires} from anyone but his negihbors" and* his * •• 
family; one ease to the contrary; the one drunkard i have* seen iff my 
two weeks.here; the one person who regulalrjy goes to puerto barrios to 
work to #am poney; mo one oá hie age level talks to him; he deserted 
his wife; he says he doesn't»like ithere(tho he always returns here,   „ 
because people don't ¿ike him; why don't people like him? he doesnft  > 
know; others do &now-and tell me after he has lefts it*» because, he 
is very offensive, to everyone he speaks with; he speaks in a   loud ' 
voice and is illmannered* (slot)he sat with mé for a full hour—when*   > 
there must- have been 6 or 8 others visiting me at the same t me—all 
about his age; for an hour he complained abtout how people didn(t like 
him; for an hour the rest of the people said not one word to him. 
they laughed .at him when he left; he left on some wanderings the day . T - 
afterwardal hasn't been^baok since'as far as i know-*-and I've inquired;   , 
and people here know if someone is at' home or is away, they say ne'e  . 
away, if i have asked one i have asked fifgy different people whether' 
they like ¿t baiter here oí in the pueblo as a.place to livt* the    \ 
answer Ifrfcjffftii unanimous, her** t point out ail the shortcomings of      .. 
this places the scarcity of diversity of food| ^oópjnoérts; n^¡ stííre»;   ..' 
no' street el—.they have, two advantages to -mention for every disadvantage  . 
i bring up ae far as aldea life i% conen»d> the lack óf molesta, *v! .   ' 
the handiness of the milpa, the hendihese of tW firewood, the presage., 

, of family* th».qiiia^et*!T^th%4íVe>*r^ent.'ftf tba ¡¡LUiÍ"X Ew*tymfl.~ 
to them as a handicap—they, mention It a» an adv«mt*ge;)^yea, «a-sató?.; 
h#ré. we are poorer—the lift i» barderr bur here we jdon't nédd as ajpfóV 
everything in the pueble 1» compradoj' here *ia. everything is where we'1 %, 
can get at it.a few «V* even gottaa a* bold ¿s^to saw ta me "and    ; ,*v 
besides there are no ladinos1 here1*/ not me*y. a very few» maybe four 
or five, they, ar* at once *ha, enes who are boldest and' at the same tfe¿ 
those who seem to< have most confidence in mel—they are also; ones who ,  ^ 
On their ova age levels seem' to be the moot secure people—with tha,    , 
most prestigff i^deniesio, rerdrigo gonaela?» rofinb ¿opa** luis mlguaeft.' 
juan dai|iait« r^no^ay drunkard4friend—sabastí^^he kept saying,alsof  > 
he could read and vrite^-h^ would.show me--and what * shame t^iati o^ttld/- 
root t*lk tt*h liMr^aj^^fér-^Waa'téUjl^ *•**•* Ja|^li%fo*hjlp^ ;['/< 
the ot%ereW|k& he cernid read M>tot*W^&^*Mr^&ifa& 
had such4^rea'slV-^^ifl^ra»a4f»iltif^^%^^m^;^   * "K?\+ 

<*.*• 
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i want to report now on the kinship material i have gotten from 
here* i shall report only differences from that derived from pueblo 
geneologies—for the basic system seems to be the same, i si» 11 try 
to analyze the differences at the end. > 
1. it is specifically emphasized here that one treats his older 
brother with the same respect shown a father—and while the reference 
term for older brother remains gwass, the voaatiwe becomes tat instead 
of ha-ho* now there seems to be a double vocative system employed 
here which i did not get from the puebloi one set of vocatives is 
used in salutation, the other is used in conversation, thus... to, greet 
an older brother you use tat(an older brother does not answer your 
salutation, it is saü.)but when you ask him a question you end the 
question with ha-ho*   this applies to all oases where i have, reported 
the use of ha-ho(as of the pueblo) people here specifically say th* 
ha-ho is not ever used in salutations, but only in conversation» 
an older brother uses sun to his younger brother —or uses k'u and 
name* he does not use ha-ho to his younger brother even in conver- 
sation* 
2» 3 out of four informants were sure and ready abo;t the difforence 
between wikan and tio* wikan is to be used only with your mother* e 
brothersvolder or younger), your wikan is not your tio. he is your 
wikan* tio is only for your father's brothers • you do not differentiate 
between your mother's and father's-sisters,    behavior toward wikan and 
tio is different* you may not joke '(chansear) with your tioa ever,* 
you may joke—and everyone does—withnhis wikan* the "why" is net 
known* but it,is sure that this is the'behavior, it is said that a 
child is always "molestando" his wikan —for some, favor or other, 
this is not so with your tio* ,it ma/ be that this "molestado" is 
the basis for the chansoa relationship with your'wikan.^ 
3* the term wikaj for sobrino was not offered* my offering it brought 
out agreement t.*ac it is used - but only for your sister's children* 
it seems to b the reciprocal of wikan* 
4* the terms for third generation i i.e. IFF» or FFM, etc. were 
not known; when i offered them, they were recalled* but they say that 
it is so rare —indeed they know of no cases where one knew his, 
FFF that the term just isn't current* in the pueblo all y   informants 
gate me the term—but, they too say that one never knows his FFF etc* 
Sz it was thought here that one's FFB or FFS (i*.e sibling» of 
grandparent) should be treated either as uncles or as grandparents} 
but it was no,t sure; it seems that while the rf mal linehip áyaien/does 
extend that, far, there are rare instances of it being in practice* • i 
think this is duo tothe fact that thia aldea was settled within th*      j 
last 2-3,generations, moat of the original settlers coming from- the-'    * 1 
pueblo—and coming singly rather thjn as families, it was-also •«&• 
known how to treat the children of the siblings of one's grandparent"; 

• i|o—iTBs or FFsd'.etc! i think the. «ano reason obtains, one just ooeWi 
nave these relativos around to;'treat1 reverentially or vooatfea^ 
The same unknowing about howntp treat relativos applied for spouses 
of FF8 and'SPS e^o.  ,    '        '/-'--<', . .    *. 
5* 3 out of four, informants could not give najrthin¿ but descriptive  , 

',tiaras for- HBW m HBff j$B« But J worked two more*partial gewQlag*»» . - 
this morning aaf.got rather definitivo answers from the two wosiea*^ , 
HE i* the ,same a»,in themeblo. HÉ&T is the'same as ift the; pueblo.    ;, ,. 
m WBff and HSH (b*th,* «male and' malo speaking of course) »Jfl»«jr jUrter ~ 1 
maast agree* ttyt they- thoughttt was nonsense to t^at said ielai* ¡s      I 

• as tho they were additional wires or additional husbands. Palette*» 

f     ¿I 
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exactly that 'i.e. ma wahil ma cunada or you treat him as though 
he weee y)ur husband s brother and «all him ma gwetchain, this info 
tallies with what the1 1 out of the previous four had given me. 
Thus 3 out of six were able to give me lenguaje vocative and reference 
terms» 3 put of six could only give descriptive terms; all six agree 
that "sale feo " to treat anybody but your real wife as your wife or ' 
anyone but your real husband as your husband. 
Now 1 have discovered what I am sure is a mi«?i «t'te in my pueblo geneology 
materials I reported there that a woman treat* hw > HS as waluk and   - 
is treated as waluk in turn by her HS* i.e. a woman also treats her 
Bff as waluk. Tnis is wrong. Waluk-   is strictly a male term. A man 
treats his WB or his SH as waluk. It is not used any other place. 
There seems to be no lenguaje tern for a woman's HS or BW/ The Spanish ' 
term ounada is used excuslively it seems(with the lenguaje affixes--' 
i.e. ma-ti-cunada). ^he vocatives remain the same. 

6. FSSW.FBdH,MBsW,MSdH etc—i.e. what we call first cousins'  spouses 
are treated as cunada and cunado —reciprocally. 

7. Almost without exception(tho some say they do not observe it) 
one becomes primo hermano with the childrenof one's baptism padrino. 
Several baptisms just pocured here in the adlea(i.e. they went into 
the pueblo for the baptisms)—and i questioned them all on this—they 
all (three of them) agreed that this new relationship now obtained» ' 
As I have reported before 1 never got this   in the pueblo. It also' „    > 
tunrs out ,that now that you have new first cousin s you treat their 
children as you do the children of your other primos and primas: i*»» '. 
if they are of the same age as you you treat them as primoa| if they \ 
are younger you treat them as sobrinos. 1% is reported that you may   ' 
not marry your primo ór prima if it  is direct—i»e. Jfrs etc* Xou may #07* 
marry y our ¿noireox primo or prima—i.e. your padrino *s children and"1*"-" 

. anyone 4 ¿e you classify in as your piume or prima. Brother and sister 
may not marry. Uncle and nies- «ay not marry. The reason given fir this 
is interesting—tho I don't ^uite understand iti they say", How can I 
marry my sobrinoj it's my own cbild."j nothing further is forthcoming on 
this. You may marry a deceased spouse s sibling—but this shows laok 
of respect» The same obtains for a spouse af a decayed first cousin*     {. 
You mt>y arry a deceased sibling's spouse—but again .this shows lack .• 
dt respect. . ' ,f     v*, ' 
8. I have reported in note 1 here thAt an.older brother does net a»eW\ • 
,a salutation from a^yo\tuager brother.' fr does,-la a way» he.>'giBply>• '-/W^- 
ftays'S—which means «T have received your,*elutávtion,»- Bui to older ' \ » 
brother may never offer a salutation and should, not answer mere than ^ " 
E to his younger brother-or sister. A, further noie ,on, the use4of ha^hb",\ 
should be added1* You Way*'use* ha-ho to anyone of your^ age level, in/ \K ^ 
convereution*-' it may never be- used except invoking, with ol^áer |^ople> '<• 
Xt may not be used to an older brother except as indicated before» '' ' ' 
It "may never be used with your wife's family except in, obvious jo/kiag», 

This ende the list of differences between the geneology system here   '  « 
and iiaat in the pueblo. I find the seme unsurety about terms here as    • 
I did in the pueblo—but more so "here when ít comes to third generation .^ ] 
terms. People knowwthem when" i prompt them, but cannot offer them*.   f   •„  / 
I have indicated the possible or a possible reason for thie. it is ¿k *  v 
iaprossion, further that women here 12 outof my six infirmante were, women]  I 
seem .much more sure about Family terms than» do píen» They seeo^more family | 
eonseious,t so to speak. J cannot account for the ¿eiaiive ¿riAjer,JurtetfjJ 
about.the ua>,6f w[kan he,r« than in thev'pueblo, hoi- for W-Wfkrm*M 

about the'ueeof wlkajfTíie srp&w surety e#rgreater ^ip«ijKr«W] 
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brother end sister here is probably due to the fact that the family 
remains geographically united longer than the family in the pusbl'o* 
The multiple household group here is not really in existence—butt 
from my census survey of the aldea it turns out that the family 
group—married sons and daughters etc—all live nearer each other 
than they do in the pueblo; the neighborhood—at least the i.-mediate 
neighborhood here—is also the family, relationships hence need to be 
more sharply defined and maintained, it seems» than in the pueblo where 
as far as i can tell* tho it is said to be desirable to live near your 
parental homestead once you have gone into housekeeping for yourself» 
yet—the fact of relative crowding of the streets and scarcity of house 
sites except on the edges of the pueblo ferce apart—or at least have 
forced apart in this last generation and are doing so even more with 
the current crop of newly weds» the family group which here in the 
aldea» because of the abundance of housesites, i.e. of empty land» can 
maintain itself as á fairly integral gephraphical and social unit* 
The land situation here seems to be such so that this integral unity 
of the family groups can probably be maintained for two more generation*,| 
In two more generations the pueblo will be far more fractured as far   - 
as family unity is concerned. The pueblo and the aldea are only fairly 
different at this point on this score. In two generations they should be 
very different—if i am right in using availability of house sited as 
a criterion. I cannot account for the absence of the treatment of 
your WBiff or your HSH as your own wife or husband —just as i cannot 
account for its partial presence in the pueblo. I haven*t the slightest 
idea. The behavioral consequences are invisible to meO—if there are 
any ineither case. I would have to live with an indi an family for months 
probably before I could get at this. I have lived nearly three weeks 
in very close familiarity with the Indian family here. There has been 
only one cone, sten visitor} the wife of the brother of the woman of the 
household} her husband - i.e. the brother of the woman of the household 
is also a very frequent visitor—but net for ai ch long peru> >s as the 
wife, the señora here tells me that she comes here because her own 
mother's house is far away from here—and since she has a baby who is 
not even a year old yet—she comes here to grind her maize etc—and 
lets the young daughters Of the señora take care of her baby* There 
has been a lot of visiting at night—but it has been mastly to oew- 
wbether this went on before I came I do not know* Indonesio—the tend *   < 
load here says he neve* had so many people coming here before, How-» 
in going the rounds of the pueblo—it was rare that i came acrostf^áA 
house where there was not at least one visitor—a daughter, or a' daugktef 
ill law—etc| and in many eases there were more than- one. Men "do not,V* 
visit except on fiesta.days and Sundaysf they also visit sometime* onV 
days when^they know someone is to be at home—and they come to, pass a, *"' 
* rato *—i.e«'ene» two,, three hours, women seem to do muoh mofe* vi|£iiiij¿** 
they help,in the,house tbey seme to* grinding maiie» Watching ohi^tfrfn,, 
going for wa^er—etc. every, social visit in some way becomes ecoftoftioálíy 
profitable to the host in some way or other» it seems» with men visiting 
at night this is not sof men just sit and gab* sometimes they just eitj . 
offering of food to visitors is not frequent; it seems, when it Í» ¿who  * 
ax   visits—refreshments are served—but only to me, usually* now, w«etf . 
i talk.of visits 1 mean deliberately intended visits) people just drop 
in—often-Tit seema-»-gab a little,leave, since relatives live, so close 
to each other-*visiting would be a sort of useless appurtenance; there''i. 
seems to be constant interchange.of short contato periods back' and forth 
between the proximate households* you don't annfcunee even the ""   * 
iberate visits here.(except the formal ones—for wedding n'iTiiaisfliÉffllMr rtf 
oto).-you a*»*!* drop inland «pond a.fW^" '  " "* 
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it'a being coindidert  with neighborhood rentorcea it as a primary 
group sociatior structure and preserves it as a primary group far 
beyond what we ordinarily consider the average time span of effect 
of the primary group) i.e —where when you get married you move away 
from t he household—your own family group gives away to a new family -• 
gro >p and to your secondary institutions mememberships;aere in the 
absenee of secondary institutions—and in the absence of moving away 
from the house of your bttth and childhood—the family looms large* 
it is the first and last faet of your sociational life here* this 
obtains not only for the immediate family but for the extended family 
as well—s nee people here rarely seem to move out of the aldea* 
at the samé time—the fact of family writ large is a disturbing in-» 
fluence* it is said here for instance that it is better to tmrry out 
of your family—no matter how remotely connected the familial relat-on] 
may be—beoause there is more respect on both sides of the marriage 
equation if you are not a 'familiar*• familiarity in its strict 
connotation breeds both resje ct and laok of respect at the same timef 
the ambivalent effects produced seem to balance off the strictness 
which either, unchecked, might evoke* relationships of respect are 
codified in the kinship behavior and terminology; yet joking 
reíala onships, preferred marriages out of the family*constant 
social proximity—these loosen the strictness of the respect called 
for* there seems at present to be a balance and equilibirum—which 
may or may not last, i do not know* i cannot say for sure of course 
that there as not much family fighting and arguing* I have instances 
of fight s between brothers; between brother in laws; between half 
brothers; but from just xMhlia soaking in this aldea for three weeks 
i get the impression that iT's about as peaceful/a coimunj.ty as you 
might hope to find anywhere on earth* it even had ,that   reputation 
during the years of lawlessness and feuding and murders before the 
Ubico regime, i.1 Barial, on tjh© contrary, a nearby aldeaf «\ad a rep* 
utation for being 'wide open'. The why of the difference is unexplam, 
ed by the people here* It just 'was'* I am inclined to think that 
the faet of Family with a capital F had an influence here* I do not 
know if £l Barial has family as large as it is here. I would hunch 
that it does not* 
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this is going to be as much in the foro of a diary entry as a letter to you-- 
so if i seem to ramble off   áth myself in parts—abruptly ^terminating and 
beginning anew convocations— you-will understand.i an finally here—in the bush, 
soto speak—and even literally closer tJ the-truth than i had anticipated* if the 
pueblo was 'wild ' yhis Í3 positively pre-historic* but since the pueblo in no sense 
was 'wild'  i am forfied to admit that this must be slightly more 'civilized',  speaking, 
euphemistically,  than during the stone age. we left san luis this afternoon at 
quarter to one—and spent four rather pleasant but tedious hours traveling here; 
indemsio was a good companion, but & cannotsay the same for the  «ules who brought 
us here—-and tte   roads* lord, why did men ever pick a place like this to live—when  ' 
anything that resembles a road is a mere aperture in a mountain side—a slight en- 
bankment on the side flf a cliff--ra footbpath thru solid rock;  a clearing thru brush; 
these are the roads; yet—considering the natural difficulties which the people have ' 
had to deal with -they may be said to be magnificent; indemesio informs me that 
up until octQber of this year the roads were much w^rse; but he ordered^every man ft~ 
in the aldea to do-three days of road work—and, 300 men days of labor put the roads ¿ 
in at least passable condition* '», 
i have had my first introduction to aldea life thru the food» it started off on   , 
schedule: tortillas and fried beans  and coffee for supper— indemesio's wife promises 
a treat of —guess?—eggs!  for breakfast tomorrow» the house in which i live—which 
was indemesio's—(he moved into hie kitchen)  is about three sizes too small for me* 
i have to stoop to enter and keep stooping until i lie down* i shall probably end 
up this month the living marvel of stoopness» the aldea is apread out into ei.1 four 
winds—and it seems like it would take a good two days just to walk around and touch 
each house* my ambitious plans for a census and a map sort of fade—but the census 
at least—and at leaat a rough map—will have to be done, indonesio says it's a""good 
two hours walk from hishhouse here to the furthest to the east and a lieVdistanee 
to the furthest to the west—and since we are about due north*"»oirénting the aldea  - 
on that axis—i can see i am in for some good hiking* i think the choice of incfondeio 
as m,major aid is in some ways fortunate and in some, unfortunate» to be1 sure he    , 
is the 'boss'  around here;  but it is precisely for that reason that it may'not be 
so good: he is the one uost in contact with the pueblo and that ^rilt. rabean that i 
an getting a watered aut  .view of the aldea» but we shall see*    i must note^hat 
indemesio eyas that he prefers aldea life to pueblo life—because i» the, pueblo every- 
thing is 'camprado'— bought; wherea s here one can find as much firewocrÉ*áfaof ariimal 
feed as he wants—without ppying for it; he says oney one woman in the wiwrle aldea, 
makes pitchere; only a very few men make s raw hat»; no one goes on travel wl'tb, ^ 
pitchers; they deal i.n pigs and agricultural products on the ¡£aoapa market^ $5^"the,^ 
most part, because there, in cpntradistinctin to Jilotepeque or Jalapa :, ¿Jbe.'fcQd&flr\aa 
be so^d; further; there irs some formal religious'organizatio here* there iV"pn#^  '* 
principal, and he designates a mayordomo for a eofradia which rauñi^'W iV^Va^w^. 
.the 15|th of march and the' 2G,th of octoven vthé two feat ival~ tiroes; the '£$¿wV.Í8 tp^'^F 
pray for rain for the'crops; the lat er is to thank god for the xain he<.se*rt/«-ifópntéjíj 
fails that svqfen years ago he initiated an aldea reunion, on the :2«$tb óf idJ$r*^&^%} 
he calls a 'misa de rogación'; everyone in the aldea chips in a,fewrpenai^'atfd t*i]^'C 
send the principal off .to esquipulas to'gVb some holy vwater blessed-^-whéjLtjbe. prin.-0 
Ckpal returns there is a general p>aying anf .fietftaf this has gone on for the'last\¿ '*T 
seven years and seems, according to indemesio, to 'have taken good hold "and h#s prompt*! 
of lasting; he says this is -the fiesta of santiagg as well*; th,ere 1$, aocord^hg^»^    \ 
him, no other general reunion of the aldea during the year for religijus p^rposaji; Si\ 
he onoe in a, while calls everyone to $he open ai,r national school houseethere u^e^V^l 
tfc bé' a school here—it ias/téd for eigh't ..ysarsj.-bttt that th\s Is f,or stra^tly'secuito, 
purposes;'a-ft fatst blush it seed)? as though inctiun culture of t^e old type^fras, mo,v*d>V 
off inte <x&e puebloand beoouje encysted there<—the major religious reunions, tae"'./j,'v   J 
remaining native crafts; the; remaining soeiai organization seest, to be muoh mor,©/"; >•   cj 
on the. gó there than here—-*bul remember 'that t^s-is *at fii;s^ blush*,.' thé^a"i4p$pA$d 
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at alternate' generations?  indemeeio' reports that those who can read and write;' 
deny it when asked—he says  -.t is the 'tontoria'  of'-one;  i am inclined to think( 
there is fear of official bother   that makes them deny it; it is reported further I 
that there are a substantial number who speak only pokoman—and do, not  speak   .' 
Spanish; this seems to be,  then, more tru,e of here .than of the pueblo—for there 
is a reported very small percetan,¿e who do not speak both in the pueblo; isuppos-el 
i can in some way either* get'total or sample figures on this during the- coursV.of 
my stay here;  indemesio further reports that while most people hero rent their 
^and—they pay cash rent instead of rent in kind to the owners; he sa/s this is 
different from the general praatice—and, for him, better-, he pays two dollars 
for 50 cuerdas of milpa; his milpa is rather far from here~in a-place called, 
los perez(not the loz perez which is the aldea near the pueblo);    there should be 
a very small cash income for the average man here as compared to these in the  , 
pueblo—for there they sell pitchers and straw hats and. derive cash from that; x 
here agricultural products and pigs are their source of cash income; 

i have somewhere or other in the three hours i have been here picked up three 
little indian boys as house friends; they are now sitting ,and lying on the bench 
against the wall—marveling(?)  at this new fangled •city* «writing * chine which 
i am banging away at; thye just wandered in and sat down about an hour ago- 
starting by crumbling up on the floor in a comar near where i am—and now that 
indemesio and his two assistants—who seen» like the two male aids in kafka's 
the castle --have left—they are pecupying the bench on the sofcth west wall» 
i suppose they w-11 stay here tiie rest of the month; indemesio has two lovely 
little girls—both of whom speak a good Spanish for their, age—they must be about 
3 and 5 respectively-; i have given them oandyand played for them on my 'fluted 
and we are fast friends; they are nowhere near as bashful as most little ,irls ,in 
the pueblo, tho little girls in the, ^ueblo are nowhere near as * bashful'as big 
girls, and the latter in turn are * owhere near as 'bashful4 as their toothers* 
all of ifcicu leads me to believe in part that the culture demanda shy,retiring 
behavior on the part of women; now all they have to do is put party dresses on, 
instil the ooncept of 'romantic love' in the culture- and ..e have a full blown 
society of culturally approved wall flowers. 

i can see already in part what éhe effect of physical environment can be— comparing 
the pueblo with here; here you don't go out at night except to the nearest houses—| 
there is no lighting of the  roads; there are no street corners; so you stay home; 
after eating supper, take   a "|troll"'around and then proceed to fornicate and go 
to sleep—when yem live ^lose to "the 'earth and the sky' you begin toAave a resjxejl 
for some of the theories whioh"press home the influenoe of "thefaot ¡ft     -***' -"* " 

' A*i» 
.» the house types seem essentially1 the saine,—the ^he influences of- aeoúltura-fcfdn. 

"-  in the puebla are noticeable in the form of, two. doors, windows, and fuWituro $8f, 
the houses; this shouse—whioh '£ now oocupy-^and which in demos I© , says i s the' best ' 
in the aldea—has one Ydoor—nc windówn— dirt floo>~<no furniture—; wheve he^-dug^ 
me up a table and a bed* $ don't know; «o could not get me a ohair,,, however—for" i¿> 
all the Aldea tijera ar,e no chairsj i am having one' brogght ftom the pension t¿morr¿l 

Jos i pause for a moment" i oan hear "indeweslio snoring next door?-since. the^npuqes- 
are.really joined—and ^ay bed is next to" the wall where his bed Asa-i áfcppoV * 

 '     '       '••••••• « 

shall have the pleaaj re(?) of listening to him and his wife indulging in, ni 
connubial juncture by the seoond, or ttfcJ*4night' i f,shal-l'^ove my feed to/anot' 

,?i..'AvW.. ¿V **-..»'.-> SJ9» 
J    f 
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good morning, if it hadnH been for the chickens and the one awfully 
conceited roosted who started in their heraldic trumpeting at some ungodly 
hour this morning it would have been a perfect night.I fell asleep somewhere 
between 8:30 and 9 p.m.  last night—after reading a few pages of Romeo and 
Juliet by candlelight-—Shakespeare is magnifiqent for takihg me totally 
out of my actual physical environs and putting me,  al ost immediately,  in those 
of his works, the  chickens and frau indemesio griding away at her maize tnis 
morning constituted ray reveille call—j  indemesio was soon around with a cup 
of coffee;  and then hi3 wife came around with a breakfast of fried eggs and 
tcmatoees, tortillas and coffee;  supplenented by my orange and pan de maize 
which i bought for three cents from & little girl, i am now rather well' crammed -, 
—and aside from a little malaise due to  restraining natural functions until 
proper shelter is built around the excusado which indeae sio made for me—all is 
well* washing is a crude process here—what without a basin;  i have decided i 
shall,not shave all month—but will let those peach fuazes    bear fruit for a 
month; i would bet 5-1 that indians don't wash in the morning; somehow or other 
they work off the sleep; but they all look very much unwashed—and certainly 
uncombed.(both of indemesio's little girls have lovely dimples—i can see we 
are soul mates). 
i art now working outside in the 'corridor';  bed is made,  and somethings emptied 
from the valises; when another table is brought i shall empty the rest and 
tidy up the room . i can see i am going to do most of my WOT it and living out 
here—for inside there isn't enough light to even pick fleas from your socks 
or pubesence—depending on .your fancy of the moment» unlike jilotepeque it is 
foggy and damp here in the morning;  but i suppose the late morning sun is the 
brightest and will clear away the fog and the damp; jilotepeque is visible when 
it is clear—and from certain points in the aldea it is said you can see the 
streets of the pueblo, 
1 have realised that in a way 1  picked a bad month to come—for at the beginning 
of this month the harvesting of maize is begun and that will mean men will be 
away from the houses; but since i cannot cover many houses in one day in any 
event—guided by indemesio i can allot the time in deference to   the presence or 
absence of the men. 
indemesio informs me that the principal of the aldea is djie to pay him a visit 
this morning or this afternoon;  since it seems that my room -yitl be visiting" 
quarters, in a way i shall be blessed —not only with the princiapl's visit 
but with all others; in a way, of course, it will be a curse; there will W 
little ohanoe for privacy in interviews, i see—uníase it be ,with indemesio' 
himself*-;  again we shall wait and see. 
indemesio is highly pueblo conscious, in a way—conscious of hie authority as i 
the regidor of „the aldea-—and the position seems, to carry the (eame «eight' here, J 
as does that of intendentevin. the pueblo; indemesio is 'boss'—and.ifvhe i¡ar ? ] 

'nasty and brutish, i suppose life would be nasty and*brutish for the mepf bjrt 
he, seems pleasant enough to start with; 4 wonder, how ^is fellow aldeana take, 
to hiraj i suppose-i, shall really never,, ¿now Sjince they will probably npt\fpeeVL,-i 
frankly on this inasmuch as i an»;under Ms •rewraaiendatian'f the, wordVpeoVis"' v1 
used here*—to designate men who are to, do work on, the robada or anyot'jjer. public'" | 
works'that the pueblo asks for; there soems to be no affect attachedto it-*—r.- 

every 'si* months but work off their road tax—since they'gat the same'^ay— i,Ji>J 
-    they work off about ,l& £" for/e very. days of the #'days tflei week—andifiat i¡F**\ 1 

just about the etándrad, and prevailing rate of- pttf here in'thi'' s area; ináémaeioJ 
pays his tax—ooth roa'd and ortkate—but-he says ho* is thinking of working^off^ : 1 

.the road./jtax in the spring *inotead of paying.it», ,-" ^   ' V'-'íj 
•   if i am ptiservant and unintrueiye i'should get a good picture of the   daily S'* "" 
-' routine of an indian fami^yi-whjUe i am here this* montjb; unless "the/yaquest  £ /. 

tamper the£rt life in accordance ipi^h my presence j, i'thjnk-"after a' tfhiltf s|pey£ ?' 
'«'"'.*       r  t      ' -, *, , ' ... '   , t''"^t.\^' *5 
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may behave as though i were not here;  but of course never completely so. 
i have gone on what i call my vitamin.b diet}  i had the good sense to bring 
several hundred vitamin b tablets with mé—but in the pueblo—because we. had . 
greens and fnuits i did not have to  resort to them; now here i am employing then» 
with the same regularity as i employ my toothbrush—breakfast,din» r and supper. 

i have made arran^-ents to make c. v/alking tour of the aldea tomorrow— and will 
make a r ugh census of the houses and their locations, water, supply, eto:--and. 
then will follow that up with a detailed census within the days that follow; 
today—since people will be visiting here, i shall stay around—and' in that way 
perhaps get to know more people—ánd differently—than if i walked around oía an 
officially conducted touré 

what i find rather strange is the fact that indemssiotalks mostly Spanish to 
his wife and his children and indeed with his friends—at least those who have, 
come to visit him since i have been here; now this is no doubt partly in deference 
to my presence; but he did it last night when he, was-in the other, room and i in 
mine—and the fact that the two little girls talk to each other only in Spanish   ' 
is an indication to be sure that they have learned that, in preference to the 
lenguaje. 

indemesio's house and house site isreally dbubld—for about 25 yards away is 
a house and sitio occupied by hie mother; but indemesio keeps his heavier animals 
there—two mules and some pigs; indemesio.supports" his mother entirely;  also, ' ', 
on the east flank of the kitchen he is building another temporary shelter where 
he is going to move the cooking equipment so that the kitchen where he and the 
famity now sleep( one small' bed—nee'e presumably one person sleeps there and'the 
others sleep on the' floor; or maybe the wife and the very smallest ohild(.still! 
nursing)  sleep there;  indemesio in his hammock and the little girls on ihé floor|il 
indemesio's mother was born here; but indemesio s father was from Incarnáctonj    v", 
another pueblo; after marriage -they moved here> which, according to indemesio, is 
not, the custom -for the custom is patriloial residence—but he can't explain why; 
i shall get him to ask his mother about it*-—: 

i can see that the distance between houses is no'barring factor as far.as guests 
are concerned—for peering over my shoulder at this moment are one aan and,his     ^ 
little daughter who live down tho road—and two little boys from nearbybouses; 
they of course can't read a word of what I'm writing—and i have a strong tempt- 
ation to curse them out as i write—but then what' for?—if the situation gets 
oppressive lateron i shall of course ask indemesio tp keep people away while % 
am typing, last night, for instance, it was with the greatest difficulty" that i    v 
gat rid of the three little indian boys who were 'visiting* me whan i wanted to, : 
go to sleep; i informed them, but they neatly answered that they weren't sleepy" 
as yet; it took a harsh word from indemesio to send them home» is this to be    - «, 
my nightly labor from now.on?—of course i, am quite a 'curiosity» here; a.-type* 
writer for the very first time^in the history of the aldea,; a gringo ¿or the*;1 

very firat time doing anything more than passing thru the aldea;(there were aome 
here on occasional passing-thru to a nearby mine, it seems, a few years ago), 

from this point it seems that the people here(judging by elothes and th'd r conditi 
of disrepairs-are'noticeably poorer than-those in the puehlo-e'even'thó the jpueblo 
had its ragged ones, to be sure» indemesio reports that^ people here are poarAjs*^    I 
little csii inaomef the fact that they do not pak<- pitchers or other pottery heírér q\ 
is said to be due to the fact that''they do not know how; to be sure, one -generation 
of women not fcnowing how means that the' trade is effectively loslj ffoifl'then ori, '.   * 
unless someone moves here who does know how and, re'-stries interest in .the traded .;; 
indemesio says men do« net make strawy hats because they are laxyj he accounts for *J 

own failure as well as .that of others in these terms* —it seems that both men., . 4 
and women go to the pueblo, occasionally—women to the-.market and men'to the-mil^^ «1 
itary liste—ro^er points óft. ¿ravel incite san ¿ose in the $eparta«rt of-c*    %'li 
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chiquimula—which ie about as far fromanero as jilotepeque;  zacapa—which is 
further—but is a bett¿r place to sell your stuff; jalapa, on occasion» 
in. general there is an impression however of much greater retirement and. 
isolation frof any generalized day-by-daycontact with el ther the pueblo or 
theee other places* 

an interesting item—started its way y eater day while i was in victor's pharmacy, 
we were joking about brujos and .patcberos—and it turns out that miguel felipe* 
the young patchero-brujo from el barrial, hear here¿has gone to salvador for 
a month.stay;  victor's daughter did not know how long he was going to be gone; 
but last night  when indemesio's two aids were here they said, when we talked of 
.taking a picture of all the reeidents of; the aldea:" it is a shame that miguel 
has gone-to the other state for. this month"} i inqqíred ge ntly and found outfit- 
was this migüel felippe of whom they weretalking—and that he, jiad gone to salvador] 
for a month] and.the manner in which they said "ii is a shame" makes me think 
at tüis point that, the man must have prestige here vto some extent; now—he is 
well known' all ovip'r the pueblo and municipio as -che best curer around,; that oust 
mean that he is known here for the same reasons; which means that curing land, 
perhaps bimjeria /flourish here as: well as in the pueblo; i have never seen this 
miguel except on august -25hh— at the oro:s on the  carro ad leading to pinula— 
he was the only indian wearing shoes and he was:' surrounded bye gr^vp 01 gyJÉlngl J 
admiring Indians* something in the man e makeup and abilities   takes him a natural 
focus Of attention} váe íact, of course>that he ie theonly curer ratuíx regularly 
arrested—by colonel x* of all people—must add somethingt o his attractiveness} : ' 
i may have the good fortune to speak .with him yet before theyear is out; ishould 
thereby get some picture of what constitutes a 'leader', so to speak} at least 
one kind of a leader» 

ilalio mendezi this is the name of some saved off indian who is one of ay .present 
'admirers1—who insisted that the letters i type were not the same as*caetiil** / , 
«•-and so i had to convince him by typing his name, since he said he oould read— ' 
and he has identified bis name which i have just typed* smart boy* ; 

i think i'll get his family data now—if i can—while he is here* now that i have 
just come out of the room where i went to get my card file and pen» he has gone}, 
some other time. 

elijio mendaz, one of indemesio's three assistants» has just gone off to. the 
pueblo—on indemesio's (awn-colored mule—to inform them there that the one 4 

peon they requested for road work is not available} indemesio says that all'who   • 
were asked last.-night say they are sick; this generalized condition of iUnew 

a bird's eye survey of the aldea—now tbat íhe aun is out more brightly— reraals 
t/at most of the houses in sight'are built on the, summits of slopes—where a  * 
clearing has been made on a little plateau; some of the houses are aarrea out.-of 
the mountainside,, literally—i.e. they have dug inward—cleared a flat,p*téée; of < *. i 
land and built .there} the mud they use here for houses seems differently aplptfd|A*j( 
it is oloser to oof fee colored than anything else; in the pueblo it is more!M¡WB... * 
dirt colored; each house,seems to bawé attached to it a small—mounted .on jatjioks- 
mud walled, tile or straw'rbofad ¿Of shelter for maize and.beans; indonesio'aáv   * 
one here in the sitio-^and all others visible from here do likewise**       ^  '   *   - 

.'     r 9     £     '  '*„    >  i '„•. ..'> v ..«,'i i ,¿ »•.'.*•-..t.—•.«& v    jfe- .¡fe..* ^•*n.«{-«gr.<>f^HSa.»'t« 
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somethings about the trip yesterday should be noted:—it seems that eaoh 
aldea has at least one sheltered cross at the road leading out of the aldea * 
going towards the pueblo; i: may be that there are others on ,other roads, but 
this i do not know: —these crosses» in the absence of churos,images,etdserve 
i should presume as the center of all co-nmunal devotions «hén and if they do 
occur} as we passed the cross at lop amates yesterday, there were some indian'v. 
men women and children coming home from the milpa: two little boys carrying ^ 
simple wild flowers went over and put some  m each of -the two crosses in the shel- 
ter; the indian women passed the cross at first,then one of them turned back» 
caiie over and bumped her forehead against eaoh of the crosses, and redecorated 
them, moving the flowers,which the boys had put there, to positions of highef 
prominence on the crosses; the men did nothing; the other Indian woman did nóthin'gl 
this differential behavior is not understandable to me—although i suppose one 
could ainply say that one woman feels more bound to do this than the other—and 
the men do not feel   bound at all; the fact that the woman who went over and paid 
tor devotions was carrying a load —tumpline supported—as were all the otle rs7» 
removes as an explanation the possibility that the loads they were carrying pre* 
vented the-a. the question still remains why one woman and two boys paid devotions 
and four men and one oth r woman did not* 

¿ndemesio and his ragged neighbor barber are now preparing, some sort of shelter", ;, 
tp hide the excusado from view of neighboring houses; the neighbor is now in 
different clothes, equally as ragged brut they'seem to have been washed at some 
time in the near past, «t-indemesio's house is the only one in view *fcx*h 'that is 
whitewashed: the fs-ct that he is probably more in contact withthe puebl than,      „ 
anyone eise here—and probably mxe pueblo-cons clous by that reason—may account-* 
v for the whitewash—which,  asfar as i can tell,* is purely adornnent; it seems-to 
serve no utile purpose whatsoever» in the back sitio here there is elevated     *i, 
beyond reach of pigs andchicken a platform with w thin layer of dirt where some 
dead plants seem to be the relics of former planting: since the reat of the sitio 
and the house site are placed on rather solid and unearthed¿rock-^ith no patches 
of soil—it would seem that this is the ,8gardén* of indemesio*s house. '   * 

when i left the pueblo there were two men at work—prisoners—five days worth— 
for having cut down a beehive from a tree—on some unplanted and wild land; 
some enemy informed against them— 'particularr-*-not official— and they were 
summoned and jailed; everyone is laughing at this—because everyone knows» they    * 
say, that everyone else cuts down 'colmenas* when theyfind them, and the,? cannot  '' 
understand why these men should have been jailed; indemesio says he would cut 
down a colmena quick as a flash if he saw one; he thinks it a rather severe in-*¡ 
justice against the two men* he, says the people who informed must be really A,

;
 % J 

"bruto gente"é    * ' • "    ' . >• jív-J 

i should note here—tfiat ther- is a great dea,^ ef^stirring 'in. the pueblo and in-v 
the department capital over the 'forcible* collection^of contributions to'the 
department fiesta—and tbe'de!imft*a¡»gof three1 hairdo of maize from everyone,-in the, 
aldeae—the failure to give rieoelpts-»>etc,k people; hay* been being called to £he"""- 
capital every day this paet waek>-th'a intendente'is there now— and it'is on his '*'• 
shoulders that ma* of the oomjfcaitits are falling; for presumably two thirds of <t&e 
maize collected passed to his 'house personally; and men who di,d, nojt comply wt^$.' s> 
his requests were given summary 5 day Jail, sentences at hard wqrky it seéme so&QQ&eJ 

.»got a'petition üp ageitfst him^-an indian.—with a lot of signatures—»wefot it off^'V'" 

intendente ware faked? seoundino egteban,is one of thpcewholthe traitprous A> 
with tfta^ 

pot» tíéforV. 

>, 
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7^ S have had my 'first  inti nation of atdea-centrisra in a later conversation 
T/ith indemesio wMch i started off by asking him what people did here in. 
the absence of a church,  indemesio siid they  had nothing here,  really,  exoept 
the crosses—and they weren't very much— but in any event "we heraare better 
catholics than the people in the pueblo", i asked him why. he said"well, it 
is not  something that reaLlyshould be measured in money terns, but we here 
pay more for our devotions"; he added that a miaa de rogación is made three 
times a year—oach time it costing $5 to the aldea;   ,5 is collected and the 
principal is sent off to the churoh at Jfcqquipulas and the n -when he returns 
the mass,  for which he has paid the father in    squipulas,  is,repeated in parí 
here; this occurs on thel5th of March(the coming of winter), the   "5th of 
July,  (the 'insurance'  for the continuation of rain—started seven year? ago 
by indemesio)  and the 15th of Octaber(the passing of winter for'which thanks 
is given; note that  in the pueblo this occurs —or at least occured this year— 
on the 20th of October). Inderaesio said no other celebrations are held here; 
sixtfc of January is ignored,  august 25h.h is ignored insofar as local celebratioj 
is concerned,  tho he ssya many ^o to the pueblo for that day.bringing the   ,   • 
matter around to devotions again,  indemesio noted that it cost him last year 
some 4-5 dollars forhis devotions: for he fattened and killed a p|g and gave 
a general fiesta for the people on the 2Jth of July, the eel ebr at ion"" having 
been at his house,  and he being thus duty bound to so perform, he says- he 
visits the church very rarely when he goes to the pueblo(it used to give him 
a headache to go inside but now it does notj)  . thore are no major images 
in the aldea-—he has a siiall one of the Nina de Atocha(this—-or at least   . 
a photogiaph(made in germanyi)  also graces the household altar of t,he benora- . 
at the Pension)  ad that others around have small images, but nothing to apeak, 
of; I note with some interest the tendency to measure his devotions in money 
terms—and his depreciation of his ime,ge because,  it is a small one| apparently '] 
it is n$t as sacred for him as a lurge one might be, tho this i do not know for 
i have not yet seen how he manifests his attitude in actual devotions to it, 
if indeed he even performs those devotions, inderaesio. says that "/omen are not 
better oetSilics than men— they are both the same;;  tho, he adds,  there are 
many —well,  a few(he revieed it) who do not believe at allV. he could mention 
vor ivould xat mention)  no namos  ,but he says there are those here who do not 
believe;  he says  that not many .eople do much about their religion here;  I 
an beginninj to believe even wore that the physical presence- of a place of 
worship plus physicall/ tangible idols are accessary in. the religion oí the 
indian here, if it is to Te , sustained at any active course» / '- 

some revisions of former observations must be made: indepeaw has three 'Childrer 
v.ged B,b and ¿; the 8 year old is oii -somewtfere t¿ese¿^li*st two daysVperforiaing:1''! 
a mission for'indemesio; it is the five and the three War old ^n^wHo are 
my companions Here; the young child i Hear jCryxng' xnai.de^s.^é^fcMo' duenp^7 V« 
pays, ¿naeoesa.0, samun^; there has been a rather y9uAg,í¡^atf'fÉ&íuad. these láaV 
two days as well—who is her duenot i do not know tyut wittJL.¿wr out» iademéfio' 
does not make as many visits to the pueblo-as i had imagined at fi'rsti" W j¡6ís\, 
on duty only once a month:., he and his'three assistants make the"monthly rqiinds» j 
i.e. each'of them making the official visit onoe a weqk—so that ttetweea the./- 
four of ibhera they cbver a month, if emergencies.arise», then of .oojirse, more» 
Visits are mude-wbut indemesio says these are, rare—his recent.visits to th'e t\ 
puefelo^were in answfcr to summons, to Appear in j«lapa'to be questioned on .tie* y 
matter of assessment of tyaize and; money */hioh i have mentioned before.'* indexes! 

-  ¿ot '{Jocacla'  coming back fit the frous-e of a friend in La Cumbre, m^dw* between^ 
Pinula and Jilotepeque *   x < > '^ 

i get more and more impresses with thepnner in which illiteracy Ifttdj? j$se¿£v^ 
toward a most rudimentary and totally confuced worlds jview> £ tulk.ed"o£ ^tye ' '\ C: 
warandof. foreign -lands1, with indemesi'o—tíou.ld,,thérsvbe anything quite^so,  ^'^.. 
uhistructed in the face of ava^'abl.e iastraction**»as "indemesio süQws^hiitfseX^'üVo^'' 
'be?      * l *       '' l .    ' -•>,    \    '  .<~      f' 

* \     •>   >      ,   ' * '      '   * \   "     }• \      * ''     ''    5'.  'V,*: 
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of course this notion of 'availability'  must, be tempered with the reog- ; •'-,_ 
nition that actual contact is necessary;  tho children fro:n here have no-   ; •:•.•' 
chance now to go to  school;  to go to the pueblo would be utterly out Of    v 

: 

the question:  and to 'sendthem there to live would be too  íoetly—inthé. 
double ianreled way i have previously mentioned: i.e. loss of their help- 
here and paying for-them there, even when there was school here—for 8 years 

. —ending some 9 years ago—it, seems that.-'not all the children of school age 
went: i have just jia.d a long visit from two indian lads; rodrigo morales», 
age 22,  und aged 24* both of them'were of school ago or close 
to it when the school v/as here, but "nuestros padres no nos hec&kron a ¿a 
escuela, y por eso no podemos ni leer ni escribir", rodrigue and hia^ brother 
support an blind father and an aged mother; they had a hundred cuerdas of-lá#d| 
between them—which they divided, separately into two lots of 'fifty apiece— 
and they work 1;hem separately;- they do not make stsa.w hats; they are not 

, married, tho they say it is easy enough to get a muchaohato go into.the field| 
with you during-the day| at hijht itis impossible; their fathers do hot know 
and di not know'how to make straw hats, hence they never learnédj. .their mother] 
did not and.,4t>,-,notknbw how to make pottery ware;  they were both in military 
service already; t . has fourty cuerdas of land; they say there is no' 
exchange of mutual aid on milpas here; one pays 10 cents # day and, maintenance] 
for any aid he needs, and a man with-fourty «ierdas of land needs mucháid; 
they se&k out those who, not having.much land, have time to aid others for" 
pay; they note that fine of .the main differences betv/een here, and the pueblo; 
is that péóptehere have substantial pieces of land to work whereas in'thfci; 
pueblos most have, very small landsl iffourty cuerdas is the average her.e;. it"-is 
certainly much aboye what i estimate to be the average 25ícuerdás in 'theYW;.:'. :' 
pupblo; when 'they go  i#to the pueblo for'the 'liste1; or simply to 'pasear*  ;.., 
(and they sdy not a few go in on Sunday's to spend a few;hours there) Ifehey-go >, 
to chuxveh; they say there are ho cófradifcs here;, apparently in dea» sip 'is more 
anxious togive status to the, three reunions in which he ¡plays./' it seems, ,a   ' 
large part; they confirm that'one soils his frijoles and maize in the ¿acapa,. - 
market and Chiqüimülá. market and iTalapa market in preference to* jilótepeque*   , 
since in jilc-tepeque they cannot find buyers, whereas•in Zacapa itis oasyj 
the jilotepeque market is not used for buying goods either; it seems thepeople 
here have a ^uch more limited diet than tho3e in the pueblo; there ¿re no    v 
fruit trees of any mention here; nor vegetables} nor meat(except venison arid 
rabbit --shot illegally but ái otI«?;-and an occasional cow slaughtered.)» the.',, 
fact that they should mention 'without promoting, as even did..Ihdemesio. -.whexr'' 
i first talked with him—that th» diet is different and farv^mbr-^is.topiíev^w^J 
is, i think, indicative of the fact,(1). that it (is different ^q^C|);:tfc^ • ¿^ ' 
they are consoioys of the difference ^ 
difference; tho i must be careful>n¿íiitor^ 
and indian.-life here—but tó mákestiie^^^ 
indi an¡3-here» r*ne thing,is sure», there is a market:••¿¿éf^tío'.'^t'oli'.gqodl  $   ; 

are brougl from all over, there-is- ne su¿h - market *nére.^—a- v$0&i'-fxffi:$f':\:. 
mesclado from tieBra blanca-?*hosomSihow'or qlheThad'tíéard, th^^he% WBJK^ 
a gringo with medicines here—took tip mast of^tHe} -rest -of the^ti^. b^twe,éiá-j; 
3 and 5 p.ip. which it is now. létterfl have just ^ccée-f rora the. ;pyeblo.-Va^d;';',-'^_ 
i made .ray "first mistake of giving] the oárryér only t&reé oeritsrnwhiéh^i shali 
rectify when ir see hiro next;  al^ong witya•'/jjlhé.;le^teí;s bamé-?'Gt^:-t!^'-?vtái^:*:^$ 
nent" which VI ordered from ^ichenbfrge? *hé 
the day has passed rather neatly ¡and oom^ 

'i'gave rodrStguo and his friend cigs,rsHb^M 
come visit me any time, told thera\wl^,'i wae-here^ 
me learn the lenguaje ¿and said,'i coú^ppme   ,!4sit thenja^ 
all of which-bodes well; inde^e^iey'ó/ój^ 
chati i think things will 'go *é^;v' tomorrow-:start%^ 
and we sial'l^ see*" >     v        ••;•*   '•?     '\'^-'-'^>u%.,l\V-^ 

•••*m 
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these have been u htrd  >ndtiriag' t-vo days* of census taking we have 
scrar ;led up and down the moutain sides; puffed and sweated in the 
burning hot  sun;  but it has been worth it,  i think, indmesio rtnd i have 
put in long days—these Ins.!. two days—and we have covered some 43 houses, 
but OJ.  those 43 several  remain undono for either   the men, uere not  at hoaie  \ 
or no one was at home, for the mat part, if the men are at noine,  therec- 
eption we get ic gine; indemesio feels constrained for some reasons not ,     * 
to explain why we are there; he greets the peeple as do i, but lets me take,, 
up the burden from then on—except to help out vyith answers—which ofaen 
he knows far better or at least more íeadily than, the people themselves— 
and the questions are for the most part about their familie s. indesasio has 
an amazing fund of knowledge about all the people in the puoblo—for threes 
or four generations—w tn his Own generation as the middle;  in one house1 

yestoroay we were given chilate to drink:—evidently it is not made only* , 
as a ceremonial food here; for yesterday was no ceremony—either public or 
private; other out of the way details have been noted in each case on the 
index card for each family: i bave been getting the following, data^for each1 

house:—owner, age, birthplace; mate»  age,birthplaoe; marital or oonoubinájj 
status;  children—ages jnd bfr th places;  children married and living out af| 
the house;  all siblings of man und wife—; parents of man and wife; the 
residence and birthplaces and deathplaces of siblings and parents; locatlbi 
si¿e uid ownersni? or rental of milpa; if older sons are at home, their 
milpas,  if they hav6 them; literacy or illiteracy of all;  ability to mase 
hats and pottery,  and f made, for what purpose: use or soiling?; house 
type—roof ,w-lls,  sewn lumber do)rs,etc,windo s; presence of religious 
images or pictures or tiltars in houses; number of visits per month to '    - 
pueblo of every member of household;    any other details which strike me at J 
t ,e time; i have several over all impressions at this point, but i do hot 
want to record them, until i get done w th the census, which will be in two 
or maybe three days; only one untoward incident has oocured: two houses " 
netrby sentword up while we were out that we should'not pass by to get, any 
data from them; indeiBio calls them *brutos'—and in'this afternoon's 
v/alking around mentioned it to everyone who would listen*— telling all that 
he thought th^se pepple ungrateful for "when i was in guatemala didn't 
i' see with my own eyes at least one hundred of this gringo s paysanos who 
are aviadores and are guarding o-Ur country now that there Is a-war?" 
e^ ryoner agrees readily with him;  i have given hira more fuel—telling him 
there-are over a thousand •gringoes'—which* makes his'indignatiph grow ejre 
more; iddeaeiio and pasquale moralez, the military commissionor are^he *i( 
two most vivo types i ha*e met m the    aldea ao far; most ever Jone else 
has been extremely,, friendly -an dhelpful;,, even some women, have warmed, up to>] 
us wh^we have some .around.; women, hete may he>Aess talented ^han'the   v l] 

Weh in.'the pueblo(th$re is or&y oW^jpsa heift for instance who mattes,^ 
pitchers)--tout they are/mora dlreotly incorporated in thaírasbe labo^-ri"'* A 
thereijbeíttg very few who do no^ work the milpa wi^bh their husoands.      .*/J 
the, aldea is spread'out allk over—up and down the mountain'-sides and<th£11 
'raving .sides-»'-j i must note here" that eaoH*aifc"tle plateau Jts\so-rt of*  .*• >• 
a family reunion ground-1 there^is heavy patrilocal residence here; alp. 
the sons seem to build-houses ^within 50 yj*rds "of their father s houses *: 
daughters* moye off to the" residence sites of thdir in-^waj distance ,'' 
here "is at ro'ck bottom; \&* fo'od is the plainest pqss'ib^©; i am keeping , 
a meal by'meal record;   ^na has, to walk way ^hé^hell de*n l^e mountajnvto 

'thsnea^y «^ river belong in, tire, 'ravine—apout 1Q minute* down "and" 30. ¿    • 
minuses, up—to get water? it* is no ¿olee; everyone seems, ¿erectly ect hoare| 

road'in, the aldea; we workfrjtn 8-6,^with-two hours o£f a^lunoh-*' *' 
,    and\thc¿é"two -hours artf^mu^h needed to reat up: ; we were talking today » 

*   - -with ,pasqu4»« morale? *bo*C, speaking span^sh- etc. 

'»r; 
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ind.em.esio was commenting on those who cannot .speak Spanish well; weVdis-', 
ouss ed,the advantages of knowing Spanish; indemesis got indignant at:-;•. ••••.;'•; 
those TRiio use: thn word 'imposteros' for.'those who use Spanish instead-of f ';' 
lenguaje around the house;, inderoesio uses only Spanish, to'his little, J£irls, 
'and almost ex elusive!/spert i sh. to. his wifej. 
i get the. gen.; ral impression that,, the aldea was built -..up so:e   two-three 
generations ago by drift offs from thepuebio;  t-e data i he ve'besa  getting 
testify to this.rather heavily? everyone also adds to my credenceinythisy . 
when we talk, of grandfathersj etc--by saying "como eran de antigiiáj'líüeron 
nacido'en.el pueblo" 5. indém^si? ihvirectly ©nfirras it by saying, that ;>c ." 
the,population has grown much 6ince"He feas,a boy; oth'e?;>peopl-e/'marW'...:iij^:;-..,' 
•growth ,of .population i'n the aldea;' marriage bririga, wpmen> intothe aTdea';;rsfe:her| 
regularly; death of a parent, also may bring members of'••&'family her^;^cx|jbé.ir:! 
reasons appear only slightly; r. "    /     ;•  %:v '     • 
.milpas' aré spread, out., oil -a'round'.the clace-v-usually within 2 t^agússVo'í'V',;;. 'i' 
the jajor "groupings pf residences; the aldea..proper itself,, is á badly•• ...V; 
eroded rayine-mluutain; tttpstiybare,rock' by now* Very little soil'- at;'all;'k-v; 
houses1 aré -.'mainly haharetc' and tile roofed—with a go )dJyV?romineitce oiU^'"•••-,'• 
frame(i.e.,,'branches) and paja as the variant; chief, industrias are p.ig" -! ,. 

:and chióken,raising, railpá; co-tai'is with pueblo -Seemraoie frequeut th'an:^' .; 
i thó.ught;; the. 'liste.;' is.what is'most he;<vy factor "in bringing them toCi • ;«* 
the' pueblo j marketing .is second purpose, as. far as i.ean. tell «pleasure isy.... :i 
lest purpose.' • -v •'   ''•' . ..•, '      ;y- .....   - ..•-.''   •  .* -.v.y y,-- v••-.'. 
major incident;two; night's-ago—a drunk, st-urabled'.-'üp.'*o_fhe..hbuse:;'-a..had,,->';-; : "'' 
a pack of .".visitors";  he 'flopped on-the .g.ro.und near .my table" out in" the:,:'' ?•;•:'.•.- 
corridor;  introduced himself; n'ó-.'pae spoke to him, tho he la^a iif^bng^-. 
resident o£ the a,Lá¿á~%about 25 yeardoid; began--tellingme howhe wááy;gaii|g.^ 
back to pueric barrios because3no one here liked him| kept répreá^iifg-it   '"'""' 
over and,Qver; ;.didn*t talk to. any of the other-pépple here; -.'.he. finallyyV. 
left, assuring me it was' ;a. sha^'ehe-w'iant staying lón¿ér be.c^us^'hé/ioauld 
give :aé::lotsiof ,'datarta(heis.on§ o^ iM'Zevr literates;.ln the two.n)¿y when^-'y-J 
he left those who were here oonf irmed/ that they vdonVt- talk, .with, htm' because- yj 
he is very of f éns i ve to., iiraat people; here i s my, * dis cont etited: la d*.j i wonder-;;? 
what i: can do isi.th him;, (very few from .here go to •te'rrio'6,'tb,;worfc^ -but.''&V;y..-? 
least coffle do);    ;••'.-.' ",    •     '' > '    . •'   ---'•'.;'••;/.''•.,^ 
i have found put. t:at;-single inidents are spinetimes cohvin^i-n^-.-.^-Qofr'.-.pxj'V 
field théPriesV; e.g. ..today—trying., -¿o. straighten; out*the ynesa yi^8¿f is';, M?.y: yyJ 
pusqu.al.evBioralé^ family—caused bxhis' h^ twé,;wb^énV' a^^-*|J 
his. Is^cend-^wi fé- havin| hi Ldren. hyy'anp^fcer a^v''iahd^l)y;.'Iie;i'; $éftk' $fy??$$$''':"'!- 

' of;/.nucí».;.3$i|>a>, yetc^íit';turns; ^utf^htt herJaí^ "' -1""  '• 

jstepysonj agynp^vifiere^ 
..':r|'¿^^n^'l)Sia^p^ 
ysdH^aXÍV^;:í^^ 
í'ípp'. 'aiéV'tiie. ^'á^óhv^pi^yif'' -p-rió'a^/t^iiíy^át^s.; -tha.;yáy^Íhwg^o^i|^ 
í,wish i'<¿qviid,gét aío.re •thírigs^*!»' óonéx^'.'líke' thl&:^i^w^^fgsi^iraS^iB^i^ 

. y,i; ^.ííjp^yj^ljped.: .^^rp.ftpj»^ 
^ -í- ^romji^l^ih^e^a^y ;^|;s^ 

-"' ;*-^h^ey^B-'fbyr^er|^-' '^^h^ ttíe^ye:^y:;)B|^^ 
v ;''Ítt'.'víh'á:^t«i¡BlíÍó^ lf^iMíédrinn<i)téaQe-,íímiyil^ 

'wfy 
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much   moré the  independent creature;  tlie non-servile creature;  the se^f , 
conatinec creature than does the mndian ih the puebloj the absence of' 
ladinos -is my first- guess as to the major factor}, the physical isolation 
yet  vicinal antisocial visibility  is another factor; the greater, solidity • 
of the'family seems even another factor},  ¿his is a magic mountain in many 
likenessesj i can see where the 'indiun prefers fchis to thepoeblo—if he   '< 
has not acquired the secondary drives derived from ladino lifeJ--most of 
the in^ians here seem not to -have  acquired them;  this is all. impressionist! cj 
to be sure-!--jiet i have. a; strong hunch^tnat the indian here iq' content ' 
because-he hasn't things to make hln discontent j., his    bheavior reflects, it- 
(again a hasty judgment—but having .only the st atus of a hunch so far); 

there seems to be not v. little contact with chiquimulá*-,san diego, cabana,.., 
aldeas nearby:—a goodly number of famitiies come from,there pri^inallyj••':-. /. 
a goodly-number of daughters have been merriedoff to-Wn there j some men -V. 
have    migrated there;    this is not true, as far as i know,- of rtihe pueblo.,.; 1 ; 

cane sugar seems to have been an important crop here in the past; ,not no-itj •••< 
presses are'all over the place; but they are in disrepair and, disusej i.-<' "'• 
think the land dried -.<p on the men; the recent lav/ cannot have had its'* ,; 
effect as yet}, it  takes longer for tho effects of a law to  filter here than, 
it doe 3 in the puebloj note that men fi3h with nets (for bidden!)  andhunt 
deer and other game(forbidden);  they do it--and are now anxious to go 
fishing for the past heat wave has warmed up the water coná derably; 
almost every house has a fish net;—not in the pueblo;-«f)the nearra ss to.   „ 
the  river —must be tc^en into  account,  of course), 

i have st arted giiing   :>ut medicines; i have told all i have medicíneos but 
have told then i have only aspirins and purgantes; somehow or other i feel 
more like giving them out here than i do in the puebloj this is probably '  ' 
dwe to the fact that in thepueblo it became a total nusfcance. 

i estimate literacy at about 1-2 $ from my data so far;  1 person in 
3ome 40 families is recorded uc literate; 

i have theonly excusado in the whole -Idea;  indemssio says he won't us,e it 
v/hen i leaej he-11 close it up;  it's uncomfortable rto sit anddeficatsl 
ross'  suggestion about writing history of civilization ifi terms of the i ,? 
presence or absence,  and nearness to or distnaoe from- the house site «i-s 
not  goi facetious at till; , i    '<-    ^V*^ v 

there is .a,great deal of nistpuot ofme'as >•*» i seem to. have eoftqúere^ ;)' 
indemesío^—and. that in)part has conquered tiat of <dtfaeTfl|».•0¿éo£ai^y\-„'^^'• 
since -inde/mesio tome's 'around to e„ach4house with' rae-j but <sonje itoen afte/Mw'0 

viously frightened when they give-mo answers.to the quest ions ^my;b$enin%" || 
¿tat ©went to tho,.* effect-'that i-«am maklngba macelo!) of-^healdea 'should v,   j 

tomando'-datos para cade casa-ir^ión vive alli, wuien es duetto, done esta' 
1st «Silpa, etc£--pu0de-usted dátate esos datos para aquí?-?" Afrr ptíjsá'l^f '^< 
que querria'Sábert—and we'rOiOff; other jfcimes of course it js^not so^eejieyíj/J 
but it has been, f^ar >aaier than i thought* it would-rbe; buttfhe'ai^trtf^v1'', "I 
when it i's present, is-strong; ihdeftesio'Vails aguín^t it,- but t'ha%'doe»nMh&.'| 
remov«h# j a few cigars> a few. lenguaje, words, .always'* shaking ^atods--ttie;iw ' I 

' ' «     \-     l f'        • "     ".; /-v   * ' : • *«~A 
'" * ' •$ -if 
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indmesiO' h&s,not•'yet returned from the com nissionHie 'i/ent on early this morning -rand,it is''•''••••'"i 
now 10 o'clock—since it seems that ve. shwll orobably ot be going out this morning, i w<.-nt to ';. 
upe irnis  time  to get  some, things' down. ,. '."..'•, -*• 
we spent yesterday morning, checking back on some of the houses where theowner*:, had • not? been   •/   , 
present on our first visit, we got most of tiiam—ará   in addition got some new ones which 'wé ° 
had not yet visited,  the attitude is- very favorable for the most part, people tftlly want»assir ante 
that "nada va resultar después de estos datos";  then they talk rather freely;  of course' they .. 
can't  understand for  the .most' oa rt why  i put na;.]es  down twice and sometimes three timos :i.e«,     ;' 
record.a name when it is a sibling, .-a child,  ana then'in its ow i .rirjht -j/hen-i come'to. the. hous©-.' 
v/here it is the'master of the house,   people her-j have ¡>fear of seeing their, names writt „n;' arid   ' • 

.¡.Then itj is written .once—that to  them 3eems quito sufficient;, but i had an interest lug, thing    ; . 
happen tast. eveVing and t:;iá morning;  last evening a man came bere> to toll indemesi) that he      :);'" 
wouldn't^be home today if we we're going to pass his house and so \ve.might, as will getyth©...data' ,r 
from him how; we did;  the same thing this  norning;  an old bugger erne up.to say •tflfct ho was; gojng, 
to. his Milpa tó harvest -is maize and that sihee-he wouldn't be homo,  v/e shoulá get his .ham©-:     •, 
down now.;  Cgo't his data down wil enough, listing to. assure him at first.,, however, that'nothing;^-...-. 

•would result., i don't blame the people for ^isunderstjnding andmistrust.ingj -how, can tiioy paasiM-y'. 
['•; '••/understand -that  people ¿re actually paid to go around  'studying otberpeople s ouütoms?"-—   v_, • ;¿••'• A 
I     the man who waS'here last evening talked for quite a While with'indmésio'--and; ^os.tl^, about ;me-*:   | 

' Iademesio-has bceome a regular-Kat^rina Ivanovna around here;  ail t ho tilings i tell him 'become.,', 
exaggerate-  a .thousand fold and/he invents, supplements, getsbto believe that i toldhim so,•and 
then, tells othtr ;eppie:  example's'  i mentio© d yesterday-how i had offered to   give a cluss in • ';, 

eng-'Iish when i .-was in the pueblo,  but that the students wouldn't join together;} well».' indemisio', 
-now go es. around' telling people thet i Want to  give a class inenglish here but that 'not enough, ... 
'Vshpwwiiliñgnessj  they won't join together;  a few will and a few won't,ha. says: thia is an obvious' 

fabrication: i have been with horn all the time; he hash'.t asked e soul;_ and  3ince there are áayb> :J 
..'5-10"p©opie.;ih the whole aldea who can read and .write—and at that, po.orly— the thing is ah .!ut^jr^| 

idiacyV--but'so his mind works; he'.seems to derive a sort of special; prominence as a resuit'Jóí-.-. 
'my living here;  he now assumes my attitudes;  assumes-.my manner of 'speech*, in'--part j he assure^haj- 

- fellow Indians in my presence that he is indispensable aid to me-—all this with due ';reve.reñce,,'v. 
•to mej'the, question of making, a map of the- aldea, which i use as my reason for going around tó-, M§¿| 

'the aldea»; has taken a" neat  turn as well;  i showed indemesio the map of. guatemala. whioft. i have ji- 
be, now tells -everyone he sees that i am here to make a map such as the engineers in guatemala.  . 

: makej  and that-such maps when colored sell for $1—but that I am not- go-ing to.seil mfcnej i am .-.; 
; merely making mine here so that i can g back    t?t)ló stat.e3 and .teach'the people there what the; 
.aldea heré.is like;  in short,  indemesio is pleased that KL Camarón is getting ©n the map. 

fis pretends that the purpose of. my studies i 3 crystal ••«clear, to him: he. takes gfo&t 'pains to  '   -> 
;• explain it in precis© det'ail-4most of which ^detail is; utter- nonsense—to his,'fellow indianaj,.ft ^ 
Vl->m sure my;, visit' her©, is' one o-f the crowding, pointy in his life.,'  •'••      '' ^'/-,-"',• .,.. ;^ v^j 

['.',„• W© v/ork-^d at. some 
;f:;4Ít©f the ''first 

Wr ifcat tl»^;ar©s 

^,BuJ,;^>-ahpyi;d,iao^©-that nty major i»prs©iion at,the' moment •is<that':.they^r^ui^ 
':<;Ih;iajS©í;'?'ame 't-Stg relátiye^'had^eoma fiti:. an^théf intone melisa "'*' 

• of; th^'dthe^^and they haft" com© to JndemesiOj^as^ regidor;auxiliar; ito hefp straiíftítehv-óüt;;^© 
&¿M 

l^^p^/theiasej^es without going -to th©,;*nif*rá©nte?if p^sfb^é;/ tery -n^fty* -h© axt4pd tliat '^i^ 
l| "animals are .aft-^lf they cduidvüQt.;^ w©;:as c^ri||ia^iL__,_ .„, 
^1telp-©£ph^ such -a thing AS a'yio-Utipn 'oí,', an cither'a-'land odóürs^ ha'a^e^i^    '•'•'*{ ]^^Ml 

;sinc©;:^|^y/wér© 'vecino©; pí'-the^am© aldea :thay, ^.also had th©'^Üijat^ón to ^hflp^©ao1i-¿^©p)c^^|Plll 
,-when pn©1' wojs in needjí'Guando tengo n©c©sited y, ho "tengo quo ioe íaltar'.tangp que :-tnol^slár" á^a^'" *•$$* 
vecinos» porosa- somos;yeoi^ofs, 'v©r.dad?,^; "Ah-?' si PU©)B»'* T4a á^iitüáp lis éx^ased ti ,feh© pU^í|ót: 

->'. «••¿v*-.-'/t'.v;' 

'&*V-;U •&?^%$$f'* .fe^. VV'^v-'fef 
&,?•• 

'í^.ijjí :.,,'• 
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but there it isn't along neighborhood in-¿róup fsolinj that one 
appeals;  one   r   eale 'to the fact of mutual Tiembership in the  same 
"rece", here -vhoro neighborhood is so important and so tangible, 
it ia to neighborhood that one appeals?  furthermore,  there would 
be no  appealing to  the fact of the same race membership here;  because 
there are no others of different  races here (except for mo)j  one feels 
bo need to ©mpaaoize the community of   nything but neigborhood and 
"christianty";  Christianity is emphasized as to distinguís^ oeoween 
sen and beasts;" los animales no saben que se hacen";  it is apparent 
that to be a "Christian" means you are a "human"; animals are not 
ch.istian by this token» The fact  remains that the matter was settled 
by indemesio and the men»  inderas&io is to go out and asrovo   'the 
"perjuioio" and the men will abide by what he assessed as the damages 
indemesio of course revealed his consciousness of iiis mportance, by 
adding that in the last anal/sis in case the thing could not be resolv^ 
they wouldhave to go to the intendente* 

frau yaque is a very pleasant woman;  she is helping me get oVer my 
terrific dislike of indian women;  she uoes everything possible to makej 
me comfortable)  she ia a little ^«¿¿ieu uy tuy U«*BAIOS zor boiled 
water,    io--wu» she conforms readily and pleasantly; she mad» mo 
fired bananas this morning» i had bought the bananas yesterdays she 
confessed it was the first time in her life she had ever made bananas 
in that way; one keeps getting the impression frd ra   suoh faotort as 
this that food habits are by far among the most stable and lasting 
of all oultural items, and that, further, people here hardly explore, 
the range of possible alternatives open to'theat the ¿act that they 
don't explore in a way reveal's that they don't have • effective/,oontaet^ 
nith new ideas: in the absenoe of effective sontaot,it is fairly 
easy Jto understand why they don't explores supplement the absenoe 
of contaot with the absence of the 'habit of mind*called the 
"explorative"—end the fact 0 the tenaciousness of culture beoonws 
olarifled even more* 

word gets around the aldea like mad—; everyone in the aldea knows 
i am here and taking a census; people always remind me that i have  ' 
been to their, child!» house or their uncle's house »eto; in this 
way i get a more complete picture of the family interconnections;< - 
but i also get, to understand that i probably don't urinate but that 

' it is noticed by someone and the word passed along* „ 
•* r ' ' r 

felipa, the 5 years) old daughter of indemesio came run^iig to me* „ J ^ 
,   yesterday witha small pitcher i&ner nand-»-8aying"now ^too.dan^s ,\i r¡j* 

carry water from belowr-though ijmis^use only avemallv,pitho«rMj'   \ 
the eight year old gir,l, chávela* carries water regularly with^ae,r I 
mother, but in a cántaro slightly smaller'than-that'wHioh he;!*'%o^hj*r \ 
carries; even the'little three, year old girl: martina;, is bf#ugjht\alv*i 

'sometime and she, carries a very small pitcher of water'up the mountain^ 
side» i was deli'ghted with felipa* r delight at being ' incorporated 
as it were into the female division of labor. ^      , v * .*   t y& 

i must.note in parsing the verft interesting fiaot th*\ yo* become 
firat cousin to your padrino*ajtbaptism) ohildfen, after'yourrrbapftisin; t¡ 

> i shall mention this again in my writeup of "the kinship sye$ej&,"-but ''^ 
the faót was a thunderbolt for me^np^hirí^ íihe4 that as ^arV^^hnow^Vj 
exists" in the^uebli?; i am getting the - impression thai» tt' «VdPf £e.ul4l 
to say what kind 'of things are retained,'hex'e in comparison tíítljjk ! 
pasólo* ..pertain facete Of the did, cul-t^e, a^e more al^ve- in' the \pueJ 
some*'are.'lfar mo<re alive here* i can't.Jpiaeifeljae as yet* it< would ,'] 
seem atTtfii<s b&Bh tJ&t family'ties are,feaTio^e aUv*:.h.é¥e*        ,/ . ,  i 

..«... 1 ^ . \   ,' -1 •> - ^*L.. ft.» .„ V ¿ l^ftáf. ¿JA .• - ,   ' -,i .^SM^.i^ ~W'   *;**M 



p.14 ^z>m 
i a-i amazed at the magic that a smile» a handshake and the offer 
if a cigarette go; the world is yours for those three—almost^ 
and i actually feel pleasant here; i didnot in these last few weeks 
in the pueblo; i actually feel like shaking hands; i do. not have 
to 'remind* myself,  a3 i seemed to have to do when i was in the pueblo.) 

i have noted else where that the matter of dreaming is beginning to 
annoy me considerably; it is the compulsion i feel to understand ray 
dreams that annoys me more than anything else; what also is amazing, 
is that almost without exception my dreams concern my life in the % 
states; of course, the matter for the dreams comes from-memories 
an the drt-am-day, for the mea; part; i think this is rather effective 
demonstration that my whole affect-life and my whole orientation is,,'» 

"a fuera de este lugar* —this work has import than for" me not in 
its geographical setting , but rather in its impart later— at a more 
distant clime* it is rathe r good demonstration, too, that i ¿ave not 
in any effective or affective way "gone native"* i note with pleasure- 
the fact that i am much less self conscious than i was in the pueblo, 
or at home; my beard gro^s and i an a rather horrible wight-; ttte prpoeg^ 
i know is that of having tuned down to the level of expectation.here) 
there is no 'competition* as it were; i don't have to appeer trim and 
neat; i wonder sometimes whether the indians< refjcark after i £ní gene 
on how 'bearded' i am; i sometimes have trepidations about that; \ ; 
but it does not effectively bother me at all as it did sometimes in'ttoe) 
pueblo; there i hadf.to keep up appearances for i was in 'laditíp socíejyj 
1 really wish i could lose self-co isciousness on petty itamsj yet i \ 1 
¿et or'have gotten such a pleasure out of being neatly and well dresseo/l 
that i think i shall always be concerned with this, 

the faceti us treatise i wrote on the "Homantic Love Concept among K-/ 
Chickens" gets documentation'all the time;  chictates prove ^themselves 
amazingly human -t times: on a rather low level of human b'ohavipr1* , 
the brutish Indian is very much like the chicken, i must confess; - 
a more apt comparison i think would be between eurppean serfs and 
chickens; but th© indian ¿¿ways reminds me of european serfs—especially 
¿f those whom silone writes about in his novels; even their raainher of 
talk is so strikingly similar; what could produce this  similarity?   v , 
geographical and- climatic conditions», fqr one thing; long cu^tojm of- '" 
suffering for another* tradition of 'serfdom' for anotar; thewatxqf' ;   '| 
simplicity of life, for another: eto,"4^wonder if silone in wriMjag Qf%Ú 
his people saw them as universal symbols ,of, ideal-typical pe'ople .d^eOJf 

• that all over tfoe world» the'a¿riet£türál' .way "oí ^U£*f'Ttfe*.*M0&>*•; y 
f6r. close, attendance'"to the 8$ii^Mae^is,:Lma tiej'ra'V'&s 'one mqn^pqtvv;" • 
it-ye'starday—*this it aeems to me produces a*differeni;jnental; liía*^,,! 
waythan the fac\xi> «factory work? .officejrorkf'¿Tor*;, ha-s alre¿c|yt )?o«ki* f 
ddne i'fcnotr on'"wore" attitude»"—--"worlt ^ersonalitiea^ ¿©meowa enajaTd. J 

-really do '|t upf—"the* agricultural mind"*  ttíe "faotory ¿^nd^'tha   J'j ^| 
*óf ficé' mind "^-denQting first what sepoifio effects the, .k&aá of'pgai. 
upation produce»*—'then, what parituclgr'ooajbtaationa ¿result wehri'4*^!^ 
'mind' is^brougjht into .contact with, va^iotos kinds 4Tf, J^vironmeat--yj$£ ; 

uQOuld'almost haVe a coniwiled*ax$etfiipen;^».- l^hanieoki,' lasswjalj^'.'^.tf^ll 
other.8 have started itj, the reaX-job is^yet to be .doñej 'w^L^evev'rv Ú 

problem of what, kinds of work .interest Vhat-kitids"of basic fra^rfonaliktoy 
typefci; wífet kinds afc$ suited to*ithat klude.» -^liis 'is th^wjhoíe W^mSff 

¥ 
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p.15    of vocational adjustment—but so  far. it* seems, pretty much of a .sham i •;"'—••. 
Of course a guy with, a .-¿ood high 1$ can learn how to make put an order bPofcj •;< 
;but"that's vpacatipnal adjustment on the  'minimuni*  so to speakj vocational       '?    ,'$ 

,- adjustment;now is aimed not at bringing out the highe'gt/''-apabilities\o^{^he\vr.Vr;;;-:' 
.. 'individual but ¿t finding put  if the individual, issuited to the job} whéh^;'... ••'    '• .. 

the orientation ifi shifted'sway from "the job": and'::on tP "the individual" .then,; . '' 
there will really be a science of vocational adjustment, we are 'business"1',, ,<.    ' 

.'oriented in this mad world:  the real, job is to- find -put"is t is-individual suited 
to this job,, or can. he do. something better-rá better jobyand thus makV a -better 

-self of himself"?—at present we are. only concenned in industrial research of.'''-,%... 
• this sóxt to íünd. out if this- individual 'can' 'liv©. p to the; requirements .''.¿ithjis' 

job"—ithis is the minimum/ b'f whioh'i-.talk.    the'inipricitEsuílificátions .foir 'ajjÉéélf;- 
.-<'arP';;intere9ting:.yi;;há.íifi9-'not'.yet  really found what  i' am., 'vitally^ interesteS itij?.'.. 

'••   add best sutieá" for-,'axcep't; ina large way;, i ;know it must be "some kind of,.¿i¿t.e*|^i«i; 
eíjtual'work/ i know that it must be work in.which ¿f elf-"dig cover/ has -.as rt^icíi ^fp'bmh 

• as. discovery of therthings.-after'which i research as .well;, i know i 'am. noi. itttei'r>'| 
' este d in ;nicefcy of detail,  thp i 'am interested and' delighted with pr©cisPh^éS&. of • 

formulation;   .. tuu -nteresteó moré, in. syátheftás,  system—5  i am plágué4'^éi£ researj 
involves minuteness of d¡et ail,  unless that "jQinuteness of detail' stands puteas ;'^' 
ap. arent fro a the bginning in its;• relation it p lursar'. .génbraliz.tionsa which«óaJtf'-; 

1. be mude-with safety and precisión 'only.^vhen one is-: ¿ure,.pf these derails j;!.pf coiifsl 
if the 'ii ¡.nutfc&e are not opparent in-t'h'eir aonnectdohs,,, it ¿leans that 'i" have hot' 
defined  ;he •problem wellj  but'even.if the problem is defined, i 'am' much^re/.at;'1^:'/] 

ieas.e-if   the rough spade ,v.'ork i,s dons' by .some idiot,, s. nee. aocf spade :v/6rfc. can* oe;:- 
.dpne-by an idiot* . pedro; s; counting the number of men wit-h-'shoes,'\th%hus'a1)er':o^.'.'ii 
."women'with,ladino.;'dresses,  e^tc:—t-b,ut all this -is ',sp%M$h conceit and 'lastiiiasa^ 
'for one thing».  'a: ruañ'ohoal'db.e able to 
,*thing;in its-proper place,  t'urif the, crank? 
the, factual- summ.&ryj  that's the first, s/ij-e-pj 

• '.after; definition of problem, etc}.—but a man ,should.,.be 'able at leajsi rt&'d$"; that ^ 
before he, goes on feo* anything else. *•-—what'.in hell a»"i;.doing.o'iyth.is' ^3pJ^c";h©iS 
in el'cauiarpn?--—hpw i do flit abputi. do.es- it all.uiéa.n i' a;a a '.light horéé^narr^ 
or am i just .sp dtmnabiy un-selfrdiaciplined? 

k" ;r -3',sr 
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el camarón    p.16      dec,7th,19<;¿ P.Tli %m~HV 
it hus been some time binco i have sat down to sum up the progress to date 
-nd to r©cord wayvard i teas but these have been d.ys full of work this 
one week that i have beon here and there lias been little time -co sit and 
write;  the census has occupied nost of my time;  and this last day and 
a half has been full with summing up part of the census data and with 
being" in f 11 tine attenJance at a-magnificent demonstration of conmu ity 
jutual aid; namel  :  a house buildin&,  at which some fifty men and some 
ten women worked a da/ and a half} i shall describe this in detail a little 
later,  i went tow to record some important items in the province of my 
general rapport 'vith the people here, first of all it should' be noted that 
ijy houso has become the community center;  i get visits'during the day* rif 
i am home, fro i two and three men ata time, who wwi ng in joy hamnock,  smoke 
my cigaretteB,  instruct mo in lenguaje,  and spend a pleasant lra,to' with 
mejat night it is even moreso;  then there are somotines as many as.fifteen 
people here in my corridor; i play my shepherd's pipe for them; we joke" and* 
kid;  they watc   me typo with anazing curiosity if   i ^happen to be typing out 
here; most   *o home by 8 or 8:30; after that a few dribble in to the house 
— and sit down and gab with mó; tbey bring Be presents of .cane stalks and 
bananas;  invite me to  thoir houses;  ask me if th„/ can do anything for me 
in the pueblo (and not a few of then have refused money for doing errands  » 
for me,saying it is a favor and not a job.)  indemesio, my landlord,  domes 
in at about 9 p.m., usually"¿ith his wifo,  and we sort of s m up the day 
at that time;  i find out namesof people whohave been here;  i get, leads on 
what is to happen the next day or days;  i find out the 'whys*  of certain 
things i did not understand» looae ends are thus usually tied in before i 
go to bedéwith only one family had i been having trouble, they haJ. sent 
up word for me not to  come to th~ir house to get my census dataj yesterday 
it seems that one of the sonstthero a.e two old sons and one father)- asked 
one of imlemesio's a/udantes whether it was govornmental order that they 
had to give me data; the ayudante assured them it was not; the eon told the 
ayudante that he was going down to 'the púbero with an escrita against ate 
charging that i was forcing him to give rae data, which is a total liej 
vw. x. indonesio had told me that they had asked me not to oorao down to their 
house i lot it go at that, figuring that it «as good lack to meet np with 
only one family reluctant* there might have been many more» but therefore 
not* but it seemjrthat the whole community has been rather effectively 
ostracising the man and his two, sons and their wives these last1 f«f days}, 
indemesio has gone around telling everyone about the 'brutos*' that these 
men are «ndhow they bring shame to the aldea with thoir reluctant,behavior, 
especially sinos my paysanos were valiantly delating guatemala ¿ity?agaii 
invasion.everyone seeras to'have agreedwith indonesio—for it seems 'wJFjVtrSj 
the family has hoi been toe well liked in general anyway* the two/eon'*'';-/'>• < 
are 2 of the 11 in the aldea who can read and write á little*,iñdeaeBÍ¿ ;. 
tóld me last night ór rather yesterday afternoon about the fact, that- one, 
of the sons was going, to present an escrito against me* i didn*t«ay, anytl 
at the timé .except to smile; about a half hour later his father «ame   "• 
upvi*e. the father of the, "son who was going to go to the pueblo- agairCst 
rae--»the same father who had refused to help me with data)—greeted^me     '   ' 
very cordialíy? accepted the cigarette i offered -himU ¿new who he^sl . * < 
and then eaid-.he, would like'to ,g*v» ,me data on his house because ve>g*d , ^ 
not passed his ho.us.e and no >one had supplied the dataj i preV adecúas) tho"^ 
it were quite in the run<of things and j»ry« willingly aoQeptedthe $ataij,, vl 
other men were'present-^and-w'éi^er far á/wlíilíe—during and afjer'the^   < J 
taking of thV data* it was all ^ufcte. jolly* he gave t*e data on his h<?us>tf » 
hold as well as^on, the household of-one of'his sons; he said the .other J$ 
son would be up wither today, or tomorrow" to give me the data '6n Hie h#usj>¿ 

i asked 4 Íroste w w«, .*•„• «*• *°• *• *rw aaiiB8 ""3 ^M 
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—not ordering him—to como here this morning with his brother and his 
father so that ye might thrash the thing out, the situation had t. be 
broken on. way or the other, it was at a head, i didn't want any run ins 
with the officials in the pueblo—and i didn't   /ant inderaesid ¡¿nd the otlB r| 
regidor to get into hot    ater on my account, well, of course indamesio 
'asked'  the people to come up—but his asking is tantamount to an ord'erj 
n:t onl/ did he as£ the'two brothers and the father—but he asked the 
regidor miliatr and a few other neighbors ae well—so that by 7 a.m. this 
morning we had quite a crowd of men out here in my coridor. i came out— 
g&ve out eigarettes—greeted everyone; only the boy didn't come over and 
shcke hands\good morning' with rae;  his father who had been up here the     , 
night before didl  the other boy—i.e. the other brother of the complaining 

•family—did5not come, the boy started it off by asking what had they done 
that caused them to bo summoned at 7 a.m. to my .house ; indmesio started 
it off', but was obviously pretty hot headed about it—since it seoras "these 
people have always been causing him trouble—so i took it over and beg¡an tol 
explain to the 'people what had happened;  pointing out how it was impos sibltfj 
to say i had forced anyone to give me data;  asking the father if he had" 
come here of his o^n free vail or whether i had forced him--and he of couraj 
responding that he had oome of his own free will; the son was a little* 
harassed; indemesio asked him if it wasn't true that he and his brotle r 
were goinuto present a petition against me and indemesio add the regidor 
militar—pasquale morale2—for supposedly forcing them to do something thatj 
wasn't a government order, the son said he was not .going to present a     - , 
petition; he was merely.¿oing to the pueblo to find out from the intend ent< 
Who 1 by the way, is probably in jail himself for'malfeasance inofifice) 
if he had to give me data or not.  (the intendente would probably have told; 
him he had to,  even tho he does not have tol). we talked very quietly    ,, 
back and forth—and finally he came out withMwell, i didn't want to give 
you data because how do i kno». you're not from the government and here to 
do some malicio against me"?  i reasoned with him—showed him that the* 
ro3ÍJór would not let me be living in his house if i were here to do Mal- 
icio;  that i was here only to  study the  customs and the language;  that"th®~ 
malicio i did do was to  give the poor people medicines here and to  chat 
wi,th them and to be friends with them; that was ray malicio;  then i tried" , 
flattery on him,and it worked; i said to him" you can read andwrite, can't 
you?"—he said he  could, i vent in and got out wisdom's book on-the ohorti 
3nd said to.,him-wnoyr here is a book written by a, friend of' mine whovw&s 
with the chortd in jouotan(they all Here know jocot&n)[ for three yeaps/.and I 

'wrote th s boofc^about thara; now-look—" and i showed him, all^the^pictj^^^i 
in'the book—which, tharik the lord,a,re all oerfe-ctly harmless—«*i''-*'*'-''' *"" 

give'you dataj  and how ttae i "to. know?"^i said'» let's settle it now—£ ^''^ñ 
if     '   "    •'*•'•-   *     '     '" •'     '   '   •- *      -'-   '**-    -   '   "—'--     J 

don' 
understand 
regret-it, butYth-at will end it "• fcfte father eame over and'aflked'me^oJ^J 

IQOPB down ,to his, house to platidar with 'him anytime1! wanted^ evefcyqítá» 0 'I 
started'diBsqlvingf this jtfas already after'8 a^m^tiéeraesio had'-beéfr 'hé%ÍnJ 

/^utf-all' duViag* the confab *y spying hów'i was Here td teach the/n ^ngli^n^l 
if they wanted;to learn etc-(which is unt^ue^oí course)'$ and'how'i úe$?\ ,-^j 
"btfena gentef well recommended by ^a-nina Gh.iilla(my lí^ñdlady^'é^to^eto^V^J 
1 sa$* ¿own" to eat breakfast—which'* fqvau^n¿|rae&.ia brought in-»7yhén eve'ry^** 

^}<t<• 



p.18—el' ctma-ron— 
it was like old scrooge being fouched to the quick at last with Christmas 
spirit, i fastened to  assure him i v; nil d whenever we'had time;  i wrote     .... 
out a few words in Spanish,  onglish.^nd lenguaje for him'; the use of ieri- .•• 
guajé-~written for th....first time" in his life at. least—charmed him and.'-" 
made him laugh and in a few minutes..-he no longer felt'humble a,d -was       , - ' 
res ¿/red in his ego—but iio- very friendly with méj he assired he he would. 
be up tomorrow" morning to give mo the  data on his house'and that he wanted 
,.e to  come and visit nira any time i wanted; v/e gabbed for a little bit, 
smoked another cigarette—and all was hunky-dory;  i 'felt like singing--'  ' 
it was such a good feeling toget rid of s.n unreasoned hostility;  for some • 
reason his brother did not  come up; but now that the father and the>one 
son are with mc~the other brother' won't, dare 'do anything,  i" am sure;they ^: 

will bring ;i m into; line.' the settling of the dispute, wutn me, alsp seems -'.•'", 
to nave settled tne dispute peiweeu zao la^er ttudV&n© tegidor auxxxia^tv ;' 
i  i- xuey shootc nands after the tattle was over,Vandwalfeed away ,»fi©^^ oy; ':•-. 
aide—oalfein^ tu okcu «¿JE . * iOi   ¿ne iirst timé in UáOoiao^ x unaerstaasU   "_'•*'• 

-during the 'battle* my boy rodrigo morale* came up «and;-gave me thre? *'-;-;' 
bananas ,as a gift again: and asked, me to come spend a ' r¿to    in his house v 

tpraorrowl for tomorrow-'is day of fiesta—it is the patron day fiesta fb:ry:v 
zacapa'•'-••*-and people here seem to observe it in part;  for others intend .....; 
not to go to work tomorrow^ in; the pueblo i doubt seriously that they y   V- 
observe this; but since the people here are' about three quarters of a day 
nearer Zacapa,  and , indeed, usé Zacapa as their main arket for goods; to .be, 
sold,  it  6ee.i;sthe.y fall in line with the fiesta days there. . ?    '""._'•    -j 

4j'30—I have just had a long long' ch^t with indeaesio—and certain .thin^s^. 
must be rectified;  the other brother or the'complaining family waá here," b, 
this morning;  but he didn't speak at all;   so i didn't know he was_ present., 
iddeamsio  says he .has a reputation for being malera* do •' .  ever/one-Snows'<   ' 
him as malcriado,  it..seems he 'is ;s,tili!,pesved' — 21? so  says indmesio--íut''..••'" 
then indemesio tells me that .he has been one of my visitors here on •sey---. 
eral occasions;  i "c^n't- figure it all out—but i suppose it wil¡p.'clear,- - 
up sooner or later.i' want to' record .before i forget something which'ind*• •.- .,: 
just told me»  it is about  curing..-¡.nd healing, it seems -that, two.-or- three/ 
curers in the p'uebloare the ones used by the people here;  indom.sio  says' 
there are no local  curers; -one has to .30 to' the pueblo, to- su:omon a. cjurer ;v 
vvhem.someone is gravely sick;  i have, the names, marked;  tw? of the th^ee',.; 
iientipned by/indomesió' are also' t^e-twO. most-respectedv in.- all the. pueblo/i '< 
thí>',third is. ra,therifar "down on the .Ví^^-.parad,é'%'-'\;regültir. f'•'&$. of" .^i.'.SC|;.,.v 
i».charged for' a' curarlo. c¿raé*':herej Mtitj i^ypl^s' á 3,'bt. ¡of tireubel ,ahd':;' 
0the't, Mpense—especially in'tíie'í.cao. of ^he'.curxng of a 'fr^h^j-:,i.^feeá»/:'í" 

'"in^smesip ..ijf ,;he 
metrt.';i':'síá6;6#ckf" 

ss.yec-iai-i.y !•«• &ne \cao. 01 Jt.nv  curing oi' a 1 jr.^;«v j: x .a-siss»^. .. 1 
e4ver w^s^ick;, fro'^ lirofy^he'^ojlr y-;v| 

¿ónly; ^ncé^w^h- f*igj^--n&r 
Toiorí   r»>ñf iíns  Aw   enA ..,'ratfja. «áVrtH n*'í.'o*.!]'r<vis.'fvP-'> 'fiKnÁv' TaVifl .usté'*' t•:.^!,*.^1 

:ing, with m'e,-^^nd-.,wé^»9a?ite'; $0 a^btéaring and;- i ¿decided ,,tp/;|¡leasv a-¿;¡;, 
-paiffh,pf •grouiA'tó'.sleep í\ü;: .í %<fLd, t'he 'patojo tó gé^J0rewpo4-;:^dv^alEe/ 
a f-ire; he 'wentV-pwt (&nid>^ 
somehow" or pthéf my'clothes e^ug^ 
i ?jan: ánd jumped' in_';andf'pjwt;;o^^thé^re^ut damaged^áyclothes'andvy$3^^ '¿^ 

j>lo^;hés át líhe^pérebn; ^b*'-haá:iÍc^tfím¿.;;^,ritsiV''.i'i^ 
cá^t ensílese' '^ut !^4id^•^^.thirij¿;.|^ j^^ng¿raí>í e-^abou^it; otilen :í5 ^|ght:|; ^aitj|:r *' •' 
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.7ere c&ripnig on;  so i   /eat to  un^ld ladf here, "tfie n&thor of Julian 
wvulez',  oh,  sho1 s dead no-/;  i -ent to her bocause i w^s 1' 'iood with 
her oiidbe^ides she \ as a comadrona and perhaps could tell me such thin&sj 
i asked her   'hat my dream -iejnt;  she said that  i had had u fright but that 
i didn't have to  30 to a curor to  jet myoelf cured;  since i had dreaded this 
by -i/sclf i could ¿0  to cure myself <.s  ¿ell; no, i didn't tuve to pay 119r 
anything,  che told me to 30 to the epot \/hero i had been burned and to 
bury ^v/o saall needles and some salt and two piecos of  cocao,  and to light 
two candles on the spot(presentes)  and to rub four 03,-3 on   1/ body and í 
T/ould be cured and never dreaa cbout it again,  and i ¡.,ent and di this—and 
to this day i have never drwmed of it again, that is the only sickness from 
fright i have ever had." - ' 

this story so cicely ties in with the way j03e yaque was cured of fright 
on the spot where he v„o thrown from his horse--that one can begin to 
generalise that the practice of exorcising or Vurying the evil fright on   - 
té spot of the*fright   ;a£s part of the curing  tradition here; eve» the 
eggac  and the cacaq are cimilar;   ia>J inclined to think, of course , tiiut 
iddeaaiio must have heardof manner of curing fright before—else he could 
not have by sheer coincidence —'arrived in his dreams at such a similar 
curing process, but it is    neat that hers in a very retired aldea arid there 
in the pueblo the curing methods should be so similar; the fact of the 

use  3f pueblo curers here is one  of the.-reasons, of course, note also the 
f^ct the indemesio.goes to a c-madrona to ¿et a drean explained, the fact 
thct  she was a omadrona gtve hor the  prestige for dream-interpretation in. 
indeme.io s eyes; he says not many people went toher;   she is dead now so i 
can't follow it up;  indemesio  says her sms kno./ nothing of this sort oí 
thi g« , . ,' 

reading and writing ability seem to have    prusti3e here in the  yldea;  bujb 
in afenny sort of way;  a person does not have prostige merely because hfe> 
can read and v/r.iter;  but if he is bueno muchacho as well—then he, is all the, 
more bueno muchacho boqause he can read and ^rite. indanesio tells ae that 
i had my disputants a little mired up.;  the people of the faaily who were 
relucting at firt are a father,  valentin; two sons named edUurdc and jesus; 
and a son in law named catarinoj the son in law catarino and tho son 
jesus and the father valentin have become amable; the son edu^rdo remains "fltít 
of the pale as yet; but it is interesting fro note that the person who spoke* 
for the family was the son in law,  catarlo;  indeaesio says that some people *| 
hew to their family prejudices, and 4f one 'member of ihe family Be noja • 
against some outsider the whole fa$i£y*will join iaj-buths say's this i-s asigfcl 
of"bad training,; he-says it 'is mqr/£'us^al^or^tfao persons iüteresté-d;'d^WatátyJ 
only to participate in díéputésj t'hejre-'Vsfjftó, «ecese^ty for t\ faaiiy\fea> *y   < 

'whole $o> adhere tov ione Vf ,ita ^rabers'^ejufiicesi ne^',oa1j ferino 09»; read   v' > 
and write; but in indmesie's eyes'he, is *pt b«en m«olia,cho,-tot^us'ltíáe,lBes^.f 
says "l^'s a, shame that, he, can- reati and fyrit-H why is&'t i"t ihat)'a good bo!^ ,' 
ija able, instead of he?« then. he> told me oí", hi ^experiences" n tibe-- ouirteiée ' 
with this cat atino--and ho» the colonel vhb*as in chV^e had said the;3.anfe 

seem most re&pee'jied are not the litérftteVj t4he' iláturalMenders* s.e,ep tor,$ef<v I 
rofino, illitera|ej -pasguale morale,?, illitej-ate^-hutRegidor {Hiü^^j '"-"Va 
luis miguel,' ^£$tera-W-l'^^a£-áa P*f $WV is JLongf 'inü^esío-^iilitftraíb*,-^* 
but regiaqi\ oiviX—attd'the ts*eórilin^'leader"'in.community affaiVs'i he ^aWths. 't \ 
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aldea with whom he does not talk is his brother in law by a half sister¿ 
hie brother in law gusdalupe is said to hays- matfe trouble for him in the 
pueblor-T/ith tho result that both the  b-i-1 and itodemésio had to  pay ' << 
a $1 fine* 'since that time they, have not  talked, of all the. 90 odd   ->•* 
houses we. visited indmesio refused to go bnly'to the house of guadálupe;' 
yet he could give me all the pertinent "data onthe,house of course'»'", 
now. indemesio s half sister (same mother but different .father)—was '•- 
grinding maize, at the house of her mother—who, is also indmesio s «other] 
of course |  yet indeoesie did not  greet her ñor she him when we^entere' 
his mother s house to. chat with his mother two days ago. i ,dq notjcnow' 
if he speaEsto her';',     indemesio ip' pretty gruff with his.mother as v/elll 
he, seems' to preserve almost the same attitude: for -her as he doe's for "p$-m 
own children'; of""qoúree this is an economic burden on'him¿-i.e.su£ órtin| 
his motherand that may-be part of the reason, the question "of support 

, of. elders .is  interestingly v-ried li'ero; indemesio; for instance' compHetel^ 
sustains his mother;  yet,.we came to the house of- an old lady who;>H.Ve§ 
all alone; 'a small .'.house of paja and striplings;   shd .has three grown's6'nd 
in the  aldea; they "give her nit a thing;  she gets her living; by, goingy;t:Q| 
neighbors and begging tortillas from, them;'she sort of martyrishiy1 aéóeí 
the fact oi  thoir nonrsupport saying"  it all'depends on what kind of 
family it is;  in my family m/ childien do not wish to aid me;  other 
children do  aid their parents";  indmesio got somewhat righteously indigO| 
ncJit when we were at the house of the olc1 lady;  he said he thought it 
a shame that the boys didn't support their mother;   ^ftor all,  he did 
support his nothor and children have   an obligation to support their- ,• 
elders;   i asked him if the aldea residents didn't somehow 3how their 
preference in such matters;  and he  said that they didn't;  it alldepended| 
jn the fimil/; he_does not  spoak badly of the sons 'involved except on 
this matter;  it 3eems that evon tho family may be Family here—yet 
it is easily fracturable cjid not too much public reproach descends on 
the heads of tLese «ho fracture family relations;  in this sense  ?ur 
society would seem to  emplusiz- F.. uily more than they do herej in our 
society sons would be compelled by low(if i remeiber my d-pendnecy laws 
correctly)  ¿is    ell  as be harassed by 'public opinion'  into  supporting 
an dj6d parent who  could no lon_,er earn a livinr,. tho female  is in a 
bad spot in t^is respect—more so  than t e male here»  an a^ed female— 
if her   usband is dead—ifinds herself totally dpendeint on the good will,» 
of her children» .children,however,  remain under the4,pover of the fatíl<¡¡£ 
until t ¡ey are married and self supporting—and i think my census * 
figures yill show that they get , in'the main, their laíst s from him^.   •« 

-the title remaining Ms usually (tho. formally "transferred for^virpesej? ';. 
af, libretta)"   untij, ht dies, now in; the case of this/{pl4 woman the-   ,^' • 

*  childra, did .hot getland from their father—for if, "tHey' did tn'e .titli&A, "r, 
wo-ülórbe.iir. the name of-the moth'er—by inheritance £rooedJures'i rá&fQtoár*:'~ 
here—and she wotyld npt.be dependent'on their good wilTf evidently ^¡¡he^ 
husband ^rented his land as well, it seems that- land ownersliijp^tiea £&• '* 

' tin.-this w# with» family Control, t-iose Are correlatives which»! had'   '    sj 
not thought ,pf until just prw, it is 'something to be investigated., 
i realise "now that the female ajed is not -in "any isorse sport the,- tifa5 

maj.e if land ownership is involved;  i haven't run intca case here \tháre| 
the ohil-dren huye left the father to gP shift for. himself j, but i^nave-, 
run into the control situation where the land ,of *.the decesaed husbandÍ 

- ie. in the name of ^he^still alive s'pouse,—and ©he either rents the.J- 
land to her sens or reoeives support from them^for letting them tusV*1--'- 
T$tpa there or hires a mezo to work the milpa'for herr^or , having" land, > 
and* if stilt young^, is able to remarry ,$n. the.'basie pf the land ai$rac-l 
t^-on}  there seem to he afaw caces as well where the man-^'ifqlesá1 ana '" ] 
landless*—(well, this iáit the same but fro a th<^ man/s view point)" has 

^. póVarfió/i a wpraanwsnd " "--J '- -••>•"-' ^-- *--*•>-   '•* '-    > 
n'otlhawe, remarried her, 
raaitev milpa with.£ gefc í 

•5 i> 

(iff 4. 
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for u man to narry a w->oan and incorporate her into hÍ3 family,  then 
it is for « man to be effectively incorporated into thó woman's family, 
A case in each instance will serve. The -nan called Niqolas Mateas is 
recetnly joined \itn a woman for her land;  all manner of "disparaging 
remunso about whose land he works etc are made, in addition'he moved   * 
into her house, not having had one of his ovra.it is impossible t    give 
objective measurements of anything we might call uneaae etc, for the man, 
but at least i can report that the man behaves as tho he were conscious 
of the superior status of the woman, now, on the other hand—pasquale .. 
raendez had ~ little land—-narried for the second t me a woman with much 
land—brought her to his own house to live;  she partitioned her land 
among him and his sons and son-in-laws» but she flo-ed into his family, 
no one makes disparaging remarks.pasquale is quite the master, nicolas 
on the other hund behaves —->r  at least so it  seens to me—as tho    he 
were a landlord who had taken'over for the momgage—but felt very un- 
easy about it ull;  better still he re-ninds ne of the husband of katarma 
iiranova in crime and punishment, i can think of no  nore apt comparison, 
if nicplas is also a drunkard thut completes the  picture. 

dec  .8,1942 

/^    i have just spent two hours or so at the house of julian morales, a blind 
man, with several grown sons and daughters, hissons are the ones who-- 
brin¿ me presents more often tin n anyone else.(half a dozen bananas this 
morning), he cume (i.e. one son—rodrigo)  to the houseihis morning after 
inviting me last night;  he came to 'caminar' with me; we went to his 
house; i got the census data which i had not been ableto get before beeaus| 
no one was home whon we passed his house; i got the data—all completeOO 
and JO spent a pleasant hour and a half talking of everything from the 
warto the possibilities of antonio goubuad coming down here to "weigh 
tortillas and beans", we got talking about race problems, i softened 
the tone of the race situation in the states in an effort to see what-A' 
would gétfrom these people; i told them for instance that it was pro- 
hibited tc deny a man a job for reasons of color of    is skin or his 
religious faith:  the unower--3pontaneous —from three of them;"Oh, noj 
here it's so dif erentja ladino passes and he cays"there goes an Indian"; 
or he is always in some way saying that we are indiana- and he is laoinos»».| 
this came out of my telling thed that this w&s the only country where' 
the word ladino was used, after thoy had asked me if there were ladinos, 
in the' states, i explained to  them that -we don't use the word .ladino', 
and ,that the most pert of the people there don't make a difference oetweéa| 
black and vn.lte and red but that'if a man is a,T<aan" he 'is so treat Idg 

.'.they seem highly QOttsciou3 'of. the faci that a difference here, (loe1 &~ éáíbtf 
ari<i,that.tfl.e difference is verbalized and that behavior fall's' into*'the ;,    , 
two -r*oial categories, i suppose th#y wilt never stop treating/me as .ttyr*!; 
i weíe ladino.—but certainly,, the/ accord'me differential treatment than?. 

__, they ever have done''to, ladinos before. indomesio( assures ma"Vthat no ¿4dxno| 
.'    was, ever received the way £ am received by the'Indians.    '     •   '       „'',*' 

J '* I 

this is aboutran hour later, i have .been chatting with the <s& ,e 'éeople^.-'tv 
they ' oaminaron* with me to the house here, some very interes.tirg  and • '"•/ 
exciting data^urns up, they<inform,me that for sure in the-iiiaa called! 
'Jhcamacion,^ where there are about'half dhdians and half, ladinos,'there 

, s    ) aVe at least six families where the male is ladino and the famale is - 
ind'iatt^^or vica versa—and that there ladinos and iridians live together,, 
eat ioge'ther-r'work "together,  drink together, this á» certainly a'surprise/ 
ahd calls for a serious, revision of the major1 hypothesis i have developed 
here if it is true, i am going to Incarnacion in January the»- for at. 
leagt two-weeks—¿to see what are the, circumstances there,that allow fo* 

.feuahTa.oi&l raaixturé when"it does not occur in ^hé" 'büeblo. I asked the' 
four boys vhere if  they would ¡g&rry^a ^adinq'woman" if they cou^ld find one >J 

'       i        '   i : * •  I *      *• 
! l    1 i . <v ,' -" :,        • ,*        ?        i„    *M 
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i.  alí of the who pleased thomand who w<uld marry with them, 'all of them said    they 
would,  i asked them what would their fathers say. they said theii  fathers 
wouldn't say anything* And would the people here accept 'the ladino woman    - 
and be friendly with her? Oh, yesi And what would the Ladinos say? Oh, 
thye would talk and m^ke fun of the ladino woman and of ^ho.Indian jnan. 
because the ladinos are 'jodidos'.    And in Incarnacion how do they treat, 
each other? Oh, they je.  alon^ like good neighbrs. they d^n't talk about 
each other»  Jh.t kind of Indians ire those who are married to Ladinos? 
Oh, they're Indians who can talk very ¿ood "panish and know how ti>  explain 
very weal in Spanish, The,   don't  speak Lenguaje ab all» And how do they   - 
live—like ladinos or Indians/ They live like indinos, those who can afford 
it.. Those who don't have money live like we do. We wouldn't maltreat ene 
of them who ,;iarried one of us,  but they wpuB   talk about and maltreat- one' . 
of us W".o' married one of them anj they would maltreat the one of- then who    tl 
married one of usl , /• 

I want to note aomothinj1 about expenditure of ti ie here, ^yerything; proceedaj 
at a lesiurely pace—Vtherc. ir always time*, so toep^ak. *>r instancy,'* 
Patricio Lopex met us as we uare going to the house of the Gonsalez this/ 
morning at about 8:30.  They asked him where ho was going» ue saidr'.tp.gei I 
s-rae firewood—but that he would jqin us for a 'rato'. It as now 10 minutas /| 
to one  &nd Patricio has juot leftl the 'rato'  turned into almost 5 hours. 
Also—Juan came hore at  llA.w.  to get the fishing net of Indsmesio» Th^ 

-was some two hours ago. Juan has just loft  ,/ith the fishing n£tl , ' 
"vidently 'thpre is clways time'. If onethin¿- doesn't get done tovuy it     >-*' 

, getri done tomorrow equally us well. This eeems to ap?ly to áll-tasfcs except 
agricultural tad: s which .require exact ar near exact time. For io&'tanee , 
,uen kno.v full well cx&ctly'how many days ¡after plant in/j they should ]¿o arid 
ha rvest» '^'hey know the days on which they^plant-.dj  add m sy .have the hiarvestvl 
timein mind—and that'acts as a compulsive and  as a-aire orive-o» thear 
worn.. ' ' y ''*' 

I tried'out th"e. kinship terns< on three of the four boys here-'this morning.' 
I worked'thoir geneoljies din part with them. Here are some of «the results, 
.'other c trother is wikan. It is not uncle,, i.e. it is'not tio. TíJ is only; 
your father's brothers. All of parents' siblin3f, feaule, are tias, however,; 
This \ ikan business gets re nforcad. ^nother feature,of the wiicah term--* 
it ic only with your wikan—'bfall your parents' axbLióáp that yoUinay. 
'chansear*, Ü'óU have to trett your -jther tióec'and tioe with the^s^m© resp'eoift 
you tre&t your ft her.1 You rnay not eittte<r chunsear with your; oláer brother, /j' 
(This seeme to apply onl, when $ou are £ jtívtii^ lademfesio says 4$ o$a ah^a^e* 
jWáth h^s. olcLer brother—inflsmeeio' iy 40"years old; Thje, thíefe ;i|^lfi«bereí.^i¿^J 
'fcorning-'-none of the a over 24*-0#y' '^ey- *0j not. phi» sear'^^iffH^éir. ^ídéjrw^i 
Brotheré. Similarly'you'-may not"chahsearsw^th%any"of yb\xr?4g¿ IwjtX Jhft   *,r 

latter yó'u may never ohLnsfear» All prigío hérufánps are fre^e<pj^I)r^tb>p8¿'  \ 
-*vóc^lvely—and, I50si.-ll.y5 jfou may chindar with'any;,pfc£mo> ©ye» ¿the;he.;-"V * 
h. «.*. +v,„v,    «.„    i> v,. ^s m¿0jl o^lcte^-?ybu may not. 'X'he age* principle* clodé»*| 

hanspar with yofcr grand£^th©rl- ^a^^aiP^hjpee bqys.'^J 
b« áler than ¿qu» If he 
hold—because yp.u way c 

_.. the houáfis^'$ttj&i, t-fie^no^able ejwepjbil^n *ojp this* ^otfaj? ,of -Ind^e'aiál) 
lenguaje is ü^ii 'aljnaA Wqi^tóv^í-^Aw'wbe^y aa* »í^vl^'J'líh^^ 



el cedrón p.°3 $m iff. bofore i go on to other things"!   /unt to report a citionul confirmation ^ 
of the v/ikui business;  thera vere here several nights a^o tio brothcr-itt- 
laws to cottle a dispute aboutssome land, we sot to talking —and i &3&ed, 
them somethings about t cir geneologies.  let us call one of them A and 
the ether B, A' B sister is   carried to B. Now, both of them and Indonesia 
as well C3ree that B's children may chanssar v.ith A—but that A*s children 
mjsy not ch.neear with B. A is wikan to 3's  children, But ü is not   /ikan 
but tio to A'C chiliren. But when •*• usk?d for reasons for this they did not  i 
offer it in terns of vikan and tio relationships» ^'hsy  jorely shrugged  ., 
and said that th^t was the custom, -^pparenlty the relationships arj kept- 
clear—and tho the/ may not nominalize them—yet they feel them and when 
u^ked,  t* oy can abstract then,  and then tell what behavior is appropiate to" 
the abstracted relationships. ' 

since i,have been here there have been two major disputes brought to ihdem- 
esio to settle. One of them is tho incident directly above—i.e. two        *   / 
brothers in lv\v,  the animal  of one of whom end; ered the milpa of the o;her$ 
•the; cufle i> indemesio for him to assess perjuicio;  perjuicio was assessed, 
dt  50 cents and the matter settled, no harsh words--not ñng.  everything went' 
all right, i have reported thifl in part previously, the interesting thing 
is that indemesio talks in Spanish when settling disputes and forces the 
others to talk so,  it eoems.For—now to report  incident no 2.—the c se 
of accused sorcery   —all during the two-three hour argument Indemesio 
uo d Spanish only—the others U3ed lenguaje and epanish—it is impqssibie 
to say that their e iotionally toned language is lengu^e    for they got as 
heated in Spanish as they did in lenguaje;  despite indemesio's use of 
Spanish thruout-, when the disputants */ere yelling at each other^-they 
used mostly lenguaje—(tho 3ome of thei r strongest epithets were pure 
spanishi)  but when talking to indnesio—they used only Spanish. 
Nou here io the incident. It seems that a certain Pedro stopped the sistert 
of fful&na one day in the bush and <vas apparently trying to convince her to, 
cone into the bush with.him. Fulanas older sister, Maria came alon^ and ' 
started to bawl out Pedro,  saying she would report  ^he incident to her 
mother if it ever happened again, (pedro is married to a other woman—Pedro 
is  ''O years old.), A few days later ilariaj the older sister began to have 
earthquakes in her stomach every three d^ys and tp fall to the .ground in a 
faint on such occasions. People around began telling her that she was     ",:   .. 
bewitched* Finally someone told her,that Pedro had gone around bpasting tlíkt J 
he had bewwtohed her. It  seems he boasted to soaetof her-neighbors and to >*.\ 
his own older brother, or so they 3ay»< Maria» agkeá Jndemesio to*bring"Térdro'í'J 
to his house so that he should be foreeóVto 3peé,K the trqth QS \tiei ma^ejrVi'J 
in fron£ of the regidor-. When we» passed Pedro,a house to get, census- dfcta/ , >p| 
Indmeeio informed^him-^Hat a woman was coflSpX^ining agéUnst „h4.m add th§b/%t».-í a 
would beJ adViaable for him to come'up t'é thé hapeoÉthat night as- ttoe.wtfntaa* 'J 
had requested, ^aria1 brought'her husband;and ^erdro,s older brotnar* a**d"'one *v| 
other neighbor, ^s" Tiitnessee to the fact that, Pádror'*ad bóaáted* that^he; Jb$& i> 
bewt'tchedl»er.ijrhey jye¿t at it'not anas heavy^all tha witnesses Vwa^riaj thai 
edro had bíasted-titíd Pedro denying it.v sfcdrp foreman ljfalnted' ibki^egXikS' «¿1 

was going into* the bu&h toó o ft an with toó upv .en and that for t»*k Wapo, il 
slit «rail having these earthquakes'in her'stomaoh. JWre waa almost S^a^oái ^M| 
violonc» at this point, Indsaeaio oou?.d do little to aéifórol the fracas.' M 

\h* most violt» witness agaifcat his brother'was tha, older brothe-tl'büt^eí 
did ttyofc to diacredit bis, teatitony by áocusingUbim of being wttnejs a>raj 
beoaus* he and Pedro had been argulüg/fcr day»/over the satlle^nt'-o/^a^l 
oí land' whioh Pedro1 a mother had left,.to" thf two of them jointly¿^aria»a 
husband threaterieii tadr^that if in three days he did not lift the apjU 
he had oatt*. Vhat then *e was going down to the pueblo and oonpiaintp'^,.',! 
intendente against-, hi». Pedro told ktm^'to go--.attd dó .what; lie, pk ¿s>d^-^ld< .rd 
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maria and her husband and her neighbor w4ni off artd pedro and hie 
brother went at it hot and heavy—threatening each other will going 
to the intendente etc» indonesio was trying to assure them that they 
wiuld both get it in the neckif they went to the intendente and that 
it was better to setlle the "natter here.but even tho they both agreed 
that it would be better perhaps to settle the matter here they arrived 
at no agreement—and it seems that  pedro'3 older brother is going down 
to the pueblo,  mdemesio could not settle this dispute either» 
some things are notable.  ^1)   mdemesio s use of theoffioial language 
when acting in official  capacity;(2)  a dispute involving witchcraft— 
tai ancient facet of the culture—being brought to tho 30cular author- 
ities—and be.ng openly exposed bo all present—for there were lots 
present to   listen to the dispute, i get the impression that there is 
witchcraft here all right—and firmly believed in,  as f«r as its 
efficacy is concerned—and even   «.tn the younger generation(p.dro--,20 
years old.) but,tnat it is not held so terribly and awfully as in tho 
pueblo.  redfieS s  reasoning on tho differences between '«itchoraft in, 
the villages und fiat  in the toyns seems  bo hold here,  in part, there 
is f^t more insecurity i ithe   Lndisn's life ./ays in the pueblo than 
there is herej  he is fur uore afraid, er 00 it see as to me, than is 
the al^ea indiitr. here; yetbtl e aldea indiun considers it a very serious 
oTfense here;  «/hen i say he does not hold it so terribly and so awfully] 
as the pueblo indian i meaa that it   JOOS not enter in ao strongly arid 
with such active prese ice day by day or ni¿ht  oy night in his life as 
it seems to do in the Iffe of the pueblo indian. he considersCi.e.. tho 
aldea indian)  it very serious offense;  probably thia word;   you could 
commit;  buu its incidence seems to be far rarer than inthe pueblo; 
of cource it may bt, th:¿   since i am 'not naturals'  i don't get close 
to the sikHX real story; but indmesio talks pretty frankly with me, 
after the whole dispute we talked quite a while; i edged on to iae 
question of previous incidence of witchcraft;  indemesio says he knows 
of only one other case of   -itching in the  .act six months;  ¿nd he think* 
it ma* have been all a j-^e;  it concerns a young fulano  who vasretuminj 
h)mo nue ni_,ht uad sujdenjy there looped out from the bushes tv/q enor- 
aous creaturs—vith swollen heads ~nd enor-i4us mustaohos eto»6hey 
so scared fulano tuat he hue hud a fngnt no,/ for six   4onths;'and 
still wears a bandage around his head bocause   his face all wwelled 
up from fright I note: the people    ho 'sacred him had enormous swollen 
faces; the, result of tie fright was a swollen face for him! -rlndetnesip 
laughed at this and said it was probably two boys—and he thinks he",, knon 
who they are—who put pumpkin-"shells on thoirheads just to «have £lj 
he says they may be brujps but be. doesn't  tnow$ he thinks probablj .., 
it, was lore joke tbjtn brujería? and, even if it v/aa brujería", noté\h¿w   I 
átiejiesio jo'kes about itl if it was real brujeria— i.e. if in^et:neá$fí*,i "> "] 
.was'** con vine d if'wae'a ocge-of v3or-cery~i don't know how.-síatih "afferent j 
v/ould be his attitude toward it; for, inthis case of accused sorcery.' 
involving peo'ro .and maria^ indemes.io seeded Belatively unconcerned •'Jitfe I 
the bewitching* he w$s more^ anxious "that they should not ¿0,,t    tie       "'"' 
authroities vith-it;  evidently witchery   must be thought  to be an    "f 
ability fa rly generalized;  for indamecio insist    that pedro is not^. * 
a brujo regufearly but that my be he can perform sorcery; i don't know r 

, abotft kiji this; maybe ny idea of "a few sentences back about it being 
held'very seriously here doesn't-apply at all. If'there were,   eriotfB 
st,cr d sanctions or tabooa around sorcery why w ould th* indian EJ ao,off; 
to a. secular and unsympathetic authority to complain about- if?-*-2" „>   ,A*l 
v^muei revi&e the ;Ldea of ^sentences back—and leave the matter in the 
air—until 1 get more' cases to^ report, and to analyse» "   •• 
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i must' report also a personal item here,  a few daysa,,¿o,  fp;r the     / 
firsttime in a leng time,  i lost .my- temp er., it was ..with ihdemesipv 
we had been go in¿around to the houses for the census .'data,  and. i'      • • • 
was trying to get a picture, cl-ar in my mind of the relationships', 
between the. families we visited, everyone. ha.z..xi "daughter orsqn or:^     ., 
father scattered in some oth r house, on each' family'•. card i was' trying-, 
to record with whom the household head was affiliated»:it was difficult 
for me, to .recoil which pedro mendez(there must be 900Q of the^i hereS), 
w&s'whiohj yet all things, of course,'were clear in indemesip, s :.iindj  ;    • 
we. .came to one house &\ú' i. could not recsll with whom the ..he-ad. wag[ oíi!-\- } 
iliatedj  i asked indemesio and inste'ad of telling we specifically: he    :,; 
madfcfun of me for hot reme ¡bering  some fulano of. the day-before;-i.    .       -• 
lost my temper und raised my voice and-would, have hit him in' a moment 
it" i'.hadn't- grabbed control of myself just'as, niy fist.'was doubling,     ,\ 
i can-see why he thought it rather,'stppid of me not to: remember}' yet -:;\. 
it was not particularly stupid from my view point—und, .in hisf laughing 
at me—and making the. job even mgre .uncomfortable than it. was--i'got.•':   -:., 
angry., it'hasn't happened since-- b-ut  at-least i know ray temper'is/:^ ../ 
boiling down below on occasions ;ánd i have to watch it, "•'..   '••.'-.''• 7 

some interesting data" turns up on burial ousto'ms. we were talking— iridw, 
andv i—about  how they bury here, i askod him if they buried in coffins.» 
he said emphatically no,  t-.o some people did.  i asked him why» he said.:.-7., 
that people say its-a sin to. bury in a'-coffini for,  after all, the earth 
.gives freely..of  its products- -the milpa \vith maize and frijoles^ánd.'.,•-•: 
dpesn't' ask for bóxes; tó produce its goods in.  SOJ man-,must_ -reciprócale  '-•-•' 
and give,his body back, to the milpa or'the ground without;Waking it- ;.  :. "y 
diffi'c'ult for'the ground to absorb the man by putting'him-x'in a box,    s • 
he doesn't, know' of7any coffin burials; that .have tec.uted here, he'says .- 
he has.asked his mother how she wa its- to be buried when she dies-!-ahci •   ' 
she says she wants only the petate;and nothing more, •     '    . 

it turns out that there, is pne  'evangel'isto'   in the ¡¿Idea, this is- a ;-: 
widowed woman of.quite an advanced    ago, ^ornánga. Maroquin, ^he went      •;•,,..'• 

•to Los.Amatees quite a while back and returned seven years ago converted,' 
Los ^mates seenis to. have a reputation for beinga he.tjbédl-of.*'eyangelistos», 

"•it is róp'o.rt©d >that ,,-s.he' haa. nifit tried.',to concert.» anyon§ herá,^-íj¡íi.q!|j'é8ÍiQ '7 
iV ye,ry'y<jriTiictil ^¿. •<iy¿.F¿±-±*i~¿¿ he •can'^.'see.^hMr^ói.-having" any"id;óXs 
to -worship^or^any •saint£ tp" worship» ,he\say>;'•':,what -;d¿< ihe^wlrsMp?1 A" •' .. 
they all gvt dpfn, erié beh£j¿d' tike;,.oiiüér^artd;' the, "añly ''i^ih:3^^;:''adore'"¿s.;':r^| 

';i¡fc$«a£á;'óf.,;fyi^ 

he asked 
^become 

jthofa, wbulá. • a ft er '"he. had' t^pa vept e.d; but^he ^ai|' he . didri!t7 tr«s^^h©aíj5; 1|eW3 •*' '£• j 
^anted'hjis^ his/^aian #u$dni^í^;^ 
;erafer?cce Eiró7új*tíl. ;he 'h^'?,eá'6i«acetd ,*Vr-V^í^ó'*¿,r'flb^l&^dÍ4i^1É ^eoptne'-S^^'A 
evangefli a£byf ne only 1 áj^gUed,:whé n %yáek^lnrb%É he.'. ;w-Stf&Jv hayél'.convertelí:"Z. 

/hsd brte pf; the/ women co'n^^é:^:% vhis\^lshe%é '    ° ""    — •""•-'-••"•-••'•'—••••• 

;he r <s¡?v?ii«;• obnt rata 
$PV :^-',;:s|lV^d'.4-a 

to t'he^pufrbtb-í^rarely^tis^v i01& jsritíi-tpir•#*ál;á*'^tvl¡i^t^v- 
;the nou^éKbl;di:he.ce¿ ^^jr^.^ftí-y:t»ia'«ígfií^4'^.^ 
'<•'?•:-k ¿'•'.!-''.,'-^.ff •;v ,'v'*i.'.c--./v.3"''-";-  i''':;&'*0(\*i<'-.:.- • -#~Vi;??.'*; •':'^-'':--í^.í'-.V.;'":.V-^v¿''rv^'":v 

m¡¿k :H¿ '^y'^-H:M^M-M:^^^i 
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i \vant now to record in some detail a house'building i .wi'tnessed; for-' ".;' 
so,.>ehours on two consecutive days'-- dec. 6- ¡.nd 7th—cunda f: and ' monday.»'/• á', 
i took many pictures—of all the participants in varioue stages of •>''• 
work and'play and eating and  cooking etc-~ahd had a lon,¿ chat ^thyjthe ,, 

"'•man, luis, mfguelv whose house w^sb^ing erected'* i arrived-the, first I 
dyy—sunday about Í noon, there 'was.;an'immense gathering of men th>r9-¿-' 
of all ages—half of them eating, th^e otter; half waiting, their'turn; to 
eat. i snapped some pictures of the men eating, and, then: juát só't''''ar.9'iui'd;j 
and chatted .-and observed, after the. first crew; had éaten^-iíhe.' tortilla, 
which seryed as plates were filled .with pork again, andy^he other' cr* 
ew—mainly younger men and- boys/eat-, down; ihdm'esio yeque;s.aid,,lé3;,'us' ; 

all v/Lo -have eaten go and'bring' mprenvater'1» everyone took'- his ;C!&riiirr&« y«!| 
which he had" brought .with him from his own ;hbuse—slipped, th.q. lijie -ojer -;m 
his shoulders—and weit down for water, as soon W the •"sepbricí creiC^aá;/Vj!:| 

, finished eating they tooshoúldered their oanátros and, \voñt>tioTO'*f¿r;-'w'!3fc;'e-i 
in about, a half ho\ir the firs i crew, was back-with ;water. they each ,: > 
walked into'the half constructed housed—where there was anViffl eniefjpá^f 
of spil(i' later estimated, it at 300 cubiq. feet) and poure^th¿if4 w^ís^l:.^' 
into the dirt. ,two men were-^standing'knee- 'high in mud already' íqrm,ed,">^". 

• and as. the/water was poured, they miiced in'.he dirtto raake mud--with' :&^ 
the use of hoes.* otherwise used in the milpesl water bringing;' kept upV . 
all afternoon until 4:30, at which time. the "men q.it' for,the day» ; .no'vjy../: 
let me. give some technical detai.ta, • :aph trip forwater( i. ti¿néd:;;théín :••/.• i 
later) takes 30*40.minutes.:,a -20 year:ol'd la;d brought' hie'^ater "iri•-".. ...ñ'^M 

' 38. minutes'; a 55 year old man brought' his .in 38 aihutesj;' a-;¿2 ' yaeg>&Í'é'//^J 
' boy bríughi his in 35 minutesf a 40 year" old' áan-brought! Ms; iir-^*:'4 >'v-M 
minutes, the-'most .trips made'.by airy ons mari during the. day^as ':'í'$;\^r0¡^¿| 
work had started at about. 3 aYm. men had 'dribbled in until 10;a^V/V'..;^^ 
work had/'stopped at. 12 for lunch—and, resumed at 1:30. ^here wer>. 48;^.V:;- 

•'< 'moa and boys; present Eiid'í. women, t'hp. 8 women ^wece1 an aunt-of Luíc<j''   ;¿^ 
a'cousin'of .luis,  a..daughter-of luis, -a. daughter in law,' .luis mfe» :   /;- 
and'3 neighbors from'ne'arby. there were, a good'number of luíé"relatives'': 

. among the men • but there were also a r¿ood many partiuulares., the,. pfQ'c^ssfi 
complete, is'somewhat. ;,s follows, two1'years ago luis start¿d the:;wort ^ 
on his house, he; had to gather the. major .supperts ' first^-tr^és.;.Mr^ppé;<l ,•,?,•'|| 
of -their bark;:.,tjiis -some (bna weeks fp.r tkfcmeri. then-:,twp:'fnen;,sí>9rí^'1 •;;*> 

ó three days' getting ,ther smaller' )iprightsr.^|feri'''2 ue'n 2'day6,,'ifd;r.:.$he:;;;';;'. 
small, horizontals^ ^ vi^>lxwl¿}.h::}§,Q 

'.:','' then. J men>pent;jl da;^ 
'..' two'^ye, to> -p^tfe^^ ;

;3í'í^l%íÍ^%tóf^ 
.' :•,i id e" fratseWQ r& ¿g^fcts; g£y 6B v%?«o;-j|ti^. ^§$MB£••. '40p;:p^{^í,tf^^¿M^1 

, :,,c omplet ©dj|(¡%$¿^ 
v,;b©jaus©; th^'re^^stt'li^iugajr'V • ^Sot ^^i*fí' iíbJhiéj^p'^^'írflESL-^é Ijj&vhÓ ikis ó .%gtfífe>^f^'¡-i J 
.. ;3Qj& iy¡?0^éf&lfcr^& sp.%;e^He;&^tii4riJi 

'^d^aySoWig^ 
.^he/hóú'serf^iliáiij^. ^igl:we.)Q#v£o\.,©^&^ 
^en/tüat^;,^^ 
;ncr;rié#';{iía^:^ 
ítrW¿+ '-.'rt/P* Vnitínláial  ?'•  •fK<k&- a'naM  » nina   .'+»    ÜÁrn' -'..á-iit ííÁrf , 4»« v».'iUj'íl    i¿¿ •'¿*KÍtT'A::. UWPiíwisív.'i1-. J!i'¡íí"l 

•'•••^j!''> . 
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amount of foodsturf^ usod k/ao 8 
pig;  2 Lbs of coffeoj 6 Lbs of 

•nodias or 
dulce, 
ohe iien had 
they all had 

7 8.M.. to one p~u  the 
128 pounds of maize;  1 
on the iirst duy(onLy lunch is served to the workers) 
tortilLas and tamales and cofiee },then at 4»30 or so 
chilate; the second day for lunch the men   (and Í) had tortillas, 
coffee and fried pork; chilate was not served nor were tamales made, 
there was considerable chilate remaining it seemed, indemesio tells 
me tat frankly you don't get enough to eat when you go to help build 
a house; for lunch the first day he had only 6 tortillas and 6 enormous, 
tamales—but he is used to eating 12-15  .enormous tortillas at home       x 

along with an enormous helping of .beans for e,ach meal* but he says that 
one cannot complain for the housébuilder spends considerable money as 
it is in feeding some 60 people* 
at the end of the first day only the water had been brought to make 
mud; the task of plastering the walls had not been be gun J, so on the 
second day-i.e. monday, some 35 men and boys' come back; all the women" 
were present again; they all come at about 7*30—«and started to bring 
water to    refreshen the mud; then at about 9 o clock they started to 
plaster the walls; all the mud was inside the house;  and the work of 
plastering is done from inside and out. crews line up inside and out 
of each wall—while the younger men and the very oldest carry the mud    . 
from the inside to the men on the outsido and hand it up to the men qn 
t e inside as veil; everyone is utterly covered with mud; there is , 
a tremendous amount of joking and kidding, mud throwing, laughing aí, 
each other s begrirneuneas, —but everyone works extremely hard and^ 

,without rest, the mud is snapped onlafter being missed well, with      * / 
straw 30 that it should adhere) with tho hand and punched and patted',   * 
into place—and the» ma¿e smooth on its outer and innor surface with  ¿ 
a leveling and planing action of both handst to reach the higher spots 
a scaffold—of    a lar¿e tree and a smaller yoke are set up— one end rest-| 
ing onthe ground—cüd men work on this—shifting it as they find it 
eccsc&ry;  everyone gives the diligence to the work that you mi^l.t expect| 

if only it   ¿ere his houcej  everyone seems v.tally concerned that the 
house shall bo    oil built; luis the ovner    nd his son seem to work the 
hardest;  they cut he/ or straw, they nix mo e  ,iud,they r n here and 
there helping out,    doin,j errands,  etc; but there ic no one bossing 
anyone else; everyone .eems to knw e^aotLy ,/hut iu to be done;overyone 
seoms to have his appointed tasks; there is'no formal direction,what- 
soevarl the work is characterised by a spontaneity and gaiety such as 
i have never seún among the incTians before; i have never- heard so fyuch 
laughter and. joking before;  and indeed' i ,have never keen so 'manyvtyi$jL\#.s I 

' together before aicept^ at a cofradia in the-'fcyeblo;this %a 'ffhaVis^d^   M 
striking abo'ut t^ese -communal aid projects aspng the*indisns; Vifaj\¿<if<    ] 
seem absolutely spontaneous and undirected; yet the work*g0ts done qfci'cjilj 
and    fficLantly.so' it was with the oqftadiae i have,' witness£d,"wtenvtne4'| 
redecoration of the cofradía' house takes píaos; 'no one' direo&j?,- fqfi       j ^ ' 
everything seems to get dpnej it""seem$- tha% matt an4 boy 4x1a. womans-.*-"" $ 
alifce a're so'well .incorporatedinto^he work "divieiori'ahd arS.sp^fa^iliW^ 
with the tasks  bo'be dona tHat^no ope,has #9 direct 'anyone elses^'coml-ol 
ented on this to indonesio &,nd to luis and both,of tham told ma* that V* 
it was very natural, for each man Working fcnowk'that, some day he^wi.ll*' w 

want help on his o»n houee^and'he .will wpí ii'dqae as e£fioient\y'7as   , 4 
well. '^'hS/jhouse was all walled b*y 11:30 and men then made v3(oaiewha$     ' /,4 
futile efforts   ^0 olean themselves of .the ¿úd—anfl sat down to oa.tr *   v 

> with a "ja-^-^e-dios X<U.0s se ÍO paga). * the'meal wasfondsd aridi$&fc > y 
-went to their houses; tfye" owner did fjbt' th^nk t^e mea for, the*v#,j$k» . * J;< 
i suppose it justáis assumed that- a m'an ~bas, a duty to help í&'s neighbor,, 
who» asked, conversation with luis11 reveals, the following ajá$itionoáy. '*' y-> 
'items., his üld* house is ;ten"years1*"oldjtan^ is oolla!pei)íi¿$ thsV^wn»"- 

' h,e decadente erect this'new1 ofte^ he "is, gó lag to knocto put th^mud** 

'*. 
w it 
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•jails and take off the paja roof and malte- new Wvlls and. •« ..new.;      :-   ... 
roof later on'when.'hé has more-time;  i asked.-him rv¡.y he.didn't  •   '{'•?'•'[ 
put. tilo-on his .now house .r;of;'-he. said hod\d not have-enough      :

:'
vv.: 

money to do!so;  tiles cost one half cent apiece and'his. house would 
..have required ÍGC0 tiler;.  so he'used paja, he hopes some day tc .    . 
put tile,-;  the, sitio of the house—i.e* the' cove'rinrj of th,. cpridor\ 
is of til¿:j but there are only a few hundred tile used there,        :,'-. 
i was curious to see if i  could jet something on    a new'house, oer-.'C 
emonip which i could not' get in the pueblo—and it came Quii after: éhe 
house Is dry(l'5 .days from day of plastering) luis; wili.'go downtó: V/;, 
the pueblo and sefc out a principali(Í asked him why he .didn't''.ü¿eC,;.- •"''• 
the. principal in the village here •and ho, said probably the -pranc&p&lr- 
v/puldn't hiíVe .time-'-but this was a stumbiinj; reason;  i think theie- 
is ¿spmé other rea¿on|  i think luis has' raore faith in the^principals'-| 
in the pueblo), he-and tl'^e  principal will 30 to church in the T v 

• pueblo and burn six can'dles in the church -•?-he doesnVb know to which_ 
3aínt—that is up to the •principalj.:prá'yers..in lenguaje will be said'}] 
luis doesn't know the prayers; that ¿is why ho. will seek^ out .a, '•*'.'.,.' * y 
principclj then, he and the principál'will.cpmo .to luis hbuse*hare *;.,.'".. 
inthe aldea; the principal w.ll arrive at noon--havp; íunpK«-j- s¡.é%^'.: ' 

• thre day visiting ; have supper; .then, .at 7 p.m. two candles'will.;- :'\ 
be lit?  t-t 12 midnight'the principal fill be-insaying'.the prayers-:f; 

, ani this v/il.1'continue for several hours; the' prayers will", be 't¡pt---%:r-\ 
the welfare of to hew house., and'/f or;, the welfare' of luis family; ., ; '': 
ih.genóral»-.again^63 always before %/havé.found ,it)'' the- prayers wili;' 

-be that 'nothing '.•áhoül('d}lappon*') --note that- i have <rtot yst.'run: ^eross. :' 
positives  affirmation in  the--religion;  it is al ays. prayers>pf.^:'v*; • ;r 

negative avdi. ¡mce hat are employed) y luí 3 will have beforehand'. '•;:':.'• 
invited-tvtfo' families as "his Vc|ta vid aj|^). $£??•)  to'help hifl celóbrate;-;'*;! 
th&' occasion;, the f&milies v/ill.rbe present-:Bit the time that,the v*;?•••!| 
.principal is present and' in ey'will all sleep over in luis new house*: 
i.e. whatever sleeping ic: done.) 'fir1- the.: ni.jht prayers 'usualv/'last,'-.'*•• 
until 'morning—at whicft timé "the principal,'is ^iven    breakfast-and >,:: 

hio  25 cent fee and he, returns to the  pueblo,  the • canvidadési.{?'?)'v ,1 
ace there to  he ..p.; the woman make tortilla"3 and other food3;   and the: 
•flen are there to run errands for him. -1... don't quite ;undei?3Í and ^h& i;

:. 
whole' pro-cess; ,b.ut:'i al; going tp- •tryntP ,he present "when íuis hks .:;,y^i 

. ; fris,: new• hqus e -cereradny- 'and then sré>'-Vh i<li. see;' • luía ,say& ^hát Vhildien' I 
ot hie own' aré forbidden .-to;;run':; errands:,'during -the •'jl;ltife-;;'the;f-|^;-''¿o>ip'¿^J 
is presentjt^at, is.'why his ^cunvid;ad;é^ •"•-' •'•* '• •'"'^•'•"^ 

.^let^iis;  '"     " 
• afea. 

í#',U?:, 

ti daysf'pf. wp-rkPwas-^j. ;i'£- luis;:i>n.drh;i^ 

ffei;'"..$W iitt 1 ^á00$ámM 

';lif^;^^ vi^&dC^f^#f ¿t;d;..th^ 
'• •••:í.-'_' •   ':-j^ .-' •••: \  •„.--•'..   . ,;, "(Pi" .>•*,-• ¡u:. ••.•..¿••alii ~t 3í iü•-"£>£ 'n^-,*•-,-! • j.íi.L*.-.-í.+'fc-»í«»ití*?-'C*>íii".l 

. wá.áe'i 
.'•'rí'vCjpfflt 
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V Jff'iV''//'' \ ;-'Sw >•">..•: 



;o try ,to cheese on 
el   ''¿j.ron p.29 . 
i .hiive just spo.cen'with inde^iTslo- to try ho' check on soma of.'il}&; 
derails, lui-c-  gave . o. "th"o w;rd ic',cunVi'd¿dos,--but.; i  Coir't  finl. 
it anywhere in the-dvctio.nary. the'new house  ceremony is sli^iitly-'•''•':.,,' 
difiere;-,  ind emesia: says that  luis will 'u¿e.< the , principal from Herei}/' • 

.1 told hire ahüt luis had ¡r'aid io m-sVoo'ut' the. principal... h¿'r^ and-••;&'.• ^ 
•ihdemesio  scoff ad tnd .¿.sid- he wpuld' use. ti;e principal... lief e;   ye&';.lu'fa'. V 
was fir:':i- in that he' would.not; w 11,  we shit see;   4 man wVil':'g<5;'.)t-b.-,>' 'V 
the pueblo  for the li^htim}. Of c'audioq.-' the.ro j  b,ue.>uh will .qarr/a '_.,-.'' '•• 
e'ensor. pot;' one "'man will  osrr.   a load of :pino noodles .wi.oh v/hfo'h.^h^;.'; 
aldea gross ¿n.d essy   ,-thar .crops'   at.voe'a hen and calvario 'in'..trhe^pu^&c 
including calvario cross ari'd  the.cross, in front -if the church,.'will; ¿be. 
decorated;, theotherXt^o; wilL be   luie and -t .e- piúncípja^f; the.r'.e,..:t^ey,i:y/iil";J 
buy .candles, and ..burn "candles, in,.;the churo h and then return.%pre'}";:thé;;.'.-- 
resi; of •.'•the ceremony.is -about at i'h'avj 'described^ it before;'cchitt^e%: 
will be made end served.;  iudemoD.io seeas ^pretty firm..ón the .nó^'í'óri'.vV 
that 8 women and*, seven men may be present yt the neyi hJuae éeréíiipny . ; 
and no more;"he;says -if-there ,is only oné-^róman'."in the house, iñen 47;i;'v ;,'.| 
frb/.n '. out side arer Inviied;  if .-there are two,, then ó from • outsidé^óre^s^ .• 
invited;  and, for the men,- 4 ¿o 'to the pueblo ad . three stay behind,!.'•;/• y 
i asked -him if they use .more-or leas on" occasion: and^he says, ^wei^'^1 

you'could, but 'they oon't!'. the. 'principal of the village i.$;-• coding/ 
' tomorrow íé visiteo—and,. s'iíys indemos'id,-/ to tell'ms of the fift'een-- 
different devotiohes he performs here alone;  he ..'also ...wants nie:.tb;-talcé-^ 
a picture of tho altar.'diri-his hou ce;  if,he gives,'me fifteen. .devó^onsNíl 
and lenguaje scripts Í|il" ,take lOjpititurés f-'5r tíiál 

items to, be edded to desc^x^ ioijof: house ^yAÍld^S' 
IV luis .ate alone-.-after evé-ryoñe ¿lse,:hád': finigh-id, Iwhéñ'.^.^ásyíáT^.é'ái^l 
to- patV'Xuis wanted: to'.pui'.rájí yüa'fé-- and;cup' off'td a'''•éfáe,..^fc:>á^;.^^^jo 

/i tasked h'im if,¿might apt eat- with the ret. of • tho men;. "he.; sa.jd; .t^a^1 ^1 
:i could, of course; ha.just t.ought i rii.-'ht .hpt^like to,      3--í<;:::'v^;(^í| 
2.i estimate that about úOO enntaros of v/ater v/'^re br.ú^htv tiiey;:a:r#y/:' 
the large-size cantaroG-but  i, don't know tha. r c.ubis qpntonts'Mit jtlil^J 
.find out. -.'.•••      :'"•„    " ' :.-•'    , ' '/.•"";.;• .'   '•'"••'' -.' ^^'''i; 
.3.   there'were four'fire-., with'cauldrons goin.j all the time;  there/......:.,,''. 
were two turptiila fires»'witb comal on each,  each holding eig|i^r:tort±i^:i 
cakes. ;the,re were eix grinding stones working all .the .timé;: 4'',.ou'isi'd'é'v;-V'J 

'and 2 inside tho house. •..•••-• •••-.?•   -,..-   ;••'.vs-u.¿•.••.*>.>* 

. ..-fray • l'S.quja},. lot s^mdré • pñ::b^uj'eri^,¿ftd;' oji^%i:g;}! ,it alk a-'^.iih-' -%e". ^ap^^M 
•if •-pp.ss'i^ie'i;' :Cí'6iftíV.'' ^íid'eraésio' ^áy&' á'a'aftluhderv 
p^oriitfed in at a birth unless ifc is & very difficult bi*%$<s$$-'$ámp§^ 

. a doctor or; curer i& called in).      , ' ; "       "      ^^v^^^ta 
isolated notes;—patricia and. juan" tell me th^t they have oh^cÉlh^'^l-f^ 
about once every two-three months^' about, 2 eg^s a week; {fri^'^I^^^Sj 
boiled); ?ieat about two three times a year, v..•.:-!•'•<•*:?. >r?kJ 

A 

.'%:*,'•" :í| 

*"*. -V*f i''iK;'.'-t;,.   '• '  * 

jí'^'ÍSí^j 



el ciaron--p...30—8  :§0< p.m. Wfc 
plá/ed m'.c for 8 iu-dians "tonight.--' ano wh&t a ni.jht clubi they -30 fof <:¿ ,'•*•/: 

' the conuest of gags;, you couldn't gat ..-aWay with the humor in.a; three, / ..;;•' 
pioc'e band tavern on halistead street;, but.the •'didn't st3p*l'&ü|hin;¿, Enoni' ," 
6 p. J. until fifteen-minutes ¿¿o when''"'they, went ...home-.''to -go to ^sl'ejsip... ••':>, 
;ii'ixed in-the gags with a- -ittle bit. of the old '••nuestro 3 büsic-~a couple "Í-J»' 
of bars of kentucj; 'home,, swannée riven , '5hma-; yisroel, '.white cliffs 'of ...; -' : • 
do ver end. bei mir- bist. du..schonV'pc.6sed put cigars—^and ve had a ,^'eiiular., " -v 
stag, fiesta here, gags'about'indmesio c'appetite,: about hpw pigs ea,t shit ''•• 
and 'be eat pigs, innuendoes' about .-who.,is sleeping "with whom--and all. '.»•/. A 
bust bloomer buttons fToia.laughing, was .good 'rapport building' hqweTtérjí,'-'-,> ^ 
put the., ol'd,. oats to three•.who Jiadn't given me _ census;data* yet andyt$í|y/^XV':í 
promised to oome. tomorrw end' give me the data, couldn't,, veryjwelL r.efuset'.-," 

<me. *-' ;"'.-     _ • : •  --.,'.      .-..-'• ,v, • •'* ;:--;'.;.'•'"    -V '. ••'  '      •-••,.'.   '••'"'.-••••'::'"' •••>:': ;';^v/. 
mixed in a little anthropology--arid found •o'ut 'some iiit&restáng things¿,^.> . f• 
1. indemesi'p's,-óidtjest, daughter is not his daughter;- sfte is his .godchild» .;;' 
her mother died i» childbV 'thjhstook^her, legitimized ,herV";-now \:she\i;s'/•>-> ^ 
complete ly one of; the ft ily--compléte ly... -equal'' inherit iance rights^', if 1.'.- ;>• 
she had not been legitimized' she would have been: first cousin to. the / ;•" ^ < 
children -of. indemesiq,'because of his being padrino 'of'-lber.'hev'éajrsJI,ót#' ..{; 
here have ¿dqpted children that: . w ay;-;-named' five, for rae';" pásquála\has.Hwfc--'*. > 
of his own.--**i guess it's widespread.my census, data doesn't' roveaí^this." ; ^ 
because i.-wasiiH ¿ware of.the facet v/hon i went around asking, child :3a4||i; > 
can't very1 wéjfei '-go over every, hou"s¿ agaio, buscan ge'1; names, of most' iii;;''^ 
the alde% i guess.indemesio insiststhát Edopted: "chttdren fe.a^':;-e'q,U^^n-;>:v,: 
heritarice rights before the. law» .'• ",;','•' ..'"'.' •-•*" /'-/'''•*','"' ,;^;.^^*' 
¿.'it sepms thearitenciente has really bean sackedj wond'erm<j(Ét ^t:--,vir^a't.."¿ibtf*>'• ^ 
of intendente we will have next;! i suggested that maybe 'a'mir^'pá^/woulcÍH^ 
happei» and 
because then' 
ustedesí oh, 
least it would, be better for us 5. i was, duly reprimanded for thy. un#iseN4; /'.-' 
suggestion..';.'...'V. .-' •'".'.'. '•   ,-.* . .V ' \.'';,'; ••..''"    :-;-:\: ." ••,..'' :'-'* ; "'. ;;,. •.,'••? \^.~: M' 
3. in joke, theoretical problem came up as to what would happéni

i!.:i"l'iP/':^'hér'é»'"'.i' 
were no laws;  everyone agreed that they would all be killing each¿other^;? 
in a short time;  couldn't say why they weren't doing so' no;w--Six:Í86p|¿^-jEb^^'-v^' 
the felt restraint, of: the Iswj but all "felt, sure-;they.,_wpuld be -aut'^lli^*.,;;;! 
each other in a short "ifvhil©, v   •'   V'. •;:%."*..,, ;-/'*/•;..-"• \:v/v':v    -^ :":^---x:::;;:%;y 
4. it seems there i¿. an iridian evangeXlsto inst¿# 
agustino; brother ofvthe>¡most; fa;:ous"r:éKfe¿gelistQ:-;M •Í^:^J,umaí'^,:;

;:^^f$¿|^:';;f|;| 
agustino by whom doraíng^HfroM,:her,e. was T-Poíiv&r'eft^ 
seems that old luáfr-.'-.-a^Bt^ 

7 
by 
8.< -tyo indiana 
in j-ail in pueblo? 

*9. none of th,e 
in th$ pjieblo 
invitees"; alway 



el cam.ron p,31 ££¥ 793 
no music in thewhole ¡.Idea except for two harmonicas and a coup!lJ|?ftií, brote n 
guitars;  someone in the aldea knowv:s"jaiisoo" because i heard him ^rhistling 
it today;  indians here chronically are songless;  i asked themwhat- tunes they 
like best bofarre i startddto pla; my pipej  " pero como no  concociraos a 
ningunos canciones?";  no foot tapping,  no whistling, no keeping time with 
music when i played; :ay be either my playing or their lack of 'mjjsica.lity*; 
probably both. 
indisns here have their own n^mes for star formations;  Gasseiopia is known 
as thenseven little ones";  other formations have njrnesj tried explaining 
Light distance to them and couldn't get  it ucross until i used my flashlight   - 
to explain,  offering to race   ..ndemesio—he against the light;  they understood 
than i think, 
former all-indi^n secretary of pubolo —i forget    is name--is long remembered; 
everyone says it was fine for them tl;en;  he explained everything to them; 
never lost patience with them;  why did he move? ah, the lad .nos have the 
power;   and   ;aybe he's  getting hotter salary where he is now;   he's  in jalapa, 
thsysay.ad'.iired him f;r his fine necktie—hie good clothes—l(acquired 
drives?) 
question of who managed to  get rid of intendente came up this afternoon when 
a ladino,  of chiquimula and jilitepeque--salomón ortiz guzman,  passed here 
for a few minutes;  indeaasio noued with pride that the ladinos didn't ha» 
the  courage to  complain,  that  it was Indians who had originally coraplaird 
against the intendente;  the ladino readily agreed—said indians always huve 
more 'valor'  in such cases than ladinos, much comment on how when indian 
principales from chicuimula arrived 0or    visit to  president in capital, 
president paid special attention to the indians who were dressed likenndians- 
i.e. manta etc and ignored the well dressed indians.  embraced a fat indian 
rincipal; made public declaration that the  indian is a real vivo; when he 

travels with his pottery,  for  instane,  or other things,  he is performing 
three jobs;  one:keeping his eye on the road;  twos braiding straw hats;  3: 
figuring out the r-los he is going to maice;   indian is vivo,  says the president,. 
and doesn't  get  enough recognition;   indmesio  and the lad-no  readily agreed 
that the presidentis  'all  right'. 

indiann here attribute a  lot of influence to the moon;  terrific v/.nds^njpra -.---¿, . 
all tonight;  it is    aid to be due to the moon;  huve to get data abowt'VÉ¿r'ÍQ^\j 
Iture and the moond—planting in full moon days etc.  so much for tdnigfrfc- 
tzu shlafan miz ich geni 

just remembered 1st item: how they tell time here; 9 p.m. lights go tut 
in pueblo;  pueblo is visible from here;  during the day—sunrise —seasonal 
varia Lions;  hunger pangs—indi&ns don't eat between meals--so they knowl 
have strong temptation to let ray watch run down and live without clockj 

throw away my calendar—etc—;when the old bitch nest door begins to lofck 
good to me i 11 know it's time to go homej peel corny! -k . 
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•1 eanaroa—dee*ll—p*32 

this is again on* of these daye»soaehow or other fst siok again* 
with a bang yesterday atferneon, and still feel like the wrath of 
god. bat it's better eat here than ittside in that daap cdld hut of  •   ' 
aiae. aad while i haven't even the energy to light a cigaretteU wish 
that were truel) yet ay fisgara-it eh to be working and not wasting ' 
time.butr ©hjxew that ambition te work h«H disappears is the préséno© 
ef bodily illness» i taa't doubt bat that the diet here heasoaething 
to do witu its beaas and riee and egge and totillae aad oeffeés and 
nethiag else—»unless i have fruit brought up fro» the pueble* lord, 
it's enough to try the strongest of non* yet look haw these Indians 
flourish en even lesa?(vell, they don't ffturishs iüere.isn't a fat 
Indian nan in all of ¿Uetépeque--and the/  die like filas)'* 

an event of yesterday is rather preeieus aadaust be reeorded. i 
was aitting here talking* with podro felipe, the principal' a* the 
aldea» aad we ware ehattlng about his cousin, signal felipe, the «ast 
noted eurer in the areat at about 11 *••• «awe riding eeair and }   ; 
rafael and alejandro «áreos—he• ea sene gert ef coaaassian eos*<; 
earning' a prisoner,feuad with uaUdenseu licuar, who live» in tía' 
aloea here.eesar ie seeretary wj^th.   pucbi&i rafaal is regidor §}. sad 
is new f«ctioning te intendente now that parky has been jailed fer  - 
salfeaeaneai aljandre is the prise bootlicker snong the Indians} tibey . 
oaae hereM(tho lord knows why three of then ware neoeseary) and .sent' - 
the aea of the prisoner dawn .to indonesio's ailpa»to suanon hla hoVe 
so that they oould ask seae question*, 1 had quite fergottea hew rada 
end unoivil ladinoe are to Indians la those two wuaks i hate besnhere 
but within a half hour' of their being here i earn inte ful* renli«nti( 
of it i they ordered hero and ft or ej they di opt ached here aad< Jisre& 
they ware gruff and inpelite to everyone butse» «has they treated witír> 
the usual deference i get in the pueblo* pedro» the principal» retirad; 
when the three people caae aad i walked éjw after greeting the «aw 
coseré and apologised te pedro for the interruption and askedfels if 
we oouldn't aeet again today—an interview which i shall report in 
detail later* the three, ef the puebla people and i, had lunch together 
here» and then we sat around and waited lor indonesio) it takes at , 
least, an hour each way froa his ailpaj indonesio.oeae and ^hey tried 
t# aeuaese info out, of hi* but just cottlto't. he pretended te >a. -¿v s 
a* helpful as ha pdeéibly «euld but i bsjtf better. 1 never realised'    . 
the differential treataenV being accorJeTae quit, a.fully as at this * 

'•*!»*« i afent ,un,¿ihtf a cla», tf ceurrt, e^e% it>waa none <*i «j-; - 
business*• ^ -*"-*- -*— *- ^- — c «.._ *>.. ^-.    .¿+x. 
get aayt  , _ 
ete-^d'the : 

e^Jeadre w|aeina)eenUy waa{ e^W/jM^uW 
tended of hereg tHhe i» ^obS^.*^^ 

<mm 

put the impMicuT aad preeafte 

^ly;?and'^ri^ 

iÜ# 

fy#. 

•* /l 'ii 
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•1 cataron p. 33 l^f 
a long discussion vas then opened! about ladinos and,indina| they 
really poured forth* 1 had the feeling that this was one of the 
rare tinea wnen despite my obviously not being an Indian they 
nevertheless consented to treat me not ae a ladino either} hut ae 
some stranger from another land who, for some inexplicable reasons,! 
was 'on the side1 of tie Indian   rather than of the ladino» ' 
new let ae make something olear* i am net *on any side' really* 
i resent injwetice and i resent it heartily, hut i also dislike thej 
Indian as a person, when i resent ladino injustice against him» 
i am resenting the injustice—and not the fact that it is ladino 
against indian. it may he said that i am then on the side of 'soeli 
justice'j hut then for me social justice varies in different «audit] 
ions* and, above all» my personal feelings for or against the lad&i 
dea t necessarily hits my view oftae field situation* i am making 
doubly sure of this in testing out hypothesised differences between] 
ladino and indien in   tense of differential social p rticipotions, 
for all my prejudice one way or the other it can't make me put.,down 1 
that an Indian doesn't go to church if the indien dees go to church^ 
it can't make me say that a ladino is red skinned if he is not* 
it can't influence me to say that ladino girls won't dene* with 
Indian boye if they do dance with the n(que eeperansat)» it is out' 
of such obsérvasele facete of social behavior that i derive my 
notions about the field situation* of course, in documenting my 
notions or in testing my hunches ii may be that i may» because of 
bias(as in the case ef luie and his ladino wife) tend to give,mere 
weight to one piece ef evidenoe than another, but in any event i 
shall present, the evidence that makes me come to conclusions and: 
then ethers can Judge for themselves* 

(one thing i am afro about at this pointi if you want good field 
work done here don't send dawn a guatemalan ladino uniese he comes 
under different colors, a person known aa a ladino just doesn'tr 
stand a chance of getting anything from the indiana, it ia only 
with the greatest dialeulty that 1 convince the indien here that 
i m net fro» the guatemalan governmnet—and they know i come from 
another country.).(the situation may be different ia mexicobeoause 
ef the differential ia government attitude toward the Indian, apt 
here you stack yhe cards against yourself—almost hopelessly—if 
you send a V_Jino,who is known as a ladino and admita ha if a 
ladino, to try to work with the Indian.-) 

i apeat moat ef the rest of the afternoon trying to sweat out what 
ewe.» bag had geHeti into my system—but with no luck, i get  up at 
S p. a. to chat with, some poo Pi* whe ware visiting iodeaesie-^and 
then at 6 waa ia 'bed, feeling like a crushed spider. It was one 
hell ef a night| aad i. woke up feeling no betters bat 1 went , 
te podro's house as i had arranged anyway—and had a two hour 
chat with him* lot ae try te dearibe podro in pert, he is a man 
of 55 years of agobiabas his age—very thing sad not too shorty 
he haa the moat fearful rheum of the 'eyes i hats ever aeeai bijf. 
lower eyelids as swollen aad sort of turned eutwere-^an^ are oa 
ugly vivid red(yest i know full .well., whet, freui would ¿ayl). <• >£'£ 
he speaks a Wry peer Spanish—very peer—about as had a» any v    M 
i have heard aovas, aa will be seen from the report of ay iaterviev, 
with, him he ia slightly delu+ieaaX *»°*t *M ^ewers and biá ehaip , 
aster; and. the ,fea that he ia theeaiy religions functionary in *ho 
aldeaiaside from the revolving mayor domes) makes him, «rea «ora, v' 
so* up uatil two years   age: ha waa living in the aldea ef el    '•, tJ 
baria, asar he>s. but came here two years ago when his wif e    '   * 

-. '•> 
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sustained hero by his brother in lav, the brother of the woman whom 
ho left» he has milpa of hie own—15 eaerdas~and a honee of his ova-* 
a little ranchita of paja and striplings; hut he sleeps in hie tarado*e 
house and apparently keeps his little ranehito only for devotions or 
for retirement. 1 can't find out   ¿uch about the attitat o of the people 
here toward him/ he apparently thiakafeighly of the pnple here, tat i 
have a Tagua feeling that they don't think highly of bin; of otarse 
the way" to find out is to find out whether pe pie from hero go seeking 
a principal from the pueblo instead of using their homo prodnot when 
they need a religious functionary* the fact that luis, the owner of the 
new house Just built, insisted that he would get a pueblo priaoiapl   , 
for his now heuee eereaony, insotad of using pédro, because 'maybe 
podro won't have enough time' is significant i think* especially no 
since it is obvious that podro does have enough time.aew of course    - 
podro is the chief«official at the winter and earner devotions heli 
here» that shows that ho is respected as a, religious functionary, bat 
whether ho is held la as high estoea as the others in the pueblo ii 
something which seems doubtful to mo* The 'particular* sonrióos which 
podro performs hero soem to bo limited to go£ng to 3-3 houses duriag   " 
the year when they want candles lit with especial eeremohialdevetion» 
such is the case oa the 15th of each January and the 3rd of juna, 
the fact that only 2-3 people in the whole aldea call him in io evidence 
either that the rest employ someone aio, or, what seems more likely in 
the face of what has been told ,me» they juet don't employ anyone at all. 
podro sayo he gets no aoaey for his 'particular* services —sittoe it 
is 'a favor to god* and he is a servant QTgods he says ho is called 
in because thepeople don't know the * parlamenta* in leaguaja. Ho does 
got his food however wherever he io called in. How I have been wolf. 
much interested in lenguaje texts of the pray ere which it la reported   r 
that only the prihcipalee are oaaable of(uttering siaoO others Just 
don't know then.I had a hard job gettiagpedre to   dictate a text to „ 
•eg"tengo vorgaanso tos rogaciones ea lenguaje» he said to mo, laughing 
eoaewhat ashaaedly» But i finally got him to oonaent(yesterday—before 
the ladinos came)'—and x got it down aa best i could —i«.e a text,of 
prayers ho eays on the 15th of «arch, the rain prayere, i.e. i mas» 
gruesa that what 1 could not tasks podro understand was that it warn       .'. 
difficult for me to trascribe lenguaje if ho apoke wuiekly i-ahat 1 
have recordad 1» at boat A sort of fly-on-the-wall transoriptioai and 
1 can't vouoh for tat aoourncy of the transoriptioai i did get padre * 
to toll me the gist of everything he had said-*i.e. in spanirtMÍut , 
semetiae he explained to ma is ajinar• loaguaje words-*whloh d*h^h*ls 

<* *ií •«.•yPNMNr Xaav* Just ótente* the words in ^epreyest gffijfj 
arm; 57 Spanish word.-not ltM^ordi.-bmt ipaniah worde^d 8t lena? 
wards* X donn thia^wo haTo to worryahout wh^her ont loaiajao wirT 
atando foMftotal ahraoj Jhwtm^,k kaew of the leagwag» i* do« nott 
in fact spaniah beams far mart iaf>ectelt for eaa thing w$**kL*f   * 
syneodoohioal, if i aaytorrew aTwo^ f rom ad*.fforoat f|te*>^4mfa| 
tkore art 3 epanish loan words threnft tfeé are***/! suppeaa*hfVa-V^ 
M saasa in making a dietiaotien between epaaleh word* «id apamletfieai 
words» bOoauarwhen'a manuspeaks lonjáaje hare , whonever ha usas «hat 
la oortainly a Spanish word ho lftvbS %t * diffeirañt pronuncintior 
4f he were apeaking all fpani»h ib^d had to employ the wo*4V The 
that strikes me meat about th»' .prayer;M that it ia>4««*Mrf 
I can traas^te a substaatial partof t«o lenguaje Tbo prayer/* 

^ha yatrc. ienluibi cyan aa it was the custom of ^hombres anteriora^ 

ear oUpa opme oat waUfc l^vr** **i «SR#%?. 
f ^-SS^   í('j,   i '        ' *   * a.^.rf Ji *.} t. * 

mwwtyu 
Ví¿v 
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leave us our wires to say %e rosarios for'us*1 le1» us gather enough 
money so that we may make the trip for holy water* let us get good 
work so that we nay sell our medias of malse and earn money| not for 
any sioknoss but to pass the lifoj i shall go tea the Major door 
of the ohuroh inesquipulas} there with the 'lleensia' of Senor of 
^sqapulaa i shall ajena pray to "Cristo ftmo San ?edfo *omo pa-la-ti* 
Jan crucificado Jesus Cristo» so that we may saotify the winter* 
•ay our holy water be blessed by the   aagfls in heaven with the per-, 
mission of *nuestra «aria santísima"* (there is one last sent en oe i 
oan't decipher)* Now I don*t pretned that this is exact in any wayi 
but it*s approximately the prayer that is said| "the lenguaje words are 
by no means oomplioated or esoterie for the Indian, as far as loan : 
tellj there is no special formulation as far as 1 oan tell} i haré 
hoard any number of Indians   pray the same way in spanishj and I know v 
that the lenguaje words are not unknown to them* «hat I oan't figureottt' ' 
is   why the Indian thinks that %'m  prayer' is something ho has to leaam 
espeeiallyi most indiana newer eren bear the prayer» said la lenguaje 
by the principales* they are always said in a Tory low whisper and 
•ron if you were close to the person saying then you would**t hear 
Tory aauoh| sinoe the principales are almost always on their knees la 
front of an altar when they pray, this adds to the difficulty? of course 
it's a little far fetched to say there is deliberate retaining of the 
people in ignorance so that the priaoipalea may remain principales| 
but even podro today—for all his egoisa*~sayt that people could learn 
the prayersif thep wanted to but they don't because thete 1* * potto' •-.-• ^ 
interés'* it may tell be that podro has hit en exactly the answer! if-4' <„ 
we could prove that the numberof   principales is limited beaase no »»e 
else is interoBtdd—it would be reasonable demonstration that the ; 

religion of the Indian is not toe meaningful In his lift» la ita. formal* 
ised espeots——if, at the same time we oodld .show that in former deje 
there was much striving to become prinoipal*thls latter 1 have no wa}*.*^ 
knowing* what 1 do know is that la reseat years the major domoship wa# "- 
limited to oae year so that all those 'who were anxious to be mayor 
domos* could have a chanoe* aow what the oharmabout being mayor doao la 
1 don't know—unless it be that it Is o no of the few ways that an Indian 
oan really feel important la the ooamunity* K 

Jrom pedto i find that ¿there are. four ooamunity celebrations hel<L here • 
in the aldeas(other major celebrations for the Indian which are held 
la the pueblo are not t*o,poorly attended by the people from here gavfaiff 
as i caá fiad oat), ¿he four celebrations are vtbe Igth or%oJM*hi> 
opening -of the agricultural epoleí the"V%M hay» df the day of Santa 
Cru«| the 25th of July-tae special additfenelf prayeew *or rain begu» 
here 7 weave age by Ihdmeeto Taoue, ay ohÍeriaíbrme£t^ 
the notiep that if .no prater fir raia is of maoious it doesnU hurt 
at all te make two prayers* so tolls me Iadaawslo , at least s '""-      , ^V 
tkf 15th « ^ctober-^r the thanks to god fdr the wihter and the x»Xm^-, 
and the'prayer for well being of the.later milpa. Let,us eee what wa^hlvi 
en the one hand a festivals directly coaoemod w*th the all: iaportant 
ttyag in the life of the Indians i*e* the milpa» and one feeti* 

ft»]U4 eoaoeraed with theeniy available external formality of the, rail, 
the orosf» Here ia the aldea the church is s^*Ly na> 9Í't**i*r+W- - V'fl 
a religious item ia the l^fe. of the indiani it.is simply too flu* ami . 
tb. ero.se. ¿t'o**h aldea -and atme hat* a few *¿K?Just J&Bff^ 
in some way ástive and offeótive dupliodtes for the indiai of the church 
which if not a*ailablf, to him.   There are two diher dates wWoh/sty,       J 
redrbv are celebrated in some houses berai they are the 3rd of June, the 1 
•ay of ralat Anthony* fhl» tlfs ift'atth the *Upaf ft», as>far ej,1;«a> 
tell » Miratuloa. Saint Anthony of the Busar M he i. catted, i.:the^ 
patron «#}>$ 'of the mixtee*, and the bush 4ta> eldest as ||perthh> V 
the Indian as iS  hiTailpM is^t hi. aUpa/e bu¡h lead Seíerelr X* 

•VK MJ>    'A*. .VJ4 - 
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dear, itfand dom't theali important firewood Ue fro» the hue* 
the other * particular* feet i val ••sorted in seme households* la that - ', 
of January fifteenth, when, it seems, if there has Veen sickness in 
the houee, a principal ia called in to pray that the sickness should 
leave the eitie and never eeae hack* podro le already hired to do this 
ia a houee in nearby Lee Amates on the 15*h to cone, but he says seife» 
times he gets called in here as «ell* 
Mew what has the Indian seemingly sloughed off here in the aldea 
that he etili retains in the pueblos tfost in portant in the Qathollq 
calendar of course are Qhristaas andXaster; in the pueblo these art', 
eelebfated(2aeter much mere ee than Ghristmas if I am to beBeve what . 
has been told me);The nonthlyoof radia reunion» there just isn't anything] 
of the sort he ret ask an Indian aere"why noft add he shitge hip should*] 
ers, and says "a saberl"* i a   inclined to think that at least two) 
faetore enter in hereUnd lord knows how nany sere)(1) all large 
iaagee were veiled in froa the aldeas many year» ago by the goyeraaent» 
and ordered to be put in the pueblo ohuroh; new» since the reunían   .' 
each month is to celebrate the patron saints and you caa*t oelebrate 
your patrono without having then presentí this may be one of the/ 
reaonei but (2) thie also enters in another wayi the natter of keeping 
Indian religion a going eenoern in any formal way depende Tory much 
on the untiring work and initiative of the functionaries; new, 1st ue ' 
assume that the aldea hae had no iaagee for the last 25 or 30 yetes*    th 
it aleo never liad   a principal watt! two years ago| sot lack of lnage* 
lack of functionary, and henee laok ef any initiative gives as part of>; 
the answer, and, when we see that when a aaa did get initiative en*;' 
did go to work te sponsor a festival—i.e. ladeáoslo,sovon yearsagO, 
with feetival ef 25th of july-eVit took end held. X think we are |natr 
if ied ia iaeisting previsionally that personal lesdership ia thie ,• *' " 
matter is all ia port ant, 
(excuse ne--i*a. going to, take a nap)* , 
(excuse ae agains i thought i wáe going to take a napi it jr evite la-   . 
possible} it's those ehiekeas again; they're a pretty good index of 
haw i happen toi be feeling; if 1 get angry with then and theow stones,. 
at thea, I'm not Up to anything; if i laugh at them or am only mildly 
annoyed^everything is under control* )• 

, j$". v 
4»* 

via 

to eontinue-f   in yesterday morning's interview with podre % mentioned 
before that we taked dome ef hie cousin,, aatgaat aiguel felipe* the. 
noted oarer from el barielf in the beginrtlag efray notes on th^^tdea;, 
will be found a ehOrt itea in referenae tf ?hie aiguel| * fiad new |bnl 
be had not goaorte ean aalvedor bat aeroly owUt-Mvti0#im\A\< 
abort stay, podro tells »e that this,>^ 
g'oung and well liked aereover he goes Uxcept by geterameat of r •** 
pedro sais that he and aiguel work together. . when ftig»$L ;,eatt*V 
tetaUy then pedjo is oalled into pray andvsoe,if tWe wphH i 
(fcstai first the seouler <***aea thessacr%fcor;is H than tk*^_ TI_ 
Pedro adda 'however that Miguel new has also learned how l^arj^fgv 
lenguaj en-he knows the' *perlaaenta,,~ana doesn't really aeee poire* .r -, 
^w ó^dhe l*ar» itt heU very nveft M learned « ay aiatéífyite one,,; 
taugnt hw/(deoeh't -this bear out the contentions sbfut religinno x,:.A, 
specittiaste and leax^ai i»f prttferijt) t£?fo\H*^&^&*'*te%ito0 
Vi «ft** ywrthab».t.Mvlif-e is vary;^rej»lrnow, "ÜGfrWám/*, 
aueh aoney from ala curing and he need'^ Ve^ry >or^ b*iT^^ 
are' eo good* and ;#* msny Tpn*pU «ra < flick and he has #© auch i *-   ** 
tof 9mfci:,V& ae^ae aakes *:}+}»\*^^*é**^£&JtfJ 

1 ,"\i i** 

And he haw a M/fla» tf«at. He Uga* really, caring .. 
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Fsdre says that «igual ean aura calentura and f ricr but eannot aura 
right», only in the pueblo ean tha ourere heal fright illness—it ia 

said by podro that aha curor sixto agustino ii tha boot fa/ tola* 
podro saya that ho thinks that aiguel cannot rid airoa fra» a person, 
nar oan ha nake brujoria. i aafcad about aiguel a oaring powers la a, 
different way* i want ever every possible paia*one oould hato ia any 
part af hia body—and It seeaa that signal oan aura all avoh pains* 
1 don't think padre know» what «igual oan da—or else ia unwilling to 
«ay* for instance, everyone else i hará ovar talked with «bout «igual 
saya ha ia a bruja as well as a. pfcehero, yat pedro insists ha is ¿at* 
naturally, ha would deny it to «a about hia cousin» others, who have 
no family connections with signal» say that signal is a braja «a wall* 
saw i asked podro if ha oauld arrange ta hare «igual eoa> up berevaa,d 
talk with «a whoro wa wouldn't bo disturbed «a we sight be ia the pueblo» I 
ha was a little reluctant at first—and then i said i would pay «Sguel - 
for hia tlae* this produced a «ore favorable respbase aad pedro has 
prosised that whan ha see* aiguel aunday he will tell hia» 1 thin* pedro 
ia convinced that i'a not froa the government, this «ay hola, tho ¿t 
seams that aigual ia a «ueh wiser bird thaa all tha athera arouad hare 
put together—and he may be oTer eautioue» ha has had.tee aany run ins 
with the law already and aay atay away for fear of another, 
this ended out first aerniag interview—for the ladinos arrived-at this 
point» 
the following aorning—yesterday— (for it is now dee* 12) i went to 
pedro*a house at 9 a.m. as we had agreed upon* the altar was all newly 
decorated—new flowers, new drape paper (or ao it ,eeeaed)s aad tha f loar" 
was strawa with aew pine needles* pedro greeted ae veiy cordially* fan   - 
out to his cunado s house to get ae a cha4*v/i pretanded to admirt tha 
altar and hia little rancbite and his pictuae of the sanor of eetuipulae— 
and then offered to take pictures of hie altar as i had nvealasae> i took 
two tine exposures—and then tried to take a picture of pedro kneeling f 
in front of the altar aa tha be were praylag( no hesitation oa hia part 
to iaitate the gesture at all¿) but couldn't gat foous an it B aa didn't 
take it* went outside and snapped two qloaeups of pedro aa wall—but 
don't think they'll eeae out because ¿ forget to take off the tiae<'*eeb> ' 
anisa which i had adjuntad far1 the expoeurés ia tha house* pedro* was ral* 
uotant to let ao take pictures of hia—but when i asaurod his it would 
be nice to have a picture of the servant •$ feed aft well aa the altar at 
which ha sarros* pedro consented, we cambe back inside and. wa started 
to ohat. i aaked podro ta tall aa a little, aeout his^fe^bew he.had *   - 
ooae to be a servant of God etc—add the foHowiag;4e the report of tha 
interview, everytise a ««es^e* appears It is mine,$* interview did v~ 
not flow auaetaly-paere la not garruleus by aw aea|s| ha talk* m'4w*r«~ 
nodulated tones, understands and apeala- spanlab vary poorly* eetuittaa* •• * 
perseveratea on a phrase fit» drsix t&ee> ehangee •>* s*s* «ft** w*th> 
two or three rü.uta.—ia general m*k\ri*^*-1*k&^W*,. 
hia own panera aa a servant of god» out let go on to tho interrveV.   • 
niy/wita.^-ay firat uife-died about twenty year* fajo .*nd I i******* * 
soon after with another woaan oalled Marguerite Uoeul* , tad slater;, r' • 
a* Felipe ttceate. «7 cunado»,I lived with *arjuetdJt)%'fe> abate* fifteakKM 
years* Oaoe I had gone on a-trip to. the e*aat to sell se«e égssaue) 1 . 
oan» back and fot»ad that ^uortta was pregnant, 1 aaked her if ivW'/ 
certain that'ala had another ian. Saeaald it was Aariain. So, aVnoe 
1 don't like to argue or fight, I .left her and ay tb/*e outran I had; .,*- 
byv baria Hi fidrial and e,a«elfrr« talare. «**« nar^a Odd ana taa peonía : 

'here* «ho auataius «¡thy cunado, Felipa. •#»*• »• *>•* ana taMa vn:, \ 
ef ao. (ay note* pearar w»rka 15 cuerdas 01 SUM hifaelf). Qh, yds, *•«; 
arteria wi*h r.l |e atf^'fta 1 left aid ei¿%f Po'i like i^her^t Ga| 
yee, bepanse »^ !•« >uana, jitnte 
ge^te* Ataoa^t evoryoae " 

her* tea are b>»aa 

••Jí¡ ••;/.;. 
¡*t; * 1 
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for me here aid i like it here/ it is 8 years now since i have seen 
serving god» how did i know i was to serve god? well, i had * dream 
one night that a man—maybe a saint or a god»- gave me two «andlos *o 
put on my altar, and then he gave ma that censor 'pot to put on my alter* 
this was all in esquipulae that my dream took place» no, i was sleeping 
in el serial hut in my dream i vas in esquipuXas* the saint askfdme ' 
to please receive the candles and the censor pot t.nd to serve god> and 
so i received them* and he told me i should go serve the people ana fS 
serve the patron San Luis* ," 

Why did I pick this aldea?—because she people here are people of 
devotions(sou gente de devotdones). yes* there are are more devotions 
in. the pueblo but there are other padrinos» other principales there» • 
(my notes this is the first time in all my months here that i have heard 
the word padrino used for prinoipal» wisdom doesn't use the word prin- 
cipal at all» if ^remember rightly» he uses only padrino» if pedr*    • 
uses the word spontaneously it must be that he,thinks in these terms- 
end since most of his religious nomenclature-and vocabulary Seems to 
come from the principales in the village Or the pueblo—it ámeme then that 
they too must «so the word --• but if they do they do eo among themselves 
because they always use the word principal with me)»   yew*» padrinos 
and principales are the samo» i learned the prayers and everytningfrom 
spooning much time with the prinoiplaes at all their dwotions. when they 
went to esquipulae i went too and that's how i learned» who'are the 
best principales?—oh, there are many, i oanH remember any of their 
names (siet). they change principales there every year» it's not like 
that here» i am tueonly one here» nobody else earn be .a principal, they 
don't know how. what can i dot oh, if i die this aldea remains without 
a padrino, they oan't say prayers like i can. whyt it's because thwy 
don't want to learn» there is 'poco interés*• oB, if they wanted ten 
they could «asily, but there is 'poco interés', muy peco interés.-" 
who ,is the best particular servant of god here? don ladeaesie»-he makes 
the most devotions add serves god the dost, he hae madetwodevotions since 
i am here» 2 rogaciones for the winter* who else? jose Idpet has made 
2f simeonmendes has made 2| domingo peras has made 2} vicente inpea hae 
made 2» pedro lopes,1| felipe vicente, my oundao» If josclino psML&k,,    ^ 
that's all. does that eome out to fifteen? yes» that's right»-lOMi\ -,:    " 
are fifteen devotions that have been made «lnce i am here»      -  .^M ^, 
what are ih« day* on which devotions are made?—the 15th of march» 
the 25th' Of July, the 3rd of may», the 15 to Of ootébor, the 15th of Jan» 
the $r* ot juna, are the day» we make dOv&tiene her», t* ted,te  .    - 
prompt-him en these dates with   the date, b» had givei» m^ thw^f y Wor^ftl 
no, we don't celebrate tho'pescua here—only, in In'c»rna^ion¿whe*o.-tJ^^;: 
are ££&£&** TM, all women, mo, they'll laniaos and-m^^ " * 
á*ero> we tato n# regadores at all» me, i^ donH cej^bi^tiw^^ bf^ 
august bora» we t* Uibe\»»eble io celebrate the matron.*~ihere^b a mi 
tnere.    , ./*-•>•• i*1. '      , \       . o>Y* 
Who i# better eevrant of god* the priest or tbe prlncipaleal oh* We 
priest» why? beoause noes* make a mess ónd tk^ principal ©¿n't*. •** 
no'.(podre lam¿hedet the incongruity of ^ idea tj*t princ*pa*ee could, ,, 
make a made) they cant aako» masse*, «key don't know how 'to/ r*a4>*;,.  " 
how could the^aaho a ^aWree^f W •*** ***•<1»•* fJayW'tfo "e>ml* 
aakeamaer, •'.,— ',        %<*^ ' " 
what art the saiñts?-^agento it god or^enre* 
they're represeatattvee of ged» that te*cUrt hero» what 

•oa^atiydsof 
._.„.,__ _,.T,_% ,_ ,_ ,__, w_,_^ i#i^?iniaf _ 
Weak? eb, oe.w* couldn't make others. mt*W*W£*l*+* . 

i. whe.i. tio most .^werful kM>)*$a*^^}jjte 
*T* 

whyt toejg^to^* .ta^»^^ 
tae--same >r*oli 
is more, fewerfni 

, •ne1th*Vd«sm^ rt>Ceftho 
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is vnext powerful? sail mareos, 4>«esAM* they celebrate him' oh the 
'^3^':«f;'lí||ftié^tr''.Mllf típ  *•*i1riliP, del mundo» who is exucjíiea 

, «te/tüi»- 9«m^^'«hMM^«í^ ••*bÍ#;«^lá»?.lt^|*««A:-lák^itfKW :<«hl-0 ia ei£y1t*»V:,Vi. 
r.' oalrtdor d«l «uado wád aothiag else, noxbt san aiguel. they celebrata •• 

him the 29th of, aeptetBberr «ext? > eue nexvene. we oelehrate hi* the , 
, dáy^f tbjé holy weekíel éi* semana s^a> vihi* U^t;:|«i»*i¿;'«hr*«f^^'^: 
:-0ii-M*'-tyi-w*P&>>$É&!¡ii*- **• t« '••»%» «fcfctii» he^i »aat''wen»a^f^ 

•^Mi|/^p^,•lM*•^^i»^'^iM^^':,^;,w'**l» toly i|ir^tf thetU .tha-:§wJÉ#-Aa^el'\* 
whoa we call ,>ta» ably spirit, whs* lathe aeen? tl^i#ntt*rtira «átóa" 
toa woman, the etarsj they're *ke principales of the aky* the «artht 
|Od made, it when ha mane the worW» hotT   i don't l»ow Ml - when he •-• "V 

': tor*** tb*'w«rM he aáde . táe} earth tea. ^the Viaa? god made ¿^¿¿oVlai'• 
left, us that too. after death? the apirit gees to hearea,yes. the 
hodyt that rsaaius in the earth andbecom» e earth -again, how «any days 
for tb spirit to ge to beaten? i doaH kneV besa» e here they still     ' 
pray for the spirit e«e yeaj Vtor thedeft» of ta« person the :', 
notenaj'lolthat'st^a^lp the spirit go to heaTen. yes, mayae it gets 
there in adjie days* so they say here^. ao^ the prihcípalea den*t 
aeoea^ sajltosl ae, i wen»t.(a ••ry self plettat laugh at the; notioi;:) 
ene esperanial hew does eae boeae a canit? a faberl i^ew did the saiata 
get to be íáintst a saber, bat for ejcaaple, the señor de es^Uipulas 
he waa crucified aad became a saint# that's éay the sata orases aré 
aira6uloueé(»ila4*eeas). the seaor left a ^retrata'—yea, he left it— 
ineBSuipulae— that's a oe^ ef it I aa*e*liii?e en the altar( the 
picture is a usual representation of the crucifiaion» iit^ Vartfl»^ 

. orgias «inioteriag to. christ ea the oross).; In eeo.uipules^h*ir» yew.;V; 
•**»' been tbartt—«ell,' yeu ought te see it—there Is   a »s« 
•» t%:«rtpa«f^Ms^ (|;r#4?ia4 :^:*¡y:^V:»'-ia^.^rwe^.;S»3íi' :e^^0:'i 

':M*+XIt^fV'Mí &** »* *&*** «aw .**••&.•••" «aya* it aQe*i^"<irww*V 
ifiee^taa |#*or* the aalee* tb^ Judies, so they say* whyt be<mua« they 
didn't like hi».- when? ©hr i couldn't.say--a   long time age# ao i couídnl 
éTsn say approximately who* it was. maybe when the world began/ v# 

, thsre Jews aptl no, there axe ao aere Jews, no, of course net. el sener 
buried thea all en 'el «abado de gloria', ae, they weren't aniials— ' 
they were real aen weaen.ajad eren children, you tan see thea if you gb 

•;:toVt»e>aptti^;-^w^ <*ary hadi -Mraat laaguagf did el sen6r 
.., apéjütf^al^-' tot tfoka the idioae, w* tW• kii¡#Ííai«lSi^j!^'MW|';' .' 'W'C- 

f^awrtW,^ 



el eeaaron p.4tí • fo?^ 
him. yea, hs'í i man. tie es 1» «at malí»? ah, i don't think so because 
ha probably «ata other kind» of «aliaento —because whore be lives the 
people are of other kinds* and 1 think Only the poor people eat aalte and 
frijolea, the santo papa peor* oh, no he avet be vOry n*ii. who paya hiei 
his salary? that i couldn't tell you* yes, ho is the major priest, they 
say ho orders all the priests of these five republioe. no, i don't think , 
there are priests in any ether eouaries. just these five republics, 
what five repwblias? gftateaala, honduras, salvador, aexico, nicaragua 
and oosta rioa* you aay there are six* «ell, hut then oosta rioa may be 
of another 'potencia' «hut then po ple.frea costa rioa come to eseuipuláe 
to pray, so maybe there are 6 and not 5 in this 'poencia*. 
?he errjinst— thero's the virgin do eoneepoioá* and all.the other women 
seints. no, ilon aro enluta —not virgins—but the women aro virgins, 
they're the avogados for the'women, just like san luii la avagado for , 
us—so lo san podre, he is poderoso too* so is dan il do fease, he ie> ¿ 
poderoso too. he lives in Spain,   what i» a virgen? aro there' any virgins   J 
in ol eaaaren?(i couldn't resist this'auestlealJ oh, no the women here ^ 
are not Wrgina*-an» none of them—only,the little girls u¿ until the 
age ef 7~*they don't have sine before that age-^but after that age tboju 
begin to hate sins-^they talk back to their parante and annoy ihea. that'o 
when they begin to have sins. ( kentuoty meunta» definition of a virgini 
any girl below five years old who can run' faster than nor brotheri—what 
ideaf-typf «imilárttyl—iaóideiitally, and seriously, i find ihat the 
worcLwirgitt' la of totally different connotation among the indiana than   ' 
among ua—and oven among the ladinoe the strict eense of theword virgin in" 
misunderstood- —a virgin for thea ia simply the female correspondent ef , 
the male saints)*     what art thw worst sins,*—oh, for a woman of 14 or 
15 to have a, child without marriage—because then sh> doeen't have a chano* 
to got married, (ay notet i couldn't get pedre to •flew' en this at all* 
the following lipt of sino was ell suggested bjr ae>:,he oouldn't offer any 
himself, the eitlmates of thefr evllaess are agreement with leading s;úo*tien| 
of minei i simply couldn't got him to Make comparisons on tbenoxtent of        | 
their evilnesa either, he just doeen't seem to be sin-censcious—or at 
least wasn't with ael) 
rebar-,aatar,seold a parent—yea. these are bad sins, fornicate with a <- 
sister? yes, that*a bad. yea, it's about as bad a» killing, fornicate with 
a parent? yea, that 0 about eaual/to killing, fornicate with an aniaalt 
yes, thnt's bad-far a ohriotianto g**t i*(tooa*) with an an^aal, that*a 
ftry bi4t(notoi it ia generally believed here-aad i huve a^kTwany •» i ; 
thisr-that intercourse sexu*llj between non and aniaal* will result iaZ 

•-KÍa.tu*cted people' 14 3*0 staVes *s y4pd**Wu$ 
,_ aa to go H* the be* with rap, timber; (thiilaot who a • 

eh, «heyfcave bad in thea, aayb* they r*ef ibe djatiit «w•uZ .£. datitt 

í£t «If*^;\rj**ap»)«a^o^n^ fh*r¡S£lt 
ítoev podro «no l*iar««i#l^1[a^od>^ts^*aaf way róple ¿a* the iuoelo\ 

2o^>4\^ 
m*Hl*£ ft* «e^ttafa. M* 
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el cenaron p*41 w- - 
no.i've never thrown any Windsor *3one ajiy^kani~$o anyone*(aotet now 
either this last reaark is very significant or not e}gnifiaant at all» 
it all depends on whether ay interpretation of pedro s affect at tais 
point is correct,i eeeaed to set hia ao shoving «ore-affect—a obab^   , 
inatioa ef rgihteous indignation and   anxiety to olear hiaself-^than 
he had shown all aorning* aoreover* ^although this next aay he due    >    * 
solely to his poor understanding of Spanish) i had asked hia" y anata 
le hi so aal a usted etra persona?"—»ia response to which i got the 
above about his never having cone any hern er thrown any winds» i now 
repeals d the question—and got "««-no, no- ene ever made ae sick in* all 
ay life, oh, yes» i've been siek in sed with fevjrs and ohills, hat - 
nothing worse than that*     how does one learn bruleria? oh. you don't 
leanr it—it eoaes from birth, fíe a sentido that Ties gives you* aaytt   , 
soae learn it frea ethers toe* hat i say that it eoaes front httth^froa 
0od* theft why are brujes had if they get their "power froa ¿odt a saber, , 
i don*t know sener* • 

at this point it was obvious that fadro was, tery tired —and i vasn*t 
particularly a powerhouse of energy a* thi» polat ether. It had boa 
a very tiring interviewé podre was glad'when i oleaed ay notebeiok ejttd 
with a sigh said *ya nos platicaaos aueho'. 1 thanked hia profutfeiy-etc. 
i had seen feeding hia oigarettee all aorning—for whioh, after the- 
first* no thanks were forthcoming*' hut at* laast< it kept hia geiaf* 
1 have learned that if it aeeeas you will keep offering oigarettee, 
aa Indian will stay night and day with you).—i aáde ready {to go-*and 
then rq&iaed i hadn*t noted the contents of the altar —tho 1 haft 
two pictures of it—there are two bottles of holy water oa either side 
of two candles which are ea either side of a picture of a oruolfixien 
which podre bought in es|uipul«s. light sobered aaaila paper er wrappingj 
paper serves as the oloth for the- table fcf the altar, a table supported ¿ 
by four palitos* there are fresh flowers/&44L paper flowert strung1 aérese?] 
the wall above tha altar whioh iteelf le covered with the oaae papers 
as cover the table* the canopy is fraised" ef palitoj—and supported . 
soae three feet in front of the table to where it extends- it is deeoret 
with the usual red end green and other oolored crepe paper~<witht cutout 
designe» i learned at thistiae that pedro light s a candle for a few 
ainutes every aorning at 7 a*a and every eveningat five p*m* there 
are two snail candle holders   ea either, side ef the oanopy uprighta-- 
whioh uprights are covered with soae unidentified wild leaf* pine nefdl 
are the etraaoaial uarpet in front of the alta», on whioh is also the 
usual* clay   censor pet* pedro aakea his own candles frea wax whxoh;'  Í 
he buys, he says he buys 20 poufa>,ef wax a year— -out af ;jM«n£'ff 
wax you oran aake 390*400 saall canines or abo.ut 200 large oaadX*s*  **, .; 
wax runs fr a 20. to 30 cents a lb depe|dÍág on the aarfcet. <|V41ei^lir !"t 
pedro «ust sail, these candle» to paepla ;&r whoa>e aajtes devotioas* and* 
to   others for their own ievotious.pedro' eaye he does not ft'W'Wit*^-: 
aoming et at night whan he lights his own, candUs* he Just ltghtsi^ie 
candléB and lets tata bum in a rW;»*»»t*#« ^:t before^eavin*;^ ir-, 
found tut that pedro is going te ••^uipulá* ea January eth to-Hake  u 
one of his annual visits to the sopar th^re* hasay» this ia the   •' -"•• 
day of the sanetification a* jesus^tbeday of, the ? kings ^/\\% .,   Ai 
orient* ha aakee three otW tripa during the year* just before theV',;»: 

lath of aaroh, the 2bth ¿«'¿ttly, nnd.thalfrtb of oftoier* ' > 

this ended our i;jiview. with aanytbaake «ad hindsluücesiaote.tfcat 
pedro gives r$'$af ^ojc^ef his hand te shaké.—i have té try taaaVV 
out on, the j>rincipaie» in tao paeblo and tee.if. the^ea the aapW^eV 
one-, else here er in the; jmeble has ever done that with aeiji left 
pedro, proaiaiag to come visit him ag**a eooa.new eeverai tninge staod 

virgins, 



•1 oanaron p*42 to 4- 
the significance of even the ator^rór the immaculate conception teams 
unknown* only the grossest details of the crucifixion are known.the 
time perspective(i**e Jesus made the world—and in theirty years) doesn't 
conform as far as i know with'anything in the new or eld testament* 

(while in the pueblo i had an interesting vereionof aho story of creation* 
this was given to me by an old Indian of 55 years of age as well* he said 
that in the beginning jesus was the first person to hare a finca; and he 
had a mozo named adam who used to work the milpa for him; and adaffl had 
a kicthen bat didn't have a woman to make tortillas or to help frim make 
children* so he askes jesus and jesus made him a woman—and then jesus   . 
made the rest of the world ,)the notions of legfcal eontradietiondoesn't 
seem,to. enter in podro's thinkingr for instancei brujes át first are very 
bad—and only do evil; then» later on they turn to be agenta of god or 
given the sentido by god—and god can do only good—how to explain this? 
a saber! aleot jesus made the eerthand everything els»} but where did hie 
parents livesbeforef a saber* i don't know whether it is a notion of 
contradiction that fails to enter or whether it is merely a failure to 
analogical after all the indian seem» to take 'these notions as literally 
true; they aren't symbolical or analogical   for hip; now, then, they are 
also surrounded with eaeredness —insofar aa it is the priest who has told 
theav-or, at least originally came from some priest—and in turn they 
concern the objects most unauest oned in the Indian's life—i^e hie god; 
and his santos.very wel¿* in order to see contradictions the Indian would 
have to.make analogies to his own lifet he would have to submit the stories| 
te rational critícela in that fashion; thus he wouldhave to aak himself 
for instance "How could I possibly have made the earth if i had a fiber 
and mother before -f they must have had a place te live too—so there 
must have been earth before met"—but this is really rather sophisticated 
thinking for the untrainedindian—and so the lo^e mains lore for the < 
anthropologist—but remains snored truth for the tndiah-i*e*, truth with 
sacred sanctions* 
what impressed me about pedro as well was his almost complete failure 
to show any affect at all during the morning—except in that one «lash 
about brujería—all the rest of the time he .spoke in a, soft*' slow voice* 
completely menotonal—laughed occasionally to be sure—but then in a" 
very modulated way. his world about' him seems very secure* he is sure 
of remaining partially publisly supported the rest of his lifej he is   , 
the only religious functionary in the-aldea;*he has prestige» feed and 
shelter all- for the simple performance'of very simple, tasks* he seems to 
earnestly believe in his religion—and to take, it very seriously arid en 
a rather fall tine basts, wvich most indiano do not in any verbalised / 
conscious warilt may be that i gathered this impression because i¿ a ^ 
i*forded such behavior, on him; i made hi» verbali^, in effect* i 4*n*% 
quite fit the point of his costant Repetition about being a serrsnt, of   v 
god—unless fee feels unsure that people will believe hia*l. don't ejie in 
these verbal asséryiess the peeitive affirmation that, i «o see in either 
western civil! tatlJM. priests* the feet, that he entered into thevfold only 
8f.years ago ne> be partial reason for seme insecurity about bamgrneesptld, 
the fact that he is here only two years—and indeed must compose for   „ 
aocpetaacewith principales of long at anting and of high presiig e^ in the 
pueblo may cause these perhaps anxious verbali*atione about his-role, i 
don»t know—tht that is the impression i derive at this point,   he makes 
me think si that if eld man karaasov had suddenly —by some queer com-    ' 
valntion-turned prie8t«Hu would have \&^4m&<^wm*.*n&%;* 
1 spend se much time on-pedrO because he i* the only full time religious' 
functionary in the aldea—and assuob represents —(or at least should 
represent(the i don't know if he does or not) — a fairly Mrftwfaomt 
in india» aldea lift.  " '       '' .       «" 
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it seams i was rather silly to pick this month to oome to the a).dea* 
deoember is harvest month—abd i had that veil proven,to me this mor- 
ning «hen iwent looking for people to work with and everyone was in 
the milpa or off somewhere else working.it may be that next week, it 
will not be so bad; but even ut the beginning of the month when we were 
doing the census we had a real job finding people at home* there is 
really nothing to do at this point —i oan't work with frau yaque—she 
is busy all day—and while she will answer an   noidental question i 
know she won*t sit down and talk with me for any period of tine* 
before i left last week to go into the pueblo i thought i woufl sum up— 
and did get some summing up done —but not as much as i would have 
liked—and not as wellas i would have liked} it turns out «hat it .is 
just as well i did not; i think i had better iamerse myself at least 
another week here before trying a summing up; the only trouble ie thai 
there isn't anything to immerse yourself in, really? the faeets of the 
life here are so simple and few—and articulate into each other so 
very clearly, it seems to me, that one either grasps it almost from the 
very beginning or doesn't grasp it ever* continued residence here might 
give you an added number of minutiae as you went along; but themajor 
items of living show themselves everyday and in everyone of the inhab- 
itants; there is a monot nous regularity of rowaine in eaoh man's lifts 
and in all men's lives here* i have seen what they do when they go for 
* diversion' in the pueblo; i purpoaly followed and observed 3 Indian ' 
bucks from here who were in the pueblo for the fiesta} theysiaply walk 
areund—look—talk a little among themselves; if they have 10 cents 
between them they buy a bottle of whiske* and finish it off quickly} 
sometimes one of them may have a few pennies to buy an it«a from the 
merchants selling 5 and 10 cent store items; ¡nest of them buy a two 
eeat pack of ciggrettes ; they wa k in and out of the church; they dp 
net offer devotions» said oneof then to met "No. i just come in here 
to look; no(and this somewhat asahamedly)  i d n't pray; oh» i believe 
all right, but i never prayed before—and my father M^rer made me and 
he doesn't pray." when they come into the pueblo they are dressed in 
their best clothesi— i.e. they slip a pair of ^ants ove.~ their manta 
work clothes,(if they have an extra pair of pants) and tie a red neck-   * 
erchief around their necks—and put on a ootton jacket if they have one* 
most of them get posada in the house of don beltran—a laino in town-* 
who lets as many of them sleep m his cor idor as want to; and lets 
them put their animals in his sitio; he alsosells tftea liquox; «hen 
they come inte town they stay together—i.e a group, of eaaaronians wi|.l 
always stick together during thdr parmanncia in the pueblo}, if oneeoqee 
in alone—he ie pretty lest—unless he has mends i* *e pueblo-ror *\ \ 
relative; i witnessed this with my boy, juan—who si ply waJJsed around*" 
all day} ease to visit me a half daten times; always said how much f^n.'' 
it waste be in the pueblot this—a half 4 zen timas as well} the what; 
-fun" hewas having, i COUíüüV; .ill- unless it is merely the change »1 '*> 
physical surroundings that provides tha diversion for hjLow older aen   "*\ 
who' oosje in -usually- oome in for some business —and leave as soon as .¡^ 
they have transacted   the businessj it, is tha younger blood who oomevia , 
for * paseo';, i have'run aoross an. interesting oase of apasto' outs*i4*v s.\;u 
of the aldeej when i was in the ¿uobj.0 the'Mail officer gave me a,tester | 
written bjr one of tha men |re>e--to.jf woman in «aoapa—wftioh hao] se#n*v "* . 
returned because the woman could not be found in the bartio given, as her 
address} now* a. few days previoualy i had wanted to go visit this tpan— 
and had aied his san if his father were home; he told me that his, father 
had gone to laoapa; whan i iíapridntly aeked "what for"—there was a"'/.,.„ 
moment of emterra^od silence—fttd thwn the son said "oomó asi"-*}    ,\J. ' 
indetnoeio was preset* but didn't «alp put later either—} i gave the 
letter to Jüdeaesi,o %o give to. the inan—refino lopei,' by name —but • 
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iniemesio said he wasn't going to deliver the letter because "there    ''" 
was funny business in that household*! he then explained to oe in a 
low voice so that his wife next door should not her* that :t)jfe letter 
was to an extra curricular sweetheart 9 rebino•a—-whom rofino goee to 
visit very often; that is why he goes into zaoapa so often, he said; 
this business of extra curricular, sweethearts is not unique with rofino 
either,  it seems; and it is not something that one Jeeps quiet about--; 

perez who were faking the same routeas we for a few kilometers| indented 
chatted with the man whom he knew—b t didn't even greet thetwomenj 
when the other party had turned off indemesio said rather proudly to 
me that lie had had three children by the woman who was tío living with 
the man; the woman was one of the two who were accompanying the man; 
i asked him whether this was before or after marriagef "Oh, well after 
i was married*1 i asked him whether the man knew) oh, yes, the man 
knew all right; and then why didn't indemesio greet the woman? oh* 
you don't greet women you have known if they1 are with their men and 
they dov,'t greet you; if you meet them alone, then, it's, a different 
aitter and you salute them and they you; but when theyare with their 
men it is respeot not to salute any other man; i asked indemesio whetbe1 
his own wife knew; oh, yes,  she knew—but that didn't mean anything! 
now» this is another balance the culture seems to have, it seams to 
met on the one hand even setting eyes on another man's woman is subject 
for controversy; you simply do noteater the house of another person 
unless the man is at home; it is prima facie evidence éf intent to 
adultery; for, after all, men have nothing.to say to women and women 
have nothing to say tomen; men and women Jen't 'chat*—; relations' 
between men and women are either of sex or of work—nothing else,is 
considered reasonable, it seems; but—this strictness see** to be 
alleviated by societal condonence and even promotion of extra aurriouli 
affairs—if you-can jet away with tt;ie« it .is   emitted for married 
men—or attached men—but not for attached women; on'the other hand, < 
a woman who has had other men is not depreciated to the point where 
she can't get another man later on to live with; a wife will fight with 
a woman if she suspects that woman of having an affair with her hus- 
band or mates of the moment; a husband will leave his wife or woman 
if he finds out she has slept with other,men during the period of taeir 
joint housekeeping ; but if a man is discreet—picks a woman not of hii 
neighborhood; or else a dooidodly unattached woman of hia; ne,ighboihnoa< 

it is a subject for "boasting by him with his, friendo-.andaoquaintqafet* 
i thought this was true only of the pueblo but frey» whatbindemetip- i* - 
tolls melt seems,to bo pretty much the pattern aero as wellj i wish t 
knew whether this pattrn wat a native !•*. instinctual driyo ariicu- ;„ 
lated thru the Indian culture pattern or whether it waa a^j&oulattd;' \ 
tttvu the ladino pattern; oertjunly in the pueblo tat ladino ¿attain 
at least gives "tacit sanction* to the Indian for the samé kind of   , r 
behavior; and, while here in the aldea they know ;pueblo life,, first        * 
hand it it difficult for me to aa$ that the pattern is re"inforoed or 
sanctioned by obsérvanos of the ladino upper elate patterju in any '   ^ 
Ívent the 'balanae' it there, the society maintains ifrt   equilibrium • , 

hat way; tho family might/otherwise be easily shattered-^at leaat mac) 
more fragile than it it at present, ' *  \/«"* 
there it #till muc> ttlk^-aere. and in the pueblo—about the- tecent 
jaUing óf the intendente for hit •alfeasanaoB with the matte; thf   • 
Indians almost to a- m^n at res s the f aot that it wat .Ijadiant who lud 
'valor' to complain against,the intendente; that tht iadiaos were aci 
stiff end didn't do a th£ng; tkt ie the truth of the maitorj the ladiaoi 
talked a g*eat deal about tht injustice being dope them w^en |hey we^re . 
•taxed' money for the Jalap fatttaj out it remained for aevertl idnnns ;, 
who had been imprisoned for not bringing in the^r three'hands'éf maii**i 
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£"°7 ng two thi were used—in their prison labor time—tí bring two thirds of the malte 
collected from all the aldeas to the house of the intendente for his per- 
sonal consumption—--it remained for them i say to send a telég am to tile 
president whioh started the investigation which finally resulted in an 
enormous number of people being summned to jalapa to testify and in the   " 
final jailing of the intendente* the faot that the indiana here cite toe 
fact so often seems indicative to me that the Indian siezes eggerly on 
every item which accords him or his people a prestige which otherwise is 
never grantd; i am alsoimpr-ssed by the fact more and more that the Indian 
is as 'Indian conscious* as is the ladino 'ladino conscious*} both gfóug* < 
are highly aware» it seems, that the major crosscutting in their sooifty 
is that which separates aduao fro-n Indian*' no natter what factors «it if até 
this difference—there remains the faot: of consciousness of this ae the 
basic difference in society; this is supplemented with an identification ' 
of the. ladino Aith the 'rich* and the Indian with the *poor'| the social 
status distinction!buttressed by false .notions of blood  differenc ea'-^ogu 
both sidee of the oaste(T) li1»)—gets reinforcement additionally from 
the faot that the ladino i» the economic superior as well» 

there is here in the aldea apparent' and real tranqUility of life—ae 
long as contaot with the pueblo and the ladino ia lacking; there i« a 
reporganization of sociation patterns and personal behavior the moment" - 
a ladino enters the picture; tins is true of my entrance heredas well, hut 
i think in a much more attentuated form than in the ease of ^ladinos from ' 
the pueblo| i have the incident of the visit of cesar and íáfeel last week 
as .a ease in point;- in the pueblo there is tranquility—but it-Is mere 
apparent than real; the only real tranquility of life and self sustaiameat 
which i have found i have foundaAohg the indian principales—old men 
al l of them—quite firmly wrapped up in makinga 1 iving and in keeping the 
old Indian religious customs alive; there Is bit of adxiety among them to* ' 
be sure about the dying off of the Indian life way; they deprécate the   ' 
tendencies of the younger generations te go toward the ladino life way;    ' 
but for themselves theyséem to find self sufficiency m the old life way» 
here—innthe aldea—such self eufficienoy ie not limited to the old men; 
true» the youngest of the boys here are 'inquiet*—they seem restless and 
eager for some sort of.'newness'; but this is true .of unmarried and 

, unftmilied men; it seems that a woman and a child really settles the aldea 
man; one can't say, i think, that this is a natural process .of growing "' ' 
conservative ma*oheable by the same thing in the states-: i.e.. ¿k e«g» a< ->s%\ 

.radical growing qt&te conservative once he hat ,a*w4fe and a fsjray^and^a 
job* for them youtt have to explain why the same isn't true offfSz^lia^ <, 
•enlnothe pueblo; now to b» sur* yo* may ask how i can prows tint |*4sa*?$| 
truej the reel proof vo#ld   be In aseries of intimate life hAetoriesr,..,; '" 
thesOare impossible tQlget; the proof in the face of tblsv mns^n^osesaiifr 
bo les* subs'ahtial; it Is baaed-on such considerations as (1) the-^fac*   ; 

that the Indian —ones, he gires up the Indian way of life--( and, here "-*f;í 
objectire indices such as change in clothing, in verbal patteía^M    *;-•* 
recreational patterns,; in, security' pat terns i i»e. witohcraft^'wan^eriuatt- 
nanging around the intendencia etc)«-may be used)—has no other'efreqtiv}uÍ 
life way into' which he may, incorpórate himself; he' simply can't V^mS'V^;A£>1 
ladinos economically, socially, ling isiicalty—tne cards areaoade'd. v>... 
against aim.true, from "all this i can only UhfOwoticaUy lather than tfeeV 
Indian should be discontent and anxious and restless; and—when i get, ihat 
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impression every conversation i have with an Indian in tne pueblo—and - 
nave never onoe gotten that impression Here in the aldea» iam ready bú, 
believe ay impressions «now» when i first ¿dtu^-od to come to the áldee>* » 
i had no idea i would find anything like this contrast } to the contrary tv. 
i expected a great deal more restlessness here than i had found in the 
puebloj i expeotedthat the Indian—since he knew of pueblo life—yet: 
could not even lave the small share of it that the pueblo Indian has*»- 
would *eaxa**xfcxx be far more discontent than the pueblo mdianj i find 
on the contrary that men here—and women here—like it here much better} 
they seem genuine about it; i have neverheard complaints about how hard ,• 
they have to work to get a living} they say it is hard} but they do not 
think it is unduly hard or unfair} on the other hand the pueblo"   ndian?    » 
seems to think—seeing the pueblo ladino idle away as he does—that some- 
thing somewhere is awry) why should he have to work so hard frr so $£ttle 
when the ladino with' precious little work seems to be able- to gét byW ;   >• 
handily?-— the aldea Indian Beems quite tied up in his1 milpajrork,,\in* 
having children* in performing certain negative avoidance rituals, iri1 

—well» there seems to be nothing else» i sat and watched indonesia yaque, 
ast night as he'came back from the milpa—and wondered to a^eelfV.&,•£* '" 
this Indian—works like a beast most of the months df the year.} the oily 
tangible result is to get food so that he may work somemore and raise'   *'; 
children to help him} and to raise two or three pigs eaoh year to give 
him some cash income} i wondered if he ever thought 'to what avail'?**• 
and then •- realized that most of the people in the states of the lower 
economic classes lead almost exactlythe saau>   kind of existence} they 
work hard only to hate food and children: an occasional ntfvie and a drunk 
and a fiamily ?uting} —there seems to be an utterly different sort of   ' 
mental horiaon   for other people} my life for instance is different} ~ 
for me to be sure there must be a tremednous amount of $elf satisfaction 
to be found in my work—because i have chosen work which fits An with    ' 
what i consider te be ay role in the world} the fact remains that i hate 
exerted i think far more choice in m   work than the Indian does about . 
his| this is so to be sure because my training and my culture or my society] 
have made it possible to exted the limits of the alternative possibilities 
inmy life} the 'limiting condition' are far wider than thoseof the iddáan 
or those of the Lowereeonqmic classes} but-nay work is not all of ray life' 
by any means} while—when working—and even viewed from the óutside^it   , 
is a very integral part of my life, yet, in a fay it is secondary toX 
and only implementary of my major goals in life*—my work, is a mejms %ow«d I 
an end— ortowerd a series of ends; the,indiair*iB,wei^ seems alpirt-'an;;•,'' I 
in itself} or at,tho most it has only onsfnd'tow^ whiohiUt is,^ ieans*,    ' 
!«•> ecencwU sUstaAnaent) tyta. i fcive^ttever^Yiewe*** wdrfc a* avmjsanaft 
gaining .a liying} wheb there hays, been a series or iebs frV» whi^hi ^ , 
might have selectttd—ihave never pteked the dhe whio^ ga.^the moet^Ámesj 
merely because it gaw-the mo^st incemei the ffyo>ip/s,a^sf^t%^aslW€' '" ' 
.«san prime donsideratiohs} ^ío^ i a» laboring *h& -fetf át1**pt $*/    *4| 
árrtwfi*^ only by efeutrait«ra$ an undersea nding pr*»* way in'«¡Hfri * 
india» achéves his dram tf self satisfaction her^ ^thinlTit boils.á 
theoretically to a case of the1 relation between lMtaW wnlre#tok'        , 
leyeli of achievement} Üf you jraht litté, and yot %tf littp4»« «ifr «•*&> 4 
•di$ content, if yetí wawt^lot and Qitfyael'a Uttla*and, therosepls vtn}r*' 
be no relation between what youXare d**ng> and tag. pdisibilitfcoT getti* 
—.—. ^— M —^_* ^ ^Het>'yo»r *•**»• f* fStyi&ífSíf more ytu grow diaconVent} how yen *h 
meet your lefels of achievement' i doni know} the indie* here |ee*a at 
point where he it not ^even ya*\4sicé#ring.that/he 4wTi+t*lSg tóe ttf&s 

4'i 
.against a stone walli ^ arnew -referring to the pueWU Indian* h* It 
aways. talking .^bout what he.will do when bo getebeon* aeney together* I 
but the work he does never helps him get money together) his lack of  '•', 
literacy, he ihabiUity to function as a real. ceanoréialiet «fMMft&^V1 

.gfefta against him, 3re^,he.|w*^alkj¿g_ about »Ml>/w^l.dO|^^;^fcif 
^;&% •' • '   -t*,-*,: •* v-f,:;   .:   .. v^ ^yj..; &*& 
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_. __ .,. .«D.DWIV iamb in onxy rotu* bouses in all the a 
can a visitor buy a cap of coffee* people just don't want the 
money—i» light of the botherf indmesio said you couldn't buy a 
oup of coffee for five oengs anywhere in the aldea except l(ere at 
his house and in three other houses; people just won't solí It to 
you; "no quieren piste"—he says} buen*!—men here de errands' for 
me intib pueblowhen they go down; all but one refuse to4abcept 
money for this; they w^ll take a cigar or a package© of &gar*tte* 
from roe—but they say* they won't take money; it is a favor they 
ar* doing for me and nothing else; in the pueblo—favor* always ha*e 
cash valies—ahr aysi—If they don't have dash -valué* they Have 

tarter values; you knot that if you help someone you hav* *n ejonoi»» 
ic demand on his services -at a later date» here in the aide» i «to 
told they don't "exchange" lomo; but you don't refuse someone help 
if he asks youpand if you have the time; it ie considered that you 
are being 'honored* if someone has the voluntad to ask you to help 
him out; i don'tbthink this goes as far as money loan»—but i de , 
know it takes in help £u the tnilpai it takes in certain other    ',« < 
things—more understandably 80*-like serving as godfather which - 
costs a man at least a $1 eaoh time he aer/res£ land rental's,are 

1 extremly low when the, owner is a ma* ii the same, aide»; iwajsn-it Í.B 
a man out of the aldea you begin to see (differentials immediately;* 
the fact of family looms large in the economic scheme;.you don't    '•' 
pay rent to your father in law or your 'father or your m0$ie*| 
you don't pay rent to your padrino; fathers don't sell th^rtgs W v 
their* sons and viea versa; inthe aldea fathers do sell ihings to 
their children | ohildren do buy land from their fathers; this is 
not universal y true there of course/ but there is a higher percent 
ineidencein the pueble 1 am sure than 'there is herej JL haven't 
comparative figures from the pueblo yet; i do have figures from here; 
when i get omarative figures :<f rom the pu*blo i can talk mor* assured- 
ly, it may be that i am wrong. 1 doK&t think so—at l^ast not dn this 
score» 

r í   \ 

:,.\ ;•(' ,v.   V,Viá 
••<•>•; 

;^ A/'*^'-:» 

•$*£-'•-       ;-:>* 
h%y-: hi.-- * •.•;•;'"'! ^,;'fv ''•W-^m:;^ • •>>';. ;• • 

,4' '&Í-.V .-:'••-;• -y-:i¿ '• ''X:"t::'^^;' •;.l: \fe¿%?) 

M V' -''ti-' ' '* $$y'h$* 
í-^ l^';vi 

^v'"-^:- •'O *«-'''. \-*\' -",; -""i" ^-',;v# .<?>; 

v   -* ^ \r- ••¿¿•.v.- -V*í^**#íV;; 

ÍíSíC:^,';-^^ 

/*- 
•:>ft ••;•£•'• 

- ^-;¥i^ .v':>•:•••.•'-'•••:< U:> ••'' 
-v::k'-.#?!

::-!j'4,#- ''•,':, ;¿-r,j,:i-/\-.'v,: 



cash Vueí>iB services, 
that is net th» caáwj-'v-.- 

' houses in all the aldea 

aid 7<^.'^u^»«^ibi^v.f:C'.-    ' 
the aadea except Ifere at •• 
la ¿diet won'#s»W£ ;& to 
-nen here de etrejida" for' 

: one. refusfyto^aSe^fr: -• v 
a packages of tflgarettes 

aeyj; it; U-*:-iwm£fri>i •• £ 
, 1&W^ffajfá:;ú¡ffi& hare. 
da»ii;^»íe%'th^!heíre; ;:;;/ 
omeone you 'hat*, an edouoa- 
•,h#»t .iir/iW^iadie*^ !#|f"; 
don*t reftt«« •emeene help 
it >'&' &ttiti$My£ffit-%Stf- • 
Luntad to ,aWc you tb help 

fog as ^¿o^h^r^ei^^'. 
tresi land ré^áís^are':;*,' 
Nil Md«»fiiiii»Mit.'i»5 
tfferentíalfi iaweái'atelyi' 
Wmie scheiM¡| yori don'f   -•• 
thor $r"'?i»&£;égwn&J- £v '•&•<: 

ihers do :0$: $w»£f/. t¿ ;<;.••- • 
»i*eiK.:.;íe)ih»íii|:::,ih'íf.isí:; 

there is a higher percent 
•*;i£ here* J^íavanít*?. ;"•>';• 
¡ do^have '^^••vf)^;héf6. 
ilo i c«n talk more as sur ed- 
nlc eo*-at T*áé*.' not ott; «ds 

•' •'^•'*'f,^,r¿.^í"^-^'->f.ívVf^V--'V*','ií^''-"CA'';';t- /•••' •.• *'*• '"•"•"• ,,'>• -i"/;';.',%i•'•?-¡J- v>svy¡,Ví'V ;' 

el camarón   p.67 J^SSSpft       Q* / /N 

my boy juan decided he woulfil not go to the pueblo today; he,says he 
díesn* „ earue if they punish him for not being in ao military oall<** 
and besides he doesn't think they will beoause someone will answer for' 
his name when it 3 called; he says he's been absent many times and only 
been punished onee. and the punishment is only three days' work—so it, 
doesn't matter» now—juan is about the most idle person in the aldea as 
far as i can determine, he has only 25 cuerdas of milpa—'but is reputed 
by his brother in law indonesio to be neglectful of them, juan is always 
hanging around here; he's also one of the few people, in the aldea who 
aan be depended on to be available for a day's work for pay when a mozo 
is needed, jüan is 23 years old—married about two years ago (only oí vil    • 
marriage go says—so it's not really marriage; note also that one does 
not ha vea padrino if it's only civil marria*), i worked part of his 
geneology with .him to oheok on certain items in my kinship system- i haw 
from here; then i took his budget —; of a .total *34 income* a year 
juan spends $12—i.e. $1 a month— i.e. 10 bottles*of 10 oent whiskey—on 
whiskey—aguardiente, he thinks this io very funny, juan is married ani- 
ñas one kid; his wife is almost always here at the house as well} but she 
works -and comas here to leave her kid in care of the childrerí of señora 
yaque, of all the people in the aldea juan is the worst smelling and 
the dirtiest i have yet seen or oome in contact with, this may be beoause 
i probably have more personal contact with him than with any of the other 
males in the aldea, he is a slouohy type; seesingly dead with inertia; 
rather stupid, i think; now—we gotto talking;,! popped the usual 
qqestion about whether he likes it 'here—and to my surprise got a*negative| 
answer,   no, he doesn't like it here; he'd like to go someplace else^ 
he'd   like-to go where no one'knew him; very far away; maybe guatemala' 
or salvador or honduras—but as long as it was a place where no one, 
knew him; why doesn't he jO? because it needs $15 to make suoh'a departure 
did he    ever have fifteen dollars? no the 'nosthe ever had at one time 
was$4-' cash, what would he do in another place? he would look for work and 
maintain himself that way; what kind of work? oh, he'd like to negoeiarf 
he'd like to buy a stock   of cositas and sell them; if he had mofe m$ney 
and was still here what would he do? oh, he'd buy a good stock of eggs 
and sell them and make money that way; and what would he do with the 
money, oh, he'd put it aside to buy things when he needed them, what 
kind of things?—dulce*, sal, cafe* ropas, anything ej£se? yea. if  -• ,^-s   , 
he oould make enough money herd like to buy himself a beast^either •'" 

3f 
a mule or ,a horse but preferably 4 mule to he,lp hiña in"his wosk and 
ride around with as wéJLlj what <*©vü4 he, do first? buy a mule ef gáo|: 
on.his trip?—Oh» he'd guesahe'd buy a^toulo-first; it 'cUeota mucho* - 
go lof f from here* but, then he co^ldn-'t. really deoide what he .would do- 
buy ar mule or go off; wouldha come back it ha vent «?f swtéwhera*:-'?h"      I 
na,\he«d never come back onoe be left; would he leave his wife and    ";      I 

. chijLa? oh» yeá-<-; and withatrt W rryL for them? ;of course, why should l|e '•-* 
wprry 'about them, someone will tafo dare of them, and if his wife oaae:,;-' 
afierhliia?—he'd   go furtMer a*ay where she couldn't find him?;whatHs • 
the mat-ter, juan, don't you like your wife? no, i don't, are you bolted,? 
yes» iV bored with her aftd with the life here; how long has-this been?   , 
oh, two three' years—before ^ was married* why did you miarry thon?   ••    .' 
porque ai^does he think he will ever,get to go away? oh,.yea,. he's : 
sure t&at someday he'll leave in the night»- alone-rand his wife will 
fihd him gone the next day* he*d lika to k|iow what other places are like; 
he'd like to wear shoes like mino so his feet wou^dn^t be cold w* n   ;.- ' 
the, wi^t4 blows; he'd like to live an a big,city where therl were lata 
of, people a»d. where you-could negociar wetland make money;' what,would 
.he do^with* the money? oh, he'd;aayo it for neoeásities. --rfrom, thla ," 
point wo just went arpand in circlos-r-and i had hadalmost two hours '.'^,-,. 
worth¿fhitti-so ;i left.him. .but\somethiase,cóníe.ottt,oí' this that Utpike 
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two rat me as significant, juan is afflicted with two rather contradictory sets 

SP acquired] drives: (l) to achieve some meaare of success and status 
here as a n¿gocian4o} and (2) to hie himself off far away f ;rom here*- 
here—a place where the knowledge by everyone of everyone el'se's intimate 
life—success» failure» etc—seems oppressive to juan»   now—both sets 
of drives require a cash fund which juan has never even managed to secure 
in half part In his life; i dou/t that he ever will; but the important 
point is that one set £ acquired drives is oriented toward broadening 
out one's world horizon, so to speak; the other is to guarantee more   > 
security and comfort within the present horizon(with means not indigenous 
to Indian culture asfar as i can tell)--; and both sets require*.cash— 
all important cash—to even begin realizing, in these respects juan $s 
about as close to a pueblo Indian imaginable* he is the only case of this 
sort i have yet run across here; there may be others ,juatt says he doesn't 

•know anyone else who feels like Mm»-but he guesses that maybe there are 
others; i guess so too—-but 1 would limit them to' the very youngest of 
the new generation of youth—i.e. the teen ages, and slightly above; 
i noted yesterday that i thought the acquisition Of a family and children 
killed off in good part some wanderlust that might arise; here-la ¿%    *_ 0 
exception; i don't doubt that men here—and in the pueblo—ate boredj 
bored stiff; the mere fact that people from here go into, the pU#b$> for 
what seemsto be only a change of physical environments—a chngé in the 
view and the air, so to speak—i think amply testifies to this contention 
of boredom, but to match this boredom there is a sort of resigned, fatality j 
of attitude which the Indian here in the aldea seems to have which thev 
pueblo indi an does not seem to have; not et hat juan insists that lie would 
hot move to the pueblo if he could nieve; the* pueblo doesn't hold any ehanV 
for him particularly except as a temporary change from here? for permanence 
he %ants a place "far far away where he can haveanonymityf now we have"    v' 
to ask ourselves whether this is so -mien idle chatter er whot&ef it Is 
really so difficult to piok up stakes and leave that more do-not do it| 
for» it is reported that only one person in the whole aldea picka himself 
up and goes—but he always returns; that is my drunkard friend of whom i 
have talked previously—the one who works in pjerto barrios» but no one 
else does this; rofino lopez excursions into zacapa very often- to sleep 
with a girl friend; and probably others do .the saaia—here or in* the: pueblojj 
but no one really picks himself up and leaves; in the pueblo it is rel*» 
atively the same; a good bdy of ladinos in the past have hieóYoff; but 
very few Indians are said to have done so* now—ia it possible without <r,;í f, J 
too muoh flif ficulty? what are the hindranoee-? one»©he family./i aWtf' \^mM 

.know what paternal or-maternal,or connu bial affection is ,like¿;i:really—^^y 
ju#n seejns to have,none of it as far a* desfrtlng them is c^^ernedi,, y,   *• ' 
7«a»; he likes his daughter ver/muohr-and would like to have more c|¿Í¿, •', 
dren—«but at the same timi would leave/theá flat if he'aouíd; i oaitf^ >/ 
explain this ambivalence except to,call it ambivalénoe and iet^lfr, gé^^wj 
that's, 2.HBbriey. ?ut Indian with $5 «ash could live; **fty day?* A the; * -'     (® 
road'1 in fifty days he-could to  to'salvador,and bade three tüaee or 
mtyfrt- *>» trouble is that -^u a vff large, .gamble for the In^anj^e/ 
indian doesn't have the gambler s ^spirit as far at % oan *éJSlf 'he d&*n*"i •. 
"inveat* on á long terarba«l»| fe^i arAsrtuW: to, hia-^it' oan dó sq.-/ 
many things in the present; anTdwbat:if-:his'fifty days should rés4t"*%,.t/•• 

•nothing? what would hf have^othiztg t© ahowfor hi*. $xV*if he-4«aea>&\*rt 
here«-it means new clothesr lots of cigarettes and Itquirj these are- ;• ;' •• 
immediate tangibles^, the indian eanH-envieio* future iq*e#toeWfc \prof Its* ; 

hie horizon ia not adjusted to that angle; of that' 1 am sure; the indiah,:> ¿i 
;may not Ipeep tfooks-Mwt he1** a shrewd *rtloJ.é wh>a, it comes t$ ——•—:   *'• 

' whether something is worththe effortf the many-oonversationa i 
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et camarón    p.69 

W7^ or horse—t most of them w uld buy a beast—a mule o? horse—to help 4in their 
work—and to rent out to others to make soma cash thereby* after that 
they would invest in cositas to -sell and make some mofe poney--and then 
buy more beastsor buy more cositas and make more money, the Indian is 
a conservative man; yet he shows what we would catl economic1 ally.     ' 
irrational behavior—and i mean economic here—in the strict sense of 
the word--in the marshallian sense of the word;  for instance: the indian| 
spends very much needed money on liquor and on extra-marital women* 
these bring no money returns; these are not investments; these are 
items in wftat is i think erroneously called prestige economies or 
institutional economics; they don't regresen* the satisfaction »£ , 
economic desires; they represent «ne satisfaction of socio-psyo'holbgicai 
drives—innerent or ucquireo; yes—of course-'-eoonoauc drives in the" 
last reauotjion are articulated +a «ri,  individual 8 psychologyi'^tnay " 
represent psychological wants; psychological wants give birth to econ- 
omic activity; but—within the system of economic play—within the,   r 
aprket so to speak—we take"wants"*s a given --and then measftie eoeneraicvj 
acuity in terms of the return on investments of money for the satis- 
faction of those v.ante. thus—if the Indian;is a conservative creature 
he is also a non-caluulatin¿ creature in a targe part; he oombinee , 
a great deal of acuity in certain aspects of his life with a great lack 
of it in others; (to soy that this exploded, "economic man"as a wok/ing 
concept is, i tnink, nonsenso. "economic man" is a'convenient faction " 
for measuring market activities of populations .of peopXcV it is á con- 
venient ideal type—;it serves to order market phenomena better than'' 
any other major concept of which i know* )> i think that it is itttetrestit 
that the   lack of acuity names in in precisely*these   life sphere's which, 
are oriented acquiredly— i«e. bohavier which is »ot, 'indigenous* 'td.'-ihe', 
indian; behavior wcich is spawned in ladino,culture, i thinkf and >¡ , 
presents attractiveness to the indian j--or, in .the Indian's failure" tq. v 

achieve them—offers —as counterformations—certain' substitute actiVitisj 
or compensatory'activities as the   way out'; drunkenness for example;? 
extra marital playing around for mother; wanderlust for another; „ * 
the first two are immediately access-.ble to theindi^n with" small casÉT •**• 
reserve; the third—wanderlist-beQause it represents a long time invesi?-*"*{ 
ment and a radical break^and tha.ndian is above all not a re44o*lt¿ \j *** 
from, what he and his faihers and his grandfathers hate known and* dwief * 
all their livesrr-is a counterformative.'activity which remeinW.ye*;'^'! 
verbal level far the indian» ./'>''< * ''   :\v * , r'""*' 

\fl 

^   V 

i 

, / 

ta% 

- •>< V" 

*, 

•r: 

•^ 
** 

¿< \ 

>. 

i f 

far* V 

.J>1 
"> v* £ «a 

Hv& 



San Luis—Déc.26,1942-*--El Camarón p.70 '&$P-13 
This is the second day I have been baok from Si Camarón; the 
Christmas fiesta is over here in the pueblo* at least as far as 
the religious elelements are concerned) an official forado has been 
deolared as of until Jan.12, but that means that official offices 
and the schools are closed; everything else seems back to normal* 
Before going on to summing up my month in the aldea certain little 
items must be recorded* — 
(1) I have reported previously that the aldea too had its marital 
troubles as far as wives arguing with men over their extra women 
was concerned; it seems that my host, Nemeoio Yaque, has not been 
free from this either. We ere talking a few nights ago about the 
affair Rofino Lopez is carrying on witha woman in Zacapa(a woman who 
used to live in Si Camarón)—and we got on to Nemeoio's affairs» 
It seems Nemeoio-used to have a woman in Zacapa as well, but does not 
now. I asked him if he and his wife had had arguments about it. Yes, 
they hadj and what was the result?—nothing, he said, beoause he 
saoLded his wife for scolding him—showing her that she always had 
plenty of corn and beans to eat and clothes to wean what more did 
she want?—To him this seemed a perfectly satisfactory answer to the 
matter; and, it even seemed very amusing to him that he had*gotten off1! 
in this fashion* Other people were around while he was talking about 
it* He had no shame or embarassment about it* 
(2) One of the people who was around was Rodrigo Goraexj a young lad 
of 24 who has already seen service in Guatemala* We began to talk 
about the son of Rofino Lopez who had gone to the pueblo that day 
to try to volunteer for service in Guatemala(I had sent along a letter^ 
of recommendation to the Comandante and the bdy was accepted)} it 
seems that that day also three boys had been summoned for service 
the aldea; one had fled during the night; no attempt was made to 
capture him; merelyanother recruit was summoned; these three were 
watched ov^r all night by the kilitary commissioner and two aids; and- 
then in the morning the three of them were brought in to the pueblo 
guarded by two husky muchachos from the aldea, one of them being this 
Rodrigo Gomez;(error: his name is Moralez); Now this 'guarding' is 
really not guarding; no one is armed and if any of the recruits should £ 
choose to flee, ho could do so safely; he would huve to stay away from' 
the aldea for a day or two and no more; why the guards are kept i 
don't Know; Pasquale, the commissioner and Nemeoio the regidor say 
it's necessary; it's not 'orders' but it's necessary; I asked whether' 
Geroni.no, Rofino's son, has gone along with the other three; Rod- 
rigo said that he hadn't; that it was better for him to go alone; 
why? beoause he was much more vivo and presentable looking than the 
others—-and, if he came in with them—it might make a bad impression 
on the comandante; beside, it would be better for him if he didn't ' 
pal around with the three recruits but found people from soawhere 
else as his buddies for they ear; after all he wasn't the 'type' of 
the other three; he was 'better'; I had known before of course that 
Indians make distinctions among themselves; but 1 had never seen it * '" 
so clearly manifested in a behavioral context as-on this occasion*— 
and the basis for the distinction was a novel one* the "social presen,-; 
tability' of a person in Ladino society. Of course the special sit- 
uation must be considered; but^ knww at least now that there is 
a reorientation of behavior pattern allong this line when the Indian * 
meets ^adinoi • \ 
(3) Rodrigo^and others present began exhoanging stories about their 
years of service ; Nemeoio told a long story about an altercation1 

he had with the polioe one time in Guatemala; the story itself is 
unimportant»-but the motif of the story or the moral is interesting*' 
It turns out that Nemeoio lied like a thief v;hen he got into trouble; 
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everyone thought that was *ery funny}  e« ryone agreed it was 
quite necessary} Rodrigo framed a little saying» "between every 
two tortillas of lies you sandwich a little bit of truth}  you can 
always fall back on that truth to get out of trouble if questioned} 
but if you tell only the truth you'll always grt in troublejyou 
must have a lot of lies to go along with the turth". The unanimous 
«nswer was one of hearty agreement} N0. , I have heard from officiala 
here with whom I have talked that the Indian is a skilled liar vhen 
it comes to official altercations; I have always tended to pasé this 
off as so much more Laüno'desprecio* of the Indian}  thj Indian    %     f 
admission of this principle of behavior seems to document the "adin'o 
contention in part.    Now—Indians lie to me regularly, of course}   "    -\\ 
even my most 'trusted'  info rants will lie to me} but they less so 
than others with whom I have perhaps only casualconversations} 
the lies are of several kinds: (1)  to hide econo ic resources} 
the indian wants to give theimpreesion of being poor on most occasional 
whether he is comparatively so or not} I don't know-why the Indian 
wants to hidehis economic resources, but he seems to want to do so} J 

I ran up against this sharply in the getting of budgets from about 
a dozen aldea indians in the last couple of days; Setting budgets 
that anywhere near matched was like pulling teeth} of course the 
Indian doesn't keep books—and probably forgets a great deal} but 
there were some obvious casesof lying as well—which I uncovered 
only because I knew pretty well the total number of possible sources 
of earnings and expenditures of the Indian in the aldea} without 
this knowledge I would have had data that wasn'twor$h the paper I 
wrote on. I have found this in the pueblo as well—with the few peo'pl 
with whom I have had budgets taken;  secret items of expenditure 
and income crop up accidentally} you have to work long hours with 
an informant to get at them; money spent onua woman outsideof the 
home, fin s paid for malfeasances or violations of laws: It was 
some weeks of working with Luis, for instance, before I found out 
that he had paid P $25 fine as well as his fuve months in jail for 
his affair with Chila last year* The first budget he had given me 
had completely eliminated this item from the budget} it had not even 
been mentioned} when we did his life history and when I checked 
a little    ith his brother later—it came out} when I put it to Luis 
he admitted it -but shamefacedly. Perhaps later I shall attemtp as 
*erbie did with the '•'•'arahumara to classify and typologize the kind 

fcf lying I get here in San Luis* It should reveal the affect toned   - 
facéis of culture» . 

Now there are a lot of other little items about el Camarón which 
I might record} but instead I shall go on now to a general summing 
up of my stay there—and if the items seem to bear significance 
as dpcumentation i shall bring them in} if not i shallexilude them-. 

Let me state now that x would have stayed a few days longer in 
the aldea but for the existence of two faotss(l) the Christmas 
fiesta here which I thought I ought to .cover} (In the aldea everyone 
agrees that nothing goes on)} and ^2) x'he sleepless nightst the 
nights wrere really torture,for raej the insects simply drove me 
mad} and woul not let me sleep} mj feet lotak like a pock marked 
battle field} i have had to extract several families of niguas from- 
my feet} little sleep at night doesn't condee to good work during 
the day| the two just ddn't go to gether}      I had originally intended 
staying until I got twenty budgets} I gat some 11 budgets} I can get 
more from the men as the/   come into the pueblo from time to.time. 
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Now the pueblo indian leads a relatively simple routinized life on 
the technological , social and cultural levels;  so does the aldea 
indian, to be sure» and, if anything, it is even simpler and mure 
self contained and self sustaining; but the pueblo indian leads what 
i think is a relatively more disturbing and complex psychological 
life than does the aldea indian; The fact pf geographical retirement 
is an important influence; even more important, I think, is the fact 
that the aldea in which I stayed was all Indian; these was not one 
^adino—nor even one person who was said to be a cross or a mixture; 
I do not know what the life style   s like in other aldeas whwre Indian 
andLadino live sj.de by side; but—with El Cararon under my belt, so to 
speak, we now have the two polar ends of the contact continuum wi-thin 
the jurisdictional limits of the municipio of San Luis.It is d gnifleant ¡| 
that el Camarón is the largest aldea of the municipio--and the only 
one where there are no Ladinos; it is perhaps the furthest away and       ^ 
the most difficult to reach of all the aldeas; yet it is the most pop- " 
ulated of all; s me of the reasons for this I have already desert) ed in 
earlier pages; they do not seem to me to account for this combination 
of density of population and retirment. Of all the aldeas **1 Camarón 
is also nearest to Zacapa—which seems to be a market very frequently 
used by the people of the aldea—for their eggs and pigs eto—a market 
more used for selling purposes than is the pueblo itself; for people 
all seem to say that you can't sell anything her in üan Luis. The 
presence of Zacapa( a day away by foot and beast) may be one reason 
for people taking up residence in the aldea} buti doubt that it is 
important; perhaps the reasons that the people themselves give: i.e. 
the presence of lots of firewood, ocote, and nearnessof milpa and lack 
of bother from others» may really be the sufficient reasons—if we also 
add to tht    two things» one»--the increasing birthrate in ^1 Camarón» 
and (2) the just dead weight of tradition or habit of living in your 
birthplace aslong as the minimum'c of your life are available; I have 
checked birth and death records for ~1 Camarón in comparison with other 
aldeas and the death rate seems much*smaller, the birth rate for some 
reason much higher;  compared with the pueblo *~1 Camarón is as antiseptic 
as a hospital; its death rate   >s much much lower than that of thepueblo; 
people are conscious of this health record; it is mentioned often; not 
only by the aldeans themselves but by Indians and ladinos in the pablo; 
for some reason—probably water supply or some such/fc hing which i can't 
possibly find out—nearby *1 Barial—l»e. neare to El Samaron has an 
extremely high death rate; it is a place reputed for the amount of siok 
¿ess among the people; I think the fig ures from my census will rrveal - 
a disproportionate amount of old people still alive in **L Camarón. When 
we consider that the aldea was settled perhaps not more^than 3 gewraatiori 
ago and that everyoe says that there is much more 'juventud' now than 
there ever was before—that the aldea grows e^ ry year in numbers of 
people; i think we begin to have some understanding of why the aldea 
is at once the most retired and the most populated; It is only three 
hours away by foot from the pueblo( a terrific three, hours of climbing 
and descending very steep hills with very bad roads) and men seem to 
make the trip to the pueblo rather often» as do women» for church 
attendance» la liste; the makketi Yet the record of people migrating 
from the aldea t   the pueblo is realtively insignificant; i think i 
have two cases of it in all of my 95 families from the aldea» at least 
in this last generation and a half; i got sibling data on every adult 
in each household: including plaoe of birth, residence and deaths— 
and it seems that peoplesimply don't move into the pueblo\ they get 
born in *1 Camarón and they die there; if there is migration-it seems 
to be northeast to the department of Ch iquimula.. There is much nwre. 
evidence of that direct! nal movement than there is of movement into 
the pueblo. In this light my conversation withJuan(p,67) is signf ioant» 

•il&a J?**-. ^*r-» JU.» 



•"•1 Com ron —p,73 ^rr/& 
I think at this point I am looking for too complex motivation for 
a relatively simple thing: let us take the major  facets of indian 
culture: there is really only one: work in the milpa; it is the all 
important thing in his lifej in terras of this the aldea indian seems 
,to have it all over the pueblo indian; his milpa is nearer; it is 
usually larger; probably(tho i don't know this yet)  the average rent 
paid is much lower;  these considerations are all very important for 
the indian; this should i think explain perhaps a good deal of the 
"reasons" why the   ndian stays put in the aldea. We must ask: what has 
he to gain by moving into the pueblo: really, unless his acculturation 
horizon is ladino-oriented(and this is usually only true as far asi 
c&n find out with pueblo indians;at least far more so true than of 
aldea indians) the pueblo has noth ng really to offer him; as the aldea • 
indian says: everything Í3 corapaado in the pueblo:  y>ur firewood, your 
ocote, your household utensils, etc:~we shall see later that this 
is rather true; we shall also see later that the division of labor 
and the specialization in labor is much more hichly aodentuated among 
the pueblo Indian than it is among the aldea indians. Add to all this 
the important consideration that the Indian is not a creature of 
"bohemia"; he is not the,initiating type; the seaaoher after newness; 
true, as a youth it seems he feels a certain amount of unrest and a 
desire for movement and new places, new people; but he leaans he can 
satisfy this in part and still maintain his home base;  (Rofino and 
Zacapa; pueblo indians and their travels; Nemecio going to guatemala 
to visit people from the aldea who are there in service;  ); above 
all, the indian knows that his bread and butter lies in his milpa; | 
he has no other way to raakea living except working for others anfl this ..'; 
isn't halfas sure as making your own milpa; his lands are*or were his 
father's lando before him> in somecases; in any event he has learned 
his work on his father's lands; they are close at home; while he is 
highly conscious of and fairly well incorporated into the cash nexus 
—there is always the milpa as his most solid base. This is a general 
consideration,  i think, which applies to indians who—no matter how 
ladino-minded they might be—unless the chances for getting partly 
into the ladino life waycan be done at the same time that no risk of 
too great consequences is involved»—they willnot move into that life- 
way. The indian in the aldea—in el camarón specifically—removed as 
he is from day by day contact wit:, the ladino and ladino temptations- 
finds it easier, i think, to accept the faot cf  milpa life as the 
almost sum total of his life—than does the pueblo indian. there is 
no one to bother him; his family is nearhim-~and they serve more as 
help than hindranoe in most cases; women go to their mother's house    < 
or their sister in law's house—if nearby—and spend a rato—leavethe • 
baby to be minded by younger daughters in the famiLy visited; the roütin 
goes on day after day ,year after year; does the indian get bored? i || 
only—i think—if hehas things which seem different at hand or pro.bably. 
accessible; ladino goals do.not seem to be effettive goals for the 
aldea indian;  they do seem to be so for the pueblo indian; at least for 
a good part of the pueblo indian population, i have explained wny¡     =,   ,, 
i think so already; in my testing of the hyothesis about catte relation% 
ships, i am going to start by seeing what are the social participations 
and what are the acculturation orientations of the indian; this should 
either prove or disprove ray notion asof today, 
perhaps the personal feelings of an anthropologist as he tries to 
put himself in the place of thepeople he is studying are not good 
proof of anything; the anthropologist is after all of a different 
mold, culture, temperament, interests, etc. but let me offer for 
what it may be worth my own feelings of difference in the life i led 
in the aldea and that* i lead in the pueblo, most important of all  , 
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i think is the fact that i mraediately felt far more psychologically 
comfortabie in the aldea j¡han i do in the pueblo; i immediately felt 
as tho i were in a place where i could just simply relax—} i didn't 
worry about my beard, ray clothing, my bathing—and after a while i 
even stop¿:>ed inwardly complaining about the food; now-here in the 
pueblo i am in contact with ladino society-which is oriented twward 
city society—and i have to keep up appearances, in part; now the 
indian in the pueblo doesn't have to live up to appearances: there 
is no compulsion—but it seemshe wants to try to 'appear'; his 
changng clothing habits; his hanging around the plaza; these and other 
terns serve as indices i think that he has acquired at least partially 
some of the ladino drives: fancy clothes(usually gaudy by our stand- 
ards) fancy habits of speeoh( improperly used) fancy manners: utterly 
different from those employed by indian with indian; these are fairly 
ample testimony i think, now--on this last item: manner of speeoh 
and behavior with ladinos: i have reported the incident of the 
appaerance for a visit in the ald.a of tow ladinos from here: and how 
the vahóle social-psychological field was re-oriented in a brief moment'^ 
i see the same here in the pueblo: i have been noticing some of my 
aldea indiana when they come into the pueblo; i note how they talk 
and behave with me here and ho different it is from the way they 
talk and behave with me in the aldea; i had ample occasion to observe 
this the 4¿í- days i v/as here for the dec.14 fiesta; they simply aren't 
the same people ; i brought this up when i got back to the aldea after 
the fiesta here; i asked the why they treated me differently: they 
told me it was b cause i was with the other people—those who dress 
better and have different lives—and so they have to act differently 
when i am with them; when i am in the aldea or when was in the aide» 
in ians would merely drop up to ra house: flop into the hammock--or 
slop onto the ground—no formaüy, everything informally structured; 
this is especially true of my landlord nemecio; but when he has come 
to see me here^ he is the polite, subservient indian that i know so 
well here inthe pueblo; his hat in hand—standing deferentially until 
i invite him to sit down; formal mannerisms of speeon; no joking around.;] 
no dirty talk(and oh, i got plenty of that in the aldea); no cracking 
jokes or deprecatig fche ladino as goes on in the aldea; it just struc-'¡| 
tures ail ctiii'erently.now, to be sure, x am living in a ladino owned jl 
peueioi»; even with my doorsclosed—«the iddian behaves that way; he simjl] 
is a different person with ladinos than he is with Indians; this i | 
think demonstrates olearl at least the ever consciousness of a fact 
of basic difference that theindian maintains), and a consciousness of 
inferioirty, or at least a felt inferiority; the ladino doesn't change 
his ways when indiansare around; except perhaps to be slightly more 
surly and impolite withthem than he is with fellow ladinos; the way      ,"4 
in which the ladino looks down and the indian looks up is apparent xund<j 
tie se circumstances; is there felt resentment? —yes, i think there isf* 
how does it manifest   itself?—that is something i shall talk of much'' 
later, but—there is the additional fact that the indian in the aldea >.% 
oan effectively retire from any co tact with circumstances which 
produce this feeling of looking u.   and bejng looked down upon; the 
pueblo indian effectively cannct ; he has ladino neighbors; he can't 
walk a half a block without meeting a ladino— wliom he. will ha vet o 
greet or make way for on the sidewalk; the aldea indian oan come home 
after a few hours in the pueblof-and he's his own boss: he. has hie 
prestige back again; ht> s master of his house and his lands; his 
wife makes his food; his children run his errands; he doesn't have 
to slaute anyone, make way fo anyone, be polite, to anyoe in the formal 
way that th pueblo indian does have to do; i thinki- short that the 
aldea indian can effectively relax his tensions—any that do arise 
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from his contact with ladinos or other disequilibrating forces» 
—effectively relax them more tha   the pueblo indina can. now i don't ! 
want to give the impression that the pueblo indian is forever under 
t is type of tension producing contact inflaance; he has has house 
wJwre he is bss¡  and he has his friends and h s own indian society} 
but the contacts with the ladino are far more frequent and lasting 
than arethose which the pxa aldea indian has to deal withj now—i 
have been going along on the assumption that contact with ladinos 
produces tension: how do i know?—i thi.ik it shows itself in several 
ways;  (1)  by analogy with comparable situations—in our ovan  culture 
for instance: you go to the office or to your school'—you are \ 
constantly in contact with people with.iwhom you must maintain a 
certain amount tot forma ly structured relations»—polite greetings,    ' 
minor or major annoyances ,  doing this or that for others —using 
Mr. and Miss and ür. and rrofessor—; when you come home—you can 
take your shoesoff—literally or metaphorically—throw your hat 
onto the rack—and just "relax"; i have seen my indians take their 
shoes off and throw their hats on the rack and relax after asession 
in the pueblo, in school,or . t your office—you talk a different 
language;  the language of the world with which you have mixed and 
must continue to mix for a while* when you come home that  changes; 
if you are given to anglo-saxonisms you can use them; if you are 
givea to familiar talk, you can use it; and you do use it;  sotoo 
withthe indian: he comes home and he doesn't have to talk Spanish and 
most of the time he doesn't; he talks his lenguaje-; those who con- 
tinuento talk Spanish are usual}: the pueblo indians—and only a small 
part of them—(tjo    i think a far greater percentage than inthe 
aldea). now it is said that «hen a culture begins to disappear, the 
language is the thing that hoBs   on longest; why?—«well, for one 
thing,  certainly, it is probably the earlie» acuqired habit of the 
person or of the persons in the culture; it is their basal heritage 
of their cultuse; it is difficult for those not raised in a bi-lingual 
household to feel this effectiveLy(tho of course you can document it 
on the societal lebel without resort toany personal incident); but 
for those of us who were raised in a bi-lingual household—we know 
how very difficult it is to rid yourself(even whenyou want toV fif 
fallingback into your bilingualisms every once in a while—especially 
in situations whi ch —by redintegration bring back the whole of former ¡ 
hours, or experiences, what has thisall to do with the indian?*-! 
think this is the point, when we relax—we relax into motor habits 
and habits on other epeeo levels of behavior which are most firmly, 
set within us; when you're not on 'social guard'  so to speaks  if you ^ 
are accustomed to berping, you berp; if you are accustomed to fldulat 
y u flatulate; you eat with your knife;  ; bueno—these are indices 
that we are relaxing; now what do we relax from? we relax from ten- 
sions; the word relax has no meaning otherwise, 'as i see it; can't 
we judge retrospectivaythen in any individual circumstance—or any 
type circumstance—that if we see a persan realxing, we impute that 
there have been tensions previously from whi oh he is relaxing?— 
let us analogize to the indian; we see him ooming bak to the aldea 
and behaving in what i call the "relaxful" manner; the manner to ] 
which he is most accustomed»T-his own native torg ue; his joking 
around}, hid informal behavior;.hi* use of curse words; hi*'bossy tone 
of voice to his wife and children; his feelingat ease»—or seemingly 
so. why does he relax this way? tensions before? yes, i think so. 
where do the tensions come from*? the oontact with necessarily      ' 
formally structured situations itx the pueblo, i think; i see both 
his formal behavior here and his informal behavier in the aldea and 
i judge it to be so. the same goes for me, •   :]| 
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Now I see nothing faulty about reasoning by typology as I have been 
doing. If there are faults it is simply thatl haven't really made my 
typological situations 'more or less the same for the purposes in 
hand'; i think i have, we shall see later/ 

Now in attempting to describe aldea life one finds himself at a loss 
as to where to begin;  everything seems to go around in a routine circle; 
perhaps then you can really beginat any one point in the circle and 
arrive at all the others;  starting with the milpa is as good a place 
as any; western man may not live by bread alone, but the Pokoman indian 
comes very close to living fcy iiaiz alone. The milpa takes up the indian 
man s time perhaps an effeotive 300 days a year; weeding, planting, 
fewweding, harvesting,  second piantng,  reweeding,  second harvest; then 
the cylce begins again'; in between—or in the days when he is not in 
the milpa he is at home resting; or in a market selling his eggs or 
his pigs(tho he usually does not have to bring his pigs to market; the 
maifet comes to him in the form of cocheros who travel in froa chiquiraula; 1 
he is fencing off his banana patch the keep theaniraals out; he is helping ^| 
a neighbor build a new houxse or buidling his own; he spends maybe 35   - 
days a year in the pueblo; there are no insitutionalized facets of 
recreation for theindian except going into the pueblo and getting drunk 
if he has the money to b y liquor or else going into the pueblo ad 

wwdndering around; or going into zacapa to visit a girlfriend;  indians 
^except a few here)  dorlt play athletic games; thyy don't read: this 
applies for all indiana; there is no indian as far as i know —either in^ 
the aldeas or inthepueblos—-who have a reading habit; the indian here 
is pretty purely and sirapky a work animal; he fancies himself a ohristian 
as compared to his work animals; yet there^s very Sttle difference: 
oh, to be sure there are frills of cultural indu£ ences(indicative of 
discontent inmany cases) whfch the animal cannot Indulge in; the animal 
cannot go sneaking off to another woman; the animal cannot —as far as 
i know at least-- hold conversations with fellow animals for any sustained 
period of time; but \h the major facets of life-work and reproduction- 

the animal and -toe indian are very close kin; the indian here has no 
music, no literature, no dancing, no native trades—exoept hats and 
potteryland these arework skills rather than artistic ventures)—and in 
the aldea the indian doesn't even have these; the art of   ottery makijag 
is gone—effectively from the aldea; only one womeui maies pots to sei&|~ 

_she has been living in the aldea only for 8 months; only one man mateé ••<. ? 
—no, two men make hats to sell} one is the military commissioner who 
does not do milpa work himself» tho he directs his sons; and theother    -< 
is his ayudante who comes into the pueblo perhaps 3-4 times a weekj—*., 
aside from these three exceptions—the two most important apeoializeóV .*';_ 
work skills of the indian have disappeared-from the aldea; they flourish., | 
inthe pueblo; they form an important part 3 the economy here; in the ,. ">/< 
aldea they do not; pigs and eggs are the main- oaah products there y •*«* . ,'| 
the indian in the aldea is not a oomeroiante; he d«e s not ttavel exaéj$,V£¡ 
to zacapaÚ day away) or ohiquirauiaA a few hours away) to, sell his eggs^J 
his life is more stable and close to hismilpa-and his home.than is that 
g>f the pueblo indian who Bpendsperhaps four months of the year on the   . 
road with pottery and straw hats; 
One would tend to think that where there is one -large center of oulture . n 
oontaot with in an area the hinterlands tend to-move dn> closer with .'- • .; 
that center; beoome gradually -depo populated or de*»isolatad in accord, withjá 
the influence exerted by .-that-'center,; but such hap- not hee-n the case   !L/:J. 
with el camarón, as far as i can determina,, el o amaron has. bee» built      ¿ 
mainly out of pueblo, migrant»; movement has been out of. the pueblo * 
and into the hinterland—rather than out of the hinterland and into       ' ^ 
r^putiXc' 
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I do not have comparative bidgets from the pueblo by which I may 
estimate the amount of income dervied from sale of handccaft or 
agricultural products;  i do htve these from the alaea.  a comparison   . 
on this score will have to wúit until i get the budgets from here, 
i do think it is significant however that —as far as i know now— 
the indian in the pueblo depends on manufactured items: i.e.    hats 
and pottery—for a large part of his cash income—while the aldea 
indien depends on agricultural products i eggs and pigs for the major 
part of his income, it is significant i think because the depariaace 
on pottery and straw hats is an older facet of the culture of the 
indian than is the dependence on agricultural products: as far as 
i can tell, onewould expect the reverse: i.e. wne would expect that 
the aldea would be the site which clings to the old while the pueblo 
indulges in the new: but—the fact that the pueblo is the older res- 
idence site than is the aldea accounts for this, i think, note that 
in the aldea most men can make hats for themselves and that most 
women can make their cooking pots(tho they cannot make cantaros—tho 
some of them say they used to be able to)—; why the Indian has 
discarded these two trades in the aldea,  i do not know; paple give 
reasons such as:—the absence of the proper kind of soil; the 'laziness, 
of one'  for the failure to continue making pots and pitchers and hats 
for commercial e&le; i don't see the aldea indian as any more lazy 
than the pueblo indian; they are both very industrious people for the 
most part;  i don't see, therefore, the 'laziness of one'  as a sat- 
isfactory reason; nor do i see the absence of the proper kind of 
soil;  i think this is a-specious reason; i have asked around and it 
seems that the proper kind of soil could be secured easily enough ; 
something else does arise however which strikes me  as possibly of 
significane; in the aldea of el camarón you cannot for the life of 
yó'u |puy a cup of coffee at more than 4 of the 96 households in the 
aldea;  people just won't bother to make you coffee;  they say they 
just?don'twant to be bothered; they don't want the cash; i don't 
know on what basis they calculate that it is not  'vale la penaV but 
they seem to so calculate; the situation is different in the pueblo; 
almost anything will be done for a cash price herej. cash is very,very 
important; the indian will seil everything from his sister-in-law to 
his shirt if he calculate that the cash price offered is sufficient; 
(he , only facetiously of course, will sell his sister in law; this 
is my fabrication, exaggerated, for purposes of making an explicatory 
figure of speech), what lies behind the aldea attitude that it is. hot 
'vale la-pena'  i do not know; the people themselves.merely shrug their 
shoulders when you ask them and keep repeating that i^ts not 1vale '. 
la pena'; i think perhaps the retirement from the pueblo where-cash 
is the dominating force in the life-way of the economic activities of - 
the indian   more so than for the aldea indian—^account  in part fof$ 
this, we must not forget that the indian primarily stresses the faot •_• 
that ever/thing in the pueblo is 'comprado'; this he offers as his    S 
first reason why he would rather remain in the aldea than move to the 
pueblo, we see then the the aldea indian somewhat moves backward in 
economic type time when he retires from the aldea; he retires from 
the heavy influence of the cash nexus, as compared with the influence 
which it se ms to exert over the pueblo Indian; on the other hand the 
aldea indian moves forward in economic type time; discarding the 
sale of pottery and straw hats, which the pueblo indian still retains; 
«"hat else we may ask does the aldea indian have or not have that 
tie pueblo indian does not have or has?—On this matter, religius 
participation and offering of devotions-, atJendance at church and 
formally structures akigious participation loom large. I would venture 
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to say that effectively the iridian is losing whatever formal 
structure there was to his religion; in the aldea there is no 
cofradía; there are four main devotionals offered during the 
year and these are not universally participated inj there is no 
monthly reunion of a cofradía; there is one principal, and it seems 
that he is not too well accept;ed as a principal of any significance 
by the people in the aldea j some of them aeera to have faith only 
in the pueblo principales and summon thorn when the occasion demands 
the specialized participation of a religious specialist. \on this 
see my interview with pedro felipe). a g'^od many people in the aldea 
have altars and images of saints in their houses; they light candles 
On certain occasionsl they think that a person is not really married if 
uness he has had a church marriage(there were no exceptions to this* 
in the census taking—everytime it was brought out that a person 
was married only civilly it was stressed that they were really still 
'solteros* and not really married; the indian is highly conscious 
of a difference in church and civil marriages; i do not know how this 
obtains *r fails to obtain here in the pueblo); yet—for all this-** 
i have a feelingthat catholic religion—or at l^ast the indian 
variant on it—will remain an effective life force in the aldea indaitf-j 
life longer than it Will inthe pueblo indian; it is difficult to 
offer reasons; but i see the aldea indian as a religious devotee who 
neither overstresses nor understresses the importance and role of 
his religious devotions; he ncorporatesthera rather automatically; 
in the pueblo there seems to be a desperate effort on the part of some 
to hold on to their formal structure; i think they will be the first 
to fold up as far as menaingful religious participation is concerned; 
with others in thepueblo there is a tendency to overemphasize the 
importance of religion; they see it as a force which will enable them 
to negatively avoid ill-occurences; i do not say that the aldea indian • 
is more positively^affirmatvie of his faith than is the pueblo indian;! 
but itseems he is more calm, less hysterical, lessgiven to apectacular'1 
indulgences which are accepted entirely or rejected entirely, i think; j 
the pueblo indian seems to feel that without saints there ca.. be no j 
religion; the aldea indian pays little attention to his saints; they'rej 
in his household but they don't demand the active attention which the 
pueblo iridian seems to feel that his saints demand; from all this i. 
get the feeling that while the aldea indian has sheared off a great 
deal of the formal structure of religious devotion which yet obtains 
in the pueblo—that, nevertheless--he will effectively remd. n a 
religionist in^years to come when jBrhajfjs the pueblo indian will have 
discarded(i.et not purposely so—of course—but effectively so—no 
matter what the genetic process)—his religion, anthropologists to 
come in several hundred yearswill be able to tell better than i at 
this point* 
Witchcraft and sorcery1 I have noted before that i judge that there 
is much less of this in the aldea than there is in the pueblo; there 
seems to be a far higher incidence of this in the puebiftj nowwe must 
ask—what about the oaotional oarriage of wit he craft?—I think that 
it carries far more emotion freight inthe aldea than it does here;       'i 
i think p rhaps because it is believed to occur so often and because» 
it is as ever present in the bleiefs of the pueblo indian as is 
his belief in the efficacy of purgantes —that it  loses its emotional 
weight —at least in comparison to that whioh it bears in the aldea:   " 
where—as far as i can find out—it is believed almost anyone is 
capable of withcraft—yet incidences of it are very,very rare, 
the most disturbing thingthat ocoured in my whole mooth in the aldea—. 
as far as 'public opinion' informall/ sampled is concerned—was the 
occurenoe of one aooeation of ^dtohoraft by a woman against a man 
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whih   i havo already reported in some detail; note that the oase 
seemed to be considered of such importance: either personally or 
to the social welfare of the aldea, or both»  that it was brought 
out into the public—and the accusations and answers made in front 
of the regidor—with any number of otherpeople present: and, more 
importantly, with the 'gringo anthropolgist'  present:  something,  i 
think, which will never occur here in the puebloj i have only dim 
hopes of ever getting aear a witchcraft situation in actual operation 
here in the pueblo; the general feeling seemed to be that it was 
very important for the whole adlea to bring the matter into the open; 
the situation also served to expose p evious picadillos;  each persons 

sins of years and years before were thrown back and forth; no orf&yf   ' 
involved was exempt from this   exposure: not even the witnesses for 
each side; whether witchcraft accusation sessions function this 
way in the pueblo i do not know; i do know however—or i think i 
know—that people simply don't hold open accusation sessions here; 
witchcraft is kept strictly underground in all its processual dev- 
elopment    except    hen it comes to the anti-body: ie:the curing 
session,  at that time it seems that for those present there is a 
geeral opening up on previous sins,  pecadillos,  etc. but up until 
that time witchcraft remains a matter of whisper,  comment,  rumor, 
etc. no one would think of bringing it to a secular authority:  in 
the aldea it was brought to the  secualr authority;  it so happens 
that in the aldea the secular authority happens to  coincide with 
the :uan who is perhaps most respected in all the aldea: the regidor 
cambines both roles, i think; yet the way the case was explained 
to me by spectators and by the regidor: it was felt that it was 
important to bring it to the regidor of the aldea: the word 'regidor'! 
was specifically mentionedtime and time again: it «as felt that te 
was a necessary party to the matter; the regidor is after all a pure! 
civil and  ' acculturated' authority— a secular authority above allj¡.        \ 
the oase was brought to him even as cases of perjuicio 4n one's milpa| 
by another's animal are brought to him for adjudication;   as far as'   " j| 
i know, theru is no Ínstame    in the pueblo where the barrio  regidor 
is called in or consulted on such matters h re;  in this respect,  then,] 

1 
i think the people of the aldea at,once combine an attitude far more 
secular and far more saoredjthan do those of the pueblo; witchcraft 
is considered much more  'angerous to the social body than it is in 
the ..ueblo,  as far as i can teLlChere in the pueblo it seems only 
a matter of person-to-person damage and Ijarra and consequence: there 
s eems to be no imputation of larger social effects); yet at the 
same time it is resolved in a manner far more secularly oriented  ' 
tftan it is here in the pueblo; what is ones to    conclude from this"' 
an bivalent appaearnce? i frankly don't know.— we mist aiso note 
that whereas in the aldea it is believed, as far as i can tell, 
tuat almost anyone is capable   of witchcrafttin the pueblo it is 
exclusively a matter of specialists in the profession; whyt i don't 
knew, how it got to be that way? i don't know, perhaps, it iadioates 
that there has been a diminuition in the belief in the egoterie 
nature of witchcraft for the aldea people} after all—when it ie 
believed that almost everyone is capable of performing a certain 
task which was formerly considered a matter of specialists—ithink 
it indicates that the facet, loraerly specialized nowjloses its 
prestige in part as far as any individual is concerned; the' fact 
that    it seems to carry far more social import- in the .aid ea than 
it does in the pueblo may fit in with this:-*if, after all, everyone 
is capable of evil: then it behooves the bad y social to set up 
certain.social ana public safeguards against that which everyone 
can, with malioiousintent, perform, where it is a matter of spec*    "f 
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ialists—and precious few of theni at that—it is only individuals 
who must be wathced and protected—and only the specialists against 
whom any given individual must protect himself; there are no larger     \\ 
social consequences,    does this mean that the aldea is more 'secular* | 
than ss tie pueblo*  i don't know, fbese are the facts of the matter, 
as closely as i can" determine them at present, what labels we put 
on   the  'facts'—i.e. how we conceptualize them—is a different matte 
one can contend for both the greater seculaiity and the greater 
sacredness of the aldea behavior—using different criteria in both 
instances» on the one hand we can  say that when it is a matter of 
touch«and-go person-to-person contact it represents the desooializati 
of import of personal behavior—something supposedly characteristic 
of a society in transition from gemeinschaft to gesollschaftj. on the 
other hand,  some conéend that reintegration of the spirit of 
gemeinschaft indicates a further advance in secular society along 
desired lines, other indices that aldea society is 'gesellschaff 
are sadly lacking}  but then this is a case    f comparison between the 
pueblo and the» aldea—and not between the aldea and ^hicago^UsJU 
I franklydon't know how to label the 'facts' —and at this point I 
don't particularly care. The picture is as yet too incomplete.. 
I would rather work for the present to find out what  are some more 
of the accompaniments &nd correlates of aldea societal life,in ' 
contrast with pueblo societal ufe—than to make theoretical lass rapionsf 
as to what i  'should'  find, whne i aave in hand what i  'have found' 
i then can offer documentation or corroboration or refutation of 4 
existing hypotheses about what 'should be found'  in such in3tatoces.      1 

i 
Diviei on of Labor:--I have already described the pueblo divisi n of *j 
labor in some detail—noting all the indian specialists that there I 
are in town.  I have u comparabe list from the aldea, and it is inter- I 

esting to note that there seems to be touch more  specilaization of ;      | 
labor and growth-of particular specialties of western culture ty$e _    ] 
here in the pueblo than there is in the aldea.  In the aldea there 
are 3 midwives* all women» one young, two old onej the fees they ! 
get are much smaller than those paid the midwivés here in the pueblo 
there are three caatators of pigs in the aldea» they are unpaid, 
there is one chicken cast rator in the aldeas a woman»  unpaid* 
there is only_pne man v/ho sells honey,  and he does it only as a 
personal favor, thereare three women who make copal»  (as far as i 
know there are no copal makers in the pueblo: the trees aren'U 
available, as they are in the aldea» )• Thereare three tile makers 

in the aldea» prices for tile there and here are the same. 
There are some lasso   makers» but they sell only again as a personl 
favor; note» that there are 5 people Who can makes lassos in the 
aldeas only three people can do so inthe pueblo; like the pueblo it 
is reported from the aldea that those who really made a business of; 
making lassos,  redes, 'etc—have died off—and thfet the trade in it" 
now is only very incidental. The same applies for the   pueblo. 
This concludes the list of specialists in.the JMBBX aldea» with 
the exception of the religious principal and the makers of cane 
sugar dulce< who are specialists only in the sense that they have 
the machines whioh they bought—and are not really work specialists; 
everyone in the aldea can grind cane sugar and make dulce; everyone 
knows how;    In the aldea there are no specilaized carpenters, 
roofers, housebuilders¿ shoefixers, limemakers,etc.Everyóne is at 
once seemingly moreself suf ioiaxt than those in the pueblo when it       * 
come to making items whose raw products are at hand» and at the        - .,* 
same time more dependent on a foreg n maaket* ie, the pueblo or the    •* 
nearby other tradingoenterss chiquiraula eto—when it comes to  oases   ¿s 
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of things whose raw product bases ore not at hand; bt these are 
for the-'mo-st part esotérica;  the fact is, i think,  that the pueblo 
indian Í3 at once moreincorporated into what re treditiorally thinfe 
of as a western type of division of labor and more dc^ndent on the 
market functions—thu   is the aldea indian. the economic level doesn't! 
obtain here, i think—because i think that the aldea indian and the 
pueblo indian pchbably operate with thesame or approximately the 
same amount of cash in proportion to their desires and basic needs, 
but—when it comes to esotérica—so called—the pueblo indish is 
more susceptible to suoh wants- and occupies himself with acquiring 
those things he wants—much more so than does the aldea indian, who, 
as far as i can tell, lives about as close to the earth» and as little| 
on cash income as it is humanly possible to live» when we see that, 
the average budgetoof the indian family in the aldea hovers between 
20-25 a year in cash income and expenditure—our contention does not 
seem so radical or ill-considered. Note for instance that each family 
in thv.' aldea makes its own lime—to soften the maize in cooking,etc; 
here in the pueblo it is bought; note Hat whe    you build a house here 
you use a roofing specialist in many instances;  there are no s-'.ch 
things there; here whenvyou want an attiole of furniture made from " -*• 

wood,  you go to your carpenters; in the «Idea you simply gp  out and 
whittle away at a couple of trees; here when you want fish;  you buy 
it if it is available; in the aldea you    ake your netCillegal, to be 
sure)  and whip off to the river, if the water is well-armed,  and 
catch yourself some fish;  hereif you want bananas you buy them;  if 
you don't have them in the aldea—in your milpa,etc—you simply 
don'tfceat them; here you buy vegetables and cheese etc;  in the aldea 
if you don't have them you simply don't eat them—except in very 
rare instances} the fact i that desires are far higher here than they 
are in the aldea,  as far as i candetermine;  and here the market and 
the stores are always at hand: goods are visible,  tempting;  other"- ? 
pe pie indulge; in the aldea none of these unwitting propaganda device 
are in operation.- the aldea indian lives much more simply, 
this applies for food consumption,   clothing habits,  frills like 
cigarettes,etc,  could tit be different? yes,  i think it could.note 
for instar» e that almost everyone inthe aldea has a tremendous number  ,[ 
of chickens which are good egg layers;  yet th^number of people who 
eat  a half dozen eggs all year is rare;  the number who eat   a half- 
dozen chtttens is even rarer; people in the aldea insistthat they 
have tried to raise vegetables such as huiscuil,  radishes,  cucumbers, 
potatoes,  etc* but that they just won't grow. I checked on this wtth 
people here and > ith more frank people inthe aldea and they say that" 
they probably would grow there but that the 'perza'  of one prevents   . 
pne from exercising the necessary effort and diligence which these ' 
crops would require,  perhaps the :nost flagrant example of this is 
the question of raising chile, whioh even now brings a fanoy price 
$f $20 n carga in the market,^it used to be atfifty dollars), 
i had a long talk with several people in the iadea as to why they 
didn't cultivaé this crop1 they could really make money out of it. 
they all agreed that itis-a very good money crop—and that they oóúld-i 
and did used to grow it tout that it requires a great deal more care-   4 
a»d patience than they feel inclined to give.to a crop; i think the- /; 
faotof the matter is that the Indian simply won't giveup his rgftfe •'; 
of miaz as his main staple of income or of food for any consider^, 
the maiz complex is so ingrained in the life of theindan, that  it 
would require more tfaa» leB86n«sin agricultural economics to make 
the indian oonvinoed that he could live better and perhaps more 
easily if he changed his work habits, the indian—like most of us- 
but more so , than most of us—is a creature of habit ¿first,last and 
always. 
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this applies of course to the pueblo Indian as well as to the 
aldea indian—and perhaps it is even a more serious stricture 
against the indian here than in the aldea;  at least the indian 
in the aldea just doosu't indulge in time and energy consuming 
woric$-except the very most basal—no matter wha- the 'pay off'} 
but here in the pueblo he does: -pottery travels is perhaps the 
bestexample: —8 days on the rood to come back with u dollarand 
a half in hispocket—when, with proper cere, his milpa could 
yield him that much and more with much less effort,    thismatter 
of what the milpa 'could'  yield is ofcourse my estimatioh, based 
on talks with agriculturalists in the area wh    do make their milpas 
yield profitably*—the indian here and in the aldea —at least 
is aware of these possibilities in his milpa—; whether he Í3 
actively and effectively aware is a different matter;  in the aldea 
it seems that he is actively aware to the extent that on being 
questioned he will admit. CBBtfcAn of these © ntentiáns} he is not 
effectovely aware to the extent that he will be ..in to experiment 
with them:—nothing in his life-waypresseé him   to experiment» 
in this respect he is more 'conservative'  than the pueblo indian. 
his conservativeness urisesin part from the fact that effect ive 
contact with the 'new'  is not present for him to the extent that 
it is present for the pueblo indianj  so too,1 of course, effective 
contact with the new is preoluded from the life of the pueblo indi 
toa gratter extent than it is from the life of the pueblo ladino 
is only by reason^and what an 'only'l) of illiteracy and greater 
force of tradition. 'J-'his is circular,  in part,  to be sures i.e. 
we say that the indian Is more traditional because he is moré 
tradition bound: i haven't quite been abie to decide for myself 
whether the circilarity is inherBht in the definition of tradition 
to which we are accustomed or whether it is sloppiness of my own 
formulation or whether custom is circularly reinforcing» i think 
perhaps it is the last of the three alterantives which seems most 
feasible: the way in which custom circularly reinforces itself here 
has been gone into at some length in previous discussion of the 
v/ay the indian trains his sons the way &e himself was trained* 
complaining against the lack of opportunity at the same time that 
he almost deliberately  cuts himself off from whatever avenues of 
escape from lack of opportunity the society does present to him as 
an achieveable goal or as achievable goals. 
Several other faoets testify to the greater conservativeness of 
the aldea indian: the presence of Family with a more emphasized 
capital 7 than in the aidsass pueblo seems to be one of these; 
one special item: the inclusion of baptism pardino's children as 
one's own primo hermanos —-something which as far as i know does 
not exist in the pueblo—is ample testimony of this; other items» 
add to the evidence:—the closeness of sibling and children's 
housesites in the aldea—maintained in part in the pueblo, it seems,; 
but not nearly to the degree that it is maintained in the aldea; 
in the aldea it serves BS a greater economic function than it seems ' 
to do here-; there is mutual household dependence; the mulptiple 
family functions ft ere effectively} it tends to shatter far more 
easily here;  further: the rather greater surety about certain 
matters of kinship naming and calling in the aldea than-in the 
pueblo —as far as one or two generations above and below Ego are 
concerned are also testimony to this; laterally, there seems to 
be as much unsurety and vagueness in the aldea as in the pueblo;        II 
(this 'vaguesBss' is of course in part a funotiin of the informants 
with whom one works, to be'sure: it is also,of course, partly a 
function of the family system as it actually operates in the , gi 
sooiety and as it is effectively within the mental and psychological' 
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grasp of any one of the inhabitants,    i have already accounted in 
part, i believe, for the unsurety as far as more than two generations 
above or below ego are concerned;  people just never have known their 
relatives at that remove* either here or in the aldea*—and especially*! 
not in t he aldea where at that remove in time—the aldea was foundedi 
not by whole family groups it seems—bjttby individual whirl-offs 
from larger families in the pueblo proper: whether they were malconte* 
or unable to get along—or for what reason they came to thu aldeaand 
settled it—i do not knowj but the faot remains that they did. 
what w uld have been the consequences had they moved into the aldea 
as entire fa ilies instead of splinter offs from larger families i 
do not knowj the conjecture might be interestitg —but at this time 
not fruitful particularly. 
other things—which at best are only informally documented—testify 
to the greater conservativeness of the paabia aldea:i think now of 
such a thing as courting habits between the youth: it seems that in 
the aldea one is much more dependent on his parents as go betweens—; 
that there is much less of boy meeting girl—except always in secret- 
that there is less individual solution of the matters beforehand by 
the youth: than there seems to be in the pueblo, of course: in the 
pueblo—compared with ladino practices: the indian pradtices are 
antique; but compared with aldea practices they are less conserative. 
again! the number of splintering offs from families seems much less 
prevalent in the aldea than it does in the pueblO; note that only 
1 person in the aldea really goes to ouerto barrios to work; two others 
go some times: yet—here in the pueblo—the nufcber ranges from 2-300 
each year who go down 6 the coast for several months a year towork; ; 
putting the figure at 250—we get a percetnage of 10JÍ ff all the people* 
—male, female, etc—who go to the coast from here; in the aldea, 
taking the upper figure of 3 pe pie, —3 out of about 450 gives us ' 
less than 1% who do so; as far as figures en actual deeretions are 
concerned:  i do not havu accurate figuaes from either place: i do : 
have stories'    in all my census taking in tiie aldea   only two men are 
reported as having deserted their families; one of them was an unmarrié| 
boy—who just wandered off;  i don't know what figures are in the pueble 
but again stories would seem to tuotify that the figure here—and the 
percentage here is much larger. 
i have already mentioned clothing habits as one index of greater cow» 
servatives and less ladino-raindedness of the aldean than of the pueblail 
indian—but it is wrth while to point this out again:—note.that the 
indian in the aldea almost without exception wears manta for shirt and 
trousers:  a few have 'city'  pants which they don sometimes when coming] 
into the pueblo—but only slip on over their manta underdrawers; 
most do nt%\ again most men in the aldea do not have jackets;  a goodly.] 
number of men in the pueblo do.; only two women in the aldea have 
ladino dresses which they wear instead of the indian skirts} i have 
already reported the very 1 rge percentage of indian women here—over 
and under 14 who wear xsixxx ladino costume:— npw -however— an inter- 
esting difference crops up in the aldea1 in regard to women's wear* 
there: there are maybe five girla under 14 who wear indian.clothingi ' 
almost universally the youngerpatoja is dressed in ladino dresses of 
very simple out and cloth: but here in the pueblo there is a muoh 
higher percentage of indian girls under fÓur«een who wear indian 
clothes: in this respect-^-Vsince.we .have been using the opposite 
oriteripn) iwe must judge the pueblo    s being more conservative -¿iiaA 
the aldea} it will be said» i do not think so- except as it indirectly, 
obtains: in part girls here get indian costume at an early age if 
their parents can afford indian cost«me for them* parents here can 
afford things better.than parents in.the aldea because theyare 
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moro commerce-minded in'their economic efforts than are the 
aldea indiansj but again we mat not forget that in their commercial 
efforts they use as heir selling items certain |oods which a re indic- 
ative of greater conservativeness in the persistence in their 
manufacture than that which we jtnd'tobe true for the aldea indian; 
or—we may contend that an ancient facet like pottery and hats—has 
been taken up anew into a new commercial system and made an integral 
part ofa more sec^ar economic life for the pueblo indianj  but in any 
event it is clear that the picture is not clear cii   by any means—on 
all the major and minor indices—as to who is more secular and who 
more conservetive(and i use conservative here instead oi sacred, as 
the contrast with secular, because i don't think that  hfche contrast 
of secular-vs.  sacred a. plies ad fruitfully as that of the new vs. 
the old:—wihtout imputing to the old any ^sacred*  sanctions. It may 
be true tikt  sacredness of an item gets reinforced inthe muscular 
and nervous system of the individuals who hold that item sacredly; 
in this sense it at  some times coincides with the  'habitual'—in 
that some of tho reinforcement is the saine in both the habitual and. 
the sacred end sometimes that which ishabitual is also sacredj but 
in the case of the aldea Indian as cornered with the pueblo indian 
it seems to me that the' reasons for the greater conservativeBess of 
the aldea indian on those scofes we have indicated is not that there 
are more sacred sanctions surrounding facets of the life wy — 

nor are there moral sanctions particularly?  i think perhaps it is 
an*indica ion of the changing culture—as indeed the indian culture 
here is chaning5 that  there are so few sacred sanction on important 
facets of  úhe life way; there are  so few moral sanctions as well: 
indian society here is highly secular in the regard that efficiency 
is a criterion of practice more so than moral "considerations oí? 
sacred sanctions* —it is non-secular to the extent that it is 
unwilling to experimentfurr the most part with new 'efficiencies ; 
now sacred as i. understand it—applies as an attitude of mind which 
we surround certain of our habitsanf eertain of our material items 
of culture v/hich we emply—by reason of which attitude we do not 
call rationally into consideration those practices and the employment 
of those items:—now—true—the indian wouldn't for the life of him 
consider seriously an argument as to whether or not he should give 
up his milpa:- unless!-—and there is an unless--and this is the joker \ 
in the pile of cards—for where there is an unless which is actively 
functioning: and this unjbftss does function-**then, the insistence on 
the sacred charetor of the practices or items cannot be fully - 
sustained* ; the    'unless* in this case—as far as the milpa is     . '*„ 
concerned: is 'unless you can show hima way whioh will sxr ely 
provide him with his melze and.his frijoles    , as surely as his own 
making of milpa so provides him. this 'unless' becomes effective 
when other items of the 'new' Have effeotiyely taken hold of the  - 
indian: i refer now to the three indian comerciantes mayores in 
town: who make the major part of their living from this comercial' 
trade they exercise between here-and Honduras and Salvador—and their^l 
barber shops, in two of the three oases, ^'rue—they all have milpa-* 
but they don't work their milpas hardly at all--they hire mozo labor,: 
In thier cases i am inclined to think that they make milpa for the 
same reason that almost every, ladino in town—no matter what else 
he does-1-has 'terrenos'—j these 'terrenos' function as the eoonomii 
base of subsistence living; employment over,» and baove work on the 
terreno8 is so much gain over and above subsistence living, it is 
tra as the aldea indian insists that in the pueblo everything is 
oompnftdo —as compared with the aldea; but as compared with the oityj; 

-even with the ladino in the pueblo1—the indian lives on his own 
forts; comprado items are relatively insignificant as far as his °erf 
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basal subsistence is concerned; the Indian—here .and in the aldeaf 
is first and last a milpero—; with rare exceptions. On the one hand 
we need to etnpahsize these exceptions to  demonstrate that the c lture 
is changing; on the other hand we need to deemphasi ze them and 
emphasize the greater   numerical incidence of pure milperism to 
demonstrate that at the same time that the culture is changing it is 
a very stable and hard put thing,  culture change and culture stability 
—here—and all over the world to be sure—are prime facts, they 
can be demonstrated here; we have in part doneso. 
I should like to digress even more at this point —on to a theoretical' 
dippute in the field of social theory—or theory of society, at least,.] 
which is current. I am now referring to the M&Linowski view on what 
constitutes acculturation* Malinowski of course insists that when two. 
societies come into confcac—or when two cultures cone   into contact— 
we don't have merely the effeots of one upon the other; the new culture| 
formed out of the two—or imposed by any one of the two—is something 
new—must be considered as a new product; a new gestalt. In one sense 
of course this is universally correct;  it is logically infallible 
accoridng to the logic of gestalt. But: and i think there isa large 
but which mustie raised: when i view the situation here in Jilot. i 
see Malinowski s contentionshold ng only at a minimum. I_am now refer- 
ring to what seems to be the general direction in which   ndian culture^ 
is changing,and perhaps tire only  way it can change, Here*La(iinos simpljH 
don't give groundin their habits; almost without exception—whatever 
change in customs occurs in the society and its subsocieties here is 
in the Indian life way—and, the optimum desideratum of such change 
is exact duplication or as exact as possible—of the ""adino way of 
doing things;.Now it must be remembered that * am not talking abotfc 

what the original Spanish and'Indian bases were like. There is no doubt 
that the Spaniards took over a great dell of what was   ndian ,even as 
they forcSd upon the -'ndian —and he Indian accepted will ngly in part?* 
a great deal of what was Spa-iard. But—taking ,let us say,  fifty yeare:| 
ago as our baseline: given Spanish or ^adino life-way as one ,  and the 
Indian life-way as the other:—i think'it is unquestionable that 
Ladinos simply do not budge an inch  ..n the direotion of the indian, 
i'he ^adino move ent' is city-ward—more and more—if only shamfully— 
taking over the western city habits—clothing, food,  conversation, 
family conduct, etc.  It is to this—in reality—that the Indian is 
also conforming—for the Indian if he is to be aooepted as a functioning]! 
member of    adino society here—and of the nation as a whole -needs to    '• 
—in fact can do no other—than to aocept the **adino life way as the* 
way to befollowea. ^adino and ^ndian do not trade here—when they        K 
come into contact; the Indian borrows or has forced on him -by aotual 
decree ad force—or by compulsion ofhis psychologies! goals—the ladirnj 
ways of doing things; as theindían gradually moves upward tpward 
closer and closer reach of the ladino ways; the ladino is constantly 
moving ahead at the same tirae(no valufct-onal implications in 'upward* 
and"m°ving ahead"); he is c nstantly trying to come as close to the 
city way of life as posible ; it looks to the putsider anthropologist- 
like a race between a new achilles and a newtortoise* the tortoise»* 
the indian oan take steps only half the size of those of Aohillesj th¿| 
ladino; or to put it better- it is like trying to reach a   .oint bji "   '$ 
moving half the distance between y urself and that point at eaoh new 
move; it is theoretically impossible to get there; tüie figure distorfpf 
the aotual situation because there is uo rggularity of movementof       "" 
the indian, his pafies are not measured, and he is nowhere near as oloi 
to tho ladino as the figure would imply; but    -if we add to the fact?-' 
of reaching the point the further consideration that for eaohstep • 
one takes towardthe point the point itself   moves ahead let us say a,^ 
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step and a half we have some rough approximation at a figure of the 
actual situation, tholádino society moves    ahead'   in space-time 
toward the goal of conformity on all counts' with city life; the 
indian inthe pueblo moves ahead in time-space toward the goal— 
(there can be no others for the ladino won't accept compromises on 
this*—and the whole prestige system of the nation is centered around 
the preferred ladino types—the indian moves in the direction of the^ 
prestige and rewards}    moreover, the economic payoff cm» s with incor,, 
poration into the ladino way of economi activity—without any compromise 
with what is now indian(tho originally 'milpa' may have been what the- 
Spaniards borrowed from the indian))—of complete conformity with 
ladino ways5—-it seems to bo an all or none proposition as far as 
accepianto by ladino of indian as a partner in national or local 
society is concerned»,  it is the ladino who accepts or rejects the 
indiínj  it is not the case that Indians partially accept ladinos and 
ladinos partially accept indiana; the social scale is oriented ver- 
tically—ladinos look down on the indian and upward toward city life? 
indians just furtively look upward at the ladino—setting their eyes 
not on the lowest class laiifco behavior but on what is euphemistically 
called the 'sociedad';  for the non-sociedad the indian    ¡¡as contempt; 
for, here, economic poverty add lack of good family name of old—make 
the ladino about as close to the acculturated indian as it is possible 
to imagino. 
thus—using.only 50 years ago as the base--we canst say. with malinows$ 
that the culture resulting from the contact of these two cultures is 
a new product in the full sense of the word of a 'new gestalt'j .=, 
the goal is always what the ladino society is at any given moment in     ^ 
time-space; the gotd is never something which is constantly being 
reformed hy contact of ladino and indian; the goal gets reformed con-    * 
sta* ly—to be sure—but it is on3y  by reason of contact ofl ladino with 
the lifeways of his city bretherBn and sisters,  the malinowski stricturi 
dpesn t even apply.as far asthis latter contact; i.e puebloladino with 
city ladino—is concerned; for there again the city ladino doesn't give 
ground at all to the pueblo ladino; the  city ladino looks across the 
continet to New York, Chicago,  etc: as the way which he considers 
desirable; two days in guatemala city —and a slight knowledge of what 
guateaala city was like inthe past—and the skeptic is convinced, 
(how interesting,  for instance, the reporting in the newspaper from the 
city of yesterday—that from now on—pebpleare not to use 'puro' for -.' ; 
cigar—but are to say ' oigaro'—and are not to use cigaro for  cigarette 
but are to use 'cigarillo ;—the reason? the paper said that this will 
bring guate:iala in closer coiformity wit-h english speaking practices,)' 
Now—i don't jnow the situation in the west; it seems to be different; 
very different; redfieldreports that the laiino is the bilingualist1   - * 
there; there he has adapted himself to indianculture in this regard; 
here? indian tongue is low class and low prestige vatfre; there is only 
one ladino who is bilingual as far as the indian dialect is concerned; 
he is because he grew up with indian boys; played with them;   -yet it 
is a frill in his life; doesn't serve any purpose» economic,social,etc, I 
But there are vey   few Indians who are not bilingual—Indian dialect'      ;1 
a#d "panish— poor as they may be in the latter: they have had to learn 
the latttrto get on; why have the Indians had to learn Spanish here and 
in the west the Eadinae   have had.to lean^ndian? I don't know; but    .   J 
those are the facts of the case. If we could in some way discover—waitfe 1 
it is that makes the two situations of acculturation so different from 
eaoh other—we would really know somethin about the soience of society, I 
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i iiuvo already talked in part about the economic life of the aldea 
ind-*un in comparison with that of the pueblo indian, certain other 
t'^ugs are worth mentioning; e.g.:—most people in the aldea make their 
ov/h soap;—they kill one pig a year and use ths soap which almost everyonrl 
knows how to make; again, tho a good dumber of people buy their dulce 
from the stores in the pueblo, a goodly number as well buy from the 
local cañeros, i spent some hours witnessing the process of bringing 
sugar ca.e in from the fields and gridning it in an iron trapichi 
bought in chiquiraula--then cooking it, then pouring it into molds and 
letting it cool and harden—and then porting it off j the wofers all were 
in some way or other menbers of the same family: either by blood or by / 
marriage; men from all over the aldea were invited to bring whatever sugar|| 
cane they had to be ground if they wanted to:—other s men beasta and 
personal services were hired at 10 cents a  day for the man and 20 cents 
a day for each of his beasts; ag&in—like in most joint affairs conducted 
by the indi an there was no one bossing, no one directing: everyone seemedj| 
to know r.o well what he was expected to do and how he was expected to" do 
it that i.i all the hours i was there i heard only one command issued— and Jl 
that was by a father t •  his little boy who had come along--to stop playingj| 
so much and togo feed the bueys some more zacate/, all existing ready 
cane in the aldea was ground, cooked and made into dulce in six days» 
perhaps ten men are required for the whole operation» one to drive the 
bueys around the ring; the other to feed cane into the press; another 
to keep stirring the cooking juice; two others to keep feeding fire wood 
into the immense oven; two pouring dulce into molds and aiding in small 
items of work; three young men to bring the cane sugar in from the fieldsj<| 
in addition to these there were the éher men outside the family who were 
bringing their own cane in constantly end helping out all the time, like " 
the housebuilding i witnessed which i have already described, ¿he  coop- 
eration went on without a hitch, OBO never really knows how the word getB 
passed around that there^io grinding going on—unless one stumbles on it 
by accident; i was ready to go to sleep one night: when —at about 10 p.m.,' 
a man came up to my landlord s door and in a low voice said something to ., 
him very briefly and tnen went off; my landlord had promised to .go out .- 
with me on the following day; as soon us the man had left my landlord 
railed over the partition that he wouldn't be going out with me because 
he had to help out with grinding cane sugar the following day, that was 
the only way i found out that the word was going around, 
now—in contrast to the pueblo where people seem to exhhange what they 
call 'lomo'—i.e. unpaid aid in exchange for aid from their aider on a , 
later date:—in the aldea there is no exchange of 'lomo'; one pays for 
all assistance he gets—(except in family cases at times)—with the one 
exception of housebuilding, as far as i can tell, work has a cash value, 
in this regard even more so than in the oueblo which seems otherwise far 
moré cash conscious and cash eager than the aldea people, 
another cooperative economic enterprise consists in deer and rabbit 
hunting; a few in the aldea have rifles or'shotguns; groups of five 
and six go out together, with only one having a firearm; the others 
help to bush the animal down, into range of the rifle carrier; and then 
the meat is divided, among all who participated; some men go fishing 
together: but this is purely individual enterprise as far as division' 
of spoils is concerned: most men have rather closely woven mesh, nets 
weighted with plumb at the bottom—; the fisherman waits for a dark 
night—when the water has been wanned up by several days of previous 
hot sun—then goes down to the river—and with his casting net brings 
home some fish for his family; fish is not sold; it isfrequent also 
it seems th;t aman going into the pueblo will carry his fishing'net, 
with him and—on the way back—since he must cro&a the rivers—he will' 
stop to fish for a while—to brinj homo a fish or two for supper. 
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we nay sura up Ijbiefly the differences between the economic life 

of the aldean and that   f  the pueblan by saying that the life in the 
aldea is more self sustaining; life in the pueblo is more cash 
oriented and cash conscious and desirous;  it may not be more depend- 
ent on the market in any strict  sense of dependence, but it iccupies 
itself with the   narket and uses market facilities more than does life 
in the aldea;  life in the pueblo on the economic front also occupies 
itself more with commeficial travels than does that in the aldea, 
there seems to be a higher plane of living(not standard)  in the 
pueblo thanin the aldea;  in a sense the standard of living is also 
higher in the pueblo,  as well, but this is almost as yet por fuerza 
as compared with the aldean. one sort of feels that if you took away 
the ladino,  the pueblo indian would then discard his jacket and his- 
pants,  slip neatly into his manta calconcillos and diet wholly on 
beans and mai.z.  in contrast with this stress, life in the aldea seems 
on some counts to be more seculars—no exchange of aid without cash 
value;  failure to consume agricultural products,  choosing to sell 
them instead;   shrewder calculation of effort expenditure and its 
money worth;  —other specific differences have already been noted. 

we have as well also noted in part some of the áistinctions in the 
social organization of the aldean indian life as compared with that 
of the pueblo; we note the presence and function of Family w th a 
larger capital F in the aldea than in the pueblo;    the mhtltiple 
family group seems to function in the aldea as it does not in the 
pueblo;  family cooperation seems more rigiuj.,,  adhered to than in the 
pueblo; behavioral implications of old—of" the gaxaakBg? kinship 
namings seem more firm in the aldea;  the kinship system seems 
more firmly in mind; there are more ancient facets»—i.e. inclduing 
padrino  s children as^one's own primo hermanos;  the family functioning! 
more as "an economic unit than in the aldea; v/e should note also the 
tendencies in somo cases for family to function as a disorganizing 
influence;  prosimity in living quarters produces discord;  arguments 
over inheritance   )f lands loft in joint tBnure produces splits in 
the families;^seo report of brujoria session);   families do not 
necessarily stiok together on enemities,  and in some cases,  arguments 
may arise over these enemities;  arguments and displeasure; note 
for instance the c&se of indemesio and his mother—and the presence 
in the mother's household of the wife of a step brother of indemesio 
with whom he does not talk or visit; families may desert eafih other; 
there is a brittleness present; note the case of the woman with 
several sons—all living inthe same aldea as she; yet letting her 
live in absolute poverty and letting her beg at neighbors'  houses 
for food; not e extra marital playing around on a seemingly accepted     J 
scale and the reduction of the family to its sheerly economic ties        I 
in somes instances:  rofino and his  zacape. woma ; indemssio hushing       .1 
his own wife s protests against his playing around by pouting out       Í 
to her that she always had enough maiz and beans on hand from his 1 
work;  the tendency for far fewere people to marry— either^ civil or       ¿ 
church marriage—in this generation^than in former generations» and      j 
the belief that without marriage , joint living is more brittle and     j 
very esily b'rhken up--and, indeed,  some insist, with full justifioát-' I 
ion and with.no remonstrances morally forthcoming against either   .;;,\ | 
partner, note also the terrific suspicion implied in it being forttl&dii 
for a man to enter the house of another when the man is not present; 
it seems thai society is on tenterhooks when it sets up these 
precautions; note that you secure your marriage partner almost 
sheerly thru preliminary deception of the párente; open courting -'is 
strictly forbidden; prostitution is known and practiced in the aldea; 
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incorporation of the child into the division of "labor begins at a 
much earlier age in the aldea than it does in the pueblo,  it seems; 
note that the little girls of 5 and 8 in the household at" which i stayed- 
v/ere practically full time woMcers;  the older girl cut firewood, helped 
in the milpa, picked berries and fruits , ground corn,etc;  the littler 
girl had all the burdensome household oficios5  feeding the pigs and the 
chickens,  drawing water at great expenditure of time and energyl cutting 
simpler firewood;  tending the mules;  ¿rinding corn, even the girl of 
3 years old had her oficios,  i don't ti ink this applies in the puebloj 
the child seems to have a few more years of childhood and play here; 
the aldea child is an old, men at a very early age; he seems to be much 
more allowed in adult company than does thepueblo child; be may sit in 
on conversations of elders(he may hot speak unless spoken to, however); 
marriage seems to be earlier in the aldea than*-in the pueblo;  the callow- 
est ocf youth seem to have households of their own and women of their own 
men and women get to be grandparents at the age of 35; 
in short the child seems to be more the man and less the child—and hence 
more the member of society than is the pueblo  child, 
society as a whole is more integrally knit in the aldea tha- in the 
puebloj  thereis an aldea consciousness which i do not find in the p»bloj 
everyone knows everyone el^e;  £he largeness of the pueblo,  in comparison, 
prevents this in the pueblo—tho the extent of    familiarity with evorjrone 
else here is amasing;  from amost any spot in the aides you can see what, 
is going on in almost any other sitio in the ,tfbde&8;  arguments can be 
heard whenever there are any; when you want to tell a neighbor something 
you merely    scream over the ravine and you are understood and answered;   - 
all trails from the houses lead into the main roads and all the main road 
lead into each other;  the aldea knows o#ly two divisionss  and these are 
not socially significants  they between te three gepjra¡?hic parts of 
the aldea* two major ravines trisect the aldea;  families are identified ••* 
by which side of which ravine" thoy come from; this is only for purposes 
of giving directions; most of the time merely telling the family name 
suffices;  everyone in the aldea seems to know who the parents and siWing 
and sometime even the grandparents were of everyone else;  and where they 
came from originally; what they were like; how  iuch land they own; whethe 
they re buena or mala gente;  everyone seems to know with whom everyone 
else is pluying around—or if he is playing around or not; wuraor and 
gossip may be queens in the pueblo; theyare absolute}, dictators in the 
aldea; but there is mare substantiality to them there than here, it 
seemss  for there it is much easier to verify—by sight and by repeated 
stories from more thaan just one source; 
Disputes in the aldea are usually settled among themselves with the 
aid sometimes of the reidor municipal;  all formal government operations 
are brought home effectively by tho regidor and obeyed fairly well bu 
the aldeans; except where it is conveniaot to dispbey then; last Sunday 
for instance: when the liste for men over 30-and up to 50.was called; 
the militarycommis8Loner from the aldea reported to me t<;at most of those 
for whom the liste had been called stayed home because theywere afraid 
theywere going to beput to work an the roads in preparation for the 
president s visit; they'll take their- three day punishment rather than 
put in a week of 'voluntary work'  on the roads; others seem to igiore 
the liste when they feel like it; people answer for each other then their 
names are called   at the liste and tuus avo^d being punished—or accept 
their punishment of three day's work if it comes;  tho they feel confident 
it will not; if we can make a distinction between raspeot and fear,     ' 
we may assert that the aldea indian is very xn fearful of the law but 
scarcely respectful,of it; living in the aldea gives them ananonyraity 
with officials in the pueblo;  it removes them from need of service eithe 
as regidores auwiisipHiWBvairx auxiliares for the intendencia or for the 
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comandante, it makes their contact with officiel ladino government 
much less frequent and much less direct; at the same time the regidor 
fomcti ms farrley effectively it seems in case of perjuicio and other 
disputes involving the social welfare of the eldda: á consideration 
(i.e. the social welfare of the aldea as a whale) w> ich seems to 
have no caunterpart in the pueblo—«neither in the immediate community 
of the barrio nor in the larger community of the pueblo proper, 
consciousness of kind is p rhaps greater and lesser at the 3ame 
time in the aldeathan it is in the pueblo; in the aldea the lesson 
that one is first L&st and foremost an Indian is not brought home 
to him time and time again by reason >f his contact with the ladino; 
yet by the same token: i.e. by the token of the absence of this> 
contact the indian Lives in an all indian atmosphere and tjao there 
is no day by day strong heninj und intenaif cation of in group feeling 
he is immersed innhis all-indiananess of his surroundings so that, 
consciousness of his status as an indian must be forcibly brought home 
to him when he does come in contact withuhe ladino in tne pueblo. 
there seems to be some consciousness of community leadership in the 
aldea which does not function in the pueblo if only because in the 
pueblo there is little if any pueblo-consciousness, in the face of 
consciousness of racial heritage boing far more prominent, in the 
aldea it see:ns certainafr,..irc must be initiated by certain men for 
them to bo euccocsfu.1; certain houses seom convenient gathering spots 
for those who do visit in the day or night; at the same time that 
there is a sense of community leadership there, is a sense of community 
levelingamong all the inhabitants; what with «vcryone being possessed 
of the right to participate in almoct everything t^at goes on; social 
distinctions are mude—biu along informal lines; who is m re vivo, 
who is nore intelligent, who is the better mileero, etc; in the pueblo 
one gets social distinctions among the indian; not as far as who is 
the better leader is concerned!except in religious affairs) bat who 
is the richer, who is more the ladino; the distinctions are at once 
dpreciating and freighted with envy in the pueblo; in theuldea they 
&eem made largely for panposes of more effective organization and 
conduction of aldea life, in the pueblo of course , in addition, one 
bjets the ladino view on the various indians as a faotor of which the 
indian is conscious and as a factor which thereby in a way eff cts 
the indians own estimations, either in accordance'or in counter- 
formationj in the fckdea you have little if ay of this; the man 
who is probably most accepted by the ladinos: i.e. the regidor for the 
aldea is at the same time a man who has probably the greatest prestige 
am ng the indians there as the best worker,a natural organizer of . 
secular and sacred affairsCtle principal calls him the best catholic) 
a man .indispensable at housebuildings -—where he informally leads 
the work and provides the signals for go and stop of the work} it 
does not seem strange to me thatat the same time this man—and the 
man who probably has the next greatest amount of prestige in the 
community—and the man third in line: are -he three richest men in 
the community: the three most secularized men in the community by 
aimdst any indices except those of literacy and formal education} 
the three most respected men inthe community; the three men at whose 
house most of the visiting goes on whenever there is visiting} 
somehow or other the man who is closest to the hear$ of the indian 
is at the same time the closest to t'e norm of the ladino:—this 
obtains in the aldea. In the pueblo almost the reverse situation 
applies, hose indians who are in,favor with the ladinos here are 
almost universally in disfavor with the indians} they are distrusted} 
they are in part envied and hence fearfully respected on some counts; 
they are split offs from the indian society in large partj yet they 
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are most accepted—as f r as indians over are accepted—by the ladinos,f| 
why this contrast should prevail as between aldea and jmeblo i do not 
knwo—unless it be that what one must do to get acceptance by the 
ladino    n terras of growing alose to the ludino norm of behavior in the 
pueblo is pretty much' at variance with what one must do to incorpor- 
ate himself meaningfully!n the old life wayj  also: there is far more 
competition for these statue role.- in the pueblo than there i sin the 
aldea:—-in the aldea it is not u question of being accepted by ladinos;; 
at the same time it is true that those who are best accepted by the       f 
indians would have the best chance,  as far as i can judge,  of being        i 
accepted by the ladinos if they had to petition for that acceptance}      } 
whether in the process of so petitioning they would become as odious      j 
to the rest of the indians as it seems some of the indian youth who        • 
are ladinoized here are to their fellow indians—if only out of fear     ] 
and envy--i do lit   know but i would conjecture yes.  of course in the      j 
puebló^there  are exceptions: but these ap¿;ly to older men—in their       j 
fifties rather than to the younger generation who are somewhat for» 
mally incorporated in ladino  society or ladino government  at the same 
time that they manage to keep one foot in  Indian life—and effectively ] 
se—thru such media as intendate organised    cofradiaas,  family 
conn.dtions with principales, being children of fathers who v/ere form- 
erly highly respected,  etc. that they would like to make a clean break 
from all this—i have no doubts—one partial life history that i have 
and several long interviews with several othors revGals thisto me» 
i don't think that this appli ,s to the aldea leaders. Note also that 
the aldea leaders tre men of 40,45 and 55 respectively;  note that 
those who find mo^t favor with the ladinos here are all young men 
just under or over 30 year3 of age;  indian leaders here--if we may 
heuri tically designate such—are of two k^nds: these ladinoized 
bucks and theoldest men among the indians. 
probi-bly the greaéest difference between the pueblo and the aldea 
as far as attitude tovrard the ladino outgrmp is concerned    is the 
greater variety if attitudes which one finds inthe pueblo and the 
bases of these attitudes;  in the aldea as in the pueblo the major 
crosscutting is of  course between ladino and indian; but in the pueblo 
there are all kinds of ladinos for the peoplej in the aldea it  seems 
that a man is either indian T   ladino and there seems to be something 
for  them inherent in having one  'blood'  or the other v/hich forever 
and lcearly distinguished;  the aldea indian is conscious of the semi- 
ladinoized indian in thepueblo; there is no one in the aldea who is 
thought of in this regard us fiar as i can tell; no one is said to be., 
trying to go ladino in the aldea;  in the pueblo this is said of-many;    \ 
in the pueblo the indian enters into rather different kinds and more      \ 
kinds of contact with the ladino than does t>e indian in the aldea 
who for the most part only contacts with the ladin either officially 
or very informally and without any real social confectual effects when 
he comes visit ng the pueblo;  as a result , i think, of the larger 
number of contacts and the larger variety of contacts which the pueblo 
indian has,  a larger number and a greater variety of attitudes toward 
the ladino spring up; distinctions between kinds of ladinos—more than 
jast between the buena gente and the mala gente among them—are made 
by the pueblo indians ; whereas as far us the aldea indian is concerned 
it seems he will go no further in his distinctions than this boroad 
categorical cutting of buena and mala.gente—which,  for the most part, 
is unalayzed'as  .vell-except insoi'ar as they verbalize pleasure at ^ 
being more politely    treated by the buena' gente. 
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on the other hand,  in the pueblo—once you get the Indian to 
treat of the ladino as soaething more than a non-indian— he will 
make distinctions for you almost  as varied atfd as numerous  as those 
w: ich he makes for his own people  : habladores, picaros, malcriados, 
vivos, trabjadCBes,  ricos, jodidos, fregados,   pretenciosos,etc. 
for the most  part    to be sure, thu indian feels,  i think that, as 
far as the ladino is concerned the best ladino is the dead one:  but 
once he his é admit that the ladino, like the negro, will probably 
continue to live as lon^ ns he,  he will make distinctions in ladino 
types, in the aldea i could not get  i.his: try as i might, like the 
negro-white relations in the states—as far as certain extremist attO 
itudes are concerned: —for the  pueblo indian and the aidea indian 
alike there are just Jbad niggers'  or 'good niggers'; this applies 

i for the ladino s attitude toward the indian as wel}; yet the pueblo 
ladino is analytic of indian types in the pueblo and in the ttiueu 
wihtout distinction between the t/o places; on the other hand, ás i 
have noted, the aldea indian differs in his analysis by reason of 
its greater s mplifocation from that of the pueblo- indian as far as 
the attitudes verbalized toward the ladino is concerned. 
Now whether in coming years it will be easier for the aldea indian 
to recove all distinctions(    if ever such a milonnium occurs)  by 
reason of the fact that he believes almost without exception only 
in the oBe major differentiation,  i' do not know;  it would seem not; 
it would seem that the e.ldea indian when .he comes into the variety 
and number of  contacts with the ladino that the pueblo indian now has 
will become more analytical of ladino types;  '^íe fact further thay 
the indian in his behaviorCi.e.  th© aldea indian) inthe presence of 
ladinos does not show the incidence of refusal to accept inferior 
status that the pueblo indian shows onocaasion and in several important 
ways is interesting to nota,  i think felt inferioirty by the pueblo 
aidiaa as far as all ladinos is concerned is lessened by his contact 
with the poorest of the ladinos who are about as close to the indian 
uc a lidino ever gets; his contact with such poorer ladino is constant; 
and since this poorer ladino—at least in the pueblo — seems as con- 
scious of hicstatus as ladino as is the haughtiest of ladinos among 
the sociedad,   it wou4 seem that this aids the pueblo indian in away 
to mitgate felt feelings of inferioirty; now,  the aldea indian meets 
aldea ladinosínot in el camarón but from other aldea) who live side 
by side the- ith the indians--on about the same economic and social 
levels—and   ho seem toget along fine with the indians; there seems 
to be no attempt of imposition of a felt feeling of inferiiááty or 
superiority by a good number of aldea ladinos; thus by this token the    ' 
indian knows buena gente from mala gente among the ladino;  but his 
contact with the pueblo ladino—which is a^nost always official and 
'.,-ith upper class ladinos—imposes the felt feeling of inferiority which 
he seems to accept—without too much affect. 
I have already discussed i:i part the role of witchcraft in the aldea 
in comparison withits role in the pueblo» I have noted that incidence 
of witchery is considered more in its respect to the total  social wel- 
fare in the aldea than it is in the pueblo. I think by the same token 
ités greater individual character in the pueblo is expressive of the 
greater insecurity and the greater number of undissolved tensions of the; 
pueblo indian. And—in documentation further—i thin!: the reduced role  " 
of religion in the aldea—and its spectacular heightening .in the 
pueblo—may be adduced. I say 'spectacular heighteneing'—for religion 
and religious demonstrations in the pueblo almost always involve a 
'show', a 'circus'   as it were» music and proceesions and images being 
it seems,  indispensable. Of course there seems to be a base of con- 
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tinuous and unspectacular religious devotion—mainly by women-- 
rather than by men—and certainly unratiónalized and unrationaliz- 
able—except in a negative avoidance chain of reasoning—that goes 
on in the pueblo—and does not go on in the aldea. The indian 
in the pueblo seems almost desperately in need of the saints to 
intervene between him and god;  he is almost ununderstandably 
respedtful of the church as a physical object—at  bhe same time 
that he desecrates that very physical   Jbject,  it should be made 
clear that the indian has about as little understanding of the 
significance of catholic ritual(and this is the contention of the    .; 
local priest as v/ell as of myself)  as has the veriest goat, yet- -      ^ 
he observes the ritual—devoutedly sometimes;  one wonders how the      j 
indian gets to be such a religious creature in his adult life—until'; 
he sees little children —on their own—going into church, kissing 
the frocks of the saints and the virgins,  crossing themselves— 
kneeling down—lighting candles,  in the aldea this simply doesn't       , 
apply. Note that in -the aldea 4 devotions are made a year:  i have       < 
already listed them:—note that  a;gust 25th—the name day of the 
pueblo is observed only in the breach by the aldeans; some come 
into the pueblo—a good many, in fact—but from what i can determinej 
it is more a holiday than a holyday. This is true of a good.many 
pueblo Indians as well,  to be sure;—but for the pueblo as a whole 
-~tbe pueblo  indian, that is—the august  ?5fch celebration is still 
vsrymuch of a holy dayr-when compared with the manner in which it 
is treated by the aldea indian. note that the aldea indian has out' 
his devotions to three which almost directly are related to the 
newly planted crop—and the fourth to the patron saint of the 
mountain, note also that the aldea indian—at least in el camarón-^' 
inaugurated and accepted a new devotion day:—only some 7 years        ^ 
ago—this on the initia/ive of the regidor at present, who, as he 
told me,  thought that if one day of devotions for the crop would 
do the crop some good,  it stood to reason that another day couldn't 
possibly do it any harm,  the personal sponsorship of the holy day 
by this regidor was in largo part accountable for the success with 
which the daybwas accepted by the aldeaus,  as far as i  can tell,, 
but the fact that it was also  related tot he all i portant milpa 
was in no small measure contributor y to its success as well, 
the indian in the aldea doesn't light candles at his altar exoapt 
on very special occasions: maybe only once or twice or four tifeles 
a year:  at the new house oewpmony, or a wedding celebration or 
the curing of a fright or a brujeria illness.the indian in the     *  * 
pueblo seems much more   the constant devotee to religion large   :v 
and small, why, we may ask ourselves, well, for one thing certainly* 
the ever constant presence of the cluroh as a physical object 
and a house of worship—the physical presence of the saints(tho 
this is equalized by the saints and the altars which aldea people 
have in their houses)    must be taken into account as an influence. 
Out of this—certainly is alos derived the custom of visiting the 
church which the indian probably gets from his mother and father 
when he is small—an influence to when the aldea child is not 
exposed nearly as much. Third y, the presence of reuninns and 
the open practice of devotions by other Indians stands as a remind^! 
in part to the indian of the ways of his elders. But—over and 
above these traditional and oustomaiby influences i see the greater ¡j 
religiousness as an expression of greater inseouirty on the part 
of the pueblo Indian. Now the reasons for ¡;his are on three ^ 
levels of exposition or explanation' analog, theary and direct     --S 
testimony, -   .,>*—« 
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the analogy is with my own behavior or that of anyone else who in 
moments of insecurity—no matter what the secular training has been 
before hand—feels in some way compelled to resort to  supplication in 
or dependence upon forceo whose weight or influence are never demon- 
strable—but whoso presence somehow or other recommends itself as 
real or at least really necessary in such moments of crisis or insecur- 
ity. The reasoning by theory derives from the evidence which bases 
this analogy-frora my own or other e behavior:—;  the reasoning by 
direct testimony i have airead/ in more than one place referred to— 
the answer given to me by indians us to the why of their religious 
devotions;"So that nothi .g bad should befall us". Why is   it that the 
pueblo Indian seems to need more 3agegui;rds against evil befalling him 
than does the aldea indi an? oou aa/twing but a í'eit íettxi<a¿ &i 
greater insecurity^plus the other traditional and customary reasons 
i have already mentioned)   constitute a satisfactory—tho puBtial— 
explanation. And why tais felt  feeling of greater insecurity? Perhaps 
mainly because the indian  is day by day exposedto newer and newer 
faceto of life for   , ich his childhood ill prepared him—except in 
certain gestural and a-titudinal reap r.3e patterns;—and perhaps bocaus 
the greater incidence of .dasDease—real and imput ed—leave him on that 
.iiargin of uncertainty which produces the consequent negative avoid- 
ance behavior. Tho childhood training of the aldean seems to fit him 
more psychologically stable for his life later—if ho remains in the 
aldea- than does the life of the pueblo indian child—who--while he 
learns essentially tho  same things as the aldea indian child—needs 
to learn much more --needs to learn,  indeed,  a whole new attitude 
.rientation on some counts: he needs to be receptive—without   becoming 
die quilibrated—to new things and new customs and new habits and new 
ways of doing things-—and this his childhood does not teach him. tie 
learns to fit himself into the indian pattern of life—efficiently— 
as far ~s the basic and ancient  facets are concerned: but his indian 
life is at variancewith the demands of the larger society in vhich 
he livesi  and for these he has no  equipment»  or very little,  it is 
a realy sad epectafcele    to see indian boys dressed up—as  it were— 
in flashy belts and    flashy neckerchi fs—and fleshy sandafcs(with which 
latter they can scarcely walk) —sitting around on street corners—day 
and night—coming down to the three a week concerts—dancing with 
each other in the darkness of tho unlit areas of theuplaza— following 
the light and the music ¿nd the gatherings cf   the ladino world libe 
so many moths—for whom too close contact with the flame which sheds 
that light v;ill burn severely;  the fact that they come—and that 
theydress so—is testimony that the,  have already been burnt—but - 
like the feeling of the scorching; they dare the gods to burn them 
more;  and the gods w 11; that is sure hero. In the aldea no such thing 
as this is to be seen; no such thing occurs; there are no ladinos 
—no ladino dances, balls,  concerts, bingo games, gatherings on street-* 
corners,    discussion wuth open doors—-none of these, one indian is' 
as alike as the next as it is humanly possible to.to   alike your neigh- 
bp at the same time that yiu are different. The indian in the aldea 
of el clamaron—*mor over—is a rat er healthy animal compared to the 
pueblo indian;4hhave indicated that deathrecords reveal this; the 
reputation the aldea has also reveals this; but in a sense we nmst 
cut beneath all this and see something else which i think is fairly 
fundamental talk with the local do oto r-druggist (-ladino to be sure) 
and my own observations make me think that   there is as much 
imputed disease as real/ disease. Note: an indian gets sick:    if he 
thinksit is brujeria—plain medicines simoly don't help, he 'knows* 
that, he needs oounterwitchoraft in the form of a patchero. 
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Lv'varv-minor at  firatífc his 'disease' prrhaps only'very-minor at first(fír brujería 
disease seems more a matter of kind than of intensity: i.e. the 
most severe diseases or feelings of illness are not by any means 
necessarily brujeria)—grows aggravated under days andday6 of non- 
atéentionor futile efforts at curing with mountain herbsj by the 
time u. patchero is called inWho usually employs good drug store 
patent medicines)—the disease—is well under way;; the cold is very 
severely aggravated} or the flies inthe eye or the nostrils have 
really made the.¡sieves a neat egg-housej or the fright originally 
—now has grown aggravted with pcychic inducement toward aggravation^! 
fc is aggravation convinces the indian that he is a sick manj it " jj 
convinces him further of his helplessness in the face .of witchcraft} l\ 
it makes him all the more insecure---and wea- in body as. well}— it 
so—starting with the simple fact of a greater incidence of disease 
due to —probaly such factors as poorer water supply, mirpe damp 
weather:—greater gatherings of numbers of people—especially 
crowdings in the church —in the plaza etc-—:»the pueblo indian 
reintensifies whatever differential effects might have been resultant',' 
of the small natural differential. Contrariwise: there is a very 
small incidence of disease in the aldea: and very little worryi g. 
about it,it seems; men have colds and get feverish--vut they don't 
start thinking sonjeone ma-e them sick or that they ought to go to 
bed:—they work off a cold—somehor owr other—with the aid of 
baths in the river—getting rid of a good many of their colds—or 
s4 they report:-i myself know of and have seen some cases where 
apparently the bath in the river was one of the things that did help 
rid the man of his cold; bueno: little incidence of disease—less 
belief in witchcraft:  start with these:—we get no reintensifying 
or self stimulating pattern of disease beliefs as we    get in the 
pueblo, We got neither the insecurity that arises from physical 
debility nor from psychic wonderment and fear inthe face of that 
debility: the eldea indian keeps a steady keel,  that this has an 
influence on the children in the i.ouse see-ns indubitable, the indian 
child inthe pueblo is always fi>ce to face with disease and its psjchio! 
counterparts—brujeria,  hypochondria,paranoia etc:—his own and Ü 
that of his parents; He learns at a very early age to say "we are 
poor;  and v/e are sick";  strange, is it not, that i have heard this-    ,1 
so often here—and did not here it once in the aldea? it is the Í 
institutionalized verbalization of the psychic base here. _the psyohioy 
base seems absent in the aldea, by analogy again?-the mere fact of 
illness produces, i think,  insecurity:— wonderment when it next-will 
fall, add to this the complemants of mutually reinforcing belief 
in man'8 own powerless ness; in the need for the saints;  and—in 
the unconquerable and saarcely avoidable power of the brujoa^and        % 
we have, i think,  a picture of religion, witchery and disease .J~\j 
making a complementary pattern: arising from, in part, and inparfr     ^1 
contributing to—a basic insecurity pattern». -< 
Again the anthropolggist must add his own reactions—merely as a 
sensitized human—to those which he can document direetly. I repeat; y 
I went to the aldea having absolutely no idea I would find the . •] 
situational contrast I think I have found. Why is it then that ;' 
in short order I felt this basic difference: the pueblo indian 
more sneaky, more whispering, more timid , more thegesture child»        ; 
the aldea indian   open,  aboveboard, laughing, gay,  content. The • 
pueblo indian basically on the margin;  the aldea indian rather whole- 
somely incorporated?—This is really an argument which says' "belfeve .* 
me, it s true"; but -in a sense the isolared anthropologistj is ; 
always°saying that: except that he adduces what mayBj|h$fjl«*- 
demonstrable evidence-more or less so-in other instances. 
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but    ray notions aro not above being suspect:  especially since 
it is undubitable that i came away    rom the pueblo and into the 
aldea with the half formed hypothesis that a caste situation existed 
in the pueblos—in part i homemade aut a stronger preli inary case 
for my hypothesis by showing—Lf i have indeed shown—that the absence! 
of ladinos—as the basal factor—in the aldea—is inductive of a kind 

~o~f behavior or life style for the aldea Indian which differes almost 
radically fro-n that of the pueblo indi an. in truth, this difference 
of which i speak:  i.e.  an insecuirty pattern for the puebla indian 
and none for the ¿Idea indian;jdoes not directly concern itself with 
the caste hypothesis»  except as v/e may be later concerned wit,, the 
psychological effects of a caste situation or whatever tjipe of 
relational situation we do find existing:  and,further",  in truth, — 
this insecuirty pattern as a result—¿t least genetically—if not 
functionally so a s well—may coexist v/ith relationsal s tuations 
between ladino andindian whichare far from caste situations, unlike 
factors may have like con commit ants pr correlates without ,it being 
said that the correlations are spurious:—we know too littleaaput 
the typology, of possible basic security systems to insist that these 
znd these alone are the correlates of these am' these social.situation! 
alone;  and it is unlikely that final or semi-final formulations will 
ever take that forms—it is more likely that  v/e shall find that out 
pf a weltor of seemingly almost  contradictory relational situations^ 
there will arise a few busic security patterns} fewera,far fev/er in 
number than the actual number of social sitations from which they 
derive. 

if i have shown that there is the greater insecurity of the indian 
in the p ebi)—we must ask how it can be demnnstrated that such a 
factor as contact with the ladino is among the responsible contrib- 
utory factors, here we must use the method of elimination(v/hich never 
brings final formal proof, to be sure—but approximated it as closely 
as possible when this type of anlysis is the only one phat pre enta 1| 
itself initially^—, we must ask oursevles; what ss the basic diff» 
erence betv/een the pueblo i am studying and thw ¡.Idea i have studied 
as far as the basic social organization is concered. the first and 
certainly the most important is the presence of ladinos in the pueblo 
and their total absence in the aldeas, now—how this factor works its 
effects is a different matter: but i think that we must realize that 
if we eliminated all else—and left but the relations between ladino 
and indian in the pueblo—we would have a basal factor responsible for, 
a great deal of the difference between the life style of the aldea -£ 
indian and that of thepueblo indian:—let us phrase the situation, 
this way'—does contact with the ladino hi;ve effects? yes; that isf /:$ 
incontrovertibe: what else has more effeots?—i.e. as far asj?rofluoin&j 
differences between graeblo and aldea indian;- when we think over the . * 
various differential faceta: the presence of the church, the market 
piece,the stores, the community life of the ladino, the traditional 
attitude of ladino toward indian—which needs reinforcement when the, 
ladino is a small-town boy with little else to bolster his non-existe 
prestige except scorn of the indian ;--wiien we reflect on these— attd • 
realize that these are all facets which derive from the presence of 
the ladino—we may well undertake as our major proposition or our 
first rough,basic hypothesis the contention that the contact with 
the la dino is among the most important producers of differentiation 
in the life styles of the aldea indian and that of the pueblo indi 
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may i here add a word to a dispute which will perhaps be» off 
the main track of this discussion but which fit3 in at this.point, 
it has often been asked in what way social psychology can contribute 
to anthropology and vica versa:—let us answer the first,  it should 
be apparent that truout all my field notes* in attempting to inter- 
pret behavioral items i have seen i have referred them to two levels 
of explanation, for the most part:—the one which seeks-to find 
explanations in customs—on the.customary Level:—things written 
larg    fitting in with each other or disorganizaing each other: — 
2tiri:~ i have had constant reference to theories developed in the 
soci&l psychálogical laboratory: notions of relations between levels 
of aspiration and levels of achievement, notions about basic security, 
pattersn, notions about child training and the manner in which it 
obtains and secures effects,  notions about-the relations between 
tension systems and observable behavior; notions «bout the relations 
between verbal behavior, observable gestural    behavior and motivation 
behind ,the two;  notions about the effects of primary group feeling 
and its contrasts and comparisons v/ith those brought in by the 
secondary groupj    notionsabout the relation between s ¡ch things as 
disease and its psychic correlates;   in a sense i have i think woven' 
back and <Srth between the two levels of explanation;  i have at once 
used psychological theory to account for formation of group custom 
as well as at the sa e time used theories of society and social 
relations to account for the imposition of individual patterns of 
behavior ón jiven individuals  in the societies i am studying, i find 
i  can do without neithe of them and indeed not without both of them, 
explanations—or perhaps the understanding which i myself privately 
dervive:  tho my verbal formulations may emphasise one or the othori   . 
are due to operating on both levels,  anthropology and social psy- 
chology meet one another and raut ally aid each other as far as i 
personally as a field worker am concerned, this could be goneünto 
in much greater and far more specific detail:  citing incident after 
incident: but i think my field notes—or a reading of them —wili 
point this up—without any specific references on my part. 

with this i close my report on el camarón: i have deliberately left 
out new thing s i have learned about pokoman indian life—where 
i knew that they existed in pueblo and aldea alike—but that i had 
not yet gotten the data from the pueblo; i have deliberately inolude^d^ 
most of the differences i have fbund: not so much fcn speoific detailv;' 
as in conceptualized summary; i purposely stressed differences, so 
that when the time for final summing up comes: 1 will not tend—as 
i do now—to see the basic facets of indian culture totally similar 
—since there are differences, and important d,itferences in what 
may appear to be only surface items of the .culture—but which, when;| 
examined more closely, seem to touch to the heart of the life styles .i 
of the various varieities of pokoman indians to be found in this 
area, ifit seems i have struggled to demonstrate differences perKaps 
then i have struggled:—one starts with a feel for a thing and tries 
to work his way to acourate formulation of that feeling: with 
demonstrable evidence i repeatable observations,,etc», this is the 
manner in which this has been written, i offer it at present as 
a provisional summary of el camarón aldea life—in comparison and ' 
contrast with the pueblo indian life» 

!| 

- ^..«afaaridgiyaBto^gE. L^Um^U^íid^iáii^^í^iMj¿ 
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Pood preparation and  storage  in San  Luis(8oth Indian and 

Ladino)   is   essentially the   same as that reported by    :isdom 

for the  Chorti  Indians.   A point by poin'   comparison with 

Wiadoi.i's material reveals   that   there  are  only minor d eviations. 

Those  are as   follows:   (the page  numbers  refer to Wisdom's  book), 

p.90   :   In San Luis   the totoposte   is   sometimes eaten with  sweets. 

p.99:   Grow inn; and processing of sugar  oane  is  strictly a LaCüno 

affair in the pueblo and   the  immediate   environs   of  San  Luis, 

but   in  the  aldea of El Camarón there  is   considerable  manufacture 

of sugar cane  bv   lid ians,   essentially  in the  same manner as 

'isdom reports   :'or the   Chorti. In  the  immediate neighborhood 

of San  Luis  there   are  only   5 Ladinos  '"ho have presses, 

p. 103:   the explosion of  cane   stalks   is  said  to be done   simply 

"for fur"  and no  other üuroose. 

p.104:   footnote  24:   the  only  defecatory plants used  in the 

manufacture  of sugar cane   in ¿an   Luis are  the mozote  de 

caballo  and  the caulote.   The   others rep orted by Wisdom  are not 

used. 

p.105:   Chicha,   in ¡-¿an Luis,   is.not made from sugar   and maize, 

maize  and honey nor pineapple   juice,  irat  from maize alone, 

nor from honey alone.It is made from sugar  cane  juice and from • 

sugar and  water,  and from sugar cane   juice  and pineapple combined. 

p.106::   there  is  a variation on the way  of makingc heese,   in 

addition to   the one reported by Wisdom.   This  consists  in allowinf 

milk to stand in an open vessel  for  8 hours;   the  top is  then 

skimmed:   then 20 drops  of the   cuajo of the  cow is  added to 

the skimmed potion;   tnis  is   allowed to settle   for  four hours; 

it is  then  taken ur> into the hands  and ground on the grinding 

stone with aalt added.   It  is   th^£wrapped in banana leaves for 
storage,   T&e milk produc1>#!remairi$|ig after    the  coagulated cheese. 
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has been taken out f or grinding    is  boiled for  four hours, 

with  salt  added;   this   is   then strained through  a cloth and 

the cheese  productc ailed  "requezon"  is obtained.   The milk 
(second curds ) 

'."hich-still rfflmains/is  fed   to animals and     is _ said to be 

very^good   for them. 

KB±flf3íLx8 IraikmBflxnKHánEiiRaxjaRBxr^^ x 
p.108:   Stalks  of   seed rice are not  tied in pairs  or hurdles 
3bnlffim%xfiarLxaign%a3nii]fcsag^^ 
for drying,   bu I a pprently   are   stored v.-j/thrut going  through 

the drying procedure.- 

p. 103:  N t  liquid  lime  b  t plain lime  is  used as a preventive 

against     eevils   in storage. 

p.109:   The  bean weevil is reported asgreen rather  than gray 

and  the  cacao worm as  red rather   than white. 

p,109;   Coffee  is   reported as  lasting two'three years    ithout 

spoiling if  stored in the  be.?.n. 

p.110    The  highlana  technique  of  low benches   in the maize 
store  houses   is  not   found  in >Jar  Luis;   it  is  likewise 
reported  that not   storage ceremony  is  performed. 

p.112:   Totopostes   are 3 aid to   last  a month;   shepes,4 days; 

dry cheese,a year;   raw meat is  hung for   six days  in the  sun 

but kept  i,i the house  during  the nfe htj   it  is s alted while 

drying  in the sun:   it  is  said to last two-three weeks;  fish 

are only dried,   out not  split  open and salted;  no spicing of 

meats  is   done;  chicha is not used in preservation of meats; 

£he meat  is  not   covered with spices;  xtixtx shepes are  sold 

only fresh and not preserved. 

p.113:   oranges   are  ripened 15 days;  mangoes,6'8 days; 

zapotes,   6-8 days;  avocados and chuctes,   6-8 djcys;   limes, 15; 

sapodia.lis,8 days; 
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'-¡-'he following is  a set  of additional notes  on food 

orepaation in ¿an  Luis:   thev  consist,   in the main,   of 
A. 

special waya of preparing dishes. 

1. atol de treo cocimient (bo t h •nd.   ano 
to-ost   the maize;  boil it with wood  ashes;   grind it; 
put  in .milk and a rasher  of canela.-and sugar and 
cook again;  tekg^bttostebibxbkbMigb. with a few  eggs   and 

salt;then  strain it  through a fine   c'oth. 

2»   atol de mal%  cocido:   (Indian and   a diño);   cook and grind 
the maze:   out  in anise and sugar;   cook  it   again;   then  strain 
it  throuh a  filter. 

"->• ü£ol .&& JLo;°ÍL§:   (Indian and     adino);   grind t he  corn without 
cooking;   then mix  in water;   strain  it;   cook  it with a little 
milk;   put  in a little1- cano la  and sugar; 

4*   &ÍL0.1 A§L-3hU(¡rq    or  atol  agrio;   leave maize soak in water 
twenty  four  hours;   grind  it   and  then  soak  it  in water  another 
twenty  four hours;   then strain it  and cook  it:   put   in a   lLttle 
sugar ..and   a lot of salt;   put   in toasted,   ground semilla de 
ayote,  then strain--and   drink,   sometimes adding a  little  pondered 
chile  on the surface.        (Indian and  Ladino) " 

5* chilate: co;-k maize a half hour; grind , stir with water, 
strain , then cook until tender and thlh; it is eaten with 
chu-'ks   of dulce. (Indian and Ladino) 

6. maize^ooffee:   toast  one  pound of   coffee  on the  comal; 
grind  it;   put  in a pound of maize  cooked with a  few pjnc$es 
of lime;   grind in the maize   !-vith coffee   ;   boil,   and add dulce 
when  ready to be   drunk. (Indian and  Ladino) 

7. frijoles. _s anc¡.ochados: (also c alie d caldo);   cook beans with 
water  and salt "for "an hour; then grind,   add salt,  serve;   or else, 
do not  grind,   add garlic,   and serve.     (Indian and Ladino) 

¡.frijoles  balncos:   boil one hour;   wash in cold water twicer; 
cook another hour   with chunks  of pork and salt;   add garlic, 
onion and culantroá,   solt, and serve,   In the process of cooking 
the beanlpsEts come  off and these   are strained out.   (Ind.& Lad) 
Ladinos add a spicing of pimento,onion,garlie,tomato,chilequato. 
9*  frijoles. ,fr.itqs _;  boil beans   all day;   allow  to settle; 

warm up when ready  to be   fried;   then grind,   and fry it 
in pan with lard,  onion and salt.   (Indian and ladino) 

10.   tigukas de frijoles  fritos:     fried beans wrapped in a 
tortTTia and ~bakedT~*,T~7.      "    .,   N n-i (-^admo only) 

tikukas de pescado:    clean  the fish, mix in  a spicing of 
onion," garlic "and piquant  toma top fold into tortilla and bake=  J 

(   adino only) 

•-—  jii./-t a*%>a*>¿tfd5 
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12#   fr.a.m.aAe.3. ^de elote:   grind elote fine,  add salt,lard, 

sugar,mage  into a paste;  put   into boiling water and 
cookf or t'TO    hours:   (ladino only) 

13. tamalesjlj3_ c-rne  de coche:   cook maize with lime   for 
half  an "hour;  ñ&fátúfiútiyifá&'lQJ' grind  into paste;   put   into 
water and   strain;   then mix with lard(2 lbs  of  lard for   every 
media of maize)   and salt;   then  cook in boiling water for 
two hours;  make  a paste or   sauce of chileguaco,   ajonjolin, 
tomillo,lard,garlic,onion,   pimineto   de castilla,chile  pimiento, 
2 pan francesas,   pepitoria,   asafran and tomato:   strain  ; 
cook wijcb continued   stirring;   then  cut up raw pork  into  bits   and   | 
stir   it  into   the  simmering  pot;   form the  condiments(with maize) 
into paste:   roast  some  tana  leaves;   wrap  two pieces   of 
meat find two 3poons  of the condiments  in tehe bana leases; 
ibéaf arñflh vine,  put  into  boil5.ng water for  two hours; 
tamales   of chicken a re made the   same  way.   (ludino  only) 

14. tolPposte:     maize paste,   salt a dded,   toasted in oven for 
an hour. (Note:   Indians  do not use  ovens   in San Luis:   i.e.   the$t 
dQ not  cook in the ovens  they have   ;   hence  any menu which calls 
for  cook    g  inside  the  oven  is  Ladino  only). 

15. orchata de  arrqz_:  put  rice  in cold water for half an  hour; 
then  grind "and mix ^.vith canela;   then  strain,  add  sugar  and 
essence  of vanilla.  ' 0st  of  the   rice,   if  finely ground,   passes 
through and   it   is   then eaten as   a fBesco irith mar ;uestt_es_.    ' "> 
(   Ladino  only )                                                                                                                   i 
-^»   Qrchata  de  ayote:   toast  the  semilla of  ayote  on   ~omal; • | 
grind,  mix in canela,   strain,   add  sugar and cold  water, (lad.only} 

^'  2^° A   (to eat):   toast crude maize,   grind it with  garlic, 
onion,   and pimiento-" astilla;   then mix in with boiled 
venison;   add a friedonion.   (Ladino only) 

Final note:   Both Indians  and Ladinos   toast   food in ashes   or 
on a griddla,   boil food,  roast  on a spit and fry,   but  only \ 
Ladinos  cook in the oven. 

•i*^¿&^i>UJ&LA*.''t&*<í »*ut&i¿áafetJ> 
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%<§*] *olria unpin 

Menorandta on Proposed Program of field *tady 

J 

She field program tere propoMd l« conceived of at primarily 

orientated toward providing no with training ia anthropological flald 

method» and teoaai<iae». With thlt objective in YUW, S hare teleoted o 

aituatioa of acculturation at the problem parinee within union my work 

and study will toad to be foouted. 

*ho general «roa la which 2 propoto to work ia (aiatomala, 

specifically among the ?oaomaa people», a memoranda» of fir. Sol Vas 

suggests eortaia inte rat ioei ia the available ethnology and ethnography 

of Guatemala on which tuggettlro aad critical evidential light nay bo 

ahod throve study of the Pobomaa people». 

The mala problem, lo to lares lg*to tarn nature and degree» 

of acculturation bttwooa ladinot and Indiano ia the Pofeoman aroa. So 

the woot of &ttatomala City, even la such nearby towno as «ilxoo and 

Chinautla, Indian culture and language aro * iearíy reoogainable. East- 

ward from the oity, ia a* aroa of tome 40 allot lac ludias suuh town» 

at Santa Oataxlaa Piaula, frai^aaof , San 4»*o Piaula aad Jalapa It It 

reported that a» Indian it spoken at all, no distlsotloa ia costase 1» 

observed» and the somber of people who aro called Indian» It «nail, fait 

situation lo observable a» far eaat at » aa *edro Maula, at which point 

aad eastward from there oat olear dlotlaot&oat oaoe aore begin to appear 

bttwooa ladiat* aad Indian», with language dlfferenoe» egal» clearly 

notable. Salt aroa of depressed ludían culture between two area» of 

relatively narked aalatoaanoo of aatlvo underitanding» aad behavior 

will ooaotltato tao fooal point of tao proposed «tudy ia differential 

degree)» of acculturation. 



3. 

Sow, «hits the answer to que ft ions of the «why1* of 

difieren* degrees of acculturation withia any given area or between 

areas is to be found, at least la part, la the history of the region 

and the ooataott of ite people», the ethnologist eaa provide a picture 

of the acculturation situation ia aotiont eaaaesese and report the 

extent of acculturation! the oultural correlates of different aeo- 

ulturatioa eituationsj the nature of person-to-person relationship* 

uader euoh situations. 

It ie to these problams.with epeoiflo reference to 

fcadlao^okoman relationship a, that I wish to address my work and 

study in Guatemala, 

She perspectiva proposed hero is (1) at my own 

expense, to spend the early summer weeks of late June" aad July 

ia Mexico aad Guatemala acquiria¿ proficiency with the language 

aad general rapport with the area;(2) when such proficiency has 

been acquired it is then proposed that, with the consent of Dr. 

John ttillin, X put myself uader his direction la his work in the 

Fokoman area» (3) to carry on, thereafter, far the period of the 

follewehlp, with «y own woric aad problema which will, ia the main, 

be Joint oad supplementary with those on which fir. %llia will hate 

broken ground. 





•A 

\ 
•\Mr 

%*<*> 

¡iV" 

,^1 

J&- 

\ i 

^w y£.      .:•*€' 
"T\Y 

w 

0^ 

Pi 

n 
Nil:.. 

1«v\ 
lV 

(^ 

A 
// 

o 
/>' 

>•/ 

Viv iV 

1 A!1 

S! 
4/ 
¡/ 
7 

/< 

* 
^ 

V 

O 
s4/y   C* 

tf 

0 

f 

úR<?£Í6 , 

•i 

£ 
•flV^ 

Cifren^ lhiuuuJ<*£' 

(3    <$^ 

e 
í£^¿ 

H 
,fW 

yr 

D 

O 

4 *'''•£ 

KóSJL 

I-HJLAJLXJ^ 

Q^ ^ 
NO-áBRES DlbTAWCIA DE SL  HABITANTES 
Jilotepeque 
los perex   9 kilom 
el camarón   12 kilom. 
la enoern&cion  10 kilo,, 

2700 
561 

350 

palo blanco 
los trapichitos 
cuxapa 
si barrial 
los amates 
los angeles 
lagunilla 
pampacaya 
la montana 
san joae 
pansiguis 
cfchguiton 

Total 

7 kilom 
8 <ilom. 
>  kilom. 
8 kilom. 

6 kilom 
10 kilom, 
4 kilom. 
2 
8 
10 
3 

16 

666 

344 
2X0 

210 
218 

190 
150 

134 
J >2 
118 
112 
106 
97 
72 

5,784 

FAMILIAS CLIMA INDUSTRI05 
694 oalido canteros, sobreros,pdem. 

-163 templadlo filtros, p de m. 
94 frió              lazos y redes 
75 oalido              dulce 

79 calido              o lloe«j comal es 
dulce 
duloe 

smb.de pita,redeaymata 
«it        ••« 
ttiti»     un 

58    calido 
55    calido 
36 oalido 

48 templado 
49    -alido 

31 frió     aparejos,oeroe de abeja 
22 cali "o   canta.y olios de barro 
20  * frío      sombreros de palma 
40 oalido "•"" 

43 frió    d ílc e,queso,mantequilla 
13 frió        

1470 
jilot.jan 12,19 

o m^ vO»^ 
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